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۹ 


جزء اول ۳ Ri‏ 

ا ا ا ا ا 

له فڪلوا ينها حيث 

و[یادکنید]آنگاه که گفتیم داخل شوید به این آبادی آنگاه بخورید ازآنعمت‌های]آن هرجا که خواهید به فراوانی 

رصر وه صر ت تا و و9 5 وة ا 

وَاذخلوا الماک سجدا وفولوا حطة شیر لک خطیکم 

وداخل وید ازدروزه...سجنده‌کنان. .و بگویی[تخونستم آموزشی است [نران‌سورآيمزيم برای‌شما گناهانتان زا 
ترج و و 2 11 ا ک0 

۱ وسنزید المحهیستن 0 فد آل ظلموا فقولا 

| و به زودی خواهیم افزود [پاداشنیکوکاران را ) پس جایگزین کردند کسانی که ستم کردند سخنی را 

0 چ وه TE‏ سم هگ کو ان ۳ 


غیراز آنجه گفته شد به آنان پس فروفرستاديم بر اان که ستم کردند عذابی از 


ت قوس وري سس 
لد تَا ادخلوا هدوا 


se‏ 1۱۲ ر و ا E E‏ و 
۱ السماهء پم کانوا یقسعون 0 4 ول اشتستی موم 
۱ آسمان به [سبب] آنکه نافرمانی می‌کردند ۳( وید کنیداهنگامی که آب خواست[از ما] موسی 

صا 

2 و 2و 2 2 2 ج 4 >34 
لویه. فقلنا آضرب بعَصالكَ اآلحح فانفجرت منه 
برای قومش ‏ پس گفتیم ‏ بزن با عصایت سنگ را آنگاه جوشید از آن 
e ah‏ 5 ا و رو 3 4 
اثنتا عشرة عينا فد علر ڪل ناس مشریهم ڪلوا 
دوازده چشمه به راستی که دانست هر گروهی ابشخور خود را او گفتیم‌ابخورید 
رم و و و ا 2ے مگ ج Er‏ و ت سم 
واشریوا من رز ان ولاتعثوا ی للارزض مفسییین 
وبنوشید از روزی الله وفسادنکنید در زمین تبهکارانه 0 
i= ۲‏ وھد م 4 2 ت r‏ ۳ مرو و عم 
ود قلعم یموتی لن صر عل طعام وجد فادع لا ریک 


| وایادکنیدآنگاه که گفتید ای موسی هرگز تاب‌نمی‌آوريم بر یک خوراکی پس بخوان برای ما پروردگارت را 


| 2 7 م ا مق و مه ءر و چک مت ای که تم مر ی ص 
خرج لا ما تنبت اش من بقلتا وفثایها وفوبها 


که بیرون ورد برای ما از آنچه می‌رویاند ‏ زمین از سبزی‌اش وخیارش و گندمش 
عا ۳ ۳ 
رصم مر م2 a4‏ ا کی 3 و ی 
وعدسبا ویصلها قال نید لوراک الذی هو ادف 
و عدسش و پیازش گفت[موسی] آیامی خواهید جایگزین کنید آنچه را که آن پست‌تر است 
3 قل 
0 ور 3 مرو ۶ و و م7 مس ۹ 3 0 IG:‏ 


محر مرو حبر و 3 ب د rr‏ ا مرو وی 9 
وَسُیت عله الله والسّكڪنة وباو ینضبر مت 
و اه شد بر آنان (حکم) خواری ‏ وبینوایی و بازگشتند باخشمی از 
هی 2 | چ 2 رو ی 2 a‏ 

ق كلك + نهر کا بويت عابت ا ویفئلونک 
اله این بدان سبب بودکه آنان کفر می‌ورزیدند به آیات الله و می‌کشتند 


ت ۰ ر ا 7 0 ی 4 ء3 ھر [ 
لین بير آلَحَنَ ذلف ڀا حصوا وَکاوا یعتدوت WV‏ | 


4 جزء اول ‌ 1 ۲ 1 

0 2 و سم و 94 2 
ان ¿ منوا والذبکت هادوا ۱ والصَبعیت 
همانا انار ایمان آوردند و آنان که یهودی شدند و مسیحیان و پیروان حضرت یحیی 

2 ارت E‏ ع ع ع نز s3‏ 
ام ءامن يالله والیوم الاخر وعيل صیحا فلهم 

هرکس [از آنن) که ایمان آورد به الله وروز واپسین و کار شایسته‌ای کند پس برای آنان است 

ا ری و 2 4 و e‏ ت ® 3 
عند ربهم ولا خوف عام و هم حردویت واد 
| نزد ۳ و نه ترسی است بر آتان و نه ان اندوهگین می‌شوند 3 و [یاد کنید] آنگاه که 
4 ۸ رص د +> 1 2 
آخذها ۳ ورفعنا فوقکم اور ۳-3 ما 
ت سد پیمانگان را وبرافراشتيم فراز شما (کوه] طور را او گفتیم] ت آنچه را که دادیم به شما 


4 2 ۳ 39 2 لے 2 
بقووٍ FEE‏ ما فیه لحم تنقون (07) لیم ی 
LE |‏ و یاد کنید آنچه را در آن است باشد که شما پروا کنید (#ح) پشت کردید پس 
ed ES‏ > و شا چ 2 سر ر س2 
بعد ذالك فلولا فصضل علَکم ورحمته: ۳۹ من 
از آن (پیمان) پس اگر نبود بخشش ال برشما ومهربانی او هرآینه می شدید از 
e 2 ۲‏ 9 و ت ی 0 ۳ 9 ۳ 
لسرن 0 ولقد عمجم الذبن اعتدوا مد ف ال بت 


| زیانکاران ل و به راستی دانستید E‏ ۳ از شٌ در شنبه 


۱ هم ا 2 و ه مگ لها سم گر یز 
۱ ففلنا لهم نوا فرده کنلا سا 


حسیان 


پس گفتیم به آنان باشید بوزینگانی رانده شده پس ك را عبرتی برای 
روس موم اص ا مرو وتر ا مه 
بین یلا وما ۱ مود 7 0 وادذ قال 
و [نسل‌های] پس و پندی برای پرهیزکاران 2 و آیاد کنید] آنگاه که گفت 
۳3 ر 2 موه رر اسه <f‏ 
ا آن نوا : نید 
اثه فرماتان می‌دهد که سریبرید ‏ گاوی‌را ‏ گفتند آیا می‌گیری مارا 
۳۹ 4 و ر مور 2 0 
أن أكون من ابلتهلیت WW‏ 
از اينکه باشم از نادانان ۷۳ گفتند 
ت 3 a‏ 4 ےر 2 
۱ 4 ماهی قال لَه Ee.‏ ابقر لافارض 
تخوان براش ما تیم اس امه ی ده آن [گاوز؟ گفت همانا آومی‌گوید اضما آن گاوی انست ند پیر 
۱ جح f‏ رہ سے 0 تمعن E‏ 2۵ سو 
وَل یکر عوا بای ذالك فأفعلواً ما نموت 
| ونه جوانء ميان آن [دو سنا پس انجام دهید آنچه را فرمان یافته‌اید 
۵ هو وم ا ات 3 2 ور م م 
الا ئ لا تسین لا ما و ل EE‏ 
7 م2 ر 


a‏ َف فك و الظریت (ح) 
یکدست 


ود که شا ہی بینندگان را ل) 


چزء اول و ۷ ۱۱ I‏ % سوره البقره/۲ 


۱ ەو 2 Ll‏ رح ۳ ۳ س 
۳15 ادع لنا لا ريك بين ۳ ۳ هی ِن البقر به نَا وانا 

| گفتند 0 برای ما پروردگارت را تابیان کند ند برای ما که چگونه است آن[گاو] همانا این گاو مشتبه شده است برما وبه راستی ما 
و کو و 2 و ره یس ریق J‏ 

| ِن سا ال 2 ون 0 ال اه ول 11 دفره لا ذلول 


اگر بخواهد الله معا و 0 گفت د می‌گوید که آن کک نه رام 


ar ۳1‏ جح 


ار لاش SADT‏ اف iS‏ 


کتک زد مور 2 کشتزار را مالم است باشد خالی‌الکه وعبی) دران گفتند 


محر م و م 4 ت 2 رس ر و مج و ۷ 
| آل چثت بالق فذعوها وماکادوا فعلوی )ا ولد 
| اکنون آوردی حق را پس سربریدند آن را ا [این کار را] انجام ندهند ا ۱ 
و و کی و رح 21 ۶ وو 7 نش ور سح زو ۱ 
فنلتم نفا هتم ۳ والله حرج ا کنتم نمون 9 ۱ 
کشتید کسی را نبا یکدیگر به زج پرداختید در[بارغاآن واه بیرون آورنده است آنچه را پنهان می‌داشتید 0 | 
فقلنا اضردوه وا كلك یخی له A‏ ویک 
پس گفتیم بزنید آن [مقتولآرا با پاره ای از آ ن‌آگاو] این چنین وهی کل الله مردگان را ونشان می‌دهد به شما 
Rs 2 ۳ EN‏ کم 4ے و نم ۳ ۳ 

ESSE‏ () ۸ ست فلویکم من بعد بلك 

نشانه‌هایش را باشد که شما خرد ورزید O‏ باز سختتشد لل‌هایتان ۰ پسن‌ از اآن(وافنه] 
0 ےت کے وم گر و "۷ 22 
هی کامحجارو ۲ مد فسوه ور من امجارو ۳۳ بلفحر 

مت مانند سنگ‌ها شد یا سخت‌تر [ازآن] وهمانا برخی از سنگ‌ها چنانند که 
سوت ی چم 2 و و و وق ةرسم .رم 2 

مه آلانهر وان مها لما بشْمّق فيج مه المَاء ون 

از آن ی وا برخی از آنها چنانندکه ۹۳ آنگاه بیرون می‌آید از آن آب و همانا 

وم a‏ > 3 4 2 :۱ 
منها ما هط من دة ۳ وم 1 لَه یعفلِ 12 بهملون 
برخی از آنا چنانند که فرو می‌افتند 1 ترس لله وتیسته ال ی خی می کنید 

Pa‏ ۵ ود وره ہس 
6 أفنظمعون آنا 
آیا پس امید داریداشما مسلمانان] که باور کنند[یهودیان] به شما؟ ۳ آنکه وین از آنان 


و و - مس مر م9 2 رس ی کر ار 2 ۳9 و 
۵ 


3و 1 ۰ 0 ۰ ج 9 2 4 ۳ هك 
| وهم امو 5 ۳۲ توا نی ما تا E‏ 
درحالی که می‌دانستند [که کارشان درست نیست ا وهنگامی که ی E‏ ایمان آورده‌اند گویند ایمان آوردمایم 
ار E‏ مج ۶ و و ج < نونجم م2 مت 
و چون ی ی ی آنان برخی دیگر . گویند ۴ ا ا آنچه گشوده است[و آشکار ساخته] | 


|2 رہ ص و ۹ ا 
21 یک ا جوم پد عند. و32 يکم ا و 
1 


| اله برای شما تاچون وچراکنند باشما باآن نزد پروردگارتان؟ . پس ۹ خرد نمی‌ورزید 


“A‏ جزء اول ۳ س ۲ ‌ 1 سوره البقره/۲ 

کر گم وو £ OT:‏ ر ۳ 
آولا یلمون أن اله بعلم ما يروت وما فون 

و آناني‌دانند که الله می‌داند آنچەرا پنیان‌می‌کنند وانچه را آشکار می‌سازند؟ 
م حوء و2 کک روو E E‏ ماج و 
وم مَیُون لایعلموت العئب إلا مات وان 


| و برخی آزآنان پی‌سوادانی هشند که نمی‌دانند ۰ کتاب [اسایآرا مگر خیالاتی غام. ونیستند آنان 


۳ و 2 E.0‏ < وو 7 ۴ ررد و م مە صر ر x‏ ۳ 
۷ یظنون 0 فویل للذین یکنبون الب بای .وم 
عا 
و ES ۳1 ۲ AEA‏ ها ار ارت 
تم یقولون هذا من عند الله لیشتروا بو ثمنا قلیلا 
| سپس می‌گویند . این از نزد الله‌است تابفروشند ان را به بهایی اندک 
مدهو بو 2 ۳۹ ۳ ر او 24 و 
فویل لهم يما کلبت آيديهم وویل لهم مما يبون 
پس وای بر آنان از آنچه نوشته است دست‌هایشان ووای بر آنان از آنچه به دست می‌آورند 
2 ج 
ون اف 7 8 2 و د 
۱ 9 وال لن مسا ار إلا تام د ف 
| ا و [یهودیانآگفتند هرگز نمی‌رسد به ما آتش جز روزهایی شمرده [واندک] بگو 
r a O‏ وی م ۲و ور هط وو 


أعخذتم عند الم عهدا فلن خلف الله عهدم م ولون 
ایا گرفتید ازنزد اله پیمانی؟ پس هرگز خلاف نخواهد کرد الله پیمان خود را یا نسبت می‌دهید 


لی آلو ما لاهلموت ا کل من کب سیک 


اف چیا کہ ان ا0 ارش هوت ۾ کک ا 
۳ 

E‏ ا E‏ 2ی اعا ور 

و فراگیرد او را گناهش پس آنان همدمان آتش‌اند آنان 
0 ت الق ت 5 K2‏ رز موه محر ار اق م 

فیها خلدون ما وليت موا وعيلوا الصَلِحتِ 
در آن جاودانند © و کسانی که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته 

| 4 > ے جر صا ا 
TE O Eo eg A 2‏ 2 2 
۱ آنان همدمان بهشتند آنان در آن جاودانند وب و [یاد کنید] آنگاه که | 

سے و 

سگم 2 ر 2 3 وو 2 4 مور مر ار رد 
آخذ نا میثق بن رل لاشبدون إلا الله وبالولرن 
گرفتیم پیمان بنی‌اسرائیل را که مپرستید جز الْه‌را وبه پدر و مادر 

> 2 ا 2اد ر ص ۳ مر ۸ و 
إحسانا وذى الفرن والیتی والمسحین وقولواً 
نیکی کنید و [نیز به] خویشاوندان و یتیمان و بینوایان و بگویید 

ا EAT | 4 Er‏ کک ۳4 
لاس خشتا ويِموا الصلوة وء‌انوا ارکگوه ٤‏ 
به مردم سخن نیک را و برپا دارید نماز را و بدهید زکات را سپس 


1-1 


و إلا ليا .ف 


مت 


جز اندکی 


> 1 و 
ولا مخرجون 
9 را و بیرون مکنید 
۰ ۳ ۳ آقر ِ نز گر م ر 
ن وکرم م راش شون @ 
خودتان|-همکیشانتانارا از دیارتان سپس[بدین پیمان] آقر در حالی که خود ابر آن] گواهید 9 
4 ور رو عم ر د مه و 
| ثم آنتم هلو لاء اشک ونخرجون 
سپس شما آنانی [بودید]که می کشید خودتان را[= همکیشانتان را و بیرون ن ر 
EL ae‏ رص 
2 رهم هرون 4 
از خودتان را دیارشان درحالی که نی می‌کنیدیکدیکرا برض آلان 
۱ 12 د 4 ای ر وم وس و 
وین وک سکری تفژوهم وهو عرم 


و پییند به نزد شما [به صورت) اسیرانی فدیه می‌دهید برای(آزادیآنان حال آنکه حرام شده است بر شما 


1 مود ۳۳ م و 
ا آفمومنون ببعض آلکتب وککنرورت 


| بیرون راندنشان آیا پس ایمان می‌آورید ‏ به بخشی از کتاب [تورات| و کفر می‌ورزید 


۹ رص raa‏ مح ‏ ۵ 
عض قما حراع من يقعل دک 


هبش [؟ پس نیست سزای کسی که کند چنين 


الي انیا ویو امه دود 


2 


ی 
دنیا وروز رستاخیز بازگردانده می‌شوند به سوی سخت‌ترین عذاب 


7 رو مه م ی 4 5 1 2 مور 
لَه بعلل عا ا 0© لك الزن اشترواً 


ال از که مک لس آان کسان اند که خریده‌اند 
ص وم td‏ ایا و2 و و 2 چ ر 
الدییا بالاخرة ی ااستات: وله 
دنیا را به [بهلی] آخرت ‏ پس تخفیف نیابد از آ عذاب ونه 
اس 2> مهم و مجح م ےھ 
ا| یاری تج شد ۳ و به درستی که دادیم به موسی کتاب [تورات] را ودرپی از 
مرو م ار س کا 
وءاتینا عسی أن سح الیدتلت یذ 
ا ی به عیسی پسر مریم شانه‌های روشن را ونیرومند ا اورا 
موو ور عیشت و روم که د tk:‏ 
ر بروج ادن افکما جاءَک رسول يما لاځوۍ اشتكم 
با روح E‏ پس چرا هرگاه آورد برایتان پیامبری چیزی راکه دوست ندارد جان هایتان]=دلخواهتان نبود] 


نم مر هر نے ا Jez‏ 0 و 

فقريقا كدب وفریقا قرت 7 وفالوا 

۷ ۳ گروهی را دروغگو شمردید وگروهی را می‌کشتید؟ للم وگفتند | 
ل ادد اتو ره 7 
لو بل لله بکترهم ی توهنون 
ند 


دل‌های ما پوشش دار است! ۷1 پلکه انت کردو ان ابیت نان ر الله به سبب کفرشان پس اندکی اران] ایمان می‌آورز 


E WL : *%‏ ۳۹ ۱ 
ره E a TI‏ ۳0 خر سم 2 1 مر 2 
۳ جاءَهم کب من عند اله 2 ل مهم وکانوا 
وهنگامی که آمد برای ایشان ا نزد نون که تصدیق کننده است آنچه را با آنان است و[با آنکه] 
: چ هو مد 3 ۹ عو 

از پیش[به وسیلة آن] ere E‏ بر ا که کفر ورزیدند پس چون امد برای ایشان 
رر مه 2 € 2 ٤‏ 

ا عرفوا کمروا به. آله عل آلگنریت O‏ 
آنچه که [رپیش‌آمی‌شناختند کفر ورزیدند بدان بپ الله بر کافران باد 

rs E 0‏ ا IT‏ 
بد است آنچه فروختند به‌[بهای] آن خودشان را اینکه کفر ورزند به آنچه فرو فرستاده است 

ر چ 


لا کا فی لین کي ن ما 


ا 
الله از روی ڪڪ رنه فر یف الله از فضل خویش(-وحی را] بر هر که خواهد از بندگانش 
2 3 مر سر ۳۳ 
عضب ل عضب ۳ رن اک 
پس بازگشتند باخشمیلفژون) . بر خشمی(دیگرا ‏ وبرای کافران ‏ عنابی خوارکننده است 
a EAN E‏ 
0 ل لمم عاسو ينا ار له قالوا نوّین بَا 
ا گفته شود به آنان ایمان بیاورید به آنچه فرو فرستاده است الله گویند امن می‌آوریم به آنچه 
E ۰‏ مخ و ر و9 رو 2 زص د 
نز علشنا ود ویک یم وراء هد وهو ال مصدفا 
فتاه شه ات بیان و کفر می‌ورزند به آنچه غیر آن ن استا در حالی که آن حق است تصدیق کنندةٌ 
۶ ۵ لور م 


2 ووچ ٤‏ 
۳ ۳ 
ر ۳ 
9 # وَلتَد اگم موس 
و به یتنج که آورد برای شما موسی. ٠‏ ای روشی را 
22 4و مک مه ارو 
دم یل يبدو انم کلیفرت © 
گرفتید گوساله را[به پرستش] از پس [رفتن ا و جرا ی ستمکار بودید . #9 
E 22‏ ےہ رص Gez ll‏ 7۳1 ۵ ور و 
ولد آخذنا مشفحم 7 فوقڪم اور حذوا 
ولیدکنید‌آنگاه که گرفتيم پیمانتان را وبرافراشتیم بالای [سپاشما _ [کوم] طور را واکتیم] بگیرید 


2 و ي و 2 f‏ 72 
م ٤ا‏ يڪم قوق ۳ الوا یمتا وعَصتا 
| ر دادیم به شما وو و بشنوید گفتند نیدایم و نافرمانی کردیم 
اا ق قَلويهم 


وبه آنان اند شد در دل‌هایشان 


با یامه 


بد است آنچه وا می‌دارد شمارا به آن 


پس 


7 سم و و ۳3 ۳ ر 5 
ولن دتمنوه بد 4 یدیم 


a EEE‏ هیچ‌گاه به سبب آنچه پیش فرستاده است دست‌هایشان 
۱ اني 2 ات تم 11 ك ai2‏ 2 
وللجد f‏ ار مک آلتّاس عل حور 
() و هرآینه خراهی یافت آنان[=بهودا را 0 مردم بر زندگانی واحتی حریص‌ترااز کسانی که | 
مر و ور er‏ و ق ۳ ۳ ص ١‏ وه 
دود ا لو هر ألت سَنْة وما هو تحر وء 
شرک ورزیدند دوست دارد [هر] یکی‌شان ن کش رهن شود هزار سال حال آنکه نیست آن [عمر دراز] دورکنندة او 
a‏ ام 2 ر 
من العذاپ آن ۳ وال بصا بما موت 0 قل 
۶ اه سر نود و الله ره به آنچه ۱ ۹ 
م ا ۳ 9 


هرکس که ِ ِ اه ۳ او فرود آورده تن آن[قرآن ]را ب E‏ 


سے ام و مرحم ر 
مدق لما بیت دند هتفه وش 


2 


درحالی که تصدیق‌کننده آن چیزی است که پیش از آن [بوده] است ورهنمود ونویدی است 


ATs EE 


۳۹ 


(* هرکس - دشمن و فرشتگان او و فرستادگانش 
2 1 »وس ود 
۳ [پس اوکافر است] پس ۱۳۳ الله دشمن 23 7 ۸ به Pv‏ که ا هاش 
7 5 صد ت الةو 
9 مایت بت وما کش 
و تو آیاتی روشن و کفر نمی‌ورزداکسی] . به آن 


و موم أ عَهد A‏ م وو 


چرا هرگاه ire‏ بستند ی را شکستند[و به دور افکندند؟!] گروهی 


وخ و 2 صر ر ي 
لا دومنور ب © ولمّا جاء رسول 


از 
ر 
ل ا بد وق م الَذِنَ 


2 


۳ 
که تصدیقکنندة چیزی است که با آنان است دور انداختند وف از 4 داده شدبه آنان کتاب[تورات] 


ڪتب الي ورا و ۳ 9 
ب الله وراء هورم نهم لا علوت 


کتاب الله ۳ پشت‌سرشا گویی که آنان نمی‌دانند [که آن» کتاب الله است] دم 


جزء اول 2 بر نت 
۵ کارا TEE EEN‏ 
وپیروی کردندبپودیان) آنچه راکه می‌خواندندازسحر] شیطان‌ها برضذ فرمانروایی سلیمان با اینکه کفرنورزید 
0 مق و و - ری رح 
وک السیطیت. کنروا . سلمون الا 
| شیطان‌ها کفر ورزیدند که آموزش می‌دادند به مردم 
س 5 2 Ee‏ ص 
لسر و رل ئ الم ڪين ا هروت ومروت 
| جادو را ۳ بر ن دو فرشته در[سرزمین] بابل به [نام‌های] هاروت و ماروت 
# ا ی 
وم لان ا رل الما عم و فلا که 


| حال آنکه آموزش‌نمی‌دادندآن دوافرشته] Ew‏ کید جز ريست کهآ ای هستی باتوی 


و 2 e‏ ی Eg:‏ ےو ا 
شتعلمون مهم م یقرفورت یف بین الو وروجا 
وود ان در جیری راد جدایی م اداخ آن aS‏ ۲ 
ضار پو من اح إل بان ار ا 
۳11 رت با آن [جادو] بح کن ۳ شت و می‌آموختند 
ا و ری ۸۵ ي 2 EET‏ 


| جیزی را که زان می‌رساند به نان و سودشان نمی‌دلا و به درستی که دانستند[ وا هرکس REL‏ 


a‏ ف الاجَِة يِٽ ڪليٍ ولت اکا سب 


| نیست برای او در آخرت هیچ بهره‌ای 7 چیزی که فروختند به(یهایآآن 


تشه لور ایو ا 33۳ هی »معا 


خودشان را اگر ۳۳ بی ا 8 ایمان آورده 
۳9 ۱ مرو و سم 


2 ۱۳ تم‎ i 

e:‏ کرده بودند قطعاً پاداشی ۳ 9 اه [برایشان] بهتر بود و وه 

7-0 ر و Kk‏ 7 24 مه 4 ه ۳ 

() یانها الب عامنوا لاتفولوا رتا وفولوا 

( ای کسانی که ایمان آورده‌اید نگویید [به پیامبر] راعنا [ما را مراعات کن] 0 
قا 


۱ رو ت امن کاس 
آنظرتا ۳ وگن فرب 7 ماس اس © 
اشر باكر ویشیوید اسان پار - وی قران عذابی دردناک است 9 
عقاو الچ کنو سر الکتب ولد 21۱ 
دوست ا کسانی که کفر ورزیدند از کتاب و نه 
۲ > ت و و 
آن رل علکم ا 3 واللهٌ 
که فرو فرستاده شود برد و یری اززمیی] پیورنگازتان حال آنکه آله اختسان م‌دهد 
تو ۳ مجح و 
و النه دو الفصّل امظیر ۳ 


و الله دارای بخشش بزرگ است 0( 


% جزء اول > f 1 EE Ue a‏ 
ما َس من من ءاي ۳ تنسها أت ۳3 ا مت 


ا ا ا الا یا را هھ ا ا اا 
گر “e<‏ 24 ا رہ سو 2 و 
ألم مَل آن اله ع كل کی می © آم تنک آک ام له | 
آیا ندانسته‌ای که‌بی‌گمان الله بر هر چیزی توناست؟ (د؛ آیا 7( که بی‌گمان الله از آن اوست 


| ملك التمویی الاش وم 5 من دون له من 


| فرمانروایی آسمان‌ها وزمین ونیست برای شما غیر از الله هیچ 


۷ ۸ 2 #2 و مر رو ص 
وَل ولا صر ۹ نریدود کے ا سوک 
کا ادن ونه هیچ یاوری؟! (0) ای فی خوآهین که E‏ کنیڈ ازپیامبرتان 


| کا N E‏ وس يبدل الکفر بان 


چنان که درخواست شد ازموسی پیش از این؟! و 9 که ۹ کند ‏ کفررا ‏ به(جای] ایمان 


e 


َد صل سو الیل (0) وڏ ڪي يٽ اَهَل 


سس بفزکیشن گر کیهاست: یا را 9 ۰ ۳۳ از اهل 
وه میج ۹۹ وۋ 5 د س ‌ ۳ e‏ 7 
الکتب لو بردوتگ من بد ایمیک ااا سا 
کتاب که بازگردانند شمارا پس از ایمانتان [به حالت] کافران از روی حسدی که 
| 2.6 ام مره 0 ای .نج گرا 
این عند أنفيهم من بعد ماي لهم الى فاعفوا 
از نزد تست است پس از آنکه آشکارشد برای آنها حق کنید 
9:2۶ ئر رگ 4 
وَاصمحواً و اف 21 مر له ت کل شین و فير 


3 


0 ا ره ا ارک وما ا 9 


(۵ وبرپا دارید نماز را وبپردازید زکات را وهر آنچه پیش می‌فرستید برای خودتان 
س E‏ ۶ م ت مه e o‏ 2 وو 
من حار یدو ه عند الله لن الله بَا اور بت بصیر 
1 1 خواهید : یافت آن را نزد الله بی‌گمان اله به آنچه می‌کنید بسی بیناست 


۳۹ 


() وقالوا لن یدخل اجه ! 


ی 


من کان هودّا أو نصنری 


۱ 

0 هرگز درنیاید به بهشت مگر کسی که باشد بهودی یا مسیحی 
SER 2‏ ج 2 و مر مر رن 1 2 ور 
۳ تست ان ات کر 

9 ع ار 
صیقت () بل من الم وجهه. له وهو من 

راستگویان U‏ هرکس تسنلیم کند روی خود را [همة وجودش] برای الله درحالی که او ای ۱ 
ed‏ ۳5 3 لا ی 0 ور Ny TAs‏ 
€ ای عند ربو ولا خوف عَليَهم َا عزون 9 
پس برای اوست پاداش وی نزد پروردکارش_ ونه ترسئ 0 بر آنان ونه آنان اندوهگین میشوند) 


بر چیزی[پایبند] 


کته ومع تلو الک کتک کال 
تمس حال آنکه هس می‌خوانند کتاب [آسمانی‌ارا همچنین گفتند 
& 


تم م2 رو رو 7 روحم 


دانشی ندارند مانند ll‏ ب! جاور م کد رازن 


| »ع ا اسر ام > ضرق 3 نس c<4‏ 
فیا کاوواً فيه لفون () ومَنْ الم ممن 
ا در آن ت 0 ستمکارتر از 2 زارد ردم رازامجدهای 
+ ص2 ۱ 
آله و ار ح ا 
للو کر ف سمه. وسع ف 
1 ۳۳ یاد شود در 3 او و بکوشد 


3 مر و و 4 


#1 e Es آن‎ 


عم مه 


برای‌شان که در آیند در آنها مگ [به حالت] نت 


A ۰ Dr‏ مرو رو 
وله قي الاخرو داب ۳ 9 الق والعرْبُ 
و برای انها در آ یی بژزگ اسك وا آن ر است مشرق و مغرب 


وم 42 و 2 مج و 2 


۹ ج ی‎ e E 
يتما ولو ش٣ وم آلو إت الا ولع علیم (و)‎ 


پس به هر سو روی کنید همان جا روی الله است همانا الله گسترده آذاتی] بس داناست )W‏ 


مر و و هی ۳ E‏ 

وقالواً اتد ق ولد اة سک ی ف ها ق ات 

و گفتند گرفت الله فرزندی را هنزه ۳ او بلکه از آن اوست هرچه در آسمان‌ها 
ا 


2 ۳43 عم ,هو 9 ۳ رء ٤‏ ا 
والازض کل 1 فلننون )W‏ بیع لسوت والارض 
و زمین است همگی برای او فرمانبرانند (09 پدید آورندة آسمان‌ها. و زمین است 
2 2 2 مرگ و ۸ سوه و ر 22 هي م 
واذا فضوع ما فانما يمول له کگن KE‏ وقال الذبن 
0 حکم کند کاری را پس قط گوید ۳ باش یدرک ھی شود ا و این کال که 
7 ۳:3 3 کو مس مر سم ۳ وو کا 
2 هراد چرا سخن نگوید با ما 1 یا نیاید برای ما نشانه‌ای؟ بت 
ag a 2‏ و ووي 
قال ایک هت تلهم 2 فولهم 2 فلوبهم 
گفتند کسانی که پیش از آنها بودند از سخن آنان را دل‌هایشان 
يلت له ویرت ل ۲ ارسَلتت 
٠‏ رشن ای شام برای گروهی که دا ی یھ 
ی تن 2 ل روف کت 


7 حق ب رکال کن ۳ فلا دای و ۰ پرسیده نمی‌شود 7 تا دوزخ[دوزخیان) 0 0 


سه چهارم 


ررض 2 م روز وا مک 2 2 
ون رص عنك الود ولا التصبری حى تيع يلم 
وهرگز خشنود نمی‌شوند! ازنو هون ونه مسان اكه 1 از آیین نها : 


هدّی له هو ای ون بت آهوآء‌هم 


| [تنها] هدایت له است که هدایتواتیاست واگر پیروی کنی از هوس‌هایشان پس از آنچه آمد برای تو 


من آلملی مالک من آله من وَل ODT‏ لین ءاتیتهم 
1 دانش[وحی] نباشد برای تو از سوی الله هیچ دوس و ۳ @ آنان که دادیم به ایشان 
2 ارو 


قر 
دص ےم ر دعر 2 5 5 
1 الکلب تلونه: حق تلاوت یک دؤمِنونَ پو وص 1 بو 
1 کلب سای زامی کر ن اجان که سول کرای امت ان لماح مارد بدان و کی که کفرووون به ا 


ی هم یروت © یی رتیل ایکا 


پس آنان همان زیا ن کارانند لو)) ی رل به یاد آورید نعمت مرا 


ر ۳ ررر ر اس o4‏ 2 2۳ 7 رد 
آنفشت لتک ۲ َو ڪل من 09 واتقوا وما | 
ارزانی داشتم برشما واینکه برتری دادم شمارا بر ن [همعصرتان] (05) و پروا کنید از روزی که | 


و a‏ ۳71 1 مر 


دیزی تلش ع کنیس کب ولایتیل یبا INT‏ 


کفایت تکند هیچ کسی از هیچ کس چیزی را و پذیرفته نشود از وی هیچ جایگزینی E‏ ۱ 


ےم روا رہ ‌ تصرو ن ۷ مر ۵ و IE‏ 
شفلعة ولاهم 0 4 واد آل (رهعر زیهر کلمت 
شفاعتی و نه آنان ا شد )وياد کنید]آنگاه که آزمود ابراهیم را پروردگارش با کلماتی[آزمایش هایی] 
صد 
ور هل ات 2 1 E‏ س 
تن قال 11 اما لاس ام 13 وهن دربي َال 
پس اوبه انجام رسانید آنهارا لهافرمود همانامن e‏ بت ۳۳3 [ابراهیم]آگفت واز فرزندان منآنیز؟ فرمود 


لایتال عهیی E‏ جملا لت ماب لاس | 
O)‏ 


نمی‌رسد پیمان [ییشوای] من به ستمکاران در خانگرکیت بایگاهی بزای,مردم 


لا ا من قد وھ 2 لک ت 


| و[جایگام]امنی واگنتیماوبرگزینید ‏ از جاپای ابراهیم نمازگاهی را و سفارش ا به ابراهیم 


وَإِسمَعِيلَ آن طهرا بى این اکن ا 
و اسمافیل که پاکیزه گردانید. خانم را برای طواف‌کنندگان ومعتکفان و رکوع‌کنند 
1۹ 5 ۰ ‌ ی محر ی ی و ر ا 
سود و( 13 اروهعم رب اجعل هدا بلدا ءامنا واززت 
سجده‌گزار (۳)وزیاد کنید/آنگاه که گفت ابراهیم ی روزد ام قرار ده اینجا ۳ سرزمینی امن و روزی ده 


2 


آهل من الب من امن مم باق والور اکر کل وین کنر | 


| ساکتانشنرا از محصولات 9 ایمان ورد از نها به‌لله وروز وسین لثهآگفت وکسی که روز ورزد 


E‏ 2 14 2و م 
مه یا فم ف ول عذاب انار و ال 


بهره‌مند می‌گردانمش اند کی سپس ناچار می گردانم او را به سوی عذات آتش ˆ و بد بازگشتگاهی اده اس( 


ار وه 7 ۱ سس ۳3 ت ۶ ر 2 
واد ت ارو اراد من الب واسمعیل ریا قبل 
ندا کا که یبرد راهم پایه‌ها را از خانزعب ومیل | آمی‌گفند][ای] پروردگارما. بپذیر 

IC 
سور ليم( وی مسلمن‎ 
آن شنوای دانایی  ل زای| و قرار ده مارا دو فرمانیردار‎ 
کے 2 م7 مور رت‎ 
مه ا لك ور متاسکا وب علتا‎ 
ول فرزنان ما گروهی فرمابرطررا برایخودلددر]وبنمایبه‌ما شیوههای‌پرستشمانرا وبرگرد برما[زسرمهر]‎ 7 
ایک ات الاب الم ا ربا وا‎ 
همانا تو خود آن توبه‌پذیر مهربانی  ا (ای) پروردگارما و برانگیز در میان آ‎ 
زوا‎ 


تم . یلوا عا عة مف الکتب ا 


از خودشان که بخواند بر آنان آیه‌هایت را بيا و کتاب حکمت را 
ار حودسان بخو بر ادان ر و بیاموز ن و ر 


۷ آن پیروزمند سنجیده د کار 9 و چه کسی و ر 
ل هتم الا سن مه تفت" وقد تیک 


2 
ابراهیم جز کسی که به سیکسری افکند خردش را ری که په راستی پرکزیدیم او در 
ژر 


اک ل ایی © اه STE‏ 
یاد 


و بی گمان او در آخرت از شایستگان ن است کنید‌آنگاه که گفت به او پروردگارش 


قال َل ب مت 2 ووی ها تراهم 
گفت تسلیم شده‌ام برای 0 جهانیان (45) و سفارش کرد به آن‌[فرمانبرداری] ابراهیم پسران خود را 


قوب یب لو آله اطق کم این فلا 


و یعقوب|هم |که: ا ها له برگزید برای شما این دین را پس زنهار نمیرید 


7" 1 2 ور موم سم 
ور َو 9 ام 2 


او 
درحالی که شما فرمانبران(او] باشید(۳9) یا ی بودید شما گواهانی 


الوب ل َل لبنیه م دود 


له وق بابک E‏ وليل وإسحقَ 
و اله پدرانت ابراهیم و اسماعیل واستاق) ر 
۳4 ۳ سے 7 وم مور 52 خرس و 
& 4ھ موی و 
وا برای او ., فرمانبوانيم. لیا ,راان گروهی‌اند. کسدر کذشعنه من کر ید ۱ 
2 ر ررر م2 مور و ۳4 < م ‏ در ۱ 


آنجه E‏ ده‌اند و برای شماست آنچه به دست آورده اید ِ سیده داز آنجه اا دند س) 
9 ور ورای ۵ ور 9 پرسیده نمی‌شود از انج ن می 


f e‏ سور البقره ۲‏ ر 
ا E‏ > ر ۳۹ 
11 کونوا هودا او تصتری دوا فل بل فة از 
| وگفتند باشید یهودی يا هدایت یابید بگو reyra:‏ ابراهیم را 
0 مص ‏ بر فة Cid rS‏ و ی 
حنیفا وماکان من المشرکین س 9 فولوا مت متا بالله وما 
کف حقگزا | ووذ از مشرکان" 0 بگویید ایمان آوردیم به الله و آنچه 


۳۹ 3 / 2 2 مره ۵ و 
آنزل تا ۳ رل إل a‏ واسمعیل احق وعفوب 
۱ فروفرستاده شده‌است به سوی ما و آنچه اراو به سوی ابراهيم واسماعیل واسحاق ویعقوب 


2 دی ات ع 7 م1 م i‏ 
ابا وما وق ری مى وتا اون الیودت 


و اسباط[-نولدگان یعقوب] و آنجه داده شده است به موسی و عیسی و آنجه داده شده است به پیامبران|دیگر] 


2سا وه روا 4 س ۵2 و ۳ گر ور 2 N‏ 
| من رهم لا دقرف بان آحد مَنهم ون هر سلون © 
ازجانب a‏ فرق نمی‌گذاریم ا هیچ یکی وا ها برایِ او فرمانبريم س 
قان منوا پیل ما ءامنتم بو شترا تلد لا کشا 


مس اکر e‏ ەم آنچه شما ایمان آور اشن سیا E‏ سا نیت 
3> ۰ وگ ح ق ۳ وم 

هم ي ما ڪهم ۳ وهو و 

۱ آنان در ستیزند" پس به زودی کفایت می‌کند تو رز زد آان له آ ا 
از 7۳ و > و 1 9 ار ق 
| @ و ۳ ومس ا مرت الق صبفهة و ۳ 
08بنبردتگارگری اله را وکیست نیوتر از اله درنگارگری ومافقط اورا 
EE‏ جر وہ IG‏ 692 2 م و رم مو اج 
علمدود قل اتاو ۹1 الله وهو ربنا وربکم 


پرستندگانيم () بگو سوب و ] اله؟ حال آنکه‌او پروردگار ما و پروردگار شماست 


ر م رصم 0 ررد ی( و وی و م مر کم 
ولنا وج وحن له علصون اَم 
و برای ماست و برای شماست هایتان وما تنها برای او اخلاص ورزانیم (9 یا اینکه 


چ ۳1 2 71 1 م ۳۳ ی lL‏ ی 
قولون إن انراهعم انيد وشت وتوب 
می‌گویید همانا ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب 


۳ قد 
مهم عم ماس و ص ا 2 برع هم یش مس ا 
والاسَباط کانوا هودّا ۳ ریگ قل ۶ نتم أعَلم رم أله 
راک ا سیف با سی مق ااافا ارد یا دا 


+ قل 
و 23 ۳ ا ۳ ر مو 19 7 9 
ومن ات ممن شهنده عنده: مرت الله وما الله 
و کیست ستمکارتر از کسی که پنهان دارد شهادتی را که نزد ا از[جانب] الله؟ ونیست الله 


و رار س هه ر 2 EE‏ ر ۳ 
بعل عا شملون س) تاک امه وات ا اکھت 
بی خبر ‏ ازآنچة. . می‌کنید 2 0 گروهی‌اند که درگذشتند برای آنان است آنچه به دست آوردند 
ر صو ۳ ود کی مریم رم مرو روم دم 
وکا 6 فته ی 

5 


و برای شماست آنچه به دست آورده‌اید سا از آنچه آنان می کرده‌اند 


SD Os n N Osi a nsw ahh a وي‎ 


iii تن‎ AOA ad A 


اش کت یت بر 


8 س_ 


الق کا 


مردم چه چیز مت آنان را از قبله‌شانآیتالمقدس] که بودند 


سرخ ولمَعربُ چم ۾ فا .و مق 


بگو از آن ن الله است مشرق و مغرب ف هرکس را که بخواهد به سوی راهی 


و ا ل ۳ 
میانه 


1 واين چنین قرار دادیم شما را‎ )W 


وماجعلتا A‏ 
و قرار ندادیم قبلهای را که بودی بر آن مگر ا ازاچ کس ب 


بو 7۳ ري مس وا 
2 و ھت ۲ ۳ 
ممن قلت ل عفیبه ون نت لجیه 


| از ھی که بومی کردد بر دو اه اا اوها واا اين اضر ده کن ات 


ى ظ 2 ۳ ۷ ۳ مک تا 
هدایت[شانآکردهاست الله و بر آن نیست اله تا نباه کد ایمان[تمارشمارا بے گار 
ار مه ت ور 2 ۳ 
ویک کید ا م ری نف 
| قطعا مههرورز مهربان است () به راستی می‌بینیم ر تب در[ جان 
ا ا 2 ره A AG‏ 
فلنولينّك قله ترضلها فول وجهدت 
وتو وین به قبله‌ای اس ۳۱99 ان را پس برگردان روی خود ر 
رم ۳ رر وو ۳ 
لحار ميف ما کش فولوا وجو 


الحرام وهرجا که باشید |پسابرگردانید رویهایتان را سوی آن 


ارشا اتب منود اه الق من هة 


| دده شده‌است به آنها لش لب می‌فند که زره حق انس ای ر E‏ 


2 س 
EOF‏ ان لد FR‏ الب ا 
0 فار ارف برای کسانی که داده شده‌است به آنها کاب 
e‏ ر مد وتا 2 

[ يلتك فلك وما أت باع قبل وما بعضهر 
پروی نمی کنند ۳ 8 تو 2 قبلة آنهایی و نیستند برخی‌شان 
بض ولین اتبعک اآفواءهم يِن بد 

قبلة CT‏ | پس از 

2 م م کے ص س سکس 
ما جاك بت الیلم ریک إا لین ايت 


آنچه که آمد برای تو ز دانش همانا تو ۱ آنگاه ز ستمکاران خواهی بود 


جرء دوم ۳ 
واو ع کے نے -‌ 
ءَاتَيتهم الکتب یمرو 


که داده‌ایم به آنان کتاب [تورات/را ۳ اورا 


س < ود کے و ام 2-۴ مور ع ۲ رم 
منهم ن الحی وهم 1 
از آتان ‏ پنهان می‌دارند ‏ حق را درحلی ۳ می‌دنند 


ری EKE‏ س ال Ja‏ رن 


| پروردگارتوست پس البته مباش 1 تردیدکنندگان کا ودای ھر کی جهتیآستابری قبله] که وی روی‌کننهاست‌بهآن 


کا 1 وم ۲ ۳ 0 رة ے2 س 
فاستیقوا الخیرات ما ۳ کات بکم 1 
پس پیشی جویید به سوی نیکی‌ها. هرجا که باشید بازمی‌آورد شمارا اله 


3 ر 2 4 وو 2 کر مر ت 
ان الله ر ء قدبر ومن خت حرجت فول 


همانا بر هر چیزی واه و از هرجا که بیرون روی پس برگردان 

یک م و سم ی بل موم ۵ 

وجهك ططرَ اتف را وائه. للحق من یک وا 

روی خود را سوی ا الحرام و همانا آن|فرمان] البته حق است از[ جانب] روزد ۳۲ و نیست 
ےہ ےر م ا ی ےرم س رور 


| اه بتتفل عا نموه (۳) ومن ی جت فول وجه 


و 


| الله غافل از آنچه می‌کنید ( واز هرجا که بیرون روک پس برگردان روی خود را 


سس 


فلز السید الاو وت ماکز را ژبرمکم 


سوی مسجد الحرام و هرجا که باشید پس برگردانید رویهایتان را 
| حور بر ارات منز ۳7 ر صد و 1 K2‏ و 
| شطره للا کون للتاس یک حجَه الا انیت ظنئموا 
آد تا نباشد - [یهود] ت حجتی مگر کسانی که ستم کردند 
و رہ صد ر 
ا ی کو و۱ 

تر نها و ناش که فتما 
are 7٩‏ ر ر 3 وک 3 
3 & 3 يڪي رسلا نکم 

س همچنان‌که فرستادیم در [میان] شما پیامبری از خودتان 

E 2‏ ۲ 3> ےو ت ا ا 

یم يت ك شم اكب 

محر الا ۵ و (oY Fes‏ بجو .۰ 

ویک ما لم ووا لی س ادرو 

و وو کي مسج گم sS‏ ام > طرم م 

وانژوا یی لاتکتژوین © یی الب 

ا ناه کنم شمارا و سام تگوارید برای ھن و ناسپاسی‌ام مکنید )W‏ ای کسانی که 
و وه و ۳7 7 5 تر ر | 

اما استَعینوا بالصَر وا لن لله م ای زنب 

با 


ایمان آورده‌اید یاری بجویید از شکیبایی ‏ ونماز همانا اله شکیبایان است © 


۹ کا سوره البقره/۲ 1 1 
م 7 وم e‏ ر 2 
لو ی ت بل آحاء" ولکن 
اه کمن ۳ بلکه [آان] زندگانند 
۱ رو وتیل + نام 22 1 رم 
| لا شروت نیو من الحوفِ ی 
| شما ا و ی و شمارا به چیزی از ترس و گرسنگی 
e ۱‏ 
| وفص ص ول والاشن والمرّتَ 
| و کاهشنی از اموال و ی ها و محصولات و مژده ده 


E.9 ۱‏ 1 زر سم ۳ و 4 وو ۳9 تک 

| لالت :۲ آسبتهم میب الوا إا یه یل له 

a‏ چون برسد به آنان حادثة ناگواری گویند همانا از آن ن الله ایم همانا ما به سوی او با 
0 ہہ ور 7 چ 

0 ی کے ین ات 

زت ان ا درودهایی ازاجانب] پروردگارشان 

ر ۹۹ کد ك و 

هم الم ٠‏ 1 ألصمَا والمروه 

خود هدایت ت_ صفا 


2 a سم‎ ۲ s4 
۴ 
عمره گزارد پس گناهی نیست ر که طواف[-سعی]کند‎ 


ى ۳ إن له ماک علي و ام بت 
بهد لخو کرنیکی کنفزنبرفیض] پس همان اله سپاس داری بس داناست ال همانا کسانی که 


EET SUE 


کتمان می‌کنند آنچه را فرو فد از نشانه‌های روشن وهدایت پس از آنکه روشن ساختیم آن را 


لقاس ف الککب ولیک مهم له یلبم انيت 


۳۹ 


برای مردم در کتاب رش آنائند که لعنت‌شان می‌کند الله و 3 می‌کنند تلعنت‌کنندگان 
کر کے م ر ے رر موه عو و 
(00) إلا الذت تاوا واصلخوا وتو ریک آنویت 
sS ۱‏ و[حق را] آشکار کردند و اا برمی‌گردم[با رحمت خود] 
2 ك 5 1 ۳1 و 2 
عل م وتا الوب الَجیم © ل 1 مروا وماتواً. وه 
بر آنان وتنهامنم که توبه‌پذیر مهربانم ( همانا کسانی که کفر ورزیدند ومردند درحالی که آتأن 
۳ بر 3 کے 2 Sr‏ ی 9 < 
كار ولیک تة ال واْمکَیکةٌ والتّاس اجْمَیینَ 
9 بودند آنانند که ر 1 ۷ الله و فرشتگان و مردمان همگی 
روو مه و هو 
عم داب ولا 2 طروت 


از ی = ونه آنان مهلت داده شوند 


وی ٩‏ ار 0 


۷ واله شما 


۲۵ 
لسوت والارزض 
و زمین 
و 
الم آلف ری ق ابر بما ی 
و کشتی‌هایی که" روانق اس در هرا با آنچه سود می رساند به مردم و[در]آنچه فرو فرستاده است الله 
ماو اا بو رش بعد موا ویک فا 


آب پس زنده گردانید با آن زمین را پس از مرگ آن وپراکنده کرد درآن‌ازمین] 


وضریف آلریتج ا الس | 


2 


و [در] گردانیدن ۳2 رام شده 


ات لود اه 9 
۳ ۱ 


البته ان است برای گروهی که خرد می‌ورز و از 


اداه کر کے وا 


| مردمان کسی است که می‌گیرد جز اه ا ی ا س دای دان الله 
ا ا at Fo‏ و مه قل ری ۳ 1 وس مو 
و کسانی که ا شدیدترند ی برای الله واگر ببینند کسانی که ستم کردند آنگاه که می‌بینند 


آلعتاب أن اله بو جیا ود له يي الاب © 


عذاب را که ا قر از آن الله است ۱ سخت کیفر استالبته پشیمان خواهندشد) (وج) 
9 2 موه e‏ ۳۹ 
ای و لب ۳ : اتَبَعوا وراوا الاب 
زمانی که بیزاری جویند E‏ که پیروی‌شدند از کسان پیروی کردند . و ببینند عذاب را 


خر ع ف مرو ۰ € 

رابطه‌هاشان و گویند نس که a‏ کرد ا می‌بود 

9 و 
برای ما بازگشتی کک ۳1 آنان چنان که کک ا می‌نماباند به آنان الله 
| و و و ےم 3 ۳1 2 7 4 
آغملهم حسرات کم و . : صان نار ۳ 
کردارهایشان را مایةٌ حسرت آ آنان بیرون € ا اتش 0 
۱ 2 ۵ و 
ايا الاس کلواً ت 

مردم بخورید از آنچه بے ی 
ج ہر روڪ 

| خطوارت یط َه کک غ ۹ 


تکوم ۳ اي وان 1 ۳ ۳ و 


به بدی وزشتکاری واینکه بگویید بر اه چیزی را که نمی‌دانید 


£ ۱ 1 ۲۶ ۲ کا سوره البقره/۲ ۴ 
a hz‏ اوو م و ۵ رم 8 م بو گر و موه 4 ۳ رہ 29 
ودا فقيل هم اتیعوا ما أنزل أله قالوا بل تيع ما افیا 
وهنگامی که گفته‌شود به‌آنان پیروی کنید آنچه‌را فروفرستاده است اله می‌گویندانه| بلکه پیروی‌می‌کنيم آنچه‌راکه یافتهایم | 


ق 
< 


e‏ رس مه ی ر ر د ٠‏ ت د 
عليه ءاباء نا ۳ کر ٤اا‏ لاعيلورک سا 
برآن پدرانمان را آیا اگر پدرانشان درک نمی کردند چیزی را 


1 > و 2 22 و Ki‏ 2 2و ۱ € 11 ء4 
ولا بهتدون مَل ادن ڪموا کثل الى یمن 
و راه نمی‌بردند[باز از آنان پیروی کنند؟!] ()) و حالت [تو در دعوت] کسانی که کفر ورزیدند[در عدم درک حقایقآمانند حالت کسی است که بانگ می‌زند 
2 و زر ای r‏ و َ۶ ر وو ا EA‏ [ 
۳ لا سح e‏ دعاءٌ ونداء ۰ کم عمی هم ل هفلون 
به حیوانی که نمی‌شنود مگر صدا وندایی را [آناناکرانند گنگانند کورانند پس آنان خرد نمی‌ورزند 
۱ 0 چو م م رام ور و و و ۳9 ر 
ل تايها الب عامنوا کلوا من طیبتب م رزفتاکم 
)W‏ ای کسانی که ایمان آورده‌اید ‏ بخورید از پاکیزه‌های آنچه روزیتان دادیم 
| مج صو مه 1 و وو ڪھ e‏ و2 
واشکوا یله ان کنتم لياه دوت س نا حرم 
2 


| و سپاس بگزارید برای الله اگر تزها | می‌پرستید. 3 جزاین نیست که حرام گردانید 


2 ۶ ےی چ 2 مر وم 2 ر یت 
يڪم الهیتة والدم ولحم الخنزدر وما آهل بهد 
بر شما مردار وخون وگوشت خوک و آنچەرا کمنگمنیم] ندا داده شده است به آن 


و € مر 2 ی یب کے ت 2 ر 
لفير أله فمن اضطر عير با ولاعار فلا اثم عليه إن أله 
برای‌غیر الله پس کسی که ناگزیر شود نه خواهان باشد ونه‌اژحد گذرنده پس‌نیست گناهی براو همانا اله 
GG hg ۱ ۵ 7‏ کت E‏ 
عفور رحیم زا ان النیکگ یکتمون م أنزل ال من 
بس آمرزندة مهربان است ال همانا کسانی که کتمان می‌کنند آنچه را کد فرو‌فرستاده است ال از 
و زر رد ےو ي له ار مر رز تلا 

التب وروت بو غنا فيلا اوليك مایا وت 
کتاب [تورات] و می‌خرند بەإ[عوض ]ان بهایی اندک را انان نمی خورند[وفرونمی‌برند] 


و سخن نمی‌گوید با آنان له روز رستاخیز 


2 س مه و 2 ۶ پر کے تم وا ره 
ولا زیم و غا ال آولتیک ادن 
ڪيه ولهم اواج 


و پاکشان نمی‌سازد و برای آنان عذابی دردناک است آنان. سای هس که 


49 وه 4 2 و2 2 رم 4 2رد 3 3 ۳ 
اشروا السلَلة بالهدی والعذاب بلس ۳۹ 
خریدند گمراهی را به [بهای] هدایت و عذاب را به[بهای]آمرزش ‏ پس|شگنتا!چه 


شکیبا یند! ۳ آتش 


که ول الب را ف الککب لى مع ير 


باحق وهمانا کسانی که اختلاف کردند در کتاب[تورات] هر آینه در ستیزی دوراز حو اند کک 


£ اکر 9 یت پاک ی 
آ 


5 آن[عنلب] به‌سبب‌این است که‌بی‌گمان له فروفرستاده است کتاب‌را 


جزء دوم ۳۷ 


۱ 7 3 و و ر ص ا 7 2-۳ 
# لس ال آن نولو وجو قبل المشرق ۳ کی 


نیست [همة] نیکی اینکه بگردانید روی هایتان را سوی ‏ مشرق و مغرب 
۳ م امن پا لوو الخ والملیکنز رالکتب 
یکی[ اا کسی است که انمان نآ دق ورون سین و فرشتگان وکتاب[های] آسمانی 
2 2 سس r‏ 2 171 4 مور N.‏ ر 
و 9 وبدهد مال را با [وجود] دوست داشتنش به خویشاوندان و یتیمان 
ا ہے رو 2 بات ا Td‏ ر ت 
وامسکنَ وان اسيل والسَایلین وف الراب فا 
و بینوایان و در راه ماندگان و خواهندگان و در[راه آزادی] بردگان و برپا دارد 
صه 
مخ ی وه مه ۵ و E‏ 
| سوه وءاق ركه والنوفو هدهم ادا عهدوا 
نماز را و بدهد زکات را و نیزا وفاکنندگان به پیمانشان هنگامی که پیمان بندند 
۱ ِ ۴ هو مر سم E a‏ وت E‏ اق ع ج و د 
والصبرت فى البأساءِ والضراء وحن باس اولك الزین 
و بویژه] شکییانر در سختی و رنج وهنگام کارزار آنان کسانی هستند که 


و و و2 و وس وت اوه 2 
صَفوا رک هم الما و Ww‏ یبا الذین منوا 1 که 
| راست گفتند و آنان همان پرهیزکارانند )W‏ ای کسانی که ایمان آورده‌اید نوشته شده[مقرر شده] 
۶4 
رہ صد ف 2ص حو رھ < مرو ر موو روء وا 
يکم القصاص ف الفنل" ار بالحر والعبد یالب والانق 
ت نتن قصاصاجی گیری قتل] دربرم) کشتگان در برابر آزاد وبرده در برابر برده وزن 
e22‏ م sll‏ رتم س مر 2 و ور 


بااتق مقس اعق له من کر فة انم بالق 5 
هیررتن پسکس یک خد وا برش ارف کی یساس بل رتست وپراختن[ن] | 


5 ت ی ت ا ۳ رم ود ی 2 
یه باٍحسن سا دك ف من ریک ورحمة فمن اعندیٰ 
به او اس ۲ این [حکم] تخفیفی از و کت یت پس کسی که از اندازه در گذرد 

> و وو و مر مه 
| بعد ذلك فل عدا :0 المصاص حیوه 
پس از آن پس برای او عذابی وا ۳0۳ و برای شما ee‏ زندگانی‌ای است 


وی الا نب 3 © کیب کیک 


خر ۳ 


ای خردمندان! باشد که شما a.‏ #؛ نوشته [ومقرر] شده است ‏ بر شما 


a‏ م2 مرو و rt‏ ے2 ا 
دا ا 5 الت ان ترا ۳3 الوصِيَّة للورلدينِ 
-هنگامی که فرارسد ee‏ شمارا [ [اسباب] ]مرگ گر برجای گذارد مالی را - وکت رفن برای پدر وملدر 

ریت انمتویه عا افون ب 
| ونزدیکان به‌شايستگی[دلت| [که‌اینحکم]حقی است بر پرهیزکاران ل ہیں مر تغییردهد آن [وصيتارا | 
| بعد مد ما 1 کک ك اتم ع آل ا إن آله ع 
ست )W‏ 


جرء دوم سوره البقره/۲ 


1 5 2 ۳3 2 ب r‏ رو 1 
تم اف من موعر جنقا او لد بیهم فلا ثم | 
پس هرکه بیم داشته باشد از ونای انحرافی یا گناهی را[درحق وارئان) آنگاه آشتی دهد میانشان پس نیست گناهی 


ت چ 2 2ر ہو ے رم 1 ى ۳ )0 
یه إن اله عفوز رحیم ا تايها الزن عءامنوا کب 
براو همانا الله آمرزندة مهربان است (# ای کسانی که ایمان آورده اید نوشته شدهمقزر شده] 
مه رورو 2 ‰4 e‏ 2> 
يڪم اآسیام کا کت E‏ وت 

بر شما روزه چنان که نوشته شده بود بر کسانی که پیش از شما بودند 
ا aS‏ ت E‏ 4 2 ر 

تنقون © َنام معدودت اقفن کات م 

باشد که شما پرهیزکاری کنید )W‏ در روزهای برشمرد[ماه رمضان] پس هر که باشد از شما 
مس یی گخ. 2 4 ۸ مه ار 
میا أو عل سر تیه مااي مر ول آلذمت 


بیمار ‏ یا در سفر " پس [براوواجب‌است روزه گرفتن]در شماری از وت دیگر وبر کسانی که 
وس یز و e.‏ فة و و ۳ عل 4 م ۳ و ووو 
نهد طعام مشکین فمن خا فهو حور 


وود ۳۰ یک‌بینواست" پس‌کسی که بهلخولکند کارخهیرا پس‌آن بهتراست 


۳2 


< رو ص 2 و تر e‏ 2 
E GET TT‏ 6 عبر 


برای او و اینکه روزه بگیرید بهتر است برای شما اگر می دانستید 0 ماه 
تین رن e‏ مء 2 ر 
رمضان الذی آنزل ويه الققرءان هد ی کاس 
رمضان [ماهی/است] که فرو فرستاده شده است در آن قرآن که هدایتی است برای مردمان | 
ص سے 9 میم گر ۷ و ۱ 
وينت من الَهدی والفرقان ین شد يک ادا 
ای رشن است از هدایت. وجاتهخق‌لیاطل یں کسی که بیان رقم اال 
عا 
اا ا 1 2 2 
لیضَمَه ومن کان مریضّا أو سَمَر فودة 
۳ 
پس باید روزه گیرد ا و م باشد بیمار یا در سفر پس [براو واجب است‌روزه گرفتن]در شماری 
A‏ 2و وق چو و و ژد 
مرآ دار اش دد الله يڪم اسر ولا وید د 
1 روزهایی دیگر می‌خواهد اله برایتان آسانی را و نمی‌خواهد برایتان 


و وم ۶ 2 1 سور و 2 a2‏ 

ای واتکملوا الیدة و اتکنروا الله عل۱ 2 

شوت .وتا امل کید ,شار رورا او تایه بزرگی باد کد اقمیا. بدیس که 
ر ۴ ر نت ِِ< 2و کاس 2 ر٤‏ سم 
هدن ولعلکم س و لذا اک 
هدایت‌تان کرد و باشد که سپاس بگزارید . 4 و هنگامی که بپرسند از تو 


ت 2 ر وط هر ف 7۳7 ژر ظط 
عکادی ع فان رست أب دعو الداع ٳإذا دعان 
بندگانم دربارةمن پس‌همانامن نزدیکم پاسخ‌می‌دهم دعای دعاکننده‌را هرگاه بخواند مرا 
کک وه و2 Da‏ و وم ۳ a‏ 
قستَجبوا لى ولوینوا بى فلهم برشدوت لا 


پس باید بپذیرند دعوت مرا 5 به من . باشد که آنان راه درست پویند. , , ا 


رم کے 
کت تاوت 
کفاکرآمیزشراحرمی‌ساخت] هماناشما خیائت می‌کردید 
ر وع رم 
هو سم > 2 و وم 
پس زاین رو برگشت بر شما[به رحمت] و درگذشت ازشما پس اکنون امیزش کنید باانان 
و - هت رد 7 رصعو و موم رو 


2 یرو عد 4 2 کس 

من الفجر نر ینوا میم 

از فجر سپس به پایان برسانید روزه را 

e‏ ا قا 


0 2 24 3 ص 
تبشروهرک ‏ وانتم دكمون ق المسجدِ 


2 


و آمیزش مکتید با آنان درحالی که شما معتکفند از 


2و 


له بترت ا واکاطوا ولک 


برای مردم باشد که آنان پرهیزکاری کنند س و مخورید مال‌های‌تان را 


E‏ وک پا بل تسار 


به ناحق وابهعنونشوه|سرازیرمکنید آن‌را به سوی 


سه چهاز و orf‏ 
من موزل اللاس 
ِ مال‌های مردمان را 
e‏ ره e‏ حت ی ار ی 
عن الاهلة فل هی موقيت لناس 
درباره ماه‌های نو بگو آنها گاه نماهایی‌ست برای مردم 
٦‏ موه و 2 9 و م ر 
أن انوا یوت من ظهورها وللکن 
اینکه درآیید . به خانه‌ها[درحال‌احرام] از پشت‌های‌آن ولی 
ج 2 0 و سم 7 

اا اوک و 

و درآیید به خانه‌ها از 


رستگار شوید زو 


ص و 9 ۱ و پم ۳ ۳۹ 
و 7 ینت الت 


و از اندازه مگذرید ز دوست ندارد از اندازه درگذرندگان را ) 


موف و E‏ و و مء و ۳۹ ar r‏ 
يفلموهم وآخجوهم من حیّت وال 
بیابیدشان وبیرون کنید آنان ۳ از آنجا که بیرونتان ۳ و آشوب 


ر کے کے اور ا م2 که 
ولا تقليلوهم عند السَجدٍ الرام حى E‏ 
و گید با آنان در نود TT E OST‏ 
وه 2 و 4 ا لك و و 0 ۰ 
در آنجا پس اگر [در آنجا] جنگیدند با شما Co‏ 30 باز ایستند 
1 ۳ و ا a‏ .4 ب az,‏ ص 2 4 
َه آله عفوز ۳ 9 وق شم ا 5-3 فننه که 
صب ۷ 2 صا هم مرو ۵ سس 7 < ۷ 1 ۳4 
ال 11 3 انوا و ۳ امه یی کر 
[حاکمیت] دين ازآن الله پس اگر r‏ پس [بدانند که]نیست ا8 ماه حرام 
محر ِ ِ رت ۸ رم رو و 
ا ارام وم فصاص فمن اغد یک عدوا 
| در ور ماه حرام است و[هتک|حرمت‌ها قصاص ای ری مال ارڈ چن کسی که تجاوز کد کند بر شما پس تجاوز کنید 


رح ‌ 


ET 2‏ 2 ر 7 سم 11 
یه پمثل ما E A EF‏ 


9 


م۳ 


بر او به مانند آنچه ۳۳ بر شما E‏ الله E‏ که همانا 


| پرهیزکاران است 4 و انفاق کنید کر 9 اد" جر با دستانتان به 


له ها را 2 والعهرة 


الله دوست می‌دارد نیکوکاران را 


۳ و موم رم مر« ص 1 لقا #8 
۳ ۴ اتسر من اتی وا مه ج جع 
پس کر پراش شوید یت تھے ی از قربانی چم سرهایتان را تاآنکه برسد | 


وپ رید حج رو برای الله 


دی ۳ ف کن مگ ما ۳ پوت اد من e.‏ 
قربانی به جایگاهش پس هر که باشد از مار یا ور رنجی‌باشد از سرش پسرمهدلیست]جلیگزینی 
اف مراد صقر از کل قآ فک وق ای ان 


| از روزه يا صدقه يا قربانی پس هرگاه ایمن شدید پس هر که برخوردار شد به عمره حج 


4 هم ور خروم م رو € 


۴ سس مواد فن م ید فييام اة أيام في لج وس 
| آلگاقرفیکندآنچه میشراست از قربانی پس کسی که نیبدقیشی| که روز تن سه روز در حج وهفت‌روز | 

آکٌ رم تاک عة E‏ دک لمن ی ی 
| هنگامی که بازگردید[رحچلازم‌!ست] این ده[روزا کامل‌است این [حکم] برای کسی است که نباشد ر 
الد لار وا اه ایا ان ك 


مسجد الحرام|حمکه] . و پروا کنید از الله وبدانید که همانا الله 


۱ جزء دوم وب 
مهم و ا ES‏ وو و 2 


[موسم]حج س 
و وا چا 1 EF‏ 


ونه نافرمانی‌ای ونه ستیزی ر ع 


و و حور 


مرو مق 2 ر 11 
مهب ال . وگرودوا ادت سر « الاو 


ح ح مر 
مه 


ع 


می‌داند آن را الله و توشه برگیرید ‏ وهمانا ‏ بهترین ‏ توشه پرهیزکاری است وپرواکنیدازمن 


رو ۱0۳ ر 
یتاوی الاب س 
0 


ای خردمندان 


روزی‌ای 


ا 


و آمرزش بخواهید از 
oa‏ 5 
ی وت و مناسک[حج] تان را دح پاد کنید 
تم 
پس [برخی] از 
ان مش عص و 
رت متا ق الدب) وما :له 
ا 0 5 بده به ما در دنیا و نیست برایش 
۱ م جو ر ت ا 
(ع) وینهم من . یفول ربا ١اا‏ 
2 ن وآ[برخی]از آنان کسی است که می‌گوید [ای] پروردگار ما بده به ما 


٣٣ رض‎ 


ا رص مگ ا ا 
وف الاخره حسنَةَ وقا عاب 
یر نیکو و در آخرت [هم بهرة] نیکو و نگاه دار ما را از عذاب 

‌ 
3 ت ےو 2 
رح لباق هن یي يت أ وال سرع 


آنان ۰ بائ شان بهره‌ای است. ‏ از آیچه کرده‌اند و الله زود شمار است" ۰ (ع) 


۸ 


کت 


در دنیا 


لار ا 


آش[دوزخ] (اع) 


ساب 


1 جزء دوم 
ره ۳ 
#وانگروا الَو 
واد گنید لثه را روزهای" 
ود عم سم ۶ عله م یر e‏ 
ف ومين فل إِتمعيَّووس کاخ فلا 
| در دوروزااعملرانجامدهد] پس‌نیست گناهی ۳ وهر که تأخیرکنداتاسهوز] پس نیست ۳ برو 7 پرهیزکاری کند 
۱ و مج سم x‏ و -و ۳۷ و 
KE‏ الله واعلمها آنکم که حشرون (9) رن 
و پروا کنید از الله و بدانید که همانا شما به سوی او کردورده می‌شوید ل وابرخی] از 
مد 


ای کی شك رل وو ا مهد ك 
مرم گس ات که شفک می آوردتیرا اباسا سکن کر ین رای ها و گوه می کیرد اله را 
اسان E O NS FF a‏ 
بر آنجه ی حال آنکه‌او سخت‌ترین ستیزندگان ات ا وهنگامی که [زیش تاک می‌کوشد 
الاس لتد ف راک اى رال وا 
در زمین تا فناد کند در آن و نابود کند کشتزار و نسل را و الله 
EN‏ که () ولا مل .1 EE‏ 
دوست ندارد ‏ تبهکاری را ل و چون نت به او پروا کن از الله وامی‌دارداو را خود بزرگ‌بینی 
رچ 22 چ 2 د E.0‏ ۳ 
ج ول الملا ا ومت 


دوزخ وهرآینه بد جایگاهی است ۳( و [برخی] از 


قمع 


مردم کسی است که می‌فروشد e‏ ر 

۳ 2 ری م 

رو ف با ماد تاد البرک 

مهرورز [به حال] بندگان 2 کسانی که ایمان آورده‌اید 
1 ۱9 سوت 


فرمانبری(اسلام] 


ی 7 عم 


نشانه‌های روشن آنگاه بدانید که همانا ی سنجیده کار است 
2 


خ و ان اوو و و . 3 

هل ننظرون 1 آن ايهم له من لار 
(و» آیا انتظار دارند جز اينکه بیاید نزدشان ال سایبان‌هایی از 

چرس ےم هر وجي مره اجو 
والملتیکه 2 و بجع ۱ 


بازگردانده می‌شود ۳ 


فِ 

در 

و 

۳ ہا 

همانا او برای ۵ شق آفنکا 2 
م 

آنکه 


جت و مق 2 


من ءاينم سه 


ءاتدنهر 
و ء ت 
دادیم به ۳ نشانة روشن[معجزات] وهر که دگرگون کند نعمت 


فا ع ا ام ن هویم 
آله شید الیقاب ل زین 
الله سخت کیفر است ا برای کسانی که 
> ا و 9 م e‏ اه 
کنرواً ۱ موه وسخرون من ان e‏ 
۵ 0 زندگانی ني ۳۹۳ ۹ سم کسانی را که ایمان آوردند 
.رون ۳7 رو و ۳ 
پرهیزکاری کردند بالاترند از انان روز رستاخیز" ۳ روزی می‌دهد هر که را خواهد 
یں مس م چیک ام رک سم ۳7 
9 کان ال آمك وحدة فخضت. ال 
9 بودند امتی یگانه پس برانگیخت اله 
3 3 وو ەر ع ۱ رح من 
ومنذرن واآنزل معهم الکنب بالحق 


ص 5 


و بیم‌دهندگان و فرو فرستاد پا آنان کتاب را ا تا داوری کند 


E‏ وا ات فه زلا الب 


سید اختلاف کردند در آن و اختلاف نکردند در آن ۳ کساتی که کتیبه نها له پس از آنکه ۱ 


2 


ِا نهر ات بش e‏ فهدی الله یت ۳ 


تنم نشانه‌های روشن ارروی حسدوزیاه‌خیاهی که میانشان‌بود پس‌هدایت کرد له کسانی‌راکه ایمان آوردند 


ها را مه CT‏ تعت هه 45 .5 
به آنچه که اختلاف کردند ۳ از حق بان نرد و الله هدایت می‌کند هر کس راکه بخواهد به سوی 
تک | ۷ 1 ے2 موه <> وره م ا که بر 
صرط E‏ م حسدتم آن فا یه ولما 


5 راست ‏ © یااینکه پنداشته‌اید که درآیید به پهشت حال آنکه هنوز 


محف هی م و 2 و o‏ ھر ٤ےہ‏ 2 و 
کل ی ڪا ينیک تم ماه وله 
ی حالت کسانی که گذشتند پیش از شما رسید.به آنان E‏ ج 
رز ور ۵ و مر عم مر مر وه 

وزلزلوا ی يمول اا وال ءامنوا 

و لرزانده شدند تا آنکه می‌گفت پیامبر و کسانی که ایمان آوردند با او a‏ یاری 

e‏ موم 7 < > ےر ے 2 اد 

آلآ ٠‏ یو سر ا مرب (وع» ولت مادا .فقون 

آگاه باشیدا که یاری الله نزدیک است 6 می‌پرسند از تو که چه چیزی انفاق کنند؟ 

1 ان تب و رمرم عم 7 موم ے 

م آنقتم من خر فللولدن والافربین والیتلیی وین ۱ 


ر اک اا رھ ار .. تیک" براق درو مادو وو خویشاوندان ۶ 


| وان الیل وما لوا من ڪر 


و درل ماندگان و آنچه می‌کنید از 


سوزه البقزه ۲ 
۳۳ 


وعسی 


موی مرو وو و اضر € کل وره س موم 
شيعا وهو خر لکم وعنی آن‌تحبوا شيا وهو 
چیزی را وآن خوب‌باشد برایتان وچه‌بسا دوست دارید چیزی‌را و ان 
ک2 د Joes N‏ عم EN‏ 
لا تملموت لل مَعلونك عن اهر 
ل می‌پرسند ازتو ماه" 
ر ت £$ ۳ 
ر یت و چ 1 
كير وصد عن سيل ال 
از جنگ درآن بگو جنگ در آن [گناهی] بزرگ است وبازداشتن از راه اله 
0 ےھ 2۶ ء و عرو 
| و کفرورزیدن به آن وبازداشتن از] مسجد الحرام ‏ وبیرون کردن اهلش ‏ از آنجالگناهی] بزرگ تر است 
ر هیا رچ وري > دعو ےر محر قد ا اس رس و و 
عند اله رلتیه آکبر من ات علایالون ممیلوتج 


نزد الله و فتنه بزرگ:تر است از کشتن و همواره آنان 
3 
ك مرو ۳ ار ۲ > مس و ر 
تا آنکه بازگردانند شما را : بتوانند و هر که 
سم ور رهم چم 
a4 o ۰‏ 
: وهو کار ۳ 
آنگاه بمیرد درحالی که او کافر باشد پس آنان 
و م و 
اوليك آصحلب 
و آنان همدمان 
ےو ۹ 
اما 
ایمان آوردند 


ور 2 

برجون 

هجرت کردند و جهاد کردند نان اميد دارند 
3 


E 1 7‏ 3 و 
ال وله عَفور رح سوك عم 
الله وال امرزندة | مهربان است + نفدلا تو درباره 
مره عه ٩2‏ ت افو ے ور مس رو 
والميسر فل فهعا ثم کییر ومنلفع 
گناهی 


و قمار بگو دران دو بزرگ و سودهایی برای مردم است 


> ۶ -و چ ر ور > ي 2 مم + رق 
ڪر من نتعهما وسعلونلکت ماذا فقون فل العفو 
بزرگ تر است از سودشان می‌پرسند از تو که چه چیزی افاق کنند؟ بگو افزون بر نیازتان !را 


طم ور و 2 ہس ر لت ی ی َو وچ 


این چنین بیان می‌کند اه برایتان آیات را باشد که شما بیندیشید ‏ () 


جر تسج ba, aes‏ 
جزء یی رف UD gig‏ لبقره/۲ 


۶ حم 


2 عر راط وم عيرم 2 
تک ن اتی فل بسک م 
[کارآشان 


مرمع ر قهھ مه 
والاخرة وهئلو 
۳ وآخرت. ومی‌پرسند از تو درباره یتیمان بگو الاح 

o2 #9 2 a ‌ ۶ -‌‏ 1 2 ج 
حار ن تخالطوهم فخورنکم وال عم المفتس داش 


النشیح ولز 5N OC‏ یب اه عزیز عکیم O‏ 


شایسته‌کار ‏ واگر می‌خواست اله لبتهبه‌سختی‌می‌افکندشمارا همانا اه پیروزمندی سنجیده کاراست (6) 
۱۳ مج اس 2 5 ہے وو ور ۶ 

2 ۳ و ی وج ر مر جر وه وڳ وو 
ولا تنکخواً المشرکت حى وم ولامة مَيِتة خر 


2 


و به همسری مگیرید زنان مشرک را تاآنکه ایمان آرند و البته کنیز باایمان بهتر است 


TE ۳‏ 2 ۴ء ار ر تھ و ۳ چو ۳ 9 
ین مشک ولو اعجتک ولاتکحا المترکن حى 
از زن[آزاد] مشرک و گرچه به شگفت آَوَرّد شما را و به همسری مدهید [زنان باایمان] به مردان مشرک تا آنکه 
وء ف دو 4> و دوو ر 2 2 کا ق 2 4 س 


ایمان آورند و البته بردة مسلمان بهتر است از مشرک واگرچه به شگفت آورد شمارا آان 
مه ۵ 2 2 ص27 عل 2 و و مج سم 4 ص a‏ 5 ی 
بدعون ۷1 النار والله FO‏ ۷1 الجته والمغفرة ادیو 


فرامی‌خوانند به سوی آتش واه فرامی‌خواند به سوی بهشت وآمرزش ‏ به آذن خود 


موه و ا 2 سور موم x‏ رح ر ا ر 
وبين عاییه. للناس ۾ درون س) وسعلوناف 
و بیان می‌کند آیه‌هایش را برای مردم باشد که انان پند گیرند 0 و می‌پرسند از تو 


ر 2 ل وم چ A.‏ ب کے صا 
عن آلمحیض فل هو آذی قاعمرلوا التساء ق المحيض 
دربارة حیض بگو آن گونه‌ای رنج است پس کناره گیرید از [آمیزش با] زنان در [وقت] حیض 
ا ۳ 
ووو دص وو ت AE‏ 2 و و و 
ولا نفربوهن حى یطهرن فإذا ي فأوفرک من حت 
و نزدیک مشوید به آنان تاآنکه پاک شوند پس چون پاکی ورزیدند[غسل کردند] به آنها درآبید ‏ از جایی که 
A E‏ ای از از مر ر رووا ور > 
مر اله له له مب ابیت ویب امتطهییت W‏ 
فرمانتان داده است اه همانا اه دوست می‌دارد توبه‌کنندگان را و دوست می‌دارد پاکی ورزان را © 
روس ۱ 2 وه میتفر 44 ور مرو و ع و سوت 
اؤ رت لحم انوا تک اق شنم ووا لانیع 
زنانتان کشتزاری برای‌شماهستند پس درآبید به کشتزارتان هرگونه که خواهید وپیش‌فرستید برای‌خودتاناتوشذ‌نیک] 


3 
رم و ۳ 2 ےم وره < ر E‏ 2 مود 
و پروا کنیل از الله و بدانید که همأنا شما دیدارکنندگان اویید و مژده ده مؤمنان را 


حور مس بے ۳ ود ۹ 4 عم 2 ر 0 
(0) ولا جعلوا اله عة لابتیکم أت تبروا 
ل مگردانید |[نام] الله را دستاویزی برای سوگندهایتان برای[اجتناب)از آنکه نیکی کنید 
و 1 وا 2 ةة مه 2 § 2 
تقو وتصلخوا بت التاس وله سیع عليم 0 
90 


و پرهیزکاری نمایید و اصلاح کنید. میان مردم واه شنوای داناست 


چا جزء دوم ام : ۳ ۱ + 
د ر و 2 مرو لو ال 2 س ‌ 
لا یاک أله بالفو فج ی و ۾ ادگ ماد کب 
سای تسا اه ی سوکنهایان E RE a‏ [قصد] کرده است 
E‏ 4 و اه مود و 
ویک واه عمو لم 9 نیت ولو من ايه ربص 
دل‌هایتان والّه آمرزندة بردبار است له () برای کسانی که سوگندمی‌خورند به ترک آمیزش با زنانشان انتظار کشیدن 
سس € وع کا 1 u‏ ۳ 4 1 25 و موه 
رد بعه اشر ان َو 3 21 غفور رحیم ^ vw‏ ون عرموا 
چهار ماه سے آنگاه اگر بازایند پس هبانا لله آمرزنده میربان انت ال وا قضد کرد 
<I‏ < جر - و وو ® 7 و و 
الطلق فان سيم ليم (» ولمطلقت برب 
علای را پس همانا اله. شنوای اناست © وزان طلاق داده شده به انتظار نگه دارند 
وہ ج مق ی و هه a‏ مر 
فروء ولا حل هم اي یکمن ما خلق له 3 
تاسه حیض|یاسه‌بار پاک شدن] و حلال نیست برای آنان که پنهان دارند آنچه را آفریده است الله در 
۹ 2 وج 2 ےه مره می روو وون > ی 
امه ان ك دومن باه والیوّم لاخ وله لح بهن | 
رحم هایشان اگر ایمان دارند به‌الله وروز واپسین 2 سزاوارترند به بازگرداندنشان ۱ 
ً ® ۳ 7 ود 2 9 کے و 
5 َلك 1 رادوا اصللحا وشن مثل الزی علین لو 


در آنامت) اگر بخواهند آشتیا و برای زنان] حقوقی‌برمردان است] مانند ۳ به طورشایسته 


وال لن دربه وله عبر حك ك الق تان 


ومردان بر آنان مرتبتی دارند واه پیروزمند سنجیده کر است 2 طلای(رجعی] دو بار است 


N <‏ 2 2 ۰ 
فإمساك مرو و تریح بیاحسن سن ولا ۳ ن 
پسزآن‌زن راباید] نگهداشتن به شایستگی یا رهاکردن باه یکی 7 و برای 
ور و e‏ وو و ی 2ر 6 2 
تاخذوا ما ءانتیتموهن شا E‏ آن ان ال تیم ۳ 
[ بازپس] بگیرید از آنچه ددهایدبه آنان [زان] چیزیرا مگر آنکه بترسند ِ که برپاندارند مرزهای[ -احکام] 
ل و 
اد د اص ووت ت وحم 2 
۳ فان الا یتما ود لَه ق فلا جاح عم 0 فندت 
اهر پس گر ترسیدید که برپا ندارند مرزهای| =احکام] ها آنگاه کی نگ بر آن دو درمورد آنچه ا 
قد مس و رر ر Kk‏ 
بت تلاق دوو الله فلا عتدوه ومن ينعد تور ود له وک 
به آن [بری آادی] خود ا e‏ [احکام] الله است پس تجاوز ست آن و هر که تجاوز کند ازمرزهای[احکام) الله پس آنان 
وور صت سم 2 ا و1 
هم الظلمون (() فان طلقها تل له ین مد حى تنک 
ول ستمکارند ب ۱ TG‏ ازدواج کند | 
et ۶‏ ای نے کے مرن وی | 
طلقها فلاجتاحَ علییمَا آن یتراجعا ان فا آن 
امسر [یگراجزا کر نشور نیت هی بآ دح وشوهرلل کب یکنیگربگردد اي ردان که 


ا دود اورت دود اه ها . اة 9 


[میتواند] بزیادارند مرزهای [احکام] الله ۷ واین مرزهای [احکام] اله است که بیان می‌کندآن را بای گروهی که می‌دانند 


جزء دوم ۳۷ / سوره البقره/۲ 


وو 
9 


2 هیمس و م و ب و و رم ۳2 
وَلدَا السا لض جهن فامسکشر موف أو 
وهنگامی که طلاق دادید زنان را آنگاه رسیدند به[زدیک]پایان عنهشان پس نگه دارید آنان را به شایستگی یا 
u‏ عجو E.‏ ی و ۱ سم روا و 
مهن عفروفی ولا عنیکوهن ضرار عدوا ومن بقعل 
رهاشان کنید به‌شایستگی ونگه‌مداریدآنان,ا برای زیان رساندن تایه حقوقشان|تجاوز کنید و کسی که کند 


SEE 4‏ و ابرم x‏ ویک ٥جو‏ 
ذلك فقّد ام نفسه. ولا تنخذوا ءایت الله هروا واذدوا 
چنان پس به راستی ستم کرده بر خودش ومگیرید آه‌های اله را به مسخره وياد کنید 
ص ad‏ و 2 ر مرحم 1 ءرد بح ود م رھ ری 
نعمت الله عل وما ازل عيّكم ين الکلب والجكمة 
نعمت الله را بر خودتان و آنچه را فرو فرستاد برش از کتاب و حکمت 
2 2 9 ج رم ۵ و مر سم و لس 24 ê‏ 1 مر 

یمظکر بي واثقوا اله واغلمواً آن ان ڀل ىء علمْ 


که اندرزتان می‌دهد با آن و پروا کنید از اله وبدانید که همانا اله به هر چیزی داناست 
رد 1 مت سر وم و مس 2 ۳ ى 5 
وإذا طلقم الساء فلخن آجلهن فلا نعضلوهن أن نکن 
وهنگامی که طلاق دادید زنان را آنگاه رسیدند به|نزدیک|پایان عذه‌شان پس بازمدارید آنان را ازاینکه ازدواج کنند 
وحم مار و 4 مس و و و حو قد e‏ رو ا 
آزوجهن ذا توا بيهم بالْعروفی ذلك وعظ هو من کان 
با همسران‌شان هرگاه به توافق برسند میان خود به شایستگی این[حکمی است که]پند داده‌می‌شود باآن کسی 
د ا 7 معي رد رش چ وة و 
منک یمن له والیوم الاخ دل آزی لک وطهر وله 
از شما که ایمان دارد به الله وروز واپسین این پاکتراست برایتان و پاکیزه‌تر واه 
رو چ مس حور م گت جع از مر ک و 
بعلم وَأنتم لائلمون 9 # والولات دعن آولدهن 


می‌داند و شما نمی‌دانید و مادران شیر دهند فرزندانشان را 
3 


ات ا ود د E‏ وھ د ع کد و 
حون کاملین من اراد أن یم الرضاعة وعلى الوّلود له رذفهن 
دوسال کامل برای کسی که بخواهد که کامل کند مدت شیردادن‌را و بر عهدة پدر است خوراک مادران 
حس ہے وھ ت رو , ۲ 2 و +$ 0 ۳ 1 ی 
وسو ہن با عرو لا تکلف دعس ل وسعها لا خو 
و پوشاکشان به شایستگی تکلیف نمی‌شود هیچ کسی مگر ب اندازه توانش نه زیان بیند 
ره ر ا سک موه وک و چ شض د ء2 ر قا 
وله" وها ولا مولود له ولیهء وغل آلوایثٍ يشل ذلك 
ملاری به‌خاطرفرزندش ونه پدری به‌خاطرفرزندش وبر ورث است مانند همین وظیفه که هزینۀشیردهنده رابپردزها 
قد 
E e E <<‏ و اک کک فرح 2 ل سح 
فان ارادا وصالا عن‌زاض مما وفثاور فلا جتاحَ علِیما ون 
پس اگر [مادروپدراخواستند باژگرفتن[زشیر بارضایت هردو وریزنی‌بایکدیگر پس‌نیست‌گناهی برآن‌دو واگر 


1 ۶ ۱ ی ای فا‎ CS مت یی‎ GG E 


خواستید که یه گیریدبرای‌شیردلان فرزندانتان ۰ پس نیست گناهی برشما هنگامی که بپردازید چیزی را که 


صقر مرو قا رم چرم مور ماه 6 مرس هت سم و 
ام بو والقواً الله واعلمواً أن الله عا تملون بصي 
پرداخت می‌کنید به شایستگی و پروا کنید از الله وبدانید که همانا اله به آنچه می‌کنید بیناست 


2 سوره البقره/۲ 
رە Aaa‏ عم مر د 
در د ویدرون توب ردصن ب 
| و کسانی که روموت ازشما و بر جای می گذارند همسرانی را[بایدبه] ار که رین ی ۷۹۹ 
۱ صل 
| ا و مر وم »7 و E‏ جاح 7 
2 2 2 
| 5 20 و ده روز پس زمانی که برسند به‌|نزدیک] پایان عده‌شان پر تا 
وم و 5 د ,قل مج َد 2 

در اند 2 خودشان به س به آنچه اما سس 

2 ا 7 9 
Cy‏ و نیست کا بر شما در آنچه اشاره کنید به بت 1 خواستگاری این زنان 
۶ م, ور ِ > و سوت عم f‏ > ص و و 
او و نکم عم ال انتک موه 
یا پنهان کنید در دل‌هایتان می‌داند الله که همانا شما به زودی یاد می‌کنید تن ر 
i |‏ کی و ٤‏ 2 
| وکن لانواجدوهن مسا ۹11 آن مووا قو E‏ 
ولی وعده [ازدواج] مدهید انان را به پنهانی مگر آنکه گویید سخنی شایسته ِ 
SNA‏ و 0 Aol‏ صت و 
ولا نهر ما ععده یکاح حون بل الكنبُ ا 


و تصمیم مگیرید ازدواج را تا آنکه به سر اید [منط مکتوب به سرآمد خود 


E SM KAA CG از اد‎ E 
نجه د‎ 


و بانب که .همان ند آنچه. در دل‌های شماست پس پرهیز کنیداز[افرننی‌ااو وبدالید که 


< تس وم رہ ص و هن سم 
أن اله فور حيمر © لا جاح عي ان السا 
| همانا الله آمرزندة بردبار است س اب پر شما اگر طلاق دشید زان را 
یه وم ۶ )و ہے سیر وه 2 
وهن 1 فصو لهن ية ومیعوهن على انويع 
تاوقتی تن ت یا مقرر زر نکردید برای آنان ‏ مُهری را و بهرسندشان ن سازید . بر یر 


ع ۳( 


در« عوعل قدره. متعا بالمعون ا E‏ 


ےم 


eT‏ وبر a‏ به اندازه ي بهره‌ای پیب کی که لازم شده است بر نیکوکاران 


يو وي بش وه e‏ > وح 


واگر طلاق دادید آنان را پیش از آنکه امیش کید با ان حال آنکه 


0 ا‎ 2 ATEN 
من فزيضة فنصف ما ود 1 او کک‎ 
TT برای‌شان مهری را پس[لازم است] نصف انچه مقرر کرده‌اید ى نک‎ 

و ده مج سره چم ۶ 

ببدو- کح ون تعفوا 4 2 


مد ےو م و 
الفصل ‏ بیتکم 4 د 


بزرگواری را میان خود همانا اله به آنچه می‌کنید بس بیناست 


سوزه اقه ۲۳ 


مه و و 
والمَعلوة اللوسَطن وفوموا 


و [بویژه] نماز میانه و بایستید 


کم مر وه 


فان ۳۹ فرجالا 
پس ۳ بیم داشتید آنگاه پیاده 


ال کما 


آنگاه یادکنید اه را چنان‌که 


9 وب 


تن 
سر ۶ 


آموخت به شما ۳ 


کو 


از شما 


4 جر رف ر س 
آو ركبانا فادا 
یا 2 [نماز بخوانید] پسی‌هنگامی که ایمن شدید 


کم تکووا نوت 


نمی‌دانستید 
l2l‏ ور ے٣‏ سس ۳2 
ویدرون وب 
وبرجای می‌گذارند. همسرانی را |کنندآوصیتی را 


مج ےو > ا 6 ا ام 
الحول عير إخراج فان خجن 
یک سال بدون بیرون کردن [زخله] پس اگر [آن‌زنان خودابیرون روند 


پټروزمندی E‏ و برای زنان طلاق داده شده بهره‌ای آاست 


rl 


عل 


ال لهم اله مووا تم 


پس گفت به آنان الله بمیرید سپس 


و 


تک وله 0 ۵ آم کر 


آیه‌هایش را باشد که شما 


پرهیزکاران 


WW‏ این چنین بیان می‌کند 


خرد ورزید 0 آیا ‏ ننگریستی 
۳۹ ۶و و ف 


وهم آلوف حدر امن 


حال آنکه آنها هزران‌تن/بونند ‏ از بیم مرگ؟ 


همانا الله 


ارت له لذو فضلٍ ڪل 


9 توت بر 


ا ۱ ۳1 ی 


مش 


الله 


> 
فرضا 
. وامی 


رف و 
و مهم 


مردم سپاس ¥ 
20 
آن الم كت م علی مه ك 


الله داناست 


ع و ۳۹ 2 
, 9 4 


پس افزاید آن را برایش و 


۳ ۳ ۳ 
دم وله وم ی 
و گشایش می‌دهد[روزی را] و به سوی او بازگردانده می‌شوید WW‏ 


ضع 


لا 


ص ژر 
عسسشسم 
که شما 


2ے صل 
چ سم مم 
و آبتایتا 
وااز نزد] فرزندانمان؟ پس زمانی که 
94 و و قد A‏ ج ا 6 
منهم وال علیم 
واه داناست 


ی | 


فد بعتث 


E 
ن دسر‎ 
از خانه‌هایمان‎ 


کے 


الله به راستی برانگیخته است برایتان 


3 


ا 


فرمانروایی بر ما 


شک ال 
مال؟ 


برای او 


از 
ا ا 
وزا دەر 
و افزوده او را 
و1 سم 
ملکه, 


فرماندهی‌اش را 


> 


1 
و الله 


7 
شام 


خواهد 


آرامشی است از [جانب] 


او ےا مر و 2 
ءال موتی وءال هرون 
برجای نهاد خاندان موسی و خاندان هارون[در آن] 
r E E 1‏ 
ال ف دنت لية 


همانا در این البته نشانه‌ای است 


[ 


لله 


ر 

وڪن 
حال آنکه ما سزاوارتريم به فرمانروایی 
i‏ 2 1 2و 
قال إن اله اصطفه 


2 ‌ رصح 5 سا 

ليلم والچسر 
و اه 
5 


دانش و جسم 
آن ور و 


م ک۶ کس وو 
وسع عليم 
گشایش داناست 
و 
این است که بیاید نزدتان 


فرمانروایی او 
1 ۵ مه مه ۳ 2 
9 > 


و »مه 2 

پروردگارتان و بازمانده‌ای از آنچه که 
کر هو مروت 

حوله 


فرحالی که حمل می کن آن | 


۳ 


< 


ےر ے کر 


5 4 جویباری پس هرکه بنوشد 


1 


مۍ 1 من ارف رید سود 


رو مه رم 


از من است کس که برگیرد کفی[آب ]را به دستش ا 
e ‌‏ رت و هو Kt‏ 
مهم لما جاور و الک 
انان پس زمانی که گلشت از ان [جویبار] 1 و ار که 
8 4 وم 


نیست توانی برای ما امروز 
ا 9۸ 


یوت 


می دانستند 


۳ ا‎ e 
3 فة ی پلذن ق‎  .تسلع‎ 
پیروز شده است بر گروهی بسیار ب ۳ و الّه‎ 
EN ا را 0 محر مر ري و‎ 
: وم برزوا لجالوت وج نودو فالوا‎ 
روبه‌رو شدند با جالوت و لشکریانش گفتند [ای] پروردگارما‎ 
2 2 ت یه سم از‎ 
گام‌هایمان را و یاری ده ما را بر‎ ma r 
۳ یگ‎ 


2 و 
انتب ۰ الم 
پس 8 را به اذن 

وءاکله 


[گزند] مردمان را برخی شان را 
1 3 و 
الله دارای 
2 م2 14 
۳ کل کی ب ۵0 بلق ینت الد 
بخششی [بزرگ] است: . بر آیه‌های له است 
۳ 


فرستادگان ھستی (#) 


۱ جزء سوم / ۳ ۱ 9 ۳ سوره البقره/۲ 

رعم موه e2‏ وچ ود < 7 hk‏ < س 
# يلك الرسل فضلنا بعضهم عل بعض منهم من 

آن پیامبران برتری دادیم برخی‌شان را بر برخی دیگر از آنان کسی‌است که [باوی‌اسخن گفت اله 
ے م2 وود ق یا ا ای غ ۳ قروم ور ےر محرد 
ورفع بعضهم درجت وءاتینا عسی این مریم البينلت 
و بالا برد برخی‌شان را به درجاتی و دادیم به عیسی پسر مریم معجزه‌های روشن را 
چ و ۳1 محرو ند 2 ص ص 2و مر جح رم م2 م 
وآیدنه روح الفنس ولو شاء اله ماافتتل الزین 
ویاری کردیم اورا با روح القدس(جبرئیل] واگر می‌خواست اله بایکدیگر نمی‌جنگیدند کسانی که 

ص_ 2 ی ۳ سے 7 
من سره من بعد ما جاءتهم البينت 
پس از آنان بودند پس از آنکه آمد برای‌شان شانه‌های روشن 
+ و سس 2 م حو 3 ہر تم سوم 1 مج مر مر هم 
فمنهم من ءامن ومهم من ولو شاء الله ما اقتتلوا 
آنگاه ازآنها کسی است که ایمان آورد واز آنان کسی است که کفرورزید واگر می‌خواست اله بایکدیگر نمی‌جنگیدند 
چ a‏ مج 3 و مر ور .سر > یم 0 A6 r‏ 
وکن الله یفعل ما د (ت)جایها الذِينَ عءامنواً انففو 
لی له می‌کند آنچه را می‌خواهد 9 ای کسانی که ایمان آوردید انفاق کنید 

رر مس 2 3 رع وو وو : مک و 2و 9 

ررفتتكم من قبل أن يأق یوم لابیع فیه ولا خلرٌ ولا 


از آنچه روزی‌تان دادیم پیش از آنکه بیاید روزی که نیست دادوستدی در آن ونه دوستی‌ای ونه 


a‏ رصح ص و 2 و و م و خر هم تس رہ 
شفعة والگفرون هم انظلبون ا اله ؟ 
ی و کافران همان ستمکاران اند الله است که نیست 


4 حح 
مرجم ور مخ 2 وت 2 م2 وو و رور کچ < ووج َو 
الى القیوم لاتاخده سنة ولا وم له ما ف 
زندة پاینده [وابر پا دارند[جهان] فرا نمی‌گیرد او را خوابی سبک و نه خوابی سنگین برای اوست آنچه در 
۹ > قد ۳ 3 م مر و و رو 
ى الارض من ذا الزی يشقع عنده: | 
ڈرے سین است. گیسته آن کسی گه شفاعت کند. نرد ایا مگر به خزاست اا میداد آنه 


اک بخ رن مود و هر 4 
يديهم وما خلنهم ولا یحیطون سی و 
ون و ندرا پیت سامت ۳ 6 
س 7 2 رو کے مج وم دی مزر قزر 
شا وسع سيه السشموات والارض ولا وده 
[فیدلخواسته الست فرا گرفته است. گرسی او آسمان‌ها و کیان کا ون 
ر رم وحم مح و و یر > صم م2 م 
شق الل ا راه 
واوست والای بس بزرگ 9" نیست اجباری 

و ار ea, SS‏ ی 1 

من لني فمن کنر پالطلغوت وپوت باللو 

از گمراهی پس کسی که کثر ورزد به طاغوت و ایمان آورد به الله پس به راستی 
a 0‏ و ك و و 

ستمسك بالعوة الوئقی لا انفقصام هما والله س 


جنک,زده است. نه‌دستاویز استوارتر که نیست» گسنتتی برای آن واه شنوای 


ول 


کارساز کسانی است که ایمان آورده‌اند و می باق آنان را از 
۲ 6 سو و و مت و و 
والذبک کفرواً ل هم ۱ 
و کسانی که کفر ورزیدند ز ِ ِ 
ص ۳ ور ق 
آلنور إلى الظلملتِ 


به سوی ‏ تاریکی‌ها 


e oR‏ (* آیا ننگریستی 

۳ 45 له الماک ذ َال ام ۳۹ 

ی 4و 

آحی- e:‏ ال ارد إت له 3 باق 

۳ نم ومی‌میرانم گفت اراهیم پس‌همنا ‏ الله می‌آورد 
با ص مرب بهت ی 
نرا از مغرب" پس فرو ماند کسی که 


وال 


جرا 4 هه موم طلم 
نر ۰ وله لامیی. تیم ۱ شین 9 8١‏ 
کر و ۳ یت تین گید مارا 


ل ويد وهی اویه عل غزوشها کال أن یی 


ا و فروريخته بود بر سقف هایش؟ گفت چگونه زنده م کند [مردملاینجا را 
عد 


2 ۷1 9 ۳ وار ج ئ a‏ 
قال ره ۳۳ بعض 7 قال بل ل 
گفت درنگ کردم یا ۳ ۳ روزک سس بلکه درنگ کردی 
ر ص 
re‏ 1 7 مج ےم کر و 
پس بنگر ‏ به‌سوی . خوراکت ‏ بونوشید‌ات که دگرگون نشده‌ند 
کا کے 2 ۳ ا عل 
وتا قرار دهیم تو را نشانه‌ای برای مردم ب 
وي بسح و 4> ا 
ثم نها 
پیوندشان ت سپس برمی‌پوشانیم‌شان گوشت po‏ پس زمانی که 


رن 


+1 و )2۳ لژ 2 ۸ ۶ 
ل الم ل له ڪي کل مى فریر س 
می‌دانم الله بر هر چیزی تواناست س 


واذ 1 هتم 
آنگاه که گفت ابراهیم [ای] پروردگارم تاش به من که چگونه زنددرمی کے مردگان را؟ گفت 
قال بل 
ایمان نیاورد‌ای؟ گفت اری [ایمان آوردهاما ولی تن تا آرام گیرد د گفت پس ا چهار تا 
ای موز و و 0 2 2 و حه که 1 
پرنده پس پاره پاره کن آنها ا[ودرهمآمیزشان] زد خودت سپس قرار ده پر هر رن 1 آنها ی 
ی و و خر اه اف ی > مر صو یز ۴ ۶ 2 
۱ ده باتك سا واعلم ن الله عير حك (ج) 
آنگاه فراخوان آنها را می‌آیند سوی تو شتابان و بدان ن که همانا الله پیروزمند سنجیده کار است ا 
ا ما ر 
أموالهم قي س ۱ 
انفاق می‌کنند مال‌هایشان را همچون دانه‌ای 9 
من مش 9 رم قه هوو کو و 
سابل اف کل بد وال يضف 
سن ع هر 9 دانه است و الله دو چندان می‌کند 
ر تو E‏ ۹ 
والله ¿ ومون 
داناست ق مئ کنند ۱ را 
ور و م رصم گر و و ۳ ور 
EE‏ ما ا منا ما ول اذى 


آزیی نمی آوزفد _ آیچدرا اقا کردند. ترا ون ایا برای آنان اس 


اد ار مور ه 
3 0 نها دبس ءامنوا 
بدا است o‏ ای ا ایمان آورده‌اید تباه مکنید 


۰ لدی کی تفای ماد راء التاس 
صدقه‌هایتان را بامنت‌|نهادنا و آزارادادن] ااا کسی که انفاق می‌کند مالش را برای نمایاندن به مردم 


سک وج و 2ے سر و2 3 #و € هم ر 
ولا یوین بالله والیوم ۳1 صفوانِ 

و ایمان ندارد به الله و روز واپسین پس حالت او همچون حالت سنگی صا است که بر 

مس وو معم لس ر کو رر 

ترا اصابد وایل فر ڪه ۳ 1 يروت 2 


خاکی‌است کردا بای[ وک ابو وبرجای گلارداآن را آمو کا سنگی ست [راکزان] توثایی‌ندارند ‏ ,بر 


گوو نعا tS‏ وله کیهدی iOS‏ 


چیزی از آنچه به دست آورده‌اند و الله هدایت نمی کند ۳ کافران را Cy‏ 


ھن 
از دل,هایشان همچون‌حالت باغی است. برای که‌رسیده است‌بهآن. اتی د 


ہے مر هوق 


i 1 ٤ و‎ A 
آنگاه به بار آورد خوراکی اش [میوه‌اش‌را| دوچندان . پ بدان بارانی تند پس بارانی نرم[بس‌باشد]‎ 
»و ۳ ر و ےم‎ All مر ور چ < اضر ان 4 ۶ ر‎ 
وله بمّا مملون بصير لح آبود مدکگم آن کت‎ 
والله به آنچه می‌کنید بیناست © آیا دوست‌می‌دارد یکی از شما که باشد‎ 
و‎ A 2 <ِ و ال زب 0 »وم‎ 
له جتَه من نخیل واعناب تجری من تحتها الانهلر له‎ 
1 7 1 و‎ ۲ 

برایش باغی از درختان خرما وانگورهایی گه روان است از زیرادرختان) آن جویبارها [وابرای او 
مور 


رصم 


وم ه م ر چ و سو و و کید 

فیها من کل المرتِ واصابه الکبر وله, دریه صعفاء 

در آن [باغ] از همه محصولات است و رسیده باشد او را پیری و برایش فرزندانی|خرد و] ناتوان باشد 
قر 


کس س < ص وو . rad MED e‏ هر 7 
آنگاه در رسد بثان‌[باغ] گردبادی که در آن آتشی است پس بسوزد؟ این چنین 


یت ۲ تم وت () 


آیاترا . بافند که شا © 
ج 5 موس ے سم و و و 
آنیقواً من طیبلب ما کسسم 
انفاق کنید از پایزه‌های آنچه کسب کرده‌اید واز آنج 
2م عد حم هي سوه ور و 0 
آلارّض ولاتیمموا الخیث ينه تنفقون وا 
زمین و قصد مکنید چیزناپاک را (که‌از آن انفاق کنید حال آنکه نیستید 
۳۳ 1 4< وره ۰ مر وم رو 21 E‏ 8 مر و 
لا آن تغمضوا فيه واعلموا أن الله غ حييد 
گیرندگان آن مگر آنکه چشم‌پوشی کنید دراگرفتن]آن و بدانیدکه همانا الله بی‌نیاز ستوده است 
کھیں م ےو ر وص مج < ټوو رو خرچ ر 
@ الط ییدکم الْفْقرَ ویأمرگکم پالْفحشاء 
‌) شیطان وعده می‌دهد شمارا به تنگدستی و فرمان می‌دهد شما را به زشتکاری 
9 وط مر سحو م مرح مرقد 
و الله یهدکم مغفرة منه ووي 
و الله وعده می‌دهد شمارا به آمرزشی ازاجانب] خود و بخششی 
3 
ی 2 و 
یشاء ومن يؤت 
خواهد وهر کس که دده شود به او 
۲ ت ب 


و پند نمی‌پذیرند جز 


2 


می‌داند آن را ونیست برای ستمکاران هیچ یاورانی 

2 27 2 2 

الصدفت فنعما هی ن تخفوها 
صدقات را پس خوب‌چیزی‌است آن واگر پنهانش کنید 


[برخی] از 
مج مرو 2 م وو 0 رم مر ام 
تعملون جير ۷ لش علیلکت 
می کنید 


الله هدایت می کند 
و 


مگر برای جستن [خشنودی]ذات 
یا مه 1 2 < KK‏ ۳4 
وما تنفقوا من حير ۲ ایکم وا 
و آنجه انفاق می‌کنید از مال پاش آنابه تمامی بازگردانده‌می‌شود به سوی‌شما و شما ستمدیده نخواهید شد 
0 و K2‏ 4 ۰ 
@ للشقراه ایت احصنا ف 
| (69) [صقات| برای تنگدستان است کسانی که بازداشته شده‌اند در 
کي حه ‏ و کہ 0 2 ۳4 ۰ 
لا د ط دستطیعو اي وت ۴ و الاخی 
[وا نمی‌توانند [به] سفری در زمین [بروند] می‌پندارد آنان را 


۳ € ت ۳ dl‏ 
الجاهل أي بت العف 

[فرد] ناآگاه توانگرانی از شدت عفت‌ورزی 

قد 
1 14 3 
آاشسعاریت الکاست .ا وم 
نمی‌خواهند [چیزی] از مردم به پافشاری و آنچه 
به آن داناست از انفاق می کنند 
27 4 <و ور 
ر 1 1 پاداششان 


تن هت رت 


ره البقره/۲ 


مر و و 


E‏ ر اف ای نم 6 ور سره > مرو و 
السَيْطلنٌ من الم ذلك بانهم الوا إتما البيع 
شیطان براثر تماس این بدان سبب است که همانا آنان گفتند جزاین نیست که دادو ستد 
qr‏ ار ۳۲ 7 ۲ 29 E‏ 
وأ واحل الله ابيع وحرم الربوا فمن جاءهء موعِظة 
بلس حال آنکه جلال کرد ات اله ادوستدر! وحرمگردیدهاست زرا پس کسی که آمدبریلوانرزی 


۳ 

۳ ی و 2 O Sp A‏ جرخ ت 

ربهء فاشهیٰ ورین > ها سلف وآمره: ال اللو وفزي عاد 

از[جلب] پروردگارش آنگاه [ازربا ]بازایستد پس برای اوست آنچه گذشته‌است وکارش با اله است وکسی کهبهرباخوری/بازگردد 
و 


مم فیا خوت (60) یمن اله 


همدمان آشند انها دران کارذانه اند () تابودمی‌سازد ال 


کت اہ لایب کل گر کے © 


وفزونی که ستقاتزا . واك دوست‌نفارد. کچ - اسان "گنه یشان را © 
ت ۳ ۲ و و 72 ‌م و وه 7 2 
الاي مرا وعملوا الصلحت وآقاموا الصلوه 


E و‎ a2 > 


2 
وء 


جرهم عند رَیَهم ولا خوف 


روم یں ے چیہ دت مس ره 
روت (۳) تايها الب موا 


اندوهگین می‌شوند Ww‏ ای کسانی که ایمان آورده‌اید 
2 مه ۳ n a r‏ 
ما بقی من الوا ان کنتم مَوَمنِينَ (6 فان 


و رها کنید آنچه را که مانده است از ربا اگر هستید مومنان ا پس 
م9 2 سے واو عا 
ذنوا پحربپ هن و ورسولو- 

خبردار باشید به جنگی ازاجانبا الله وپیامبرش واگر 

وور و کی E REE‏ جو ع 2 

رء‌وسش آمُولکم لا نظلمون ولا تظلمورک ey‏ وان کات 

اي 


سرمایه‌هایتان ند ستم می‌کنید وند ستمدیده می شوید ا 


۳ ام و 
وان تىم 
توبه کنید پس برای شماست 


A‏ و 4 مور ۴ > سے ل وو 
فنظره إلى مسر وأن تصذقوا خير 
پس[باید] مهلتی تایافتنا گشایشی واینکه ببخشید بهتر است 


و کے ا ا e‏ و 

تعلموت لت واتقوا وما جعوت في 

بدانید (ت و پروا کنید از روزی که بازگردانیده می‌شوید دران به سوی 
روہ م 


و ب و ِ< 7 2 وار ر 
توف کل فس تا ڪسبت وهم لا یلو ا 


به تمامی داده می‌شود [به] هر کسی [باداش]آنچه کرده است وابه] آنان ستم نشود س 


جزء سوم )ر 0 ۲ ۲ اس سوره ت 


> ۱ م سم 2 2 و‎ tz 

ا e‏ ایمان آورده‌اید هرگاه معامله 3 کردید 1 3 معیّن [به سلف یانسیه یا قرض] 
3 

جه ووو << و >> رص 9 ‌ 

تیه وکت 19 کاب ال و 

پنن بنویسید آن را و باید بنویسد میان شما نویسنده‌ای به عدالت" و سرباز نزند 

ك 

۶ ۲3 2 و م ر رو مهو و Dr‏ 

کاتب آن یکلب ڪما علمه الله فلیححتب وليمد 

تویسنده‌ای از آنکه بنویسد چان که آموخته است‌به‌لو. الله پین بایدیتونسد ۰ وناد املا گند 

۲7 ۳9 م د وار ره 2 ءو رح ر 

الٍی عليه الحی ولي اله ريه ولایبخس يته شا 

کسی که برد لوست حق [- وم و باید سم از اله پروردگارش ونکاهد ازآن [حق] چیزی را 

قان کن ری عََد لس سَفیها و تميقا او 


پس اگر باشد کسی که براعهده] اوست حق [وام) کم خرد یا 


2 3 

آن ييل هو ا ید 
> ور گر 
Er‏ 
پس یک مرد 
واج هر ج 


وج 


ا فراموش کند کک آن دو زن آنگاه یادآوری کند 
| دا الخ لایب اف نذا AG E‏ 


یکی‌شان ‏ بهدیگری وسرباز نزندد ‏ گواخان هنگامی که را شوند وآزرده خاطر نشوید 
سے و و ص 


اک ج ای ا د 


از اینکه بنویسید آن [وام] را کوچک باشد یا رگ تا سررسیدش این[نوشتن شما] عادلانه‌تر است 


0 


0 کم ل 


۱ مور a‏ ک2 چ موم عط A2 Eg‏ و 
عند د آله وآقو قوم للشمهنده ود 1 ستاو ال آن هس 
رک و و رم مرو م موم یز و۶ 
ا تدرونها و لس یک جناح 
تجارتی دستادست[- نقد] که می گردانید آن را[دست به دست] ميان خودتان پس نیست بر شما نی 
رسد د و روي ر و 
1 کا وآشهدوا لذا تبایعتم ولا يضار 
مت وگو گیوید زقانی که با یکدیگر دلا و ستدی می‌کنید نباید زیان بیند 
کک 2 مرو و رو و هرق 
ولا 6 سمهبد شهید. وان تقعلوا تة فب وف 1۳ وی 
عل 1 
2 وص سر ۶ ور 2 او هب 
آلله وڪم الله را غا ی ء 
الله و آموزش می‌دهد به شما الله و الله به هر 


ات تا وی ات هن 
جزء ت ور اعد ن ره 
> و مر وو عد 


2 ۵ ر ر ر r‏ 
واگر بودید بر[حدر] سفرۍ و یافتید نویسند‌ای پس گرو هایی دریافت شه [لزماست] 
فان امن 


نها یود الإ شین اتد کي 


پس‌گر اند برخی‌تان ‏ برخیإیکراا ست کسی که 0 منت | اش را وبایدپرواکند 


و مرح و سح 


2 مر ۳1 وو رم م ‏ 2 e‏ و 
2 وف ولا ت ص35 ومن رڪتمها فته 
از الله پرورد اش و پنهان مکنید گواهی را و نت که E‏ می‌کند آن را پس همانا او 

ما هو 2 e‏ ملو 2 ۰ 2 
ءام اث واللة ا ا هلوت ن يم W‏ م 5 سوت 
گناهکاراست. دلش. وال به آنچه داناست 8 آنِ 4 اجه هر اانا 


مج جر و 
وم ف آلا وان و ما 8 سه ی نموه 
وآنچه در زمین است و 2 آشکار کنید آنچه در ھک است یا پنهان کنید آن زا 
ر 2 ع ےد ر رم رگا 
یايبک و اله يعفر لمن سا ودب من ياه 
حسابرسی می‌کند شما را به آن الله پس می‌آمرزد کسی را که خواهد و عذاب می کند هر که را خواهد 
و سا مرو ۳ عم مء و Rf‏ رم 
علي کل تیور قدي س ءامن الرسول يما نز 
و الله بر هر چیزی تواناست 9 ایمان آورده است این پیامبر به آنچه که فرو فرستاده شده است 
> ت AG‏ ور سا ۳ ll‏ 2 د 
1 70 ۳۷ ءامن باشو ومکتیکیوء وکو 
به سویش از[جانب] پروردگارش و مومنان‌انیزا همگان ایمان به الله و فرشتگانش وکتاب‌هایش 
ے رن بر رو ۳ 4 ج یم ۸ ت 
ورسلوه لا نر ف بت أ من رسّلهو» وق‌الوا سععنا 
و باتش [وکتند فرق نمی‌گاريم ‏ درمیان ‏ هچ یکی از پیمبرانش وگفتند شنیدیم 
en >‏ ررر ر و 
وأطعتا رانک را دک الم (e)‏ 1 کلف 
و فرمان بردیم شە تو را [ای] پروردگارما و به سوی توست بازگشت 2 تکلیف نمی‌کند 
1 
و 22 مهم و بے ےم < 
سا .نها مامت ٠‏ ويا ما ايت 


اله هیچ کسی‌را مگر به‌انازهتوئش به سوداوست آنچهازخی|کسب کرده‌است وزیا لوست آنچهازبدی| کسب کر‌است 


رت لا ا ان یا 3 کنکاا ربا ولا تحمل 
[ای] پروردگارما بر ما مگیر اگر فراموش کنیم یا لزیدیم (ای] پروردگارما و منه 


و ررکم همم 1 رر و < تا ی 
لیا اص کا که عل انیت من فبلدا , وتا . ولا 
برآدیش] ما بار گرانی چنان‌که نهادی آن را برادیش] کسانی که پیش از ما بودند [ای] پروردگارما و مکن 


و وک مرح ر 


تصیاتا ما کاطاقَة نایم دام عا واغفر لا ایا 
بر ما تحمیل چیزی را که ما طاقت آن را شار وفگتر اما وتا طابر ور کن یر با 
آنک موتا فانصا ل ات الکنفرک ۷ 


تویی سرور ما پس پیروز گردان ما بر گروه کافران (ه) 


سوره آل عمران/۳ 


مه ری 
کے مع ا cel‏ تس 
هو آل یوم رل عَلیْلک آلکتب | 
الف, لام ميم الله [است که] نیست له او آن زندة پایدار بر پا دارنده فرو فرستاد بر تو این کتاب را 
| الي ممصا لما بین يديه وان ال والاضیل (0) من 
به حق درحالی که تصدیق‌کننده است ادن پیش از آن ن است و قرو تاه تورات و انجیل را از 
شی لاس و اَن اد انب كفا جات اش له 


پیش رهنمودی بای مردمان ۳ فرقان را همانا کسانی که E‏ به آيه‌هاى اله برای آنان 


>س و و 2 


۶ 
عذاب شد عد ذو يقار 


کم ق E N‏ ي اسا 2 1 ضور ڪر 


چیزی در زمين ونه 2 E E‏ 


موم 


وه ع 


ف اراو کت ٩ 2 ES‏ م انز اک 


در رحم‌ها هرگونه که بخواهد نیست الهی جز او آن پیروزمند سنجیده کار ازیو 


7 رل > > روو 4 2 1 
الزی" آنرل علي الَکتب مه ءاینت کت هن الکتب 
آن که فرو فرستاد بر تو ا کتاب را [برخی‌از آ ن آیه‌های محکمات که آنها ۳ کتاب اند" 
8 #- وہس امس چ e‏ ود 2 هر م 
واخ ce‏ فَأ الذين ق ويه زیغ فیتیعون ما 
واا ادنکر اناد لا کفانی که در د‌هایشان کی اھک پس وی کف یرک ماد 
وہ تم ضجه ن رھد هت 4 
اه الد وة اویل ومايعلم تاو 
از آن برای جستن فتنه ‏ وبرای جستن تاویلش درحالی که نمی‌داند تأویل آن را 
ص 2 هه و رار جر ا ت 
لین ق الملر بقولون اما کل من عند را 
و پای برجایان در دانش می‌گویند ایمان آوردیم ما به آن همه از نزد پروردگارمان است و پندنمی‌گیرند 
خد و و هو ع عم ی A‏ ار رہ روم 
الا ۳۳ الا لبلب رسا لا نزغ قلوبنا بعد 1 
جز خردمندان ایا اض a E‏ شنت آنکه EE‏ ا 
و و مس فش 
انوم ردک ماھ اد 2 بسیار بخشنده‌ای. ااا پروردگارها هات ونی چ 
2 2 رو م مور کو و ۳ 
الناس يوم 1 ریب ق 2 ت اله لا یخلف المیعطاد 0 
مردمان برای روزی که نیست هیچ شکی درآن همانا اله خلاف نمی‌کند وعده [خودا را 


۵۱ / 1 سوره آل عمران/۳ 


2 م و وء کت رن CF‏ تاد 
ان الزیت کفروا لن کک عنهم آمولهم وا 
همان کان که گر ورزیند فرگو. اتاد _ ازآنای. ‏ مال‌هانشاین ‏ ونه 4 


علا 
نم a2‏ وک مور و < عم FIs‏ چ 
من ال شا او هم وقود التار 07 کداب ال 
از [عذاب] الله چیزی را و آنان چ هیزم. آنش اند 0 [شيوة آنان اهمچون شیوهٌ خاندان 
ols,‏ رھ > و ور رد رو طِ 


فرعون والذن من as‏ بای ۳۹۹ پذوم 
کون و فاب ست که جر نابرد درگاش آیات مارا پس گرفت آنن را الله [ه‌سزای) کناهانشان 


و 2 کر ج 2 ۲ و ر رتو 
وه یی اياب () فل یک 1 و 
و الّه. سخت کیفر است () بگو به کسانی که کفر ورزیدند. به زودی مغلوب خواهید شد 
3 

رور 2 زار 2 رح اض و > < ا 
وترو ر ال جهنم وین المهاد 0 قر ڪان 
و گردآورده خواهید شد به سوی دوزخ و [آن) بد جایگاهی است ) به راستی بود 
ص ر و ت خر مگ لد و ۳۹ 1 

ءايه ف فتن التمعا فئة نمتل و .یبیل الو 
برای شما نشانه‌ای[بزرگ ارقدرت لله] در دو گروهی که [در جنگ بدر]باهم رویه‌روشدند گروهی می‌جنگیدند در 
رھ رم .و مه ما ی م2 
و [گروه] دیگری که کافر بودند . می‌دیدند نان را دو برابر خودشان به دیدن 

۰ 

پتصرو س که ای بت ب رک 

تأیید مت ۳ خود هر که را خواهد همانا در این|کار] 


1 ۹۹ و ر ا 
نن لاکاس حب 
2 شده است برای 9 دوست داشتن 


7 


2 والمَت > 


و رن و 0 


وال ال وة ر2 که 
و a‏ شاندار ٠‏ و دام هاکاوکوسفند و و شتر] 
هم ق 2 ۳ 
لد ادنا بولك نکم 
زندگانی دنیاست و الله نزد ا 
ی 3 

اویش بخ من کم 
آیا یا آگاه سازم شمار ۱ بەت از آن؟ برای کسانی که 
+ و 2 مرح وم ۳ 
تجری من ها الانهلر و فیها 
روان است از زیر [درختان] ان جویباران " جاودانند در آن 


در چ Ea‏ تو 11 
ویفوت مت 2 1۳ بوي 


2 


جز# وم 


4 ۷ اا نب 9 , 5 سوره آل عمران/۳ / 
ت و و 2 رصم ای و ر ا مس وړ ا 
آذ يقولون رک نا امک فاغعشر شا دوا وقنا 
کسانی که می گویند [ای] پروردگارما همانا ما ایمان آوردیم پس بیامرز برای ما گناهانمان را و نگھدارما را 


ات اگار © 6 E‏ 


وو 


از عذاب آتش  )(‏ (همان) شکیبایان و راستگویان و فرمانبرداران 


ا مود 2 2 € وم ¢ 2 
والمنفقیت والستففریت پلاسحار شهد 
و انفاق‌کنندگان و آمرزش خواهان در سحرگاهان )W‏ گواهی می‌دهد 


<و << ی رت 2 رم مہ ر ر صر م وء 2 ر مج ی چ 
| آله که لا له الا هو والملَهكَة واولوا الي فما یالط 
| لله که‌همافا نیست هی جز او آونیگیمیمی‌ند/فرشتگان ‏ وصاحبان علم درحلی ک‌اهبرپانة عدل‌است 
| ےہ ر 2 ور وم و وحم 7 کر ۳7 م ر 
لا إله إلا هو المیز الححجیم 0 إن ال عفد 
نیست اهی جز او که پیروزمند سنجیده کار است )W‏ همانا دین[پسندیده] نزد 

2 و ت صر Att‏ م ۵ و 2 ۳ 
آله الإسَلَد ومااختلت الزیت آوتوا الكتب إلا من 
| الله اسلام است و اختلاف نکردند کسانی که داده شده است به آنان کتاب مگر پس 
هی ۳ سم ور و ود و ع ت و 5 4 2 
ید ما جاءهم یلم با بینهم ومن کنر بات 


‌ 3 


از آتکه آمد ایشان را دانش ازروی زیاده خواهی‌وحسدی که میانشان بود و هر که کفر ورزد به آیه‌های 

0 و A7 N OR‏ ی تال 

آله فانک الله سرع اليساب ا فان . حاجوك فقل اأسَمت 
همانا 


له زود شماراست ‏ () پس‌اگر با تو چون و چرا کنند آنگاه بگو تسلیم کرد‌ام 


۳ 2 1 و 2 2 ۶ 4 
2 7 رم 2ے ےہ ق ر ی 4 ۶ سم ه 
| هى له وَس اتبعن وقل للزِن آونوا الكتب والامَین 
| روی‌خودرا برای‌الله وهر که پیروی‌مرا کردانیزچنین کردا وبگو به کسانی که داده‌شده‌است‌به‌آنان کتاب|آسمنی) وبه‌درس‌ناخواندگان 
ج عل 7 
رح مج و و 2 o>‏ < اق ى و 2 e‏ ص 
| ءاسلمتم فان اسلمواً فد اهتدوا ات توو قاتما 


آیا اسلام آوردید؟ پس اگر اسلام آوردند پس به راستی هدایت یافتند واگر روی‌برتافتند پس جزاین‌نیست که 


قر 26 ۳۳ 
مر مس و و ج و ج بے سکم 3 مت م 2 رو ۴ 
| علیلفت البلع وال بصت با لعباد (ی) إن الزن یکنرونت 
| یرتو رساندناییا] است وله بیناست به‌یندگان () همانا کسانی که کفر می‌ورزند 


| کسانی را که امز می کتند به دادگری / مردمان پس مرژده ده آنان را 
۳ 2 0 4~ یم رح اج عمجم رر و 
]یداب لیم ا هلک الت حطت. اعملهم 


| به عذابی دردناک . (م) انان ا( ایند که ...ماه شده‌است: . کرذارهاقان 
۰ 2 4 ر بر E‏ ور س 3 ۷ 
ه ا اک وا 2 لی مق توت 


در دنیا 9 آخرت و یست برای‌شان هیچ یاورانی 


۳ لت نز ۷ سوره ال عمران/۲ ی‎ E 
وه 2 ۶ ر‎ 
تیب م ڪب يعون 1 کلب‎ 
> 2 
ز کتاب [تورات] فراخوانده می‌شوند به سوئ کتب‎ 
NES f a E a سوه‎ 
)( فربی منهم وهم عضو‎ E7 بینهم لم‎ 
© تا داوری کند بیاکان. ناه پفت میکنته گروهی, از نان درحالی که آنان رویگردانند‎ 
عل ر‎ e چ ا ص چام‎ 
الوا لن تمستا الاد لا ایام معدودات ونم‎ 
این بدان سبب‌است که آنان گفتند هرگز ۳ كت جز روزهایی شمرده شدة [اندک] وفریقت آنان را‎ 
ر مص وم 4 رو و و‎ i 
في دنهم ما کاواأیفتوت س) فکت دا جععتهم‎ 
در دین‌شان آنچه بر می‌بافتند بسچ رن آنگاه که گرد آوریم آنان را‎ 
کے سوم 2 2 مره وه‎ 2 
لوم لا ریب فيه ف ت نفیں ما حکسّت وهم‎ 
در روزی که نیست تردیدی ا و داده شود به تمامی بهه رس اف آنچه کرده‌است درحالی که آنان‎ 
مجو<‎ 2 ed کج ع و سم ۳ و 2 ف‎ 
طت ا ل اله میت الك ق الماک‎ ۹ 
ستم نمی‌بینند ؟ لت بگو بارالها ای دارندة فرمانروایی می‌دهی فرمانروایی را‎ 


رص 


24% ي re‏ و 
7 ار هزم خن و 2 هم و 
من اکا وبرع نلف ۰ ور من ثشاء وتذل 
بههرکه خوهی ویمی‌لی. فرمارولی را ازهرکه خوهی وگرامی‌می‌دری هرکهرا خواهی وخورمی‌کرشی 
۳ 

من 


ےکا ےر ج 7 س یر هو و مك 
کا+ یرک اک که ع کل شم ی © یج ای 
هر که را خواهی به دست توست همه نیکی سم بر هر چیزی بس توانایی )W‏ درمی‌آوری شب را 
۰ تس 2 ف وه هم مه و | 
في آلتهار وولج ال آل ورج ال مت اليف 
در روز و درمی‌آوری . روز در شب وبیوون ااوری ر ز 
مج و ور ے 

وخ المت من ا وترزق من معا 
و بیرون می‌آوری مرده را از زنده وروزی می‌دهی هر که را خواهی 

۶ ea 4 2 2 2 4 

ليود المویتون الکفرنَ أولیاء من دون 
نباید بگیرند مؤمنان کافران را دوستان [خود] 
نمی دا 
یس یت موم بو وو 


تقلة ویحدر 
نوع ترسیدنی و پرهیز می‌دهد شمارا الله از [نافرمانی] خودش 
2 2 منت از 
ِن تفا ما ق صدورکگم او .2 ل 
ان کید ا ۳ ات با آشکار کنید آن را می‌داند آن را 


۳ زمین ات 


۹ / 1 1 سوره آل عمران/۳۲ )ہ 
وم م ج 2 ل عر 
روزی که بای هر کی آنچه راکه ۷ است از تک حاضر شده یه را که ده است | 
۱ 4 اش < رورم مرو ر و مور و و و 
| من سو نود لو آن بها وبیتهه 6 ا ویحد ره 
۱ از بدی دوست دارد که کاش همانا ميان او و میان E.‏ ا کا می‌دهد شما را 
رو رمتو رو و فا ۳ 
۱ تسده فالله وف با ماد 0 ر تون الله 
الله ازآنافرمانی‌آخودش و الله بسیار مهرورز ی به بندگان ۳ دوست می‌دارید الله را 
و ر ۳ 3 مه 2 اا ا ۸ وو و ور 
بكم ویر لک دو 7 والله عفور رحيم 
ا که دوست می دارد شما را | الله کک آمرزد برایتان س را و الله پس آمرزئلم مهربان است 
24 2 2 2 
(0) َل ایشا r‏ ی ان ۳۳ فان 
۳ بگو فرمان برید الله و پیامبر را پس اگر روی برتابند پس آبدانند که] همانا الله دوست ندارد 
٤ eT‏ ر 2و مرحم 4 > 2 
الكفرين %# إن الله اصطفح عادم ووا ١‏ وعال ابراهيم 
کافران را همانا الله برگزید 1 ز ۲ ا ابراهیم 
A2‏ ورت ÎT‏ 
وءال مود على العَليينَ بعضہا 
و خاندان عمران را بر جهانیان فرزندانی ت ان از برخی دیگرند 


O‏ اک کیت آنکه 


بس شنوای داناست () [یاد کنید]آنگاه که گفت . زن رن ای] پروردگارما ۹ نذر کردم برای تو | 


ما ق بطق م ما قل من اک ت ال HOF‏ 


آنچه را ERE‏ پس بپذیر زمر هماناتو خود آن ۵ نوای دانایی )پس آنگاه که 
ر ر روم الت س 0 Isl‏ 4 و رم مر و 
وضعتها قا وضعتا أن وال علد بما وصَعَتٌ | 


بزاد او را [ای] ت۳۹ همانا من زادم بِ را دختر والله ت_ است 2 ا زاییده بود | 
رر 4 عد 

)و > AN‏ مه ور تست ۱2 وڪ 

و نیست ER‏ دختر رانا من نامیدم او را مریم واا ی به تو 

نے ای همم 3 ٤‏ ص ro‏ 2 

وذریتها. من [ 9 ارچیرم فلقبلها ربها بمبول 

وانیز فرزندانش را از شیطان رانده شده آنگاه پذیرفت او را پروردگارش به پذیرشی 


رم E‏ +2 ےم سنا تا ad a‏ رم 

نیکو ‏ و ِ او را پزوزدنی نیکو و به سرپرستی او ۳ زکریا را هرگاه درمی‌آمد براو 
ت ر عل 

ت ھچ > رر مر ترچ مر 9 0 من 

زیا السحابت ود چدد‌ها را قال يمم أف لف هنا 

رکا درعبادت‌گاه ‏ می‌یافت ‏ نزدش. روزی‌ای را كت ای مریم از کجاست #9 تو این [روزی؟ 

رح 

s2‏ ۳ ها ج و 

قالت هو من عند لله لن الله ذف من غا ا 

می‌گفت آن از نزد له نت همانا ا روزی ی a‏ که را و بی‌شما 


۵۵ 


ر ۲ ۳ سوره آل عمران ۲۱ ر ev‏ 
وض ا و 2 > وڪ سے 
الف دعا زکریا ربهر قال زب هب ل من لد نلکت دریه 
۳ هو 9 و مه 
انجا خواند زکریا پروردگارش را گفت (ای] پروردگارم ارزانی دار برای من از نزد خودت نسلی 


ad a‏ صِ 7 و گرم عم <3 rs‏ مو موم مه وو 
طيّبة انلک سيع الدعاءِ س فنادته المكتيكة وهو قايم 
| پاکیزه را هماناتو شنوای دعایی لل) پس ندادادنداورا فرشتگان درحالی که او ایستاده 
وس" e‏ ¢ مور تدش موم ورم ۳۹ م چ سک 
صل ف المحراپ أن الله شرف حول مصدفا 1 سک من | 
نماز می‌گزارد در محراب همانا الله مژده می دهد تو را به یحیی که تصدیق‌کننده است کلمه‌ای را از 
2 اض اک ق ر ا س N a a‏ یت 
آلو وَصیّدا وحصورا ونیا من للحن () قال رب 
الله و انیز آقا وپارسا وپیامبری از شایستگان است )W‏ گفت (ای] پروردگارم 
2 ر هم و -۶2< م جح او رھ رچ 27 وع 
أف یکون لي علم وقد بلفی الب وامرای عاقر قال 
چگونه خواهد بود برای من پسری حال آنکه به راستی در رسیده است مرا کهنسالی وزنم نازاست؟ گفت 


کات ال سمل ما یک () قل کی لکن ج 5 


جزء سوم 


۹ م‌ 


اين چنین الله می‌کند آنچه خواهد 0 گفت |ای] پروردگارم قرار ده برای من نشانه‌ای 
SIE A‏ ور ح تام هریم ll‏ چ ق 

قال عءایِتَك آلا تڪلم التاس ثلثة آیّار إلا رمزا واد 

| گفت نشانه‌ات آنکه سخن نگویی با مردم سه روز مگر به اشارت ویاد کن 


پروزدگارت را بسار وبه پاکی بستای‌لور شامگاه و پامداه اناو [یاد کنید] آنگاه که گفتند 

| مج هم م رح م و 71 مر 2و ع وحم 

| المالیکهة يلمریم ِن الله اصطف‌تك وطهَرل واصطفَلك 

فرشتگان ای مریم همانا اله برگزیده است تو را و پاک داشت تو را و برتری داد تو را 
نتم ھون 2 رل مس مرو e‏ ر s2‏ 

عل اء العتلمییک یلمریم افنی لريك واسجیری 

بر زنان جهانیان (؟ ای مریم فرمانبردار باش برای پروردگارت و سجده کن 


| وارگھی عم الکییک () دیک ین انب ایب وجو 
0 


بح مر م 


ورکوع کن با رکوع‌کنندگان نے از کخرهای یب استاکدا: وى می کان ا 
ر ی مور و رس و 
یک ومَاکنت ديهم إذ يلقوت اقلمهم ایهم یکنل 


به سوی تو و نبودی نزدشان زمانی که میا فکندند قلم‌های |قرعه| شان را که کدامشان سرپرستی کند 
رو م ی e‏ و اس رم و سر 2 
مریم وَمّاکنت لدیهم زد مرن الق لد قال 


مریم را و نبودی نزدشان ‏ آنگاه که بایکدیگر ستیزه‌می‌کردند [دآن()[یدکنید]زمانی که گفتند 


۱ مج ا م مه رو 0 ۳ و و ES‏ زج و مء و و 22 ۳ 
المیکة يمرم ین اله يرلو یعمة ينه اسمه اليح 
فرشتگان ای مریم همانا الله مژده می‌دهد تورا به کلمه‌ای از [جنب] خودش نامش مسیح 


م و و 2 ي 2و ک4 
عیسی این مرم وها ق الايا ولكق ومن المقریین س 


عیسی ‏ پسر مریم است که آبرومند در دنا و آخرت و از مقزبان است (ع) 


؟ سورة ال عمران/ ۳ 


| ویکلم تس ان E‏ وحهلا وين ا 


| و سخن می‌گوید بامردم در گهواره ‏ . ومیانسالیابه طوریکسانا و از 
RS |‏ بر 5۹ ش و )و مس و 
قالت رب ن يکن 8 ولد ولم یمق ل کذالك 


| گفت ا ا برای من a‏ که گفت اینچنین 


2و << درو و < a‏ مس سوه و 2 0< 
الله می‌فریند هرچه‌را که تن هرا حکم کند اجامکری ر اپس فقط می‌گوید موجودامی‌شود(ه) 
و 1 2 کب 3 1 2 ك 

| ومی‌آموزد به‌او کاب و حکمت 


شوه 11 بن ٍسیویل َي 1 


و 


[میفرستداورا بهیمبری _به‌سوی بنی‌اسرائیل که همانامن به‌راستی ود برای شا نشانهای را ازجانب پروردگارتان 
ا 7 اه E‏ ۳ 
یک الطین کید الط 7 فیه 
ز گل بسان پرنده آنگاه می‌دمم در آن 
اب معي و مم رم سم 
بارد د ورف الاڪمه ا 
پرنده‌ای . به خواست و بهبودی می‌دهم کور مادرزاد 
سا 


< ےو 


| ر 24 1 ر ر مر کے 
وَأ الموق باذن الو وی بما اک 
| و زنده می‌کنم ا را به حکم الله وخبرمی‌دهم شمارا به آنچه می‌خورید 
اس و مگ ورد ۶ و 
ق م ل 5 ذلك لآية لت لن کنتر 


| در ۰ خانه‌هایتان همائا در این [م] لبته نشانهای است برای‌شما اگر بباشید 


وم سے 2 ر 2 ۹ 2 

| ية لا تى مرک الوسة ولاحل 

و تصدیق‌کننده‌ام آنچه را که پیش از من است از تورات وآسلم] تا حلال گردانم ] برایتان 
۳ سا ما ا 
الژی حرم ڪڪ وجنت اة يتر من رڪم 


| برخی از آنچه را که حرام شده است بر شما و آوردهام برای شما نشان‌ای را از جانب پروردگارتان 
A q2 1 Af‏ کر 2 م2 2 2و و 
تقو الله وأطیعون 9 ك اله وق وربکم فاعبدوه 
پس پروا کنید از اه وفرمان برید مرا ا اله پروردگر من و پرورگار طلست پس بپرستید ور 


ر وو ا f‏ رم ۳ 
ر کر شت 2 © و ی کش تون ارت 
راهی است پس چون احساس کرد عیسی از آنان 
مجح 3 ۳ < خی .و 
قال من 3 ال آله قات الحوارتورت من 
گفت کیانند یاوران من به سوی گفتند حواریون ما 
ءامگا باه واشهعد تا مت ھت س 


اله ایم ایمان آوردیم اب و گواه باش که همانا ما فرمانبرانیم 0 


نات ات a‏ نت ار 
جزء وم ای 0 ۵ رن فلا سور ال عمران/۲ 


مور د مر 


e‏ ا ارك کا اس اکت 


[ای] پروردگارماایمان آوردیم به آنچه فروفرستادی و پیروی کردیم پیامبر را پس بنویس [نام] مارا با 


2 


۳۳ 
2٩ ۳4‏ وض تو ر تو و و 
القله دوت 0 و وا ومرحکر الله والله حار 
گواهان )و [بنی اسرائیل برای کشتن عیسی(ع)]نیرنگ زدند و نیرنگ زد [دربرابر نیرنگشان] الله و الله بهترین 


مه 2 2 9 وق ت ر ب و اک ری جر سس 
لمرن ر إذ قال اله يلعيسى إن متوفیلک ورافعك ‏ 
نیرنگ ورزان است )و [به یادآوریدآنگاه که گفت الله ای عیسی همانا من برگیرنده‌ی توام و بردارنده‌ی توام 
271 م وت و4 مت م م مو متیر و هکم مرو م 
1 ومطهرك مرت ال کموا وجاعل لین ابعوك 
به سوی خودم و پاک دارنده توام از کسانی که کفر ورزیدند و قرار دهندهام کسانی را که پیروی کردند تو را 
موه 0 9 سم 2 رو رم له 7 E‏ ور 
فوق الب کنرواً إل بوم اتمه ثم إل مجعم 
برتر از کسانی که کفر ورزیدند تا روز رستاخیز سپس به سوی من است بازگشت شما 


اس تا فا Ea‏ ار 


پس داوری می‌کنم میان شما در آنچه در آن اختلاف می‌کردید (ت)؛ پس اما کسانی که 
و ووو مه ETT o.‏ 
کمرواً ‏ يب عدابا شییدا فى الايا والفِة وما 


کفر ورزیدند آنگاه عذاب می‌کنم آنان ر عذابی سخت در دنیا و آخرت و یست 
24 ا 2 ی K0 tz‏ سم ]| 7 و 
هم من‌نصیت (ح) وامّا الزيت منوا وعيلا 


برایشان هیچ یاورانی له وام کسانی که ایمان آورده‌اند . و کردند 
رم وب مر چو روه وچو کو او ST‏ ی 
امََلِحت فیوفیه آجورهم وال لایحب الظامین نم 
کارهای شایسته پس به تمامی می‌دهد [لثه] به آنان پاداششان را و الله دوست نمی‌دارد ستمکاران را 0 
2 

ات 


2 


ان را که ی خوانيم > اراو از آیات [قرآن] وپند حکمت آمیز است لت همانا 
رر ر سا رر ج ع سم و وم ام 


حالت. عیسی ترد اله همچون حالت آدم است ازال ]آفرید اورا از خاک سپس گفت 
9 9 پک و و ین ۴ ی ¥ 
لھ کن یکن )الق من دیک فانک من السو 


به او باش پس‌بی‌درنگ [موجودامی‌شود ((ع)؛ حق ازجانب پروردگار توست پس مباش از تردیدکنندگان 


و یم 3 ی م م2 4 زر هه و مره 2+ ق >3 
فمن حاجک فيه من بعد ما جاءك من اللو فقل الوا ندع 
پس هر که چون و چرا کردباتو درباه‌الو پس از آنچه که آمدبرایت از انش آنگاه بگو بیایید تا فرابخوانيم 
کم ار اسو سس مک ی ہے ےہ 
أبناءَنا وا اس اب وضَاءه EY‏ واش وآفسج 
پسرانمان را و پسرانتان را و زنانمان.را و زنانتان را و خودی‌هایمان را و خودی‌هایتان را 
1 ت م 2 2۹ 

8 ا سے << 7 5 
0 


سپس تضرع گنیم پس قرار دهیم . لعنت هرا بر دروغ‌گویان 


0 


۱ سوره آل عمران/۲ 1 


۳ EA 

بد فسادگزای ۳ 

مومسم مرو صد 

ق کنر کت تر سول بتتا ویک 
۱ بگو ای اهل کاب بیایید سس یدید یکسان[و مشترک] است ميان ما و میان شما 


e‏ £ سح ور 


| و فر ا م7 
له هد الا النه ا ولا يتخذ بعضتا 
| اینکه نپرستیم جز اله را ب چیزی را و نگیرد برخی‌مان 


2 0 یک 7 3 1 مگ 24 7 ۳ أ 
بعضا آربابا من دون ۳ لوا فقولوا اشهتتوا بت 
درک اکا پؤردگارنے عراز ف پس اگ روی تاد ا دی بهاینکه همانا ما 


| لنوت ل یاه التب لم ى 


چرا چون و چرا می‌کنید 


> 
فیما‎ eA 

ن» شما همانهایید که چون و چرا کردید ‏ در 

1 22 و ہے ہرد 
علم فلم تحاجون قیما لس کم به ِ 
E‏ چون و چرا می‌کنید e‏ نیست برای شما 11 ن دانشی؟ 

لا اه 2 
کو 0 م کان راهم 

نمی‌دانید Wy‏ نبود ابراهیم یهودی ا ر 
2۳ ری رط مم 7 2 مر 
يفا مسلا وماکان من المشرکبت WW‏ زگ ول الناس 
حق‌گرایی فرمانبردار ونبود از مشرکان 0 همانا سزاوارترین مردم 

ا ۳ چ ص 2و و 22 و 
بارهيم للنن اتبعوه وهنذا نی والی ماما 
به ابراهیم البته کسانی‌اند که نت کرندازاو ‏ وانیززاین . پیامبر ‏ وکسانی که ایمان آوردند 
Ii‏ 2 
امین ودف من هل آلکتب 1 

دوست داشتند E‏ از اهَل کتاب که کاش گمراه سازند شما را 

9 سوه ۳ مج وو 6 
و لورت انقسهم مشعروت 0 
ا 3 خود 


کاب ۳ ود به آیه‌های اله حال آنکه شما گواهی می‌دهید [به درستی آن] () 


ھ2 


تلسُوک الح 


ت 


کت می‌دانید؟ (ا؛ و گفتند 
مس ور 


2 سس e‏ 
ال آنزل على آآزیت منوا 
به آنچه فروفرستاده شده است بر کساتی که ایمان نت در آغاز 
A2‏ مج رح 


وت () وک ینوا لس 


باشد که آنان بازگردند oe )W‏ 


2, 


الهتی هدی آله آن يی اد مْل ما رش َو 


( سوره آل عمران/۳ 


ر و موه 
ود ن الحق 


و کتمان می کنید حق را 
و 
انوا 

ول 


و 
ءآخره: 
و کفر بورزید در پایان آن‌اروزا 


ر 2 1 
دیتجر قل لن 


کا ا کی کا پروی کد جتان ہا بکی ہی کان 


پا 


| هدایت[رستین] هدایت اه است اینکه دده شود ۳ مانند آنچه داده‌شده‌است‌به‌شما و9۳ 


7 بر ۳ 1 
عند. دب قل ان 


۳ 0۹ 


سل ب 


| رد پروردگارتان بگو همنا 


کا 


و ۳ یرس 
علي یو من یشاء 
| داناست ی می‌دهد کک ر خواهد 


۰ العم‎ e 
حزب لعظيم ھ و من هل ا التب من ان‎ 
اگر‎ iF ا وا اهل کتاب‎ ۶ 

يوذو لك ومنهم من إن 
پد به تو 


صا رح 
دمت 


کد کیت ذلك با 


بخشش باه منت الله است می‌دهدآن ‏ به هر که خواهد وج ay‏ 


Ta‏ 3 وا 


دشاء 


اة کو ۱ 
امه 


امین بداری لور 


هر 


امه بدیتار دودو 
وازآان کسی است که گر امین بداری اورا بهینری بازپس نمی‌دهد آن را 


2 


الوا لیس علیا 1 لام 


که همپازه باشۍ بر[سآلو ایستاده. این بدان‌سبب‌است که‌همانان گفتند نیست. برها دراگرفتن‌حق] سود | 


و ۳ ۶ 
ویقولوت عل نله 
| راهی رنکوهش ماوماهرونهبخطهی با برودمیکنم و می‌گویند بر 


ب من آوق بعهدو. واد فن لله 


و ج ەرو ےم 
ألکزب وش علوت )W‏ 
اه هت تسین می‌دانند WY‏ 


4 یر هر 


Î‏ آری هر که وفا کند یمان خود و پرهیزکاری کند e‏ الله دوست می‌دارد پرهیژکارن زا 


2 ا 2 
ئترون مهد ۳ وایما 
می فروشند ‏ پیمان اله 
2> ۳ 2 4 2 
ي اللخر ولا 
برای‌شان در آخرت ‏ و سخن نمی‌گوید با آنان 

کي رم فرح 


ولا رڪيه و 


و پاکشان نمی‌سازد و برای آنان 


2 


ثمنا لیک 
و سوگندهایشان را به بهایی 
م ووو متو ی ۶ 
یکلمهم الله ولا ینظر 
الله و نمی‌نگرد 
ی 
عا 
عذابی 


اک 5 


ازدک آنان 


ت 
به انان 


يم 


دردناک است 


جزء سوم ۰ سوره آل عمران/۳ " 

2۳ و AE‏ ار ما e‏ ار اک اس 
ون هنهم ,ٍ لفریقا یلوزن السنتهم بالکتب لتحسبوه 
وهمانا ازآنان قطعا گروهی هستند که می‌پیچانند زبان‌هایشان‌را به[خوندن]کتاب تاپندارید آن را که 
3 4 و رم و E‏ مر م وم 
من الجتبپ وما هو يت الکتب ویقولوت هو 
از کتاب [آسمانی] است حال آنکه نیست آن از کتاب [آسمانی] و مى گو ینک آن 
۳ 1 رم و 0 A‏ ھم سم 2 ص 

من عندٍ اله وما هو من ند اله . ویقولون على آل الکِبت 
از نزد الله است درحالی که نیست آن از نزد الله و می‌گویند بر الله دروغ را 


وم بمو © ماگ نکر آن بوي اله التب 


با اینکه خود آنان می‌دانند ) سزاوار نیست برای بشری که بدهد به او اله کتاب 
ge‏ مد هی 44 AN A‏ م 7 
و والتبوَءٌ ثم يفول لحاس کونوا بدا ی من 
و حکم و پیامبری را انگاه بگوید به مردم باشید بندگانی برای من در 
ر چ مره و و ور 2 ۳ ۸ وء خاو م < ص ےم م 
دون اللو ولتک کا ربلنیش یما اکر مون الکتب 
برابر الله بلکه |گوید] باشید [دانشوران] الله پرستان به سبب آنکه آموزش می‌دادید کتاب را 
ور ۵ وء 2 و ور 2 مت م 2و ۳ XK‏ 4 2 مر ك 
ویما _ نتم درسون ولا یمرک آن تنخ و که 
و به سبب آنکه. درس می‌خواندید [نیز] فرمان نمی‌دهد شمارا که بگیرید فرشتگان 
مم سے ر مر تا ور مج ص رو م 3 فرح و 0 
والنیتن اباب آیآمرکم بالکفر بعد إِذ انت مسلمون 0 
و پیامبران را پروردگاران آیا فرمانتان می‌دهد به کفر پس از آنکه سلمان شده‌اید؟! ا 
یر > م 2و هم ن ص rakr‏ م2 ور ر ۳ 

۰ ۰ 3 3 عا ۳ ۱ 
ولد أخد االله میتی این لما ءات هن جتب 
وآید کنید]زمانی که گرفت الله پیمانی استوار از پیامبران که بی‌گمان هرآنچه دادم به شما از کتاب 

7 هر کم رم ۳ ور 4ص سر و« و 4 


ا نی 0 2 رى مور و Td‏ 4 4 
وحمو نف جاءکم رسول مصدی لما معکم تومنن 
و حکمت سپس آمد برای شما پیامبری که تصدیق‌کننده است آن چیزی‌را که با شماست باید ایمان بیاورید 
رت و وب 24 رم مج ور ی رم 7 7 ۳ ع 
بد ولتنصرنهه قال ءافرردم واخذم عل یک ا(صری 
ت 
به او وباید یاری کنیداو را گفت آیا اقرار کردید و گرفتید بر این[امر] پیمانم را؟ 


عس یہہ رھ ر ا موم و f2‏ ررد ض2 ص و o‏ 
قالوا آقرزنا قال فاشهدوا وان معکم من اسهد نم 
کد ا "اقرار کردم . گفت: ۲ پس گواهناشيد وفنا اشا از گواهانم ‏ ل 
AR Ta wê‏ قرف ET‏ 2۹ 
فمن کول بعد دلت ولیک هم النسقوت وم 
پس هر که روی برتابد پس از آن آنگاه آنان ‏ خودشان نافرمانانند 3 
روم 2 و 3 و »م 2 بو ون 
یر دین اله يبغوت وله ا من فی السمواتِ 
آیا پس جز دين الْه‌را می‌جویند؟ حال آنکه برای او فرمانبردارشده‌است هر که در آسمان‌ها 


مر ۳1 ص و۳ نز ۳ ا 
والأرضب 0 طعا وڪره ويه رجعوت (#م) 


و زمین است خواسته و ناخواسته و به سوی او بازگردانده می‌شوند . 9) 


جزء سوم 


سوره أل عمران/۳ ' 
۸ یز هو مرحم #۶ 4 مر ص چ رح ی 
قل عءامکا باه وما آنزل عبتا وما ازل عل ابرهیم 
بگو ایمان آوردیم به الله و به آنچه فرو فرستاده شده‌است بر ما و آنچه فرو فرستاده‌شده‌است بر ابراهیم 


> ۳ ا 2 ء ۶۸ رم2 سم م 
ورشعویل . < کرک ایی ون اوق 


و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط|- نوادگان یعقوب] و آنچه داده شده است به 
ور ھ Ia‏ ون . e ES‏ 4 
موس وعیتی والنیورک من رهم لافرق بين أحار 


7 ۲ ا a‏ 2 
موسی و عیسی و پیامبران از جانب پروردگارشان فرق نمی‌گذاريم میان هیچ یکی 


س ۶ < ررقو و ارت وم 4 اسر جھیے ‏ کک ا 
منهم ونحن له مسلمو ن ey‏ یں وک عر الاسلم 
از آنان و ما اورا فرمان‌برانيم. لب وهرکه بجوید جز این اسلام 
r+ 2‏ چم 2 ور م رم ۳ 9 A‏ ص و 2 
ديا فلن یقبل ينه وهو فى الاخرة من یت 9 
دینی[دیگرارا پس هرگز پذیرفته نمی‌شود ازاو واو در آخرت از زیانکاران است ا 
م- تس متو موم و ۶ موم سره 
کیف بهیی اله فوما ححفروا بعد ایمنیم وشهدوا 


چگونه هدایت می‌کند اه گروهی را که کفر ورزیدند پس‌از ایمانشان وگواهی دادند 
24 مره وم م فد مر کو کے و و ۳ ی موی 2 
أن الرسول حى وجاءهم الیینت وال لا یهدی الفوم 


که همانا این ابر حق است و آمد برای آیشان نشنانه‌های روشن؟ واله هدایت نمی‌کند 


گروه 
ایح © کیت افش ل مهن که له 


ستمکاران را لام آنان سزایشان این است که برآنهاست لعنت الله 


ع ت AN‏ م نم 3 2 
و فرشتگان و مردمان همگی جاودانه اند در آن تخفیف نیابد 
ا مجح و د ر حا ت کی مه سم وه > 
عنهم داب ولا هم ینظرون إلا ان تابوا من بعد 
از آنان عذاب ونه آنان مهلت داده شوند مگر کسانی که توبه کردند پس از 
9 سح و و ف يو 2 ¢ ب kT‏ 
ذلك و اص لح فان الله عفور رجيم 6 ِن الزن 


آن و اصلاح کردند[فسادکاری‌هایشان را] پس همانا الله آمرزندة مهربان است لل همانا کسانی که 


سوم مج زر چ و رو م موز 4 EE‏ >> 
کرو بعد ايکنهم ثم ازدادوا کف ن تقبل توبتهم 
کفر ورزیدند پس از ایمان‌شان سپس افزودند بر کفر هرگز پذیرفته نمی‌شود توبه‌شان 
2 2 7 
TT E f‏ 0 مس م 92 سر مور 
وأؤلكيك هم الصالون یا إن الذي وا ومانوا وهم 
و آنان خودشان گمراهانند ()) همانا کسانی که کفر ورزیدند ومردند درحالی که آنان 


وو 7 ی ی ی اش e2‏ سر و۹ 
ر فن يمب من آحدهم يل الأرض ذهبا ولو 
کافران بودند پس هرگز پذیرفته نمی‌شود از هیچ یک از انان به پری زمین اس و 
تا میس و ات € وو رم 94و | N. E‏ 
افتدیٰ پوت ول لهم عدا اليم ۳۳ لهم من صر 
عوض دهد آن را آنان برای‌شان عذابی دردناک است ونیست برای‌شان هیچ یاورانی ) 


هرگز دست نیابید پات یگ تا آنکه انفاق کنید از آنچه 
E.0 ۳‏ و2۸ 
علیم (د) ‏ کل 


۵ هر 


€ 
E 


اهر که بتواند هیآ 


گزوش 1 کسائی را که به آنها داده‌شد کتاب[آسمانی] بازمی‌گردانندشما را ی 


سوره ال عمران/۳ 


ی [نت]_ وکس که کفر وززد. بن همان االله بی‌لیازاسست 


هن از ایماتان 


از 


2 3 0 ب ۳۳ 
بِعَلقِلٍ عا سماو انا ییا الین اموا إن 
غافل " از آنچه می‌کنید آل ای کسانی که ایمان آورده‌اید اگر 
ِ هم م و و چم م 7 ل روم 
را من ان اوتوا الکتب دوم بعد یک كفي 


آنکه ا شود 


ر ي ي 2t‏ ۳ مج سره فا و 
اور فل فاتوا ارم فاتلوها إن کتم صدقت 
تورات بگو پس بیاورید تورات را آنگاه بخوانید آنرا اگر هستید راستگویان 
یر ہے 2 مر وو محر م ت ر er‏ ا 
0 فمن افری الله ألْکزب من بعد ذلك قأۇلتيك 
(0 پس بندد بر الله دروغ را پس از آن پس انان 
ور و پد #۶ ی کت متا هم و 1 ۳ م2 21 
سیون () قل صدق الله فاتیعوا مله راهم حنیفا 
ا ستمکارانند () 4 راست گفت اله پس بیروی و۲ ازآیین ابراهیم جک 
2 سکن ین 1 ۰ 
کن من الشرد OS‏ ل ا بيت وص للثاس کی 
0 از مشرکن (۳)* همانا نخستین خاندای که نهاده شده است برای [عباات]مردم البته همان است که 
هم هسام 0 ۲ 2 سس کر و 
یک مار هدی للم فد مایت بسنت ممَام 
در مکه ب رکت داده شده تیسنج است برای جهانیان 0 در آن نشانه‌هایی است روشن از جمله/مقام 
ع چم و .اضر 27 ر. 2 وه 2 و < ےو 
هير ومن دل ن ءامتا وللو على التاس تن ابیت 
ابراهیم وهرکه درآیدبدان باشد ایمن واتنها|برای له است براعهدد] مردم gr‏ آن خانه 
7 ۳4 رم A ll‏ 
من استطاع له سیا ٠‏ ومن أله حى عن میت 


جهانیان 


0 و ر ۶ وی و 
)فل ىَاهلَ الکتب لم تَکنرود ات نو وله سيد 
(0؛ بگو ای اهل دون چرا کفر می‌ورزید به آیات اله؟ درحالی که اه گواه ۵ است 
تک 2 > مرو فرح وحص ام راا اق ا 
عل ما لون قل هل آلکتب وت عن 
بر آنچه ‏ می‌کنید بگو ای کتاب چرا بازمیدارید از 
2 ك < ر رو سرد و۳9 
سل له من ءام تبهونها عوجا وم شهداء وم الله 
راه له کسی را که ایمان آورده‌است می‌جویید برای آن راکجی درحالی که شما [برراستی آن راه] گواهانید a,‏ 


يعوا 


س برید 


OE 


U 


جزء د 3 سوره ال عمران/۳ 
وو 1 7 ور ت وم 937 
E‏ ون کیک ءات آله وفیکم 
و 1 کفر می‌ورزید آنکه شمایید که خوانده می‌شود بر شما آیه‌های اله و درمیان شماست 
قا 


1 ص ad‏ 4 2 رح کم 
رَسَولهء ومن عنم له مد هی إل صرط قم ایا 


پیامبرش وهر که چنگ زند به [دین]الله پس به راستی هدایت شده‌است به سوی راهی راست اد 
د ت ور 7 هک و َو 7 و 

ا لد ê‏ خی o o‏ وا 

ای ۹ e‏ و الله حق پرواکردن از وی را ونمیرید البته مگر ودای کشا 


l2 A2 


حل الله جمیعا ولا َرفوا 
۳ 


وچ به ریسمان الله همگی و پراکنده مشوید 


م ا ۶ ور چ و9 ر وو و 
EE‏ آلو که لد کن عداء فالت بين قلویکم 
ویاد کنید نعمت اله‌را برخودتان ا که بودید دشمنان‌ایکدیگر] آنگاه الفت انداخت میان دل‌هایتان 
و > رک 
بنعميّوے إخوانا 
به نعمت او برادران[ یکدیگر] 


E 
ولتکن د‎ 7 
: و باید باشد از شما گروهی که فراخوانند  ب‎ )W 
و‎ 2 7 9 rd sesh 
3 ونهون عن المنكر وليك‎ | 
و بازدارند ۰ ق لن وان‎ 

رص هم ماگ - Fz RRS‏ 0 سے و 

نوا كالذين تمفرفوا واحتلموا 9 
مباشید مانند کسانی که اکنده شدند اختلاف کردند 1 آنکه آمد برای ایشان نشانه‌های ر 

نی پر 9 پس از بر وشن 

A ۱‏ 2 3 5 مك کن موم و ر و هو رە ر 
لك هم عذاب عظيم لد يوم تیش وجوه وضود 
و آنان برای‌شان عذابی بزرگ است ی روزی که سپید شود چهره‌هایی و سیاه شود 
ووی کی عیرس هرید ویو هو کم موم 
وجوه فأما الذين سود وجوههم کفرم 
حبتهان ‏ بس اتا کے که _ اة e e‏ کفر ی ایمانتان؟ 

هو ور و روم ور رسع رو 2 کاس 2 م 
| فذوقوا العذاب بما کح تکفرون © ۹۳ الزن 
هن‌بپچشید ۰ عذلب را دایب اچ کفر می‌ورزیدید . . ."سوام کسائی 

و کالم 
خلدون WW‏ 


جاودانه اند () 


ا 3 


۳ 


در 
‌ 0ص 
هی ڪر فلن 


وء و 1 محر ۳ 
۵ 17 
بوهنوتت. باه والیوم الاخر 
ایمان می‌آورند به الله و روز واپسین 
nll‏ 2 اوت وس ور 
وسهون عن المتكر وسرعوت 
و باز می‌دارند از کار ناشایست و می‌شتابند 
ےا ا یھر ر رم م و ٥‏ 
الصلحين )ا وما يبقعلا 
و آنان : از شایستگانند © و آنچه انجام دهند 
TT‏ و 2 چو e‏ 
بحمروه والله یم بالمتَق رک © 


| ناحق این بدان سبب‌لست که نافرمانی کردند 

کی سے کے A‏ 
از اهل کتاب گروهی که [برای اطاعت اله] به پا خواسته‌اند می‌خوانند آیات الله را دراوقات شب 
فرح مج وه , 5 
وهم سمجدون 7 
درحالی که آنان سجده می کنند زا 
روو ا 
ویامروت ‏ بالمعروف 
و فرمان می‌دهند به کار شایسته 


۰ هح حو م > 
في ليت ولیک من 


اتر 
از یکی پس هرگز ناسپاسی نبینند دربارة آن 


۶۴ 


ج 


و تجاوز می کردند 
حور م 


بتلون 


و اه 


داناست 


5 


۱ سوره ال عمران/۳ 
رت مگ ۳ چ هه کت 6۰ 4 2 مء 
وله ما فی السملواتِ وما ف دض ول ۳1 تج آلامود 


و برای الله است آنچه در آسمان‌ها 


مور 


روص رہ سوم چ ا 21 مآوو م ۴ھ„ 
| (09) هستید شما بهترین امتی که پدیدار شده‌است برای مردم که فرمان می‌دهید به کار شایسته 
1 

مج 2 ضیرم 0 2 2 وس و م ی ۳99 سح 

و بازمی‌دارید . . از کار ناشایست وایمان می‌آورید به اه واگر ایمان می‌آوردند 

و ود ‌ِ رصم مرچ کر 7 و ج و وء و 

آهل التب لكان خیرا ° نهم الموینورت 
اهل کتاب هر اینه می‌بود بهتر برای‌شان ابرخی] از آنان مؤمنانند 

GL‏ < ءووو N a a‏ وق وم <î‏ تا رت 

وآکنرهم الفسفون 0 لن یضروکم ا اک 
و بیشترشان فاسقانند )W‏ هرگز زیان نمی‌رسانند به شما جز ازاری [اندک] 

ار رت و ۳ و ۳ مج عم 2 کو مر و 

وان ممَلو ولو الادبارز ثم لاینصروت ۷ ضرت 
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E II E 7 a. a‏ 
ضرا ف الارض او کنوا عڑی لو كاواً 
در زمین یا بودند جنگاوران اگر می‌بودند 
مہ م ر دك ورام گم ۳ 3> رو وق 
ES‏ الله ذال لف سره 1 فلوم واللهٌ کی وت 
و کشته نمی‌شلند [شماچنین‌نگوبید] تاقرار دهد اه آن نتا حسرتی در دل‌آان واه زنه‌می‌گرشد ومی‌میرئد 
مش بو مرحم ارم چ سم 
وال يما سلون بصي س و 
5 به آنجه می‌کنید بیتاست 2 


هوشر چ رلا ر 27 
متم لمعفرة من له م 


مردید هر آینه آمرزشی از الله raa‏ کروی اون 


جزء چهارم و ۷ ۷۱ / x‏ سوره ال عمران ۴ 
و دور 2ے مر و 2 سم عم ص مه 
۰ ال نو شرون ۳ فا رحمتر من 


َو قت 
بت وین ۳ ۱۳۹۳ (س) پس به سبب E‏ ا 


1 2 4 


ر 


A ۸ E 


عم و جو مج << رد ر و ی ی 
پس گذشت کن از آنان و آمرزش بخواه برای ی ومشورت 0 باآنان 3 که عزم‌اکاری‌آکردی 
727 3 وو بر 
کی > عص ۳ 1 ار r‏ ور ra‏ نو 
وکل ڪل ال رن الله بت الوكين () ان ن يتصرکم الله 
پس‌توکل کنخ . بر آ4 همان اف دوست می‌دازد توکل‌کنندگان را () م یاری کند شمارا اله 
ےک 2 ےر مج رح ۳ عم ِ 29 م رووص 
ف الب F<‏ وان د سے دای فد ما 


پس نیست غلبه کننده ای بر شما و اگر خوار سازد شمارا پس کیست آکه اری دهد شمارا پس 


ید ول ا ول اة © وناک فج آن 


از او وبر اله پس باید توکل کنند 0 2 هیچ پیامبری‌را که 
رو > 2 روم ۶ 2 وق 


2 
تغل ومن بغلل یأأت بما غل دوم لقم 93 
خیانت کند وهر که خیانت کند خراهدآورد آنچه را خیانت کرده است ر ۷ سپس نب 


و »سم 2 


کل رز ما سوت وه لا یلو (ا«) آتبع رضوان 
به‌هر کسی (بلش]آنچه کرده‌است و آنا ‏ ستم نمی‌بینند © بت پیروی کند خشنودی 
اق کس ا سط ۶ من له 7 به جه وشن الي 


کا موی کی ایت کرت رس 9 و جایگاهش دوزخ اسك ت 


2 ۶ چ بو مر ور ۳ ڪا صر 
درجلت عند الله واللهٌ ا یما بعملورک O‏ 
۳ 


سر ها نزد له و الله بیناست پاچد می‌کنند 


ےت aa‏ رم و مه 5 
7 من لله عل. الموّمنن ِد بعث E‏ ۹ من شیم 
به درستی که ۳ بر موّمنان آنگاه که برانگیخت در [میان] آنان پیامبری را از خودشان 


ەر و ا 


لوا عم عءاییو. وريم لمهم الککب 


۳9 


که واد پوت هیا واکان قادو و می‌آنوزد به آنان کتاب 


م72 ۶ 4 ره د3 4 4 
والحححخمه وان کانوا من قبل لفی صل مین 0 
وکا واا ند ۰ پیک اا تر کل ای 0 


as:‏ در ور ا gl‏ پ < ر و سس 
آیا هنگامی که رسید به شما آسیبی که رسانده بودید دو چندانش را[بهشمن| می‌گویید از کجاست این؟ 


کل کر یژ ك 


هر چیزی 0 


تواناست 


أ در r‏ والله داناتر است به آنچه پنهان مدرد 


جزء چهارم 


روم و 
بوم التقی 
و آنچه رسیدبه شما روزی که رویاروی شدند آن دو وگروه 
تساه الم ام 3 ۳۳ 

وتا بشناس سود کسانی اک نفاق ورزیدند و گفته شد به آ 
3 مد روم 
أو ادفعوا ۳1 ۳ نعلم تالا لاد 
یا [دربرلیرشمن]دفاع کنید گفتند اگر می‌دانستيم جنگی[در کار است] REE‏ آنان به کفر 
روم ی جوء € رم 
ومیر آقرد : للایمّن رک آذوههم ۳ لیس 


در آن رو ت 0 از[خود] آن‌ها تابه ایمان می‌گویند س ا ا نيسنت ٩‏ 
3 ۹ 

4 ۳19 ۳ رو + ۹ 0 وله م 

ق فلوم والله 2 مه الم ۳ یکتمون (0) ۳ 7 الذن 

9 آنان که 

وم ور 


EN ما‎ a ٩ E 


درحالی که[خودارجنگ ]ازنشستند اگر سد کشته نمی‌شدند بگو بازدارید 


| ھ٤‏ ےی ے ۶ و EEE‏ م 
لْمَوتَ إن کے صد رة ك ولا َسبن الذین 
E‏ 


ا 
مرگ را اگر هستید و البته مپندار کما راکد اشد تیا در 


اا 8 ات بل که هد ۱ حه 


راه الله مردگانند بلکه [آنان] زندگانند نزد پروردگارشان روزی داده می‌شوند ‌) شادمانند 


مرجم ےہ 


میم ای ۳1 چ کی 
بما ءاتهم 1 من ۳ وترون با لم حقو 


به آنچه داده است به آنان الله از ب ذخ و شادی می‌کنند برای کسانی که هنوز نپیوسته‌اند 


i”‏ .۰ سر مر 
هم تن حلفهَ آلا حو هم یروت )W‏ 
بهآنها از پس ایشان ی ترسی بر آنان است ونه آان اندوهگین می‌شوند ل 
z2 7 ۹‏ اک o2‏ کے 2 هر 
رو ینعم من الله وفشل وأن الله دیع 
1 ار ا ۳ 0 و اينکه الله تیاه نمی 
4 4 له والرسول سم شم 2 
موّمنان را 2 ز پاسخ[ yT a‏ 


اا a‏ وا میم وق عم 

٣ زخم ا که نیکوکاری کردند از آنان و پرهیزکاری کردند 0 بزرگ‎ e 
>3 > 2 ت رم‎ 4 
2 قال لهم اس لد الئاس مد جبفوا لک‎ 

فان که كفت بایان سیک . همان رهم قرزا و برای [مقابله با شما ۰ 

وا ا 2 کا تساو روم بر ۵ اک 

ایکا وال حسبتا اله وم الوحیل )W‏ 


ون اینستافزد ایشا را آیمان .و گفتند بس است‌مارا ال وخوب ١‏ کارسازی است. ‏ © 


جزء چهارم 7 FY‏ ۹ سوره ال عمران/۳ 
رھ ےر واي ت و 2 7 وا وو وو 1 0 
ابو یمق من اله وفضل لم یمسنمع سوه واتبعو 


آنگاه بازگشتند به نعمتی از اه ویخششی نرسید به آنانی یبی. و پیروی کردند 


چم برت #وچ ج 4 ¿ N‏ 4 ا ص 0 
رضوت ا واه ذو صل عظیم ) إا دل اشیطن 


خشنودی الله را والله صاحب بخششی بزرگ است ) جزاین نیست که این شیطان است 
وس بر کا رو مس و a o‏ 
ف اآولیاءه. فلا تخافوهم وحَافونِ إن کم مؤينين )W‏ 


ام 


که می‌ترساند[شمارا] از دوستانش پس مترسید از آنان وبترسیدازمن اگر هستید مؤمنان ل 


ی دو 2 م ۳9 م , مرج یی انم مقر یره مور 
ولا ينك ان سرغو ف الک لهم كن يضرا ۲ 


واندوهگین نگردانند تورا کسانی که می‌شتابند . در کفر ههمانا آنان هرگز زیان نرسانند به اله 
۳ صو ر ر 4 ما ر 


TE Ea لای مد‎ 0 E 
شيعا رید ا له عل حظا ف الاخرو وهم عزاب‎ 
خیزی را ف‌خواهد اقه که قرار ندهد برای‌آلان بهره‌ای‌وا در اآخرت. وبرای‌شان عتا‎ 


2 ر مس م مح سورع وہ ص ہر eo‏ + ۳ ۸ 
عظيم (0) له الذي اشتروا الكفر بلایتن لن يضرا 


بزرگ است ل همانا کسانی که خریدند کفر را به|بهای| ایمان هرگز زیان نرسانند 


ر چم )ور و 3 ع2 4 r K2‏ 
21 شيا وله اب ال ولا ين الذي کنووا 
به الله چیزی را وبرای آنان عذابی دردناک است و البته مپندارند کسانی که کفر ورزیدند 


رح نز سا ور ج 3 فرح ۳۳۹ ۶ سم 4 3 
ما نمی هم عبر لانتيیم تما نمی هم داد نها 
آنه مهلت می‌دهيم به آنان بهتراست برای‌آنها جزاین نیست‌که مهلت‌می‌دهيم به‌آنان تابیفزایند ‏ گناه‌را 
۲و< ۸ 7 کر 5 2-9 ىم 
وم ت هی © 66 ان یر الق عل ما 


مزا 


وبرایشان عنایی خوارکننده ات ل ممکن نیست اف وگذارد مومنانرا بر حالی که 
ok:‏ ع 4 س اص س ے س ق رص مت وء صد 
آنتم يد حي يمير یت من الطیّب وماکان اله [ کت 


کے ےم 


شماهستید بر آن نااآنکه جداکند ناپاک‌را ار پاک وبرن‌نیست اله که‌آگله‌سازدشمارا 

3 مور 2 مرو س ۳4 ب و‎ Ll sf A7 

عل الیب وکن الله جى من زسله. من يئاه فایئوا يل 
اک 


2 الله برمی‌گزیند از پیامبرانش هر که را خواهد پس یمان بیاورید به الله 


ير عیب 


مورا و © Zz‏ گر و و و ی ۳ ۲۹ ٣‏ و ۳( م 
ورسله. ون تؤمنوا وتَتَقوا . فک اجر عظيم ™) ولا 
و پیامبرانش واگر ایمان آورید و پرهیزکاری کنید آنگاه‌برای‌شما پاداشی بزرگ است © و الب 


7 4 2 
۰ 
2 


رح مره 252 < و رح رو مت ۳ : 
مپندارند . آنان که بخل می‌ورزند به آنجه داده است آنان را الله از بخشش خویش که آن [بخل‌ورزی] بهتر است 


ی ع مرج ور ود 2 و ۳ هن ری م مح رم 2 


برای‌شان [نه]بلکه آن بداست برای‌شان به زودی[چون طوقیآبه گردنشان افکنده می‌شود آنچه بخل ورزیدهاند به آن درروز ‏ رستاخیز 


م ت مر هر سم رام و تقد سو E 2 Aer‏ 
وله رّث السموت والازض وال یا تملون خو س 
ارت اله‌است. عیرات انها وزمين وللت به‌آنچ. می‌کنید. آگاه است ار 


۳۳۲ OF AG 


OTE mal E GOTE 


خوق "۳ 


نن ها 


۲ 3 ۳-3 


f‏ + کہ 


e ACRE TAT 


۱ سوردل عمران/۳ 
وڪن اعيا 
توانگرانیم 
کارا و ي مسق م9 
قالوا وفتلهم الا بعیر حق ول 
انچه را که گفتند ا ا پیامبران را به ناحق ‏ [هم‌می‌نویسیمآو می‌گوییم 
و و 3 2 
داب لْحَربيِ س دک یم ود مت یریک 
ما 


۷ این پیب جر ات ا ا 


ەە اس ےر رسمه 
لیس بظلام تست 0 اب ۹ الوا ك 
نيسنت گر مد بر بندگان ‏ ۲ همانان که گفتند همانا 
ر 2 ےك رچ رم و 
إا الا یت اسول حى ياتا بفریان 
الله سفارش کرده است e E‏ هیچ پیامبری را تا اينکه بیاورد برای ما تیا 
۶ | 2 << سم صد ور 
اڪ اک فل کد جک سل يول . بات 
که بخورد آن را آتش بگو بی‌گمان آوردند برایتان پیامبرانی پیش از من نشانه‌های زوق 


کے کشم ل کتر سن © 


گفتید پس چرا کشتید آنان را هستید راستگویان 


td ره ج‎ ol 
7 فقد. کیب دسل ف بو‎ 
پس‌اگر تکذیب کردندتورا پس به راستی تکایب شناد پیامبرانی پیش ازتوانیزا که آوردند ساسا رن‎ 
ر و 3 ۳ 5 2 مه مه بر‎ 
والزیر والکعب لمیر ۵ کک فیس دة الوت‎ 
و نوشته‌ها" و کتاب روشنگر را ل هر کسی چشندة مرگ است‎ 
€ > و‎ ۳ 
۲ پم و و رو موم 2 ص مره عم‎ 2 
و نما دودو آجوزکم دوم القكمَة فمن زحرح‎ 


و جزاین نیست که به تمامی‌داده‌می‌شود اداش هایتان در روز ۳۳9 پس هر که دور داشته شود 


هم 


ا و مر ام جر وس ام ر م ہہ رہ 
او ول که ف ها ما اه ها 


از اتش و درآورده شود تسد و سس ونیست زندگانی دنیا 


شور WwW‏ چ زو 
البته هه می‌شوید 


ر مس او ۾ هر 
ول E2‏ من دين أوتواً 


وبی‌گمان می‌شنوید از کسانی که داده شده است به آنان کتاب [آسمانی] 
مر اه K7‏ ۳ 21 
ون الست اشروا. اف 

آنان که شرک ورزیده‌اند آزار هس 


ن کلت من عزو اشر ن 


و اگر شکیبایی ورزید و پرهیزکاری کنید پس همانا آن از آهنگ استوار [شما در] کارهاست لے 


جزء چهارم 


۳ 


له 


پس بد است آنچه 


۴ ات هم 2 
آتوا ويون 
به آنچه کردند و دوست می‌دارند 


2 


ص ہے رصح ۳3 1 ر2 
وزمین 


الكسوتِ والْض 


ن[آرمیده] 
و من چ ا 2 2 E‏ اف 2۶2 0 
1 مَاعَلتَّت هذا بطلا سبْحناک فيا عَذَاب التار )W‏ 
[ومی‌گویند ای] پروردگارما نیافریدی این را بیهوده پاک و منژهی تو پس‌نگهدارمارا از عذاب آتش () 
2۹2 ‌ ۹ ۳ ا 
آی]پروردگارما هماناتو هر که 


2 


ونوفنا 


بدی‌هایمان را و بمیران ما را 


پیامبرانت و رسوا مکن ما را 


سم 4و ٣‏ رهر< د 


معامله می کنند (0۷) 


1 EE 


سوره ال عمران/۳ 


7 نور وی < 
ألکتب لته للناس 


زک ناه که گرفت اثه پیمان استواررا از کسانی که داده‌شدبهآنان ‏ کتاب هرآینه بیان خواهیدکردآن را برای مردم 


رک وو بد 
ولا ککتمونهر 


و پنهان نمی کنید آن را پس دور انداختند آن را 


4 
ر 


پس پشت هایشان وفروختند آن را به بهایی 


۸ کک و ب م 3 2 
()) لا سن الذن یفرحون 
لبته مپندار کسانی را که شادمانی می کنند 


 < ۳‏ ۵ و و کے م2 2و 


| فلا 


به آنچه رده ان بس البته مپندار آنان را 
چم > وو 0 و و 
عدا اليم ولله ملك 


عذابی دردناک است لس و تنها برای له است فرمانروایی 


26 


رگ تسا بل 
سيو فير 9 إت ف 
چیزی تواناست © همانا در 


ante 4‏ کک 
یل والهار لایلت 
شب و روز البته نشانه‌هایی است 


2۵ 


و 


رم 1 ۳ 


و 


را درآوری به آتش پس به براستی رسوایش کرده‌ای ونیست برای‌ستمگران هیچ 
م | یم هشن رس مر وم 2 f‏ 
آنصار WV‏ نا لننا نتمعتا متاییا. اف لایس آن 
© ای پروردگارما همانا ما 


ص 


ندا کنند‌ای را . که فرا می‌خواند . به ایمان که 


رمرم 


E‏ رح و سم 
1 فاغفر لنا ذنوتا وڪَمر عتا 
ایمان آورید به پروردگارتان پس ایمان آوردیم [ایپروردگارما پس بیامرز برای ما گناهان‌مان را وبزدای . ازما 
رم 2 کے رز 2 ‌ ام 
ها الابرار 00 ربنا وءاینا ما و 
(۱۳ (ای| پروردگارما ‏ و بده به ما آنچه را وعده کردی به ما 
ہے 3 1 دص . اس ۵ فرح سر 
میم إنك .لا لف الیعاد 
رستاخیز همانا تو خلاف نمی‌کنی وعده را 


4 


نا 


1 


End ss a. ag Bi 


سوره ال عمران/۳ 
رو 
د 


2 2 + ‌ مرح وط 7 E‏ ۶ 4 
1 ۳3 بعش ادي هاجووا وغ 
یا زر برخی شما از برخی [دیگرید] پس آنان که a‏ وراد 
۳ 2 ۾ وره 3 مور و بر و و 
دیرهم واودوا في یی و فتلوا وفیلو 1 
خانه‌هایشان و آزار دیدند در راه:من. وجنگاند و کته فد ِ می‌زدایم 
م2 رگ 
حور ےت و ت 2 >A.‏ 
عم سیعا رم ولادخلنهم جلت ری ن ای 
زان ٠‏ بدی‌هایشان را امس هر ها روان اس از زر زر 
4 4 2ت 7 و رح ور r‏ 
کا ن فر ا وله عند خسن اواب )W‏ 
جویبارها به پاداشی از نزد الله واه نزد اوست 1 تیک لا 
ع و 14 2 م7 و ° : م م و 
]رک کے ان کن ید © ممع 
البته نفریبد تورا رفت و آمد کسانی که کفر ورزیدند در شهرها ل)[این] بهره‌مندی 
مر و رم مه ام ور مح و 1 م2 2 
هم < وینس لهاد ۳0 لکن الذين 
۷ 7 9 تن ی انننت ا ولی آنان که پروا ا از 
مور و 7 و 3 
| رد هم آلانهتر لر خللییک في 


پروردگارشان برای آنها بهشٹ بهشت هار و ا از الو آنها جویبارها که ماندگارند 
مر کی > َة بحو لجع 

نزلا من عند اله وما عند لَه خير للاترار 

[به] مهمانی‌ای از نزد و آنجه نزد الله است ny‏ ا نیکان 


ال كاب ٠‏ عات هسل که مان سیون با و آنچه. فرو فرستاده شنه‌است به‌سهی‌شما رالد ۲ 


> ۹ ۳ 
آنزل 2 خسعین 
فروفرستاده شده تن به سوی انان درحالی که فروتنان‌اند برای الله نمی فروشند 


مر ۳ > ۳3 هی دا 
ا آز ۰ زدشار نزد پروردگارشان 
1 
الب انوا 
ا ایمان ار ۳ 


۳9 ۳ کے شحو © 


| ویکدیگررابه شکیبیی فراخوانید و پیوستگی و همبستگی داشته باشید ببس اله باشد که‌شما رستگار شوید 


هس 2 
| ایا الاس ۱ 
ای .. مود پروا کند از چزوردگاوفان آن ذاتی سا از یک تن وبیافرید ازانوعالو 
5 رم و ۶و e Ef‏ ۰10 

وث منیا رجالا کشا و لله الى تساء لون 
a‏ ازآن دو مردانی بسیار و زنانی را الله ١‏ ن ذاتی که موف 


۲ رہ ص ت ر رز ۵ همم 
بے E‏ لح له کا و يکم رقیبا انوا ال آمو موه 
به‌[نام] او واپرواکنید] E a‏ اله هست برشما نگاهبان ا و بدهید به یتیمان مال‌هایشان را 


مس مسر بر و محر ے ‌ ر E‏ ۰ و ۳ 
لا بدا اخبیث بالطب ولا کہ تاوا وک ان أ موک لإ 
و جایگزین مکنید [مال] ناپاک را به [مال) پاک و مخورید ‏ مال‌هایشان را با مال‌های خودتان که آن 
2 ت و 9 2 3 2 ور ہے ےم 

کان خو کیا )دن ِف الا يطو فى انى نکم 


واگر. فرسیدیه اصت a‏ ۳ دربارة دختران یتیم پس نکاح کنید 


2 9 2 هی تن رصم مروام ور و و ۳ 

ما طاب لحم من السا من وثلات ك قن فت آل لرا 

نچه راکه خوش آید برای شما از زان دودو وسه‌سه و ترسیدید که عدالت نکنید 
کوک 2 ر ر تحص > ےک و 2 ۳ 

فوحدة ۳ ما مکش تک دک ادن آلا ولا و 

پس [بسنده کنید] ]به یکی یا به آنچه مالک شد دست‌های شمایعنی کنیزان] این نزدیک‌تر است به آنکه به ستم نگراییدا وبدهید 

۳2 مت ۳ رت اه موم دد و 

آلا ٤‏ صد قهن غلة فان طن کک عن شىء ينه نفا ۹۹ 

| به‌زنان مهرهایشان را وروی یل وغرشی پد گر باد به‌شما چیزی ازآن را بارضایت خاطر بخورید آن را 

۳ برع راض اروف قح رم رصم ن 2ے رسد 

هنا مرکا ونوا اله آموتکه الى جل له لح 


کرای توش جان و مدهید ‏ به بی‌خردان مال‌هایتان را که گردانیده است اه برایتان 


مخ ا گر فرح + مرح و 
یم وازژفوهم فا عاكنوهم وفولوا هر ولا فیک( ون ۱ 
[سبب] پایداری [زندگی] و بخورانید به آنان از [درآمد]آن وبپوشانید آنهارا وبگویید به آنان سخنی پسندیده 0 و بیازمایید 


ینن حي دا بلغو اليح فان 2 ی رسد ادرا 


بتیمان را تا یه برسند به [سنْازدواج ۶ دریافتید از آنان کاردانی را آنگاه‌بدهید 
ك 


۱ 2 ا ص ۲3 مت 

کم نوخ اوها اترائا ودارا آن یکرو و که 
0 مال‌هایشان را وب به اسراف و شتاب ازاترس]آنکه بزرگ شوند و آن که باشد 
2 دوو ر ع مرح 2 ۸< مر ج 7 
غت فلیستعفف وَمن کان ۳۳ فلا کل بالمعوفی دا 
| توانگر پس باید خویشتنداری کند وکسی که باشد نیازمند پس بخورد کااات ۳ آنگاه چون 
ے < 2 3 سم ک 
دقتم الم امو ايدو عم وک باه حیی 


باز می‌گردانید به آنان مال‌هایشان را پس گواه گیرید ل و همین بسن کة 1 


1 یل نوره اماب 
ی رصح جر رم میت رصم 4 
رجا تیب ما ررك الول ا والافرون ولللساء نیب 
برای مردان ‏ سهمی است از آنچه برجای نهند پدر و مادر و خویشاوندان و برای زنان سهمی است 
سے رهم رم مت و ۳ 
مار لوان الروت معا کل منه آز کر تصیبا 
از آنجه برجای نهند پدر ومادر و خویشاوندان از آنچه کم باشد از ن یا بسیار باشد که سهمی است 
922 ا رح و ہرم 
ا 9 2 اضر ای وت تین 
معین و مقرر و چون حاضر شوند به هنگام تقسیم[میراث] خویشاوندان [غیر وارث] و یتیمان 
سس رم 3ي و رم هر اة 
ا فارزفوهم . وقولوا 
و بینوایان پس بیان اجو ز آن 
9 وسن ارت لو 2 
و بايد بترسند آنان که برجای نهن 0 پس [مرگآخودشان ۳ 
سے ور و ٍ 1 > 7 ام ره A‏ 


که می‌ترسند ۳۳ 9 روا کنند از 1 و با بگویند سخنی استوار 


EET مار ی‎ Ta 


همانا کسانی که می‌خورند مال‌های یتیمان را به ستم جزاین نیست که می‌خورند|-می‌لبارند| در 


0C ۳ ۳۳‏ ر 
۹ جي ن راع ۳۹ ی و 
کار ۰ سیا ریا ویک 
آتشی وک ٠‏ در ع U‏ سفارش می‌کند به شما 
> و مس 
[ارث] فرزندانتان که اا 7 بهرة 2 ژن است پس گر ۱۳۳۹ باشند زنان‌آدخترا | 
GI‏ وور ا 


فلا ن ۳۶ ون کات ۳۹۹4 
دوتا _ پس برای آنهاست دوسوم آنچه برجای‌نهادهاست واگر باشد ‏ یک [هختر] پس برای اوست 


all 


ا س 
و لا بو لِک واو ےد ا الكش ما ترك ان 
وب وتو یرای در یک زان دی کش است اراد برجایتهد ست اکر ا 


و ۷۳ جت چو 2 ۱۳۹ 
ولد فان کریځ له وورنهد یره اد 
فرزندی پس‌اگر نباشد برایش pr‏ و ارث برندازاو پدرو مادرش پس برای مادرش یک سوم است 
ج ل ووو 
فان 3 7 إخوة فلامه الشدش 
پس اگر باشد برادرانی آنگاه برای مادرش یک ششم است [این تقسیمهاا پس ازاکس] 
ی AES AG‏ ی a‏ 7 2 2 
ما ۳ دين اا 5 وک لاتَدُرونَ يم س 
به آن یا اکس ابدهی لسته. . پدران .و فوزندانتاناکهپفات‌می‌کنند] نمی‌دانید کدامشان ۳ به شما 
مس مر ‌ 
نفعا ریک 2 مرت ال اد له کات علیما عکیما WY‏ 


از جهت سود آلا سو وندی اردا] حکمی است قزر الله همانا الله هست دانای سنجیده کار 0 


سوره النساء/۴ 
رت چ و رود 
ا آنچه برجای نهاده است زنانتان 


6 سر و )و ٤ہ‏ روو 
ان ڪان له ولد فلکم 
پس اگر | باشد ‏ برای‌شان فرزندی پس برای شماست 
“ ۳ و 
من بعَد وصیه توصب رک بها 


| برجای نهاده‌اند E‏ ود [کسر] وصیتی ات ی یز به آن 


3 یم r‏ 4 
و 9 ۳ ِن ۹ يڪن 0 7 1 
1 و برای ew‏ است ا رم 3 آنچه برجای نهاده‌اید آگر برایتان ِ 
2 تست 2 رو 1 
فان ڪان کڪ و ۳ الشمن. مما رڪم 
پس اگر باشد برای شما فرزندی پس برای آنان است یک هشتم از آنچه برجای نپاده‌اید 
صس_ 7 یه 4 و 1۳ ۳۹ سح قد a‏ مر 
صیّ وصورک بها و دب وان کات 

[اين تقسیم,آپس از (کسر] وصیتی است که وصیت می کنید به آن یا (کسر] بدهی است ِ_ باشد 

| وګ ور ر TE‏ و رد ماو 8۶ ص 

رح دورزت کل للز آو اة و ء أ FEE‏ خت ت لکل 


| مردی که ازوی ارث برده می‌شود کلاله [یعنی پدرومادروفرزندنداشته‌باشد] یا زنی [کلالباشد] وبرایش ی یا خواهری‌باشد پس‌برلی‌هر 


واج 


یک سومان سپس از وصیتی است که تارشن اتی شود آن 
موه روم 72 

مکار وَصیَة ص الله و لله علي خیم 

وله اااي بردباراست 

5 9 ۳ مس ور و 

0 تاک خدود ال ۳ ورسوله: 

)W‏ این مرزهای [احکام] فرمان بر و پیامبرش را 


مرو > مرح چو ۳ 


درمی‌آورد او را 


ار 


که جاودانه اند 


از مرزهای [احکام] او سس آورد تس را 


در حالی که ماندگار است در ان و برای اوست ۳ خوارکننده 0 


مرتکب می شوند کار زشت [- زنا] را 
۳ 


ا و ور 


چهار تن [مرد] را از خودتان 


ll‏ ۶ ۵ ره 


توفلهن 


ال ۳ 


>3 


پس گواه 
سو ہے 

آنگاه نگاه دارید آنها را در 
کے کے 


سل اد ام ما 


یااینکه قرار دهد ل برای‌شان راهی دگ را 


فان سدوا 


پس اگر تفای دادند 


خانه‌ها ‏ تاآنکه بهپایان‌رسانداعمراآن‌هارا مرگ 
مکحم > مس و ِ > 
0 ولان یأینها. م ومع قت ابا 
( و آن دو کس که مرتکب می‌شوند آن[کارزشت]را از شما پس بیازارید آن دو را پس اگر توبه کردند 
2 0 صرح ا و 


هفاضا 


و اصلاح کردندازشتکاری خودرا] پس صرف نظر کنید 


کک تادا ٍ 


ی زود“ 


سنجیده کار 


ا“ 2 


بدی‌ها را 
ّت ال 


توبه ۳ 


بعض 12 
ی 


و ۵و رن 

وعاشروهنَ 

و رفتار کنید با زنان 
E AT‏ 


ناپسند 70 ید 


اکنون! 


بح کم مر پم 


وحعل 


چیزی را درحالی که قرار می‌دهد الله 


Ld 7‏ 
عَنَهما ان آله ڪان ابا رح 
از آنها همانا الله هست بسی توبه‌پذیر مهربان 
sz ۳0‏ رہ مص ی 
و نیت یتلود اللي عا 
الله تنبابرای کنناتی‌است که می‌کنفن.. گازیدزا بادا 
رک ۵ و ۳7 مگ 

ولیک سوب 21 
کت ن اند که بازمی‌گردد الله[به رحمت خود] 
هت م4 م 1 ۳ 2 
;0 ونیست [پذیرش] توبه 

کم تس 

اذا حصر 
تا زمانی که فرارسد 
کے م 4 مرو 4 
ولا لت یموتوت وهم 
و نه کسانی که می‌میرند درحالی که آنان 
و 6 مر 2-0 مر 
عذابا ايا )W‏ ائه 

ذ دردناک را ای 
2a TT‏ 2 
وا الا کا 

زنان را به دل نخواهی[شان] 


1 


ج 
بر آنان 


E 
الزین‎ 
کسانی که‎ 
AR و‎ 


ولا مصلوهن 


و نگ مگیوید بر آنان 


9 و و 
بسموهن 


آنچه را که داده‌اید به آنان 


تاپسند دارید آنان َ 


بسیار را 9 


> 


اعدا 


جایگزین ساختن همسری [دیگر] را 
حور و 
فلا حَأَخَذوا 

پس مگیرید 


تا ا کیت أ 
9 


ی 
قنطارا 
دارایی بسیاری 5 
مخ خر 
و 


7 یکی‌شان 


2 


۳۹ 


و 


مگر آنچه گذشته است|در دور 


سيلا 0 
راهی است 0 
۶2 فرح 


آخواتکم 


9 افا 


مر مر 4 ء4 
وتات 


2 


آلاختِ 


و دختران خواهر 


[غالبا E‏ يافته] 2 


ن 
با انان 
> 


پس نیست گناهی برشما[در ترک آنان و ازدواج با دخترانشان] 


1 
2 
پشت شما باشند [نه همسر پسرخوانده‌ها] 


ا ر ہے 


ا 


آنچه [پیش ازاین] گذشته است همانا 


وک 


سود مان 


روج کار 
به جای 


ور 
۳ 


3 

ًا 

چیزی را 
موه و 
خد و ز4: 


باز می‌ستانید آن را با آنکه 


و چگونه 


م 
که نت ۳ 


ان جاهلیت] همان این 


2 


ما 


با آنانی 


رس حم و 
تا 


حرام شده است 


2 < 
وَعَمتکم 


و عمه‌هایتان 


بر شما 
OEE‏ 
9 
و خاله‌هاتان 
و 
۱ سم 
آنان که 
0 2 
مهت 
و مادران 


وام 
راه شیرخوارگی 


ق 


2 


س 


رګ و 
جص چون 
EEE‏ 


آم کو 
آمنزشن نکرده‌اید 


»و سم 


از 
Ez‏ 
۳۹ 


ِ 
ور 7 ۳1 


و آنیزا ی پسران شما 


کر 

بات 
بین 

E 


عغقورا 


آمرزندة 


< سای ۱۱ 


وآن 

۱ ی 
۹ 
آله کان 


الله 


هست 


روچ 
همسری| که دارید] 


2ر مور 
وءاتتم 
و داده باشید 


و ور 
خر وخ 


آنارمی‌گقزید. انیا 


کی ید آفتین 


۳ جنسی کرده اید 


2 
aA A‏ 
[ازدواج با] مادرانتان 
ر رم ور 
وبنات 
و دختران 
يم 
أَر 
شیر داده‌اند شما را 


ناکم 


ون 


لتيل ابتايڪم ۲ 


دو خواهر را [به همسری] 


ا 
مهربان 


تا 


2 


E وال‎ # 


و[حرام شده است بر شما] زنان شوهردار 


۳ 3 

2 ر ر صد م4 0 رص رصم ج ۶2> 

کات له یکم واخل ما وزاع ذلکم 

[این احکامآنوشتة الله است بر شما و حلال شده است برایتان آنچه جز اینهاست [به شرطی]که طلب کنید 
7 0 


مج ,2 رم . 
حصنن عر سښجر 


ےا ص مه 


از روی پاکدامنی نه 
5 

و ی مر که 

فاون اجوزهری فیضه 
پس بدهید به آنها. مهرهایشان را که این حکم]مقرر است و نیست 
E ETE EE ۱۳۳‏ 5 
تر بك مر مد الفربصة ان له کن 
توافق کردید به‌آن پس از ۲ 


2 0 ۳ 2 ی تج طم مد < 
سنجیده کار ()) نتوانست از شما از روی توانگری 
4 ی و 2 چگ ۳ 
فين با ملک یَمتع من 


پس از آنچه مالک شده است دست هایتان از 


هجوج م چ ره 6و و مرح وص ۴ 

کنیزان شما که مؤمنه اند ازدواج کنید] واه داناتر است به آیمان ‏ جر تان از 

م مس و و 7 ع#ج م2 ۱ هو مه و 

بعض فانکموهن باذن آهلهنَ وءانوهری اجورهن 

برخی دیگرید پس ازدواج کنید با آنان به اجازةغ کسان‌شان و بدهید به آنان مهرهای‌شان را 
جو . رم هم 

پالمعروژف حصناتب غر 

به شایستگی ‏ درحالی که پاکدامنان باشند ‏ نه 


EG اک تن‎ ۳ E 
۶ خدان فاد حصن فان ر‎ 
دوستان پنهانی پس زمانی که شوهردار شدند آنگاه اگر کنند کار زشت [زناا پس بر آنان است نصف‎ 


ج کے صر مس 3 Aw‏ و 3 
ھی سے متا کے ج ا 
آنچه که بر زنان آزاد است از 
م سے م Gy‏ ام < ور هو حور 
العنت وآن تصیروا خر 
از رنج [گناه زنا] از شما و اينکه شکیبایی کنید بهت 

ا 9 


ولد سس 3 6 
پرایتان و هدایت کند شمارا به راه و رسم کسانی که 


E GS 
0 1 ۹ 


و الله دانای سنحیده کار است 


است 


زر و 2 و 
رید ن سوب 
[ الله ۳ که بازگردد [به رحمت خود] بر شما 
الات ایلوا میلا عا () برد 
ازخواهش‌های خویش که کجروی کنید شما کجروی بزرگی ‏ الل می‌خواهد 
موی مهم 2 2 0 از 
۰ وخلق | و ضهینا لا تايها 
به شما و آفریده شده است ناتوان 
و و کر 
ترا کل ا بد ۳ 
ایمان آورده‌اید مخورید مال‌هایتان را درمیان خودتان به باطل 
2 9 مر وگ ۳ ۳۹ 2 7 و ص ۳۹۳ 
تکرک ره عن تراض ینک ولا نقتلوا 


داد و ستدی, ے با رضایت یکدیگر 


۶ لور س بک ی 
ِن الله کان پک دیا ر ۰ ۳ 
همائا ال هست به شما ۰ این [کارارا از روی تجاوز 


ا شی A A SS‏ لا 


وستم پس به زودی درمی‌آوريم او را به آتشی و هست این بر الله 


ی ر رہم قرو ر مج ور وص بو 
0 ان 7 4 کبایر ما هون عله 


ل اگر DEI SEEN‏ 
سے 2 ۶ ا تین 0 
ایک فلکم مدخ کریما س 


اشا - گناهان [کوچک] شمارا ودر آوریم شما را جیار ارجمند 00 


۱ یک > و چ € سے‎ E 

ما پو بعض, 9 دعت 

۳۳۹ لله ۰ 2 للرج ل ۱ 
E‏ آنچه را که برتری داده است الله ب برخی‌تان را ر برخی برای مردان ۱ 


a‏ مسق ها Raze‏ میت 
نصیت ييا احتسبوا وللنساء 
سهمی است از آنچه به دست آورده‌اند و برای زنان 
م و ام 5ے e.‏ € 4 ر 7 
وسعلوا الله من فصضص(ه < ِن الم ڪا 
و9 ا کنید از الله از بخشش او همانا الله هست ۲ چیز 
سم سم TA A‏ 
۳ وگل کا ل متا ك وان 
وبرای هریک دون شاا قرار دادمایم وارثانی را ازآنچه ‏ برجای‌نهاد‌ند ‏ پدرو ماد 
حیسم و رم و 
ارت عقدت ابم 
و کسانی که بسته است [آنها را به شما] 
1 ار e‏ 2 و ۳۹ 
ال ڪان على ڪل نیو 
همانا الله هست بر هر چیزی 


اهر ۶ 


برخی‌شان را 


و خی 


2 


پس زنان شایسته 


| 5 ان و قرو اه س 2 ار ی 
یکت حفظت نیپ یعا حفظ اله وى تفر 
: نگهدارندگان اند در نبود [شومر] به پاس آنچه نگه داشته است اله [از حقوقشان] و زنانی که می‌ترسید 
3 و ۲ مم و ر و کب "۳ سم 
فوظورک واهجروهن ق المضاجم 
از نافرمانی [و ناسازگاریآشان پس [نخست] پند دهید آنان را و [اگر تأثیر نکرد] ترکشان کنید در خوابگاه 
علا 
مج و هر نب 2 >f‏ رچ ت و2 2 ت 
واضرپوهن فان آطعنتکم فلا يعوا علِهن سيلا 
و [درنهایت] بزنیدشان انگاه اگر فرمان بردند از شما پس مجویید برآزیان] آنان راهی |دیگر را] 
7 مور م 26 E‏ رازه 4 
لو کله گات عا کیب ل وان جنشر شا 
همانا الله هست والای بزرگ واگر بيم‌دارید از اختلاف 


تیا ثرا عکنا ن آهل گا ین آقیها إن 


اہ 


میأن آن دواد زن وشیهر] پس بفرستید داوری از کسان 2 وداوری از کسان زن اگر 


هر 2 کی کے او حصو رم 4 EE‏ سا 2 4 
وید بصلحا بوق اله تما إن اله کان لیما حرا 


بخواهند[ داوران] اصلاح را سازگاری پدید خواهد آورد الله میان آن دو همانا الله هست دانای 


a > 2‏ ووه عا 
0 ۵ ادوا ام راشفا بر کیت 


‌ و بپرستید الله را وشریک مگردانید ‏ بااو چیزی را وبه پدر و مادر 


ونکت وش ی اش ري وال ا ور 


| نیکوکاری|کنیدا . و [نیز] به خویشاوند و یتیمان و بینوایان و همساية 
irr EAT‏ ۲و ۳ e‏ م 
دی المٌرده واشار الجتبت والصَاحب پالجنب 
2 4 3 2 ِ 
۱ خویشاوند و همسایة بیگانه و همنشین در کنار[=نزدیک] 
رھد ا رم < و وس 4 کر و 
وان الیل وم مک ایمتکم 1 e‏ لا نت 4 
و در راه مانده آنچه مالک شده دست هایتان [=کنیزان ز الله دوست نمی‌دارد کسی را که 


مء A‏ ی 2 
یبحلون وداه‌ود 


بخل می‌ورزند. و فرمان می‌دهند 
2 2 1 
م اله ال 
به بخ و کتمان می‌دارند آنچه را که داده است به آنان الله 
مج ا وه مس و من 
أعتَدّنا للکفرن عذابا مهینا 


و آماده کرده‌ایم برای کافران عذابی خوارکننده را 


جزء پنجم 1 8 ۱ ۴ ت_ سوره النساء/۴ 
ا #7 

يفقوت آمو ر ولا ومنو 
انفاق می کنند r‏ را برای شنا ان دادن به مردم و ایمان نمی‌آورند 


۳ لاخ ومن ین ا 2 ریت ا 
به روز واپسین و کسی که باشد شیطان برایش همنشینی پس بد 
چن ما ی اد ا 5 2ار ا مع 2 و 
ل ومَاا عنم لو ءامنوا باه والنوم اکن وانقتا 
همنشینی است[شیطان ا وچه زینی برایشان داشت اگر ایمان می‌آوردند به الله ور واپسین وانفاق‌می‌کردند 


روم ال وان ا بهم علیعا ا د اه لا شل 


ان 
ر رد له و هست الله به [حال] آنان ان (ج) همانا الله ستم نمی‌کند | 


ا و ا ا 4 توو 
مان درو وان تك a‏ يصَعمَهًا ووت من لدنه 


هموزن را و اگر باشد[آن ذره] کار نیکی دو چندان می‌گرداند آن زا و می‌دهد از نزد خود 


کی سا اکس سیم ِ وت ۳ 
آخرا عظیما WY‏ کف اذا سسا من کل سم شهید 
پاداشی بزرگ را () پس چگونه است آنگاه که بياوريم از هر ام گواهی ر 


رد بومیز ۳ 
ل آن روز دوست دارند کسانی که 

و ) 4 چ و مرو سک سم هه ء 
وا شوى یم الرس ولا یکنمون 
کفر ورزیدند و نافرمانی ا این پیامبر را که کاش هموار گردد بر آنان زمین و پنهان نتوانند کرد 


له عییکا ا تاا الذي منوا لاتترنوا الصلوة 


ےم 


از الله هیچ سخنی را WW‏ ای و ین و نزدیک مشوید به نماز 
k2‏ و a2 2 2 gg‏ جر و و 3 

درحالی که شما ق تا آنکه بدانید آنچه می‌گویید ونه در حالی که جنب هستید مگرکه وگن 
ی ححم و مج 7 ۶ و 2 ۳ 5 

سیل حي تختسلوا وان کم ھی أو ڪل سمّر 3 مج 
اه انکت غسل کنید باشید بیمارانی یا در هفز ياب 
چ ٣‏ ین رہ ۳۹۹ > وو هی رصم 

اح نک من الفایط ۳ للمستم النساء 

یکی ازشما از جای ققای حاجت یا آمیرش کردید با زنان 

۱ توت ور 1 م2 3 71 ۳ ا رب ۱ 


رن 


آنگاه آهنگ کنید[-نیمّم کنید] خاکی پاک 1 ناس 


2 ا م و2 ۵و ءم 
آله کات عموا عفر الم ر بل باوث 
الله هست بسیار باگذشت و آمرزنده 0 آیا ننگریستین ا ی ره بهره‌ای از 
م رح ور 2 من کی سح کم 2 
الکلب نون الضللة وبریدُو آن 09 اليل 


کتاب کے ایا وکوا تا 9 راه [حق] را؟ 


جزء پنجم 1 1 سوره النساء/۴ 


e ت 3 : ور‎ et 
TERES UR کی‎ a E 
و الله ر به دشمنان شما و کافی است که الله سرپرست و کافی است که الله یاور [شما] باشد (ه))‎ 
1 و کن ے2‎ 7 
این لیب هادوا رَد الک :کن مواضیه.‎ 
برکی از گساتن که چردی شوك تیر مهن . گلباترا از جایگامهای آن‎ 8 
مج ور و‎ secs کے ص و‎ 
2 ك‎ e معا وعصتا ونم عبر مر‎ 
ونافرمانی کردیم وبشنو درحالی که ناشنوا باشی مد آراعنا در حال پیچانیدن به زبان‌هایشان‎ : 
مس ٤ع ت ِ روص ور رر ی‎ ۴ 
ف آلذین ولو ام الوا متا واطعنا وانمع وائت‎ 
در دین [اسلام] واگر انان می‌گفتند شنیدیم و فرمان بردیم ا و بنگر ما را‎ 
کو و و 2ء ح رم ‌ِ ور م2‎ 9 #2 1 e 
خا هم افو ول ن لعنهم الله یکنرم فلا دومِنون‎ 
ك لعنت کرد آنان را الله به سبب کفرشان پس ایمان نمی‌آورند‎ e هر آینه بود بهتر برای آنان‎ 


ol 


إلا قّیلا (ع) یاه الي اوا الککب اموا با برلا 


ت 


مگر اندکی [از آنان] (ع) ای کسانی که داده شنده است به شما کتاب [آسمانی] ایمان بیاورید به آنچه فرو فرستادیم 
رس سے 2 ج 2 و 
مها بر نا مَمکم د من بل انیس وه و5 
درحالی که تصدیق‌کنندة چیزی است که باشماست ‏ پیش لزآنکه ناپدید گردانيم چهره‌هایی را ررقم 
عم کت جر ي ۳۹ یر فورح رم سم e‏ في چ ان > و 
عل آذبارها او تیم كا تا اب اسب وان آمر 


بر پشت‌های‌شان يا لعنت کنیم آنان را چنان‌که لعنت کردیم یران شنبه را وهست فرمان 


2 -< و ۶ و < ور ور 
له ممعولا () ان ۲ 2 ا آن شرك پو وعقر م۱ دون 
الله aî‏ )ا همانا الله نمی‌آمرزد a‏ به او ومی‌آمرزد آنچه جز 


ا 2 شد به. بو E E‏ 
ذلك لمن اء وَس درك پالله فتد افرئ اما عظيمًا 


ی ي تا و هرکه شرک ووزد به الله پس به راستی بر بافته است بزرگ را 


11 و ال ای کک آتشسمم بل الله رد 


ننگویستی. به سوی: کنساتی که به پاکی می‌ستایند خودشان را؟ بلکه اله ی هرکه را بخوهد 


2 2 3 رج ےو م مص 

| ولا یظلمون یی (ه) انقلت کت TST FES‏ 

نبینند بس س ی ق ات ی برمی‌بندند ‏ بر 7 دروغ را 

کر 2 ار 

a‏ گتاهی آشکار است 7 آیا اسو زیت داده شده است به آنان بهره‌ای 
ر ۶ زع ص 

والطعوتِ وولو 

که ایمان می‌آورند به ب و طاغوت و می‌گویند 

مروا هتوا که آهدی ين از منوا سیک س 


دربارة کسانی که گس ورزیدند 7 رهیافته‌ترند ز ز ایمان آورده‌اند 0 


۱ ا الساء/۴ 


آنان" ای 


۱ ۳ و ور ۳ ۳ 2 
وف سج من المَلك إا لا ونون الاس 7 Eg‏ 
آیا برایشان e‏ 1 ا درل سوت نمی‌دهند . به مردم مه اس تا () یا 


هم آله من ره فد .ا 
بر آنجه داده است به آنها اله از بخشش‌اش؟ به راستی داده‌ایم 
الهم لکتب اة رتش کل عي © 
| به خاندان ابراهیم کتاب و حکمت را و دادیم به آنان ا 
٤‏ 5 و ات سیم | 
هم من عءامَن بو وينم aT‏ ۳924 
E ۳ ۳ ۳‏ ا ۹ وی 47 وبس‌است دا E‏ 


9 کسانی که کفر ورزیدند به خی با به زودی در ای آنها را به هرگاه بسوزد 
ور و و مه 2 ور ور ۷ روم م رر ره ےہ مرج ۳ و 
جلود هم بدلنلهم جلودا غرها لیذوفوا آلا ارگ الق 
۱ پوستهایشان جایگزین کنیم برای آنان پوست‌هایی جز آن را تا بچشند عذاب را همانا الله 
س ور 2 و 7 a‏ 
کن یڑا عکبنا © وان منوا وعیلوا اسَِکت 
| هست پیروزمند سنجیده کار لے و کسانی که ایمان ا و کرده‌اند کارهای ایت 


کری ین کا ار لی نبا 


ا 1 
به زودی درآوریم آنها را به بهشت هایی که روان ن ست از زیر [درختان] آنها جویبارها rrr‏ کا 


وج سم > < وو م2 وت DS‏ نل 
هم فپ ازوج 2 49 ك 
برای انار ن در آن همسرانی است پاکیزه و ۳ 2۳9 یم آز را به ف 


| له امک آن يدوا الاعکت إل أهَلها ولد 0 
اه فرمان می‌دهد به شما که بازگردانید امانت‌هارا به صاحبان آنها 9 داوری کردید 
4 ج وگ وروره مرو ٤‏ ت کر ر اسر 6 #2 EM‏ 
الناس آن کا پالعدل ن اله نعبا یعظکر بوج ان الله 0 ای میا 
مردم داوری کنید به عدالت به راستی که الله خوب چیزی دمب تدارا غاا قو هت ب_ 
م ام موه ر مک وه موه سر 
OI‏ ) ا لذن ءامنوا ا وأطیعوا الرسول و 
بینا ( ای کسانی که یمان آورده‌اید فرمان برید ۳ را وفرمان برید پیامبررا وصاحبان 
| مم ع. خِ 2 موش و ¢ مج و ۴۳۸ 
الاس منک فان لنرعم فی شىء فردوه ال الله والرسول ان کم 
امر خودتان پس اگر اختلاف کردید در ۰ چیزی پس بازگردانیدآن را به سوی الله و پیامبر اگر دارید 
1 رە 2 دوو وم و مه 2 کک 
OE I ET OER‏ 


به الله وروز واپسین این بهتر ونیکوتراست سرانجام آن (ع) 


جزء پنجم ۰ توح سوره النساء/۴ 
f‏ < 4 1 مغرو مقر ارو مس مه 
آیا ننگریستی به سوی کسانی که می‌پندارند که همان آنان ایمان آوردهاند به آنچه فروفرستاده شده است به سوی تو 
| مه 4 2 0 ا 4 
وما انزل من قبلك يدون أن یتحا 1 
و آنچه فرو فرستاده شده است پیش از تو می‌خواهند که داوری برند به سوی 


رسمه 


ر چو ¢ ج مرو ۰ > 

وقد اموا آن یکفروا بو ویرید السَيطن 
حال آنکه به راستی فرمان یافته‌اند که کفر ورزند به آن ومی‌خواهد شیطان که گمراهی بیفکند آنان را 

2 س ی کو ا a‏ ق ر د 4 رتم 2 
صللا بیدا ) ولذا قل هم تعالوا إل ما انز 
به گمراهی دوری . ) وهنگامی که گفته شود به آنان که بیایید به سوی چیزی که فروفرستاده است 
AN ۳۹9 o1 > 1‏ و <R‏ 4 
ا وال .ارسول رايت .امون اون عبات 


و9 


الله وبه سوی ‏ پیامبر می‌بینی منافقان را که رو می‌گردانند از تو 


7 ر ۳ EY:‏ و 0 
E‏ 4 س 2 
روی گرداندنی 4 پس چگونه است آنگاه که برسد به آنان مضنت به سبب آنچه 
> 4 ۳ ا سسوم ی ور م #6 سم لاص 
قدمت آیدیهم ثم جاءوك عون بال إن أردناً الا 
| پیش فرستاده است دست‌هایشان [کارهایشان] باز بیایند نزد تو درحالی که سوگند می‌خورند به الله که نمی‌خواستيم جز 
۳ ۳7 2 2 بحص 9 ي 4 و 2 
سا وتوفیقا ل( آوليك ایب بعلم لله ما 


یک کا مضاهگیوصاد ا _ ای ٠‏ كان هه که میداد اك اجا 
TT‏ > وو او مه 
E‏ فلوبهم فأعَرض عنم وعظهم وقل 
دل‌هایشان است پس روی بگردان ازآنان وپندشان دہ وبگو 

۳۹ چ ۳ 
وم ارساعا من 
رسا و نفرستادیم هیچ 


باب ال رز کم رد تما اشتهم 


زی که رما برد شود از بهاذن لله واگ نان آنگاه که نا پر خووانان 


جوم مر م< و و موم رو صح مس AA AA‏ 
اموك ستعف روا الله واس گر الرسول 
می‌آمدند نزد تو پس آمرزش می‌خواستند . ازالله و آمرزش می‌خواست برای شان پیامبر 

Oa‏ ی n NES SEE‏ کک 

ج الله توابا رحیما 0 قلا وريك لا ينوت 
هر آینه می‌یافتند الله را بسی توبه‌پذیر مهربان ) پس نه سوگندبه پروردگارت که ایمان نمی‌آورند 
یه مر مس ور 5 جر خن کر رم مرو ور و کم 2 وره 
حى .يموك یما شجر هم تم لایجدوا 


تا تو را داور کنند در آنچه اختلاف شده است میانشان سپس نیابند 


اش بے ی مت چا تیه چ 
0 


ت 


دل‌هایشان " هیچ‌دلتنگی ازآنچه داوری کردای و گردن نهند[برآن) گردن نهادنی راستین ‏ 


سه چهارم 


جزء پنجم 1 ِ ۳ ۸٩‏ ۳ مد سوره النساء/۴ EAE‏ 
ار کت 1 <.2 > محووه 
و اگر هرآینه ما می نوشتیم[مقزرمی‌کردیم) بر آناز یکشید خودتان‌را ‏ يا بیرون رود از 
س ریو سے م2 حور ۳ ره ۳۹ 2 A.3‏ 
خانه‌های‌تان» نمی کردند آن را ز 7 آنان ۷ ۳۹ می‌کردند آنچه راکه پندداده می‌شوند 
ا ۱ 


بو تن خا م تیگ ولد 


به آن البته می‌بود بهتر برای آنها ‏ و استوارتر [دردین] و آنگاه البته می‌دادیم به آنان از 


لد جرا عظیما 0 ولَهدیتهم صرَّط یما 


| نزد خود پاداشی بزرگ‌را ‏ © وراه یت ری فا به راهی 


ومن بطع اله والرسول ماک مح اب ۳ اه عم 
وهر که فرمان برد از الله و این پیامبر ا کسانی‌اند که نعمت داده ۹ الله بر آنان 
من الي واصَوِیق E‏ ولحي وحش 
ز پیامبران کاب دید و شهیدان شایستگاز و نیک اند 
لاک مرح و ج ا 
ذلك a‏ مرت له وگن 


EH ۳۹ ۳ 


ا ا برابر دشمن] آماده باشید 


رد 1 ع 


zol 


ا ازشما یه هرآینه درنگ می‌کند 

9 € 7 ۳ ور < 

6 فد آنعم 2 ع لذ را معهم 

مصیبتی می گوید به ا نعمت الله بر من آنگاه که نبودم با انان 


E رای‎ EE atk وَين‎ 


حاضر [در جنگ](0) رسد به شما 3 اززجانب] الله هر آینه می‌گوید گویی که 


7 و ۳ 7 رچ 
2 8 مس مج مرو رم و ر۶ زج 2 
تک 2 وننند, مود ده يي کنت معهم قأقورَ 
e‏ وع .و ۹ جر - ۲ 3 
فوزا و سيل الو الزین 
به کامیابی جنگ راه الله کسانی که 

1 ع و ج 2 
روت الحیوة با لا ومن بفحل 
می‌فروشند زندگانی را به [بهای] آخرت و هر که بجنگد 


سیل او قل از تیب شوک یر لب ع © 


راه ...ال آنگاه کشته شود یا پیروز گردد پس به زودی م‌دهيم با پاداشی بزرگ را © 


ان 


ار 2 2 هر و we)‏ ۱ 
لک لشیو ف س اله سی مت الان 


3 ۳ ۳1 
| و چه شده است شمارا که نمی‌جنگید در راه الله و [برای رهایی] ناتوانان از مردان 
مه رصم r‏ مک ار 2 یه €< وم ‌ ج ےر 
وله والولان لین بفولون ربا ارجا من هزو المَریة 
| وزنان و کودکان آنانی که می‌گویند [ای] پروردگارما بیرون بر مارا از این آبادی 


ص چ رم مور 4 گم مگ يم dî‏ ۳4 م2 
که ستمکارند مردمش و قرار ده برای ما از نزد خود سرپرستی و قرار 8 برای ما از نزد خود 
ی متیر مت م مس مور و ۵ م 2 و رص وه 
نصیا )لذبن عءامنوا یقیلون ی سيل اله وان کرو 


یاوری را ) کسانی که ایمان آوره‌اند می‌جنگند در ره اله و کسانی که کفر ورزیده‌اند 


شیطان 2 آیا ننگریستی به سوی کسانی که گفته شد به آنان بازدارید [از جنگ] دست‌هایتان را 


فا لتکو وتا اوک کا کب ڪلم ول به ی 


و برپادارید نمازرا وبدهید زکات را پس‌هنگامی که نوشته شد برآنان جنگ ناگاه گروهی 


سب و ۷ ۳۳ ی 1 o KX‏ رح ریت م۹ ی 
نم شون الئاس كخية اله او اشد حَسَيه وقالوا ربا 2 


از آنان ترسیدند از مردم مانند ترسیدن از الله یا ترسی سخت‌تر و گفتند [ای] پروردگارما چرا 


با زره 2 کم 4 سم ایض ےِ ج 4ء 2 ا 
كب عتا الفنال لول" احا ال اجل قرب" فل منم لیا 
اوک موا جنگر؟ جرا ابی اعارا 6 مکی وک کر مھ ف 


مح رر مووو 
5 


م گە . نت م2 > E‏ ۳ ۳ من 
ليل والاخه حير لمن انق ولاظلمو فيلا اا 


اندک است و آخرت بهتراست برای کسی که پرهیزکاری کند و ستم نمی‌بینید به اندازۀ رشت هستۀ خرمایی هرجا 
رص وه ود و ور یه یم غد 


N E 2‏ اه وو 4 
| يدر الموت ولو کلم في بوچ مَسَيدَوَ وان 
که باشید درمی‌یابد شمارا مرگ واگرچه باشید در دژهایی سخت استوار واگر برسد به آنان 


و ۱0 ار Eo‏ 2 له ووء ن مر ورام 
حسنه يقولوا ھا و من عند الله وان دصبهم سئه یمولوا 
نیکی‌ای گویند این از نزد الله است و اگر برسد به آنان بدی‌ای گویند 


0 رور ۶2و 2 ت 2 
مال هوّلاء الوم لا یکادون 


۱ 


aA RO E ow TT a a 
سین فين فيك وارسلنك لاس رسولا وکین باله شهیدا‎ 


بدی پس از خود توست و فرستادیم تو را برای مردم به پیامبری و همین بس که اله گواه است )W‏ 


ا النساء/۴ 


ر 2 2 ‌ تست ۳ 7 سم 
من یطع الرسول فقّد اطاع 0۳ ومُن 2 فما أرَسلتكَ | 
| هرکه_فرمان‌برداز پیامبر پس‌به‌راستی که فرمان برده است‌از اله وهر که روی‌بگرداند پس نفرستادیمتورا | 
a‏ ۳ ی 4 + ري ۶ ا فد ۳ مرف ‌ِ 
علتهم حفیظا ونفولونک طاعة فاذا بو من 
بر آنان گهبان . الب و می‌گویندادر حضور تودکار ما] مه ۳ و چون بیرون روند از 
میم مس مه حور وم مج ور 
عن بیت طایفة منم عر الق شل وال کب 
نزد تو شاه چاره م‌اندیشند گروهی _ از آنان و آنچه تو می‌گوبی و الله می‌نویسددرناممی‌اعمل] 
> ع حور ےر 2 1 2 
ما نون فاعض عم وتو عل الله وگن باه ه وکیلا 
آنچه را شبانه چاره می‌اندیشند پس روی بگردان از آنها وتوکل کن بر اله وهمین بس که ۳ وو 
ہے رر ےو 2 1 
0 () آفلا درون ان ود کان من عند عر له ادوا 
0 پس آنا نمی‌اندیشند درقرآن و اگر می‌بود از نزد غير اه 3 


فد اسنا کنا ) وذا جاءهم ر ین آلا 


د 


در آن اختلافی بسیار را (0) و هنگامی‌که آمد به نزد آنان خبری از 


۱ > مس ور و۳ و 
آو الخوف آواعوا بے ولو ردوه 11 سول وت ۳ 
یا ترس فاش کتند آن را واگر میوقت ان با به سوی وبه‌سوی ‏ صاحبان 
محر وج ہے رو E‏ > 72 5 2 ۳ > و 
لامر منم مه الذي يستديطوكة 3 لول فصل 
امر از خودشان البته می‌دانستند آن را کسانی که درمی‌یابند آن را از آنان واگر نمی‌بود بخشش | 
2 ر رص >ء وو دو تمرم 3 ت 
ااا عك وة لیر این رلا کیا ت 
اله برشما ورحمتش و هر آینه یوی کرو از شیطان جز اندکی [از شما] 
2 موم مر من ۹11 
فقلل في سبیل اه کلف الا شف وض ات 
پس پیکار کن در راه الله تکلیف‌نشده‌ای ‏ جز [بروظینهاخودت و ترغیب کن وتان اج 
3 
سو مد رص م2 ا رو ۱ 1 >> 2 
الق ان یکت باس ان کا ا 


باشد که الله باز دارد [از شما] آسیب کسانی را که کفر ورزیدند و الله ا آسیب رسان تر 


e 
مرو > سے م2 رم بے صر‎ 


E ES E 
: شفاعت‎ ۹ 8 5 ۱ 


2 2 ات ہے وه 
وان ال ع کل کی و تیا () دا خیم بحتر فحوا 


| و هست الله بر ٩‏ س و چون به شما درود گفته شد ب 


به 
e> 2‏ وژ ta‏ ك ر 4 e‏ ® 
۱ حسن ما 5 ۳ ان له کان عل شىء حسیبا زب 
a‏ از آن یا بازگردانیدهمان‌ را همانا الله هست بر هر چیزی حسابگر () 


سوره الشاء/۴ 


موم 2 


ار فيه 


as 


روز رستاخیز که نیست هیچ تردیدی در آن 


اه عییک (2) تا کر اق که 


الله در سخن؟ (#) وا مد شمارا که 1 


سم e‏ ار “ > 
an‏ ا کیا ارون او تیه من 
دو کرو شدهید؟ حال که نگونسار کرده است آنها را سوب ند آیا e‏ که هدایت کنید کسی راکه 


سے یر ے 


م م 4 و ۳ 3 ر 

اضل ۳1 ومن بضللي الله فلن تج له سيلا ل وَدوا لر 

کف کدی وهر کر مرا کدف پیش فان بای او هیچ راهی را الک دوست‌دشتند که 
سحخ وو 7 ت ر ِ ہد و 2 وو ر سوه 05 

ون کا کنو 3 و سواءٌ فلا َو 9 وه 

شما کفر بورزید [هم]چنانکه کفر ورزیدند تا باشید برابر پس مگیرید ‏ از آنان دوستانی را 

ا o‏ جو چ مرح ور ۵ ور 

حى جوا ف سیل ۳ فان تولوا فخذوهم وافت‌لوهم 

تاهنگامی که هجرت کنند 4 را ہے ف ی کشت کد اد ا 


eT کر‎ 


ڪه وجدتنوهم واوا يو ول OS‏ 


هر جا که بیابیدشان تست ز از ز یاوری را ل 
ا له سلو باك ۲ 

آمگر کسانی که بپیوندند به زوک ا ن شما و ميان آنان پیمانی اس یا بیایند نزد شما 

rr 2 خرو‎ e 7 2 ۳ 7 ۰ < ۶ ات‎ 

حصرت صدورهم آن یر و یلوا فومهم ولو شاء 
درحالی که به تنگ آمده است سینه‌هایشان ازآنکه بجنگند با شما یا بجنگند با گروه‌شان واگر بخواهد 
را مر 2 ET‏ در ار a‏ ۳ هر رم 3 

اله سلطهم عكر وک لن رو م یوخ 
له البته چیرگی میداد آنان‌را برشما پس‌هرآینه‌می‌جنگیدندباشما پس‌اگر کناره گرفتندازشما ونجنگیدندباشما 
لا لیک ال فاجعل له لکر عم سي 


ودرافکندند باشما [طرح]سازش را دراین صورت قرار نداد الله برای شما بر ضد آنھا راهی را[برای‌جنگ)() 


ی 3t2‏ 2 رصم و و 
خرن دون آن 1 منوکم و دومهم 


به زودی می‌یابید دیگرانی را که ھی خواهند ایمن ا از شما و ایمن شوند از گروه‌شان 
1 


پر و رسمه 2 6 A.‏ 2 رو < سره رسد 
کاردا إل اة اکتا فا فان لم تلو ویلفواً یچ 
هرگاه بازگردانیده شوند ڪر فتنه نت آن و کناره نگیرند از شما و در نیفکنند با شما 
EAT‏ 1 4 گس روچ ور کو مر 3 


1 یکنواً ایهم مدوم وافنلوهم 
(طح| آشتیرا وباز فارند. سانشان آنگاه بگیریدشان و بکشیدشان 


شرف اریگ جلا لک ع علا یک © 


۳ 


یز و آنانند که قرار داده‌ايم برای شما بر آنآن چیرگی آشکاری را 0 


۰ ۳ 
ف رر 
پس [یر اوست| آادکردن برده‌ای 
4 باه 
آن يدا 
آنکه گذشت کنند پس اگر [مقتول] باشد 
2 و 
تسه شمحربر و 


موّمن [هم] باشد پس [بس است] آزادکردن برده‌ای 


پیاپی برای [پذیرش] توبه از[جانب] 


0 


الله بسی دانای سنجیده کار و هر که بکشد 


2 ان یم رم 3 E‏ 

ETE 0‏ 
| به عمد پس سز دوزخ است که ماندگار است 

۳ ۲ و 24 و س E.0‏ کو 
االه عله وال واعد له عذایا ظا باجا 
له براو و لعنت کرده است او را و آماده کرده است برایش عذابی بزرگ را ا ای 
Ke‏ وه 7 اد 7 aE‏ ۰ سک و ۵ 
کسانی که ایمان آورده‌اید هنگامی که سفر کنید در راه الله پس نیک بررسی کنید و مگویید 

o‏ 2 و و مر 

ا تشم ت ا 

به کسی که نیستی 

ےر م2 e‏ 4۱ص 

N E‏ ایب 


کالای ناپایدار ‏ زندگانی 


که 


مومن 


بودي 
سس و ےہ مرو 
۳9۳ 3 ۵ مورک 


می کنید 


شۆرهاالنتناء ۴ 


` جزء پنجم سم مس ِ ۳ رک — 3 
0 صرح ام î‏ م< و < ك بحو ۴۹ می 2 3 ۳ 
لاستوی العَیدوه من ینت یر أؤل الضرر والجهدون 
برابر نیستند نشستگان از موّمنان بجز زیان دیدگان[- معنورانا و جهادکنندگان 
۵ ت E‏ ب وتي م کج 
في سيل اله بامولهم بانیم فضل . لله الجهیین پأمولهم 
در راه الله با مال‌هایشان و جان هایشان برتری داده است الله جهادکنندگان با مال هایشان 


3 

چ2 > ا ا م را رت ررر و مور ر adel‏ م 
وآشیم على الملعرین درچه وکا وعد الله اس وفضل الله ۱ 
وجان هایشان را بر نشستگان به پایه‌ای وهمه را وعده داده است الله به نیکی [-بهشت] وبرتری‌داده‌است الله 
مهم چ 2 3 و کو ا منم < رگ 
هی عل اليرت جرا عظیما ) درجت يه ومففرة 
۱ جهادکنندگان را بر نشستگان به پاداشی بزرگ لل) به پایه‌هایی از [جانب] خود و آمرزشی 


ررد یق رصم 7و >24 A ES‏ رفظ -2 وو مرس سے4 
اجه فن اه عفر رجا 9 إن الزن وفهم المکتیکه 
و بخشایشی و هست اله آمرزندة مهربان () همانا کسانی که می‌ستانند جانشان را فرشتگان 


.1 کر اه سم اج اه ب بو ما مس 2 

ظالیی آنفسم قا لوا فيم ك قالوا کا مسَتَضَعَفنْ فی لاض 

| درحالی که ستمگران بوده اند برخودشان گویند درچه[حال] بودید؟ گویند بودیم ما ناتوانان در زمین 

ی خی 9اه ۳۹ 1 ا 2 ۰ f‏ رة و 

| الوا ألم تكن از ال ومع فباجوا فا فازلیک ماوهم 
آیا ز زمین 


نبود الله فراخ که هجرت کنید در آن؟ پس آنان جایگاهشان 


صا 
ر رس ما 2 5 7 2 رصح سر من 2 
جه وتات ميا )W‏ إلا المتَتضعفن بت المال 
دوزخ است وبد بازگشتگاهی است )W‏ مگر ناتوانان از مردان 
رص سم مه 2 تمحز r‏ سا ار ان 
| والساء والولدان لا یستطیعون جيلة ولا پتدون سيلا 
| و زنان و کودکان که نمی‌توانند چاره‌ای [بیندیشند] ونمی‌یابند ‏ . راهی را 
کم ر چو که جت عق اص مص ي هک 10 
لك عسى لله آن یععو عم وکات اله عقوا عفورا 0 
پس آنان‌اند که اميد است الله درگذرد از آنان وهست الله درگذرندة آمرزنده رد 
ج 
رم وس > : ۳ مه ح و 3 0 022 رس ریم کر ell‏ 
ومن ماج في سيل الله بجذ في الارض مرعما كرا وسعة 
وهر که هجرت کند در راه اله می‌یابد در زمین جایگاهی بسیار وگشایشی 


رم > م ت و ت ی مور 7 ak‏ و rE‏ 
من مرج مر یتب مهاجرا إلى اله ورسولو. ثم یدرئه الوت 
و هر که بیرون رود از خانه‌اش هجرت‌کنان به سوی الله و پیامبرش سپس دریابد او را مرگ 
2 22 > د تم و N OTA‏ ات مور 
فقد وقع أجره عل له وان أله عفورا رجیما ) ولا صم 
پس به تحقیق ثابت شده است پاداشش براعهدی] الله و هست الله آمرزندة مهربان 6 وهنگامی که سفرکنید 


و مکی e‏ مس A F1 A O‏ وق .> 
في الارض فليس عكر جاح آن‌نتصروا من الصَلوة إن خِفم 
در زمین پس نیست برشما گناهی که بکاهید از نماز ء اگر پترسید 


2 7 رتم ی ی ی مس رهم 2 
آن یفیتگ ات کنرواً رن الکنفرج کا کک عد م © 


۱ که به فتنه افکنند شمارا کسانی که کفر ورزیدند همانا کافران هستند برای شما دشمنی آشکار 


پشت سرتان[و پاساری کنند] 


قی وی :نیم 


معك ولياخذوا 


پس باید نماز بخوانند با تو 


روا لو 


کفر ورزیدند که کاش 
و f‏ 


میله 
تاختی ‏ یک 
مر او کت 
1 


چگ 
آمادگی‌تان را 
همم و و 


1۹ 


ہیں هنگامی که" گزارڈید 


ج 
و ر2 


ی 7 
پهلوهایتان|آرمیده] 


> ع1 


7# 


شما دردمند می‌شوید و شما امید دارید 


e 
8 ام مه‎ ۱ 


سنجیده کار 0 
آلتاس ما 


سوره النساء/۴ 
و 3> 
و ایت ر 
درمیان آنها پس برپا داشتی 
> چ دە ۹۹ 
ولاخدوا ٠‏ اسشا 


و باید برگیرند جنگ افزارهایشان را 
ر رة 

و تأت 
و باید بیایند 


ر ۶و ° 


آنگاه باید بایستند 
7 4 دوا 
سجده کنند 


ور 


مسر مر و 
طایفة 
گروهی که نماز نخوانده‌اند 
و و ھر وو ° 2 مک م 
چذر اسح ود الزین 
و باید برگیرند احتیاط وآمادگی‌شان را و جنگ‌افزارهایشان را دوست دارند کسانی که 
e‏ هو 2 چے ‏ م سر 
م ص : رم 
تغفلورت عن ۱ خی 
شما ف بورزید از جنگ افزارهایتان 
چ مر گم ا مک 
واحده ولا 
یکباره 


و کالاهایتان 
ور ان 3 3 
برشما اگر 
چ مس سره 
أن تضعواً 
که بنهید 
مه مس ‌ 9 م عم کر ۳ چم 
اله اعد للصفرین عذابا مهیتا 7 
الله آماده کرده است برای کافران عذابی خوارکننده را س 
رو مر ما مور ی 
فاڏڪروا 1 یم وفعودا 
آنگاه یاد کنید الله را ایستاده و نشسته 
ف چم رم ۲9 ے ام ار متا 
الات ي اسر 


آرامش یافتید آنگاه برپا دارید نماز را 


وفوا ل 
زماندار ۰ 


ج ج 
گناهی 
وه و م 
سر 
مکی 
بیماران 


باشد برایتان 


و ی 


۵ و 


9 


۹ مرج معط 
ات 


2 ۲ 
باران يا باشید 
ر 


ر 


جنگ افزارهایتان را 


2 


ي ار 
فإذا 
چن چون 

مۇمنان 


و 
1 


ا ۰ 
نوشته ای[-فریضه ای] 


مور ر 


تالمون 


ور 


نهم 


مه زرح 


قل 
و 
ورجون رگ 


من آلو ما لا رجورک 
الله آنجه را [آنها] امید ندارند 
سم nl‏ ر مر م یی 
انا آزلنا لك الکتب 
همانا فرو فرستادیم به نوی تو کتاب را 
ڪر ت ےپ هضور 
ارنك للم ولاک 


نمایانده است به تو الله و مباش 


از وهست الله 


با 

ری ۳ 

به انش ۲ تا دیزی کی 
4 2 ۳ 
للخاینین خصیما 


ع 
برای خیانتکاران جانبدار 


و دفاع مکن 
م ی مه کے ۶ > 
الذبت شحتانون آنفسهم ا من کان 
کسانی که خیانت می‌کنند به خودشان ز دوست نمی‌دارد کسی را که باشد 
ا امین م > ح4 ص مت 
گنه پیشه 9 پنهان می‌دارند[خیانت خود را] از [شرم] مردم 
ر رمرم ور 2 
وهو معهم دیون 
ر fer‏ و 2 2 kK‏ 2 مر مج رح 
ما ۵ ن عيطا © لاشم هو لا ء دنر 
3 فراگیرنده ۳ هان! شما آنانید که دفاع کرده‌اید 
۳ وس 
او ج ر حور ر 
یجیل لاله عم كوم 
دفاع کند در برابر الله ازآنان روز 
چ 72o‏ 
ومن عمل 
وهرکه کند 


تت و سم ی e e‏ ۳ 
وکن اله علیمّا عکیما )W‏ ون کيب خط 
وهست الله بسی دانای سنجیده کار () کنا 

4 ‌ وو د هم 


ر ر پو ریا فاحل متا وینما میا © ولا 


سپس بیندازد آن را به [گردن] بی‌گناهی پس به راستی بر دوش کشیده است [بار] بهتان و گناهی آشکار را (05) و اگر نبود 
یج هر مت کم رم < وو 7۳ ا چ 4 نج فرع 
فضل الله عك ورحتد. همت طايكة مر" 
بخشش الله برتو ورحمت‌او هرآینه آهنگ [آن|می‌کردند گروهی 1 

میم 24 ۳7 و ۳۹ 
E La Ea 4‏ 
يضلوك ومایضلوت الا أضم 
گمراه کنندتورا و گمراه نمی‌کنند خودشان را ونمی‌رسانند زیانی به تو از 
م2 € م 2 7 و مج سح 2 مر لد 
شیو وآنزل اله ع آلککب الک ب 
چیزی و فرو فرستاد الله بر تو کتاب 

2 2 ر ت و 2 رر ر IEE‏ ر 

ا لت تلم وات فضل الہ عك عطیا )W‏ 


آنچه را نمی‌دانستی واهست بخشش الله بر تو بزرگ (9) 


و حکمت را و آموخت به تو 


و سورة لاء 
r‏ و و 
نجونهم 
رازگویی هاشان 


عظیبا 


پس به زودی ‏ می‌دهیم به او پاداشی بزرگ را و 
مهم 


مرو م 9 )امد r‏ > 

201 ما نبین له ۱ ی رم ت )۱ 
پس آنکه آشکار شد برای او هدایت و پیروی کنداز راھی] جز 

ب رو 
ما تول ونصلو. 
واگذاریم او را به آنچه روی کرده و درآوریم او را 
کر بت اکر رش 5 

() رن ال لایفیر أن 
بازگشتگاهی است(9 همانا الله 


3 
سس سب چ 
ذلا ۶ لم د ار وم ۰ 


e 
به دوزخ‎ 
وو‎ 

رك 

نمی‌آمرزد که شرک آورده شود 


سس و 
٠‏ 


رد باه ند 


آن است برای هر کسی بخواهد وهر که شرک ورزد به الله پس به راستی گمراه شده است [به گمراهیای دور 
مس کم 
۳ 


| © آن توت من دونب إل لت 


نت مرج ور 
وان دعوت 


(0 [مشرکان] نمی‌خوانند . به جای او[=اٹه] جز مادینگانی را و فرا نمی‌خوانند 


ان 


E ® 


شیطانی 


و فرمان می‌دهم آنان را 
کاو ا کے 

ا کی 
| تادگرگون سازند 
| و‌ 
امن دورت 
به جای 


رز ور و 


بر سم نید 


و 71 ی هو 0 
يودهم ویمتہم ی الا عو WW‏ 
وعده می‌دهد بهآنان و به آرزوهای باطل می‌|فکند آنان را و وعده نمی‌دهد به آنان . شیطان جز به فریب © 


3> 
جایگاهشان 


یه © ا 
سرکش را 
20 


معیّن را 


الله پس به راستی 


عم ب 
جهىم 
دوزخ است 


کی 
لاخذن 


لبته خواهم گرفت | 


2 
5 ص 
لَه وقاک 
(0 لعنت کرد او را اله و گفت [شیطان]: 
۳۳ ۱۳39 
لک ات ی 
ولاضلتهم ‏ ولامتینهم ._ 
البته گمراه می‌کنم آنان را و به آرزوهای باطل می‌فکنم آنن را | 
13 ۹3 99 مور 
الانعلو . ولامرنهم 
چارپایان دامی را وفرمان می‌دهم انان را 
ولکا 


کارساز إدوست] | 


® 


2 


E Ec 


گوش‌های 


و م 


کا 


زیان کرده زیانی 


۳ 


2 
ولا یدود 


یا 
گریزگاهی را و 


۱ ۱ ۱ جزء پنجم کے ۷ ۳ ا ی سنا سوره النساء/۴ 
مه مس ما و ,م ۸ a ANT‏ و و 
والذبت ءامنوا وع ۱ الصلحت مکند خلهم 
و کسانی که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته به زودی درآوریم آنان را 
صا 
7 جِ شش وح و ص 2 ی e‏ مرو م 
جَتب ری من شتها الانهدر خلدین فا ابدا وعد 
به بهشت هایی که روان است از زیر [درختان] آنها جویبارها که ماندگاران اند در آن همیشه بنا به وعدۀ 
2 ر NECK‏ ر 2ة aA‏ جر a‏ € 
| آله حَقّا ومن أصَدَف من آله لا لیس امانیکم 
الله که حقٌ است و کیست راستگوتر از الله در گفتار؟ ل [وعدی‌اله‌انیست به آرزوهای شما 
2 چ فد < 9 E‏ ےو م2 ۋر ری م 
ولا آماي آهل الڪتب من يعمل سوءَا بجر بي 
ونه به آرزوهای اهل کتاب هرکه کند بدی‌را سزا داده می‌شود به آن 
ت > و 7 ی 2 دم ام 2 ر 
| ولا جد له ين دون آله ولا ولا صدا )W‏ وس 
و نمی‌یابد برای خودش از غير اله کارسازی ونه یاوری‌را 9 وهر که 
۳ ۳ 2 ت ۳۴۹ ی چچ 22 ور 
من الصلحتِ من أو ان وهو موّمن 
از کارهای شایسته از ر زن در حالی که او موّمن باشد 
رو ۶و 2 aa‏ 2 چ و 2 2 ان 0 ۳ 
حون الْجَنة ولا يظلمونَ 1 9 و 
درمی‌آیند ‏ به‌بهشت و ستم نبینند به اندازه گودی پشت هستۀ خرمایی © و چه کسی 
2 س > یر مس موم و 7 م ور ګر وو مر ا 
دیئا یمن اسلم وجهه. لله وهو مین واتبم 
| نیکوتراست از جهت‌دین از آن کس که تسلیم نموده است روی خود را برای الله در حالی که او نیکوکار است و پیروی کرده است 
یی ار بر را RE‏ ال نز ی 
ملة اراهیم حنیفا وامحخذ اله ابردهيم خیلا 0 ولو م 
e E ۰‏ ےج ۰ 2 ۳ 93 کچ م7 7 نم 
اف السمواتِ وما ق الازض وڪات لله کل هی 


ر آسمان‌ها و آنچه در زمين است و هست الله به هر چیزی 


>3 ۶ 1 مرو ردو عم ‌ جع‎ A 
حيطا () وستقفتوتك ف النساءِ فل آله بفتیکم‎ 
و فتوا می‌خواهند از تو درباره‌ی  زنان بگو الله فتوا می دهد به شما‎ 9(  هدنریگارف‎ 

ر > و ۵ وج ری مم ۰ 

فیهن وما تلل علکم ق الکتب ۹1 

دربارة آنان و[همچنین دراة‌آنچه خوانده می‌شود بر شما در این کتاب [قرآن] دربارة 

م ا او ت ر EA a‏ ام 

البق که ما کیب لهن ورون آن وهن 

آنان که نمی‌دهید به آنها آنجه را نوشته شده است برای‌شان و می‌خواهید که ازدواج کنید با آنان 

مج و و موم م 

واا ۰ 
و [نیز دربارة] ناتوانان 


ا 


۱ ۱ سوره النساء/۴ الوم 4 
e‏ کے مک ات 
شوهرش ناسازگاری . ب روگردانی را پس نیست گناهی 
و ےم و جر رمرم هر ۳ ور و م4 
درمیانشان به آشتی وآشتی بهتر است و فراآمده است [سرشته شده] 
2 4> ور و 2 0 
[با] آزمندی واگر نیکوکاری کنید و پرهیزکاری کنید 
0S 2 3۸-6‏ < ے ١‏ وس 
تلوت خی ( ولن فستطیعوا 
می کنید آگاه (0 وهرگز نمی‌توانید که به عدالت رفتارکنید 
e‏ ع محر اروت 2 ور و 4 رو 
السا ولو خصتم قلاتمیلوا ڪل اليل 
زنان خود وگرچه آزمند باشیدابه آن] پس روی مگردانید به طور کامل 
aE‏ کیا 222 کا را 
كالمعلقة وان تصلحرا ونوا فارگ اله 
که واگذارید آن زن را مانند آویخته [بلاتکلیف که نه بیوه‌باشد ونه شوهردر ]و اگر اصلاح کنید و پرهیزکاری کنید پس همانا اله 
میا id 2g‏ و و ا 
یا © ون مرا يقن اله ڪل 


مهربان (9 واگر هردوجداشوند بی‌نیازمی‌گرداند الله هریک را 


وکن اله وسفا عکما (0) له ما ف 


و هست الله گشایشگر سنجیده کار (4۳ وتنها برای اه است آنچه در | 

۳ مر ج مه یه حوم 2 2 ۾ وم وص ے ےر 

ف الارّضٍ ولقد وصیا 1 ونوا کلب 

زمین است وبه درستی که سفارش کردیم به کسانی که داده شد به آنان کتاب 
میرم ية ع ۾ 

أن اتقو اله وان تکفروا فان لله 

پروا کنید از اه واگر کفر ورزید پس همانا برای اله ست 


که 
ف ای که اه ع عي 


نجه در زمین است وهست اله بی‌نیاز سوت (9) 
OF‏ 
است ٣‏ 
2 


0 


دانکتوت وتان ای کی بر که 
آسمان‌ها ‏ و آنچه در زمین است و همین بس که الله کارساز است () 
ATE‏ ج 
۹ هڪم ۳ 
ی 


می‌برد شما را 


2 


1 رر i‏ 
التاش ویأت کات وان 
مردم و می‌آورد دیگران را و هست 
ر ر ص رم توص ق 4 مرحم ۳۳ 
ع کلق 0 کک ا کاب ال ین 
بر این کارا توانا ۳۳ . بخواهد پاداش در رگ 


ر عم تفر چم f 7 Pe f‏ ۳2 
وا الدیا ون الله سیهیعا. بر 4 


2۵ 


9 ٭ مه 


الله است پاداش نی آخرت واهست. الك شنوای بنا 


دیجم م 7 ۷ سوره النساء/۴ 

۸ 2 < ور وس 2 

ما ۳ ۱ ی لفطل شهداء له 

کنانی کد. اسان اواد بشید راهان یات راهان ۳ 
۳9 1 2 3 4 2 4 
ولو عل نفک و زین إن یک میا 

۱ و نکن با اکر _باشد ان کساتونگر 


و 


۳ ققب فالله * ول فلا ت۳۳ E a.‏ ون 


یا نیازمند پس الله ر است به آنان پس پیروی a‏ از هوس که نت نکنید ۳ 


موه 2 ام 4 مج م۵۸ م 

کلو | تعرضواً فلن له کات ما ا 

زبان بپیچانید[از E‏ 9 وا منیا الله هست به آنچد می کنید 

| ان منوا ماش ات ورسویه والکتب آزی و 

کسانی که ایا r‏ اب بلوید. ماد ری وین کا که قرب امد 
۳ رھد ت 2 5 a1‏ وج 2 سح اور 
ولي والکتب الد آنزل من فا وس د 


پیامبرش و [به آن] تس که فروفرستاده است از پیش و هر و کفر ورزد 
et ِ‏ مر ی > 
0 سلو والوم الاخ فقد صل 


و 2 و کتاب‌هایش ‏ و 2 وروز واپسین پس به راستی گمراه شده است 


انح ما که نما 
لها 


همانا ا ایمان دوه سر کفر ورزیدند 


وا که ا کا یی اه بش که زا 


آنگاه کفر ورزیدند باز افزودند ب رکفر[خود] نیست ۳ پر آن ن که بیأمرزد آنان را 0 سابل 


سیا () بر امَفتت با م عد آلا © اليب 


دور 


۳ رر 


راهی را لل مژده ده منافقان را ا همانا برای آنان عذابی دردناک است () 


<+ سے ھی سم 

دخ د الکفرن وی 
سس کافران را سرپرستان و دوستان [خود] ‏ به ج 

رک ف ت مم < 2 کے چ و 2 مهم 
عندهم العزة فن اْعرَة له جییکا () 1 EE‏ 
نزدشان ‏ عزت را؟ پس همانا عزت از آن الله است‌همگی © و به راستی فروفرستاده است برشما در | 
آلکتب ان دا عم یت لو کر یا وشت مها ندا 
این کتاب که هرگاه E RE E‏ ۳۳ و ریشخند می‌شود د پس 
رو و ۳ ب 2 رت 
تقعدوا معَهم حى ی حضوا ی دیش ره اج دا تلهم 
منشینید با آنان تا آنکه درآیند به سخنی جز آن هماناشما[گربنشینید] آنگاه مانند آنهایید 
له له لیامت والگنین ف كم یت © 
7 و 


الله دآورندة منافقاد کافرا. د دوزخ است 
ورن ن و دافران ر وزح 


بت یت فا اند NF‏ 
جزء a E‏ النساء/۴ 


اد ۳7 و جا 0 
یرد یک فان کان لکم من الم الا الم 


ف 2 ى ۳ ما 2 ت عم ہہ E‏ ود 2 
نکن مک وان کان للکنفرت تصیث الوا الم تود 
نبودیم با شما؟ و اگر باشد برای کافران بهره‌ای گویند آیا چیرگین نداشتیم 


پس الله داوری می‌کند 


ر مرت ل E‏ تو و ص بر e‏ رچ 2911 2 و پک 
اقيم ولن َل اله للکفین عل وَين سيا س 
رستاخیز وهرگز قرار نمی‌دهد "اله برای کافران بر ضد مؤمنان راهی را[برای غلبه| )W‏ 
A NESTE‏ هرا مر ST‏ رو وو کی ص 
ان منت یعون ال وهو خیعهم ولذا قاموا ال 


همانا ‏ منافقان ‏ نیرنگ می ورزند باه و او [به تلافی نیرنگشان] فریب‌دهنده‌ی آنهاست و چون برخیزند . به سوی 
ا ۹ وس م 2 ی مرح سل مر 2 
ال لا اكاك باو .الاس ولا یذذریت اه ]لا 
نماز برخیزند ‏ با کسالت می‌نمایانند [خود را] به مردم ویاد نمی‌کنند اله را مگر 
& 
و ور ٤ء‏ م رو 2 مسج و سم م4 4 iS‏ 
یلا (0)متدّیتَ بي لک ل یل مولا فلا ال هلولا 
[زمان]اند کی لت سرگشتگان اند در میان این و آن [=کفروایمان] نه با اینان اند ونه با آنان 
mé 0 11 > 7‏ ا کک روم 4 3 2 
ومن صلل الله فلن بد له سيلا س تايها لین ءامنوا 


وهر که را گمراه کند اله پس هرگز نیابی برای او هیچ راهی ک) ای کسانی که ایمان آوردماید 


+ مچ ۳3 ت ِ ود #9 و م 
کدرا الکفین اوییاه ین دون المُومِينَ آنردون 
مگیرید کافران را سرپرستان و دوستانی به جای مؤمنان ایا می‌خواهید 
تس 7 i‏ رو و3 گر ۶ 2٩‏ 2 وت 
که قرار دهید برای الله بر ضدَ خود حجتی آشکار را؟ ‏ همانا منافقان 


ِ مرعی مهم عم مر وی Al‏ ر و و کی A‏ 
ی درك آلکسکل من آلتّار ون جد لهم .سداس 
در طبقة پایین‌تر از آتش‌اند وهرگز نمی‌یابی برای آنان یاوری را ک) 
و و و مر مور ه جھ د بے و و 9 2 
11 الذر e‏ تاوا واصلضا وا دموا پالله وأَخلصوا 
مگر کسانی که توبه کردند واصلاح کردند [فسادکاری‌هایشانرا] . و چنگ زدند. ب الله و خالص گرداندند 


ا 3 ب خیم م< و و ج تن 2 ی 
در له اوت < المومیی وت بوت ات 


یشان را برای الله تن با مؤمنانند و به زودی می‌دهد الله 
متو ۳ چو ےا مر کر ے م2 ۶ 2 2 و< 
موم اجراعظيما )W‏ ما یفعل اله بعذايڪم 
به موّمنان پاداشی بزرگ را .س چه کند الله با عذاب شما 


هس ِ 9 توس 2 
إن 9 وءامنتم وکن اله مارا عیما WW‏ 


شکر گزازید .وایمان آورید؛ و هست اله سپاس‌داری دانا (م)) 


تن مایت ی 


زو تم 


ak“ 


کت َعفو 


E‏ ب سم 


نت 2 11 ۳1 E 7 E‏ سح 
2K ۵‏ ا من ا لقول إلا من ظار* وان 
دوست نمی دارد اله بانگ برداشتن ۳ مگر [از] کسی که ستم دیده است و هست 

1 ۳3 4 و و ج A>‏ 1 

11 سیا علیما 0 ِن یروا خبرا ۰ او خفوه ۳ تعفوا عن 
الله بسی شنوای دانا 0 آگر آشکار کتیه. کاری نیک را با پنهان دارید آن را یا درگذرید از 
۳9 2 ر هر 2 وو 
سو ق [[7 8 عموا َر 0 ل لت یکمرون 
۱ ارا پس شمان الله مت درگرنه. توا کا غاا کانے که کر ور 

زا من و و ر هز جر Td or‏ مور ور 
پالله ورسله- وریدوت آن قرو بين الله ورسلو. 
!| به الله و پیامبرانش و می خواهند که جدایی آفکنند در میان الله و پیامبرانش 
رم گر 24 ۳ ص 2 9 0 > ای ل ي 
1 ق نومن ببعض و تفر ن وبریدون 
و می‌گویند ایمان می آوریم به برخی و کفر می‌ورزیم به برخی آدیگر] و می خواهند 
Ê‏ > مه وه ور ا WN, J‏ مر ممص و ر 
آن يدوا بين َلك سیلا س) اوليك الکفرون 
که بگیرند میان این [وآن] راهی‌را ) آنان خودشان کافرانند 
رت ا 
ت او + ص رک E a‏ مس موه 
حقّا واعتدتا للکفرن عذابا میا ( والنين ءامنوا 
به راستی 9 آماده کرده ایم برای کافران عذابی خوارکننده را 0 وکا که ایمان آوردند ۱ 


از به زودی 
مج ر روک عش 9 کی ملک 
| دون ا 17 وکن لد 
می دهد [خدا| به آنها ا را و هست الله 2 ار 
| و مء ص ره سا > رک ند کے م2 ی 
| آهل الکتب آن تغزل ۳ لث من الا فعد ۳ 
| اهل کتاب ‏ که‌فرودآری پراان کتایی‌را از . استان. پن‌به راستی‌خواستند 
| و چ صر ایض ہہ وه ار مرو مر گم Ce AG‏ 
موسۍ أك من ذلك فقا لوا ار أله جهره قأتذنهم 
از موسی . بزرگتر از ا آنگاه که گفتند بنا سا الله را آشکارا پس گرفت آنها را 
ت > م > رح ورو 
الصَمعَة یظلمهه" ی ادوا اایجل من بعد م ام 
صاعقه به سبب ستم شان سپس E‏ گوساله را [یه‌پرستش] پس از آنکد آمد برای آنان 


نشانه های روشن ا 


ورفعتا قو قهھ هم الطور 


e‏ 3 [کوه] طور را به سیب پیمان آسنوازشان و گفتيم به آنان 


هس یم عحد ۲ ۳ 2 ۱ ۱۱۳۳ 
2ب لا هدوا ق لیے ود م تا .فا ها 
و گفتیم به آنان تجاوز مکنید در [روزا ‏ شنبه و گرفتیم از آنان پیمانی سخت استوار را )W‏ 


وره 2 


کن کل وتا موی ماتا ب © 


از آن [گناهشان] و دادیم به موسی حجتی آشکار را 9( 
4 ر 2۸2 
مهد وقلنا ا ۳ ابات سىرا 

درآیید از دروازه سجده کنان 


پس مهد اه سای شکستن ان پیمانشان را 
سم ر 


م و 
بعر حي وله لو ََ لَه عا 
به تحاران که جای ما شش است_لکه تس له بر 0 > 

و ۵ 2ے ح<ِ 
وود یلا یلا () وبکترجم وهم عل مریم 
پس ایمان سس جز اندکی [از آنان] 5 el‏ ار و بر مریم 


متا عطظیما ۵ له ل فا الح عیمی ان ج 


تهمت بزرگی را ای ن که همانا ما ی مسیح عیسی پسر مریم 
ور هت ے ہو وس 0 

وو اللو وم وه وما صلبوه و 8 شب ۳ 1 

ج 

صح 7و 0 4 اب ر 4 ص 2 
ETE‏ لفی سك من ما م یه من علو إل ا 
اختلاف کردنددیره یل هر آینه در E is‏ نیست بی آنا نیت به وی هیچ دانشی مگر پیروی از گمان 
وما قنلوه یقینا ت بل رفعه الله اه ون @ عو کک 


و نکشتند او را به يقین ما پلکه بالا برد اور الله ا رت الله پیروزمند سنجیده کار 


عت بے فل 


0اد ش اهل الکتي الا ا ب کن می نوم 


او نیست [هیج کس] 1 اهل کتاب " مگرآنکه رای ین می‌آورد به‌او پیش از مرکش. ودرروز 
ay‏ 2 2 کج ليم 2 9 

اة یکی عم کوت (2) کر ن ایک كائ 

رستاخیز خواهد بود[عیسی] بر آنان ا بمب ی از[جانب] کسانی که یهودی شدند 


A E‏ وَیصَدَهم ڪن سل اله 


جر راان tl‏ که حلال شله بود. برای شان و به سبب بازداشتن شان از الله 


کر () وآنذهم م آلریرا وق وا عله هم 


بسیاری را 9 a‏ ربآرا حال آنکه به راستی‌نهی‌شده‌بودند از آن و[بهسبب]خوردن شان مال 


بالطل ا لحه مئبع عد ایا 


به ناحق و آماده کرده ایم برای کافران از آنان عذابی دای را 


<> 8 22۸ 2ے عم 
اسان 1 ای میم والومنون ونون ا ۳ 
پابرجایان در دانش 1 ۷3 و موّمنان ایمان e‏ به آنچه میسن ا 
aE!‏ ےہ رت رص و 
آنزل من قبلك والقيمينَ 
فروفرستاده شنه است پیش از تو فك برپادارندگان 


ینود با a‏ از أك وت اف 
ره 


و مؤمنان به الله وروز راا نان اند که به زودی می‌دهيم به آنان اا بزرگ را 9 


۱ جزء ششم ۱ / ۱ سوره النساء/۴ 4 1 
م . چ مرو مرس اک ص مرح ۳ بت ك 
انا اوح حا لك کا ر ال نوج وی من بعده- 
همنا ما وحی فرستاديم به وی تو چنانکه وحی فرستاديم به سوی نوح و پیامبران پس از و 

ی خر رم ۹ ۳ ی بت ۳ مرمع و 
اوتا اک اراهیم 1 ملعیل ویعَمَوبَ 
و وحی فرستاديم به سوی براهِ 4 3 و يشو 
Ger‏ اضر رم ص و عم ویس 2 
و لاسَبّاط د ودوس وهلرون و 
| و اسباط [-نوادگان یعقوب]. و عیسی و يونس و هارون 9 سلیمانن 
کی و ت یر 2 ر اج مرج سر 
وءایبنا داوید زورا ۳0 فد فصصتنهم علیْلک 
و دادیم به داوود ‏ زبوررا () وافرستادیم] پیامبرانی را د گمان بازگفتیم نٍِِ_ را برتو 


ےو موو ق < و E‏ 

من فبل ورسلا نقصصهم عل یلك وک 

از پیش وافرستادیم] پیامبرانی را که با ۳0۳ برتو وسخن گفت 
E‏ @ و 
تڪييما س رسلا شر 

سخنی[ویژه] ۲09 (فرستادیم] پیامبرانی را مژده دهندگان 

مزر a‏ و وم موو N‏ 
اکا عل. او ا ۔ بد ااال وک 


ب بر الله هیچ حجتی پس از پیامبران و هست " بسی پیروزمند سنجیده کار 


کن اله ا شید اما رل الک رلك بوليه 


لیکن اله یه به آنچه رای یره لت اسان 


کرای می دهد کیرد کد ال ی همانا کسانی که 
مر و ۳ و 2 0 + 2 ۳ 
OO EP e‏ ک5 
و بازذاشتتظ[مردم را زر زه لل ا ر شد به رای آی 
KK‏ ٍِ 2و 0 ح و تن 
الذي کنروا وظلموا لم يکن اله لیر 
کسانی که کفر ورزیدند و ستم کردند نیست بر آن که بیامرزد 
a 2‏ 3 
دیف ریا © إل کر جک کر 


ا راهی را ات ۳1 دوزخ که ماندگارانند 


ود نلک ڪل 7 کا ا الاش َد جاک 

و هست این[ کار] بر آسان" مردم به راستی آورده است برای شما 
میم و ۶ < ا جع مرچ 1 سح و م 
سول بالحق من ريک کا کم ون تکفا 
این پیامبر حق را از[جانب] پروردگارتان پس ایمان بیاورید لح برایتان واگر کنر بورزید 


إل لھ ما ف السَمَوتِ والارض ران اه عل کیا () 


وی 


همانا یراق ال لنت آنچه درز آسان ها - بوزمین الست اوسنت داناي م 
پس بر 3 ن ورمین 9 بسی ۳ 


عا 
ی و مریم 3 موم رو ر س >3 وم 1 
و۱ إل مرج وروح ينه فامنوا. پال 

3 


| 

| وو دی ی ا ا کے و 

ورسله. ولاتقولوا ثلثة انتهوا خبرا لکم إنما اب لله 

و پیامبرانش و مگویید [له] سه است بازایستید که بهتر است برای شما جز این نیست که الله الهی 
صل 


| م 
ارم و کر ص و > سے که 27> َو 0 

و«حد کته آن aE‏ هر ولد در ما ف | نوات 
۱ یگانه است پاک و منزه است او از آنکه باشد برای او فرزندی تنها برای اوست آنچه در آسمان ها 


۶ ع قا ت 7 2۵ 1 

م7 ۰ 241 ر 0 2 ۳ 4 ۷ ۶7 ۳4 موم 
نا ف آلانض وگن باه وڪي ) لن یستنکت | 
و آنچه در زمین است و همین بس که الله کارساز است «0# هرگز ااندارد | 
24 ۳ 7 و روا و و محر کر و 

| ایح أن يکوت عبدا بتو ولا المل المقربون 

مسیح که باشد بنده ای برای الله ونه فرشتگان مقربان 

aa‏ 0 2 مر جن ج موم <« ر مء و و 
ومن ستت عن عبادی. وستکر و و 
و هرکه ابا دارد از پرستش او و کبر ورزد ‏ پس به زودی گردمی آورد انان را | 


جا ا کر ب مت مر بر اف 2 ت وه عم 
اک یکا ل انا الب موا وعیلوا الصَليحتِِ 
به سویش همگی را () پس‌اما کسانی که ایمان آوردند . و کردند کارهای شایسته | 
۱ مه مر < بر و و و ي د 
نبوفیهم جورهم وزدهم من فتاه وا ایس 
پس به تمامی می‌دهد به آنان پاداش‌هایشان را و خواهد افزود به آنان از بخشش اش و اما کسانی که 


مرو مس ور مر رسوو ۶ وم ت 2 2 r‏ زرا 
استتکفوا واستکیها مهم عذابا لیم ولا 


ابا ورزیدند و تکبر نمودند پس عذاب می‌کند آنان را عذابی دردناک و 
ی ۳ 4 , 1ت ی اھ ع ھر چیو بے | 
دوه هم ين دون الله وی ولا تصیا س ها الاس | 
نمی یابند برایشان بجز الله [نه‌]کارسازی ونه یاوری‌را )W‏ ای مردم 


> سم 2 وہ وو ۳۳ ak 2 E‏ 2 2 2 و ر 
مد جایکم هن من ریک ورتا ریخ ورا سا لو | 
به راستی آمد برایتان ‏ دلیلی از[جانب] پروردگارتان و فروفرستاديم به سوی شما نوری آشکاررا © | 
19 م رور و 2> و ° 4 وو ٤وو‏ 
قاها ۰ او منوا یلها :واعتصموا ‏ باود فقسیذ خلهم 
| اما کسانی که ایمان آورده‌اند: به الله و چنگ زدند به او پس به زودی درمی‌آورد آنها را ۱ 
7 رو کے بح وم 7 مرح 5 و رن رح اج( 9 

ف رم ينه وفضل فومدعم ليد صرّطا مُستقّیما 
در رحمتی از خودش و بخششی و می‌نمایاند به آنان به سوی خودش راهی راست را 0 


۳ سوره المائده/۵ 


ETE ۱‏ 2 1 > ج ۶ 2 
| نونک فل الله د ف ÎÎ‏ ان سا هک 
۱ سس 2 الله فتوا می دهد ه شما در[بارة] ] کلال(مردهای که فقط برد و خواهردرد]- اگر 4 بمیرد 


| موم ور و ۾ وو دس میم پم ی ی ما زور مر رح ت 
لس 1 ولد ۽ لخت نف ما ترك وهو ترئهاً 
| که نباشد ۳۹ فرزندی ۷4 خوافری اشد پس برای او[ رست تصف آنچه برجای نهاده است وآن [برادر ارث می بردازآن |خواهر] 
هر کک و 


ان مین ما ۴ ان كا اتن لها الان عا 4 


| اگر نباشد برای اواد خرهرآفرزندی پس‌آگر باشند دوخواهر پس برای آن دو دو سوم است ازآنچه [ردرابرجای نهاده الست 


و مر IE‏ ا ص و 7 وح مرو قا 
| ون اوا اخوه رجالا ونضساء لد متل حظ آلانیین 
و اگر باشند[میراث بران] برادر و خواهر مردان و زنانی پس برای مرد برابر سهم دوزن است 
ره هر ۸ 4 2 8 م و 9 اج ۳ 2٩‏ 
بين اله کڪ ان تضلوا واه یک ۳ 

0 


|| بیان می کند الله برای شما که گمراه نشوید و اللّه به هر چیزی داناست 


0 


ا 


e 


r‏ م و ره مجو و ھ 2 مقر 
كنا الذابت اما اوفوا اود أجلت : 
| ای ایمان آورده‌اید لت هی کب برا شما زا 


| کت مگ و روط 
میا کومفندوشتر نب E‏ برشما کال مدیشک درا که اه 
ا 2 رمرم 
امک را ای مامتا LY‏ سیر اق 
حکم می کند ۳ ۳ ای کسانی که ایمان مشکنید حرمت نشانه اه اه الله را 
| ایر لرام ولا تى لا المد لا عم یت 
ونه ماه حرام را ونه قربانی بی نشان را و نه قرانی های نان در ونه آهنگ کنندگان بیت 
3 
کا e‏ > ر ع و5 
۱ ارام سغون فصا من 9 ورضوانا وزذا حللج فاصطادوا 


| الحرام را که‌می‌جویند بخششی از پروردگارشان و خشنودیی را و چون از احرام به درآیید پس شکار کنید 


۱ ےو ر 2 و 4 4 ور ۳ مجم و 
وک رمک شنان دفوو آن صَدَوکم عن ا 
و هر آینه وادار نکند شما را دشمنی گروهی که باز داشتند شما را از 


زمر ۳ > مور 4 ر را 7 رم مک 2 عل سم ره 
اا ان سا وتعاودوا عل ار والْتَوی ولا تعاوتو 
۱ حرام اینکه زازه درکرید ویزی کنیدهمدیگررا بر نیکوگری وپرهیزکاری ویای مکنیدهمدیګرر 


3 الا والمدون وا 7۹ 1 لَه سید ماب 9 


بر ناه و ستم و بترسید از الله همانا الله سخت کیفر اسیت 


فد تن تا ان ی اس 
جزء را اور :1 ۱۳ المائده/۵ 


ا مرح رو مر رصن عم ر رتم 2 
حرمت ع ميت ودم ولتم الخنرير وما آهل ر 


حرام شده است بر شما مُردار و خون و گوشت 1 و آنچه که [هنگام ذبح] یادکرده شده باشد برا 


رصح ور و م2 مرح ری رم و مرح و س ع عار هرهم 
یه و والموفوذة والمتردية وة وما ۱ 
به آن وا حیونی که] خفه شده وبه زجر کشته شده ومرد از بلندی افتاده ومردۀ به شاخ زده شده وآنچه که خورده‌باشند 
موو 1 72 مس و ر مر مریم ص رو چ ای ها و و 
7 1 ۳ ما َكنع وما ذیح على التصب وأن قستفیمو 
ن مگر آنچه که|پس|زاینآفات‌تازنده‌است|سر بریده اید و[حرم‌است)]آنچه سر بریده شده بر [قربانگه]ُتان واینکه قسمت کنید[ گوشت آن را] 
1 3 2 2 9 2 ام ت € أ ۳ 
پالازلرم کم سق یوم سس الذین کنر من دیتکم 


با رهاق بخت ارما انها همه نافرمانی است امیت شتن کسانی که کفر ورزیدند از دین شما 


rE >2 e‏ رو << و ہرد 2 مکی و 
فلا وهم اخسون الوم اكت يتك وت 
پس مترسیدازآان ‏ وبترسیدازمن "مرو کامل کردم برای شما دیتان را و تمام کردم 
2 < ردو کچ 


۰ 2 

عمق ورضیت لحم لاسا فَمَنِ اضطرَ ي 

برشما ‏ سرا وپسندیدم برای‌شما اماک را ا جن پس کسی که نگزیر شود خرن گیشت‌حزم] در 
e‏ 5 جوم هر ۳ و وو و و 
NEL‏ عبر متَجانف قد الله عفور رحیم 


2 


گرنتنگی 3 ای به گناه بش ا الله بسی آمرزند مهربان است 
ا اس 2 مت رد e‏ 2 1 
صعلونك ما اس هم فل ال لک الطیبلت وما علمتم 
می پرسند از تو که چه چیز حلال شده است برای آنان بگو حلال شده است برایتان ن پاکیزه ها وا واشکار] آنجه آموزش داده اید 
بو ال وم س ا رس س بو سار مقر و ۳۹ 
من رارج مُکلبت تون جع آله فکلوا ما سکن 
از جانوران|شکاری] aT‏ ی ازآنچه آموخته است به شما الله پس بخورید از آنچه نگاه داشته اند 
ر رص ر مو < 2 4 ۳ 5 1 
یک ودروا انم ام َد وفوا 2 اساب 
تا میا مد کید A AL U‏ اا ال ۲ زرد -شماراست 
ص 
r:‏ سور من رر 
الم ال لح Eg a‏ الکتب حل 
۲۳ برای شما چیزهای پاکیزه و خوراک کسانی که e‏ حلال است 
مرو پو ص ار ود سم 
لک واک حل هم وللْحصتَتَ من الو واد 


برای شما و خوردنی های شما حلال است برای آنان و [حلال کرد شدبرای شماازدواج‌با|پاکدامنان از زنان مؤمن وزنان پاکدامن 


عم م2 موه وم چم > ص رہ وو و ۶ 5 
من آلنین اوتوأ الکنب من بلج 0 بر 
از کسانی که دده‌شدبه آنان کاب " پیش از شما هنگامی بدهید به آنان ا ا 
ود 2 اقا م مت مان 
عصنان عر مسوحین و مد آخدان ومن ۵ 
درحالی که پاکدامنان باشید نه زناکاران . ونه گیرندگان دوستان پنهانی و کسی که کفر ورزد 


الاين مد خی عل وثر ف اة ي لك © 


به آیمان " پس به راستی تباه شده است عمل او 9 در آخرت از زیانکاران است ا 


سوره المائده /۵ 


جزء فة 


a eT e رار وه‎ AT f 
اا النبت عامنوا ذا ال اة و‎ 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید هنگامی که ب به سوی نماز پس بشویید‎ | 
افج هر 6 وو ر‎ Ta 4 ورای ری چ ر صر‎ 
وجو ویک إل المرافق وامسحوا برءوسکم‎ 
ودست‌هایتان را تا آرنج ها و مسح کنید _ مرهایتان را‎  ناتیاه‌هرهچ‎ 
9 ےد ورور سم و‎ ٤ ے2 و مح‌ سور‎ 
و آزجلکم ا آلکعبین وان 9 جنا فاطه روا‎ 
و [بشوبید] پاهایتان را تا دو قوزک و اگر باشید جنب پس پاکی بورزیدحخسل کنید]‎ 


۳ مر ور ی مرج مر E‏ مرحم > و ا ۵ ت < رم 
وان تم مض او علل سعر أو جاء حد ین من الغایط 
واگر باشید مبیماراتی . یا فر. سفری یا باید.. یکی‌ار شما از جای فضدای حاجت 


کی 2 رو صص اش اه 2 ع 29 0 4 ت 

َو النساء فلم دوا مج قتیمموا صعیدا لیا 

یا آمیزش کردید با زنان پس نیافتید آب را آنگاه آهنگ خاکی پاک کنید 
ج 

| و و و و و E‏ رح A‏ ار و 


پس با آن|مسح کنید روی هایتان و دستهایتان را از آن نمی خواهد له 


]| .و مس 4 7 س > حم م و و ا 
لحعلَ ڪيڪم من حرج ولکن برد لطهركم 
که قرار دهد پر قنما از ریا بلکه ‏ می خواهد. کهیاکنزه گرذاند شما 


A>‏ رم صد ell‏ قا 


بر خودتان و پیمان اسوار او را که پیمان بسته است باشما 


۵*۶۵ مت گرم و ي مت 2 


به آن نگ كه سعد وقنماح نو وور كداز الف حمانا للم سی لاست با 
م و و #86 ھت موه ۶ و و <2 

ألصدُور یتآها الب عءامنوا کونوا فوهیت له 
در تسف هاست ای کسان که ماش زورید . باه اک ا 


رس سم کف سل د یه وه med‏ یه r‏ 


عدالت نورزید حدالت بورزید آن نزدیک تر است به پرهیزکاری 


2 ۱9 چ مر هر 4~ مھ ج 0 
الله یم فص ع وعد رل الذين ا 
الله بسی آگاه است به آنچه کنید وعده داده است الله به کسانی که ایمان آوردند 
2 / لا 9 < ر S>‏ 
وعیلواً الصلحتِ ف مفرة وا 


و کودند کارهای شایسته که برای آنان آمرزش . و پادا 


جزء ششم ۳ 2 4 ۵ 
د 0 وه 
و کو کار 
کفر ورزیدند و دروغ انگاشتند آیات 


مر > هم م2 1 
ییا ال ۳ 


ای کسانی که ایمان آورده اید 


ل وم آن تسوا اک 


بر خودتان آنگاه که لک کرد گروھی _ تا بگهانند. به سوی شا 


سوره المائده ا۵ 


2 


سه چهارم 
حزب تسا دست ® 


۱۱ ۳ 
نیون 


هجو هم 
ی 


ائ عشس 


دوازده سردار را 


2 2 ۶2 و 
الععلزه وهاکید 
نماز را 
a 3‏ 

و پاری کردید آنها را و وام دادید به الله 
E‏ 

و 
و هر آینه درمی آورم شما را 
حور 23 ‌ ۲ ر رم اه 
که روان است از زیر آن[درختان] انها جویبارها پس کسی که کفر ورزد 


توح 4 1 رہ 
فد ص سوا اليل 0 2 
ازقعا سیب راس گم ره ایت ماله رما 0 پس به سزای 
7 ےو ایر از © صر و سور و 

لعتلهم وجعلنا فلوبهم 
ا ۱ تست 

و 

سول 


و فراموش کردند . بهره ای از 


۶و FT‏ 
لا فیک 
و همواره آگاه می شوی . ب خان از آنان مگر اندکی 
وو مرو صرح 2 ر ر رم 
هم واصفح إن ی لیت 9 
پس‌درگتر ازانان و ببخشای همانا اه دوست می دارد نیکوکاران را 0 


۳ آینه می‌زدايم 


پس از 


پند داده شده اند به آن 
ی ور 


فا 


I /‏ کا سوره المائده/۵ 


gz‏ ۱ 7 + 4 2 و 
وت النیت الوا رخا آحذنا میتفهر 
واز ز گفتند همانا ما ز گرفتیم پیمانشان را 
یم و و جر ره وه ۲ سم مور و Il‏ 
فسا روا به. فاغرینا بنتهم العداوة | 
پس فراموش کردند بهره أ ۶ آنچه پند داده شده اند به آن آنگاه برانگيختيم در میانشان 
2 ۳ مرح ‌ِ 
إلى یوم لیم وسوک 
تا روز رستاخیز 
۱ خن مره رح 
انجام می دادند 


ےد ° 


ویعقوا 


و يخر > 
و بیرون می آورد آنان را 


م۵ . 2 

النور با وبهدیهم 

روشنی به خواست < و راه می نماید آنان را ر 
0 کڪ اکت کا اد 


() به درستی که کفر ورزیدند کسانی که گفتند همانا 


س 4> مر EE‏ ور 0 
قل فمن يملكت من الله 


مریم است بگو پس چه کسی در اختیار دارد از الله چیزی را [کهاو رابازردا اگر بخواهد 
‌ِ ۱ 
ب 2ر ۳ ر 
انت مرجم واه 
مریم و مادرش وهرکسی راکه در 
نج تن 
والازض 
و زمین 


رواو م ت Sm‏ ی 2 8 
وما بیتهما بلق ما اه واه و (0) 


و آنچه درمیان آنهاست می آفریند آنچه بخواهد واه بر هر چیزی تواناست () 


جزء ششم ۱۹ سوره المائده/۵ 


3 
2 مجو و و7 و 6 و 5 > م2 و 
وقالتِ اآلیهود والتصتریا ن ابکوا اله واجبتۇه 
| و گفتند E‏ ما پسران اه ايم و دوستان اوییم 
9 
2 ا ر او ب م و 
پس چرا عذاب می کند شمارا به قق لک شم کے هید کاک و آقر اک ی ار 
و ۶ a‏ 7 و< و 
فاه ا میم ها وه مات اا 
خواهد ا هرکه را خواهد و تنها برای الله است فرمانروایی mT‏ 
مم دو = n‏ م ‏ 9 
وما 2 وید آلمصیر 0 یتأهل 
و آنچه در میان آنهاست و به سوی اوست ای اهل 
تا رر ٠‏ وو > هه مر ر 
ا تج عل 6 الرسل آن تقولوا ما جاءنا 


یمان تا [مبادا] یکویید که نيامده نزد ما 


و و و e‏ اس 
شد ونذر والله عل کل 

هیچ مژده دهنده ونه بیم دهنده ای پس به راستی آمد نزد شما مژده دهنده وبیم دهنده‌ای والله بر 
O TOE‏ 02 اه 2 2 9 
قَدِير )W‏ ولد ال منوا اقرف تقوی. ادد 
تواناست (0) و[به یاد آورید]زمانی که گفت موسی به قومش ای قوم من یاد کنید 
ررم ص ا ر رم رص هم 
جعَل آنبیاء و ملو 


بو کردا . انگاه که. قراز فاد فر میان شم نت ۳ ورداي شا پادشاهان 

و 2 اک A‏ 2 سای مر ووه 

اعدا ي یلقوم ادخلوا 

و داد به شما آنچه را که نداده است به هیچ ا از 1 ی ای قوم من درآیید 
ء< ع رح و هم م و مرو رم ورل و رز سار 

ر 22 ۳4 ۳ 2 

الأرّض المقدسة الله کک ولا دوا عل آذبارگ 

به سرزمین ‏ مقدسی : اله برای شما وبرمگردید بر پشت هایتان 

2 که حور‎ e اب‎ aa E 

یلموسیع إن فیا قوما جبارن 

ای موسی همانا درآنجا گروهی‌اند زورگویان 


3 
حى مخرجوا نها فان 


وهماناما هرگز ا تا آنکه بیرون آیند ازآن [سرزمین] پس اگر بیرون روند از آن 
وه م مس ور 


۰ I22 ia 2۹ نے و‎ 

1 داخلونت. () قال رجلان من انب افونک 
آنگاه ما درآیندگانیم فت دو مرد از کسانی که می ترسیدند [از له 
ی و 7 0 ۹4 مج هو و 
آعم اله عل ی الیامک.: قفا انوم 
نعمت داده بود ران ی بزانان از درواژه پس‌هنکامی که الخ ل شدید انرا 
ر ك هس رت 2 و 
E‏ ان کہ زیی © 


ہیں شما معا روز مداد رز تا ر نی هستید 0 


زد نیج CYA‏ حون (/ سوره المائده/۵ 
2 مج هس 2 ی 
انا لن دخا اتا سا 
همانا هرگز درنمی آییم به آن هیچگاه تازمانی که باشند در آن پس برو 


EE‏ ۳ ارم ق کر ره نی 
فميلا نا ههنا قودوت )W‏ قال رب 
و پروردگارت و بجنگید همانا ما همین جا نشستگانیم ( گفت[موسی] (ای] پروردگارم 
اک کے از ۳ ی م2 ۹ عا دور < مرح ۳ 

مك !لا شى وی فافرق تتا وب 


همانا من در اختیار ندارم جز خودم و برادرم را پس جدایی افکن در میان‌ه 


۱ الشستس 4 مس هم مر مرو رز 
سق ا © قل فان یمد ا 
نافرمانان گفت [اله] پس همانا آن [سرزمین] حرام شده است 
رچ r‏ 
توت ف ارض فلا تاس 


سرکردان می شوند در زمین پس اندوه مخور 


() 9 واتل عم # بح ءادم 


‌) و بخوان بر آنان ‏ خبر ر به حق آنگاه که پیش آوردند قربانی ای را 


3 ۳ 2 را ad‏ ر ۹ 
فنقیّل من ا ولم بل من ك 5 لک 


پس پذیرفته‌شد از یکی شان [هابیل) و پذیرفته نشد از دیگری|قبیل) گفت[قلبیل هرآینه خواهم کشت تورا 
,یلاله من ات تیا لت بك 1 
اا E‏ یی إل GA 2 ek‏ 1 


Î‏ تا بکشی مرا نیستم من ایند دستم به سوی تو تا بکشم تو را همانا من می ترسم از الله 
ارت العلمت © ان ارید آن ا ئی ك کی 
پروردگار جهانیان ل هداس می خواهم ‏ که بازگردی تن و گناه خودت ص 


1 2 دوه 
اظن 


لظیلمین 


۰ 2 

سب الَا ذلك جرا 
مج و و چم 2 E‏ 2 > خر م 
قش ا مد که تنح بے ارت © 
| برایش نفس او کشتن برادرش را پس کشت او ت آنگاه گشت از زیان کاران ) 
EEG‏ نم ربا 9 هر رو + رم 
پنن بانگیشت ۳ ٠‏ : که کاوش می کرد 7 زمین تا بتمایاند به او که چگونه پنهان کند 
ص ات اب 2 و سح و 7 ی 
سو ء ۵ اه 195 تلع امن نَ کم مغُر ِِ 
جسد برادرش(هابیلارا گفت ای‌وای‌برمن آیا ناتوان شدم از آنکه باشم 
SE‏ ای اد e‏ کر ما 
الغلب واری سوء 5 ۳۹ بح من دمن 2 

0 


زاغ تا پنهان ا جسد برادرم را؟ پس گردید از پشیمانان 


سوره المائده ا۵ 
ا ا ج 24 7 7 
اسر یل آنه من 
یرتیل که‌نالا هرکس 


مجح عء ۲ ح o‏ 
ف الارض اننا 
یا [ایجاد] فسادی در زمین پس چنان است که کشته است 
جر 2 2 7 مزر 
زنده بدارد او را پس چنان اتنت. که زنده داشتته است مردمان را 
ay‏ کج وو ۵- 4 | 
ولقد جاءتهم رسلا بالبينتِ 
و به درستی که آمدند به سوی آنان پیامبران ما با نشانه‌های روشن 
ا ۲ له ور ۶ 
در زمین البته گزافکاران‌اند 
د سح ور و وو 
لله ورسوله, ولسعوں 
باه ورسولش ومی‌کوشند 
ف 0 5 1 Na‏ 
فسادا ج تقطع ید يهم 
به فساد این است که کشته شوند یا به دار آوید از بریده شود دست هایشان 
مر > و ۸و 0T‏ ج با چ e‏ ارت .. ۷ 
و جلهم من خللف 2 مک الارض ذلافت 


و پاهایشان بر خلاف [همدیگرا یا دور کرده شوند از سرزمین [خود] 
عا 
ور < 7 موم ار د 7 $ 
لهم خری ف اليا ولهم في الاخرو عذاب 
برای آنان رسوایی است در دنیا ‏ وبرای آنان در آخرت ذابی بزرگ است 
ام 2 چ > ج وه 
إلا انیت تاوا من قبل أن تتررها 
مگر کسانی که توبه کردند پیش از آنکه دست ابید پر نان پس بدانید که 
ك yy‏ ۳ ۰ کی 
رحیم 9 1 ‌ ءامنوا 
مرا است ۰ () سک امن رن 
م 2 کی گر ٣‏ ۱ 
الوسملة وجلهدوا 
پروا کنید از الله بجویید به سوی او وسیله آی تقرب|را و جهاد کنید در 
ص رح 0 3 K0‏ 2 و 4 #سم 
ملک کت () لن لبن کفروا لو ات 
(0 همان 


) کسانی که کفر ورزیدند ‏ اگر هملناباشد 


ا 


بے ج 9 مو ان aA‏ > 
ومتله, مه لیفت‌دوا باوء 2ن 
و مانند آن با ك تا عوض دهند آن را از 
e‏ م۳9 2 3 

منهم وشم عا ا 
و برای 


از آنان نان عذابی دردناک است 


وو 


AF TT MOE PTT 


9 08۲ 1 


۲۳ ۳7 FA 


0 


جزء ششم 0 ٠‏ ۲ ۱ سوره المائده/۵ 
وک س و شم 
دوت آن يخرجوا من 
می خواهند که بیرون آیند از 
DSI‏ و 2 وو ا رھ اش ٍ2 روء م ۳ 
و عذاب مح ر والسَارة ده ترا 
و برای آنان عذابی ‏ پایدار است و زن دزد پس بیُرید 


‌ سیم هط 
آیدیهما جرا پما کسبا نکلا من آله واه عبر که 


مت 
دستانشان را ر 2 آنچه کرده اند به کیفری از[جانب] الله واه پیروزمند سنجیده کاراست 


حور عم اة و رم 
() من تاب وئ مډ غي واصلح فک الله یتوب 


پس هر که توبه بس از مقن ۳ [فسادکاری اش را] پس همانا الله بازمی گردد [به رحمت خود] 


عله 1 ا ر چم © ال ل لمآ ات 4, 
ایلت 


رلو کا اقل بسي اه 7 آیا 0 که همان اه برای لوست فرمانويس 


اچ لاض عل س و 


وزمین عذاب می کند هرکه را خواهد 


تواناست ‏ ا ۲ ۱۲ 


اندوهگین نکنند تو را 
و وو 


a 8 5‏ 2 
الوا عءامََا پآفراههتر و ومن قلوبهم 
گفتند ایمان e‏ با دهان هایشان ۹ آنکه E‏ نیاورده است دل هایشان 


یهودی شدند بسی گوش دهندگان اند برای دروغ پردازی 

سس پر مه وس ر ے + یم م م 

ارين لر یانولد محرفون الك ین بعر 

دیگر که نیامده اند نزد تو تحریف می کنند کلمات را پس از [جای گرفتن در] 

عور هو م 2 اج 3 هر ور و ام 0 

یقولون 1 فخذوه وان لو نو 

می‌گویند گر دده‌شودبه‌شما این [حکم تحرف شده] پس بگیریدآنرا واگر به شماداده‌نشدآن پس دوری کنید 


ا 


E TE 9-2.‏ 
برد اله فتنتهء فلن تمات. ك مرک i‏ شیا 


ت 


له گمراهی اش را پس هرگز دراختار نداری, برای آو : ال چیزی را 


و م م 2 2 ۹ ۳ 
لهك ال برد اله آن طهر للوبهم كن 


کنسانی اند که نخواسته است. اله که پاک گرداند e‏ برای انان در 


ا 2 ۳ ۰ م ام > 
خرف و ف اھ کے ن 


و برای آنان ‏ در اج عذابی بزرگ است ل 


۰ ۱۵ 2 سوره المائده/۵ ١‏ 
N &‏ ر 2 و 


بسی گوش کتندگان اند برای دروغ ری بسیار خورندگان اند [مال] بت را پس اگر بیایند نزد تو 


۳ 
| اص روء ك حور 2 -حو . ۳ 
اکم بیهم 7 آعش عم وان تعرض عنهم فلن 
آنگاه داوری کن درمیان شان يا روی ا از آنان واگر روی بگردانی ازآنان پس هرگز 
صا 


اور چم .تا > ۳ چر2 9 و 2 3 
يضرو سا وان نت فاخک بيهم بالقسط 


| زیان نرسانند به تو چیزی را و اگر داوری کنی . پس داوری کن در میانشان به عدالت 


2 له 2ے اتقیطت له یکت 2 میگ 


ماس ۳ سے صم 7 


| همانا الله دوست می دارد دادگران را ) وچگونه داور کنند تو را حال آنکه نزد آنها 


سس ء 2 وسح و م 4< ع ج 2 س 
اور فيا حكم ke,‏ ولتت من بت دلاک 
تورات است که در آن و اله است پشتارمی کنیل پس از آن 


در آن 


5 ۳7 7 
3 + و e ‌ a‏ =2 ا 
هدایت و نوری است حکم می‌کنند بت ِ نان که گردن نهادند [به حکم لله] زا 


و موم م act‏ چ ۳ رح .۸ » 7 
هادوا اوو و مار یم استحفظو من دلب 


35۹ ار وزات را که 


€ 
14 ۳ ام( ۳ رس ریم ی محر وه م م 
الله وکانوا علیّه شپد ۶ فلا تخشوا آلکاس 
الله و بودند بر آن گواهان پس مترسید از مردم 


٤ 2 ۹ e ۳ #7‏ رور 

یم زگ اله اوليك هم ۲ کا n‏ 

به آنچه فروفرستاده است الله پش آنان: خودشان E‏ و نوشتیم بر آتان 

رصم مج رم ص سح ر 2< مرمع مرجم > رھ € 

وا ین اس پال ولعنت. امي ول 

در آن [کتاب] که همانا جان در برابر جان و چشم در برابر چشم و بینی 
cee |‏ ر ۳ مح و ن ا رج وو 

بالانب والاذنک . بلاذن وشن .بان و 

در برآیزبیتی و گوش در برایر گوش 9 در E‏ دندان است و زخم 
و م کو ا ا ا 2 2 | 
4 2 ۳ 2 2 2و E‏ وو 19 وج 
E N HE ۰‏ موه © | 
لر کم يما انز وليك هم الظلمون س ۱ 


الله ستمکارانند ‏ ا 


حکم نکند به آنچه فروفرستاده است پس آنان خودشان 9 


۱ ۳ ۱ سوره المائده/۵ 
و lel‏ رس سگ او | 
وقفینا ۳ ءاترهم بعیسی آبن هم مصدقا ما بان یدید 
وبه هبل آوردیم بر پی آنان عیسو پسر مریم را تصدیق کنندةٌ آنچه را که پیش از او بود 
و وو وروم س 


الاشیل فيه هدی ونور وم 9 
انجلا که کوان هدایت و نوری بود و تصدیق کنندهةٌ 


و و ا 
ود ومو ا لتقي 2 
سس ینت ۳ و 1 کم کنند 


و هدایت 9 نت 
2l‏ 


آنزل 


۹ فروفرستلاه است 


در آن و هرکه 
ورو o 1 4< r‏ 
هم ال رفور e‏ إليك آلکتبَ 
خودشان نفرمانانند ‏ () و فروفرستاديم به سوی تو این کتاب را 
تا ۲ یدید من الحکتب 
به حق که تصدیق کننده است آنچه را که پیش از او بوده است از کتاب [های آسمانی] 
ب رل و 
پس‌داوری کن رمان الق به اچد فروفرسنده‌است الق ویبروی‌مکق 


صاو اڭ بالق لڪل اا ا ا 


در برابر آنچه آمد برای تو از حق برای هر گروهی قرار دادیم از شما 


مر و Ca‏ ما مره 
ولکن 


4 شا مد وله 
وع صو 

5 قاس وا ا ت 1 

داده است به شما aE‏ ا به سوی 


دق یر وق 


کی خرس هشاب آنجه در آن اختلاف می کردید 

رل لاله و اهو َه وحََرَهَم 
فروفرستهاست اله وپیروی‌مکن. از کے س بت ان و برحذر باش از آنان 
رو و فاع € ۶ و i‏ 
ع ال اه ری فان ۳۹ فاعم آنبا ید اه آن « 
برش.. ار انچ فروفرستادهاشت اله به سری تو پس اکر پشت کنا گاید که هماا مر تیاه لله رکه ده ار نها 
E LR ۱77050۳۳ O ۱ NS‏ 
عض ذوهم وین کیا من الاس لعَسفوت © آفخکم 


به(سزای/برخی گناهاتشان وهمانا بسیاری از مردم البته نافرمانانند ۳( پس آیا حکم [روزگر] 


و مر 
۳ اند 
تورات و دادیم به او 

رت 
e‏ ما 
التورنة 


تورات 


به آنچة فروفرستاده است الله 


وس £ 


ومهیمنا 
و نگهبان 


ا ا 3 ۳ اهوم 


کے 


2 
9 


ما 
و 
لله 


از خواهش های آنان 


۶ Ack 29 
2 


ر 
له مرجع 
الله است بازگشت شما 
۳۳ شب 

و اینکه 1 در میانشان به آنچه 


که مبادا منحرف سازند تو را 
کر و 


ور 2 


مهد 


مه 


| جاهلیت را 


کا تور نون (رم) 


در داوری برای گروهی که یقین دارند؟ ا 


سوره المائده ا۵ 


م چو و م2 ر واھ کا ری را ها وود ۳7 ص 1 هه رح زور 
4# يناما النن منوا لا دوا آلهود والمتریت اویه. بعصم 
ای کسانی که ایمان آورده اید مگیرید یهودیان و مسیحیان را دوستان و یاوران[خود] برخی شان 
E‏ 7 2 وج مور 
وی بعض ومن بتوشم نکم از مهم ل له لایهری آلقوم 
| دوستان رش گرد و کسی که دوست بگیردآان ر ازشما پس‌همانااو ازآنان است هماا له هدایت‌نمی‌کند گروه 
2 کے کو ی ا 
لیامت 0 ری اَذ 5 لوبهم مرض دسترعووکت هم 
ستمکاران را © آنگاه می‌بینی کسانی را که و 0 بیماری ای است شتاب می ورزند در [ [دوستی] آنان 
| 9 ۶ > 7 چمح م م2 2 ۹1 ۳4 
| بقولون شئ آن تصیبتا دایرة فعسی لَه آن ياق نی پالفتح و آم 


اس تسشن کا ای سی امد اسک ا ورد جروا EE‏ 


رر رصم ۰ + ور ص 
۱ أ 0 ي آنفسم ند وت 
بر آنچه نهان داشتند در دل هایشان 


و2 


ءامتوا آهولاء ان اضما باق ج rT‏ 

ویگویند کسانی که ایمان آوردند آیااینان همان کسانی اند که سوگند خوردند به الله [بااسخت‌ترین سوگندهایشان 
3 هه 
ا کتک جلت انم نمیا عبت © ك 
که همانا آتان با شمایند؟ تباه شد کردارهایشان پس گردیدند زیاتکاران 0 ای 
2 ما ا 2 ویس i‏ 7 
الذبن ءامنوا من برند م م عن دینهوء ضوف ياتى اة جقوو e‏ 

| کسانی که ایمان آورده اید کسی که برگردد از شما از دینش پس به زودی می آورد الله ری اک دوست می دارد [الثه] آنان را 


۰ زر وین اعرز فرین هدوت ف 
| ودوست می رند [ان]لورا فروتنان اند بر مؤمنان درشت رفتاران اند ب ف جهادمی کته کر 
وا ابات ت کے صر ے چم دا عم 2 و ع 
سيل ۳1 ولا خافون لومة لایر ذالك فضل الله بویه من شاه 
واه ۳ ت از سرزنش هیچ سرزنش کننده‌ای اا کامی دهدن رید کی که زس 
Ti 2 ۹۳‏ و #09 وا ام( ۵ 
والله وس O‏ ۴ و ۲ لله ورسولهر لم وال ءامنوا ال 
واه گشایشگری بس‌کناست ل جزاین نیست که تن الله وپیامبرش و کسانی اند که ایمان آورده‌اند همان که 
۶2 شم ال لاه مد ا وه ۹ سر عم 2 ی 
یقیمون الصلوة ودؤنون رکه ون 0 ومن یتول 1 
ریا میدن نا را و می دهد و ماه و ات یاوری گیرد الله 
ر 4 هر و 1 2 2 
ور وان ءامنوا 1 حرْبَ له هم 3( ) کاب ۳ 
و پیامبرش و کسانی را که ومان ورد پس [بد] همان حزب الله خود پیوزمان‌ند © ای کسانی که 
۳ وور مر 4 و و 
عادو ال اشخذوا ویک هی کاک ا لوا 
ایمان آوردهاید مگیرید کسانی‌راکه گرفتند دینتان را به مسخره وبازی از آنان که داده‌شده‌است‌به‌آنان 
مج سے م ےصق مر ر کر موم مج رو و > 
الکتب من بی والکتاز اويا عوقو للم إن کم مَومنن ا 


کتاب پیش از شما وانیزاکفرانرا دوستان[خیدا و بترسید از الله اگر هستید مؤمنان لک 


سوره المائده ا۵ 
ا يوم وور ۶و وو 


رل الصَلوو آنخذوها هزوا ولا یک پأنهم قوم 
وهنگامی که فرامی خواید ۹ نماز می گیرند آن را به مسخره n‏ آن بدن‌سبب‌است که هماناآان گروهی اند 
کے ا سم . ص 
SEES‏ الک هل ي رة عم 
که خرد نمی ورزندله)) بگو ای‌اهل کتاب آیا ۳ از ما جز ا 
م رصم ےر مرحم 2 0 ی 
یله وما ما یرل لین وما ر نبل وان کرک سفن )فل 
| باه ۳ و چه فتاه شدهاستازییش و[جزیزی تک خملا تن رش (ه) بگو 
ین 2 مر مرح مھ ا م 
هل ایتک جر من كلك مت ند او من لم اوه 
لیا غبردهم شمارا به‌بدتر از این باش ین ند ا که 
o‏ 
۱ براو و گردانید برخی شان را بوزینگان وخوکان وإنکه‌اپرستید ‏ طاغوت را 
رک el‏ 2 رر 
مک واضل عن سول اليل 0 ولذا او 
جایگاه‌تر و گمراه ترند از راه پالست 0 و هنگامی که بیایند نزد شما ق ایمان آورده ایم 


2 ا مهو رو ا و و نا مهم 2 
وقد و | بالکفر وهم ود جوا بد ون آَل ما a‏ 


رحا که قطعاً داخل شدند پا کر و آنان به راستی بیرون رفتند بان والّه داناتر است به آنچه پنهان می داشتند 


ا ری کيا مهم يرع في اتر والعدَونِ دآکیهر 
0 


می بینی بسیاری از آنان را که شتاب می ورزند E.‏ گناه و تجاوز و خوردن آنان 


آامحی ا م 2 دهم ی 2 
لفت ل ۶ کوا سلون آولا بیهم . رتیوت 
9 


حرام را آینه ب آنچ می کردند چرا بازنمی دارند آنان را الله پرستان 


|| رھ ٤ء‏ و ص او 1 ۲ مره 2۶ ہے متا 
| والاجار عن ويد لاتم وائهم اسحَت لشتف ا وا 
و دانشمندان [یهود از گفتار گا تن و حرامخواری شان؟ هر آینه بد است > 
مه مهو 2 a‏ و و 

عون )وقالتِ الود 

می کردند 9 و گفتند یهودیان دست 

۳ اف بل یداه مسوطتان 

به سبب آنچه گفتند بلکه دو دستش گنه ات انفاق می کند زس 2۷ 4 


91 همم 


2 سم ک ۶ر۶ و 
امتیم ما ال لك من ريك طا وة ا اقتا ينهم َو 
از آنان را آنچه فروفرستاده شده وار از [جانب] پروردگارت برسرکشی و کفرشان وافکندیم درمیانشان یز 
رم ان خر مه و 9 ا او 1 مرح و 
واه ان تور Ca O CE Ee‏ آلتاها ٠‏ ا 
و کینه را تا روز رستاخیز هرگاه که برافروختند آتشی را برای جنگ فرومی نشاند آن را الله 
صرح 4 مد عی ۳ س 2 مس هر ‌ مج و < ی 
وسعون ق ۳ قسادا وال لاحب المفسيين 0 
ومی کوشند . در زمين ِ وال دوست ندارد فسادگران را اک 


جزء ششم Eha‏ ۹ سوره المائده/۵ : 
+ 0 ۳ یس وم 
هل کے ماما و اکفرنا 
اهل کتاب موس لو و پرهیزکاری می کردند البته می زدودیم از آنها 
a 0 2‏ مره که 
ڪام لته جت اعيو ال ولز أي اقام 


بدیهایشان را وهر آینه درمی آوریم آنان را به باغ های سراسرنعمت. عا بو اگر ۳ 9 


والانجیل و یل الم مُن بهم لذ ڪَلوا من 
واتحیل را E‏ فروفرستلاه شد به سوی انار ن از[جلب] پروردگارشان البته می خوردند " 
ور روص م 
ومن ب اراھ مهم أمَةَ مفتیدة 
بالای سرشان آنسمت سمانی] واز زیر پلهایشان[-نسست‌زمینی] از آنان اه 
> مر 2 ٭⁄ رتاو رس ۳ 
س ما یمون 7 4 اا ارسول بل ما ازل 


بد است آنچه می کنند ای امیر ااا کن جاک قرو م شه ت بسو ر 


حور 


و رو مک 


عا 
من ريك ST O A o‏ 
از[جانب] پروردگارت واگر [چنین] نکنی پس نرسانده ای اما و الله تقوم 


من الّاس لِنّ ا اعدف الوم 1 با ۳2 
و 1 ای 


از [گزند] مردم همانا الله هدایت نمی کند گروه 


رحس م 2 ۳ رن 3 
الکتب س لی سیء حى تقيموا 
کتاب بر 


3 


قیوشت فا 
ر ت رة مم ح م2 2 
AE‏ کک من رکه ولد کا 
و آنچه‌را که فروفرستاده شده به سوی شما از[جانب ب] پروردگارا وه ینمی فزید E‏ آزآنان ۳ E‏ 
ےی ے خن تن ر مر ود بط ِ ۳ olen‏ ور 
إليك من ربك طغیتا و و 1 تاس 1 على المّوم آلکفرن 
به سوی تو از [جانب] پروردگارت ‏ برسرکشی وکفرشان پس اندوه مخور بر گروه کافران 
۳1 ھت روه 2 سوه 3 | 
لن الي منوا والزيت هدوا والصّینون والتصل 
همانا کسانی که ایمان آوردند و کسانی که بهودی شدند و صابئان 1 


زک بسا تا آنکه برپا دارید 


من ۶ا يالو والیوو آلاخر وعمل 
هرکس [زآاناکه ایمان آوزد به له وروز : 
I gear a A‏ 
هم ولا هم مرنون ا ي بې 
بر آنان است ونه آنان اندوهگین می شوند : فت پیمان استوار را از بنی 


ےا او ا کل سخ ترش و ت وع سر فرع 2و 2 
اسرکء یل وأرَسَنا ام چام .. , ارو یما 


اسرائیل و فرستاديم به سوی شان . پیامبرانی را هرگاه آوردبرای‌ایشان پیامبری چیزی را که 


۰ e A a EE e 
E لا هوی آنفسم رب کدووا وفریقا‎ 
نمی خواست ل‌هایشان گروهی را دروغگو شمردند و گروهی را[هم] می کشتند‎ 


E ۲‏ +( سوره المائده ۵ 
< ر مس و و 
تحت فننه فعموا 
آزمونی پس کور شدند و کر گشتند سپس بازگشت اله به رحمت خود] 
مت ا۲ مود 
ی( 
| و کر گشتند بسیاری. از آنان واه بي 
| مرح مقر ا 8® 2 2 ۳17 سره 2 ر 
یعملورت © لد کار البت قا لوا 1 


همنا کفر ورزیدند کسانی که کفتند همانا 
صد 


ی م2 7۳۹ ام E‏ 
وقال المسیح يئ إسرويل 
پسر مریم است حال آنکه گفته بود مسیح ایبتتی , اسرافل 

۳ ت l2‏ ۸ 2و م وه >= محر e‏ 
2 ری وربحکم إنهء من شرك باه فقد حرم 1 
هرا که پروردگار من و پروردگار شماست همانا کسی که شریک سازد به الله پس به راستی که حرام کرده است الله براو 
عا 
میرم و مه و مم 5 
وماوده للتّار وما للظلمیت 


و جایگاهش آتش [دوزخ]است ونیست برای ستمکاران هیچ یاورانی 
م مس وہ ‌ امد ر 
الذين قالواً إت اله ثالث تلدثة 

از الله یکی از سه [اقنوم] است 


بازنایستند از آنچه می گویند هر آینه خواهد رسید به 
چ رو : 
آفلا نووت 
عذابی پس آیا بازنمی گردند 
سح مج ره ب و 
وستغفرون 4 
و آمرزش نمی خواهند از او؟ 


ی 


پیامبری که به راستی گذشته اند 
را ره و م 
کانا ياڪلان 
که هردو می خوردند 
وه و چاو 4ج مس کے 
بت له الاینت. ثد 


بب بیان می کنیم برای آنان 
فرح 2 9 4 4> > کرو و تین 
ت اعا او ین 


بازگردانده می شوند )W‏ بگو آیامی پرستید به 


ج اب > و 2 ہے ر 52 وم 3 
تملك لکم ضرا ولا معا وله هو الم 


مالک برای شما زیانی ونه سودی را؟ والله همان بس شنوای 


3 ۳ ( سوره المائده /۵ 


کاب زیاده روی 


۳ ری ر 
وک انوا هدوت 
ر lL‏ نافرمانی کردند و تجاوز و 
ی ی 2ے ورو یی 
اا 0 تیالو و مت ۹ عن گر ۳ لپت 
بازنمی‌داشتند یکدیگر را کار زشتی که می‌کردند آن را هر آینه بد است 
ج ۶ ور و« 


و 


می بینی بسیاری از آنان را که 


اَذ ۳2 نش E‏ فت د 


دوستی می کنند با کسانی که کفر ورزیدند را آنچه که پیش فرستاده است برای شان خود شان 


هر وق الاب هم شوه 
الله بر آنان و در تانب آنان ماندگاران اند © 
وو 2 ی ۶ 4 > 
ولو ڪاو یوت باه والٽ وا ادت )یف 
۳ ایمان می آوردند به له واین پیامبر وآنچه فروفرستاده شد به سوی او 
ما EET‏ وهم آولیاء 
نمی گرفند آنان را دوستان [خود] ا ز آناد نافرمانان اند 


7 4 لدد 


(م) شر یعدم بای سخت ترین مردم را در دشمنی با کساذ ایمان آوردند. یهودیان 


وگ 14 


e 2 23‏ ۳9 
والست اکا ولد هت را افره مود لانيف 
و کسانی که شرک ورزیدند وهر آینه می‌یابی ‏ نزدیک ترین شان را در دوستی با کسانی که 
مر و 5 چ € 6 ۳۳ 
امن آ زر > قالوا 2 دصر بان منهم 
ایمان آوردند. همانان که گفتند : آن rT‏ از [میان] نان هستند 
فا رو 7 و و ۹ رخص تس ند ك 
قسّیسیب> ورهب‌انا AF‏ لا یستکبرون © 


| کشیشان و راهبانی [به سبب] اینکه آنان کبر نمی ورزند .۰ () 


سوره المائده/۵ 


5 4 رصم K‏ را چو ود 2 و 
GU CCG‏ ی ره کی کم سس 
و چون بشنوند آنچه‌را که فروفرستاده شدهاست هوی بیمیر می بینی چقمانشان را کت ووی کو از 


ص و ن ا تم ر ص 9 چە سم و 
الدمح متا ا من الحق ا رتا ءامتا فا گنک ۳3 
۱ اشنگ به سبب آنچه شناختند ۳1 حق می گویند [ای] پروردگارما ایمان آوردیم پس بنویس [نام] ]ما را 
هدن 0 وم ۳ کک ون ال وم ات مت ال 
گواهان ۳ مارا که ایمان نیاوریم به اله ت Ez‏ 1 
م۳ سور 0 3 یب مر ار کم حور وا سیم 
ونطمع آن نا را مع لت لمح نبهم 
| و حال آنکه امد خاريم که درد ما E‏ کو شایستگان ر 
۳ ا > بر 3 
آله 7 بما ۳ دای ری : من شحتها آلاتهتر خللدن 7 
الله بدانچه گفتند بهشت ای که روان ت زیر [درختان] آنها جویبارها که جاویدانند در آن 
۶ و < سم رھ 1 وه 
المحسنین © والذن کا وگذ وا 


نیکوکاران ) و کسانی که کفر ورزیدند و دروغ انگاشتند 
> و وم ام م9 م و ۳۹ 
همدمان دوزخند (م) ای کسانی که ایمان 
رصم چ 2 +" م۳ اي 2 وم € 2 # ور 
تب ما i»‏ الله ولا نهتدوا ات لله 
پاکیزه های آنچه را که حلال کرده است الله برایتان و از اندازه مگذرید همانا الله 


ووي م سم 0 ۳ رر ما 7 عرص م ع 
امین ل وکوا میا ررکم ٠‏ آله سل َا 


ات 


دوست نمی دارد از اندازه درگنرندگان را ) و بخورید از آنچه وی له حلالی 


هم ا (مم) 
پو موهنوت لا یدک 
ا تن اید ل یت e‏ 


3 
yT‏ به آنکه [به جد] بسته باشید سوگندها را 
22 2 7 ی ۶ ۳ ۶ و 2 
4 شرو مسکین من َوسَط ما یعون 
پس کفارة آن خ . پینواست از درجهة میانة آنجه می خورانید 
بت 
رن رقبو فمن لر عب فصیّام 
به خانواده‌ی خودتان یا بوش : یا آزاد کردن برده پس هر که تناید آنگاه روزه گرفتن 
رم 2 مب و رر صد مج وروت موی له 
دک ۳ ذلك نلره آیملیکم ادا لفو وحم ظوا 
سه روز ار اوست) این است کفارغ سوگندهایتان آنگاه که سوگند یادکردید و نگاه دارید 
> < ور ِ تن ور As1‏ رسد ر مس هو 2۳ 
ایتک کدلك بین الہ تک ایی ملک کون (م) | 
۵ | 


سوگندهایتان را این چنین بیان می کند الله برای شما آیه هايش را باشد که شما سپاس بگزارید © 


جزء هفتم : ۱۳۳ سوره المائده /۵ 
و مرو 4 9 


j OEE‏ آل ۳ لساب ول رج 


ای ڪڪ آورده‌اید EEE‏ شراب و قمار e,‏ 


ن کی ال ی کی یه © ار تس 
9 


از کردار شیطان ۳۳۹ باشد که شما رستگاز شوید ل جزاین نیست که کی فد 


ےک و کے رہ صد ور م م2 < رہ م سم ك رھ < رد 
الشيطن آن بویع بتکم العداوة والبغضاء لر والمیسر 
شیطان که بیفکند درمیان شما دشمنی و کینه را در 8 و قمار 


رصم عن دک الله وعن الصَلو فهل آنم مُنتهون © تیا 


وبازداردشمارا از یاد الله واز نماز پس آیا شما بازایستادگان اید؟ 0 وفرمان یرید 


اا واطیعوا:. الرسول وا فان سس الوا آنما عل 


| اله را و فرمان برید پیامبر را و برحذر باشید پس اگر پشت آنگاه بدانید که تنها . بر 


ور - rte‏ 3 مرو هر ک1 ەم K0‏ مر حرف و مر وة 
رسولتا اليك المین زوا لیس ع یک منوا وعیلوا 
پیامبر ما رسانیدن [پیام] آشکار است ل بر کسانی که ایمان آوردند و کردند 


ا فا طا .ا ما کف ووا سيا 


کارهای شایسته گناهی 8 ر آنچه خورده ۷ پیش از تحریم] هرگاه پرهیزکاری کنند 9 ا و کنند 


6 موی چ هم 2 2 و 2و موه م 
| کارهای‌شایسته باز پرهیزکاری کنند وایمان آورند سپس پرهیزکاری کنند ونیکوکاری کنند واله هرتخد نیکوکاران را 

تس ف ا ا و کے رو و 72 و 1 تب مس و 
0 جآما الذن ءامنو لبلوتم مه جنم من الصيك. ناهد 


0 ای ام کا آورده‌اید هر آینه می آزماید شمارا الله به چیزی از شکار که می رسد به آن 


4 2 با گت ے2 ا Ud‏ ا مس ارو cd‏ روم 
آیدیج وماحم عم اله من بخافد بای من اعد مد 


هست‌هایتان . ونیزههایتلن تابشناسد[-معليم کندا له کسی‌راکه می‌ترسدازاو ‏ به نین پس‌هرکه_لزاندز‌بگنرد پس‌از 


ذلك فله. داب ا ۶ کایا لن اما لا یلوا سید 

۱ ا آنگاه برایش ي عذابی دردناگ الست ای | ایمان آورده‌اید مکشید شکار را 
> رد وی چ مس ر اند توح و 

وتم حرم ومن لدد منک متعمدا فجراء مثل 1 قل من النعم 


ت 


درحالی که شما ار یلوسر ایر رمیا مدع ی کرت iF‏ مائند آنچه کشته است از[جنس] چهاریای دامی 
سور حص رو شم ا ا ر ہے 

یمک بی نوا عدل منک متا بلع البة أو كه مام 
که حکم کند به [بربری] آن دو ا از خودتان قربانی‌ای رسیده به کعبه يا کفاره‌ای که خوراک 


۳ -ح ۵و او ي رم 922 


لکن او عدل ذلك ا دوق وبال ار عقا الله ع 

بینوایان است يا 8 روزه داشت ر تا بچشد کیفر کرذازش را د الله ا 
کی و T2‏ وګ E‏ و 

گذشته است و هرکه Be RS‏ یر الله ۳ والله رر صاحب نتقام است ا 


۱ dC OER Cac دا‎ 


ا fre‏ چ سوره المائدها۵ 


4 2 و مضخ سم وو رز شم مد ۳ 
حل صَید البحر وطعامد, ۱ جارد وحم 


| حلال شده است ۳ ا درا وخوردن بان قابهره‌ای باشدبرای شما و برای کاروائیان, وخرام شده است 
ا ےا re‏ مرو رد 


بر شما شکار بر tm‏ در احرام هستید و پروا کنید از 
۸2۳2 سم م2 تو مس مور 9 
تحشروتت. () # جل لله الْکحتیة ليت الحرام 
گردآورده می شوید ()) و داد الله کعبه را که بیت الحرام است 

و ا sl‏ کا ۳ + ی مج oni‏ 

فس ا والشپی الحم انف واد . كلف ا 
ااا برای بر موا مرد وان ماه ۰ حرام وقریلی‌بی‌تشان. وقربنی‌های تان کررا الل بری این ات ت 
۱ چ ٩‏ ۲ ۳ ۰ کر سے ۳ 2 ۰ 7 میم ۳ ر 

آن له یعلم ما ۹1 السَموات وم 1 الارزض ورگ 1 بل 
که همانا الله می داند آنجه را در آسمان ها وآنچه‌را در زمین است وهمانا الله 
E‏ چ 7 11 1 > سم 
میء عليم 0 أعلمواً أ 1 
چیزی بسی داناست ۲( بدانید که همانا خت کیفر است و همان 


> و وو و 4 ما ۶ و ۳ 
عقور دحيم ۳ 2 ماو ما 
بسی آمرزندة ران بت نیست 


تشون د 

آشکار می کنید و آنچه را پنهان می کنید ( بگو 
رح عم 

و اجك که یت 
و اگرچه به شکفت آورد تو را فراوانی پلید 
عم مرو ای کم بت کا 
لح یوت ) اما 
باشد که شما رستگار شوید 9 ایمان مه 


21 رہ 0 ر صد ت re‏ و موم 


عن آشیاء ند سوم وان سلوا با 


چیزهایی که آکر آشکار شود ی EE‏ 19 بیرسید TY‏ ی 
<> و ام هرد 1 مر رقه و و۶ ب 
القرء‌ان تست لکم له عتا وال غفور حلیم (» 5 
قرآن آشکار خواهد شد برای شما الله ار آن واه بسی آمرزندة بردبار است ل به راستی که 
E‏ و ۳ مِ< ور 24 2 ت 2 بے 
مالها فم ن يلڪم ثم امیخا ما کفیت 7 
پرسیدهانداز آن گروهی پیش از ۵ سپس رد بذان کافران 0 
محر مت 1 3 و رل ر رص ت 
ما عل وصیلٌ ولا حام وللکن 
قرار ز ِ وصیله ای ونه حامی ای ولی 


رکش کین © 


و Ad‏ خرد نمی ورزند )W‏ 


سوره المائده ا۵ 


که باکترا بل ما ال NEE‏ 


و چون گفته شود به آنان بیایید به سوی آنچه ویر دو اسک الله وبه سوی پیامبر گویند 


اا ح ‏ و ۳ مر و مور و کر 
حخستتا ما و عله el‏ و 3 ءابا هم لایعلمون 

پسنته‌است‌مارا آنجه. اقم بر آن دران مان را آیا اگرچه پدرانشان لد 
روص 


سيا ولا یدود ل باجا این ءامو ع ان 


| چیزی را وراهی نمی پافتند[بازهم ژآان بیروی می ندا ای کسانی که ایمان آوردهاید برشماباد .یفن خودتان را 
روص ك ف ج زص د 
اد يضرگم من حل انا هتفر i‏ الله جغکہ جیا 


ا 


ا رت یانما کسی که گمراه شده است هرگاه هدایت يافته باشید به سوی الل امب بازگشت شما ست 


س 2 خی ۶ ور سر 2 2ت ۳ مور ۵ 

ينر 4 بما کتم تعملو ماود () ۳۹ الزن ءامنوا شد 
یه اب من کرد ای کسای کذ آیمن راید گواهی 
رو ود تھے کی ۳ 


یی 6٩‏ مکی اد لسرت ده وس آنتان دَوا عَدل 


در میان شما هرگاه فرارسد یکی تان را مرگ هنگام وصیت نمودن دو تن دادگر 
رد ۳3 2 تم > ۶ ۶ مرح و ۰ 2 
مد ا لاان من غیرکم ان انتم ضام في الارضِ 
از خودتان یا دوتن دیگر از غير خوظان اگر شما سفرکنید در زمین 
| انگاه برسد به شما مصیبت 6 باز می‌دارید آن دو را پس از ۹ 
بوچ < مه وہ < 


فیقسمان ال ِن اریتم 3 قرف بو تم کن ها ۳ 
آنگاه سوگند یلا می کنند به الله اگر شک کردید مال نمی کر ای راب هایی وهرچند یادن کی خویود 


ولاتکنر کا ا له ن انیت حاف عد ا 


| وپنهان نمی کیم گواهی _اثه را که همانا ما آنگاه الت از گناهکاران خواهیم بوا پس اگر پی برده شود رب 


تهما اکتا . انا فان فومان نقامهعا مرک نی 
همان آندو[-گوا) سزورشدهان [کیفر] گناهی را[باخیات در گواهی دان] پس دو گواه دیگر بایستند به جای آن دو[گوله خینتکر] از کسانی که 


رح ا د arr‏ و و 2 کر ور 
اسح عم الاولین فیقیمان باو لتبدنا آحق 


ستم رفته است بر آنان [و] نزدیک ترند آن دو [به میت] آنگاه سوگند خورند به الله ا ا 


0 


وا ها لا 9 لس این لد 
گواهی آن دو و ما تجاوز نکرده ایم آزحق) که بی گمان ما دران صورت ار ۳۳۳ این آشیوه] 
أده آن ینوا الد عل وجهها آو یادا آن ترد امن بعد 
نزدیک‌تر است به اينکه ادا کنند گواهی را بر گونه[یدرست)آن یا بترسند از آنکه برگردانده شود سوگندهایی پس از 
۱ 6 ِ رم ۵ و وم ۹ 

أيه وتقواً اله E‏ وان لا هی القوم لته ق 9 
سوگندهای آنان و پروا کنید از الله و بشنوید [فرمان او را] و الله هدایت نمی‌کند ّ نافرمانان را 


۱ جزء هفتم 1 1 e‏ ( سوره المائده/۵ ۶ 
ee‏ مر Nr‏ 4 و یم > و هر و 2 > 
gt‏ تیه ۳-9 سود چه چیزی rer‏ گویند نیست دانشی 
برای ما همانا تو خود بسیار تهات ھا (*0) یا کنید] آنگاه که گفت الله 
رر l2‏ ی ‌ 
pe‏ نعمتی عليك وعل ولدتك ‏ رد دک بروج 
یاد کن نعمت مر E‏ و بر مادرت آنگاه که یت 
کد 


ان که سن می ك اامردع ٠‏ دي ارارق وراماك وآنگاه که 
عا 


مرح 2-2 2 وی 2 E‏ ر 
ا والتوردة والاجیل ولذ 
رات و انجیل را ز 
ی فا 
اق پس می‌دمیدی در آن پس میشد م 
۳ 
مج و 
A‏ ارت یادف" ود خرح 
به خواسنت من وبهبودی می‌بخشیدی کور مادرزاد ‏ وپیس را به خواست من وآنگاه که بیرون فی آوردی 
۳ 


موم ۳ ۳ E‏ رت 3 
اموق باذف وذ ڪففت بن ]ويل تیک اد 
مردگان را [زنده ازگور] به خواست من و آنگاه که بازداشتم بنی اسرائیل را از تو هنگامی که 
-و نے تم و 0 
جنتهم بالیینت ففال 1 کتروا 
آوردی برایشان ا ای ر ا پس گفتند کسانی که کفر ورزیدند از آنان نیست 
>4 2 رو 4 من ۳ 
(» ولد ايج إل الحوارشعن آن ا 
آشکار 0 = که وحی ی کردم به حواریان که ایماز 
و مس a E et‏ 
و به پیامبرم گفتند ایمان آوردیم و گواه باش به ایتکه هماناما فرمان برانیم (09) هنگامی که 
و 


لحوارتورت 1 2 ودانگت 


حواریان 1 1 توا پروردگار تو 


و آرام گیرد 
ِ اهيبت () 


ا ee‏ وباشتيم a‏ از گواهان 0 


جزء ففتم WAL‏ ۷ سوره المائده/۵ 
مرو ll‏ 5 ر 
ان مریم له ربا 
پسر مریم بار الها (ای] پروردگارما فروفرست 
هیا وتا ماش 10 ایا 
عیدی برای اول ما وآخرامتاما و نشانه‌ای از [جانب] تو و روزی ده ما را 
حور 7 وس هم رصم مت مرح وم 
ڪر الارن قال آله ان منرّلها يکم فمن د 
| بهترین E RE‏ الله جلا بن فروفرستندۂ آنم بر شا نکر 4 رورت ار 
ر< 4 سم ےو ون وحم م چ سکم 
نکم ان و عذابا لا امزبهه. اعدا من امین( 
ES‏ ۳ ۳ که اب نک بان هیچ یک از جهانیان را © 
وَإِذ قال ال يلویی ا م نت 
وابه یاد آورآنگاه که گفت الله 
ا رو 
وای الهین من دون 
و مادرم را دو اله به 
۳ ۳ 2 ِ< 2 وج 
افولا اس لي ن کے غ فف ل 


ع 2 


تیا تا تست با ۳ اک گفته باشم آن‌را پس‌به‌رانشی دستهای آن را م ا 


ع 


تقبی لاا عا ی شیف هات 


| دل من است و نمی دانم آنچه را در ذات توست همانا تو خود بسیار دانندۀ Êl‏ 


۳ 


لت الم لا ما بیآن ادا ال رق اوح وکت 


نگفته‌ام به آنان مگر آنچه ی بدان که بپرستید اهر ی و پروردگار شماست و بودم 


ا ب 
فیح فا اوی کے امه آلرقیت 


گواه . تازمانی که بودم در میآن شان پس هنگامی که 3 بودی تو خود نگهبان 


۳ 2 4 f 2 رر د‎ 2 Ê ed 
3 عم وأنت عل کل شیو شيد ان عدم فم‎ 
بر" وتو بر هر چیزی کواهی. ل آکر۔ عاب کنی انا پس همان آنان بندگان توآند‎ 
و ۹ ماز‎ 2 a 28 تج که و‎ 
وان تعفر ل فإنك نت العریز کیم (۷) قال اله م‎ 
2 واگر بیامرزی ۳ تم بسی پیروزمند ید از خت گفت الله ز‎ 
کو و نت‎ SAE 2 ق‎ 
0 نو 5ھ راستگویان را زاف فان براق آنان بهشت ای است که روان است از زیر [ [درختان] آنها‎ 
2% و آ‎ ra حور مر و‎ AT 1 2 2 
خلین فا ۳ رضى الله نهم ورضوا عهُ ذلك اموز لمطم س‎ 
که ماندگاران اند در آن هميشه خشنود شد اله از آنان و خشنود شدند آنان ازاو این است رستگاری بزرگ ا‎ 


1-8 و ر ص ےر E E‏ 7 ۱ 
لو ملك ا رض وم فهن وهو علل ڪل کل 2 نیو َد OE‏ 
تنها برای الله است فرمانروایی آسمان ها و زمین و آنچه در ميان آنهاست و او_بر هر چیزی‌بسی تواست 


۱ 


به نام الله مهر گستر مهربان 
ت ma‏ ا ر شد ارس 
خلق السّموات والارض وجعل الظامتِ 
آن [ذاتیاکه آفرید آسمان‌ها وزمینرا وپدیدآورد تاریکی ها 
مج > و 2ں ی 1 
کفروً ریم ماوت هو الى 
کفر ورزیدند [غیر اله را] با پروردگارشان برابر می نهند اوست آن[ذاتی] که 
ا 


0 ےکر ورزر ی 


فصو ی واجل مستی. عند 
از گلی سپس مقرر کرد زمان [مرگ]را ومدتی معین نزد اوست آنگاه 
م ا ره کت ج 2 
بو ۰ ۳ و ۰ و 
9 في السَموّتِ وق الارض يعلم سركم 
تردید می ورزید و اوست اسمان ها ودر زمین می‌داند پنهان شما 
aE‏ و 2 کے هب محر ام 2 ت E‏ 
و آشکار شمارا ومی داند آنچه را به دست می‌آورید E‏ هیچ نشانه ای از 


وم 


صن و 2 وه ۳ 
هم لا E E‏ میت ا توا ای 


نشانه‌های ررگرشان مگ نک ] بودند از آن رویگردانان به راستی دروغ انگاشتند حق را 


ِ مر وی موم 1 2 موه 
لما a‏ فسوف 2 نبکوّا ۶ کاب بهه سیون 0 
هنگامی که آمد به سوی آنان پس به زودی خواهد آمد به سوی یشان خبرهای آنچه که بدان ریشخند می کردند ا آیا 


سوه هت و 2 
FE‏ هگا ,ی تاه نوم ۱ مهم قاس ۷ 
ندیده‌اند که چه بسیار نابود کردیم پیش از ایشان 1 مت که توانایی دادیم به آنان در زمین آن مقدار که 
وص 2 r‏ ر 2 رن رمرم < مرح عم 
شم لس و اسَمَاء علهم يدارا وجعَنا اآلانهتر 
۱ نت به شما و فرستاديم (باان] آسمان را بر آنان پی درپۍ ‏ و پدید آوردیم جویباران را 
جر کد و 

ری من عم هلکنهم بدویم فعا من بعدهم قرا 
که روان می شود از ازیر خی ]ان آنگاه ناود گرديم انرا بة [سزی] گتاخاشان ,وید آوردیم بس ‌ازاان ال 
| سے م ÛÎ‏ و و 

ارت و را علیک کیا ق فطاس ف بانیم 

دیگر را و اگر فرو می فرستاديم برتو نوشته ای را در آنگاه لمس می کردند آن را ال 
ی تس ت و خی ت و 

لقال الننَ کفروا رن هذا الا سح و ۹15 رل 
هرآینه می گفتند کسانی که کفر ورزیدند نیست این مگر ی ما و گفتند چرا فروفرستاده نشد 
| > وم 1 که 7 کي و 
علد م3 و ازل #۴ ا لا دم لا نظرون 0 | 


بر او فرشته ای؟ و اگر فرو می فرستادیم فرشته ای را پایان می یافت کار آنگاه مهلت نیابند 


سه چهارم 
جرب 
۱۳ 


جح با سوره الانعام |۶ ِ 
اچىق 2 لو روم و ی 
EF‏ جمننه ملکا لجعلنله کک وللسًا عله 4 
5 
یج ۳۲ فرشته ای EE‏ یه صورت|مردی وهر آینه مشتبه می کردیم برآنان آچه‌را که 


ی ۶و وه م هه 
اسنهزی وسل من و اق 
۳ 2 


[خو ریشخند شده اند تارائ پیش از تو پس فراگرفت 


۹ ۶ مرو و سر 
بالات ا بتهی. .4 a‏ یرود (ب) 
کسانی را که مسخره می کردند از ایشان [سزای] آنچه که بدان es‏ 
E a 2‏ ج فو 
بگو بگردید ا زمین آنگاه بنگرید که 
رص ن و 


المگدييت )فل لمن تَا ن التتوب تالکنیت شل 


| دروخ انگاران ر بگو ازآن کیست آنچه در آسمان ها و زمین است؟ بگو تنهابرای‌الله است 


ا ر مد ات ا > ےر صد 
کو عل دفسه ال و 
نوشته [عمقزر کرده] است بر خودش مهربانی را البته گرد می آورد شما را در 


> ON 


1 1 2 0£ 
ت هی ِ ۹ ۲ ۱ ۳ 

گنسک هع تیف در آن ۱ زیان رسانده اند به خودشان پس آنان 

es‏ 9 7 م صرت مم K2‏ رھ ج خت ا 

© ولد ما سكن ق اليل والہار وهو اس 

0 و تنها برای اوست آنچه آرام جای گیرد در شب و روز 


ور »سوم 


| ا رات اند ریا فاطر الو 


ر ۳ الله را بگیرم Es‏ ۳ آسمان ها و زمین ری 


۳3 »- Ait و و چ م‎ E 
نخستین کسی که گردن نهاد[به کم اله] و‎ ۳ eet ا ا س بگو همانا من فرمان‎ 
ف 2 6 و‎ Al 4 هم‎ 
فرمان اه شدم که] مباش هرگز از خان می تسم‎ 
۳ 2 < ا و ری مر‎ 
رن عذاب دوم (۳ من تصرف عنه‎ 
سح از عذاب روزی بزر 2 ا که گردانده شود [عناب] شش‎ 
7 ق 2 2 م< مج و‎ ۳ 
ریم ولك الْموز . مین © وان يسك‎ 
0 ۳ رحم کرده ]بر لو و این است کامیابی‎ 


پس نیست بردارنده ای برای آن جز ۳ 


در ےوہ r‏ ر م 
| فير () وهو القاهر فوق .عباد ا 


تواناست 0 واوست چیره بر فراز ۰ بندگاز 2 آن سنجیده کردار 


۱ جزء هفتم ) ا + ‌ بط سوره رک ۶ 
و ا ۳ و 
شىء آکبر شهده کید ور ۹ 
بگو چه چیز بزرگتراست در گواهی دادن؟ بگو الله است که گواه است ميان من و میان شما و وحی شده است باقن این 
م2 ر 5۹ ‌ 
رها رک پد ومَن بك بتک دون ات مَع له 
قران تامهم شم ال هکس اک کار برد ایا شما به راستی کقلمی می‌دفید. کد اا ع الله 
€ 2 4 وز م و 
اة قل شید قل اا هو اله واحد وت بریء ع 
لکا دیگری هست؟ بگو من گڑاهی نمی دهم بکو جزاین نیست که او آله بگانهاشت ,وهمدامن رارم اانه 
شید ۸ م > K2‏ ‌ جح بر 1 ح م r‏ بر رو سے مج و 
ریک می ارد (۳) کسانی که اوھ یدقن ایر ی ند پیلیرآر! چنانکه من 
۱ کر وو Ku‏ 2 + وس ور ور ِ عم رم و 
بان قان را گسانی که زیان رسانده آند . به خودشان. چس آنان یماج تم اوه () و کیست ستمکارتر 
رو ت < َة قا 2 2 
2o2 at‏ کی ۳ ۶ کے و وه 
من ری ل افو کنیا ای ذب باتو إت لا يقلح 
ایک وھک بر له رعا ا رالات امت یت او را؟ کارت کار وود سس 
EEE |‏ و 2 سر - 
e 4‏ 
9 ووم محشرهم جیعا 7 قول 1 ۶ ۱ أن شاو 
و روزی که گرد می آوریم آنان را همگی آنگاه می گوییم و کجایند چ 
2.1 فد مه رپیاه نی هیا کل ا ا 2 
آنان که می پنداشتید[شریک اه اندل؟ (0)) آنگاه نباشد تِِ جز آنکه گویند 
۳ 1 ر سح م و ll‏ ور 
ها ماه مشرکین نظر کیت کنو علج اشم 
۳۹ که نبودیم ما مشرکان که چگونه دروغ گفتند ‏ بر ات پد 
e‏ ای مر رجا 7 مج و له رمرم و 
ا کر ب وم مسیم إليك وجمَلنا عل 


و و 


2-2 € ا 2 
قلو,پج أكنة أن یفقهوه وف اذام ۳ ون ۳۳ کل ايو 
یشان پرده ایی تنهمندآن را وانهدیمادر گوش هایشان سنکینی وآگر ‏ ببنند ‏ هر نشانایر 


El EÊ a KK O2 لا وما‎ 

ایمان نمی آورند بهآن ‏ تا آنگاه که مس چون و چرامی کنندبانو گویند کسانی که کفر ورزیدند نیست این [قرآن] 
TE‏ > محر مرو روط م 

E‏ اس ا وهم هون عَن وشوت عه ون 


افسانه های و و بارمی دارند مردمان را از آن و دور می شوند [خود] از آن ‏ و 
~e‏ ۳ 2 هو > ی ور و عص ص 
3 اشم و ما یشعروت () ولو ترعه لد وفوا عل ار 
نابود نمی کنند مگر خودشان را و درنمی یابند واگر ببینی آنگاه که نگاه داشته شوند بر .انش ٩‏ 
مس گر و ۹ 4 مش و مر اخ سر م حور 
فقالوا ينا نرد ولا نکذب ایب ريا وون من انیت 9 


پس گویند ی کاش بازگردانده می شدیم [به دنیا] و تکذیب نمی کروم آیات پزوزدگازمان را ومی‌بوديم از مومنان 


۱ / سوره الانعام ۶۱ 
> ص 6 ی موق م £ 2 ° و 
بل بدا هم ما وا حون من 1 ردو لعادوا لما موا عنهُ 
| بلکه آشکارشد برای‌شان آنچه پنهان‌می‌داشتند ‏ از پیش واگر بازگردنده شوند البته باز می گردند به آنچه نهی شه اند ازآن 
و رص , و ے صر ہے کہ ۳ مر اس وج ےر e‏ 
ولم لکذوت () وقالوً إن هی إلا حیائنا الدنيا وما نحن 
وهمانا آنان هت یی © و گفتند نیست این [زندگی] مگر اس فر ھا وک ا 
اج از ی ج 2 2 
بمبعوئین وو ترعت اد ويوا عل بهم تال الس هدا 


ری ند کان [ز وی ا واگر ببینی آنگاه که نگاه داشته شوند در پیشگاه پروردگارشان گوید النه] آیانیست این|برانگیخته شدن] 
2 ۳ جح ام رس جد م 


ال الوا بل وتا قال فوشا الاب یما کت تکفرون 


راست؟ گویند ت سوگند به پروردگارمان گوید [لنه] پس بچشیی. کس به [سزای] آنکه کفر می ورزیدید 


لاس ر جو 2 ر 
( ف خی آلو گنها سل E‏ اه اه 
باو و آنانکه دنت یر الله را 9 اد سراف رس 
مرچ که کی ما 8 A‏ -< زاره 
ناگهان گویند ا 9 بو اد وای کم سر ای رپ ای اتی دنم برس در 
4و 2 کر مم م رر ہہ 
یرم 1 سا ما ورود وتا اة ايا إل 
ر پیت اهاز آگاه باشید ی آنچه برمی دارند ۳ نیت زندگانی دنیا جز 
دل سای م2 و e‏ گرد 
لعب والدار اة حير للدي یلقون فلا تیّلون 
بازی و سرگرمی ای والبته سرای ا بهتر است برای کسانی که پرهیزکاری می کنند پس آیا خرد نمی ورزید؟ 
كِ و مور 5 a‏ وه هر 
9 فد فلم لا نك ازى یقولون فم NG‏ 
به راستی می انیم همانا اندوهگین می گرداند تورا آنچه می گویند پس همان آنان ری ی ی 


۳ 
ج اص ع رو من ار مر چ 
ESF‏ ۳ بای له مجحدون ود مت 
ولی [این] ستمکاران آیات الله 7 انکار می کنند و به درستی که ت کے ی تر 
مرو هو ام م و و رم وه موه ود تن 
رسل ينفلك فصبروا ڪل ما کنو واودوا حي آنه نصا 
پیامبرانی پیش ازتو پس شکیبایی کردند بر آنچه دروغگو شمرده شدند و آزار دیدند نب رسید به آنان پاری ما 


ولا هك مت اه ولقَد ۳۳2۵ 0 ای a eya‏ 


ت 


و ست هی دکرگونکننهای برای سفتان هه یتیک دید ات بو ی پیامبران 


موم حلرلق ور ۲ و E‏ وڪ 
واگر گران می ابد بر تو آنان پس اگر می توانی 
۳1 3 € 
م یر مه ر Ra u‏ تاه ح-ه 
ا 1 الارض ۳ ق السماءِ ام بخایفر 
| سوراخی را در زمین یا نردبانی را در آسمان تابیاوری برای ایشان نشانه [=معجزه] ای [چنان کن] و اگر می خواست 
و سح مر ور و تا وہ © بی 2 2 الل 
الله لجمعهم على الهدی فلا کوان من لجهیت ك 


الله هر آینه گردمی آورد آنان را بر [راه] هذایت از نادانا 


۱ ۳۳ ۳ / سوره الانعام |۶ 
ےم ره محر سح و حور ود ۳4 2 
ِ عم ۳ مس ۶2 ی ا سح ووو تو و -‌ 
نما ستجیب این یسمعون والموق عم للم تم له 
جزاین نیست که می پذیرند[حوت‌تورا| کسانی که می شنوند و مردگان برانگیزد آنها را الله سپس به سوی او 
کدی مر ھ8 کے :0 روچ وو ۳ ‌ مرح ۱ 
وء سرا e‏ سب ر 12 ۵ ےہ معر | 
عون (۳وقالوا لولا نزل علیه ءاية ٠‏ من ريب فل إت اله 


| بازگردنده می شوندان) و گفتند چرا فروفرستاده نشد بر او نشانه‌ای از [جانب] پروردگارش؟ بکو همانا اله 
| رضم هارمه میا ج اک ارم 

قاور ڪل أن ينل ءايةّ ولك آکنرهم لایعلمون (۳) و 
تواناست بر آنکه فروفرستد نشانه ای را ولی بیشترشان نمی دانند ۳ 
CECE TT TET TTT‏ 

ین داق ف الارض ولا طلیر یطیر جاجد إا امم اتلم | 
هیچ جنبنده ای در زمین ونه هیچ پرنده ی که می پرد با دو بال خودش مگرانکه گروه‌هایی مانند شمایند 
a SE a f‏ 1۳ هو 4 س 7 

| مّافرطتا فی الکتب من شیع ثم للل ر KOSS‏ 


| فرونگذاشتيم در آن کتاب [=لوح محفوظ] هیچ چیزی را سپس به سوی پروردگارشان گردآورده می شوند () 
| م2 و و روو ماش هر ± ض ‏ و 
وال کنیا پايا ص ویک فى الظلتت من بش آله 


و کسانی کدرو انگاننتد. آیات مارا کزان اند و گان اند. در تاریکی ها هرکد را خراعی آله 
و حور رت رح 2 سس و 2 ت رح ۳ ر 
يضلله ومن يتا 2 على صرط مستقيم قل 

| گمراه می کنداورا و هرکه را خواهد قرارمی دهداورا بر راهی راست بگو 


کر ہہ صد > ر 2 م ع. ‏ دید م ےر 24> 
رءیتم إن آتلک عداب اله أو أتتكم الساعة أغير ال 
به من بگویید اگر بیاید بر شما عذاب یا فرا رسد شما را رستاخیز آیاغیر اله را 


الله 
توت إن کته سروت ل بل ی د ا 
9 


| می خوانید اگر . هستید راستگویان؟ ا [نه]بلکه تنهالورا می خوانید پس از مان برمی‌درد آنچه را که 


E N E 2‏ ی E‏ 
تدعون الیه إن شاء وتنسون ما درون ه) ولقد أرسلتا 
می خوانید[او راآبرای[دفع]آن اگر خواهد وفراموش می کنید آنچه را که شریکلوامی سازید )و به درستی که فرستادیم|پیمبرنی] 
1 4 ف اد یط محر رہہ میت وی سوم 
إل ام من بلك فلخذتهم لباس واسَر له صروت 
به سوی امت هایی پیش از تو آنگاه گرفتيم آنان را با سختی و رنج باشد که آنان زاری کنند 
A a‏ صر هو وو ۵ 7 سح يدوو 
)فلولا ند جاءهم بسا عوا ولکن فست فلوم 


©) پس چرا هنگامی که آمد بر آنان عذاب ما زاری نکردند ولی سخت شد دل هایشان 


وی لَه یط تا ڪاو يموت 
9 


و آراست برای آنان شیطان آنچه را که می کردند پس چون 


و هو ۳ £ د ور ol‏ ۳ و ور للم 
فراموش کردند آنچه را که پند داده شدند بدان گشودیم برآنان درهای همه چیز را 


| اس هم درو عم مر‎ a A AR Tr وا‎ > a 
9َ حئ إذا فرحوا یما آونو | ل نهم بغته فذا هم مب‎ 
)( تا هنگامی که شادمان گشتند به آنچه داده شدند بگرفتیم آنان‌را ناگهان پس‌به‌ناگاه آنان ناامید شوند‎ 


و 2 مع -و ۱ سم مج ور 
فقطع و القومر - ۲ والحمد 
پس بریده شد ريش گروهی ند و ستایش از آن الله است پروردگار نیب 0 
4> رم poe‏ اه سے 2 سس ل 
ا ل ٤‏ وأبصرک وخم عل قلویکم 
ب گر بگی شنوایی شما و چشمانتان را ومهرنهد بر دل‌هایتان 
و ی کس 
که غير آله پو f‏ کیت تصرف یت 
الها جز کا ا گر کو وکین ام کہ ابات ا 
صر .یش 2 2 > € 2 
یسَیفون (ع) 1 1 داب لله 
رو می گردانند لا ب به من بگوبي ر ن ذار الله 
و و م2 م< و 1 ِ< 
َو جهرة هل ع مورک («) وم 


یا آفکارا ۳ E‏ جز ستمکاران؟ ل و 
صد 


01 


که ر 2 ور ۳ ف ٠‏ ف کون مر ی ان 
یل . اسان الا میت و ۹۳ 


نمی‌فرستيم پیبران را مر مژده‌دهندگان بسن پس هرکه ایمان آورد واصلاحکردفسدکزی‌هیش] 


E‏ 2 5 ح > 2 فورح عم ور م 2 م2 م2 و ه ي 
د وف ل لا هم کرو (م) والنن کذبوا ويي 


پس نه ترسی است بر آنان ونه آنان اندوهگین می شوندا) و کسانی که دروغ انگاشتند آیات ما را 


ژور ھر 2 ے پر د 6~ ور بو ر 
9 ات سا کارا شب ق 9 


عذاب 9 آنکه نافرمانی می کردند بگو 
Rr 2‏ مج مرو ردد 
ولا َعلمْ ال 2 تج أف مگ 
ونزا نمیدازم ے ۳ ونمی گویم به شما که هم من ند 
3 7 ق ر 1 ر ھر 
إلا ما وی إل ا هل دمو الدع Ee‏ 
پیروی نمی کنم مگر آنچه‌را که وحی می شود به من بگو آیا ‏ برابرند نابینا و بینا؟ 
و مم ےو م 0 مگ 2 K2‏ ۳ ۾ 1 2 و 
کو © وأنذر 2 الزن افون أن شا 
ی نمی اندیشید؟ (م)) و بیم بده [-قرآن] کسانی را که E‏ که گردآورده شوند 
فد 9 وت ن فا 
لل ريه لیس لهم ین دونه. ول ولا شفیع 
به سوی ی که نیست برایشان جز الله کارسازی ونه شفاعت کننده‌ای باشد که آنان پرهیزکاری کنند 
۹ 4 و م مج ور و وع , 
EO)‏ این یدعون هم بالغدوة 
() و [از خود] کسانی را که می خوانند پروردگارشان را و 3۳ 


عا 
چاچ لور 


وجهھەر 
[خشنودی] ذات او را نیست 
2 


عللهم ۰ من شیو فنطردهم . «فتون مر ابیت تم 
بر آنان ۲ 9 


چیزی تا [از خود] برانی شان آنگاه بان ز ستمکاران 


ا سوره الانعام!۶ 1 
رو سره سم وم سم 2 
یتولوا . اهتولاء مک ال 
تا گویند ‏ آیا اینانند که‌مئت نهاده است الله 

Sa 


KOSH 


ت 


الله داناتر به سپاسگزاران؟ ( و چون 


ا می آورند 2 آیات ما پس بگو سلام بر شما نوشته است 


ا انه مَنَ ل ا ا 


ربا مهرباتی را ۰ گدسصانا هرک . گنه اضما ریس را 


e2 
ف اب میتی ت له ع يث‎ 
0 


سپس توبه کند پس از آن و اصللاح کند [فسادکاری هایش را پس همانا او ۰ 99 


2 م cc‏ مور 
۱ وَکَ لك ۳ سب وین سل المجرمین (ت) بت ل 
یوت ی ت یات اس شود 11 0۵ 
2 7 ی 


و 


ون قامی ینید جر لا کو پروی ام 
۳1 


لت ادا O‏ مت مهد 
ِ 


از خواهش های شما که به راستی گمراه شوم آنگاه و نخواهم ی ِِ هدایت یافتگان 


و مر ے بو 2 7 
قل ایی على بينةٍ من رف وحکذبت رم بت ما ختففل ما 
بگو خمانا من بر دلیلی روشن از[جانب] پروردگار خویش ام و شما دروغ انگاشتید آن را ت تزد من آنچه 


ع 
ص A‏ 1 رور بو 


وهو حير 
واو بهترین 


3 
بو ان 


9 ر مس ان ی 
مء مء ر 5 e‏ و 

۳ سم وال‎ r 

کار کب من و میان شما و الله داناتر است 

مر مرحم م2 و 2و 1 وت َو ۳ ۰ 
وعنده: مفَایَح الخیب لایعلمها الا هو وع ما ف 
و نزد آوست کلیدهای غیب نمی داند آنها را جز او و می داند 1 

r acd‏ رر د د مس پم 

البر وار وما سقط من ورف 

ششک و دریاست و نمی افتد هیچ برگی [از درخت 

مج € ر 

ف ظلمت الارض ولا رطب و یاس 


در تاریکی های زمين و هیچ تری و هیچ E‏ 


سورد لام زر 
و زمر عم مرچ و ار 74 
o2‏ 2 ی ھآ 
کسی انست که می قازر ]شما را بهشب ومی داند آنچه‌را کسب کردید ان آنگا 
مه رود هو 4 ر > صا 


یبعثکم فید ل میج اجل مسمی 
برمی‌انگیزاند شما را در آن [روز] تا سپری شود مدتی سس سپس نی منت بازگشت شما 


کم یما کت تعملوت (<) وهو القاهر فوق عبادو 
1 


۵ 


aT‏ © واوست آن چیره که فراز بندگانش است 
رود ر صر az‏ و 2 عم ۳ زو S>‏ 
فوسل یک حفظة حئ إذا جا حدم الو توفته 
و می‌فرستد بر شما نگهبانانی [ازفرشته] تا هنگامی که فرارسد یکی از شمارا مرگ بستانندارو]لورا 

و موم کی A NR 2u‏ و 7( 
رشنا وهم لا يھر [5 6 3 ردوا ۷1 له مولَهم 
فرستادگان ما و آنان کوتاهی نمی کنند ۷ سپس 2 A‏ الله یت 
ع و مج سح و P7‏ مو سب 

آلا له للم وهو اس لسن © یکر 


آگاه بشید که برای اوسبت. فرمان والو نگ شمارش گران دس با اج من رکا از 


ed 


مور رم ےو cel ll‏ 01 و 7 


ورو 
ظام ب ال نی ۲ ا ِِ 9 EF‏ اج کل ۲ هد 


مسارم 
2 


1۳ ۳ 4 ور ص ۷ 
ی ب و 9 الله 2 نها ومن که 
هرآنه خزاهیم بود از سکن ( بکو الله مر سس ازا ول 


| 4 2 1 ور و رم e‏ روم 4 
ثم ۰ رون ف قل هو المادز ع ن 
باز شما [به‌اواشرک می ورزید ا بگو او تواناست بر اینکه ریز بر شما 


® عم 25 2 ر که و رک خو 2 ورد 
| من دوي او ِن تحت یښک أو پلسکم شيعا وبنت بعضک 
از فرازتان یا از زیر پاهایتان " یا درمیزد(-درگیرکنداشمارا گروه گروه و بچشاند به برخی تان 
rE‏ م2 28 هم س هر 2 ۳ ر وح م2 2و 2 > 
باس ۰ ا انظز کت ت یت عم TA‏ ي 
| خی ردیر بنگر ‏ چگونه تون ایک لات را باشد که آنان ٠‏ بفهمند 
و۳ ر رم م ری ت یک پمارت | 
۳۹ زا قوم تو درحلی که آنحق است نگوا ست و [اعمالتان] لد کل ۱ 
s4 |‏ و ۲۳22 1 7 ۳ ف 
مستقر وسوف حلمو ودا راف الذين ون € 
خبری قرارگاهی است وبه‌زودی خواهید دانست (0) و چون ببینی کسانی را که فرومی روندادریوه‌ساییا در | 
موم 


لا A‏ > جاح ۶ 7 ہے س 3 
/ ءایشا فش عم حون 7 [ 2 بسك 


e 


آیات ما پس روی بگران از آنان تا آنکه فرو روڈ شی کزان .ور بەقراموشیافکند توا 


رر <> لو موم ۳ 7 و و و 
ليطن لقعد بعد گر ت الور ا 


شیطان آنگاه منشین پس از آن یادآوری ر گروه ستمکاران 


| مء و و 


جزء هفتم 6 ۱ ۹ 1 کا سوره الانعام |۶ 


و رو 2 ۳ 

ا 2 ۴ 
البت. ينقون 1 به من شىء 
کسانی که پرهیزکاری می کنند از ب انان [کفران] هیچ چیزی 
ارد من ور ج 


پند دادنی است باشد که انان پرهیزکاری کنند 
سور م2 و و جح ام گر 


21 2 
لعبا ولهوا وغرتهم الحيوة. 
به بازی و سرگرمی و فریفت آنان را زندگانی و پند ده 
< و سم و وم ر ۳1 و مور 
نیما e Re‏ ها من دوب اله ول 
تا [مبلا] محروم و هلاک شود کسی به [سزای] آنجه کرده است نیست برای او جز الله کارسازی 
٩ 2 4‏ مه aL‏ 
| ولا شفیع ون قعیل ڪل عدل لایوّخد ينا وليك 
o23 ۳‏ کت 1 0 ت CE‏ 
ونه شفاعت کننده‌ای واگر عوض‌دهد هر جایگزینی را گرفته نمی شود از او آنان 
عا 
مہ وه ۶ رمو ٥‏ )و ا وو سره 2ے سس 8 
۱ ایلوا ما کسبوا لهو شراب من خیم وعذاب 
کسانی اند محروم و هلاک شدند به[سزای] آنچه کرده اند برای انان اشامیدنی ای از اب جوشان 
E E GO E‏ 2 
ای يا کوای‌کنروست )W‏ قل اندعو من دوب 
دردناک است به[سزای) آنچه کفرمی ورزیدند. () بگو ایا بخوانيم جز 
2 ۳ ء وم مر و چو د دت س وم وا ي ام 
ما لاینفعنا ولا يضرنا ونرد علج أعقَابتا بعد اد هدنا 
چیزی را که نه سود می دهد مارا ونه‌زیان می رساند مارا و بازگردانده شویم بر پاشنه‌هایمان پس‌از آنکه هدایت کردمارا الله 
|“ مج رجو 2 ق و هم E‏ و 4ج سا و 
کالزی استهوته الشیطین ف الازض حیران له اصحب 
| مانند کسی که از راه به در برده است‌اورا شیطان ها در زمین درحالی که سرگشته است؟ برای او یارانی است که | 
کم چو و فرح 2 وم 2 رم موم ع 
۱ ۰ ¢ 2 4 ۱ 
| بدعونهه ال الهدی ائننا قل إت هدی آله هو الهدی 
| می خوانندش به سوی هدایت که‌بیابه‌سوی‌ما بگو همانا هدایت الله همان هدایت راستین|است 


aT هت مک رها‎ 4206 a2 - 4 ol 

ونا نسم لرب المعتلمیت ل وان أقِيموا الصلوه 

| و فرمان يافته ایم که گردن نهیم برای پروردگار جهانیان ‏ 0 و اینکه برپادارید نماز را 

ry, ۱‏ 2 " ۳۹ 2و کر کے 32 

۱ وشو الد ایو تزور هو ألذ 

| وپرواکنیدازاولله| واوست آنکه به سوی او گردآوری می شوید ۳( واوست اآنکه 
ا 


| عل 

ا کک ص 8 ع سم سم نی 2 
خلت السموت والارض یالحي ووم يقول 
بیافرید آسمان ها وزمین را به راستی و درستی وروزی که می گوید 

3 ۴ 

ج روم مر ت 1و موی هر مور وم و 
فکون فوله الحی وله المللت يوم ینفح 
| بی درنگ می‌شود سخن او حق و درست است و تنها برای لوست فرمانروایی در روزی که دمیده شود در 
5 محر رم مهم مر کر و وم ۳ 

عتلم الغیپ والشهدة وهو اليم 


دانای نهان و آشکار است و او آن سنجیده کار آگاه است 


سوره الانعام ۶ 


“WY 


> 2 ا 3 ۱ مه EEz‏ تم وب £2 
ولذ قال ا هی لا بیه 2 تخد اصتاما ءالهة ۶ 
شدلننگه که گفت. راهيم. _ بایدر انر آیامی گیری بتانی را اله هایی؟ همالا فان 
ی ۳ ۰ ی چ 2 
ایک ووومک ف کی مین ) وکنلات زیت نهیم 
می بینم تورا و قوم تو را در گمراهی آشکاری (0 وبدین سان می‌نمايانيم ‏ به ابراهیم 
ر ر صد کے رد . 32 ی 8® 
مکوت السمواتن والارض وکن من الموفیین 0 
فرمانروایی آسمان ها و زمین را و تا شود از یقین کنندگان ا 
مه معط 4 ۳ رر رصم a‏ 
کا را کوکبا قال هذا ری" فا آفلّ تا 


پس چون تاریکی افکند بر وی شب دید ستاره ای را گفت این پروردگار من است پس چون 


رتم ام ۳1 E ۲ ed‏ مم نے 2 
جت الف فنا یا للْمَمر بارعا ال ها 
دوست ندارم غروب کنندگان را پس جنر بدید ماه را ره | [و تابان] گفت این 
ع ت م هر و 
ري ما ال َال لین ات ري لڪوت من الوم 
پروردگار من است پس چون غروب کرد گفت اگر راه ننماید مرا پروردگار من البته می شوم 7 گروه 
۳ موی 2 2 سم 
اسان ها الس وة َة وال دا رف هذا 
تن پس دید EE‏ 8 بدآمده 1 نت گفت ب ورد 9 است این 
ور 4 ی 24 2-0 
بزرگثراست پس چون غروب کرد گفت: ای وم من همان من بیزارم ۲ آنچه شریک ومی سازید ‌‌ 
a 2 2 ٤‏ رم سم 
ي هت وجهی یی فطر الککومب والار 
همانا من گردانیده ام روی خودم را به سوی کسی که آفریده است مان ها و زمین را 
صا 2 € 
2 4 2 م2 ve‏ 7 4% مهو وو 2 
حییفا وما اا مت المشرکیت ( وجه فوم قال 
حق گرایانه ونیستم من از ر (0 و چون و چرا کردند با او َك گفت 


amr e 11‏ و م7 مس 
ی له وقد هدن ولا آخاف ما رک بت به 
آاچونوچرامیکنیدبامن دیرخ الله حال که به راستی نیت کرد ست مر؟ ونمی ترسم ازآنچه_شرک‌می‌ورزید 13 


سم م IF‏ ر قد l4‏ 


الا آن ا ري 1 وسع ري نڪا <2 ۷۳ أف 


مگر آنکه ا پروردگار من چیزی ررلی‌من] احاطه دارد پروردگارمن ‏ همه چیزرا به دنایی آیاپس 


+ 2 ےد 2 وء 9 
کرو © وكڪف اف رڪنم ولا 
پند نمی گیرید؟ 0 و چگونه بترسم از آنچه شرک می‌ورزیدید حال آنکه 
کت و € م۳ 4< 2و 2 م2 اک دی محر ور 
نمی ترسید که‌هماناشما شرک ورزیدید به اه چیزی را که فرونفرستاده است راما بر شما 

وح ت و 1 < € 2 1 ےط چ و 

سلطتا فای الفریقین احق بالامن له کن 

دلیلی پس کدام یک از این دو گروه ‏ سزوارتراست به امنیت می ا 


سوره الانعام |۶ 


جزء هفتم 


FEE مقر سکع 7 5 1 گرم وو‎ kT 
لین منوا ول يليسو ايمتهم بظلم اولیك هم الاس‎ 
کسانی که ایمان آوردند و نيامیختند ایمانشان را به ستمی [-شرک] آنانند که برایشان هست ایمنی‎ 
7 2 م و مت ضع ت ۶۷ سے ا بر و رمحا مره ر‎ 
وهم نهتدون (د) ويلك حجتتا ۰ ءتیتها هی عل‎ | 
وآنها راه یافتگان اند ۸ و این دلیل ما است دادیم آن را ابه ابزاهیم بر‎ | 


اه ع مهم و ۳ يصق رم ۳ e‏ 
قومهه رقع درجت من شاه و ریک کم عم (0) 


| قومش بالا می بریم به مراتبی هرکس را که بخواهیم همانا پروردگار تو سنجیده کار داناست #م) 


م م مرو م ۳ > سم ےرہ هر متا و مور ی م تا ر هر عم 
ووهبنا له (سحلق ویعقوبٍ ححکلا هدیا ونوحا 
و بنخشیلیم: به‌وی اسحق و یعقوب را هریکی را[ازایشان]) هدایت کرديم و نوح را 
عل 
رت و و 2 ۳۹ هم ای ی م 6 م 
| هدیتا من قبل ومن درییه. داود وسلیَمنَ وأوّب 
هدایت کردیم پیش از این واز فرزندان او [راه نمودیم] داوود و سلیمان و ايوب 


| هر وم رق اضر بر ت ام تیا او م 
ويوسف ‏ وموسی وهرون وکذلك جری المحسنین 
و یوسف و موسی و هارون را و چنین پاداش می دهیم نیکوکاران را 
وا 

0 ی سم 


32 
ما 
ور A‏ 4 ۱ 2 آ““ 3 1 ك f‏ (مم 
وزکریا وین وعیسی والیاس من الصتلحیت زسا) 
0 


و [هدایت کردیم‌ازکریا و یحیی و عیسی و الیاس را همه از شایستگان بودند 


0 سم مو هم مر E‏ نم هب هم ص 
و اسملعیل واليسع ويوش ولوطا وڪلا فضلنا عل 
و اهدایت کردیم|اسماعیل و اليسع و يونس ولوط را وهریک را برتری دادیم بر 
ھج ے ے ‌ << مر مج ی 2 اب ی سح ع د ر 
المنلین ا وین عءابایهم ودریی واخوم واجبینم 
جهانیان ۳ و[مدایت کردیمااز پدرانشان. وفرزندانشان. وبرادرانشان و برگزيديم آنان را 
ح ح م وم و و 2 E‏ گر و 2 یا .مر وم 4 سس 
0 | ۱ 7 ۰ 
وھد تهر إل صراط مسیفیم HO)‏ هدی ۱ 4 دی 
| وهدایت شان کردیم به سوی راهی راست این هدایت الله است که راه می نماید 
۱ ےر رصم ‌ ص E‏ €> سر و اک ی اک و ر سم و 
بو من شاه من عبادی ولو آشرکرا لحیط عنهم تا کنو 


بدان هرکه‌را می خواهد از بندگانش واگر شرک می ورزیدند هر آینه تباه‌می‌شد از آنان آنچه که 


Kr 1 ۳۹ e‏ 2 ےی ار کے کے itt‏ رص و 
تمو © تیک الب هی الجتب ونر وي 


کن یکر ها وله فد وا پا کا لیوا ها یفرب 


ے 


پس اگر کفر ورزند بهآن [ایات قرآن] اینها[اهل مکه] پس به راستی گمارهيم برآن گروهی را که ‌نیستند به‌آن کفرورزندگان 
ا کے م ت رم ۱۳ 0 بو 
0© ول الزن هدی. ‏ اله فبهدهم افتده قل 


آنان [-پیامبران) کسانی اند که هدایت [شان] کرد الله پس به هدایت آنان اقتدا کن بگو 


5 3 


نمی خواهم از شما بر آن [پیام رسانی] هیچ مزدی را نیست آن 


رکفت سح 
ودرو لد قا لوا ما آنزل الله عل مر من یو 
مت نگذاشتند الله ۳ سزاوار ارجمندی اش آنگاه که گفتند فرونفرستاده است الله بر E‏ چیزی را 
ی مور 


2 2 
ف من آنرل الْكَتبَ اَی ا پو موس ورا وهدی لاس 
| بو چه کسی فروفرستاد آن کتاب را که آورد آن را موسی روشتی و رهنمودی برای مردمان | 


عرو 4 ۳ رح ور ہے زر 2و مر ر ت وی و ~ وتو | 
. ® ت ام » ۱و 

محعلو نهر فراطیسش بدوما وخحفون گنیر وعلمتم ۳۲ لر تعاموا 

که قرارمی دهید آن را کافذهایی آشکارمی کنید[یخشی لاان را و پنهان می کنید بسیاری‌را و آموزش داده شدید آنچه‌راکه نمی دانستید | 


رو رصم چ -ج ر 8 و رم جاک 
EO‏ له شم رهم ق a‏ یمود (۵) 


2 


شما ونه پدران تان بگو الله [آن رافروفرستاد] سپس بگذار آنان را تا در فرو رفتنشان آدر یاوه سر بازی کان () 


رح ام ره ۳ رلك ا ق روم رو ‌ ۱ 

| وهلذا کت اه مصدق ۳1 بين یدید زر 
ا کی لد ا آنچه را که پیش از ان ن است وتابیم دهی 1 

مج f‏ ی ج اا ق ر ع 

لش ی ومن ۳3 این منوت یلاخ يمون بو 
e‏ و نی رااکه پیر موش وکا و کمک که انمان دنه . بهآخرت: راان هی آیرند ان استری] 
وہ و 


وم 


E‏ ماوت () ومن الم من افر ڪل 


7 ی ات ۳۹ 3 و کیست ستمکارتر از کسی که بربندد بر 


من ا عر ۳ رم 


| اله e‏ يا ری مت دس ا بدو هیچ چیزی وآن کس که گفت به‌زودی فرومی‌فرستم 


> رصم ی میق ج ر ‌ِ 0 ۳ 2 سم محرد ۳ 
مل ما آنزل اله ولو ترئ إز الظلموت فى غمرتِ الوت 
مانند آنچه فروفرستاده است الله واگر ببینی 7۳ که ستمکاران در سختی های مرگ اند 
۱ 5 ۳ 

رھ < ے ےر 2 رسمه ۳ > ا ج رس ۵ ور مر مر 

و فرششگان. ‏ گنترانندگانند ‏ ستان خویش زا آومی ¥ کنید جان هایتان را[شگفت زد خولمی ]مروز | 
کے م اص و ۳ ۸ ور 4 ار نز حم هم روم م 2 نی 
جروت عذاب الهون یم کت تقولون على اللو عبر اي 
کیفر دده می شوید به عذاب خواری به [سزای] آنچه که می گفتید بر الله به ك 
ص فرح و کے 2 ج ور سر 2 و وو رم م 
وتو عن اة رون 7 ولقد جشتمونا فرادی 

۳ از آیات او کرای و ا ا a‏ 


سے 2 زر و او کک 2 
کیا نکم آول مرو ورکتم ما حول وراء 7 وم 
همان‌گونه که آفريديم شما را نخستین 3 " و واگذاشتید آنچه را که بخشیده بودیم به شما پس پشت های تان 


3 

عم و من مت ۳1 2 حور وح ۲ 2 ۳۳3۹ 11 
مار هه شتا ال نسم اب فک تکفا ۱ 
ونم ونیم ا نا فاگ اتا ورا :ان که یط ا که همان دراکاراشما شریکان [ماهستند | 
اک >> ر 1 3 یو ان 
لد 35 بیز ورس ۳۹ ی مه فرح 


به درستی که گسسته شد [پیوند] میان شما از شما آنچه [شریک اله] می پنداشتید 


: ۱ هل سوره الانعام/۶ 
و ct‏ ۳ نن 2 
کت رو مرج ای من ایب وزج 


داز ون یت تیرون سی آورد زنده را از مرده و بیرون آورندة 


یک لل عاق کر (ح) عَ 


این است الله پس [ازحق]به کجا برگردنده می شوید؟ ) شکافندة 


کا 1 ۹ | واه و وال ا لک 
و قرارداد ‏ شب را [برای] آرافش و خورشید و ماه را [معیار] 9 این است 
7 وه م ا 4 2و مش و م 
یز المير () رو الزی جع آلنجوم 
آن بل ورس دانا 0 و که قرار داد س شما 2 را 
رمم‌ وق مه میرمم 
| ا و فی ظلمت الد والبحر فد فصلنا 


بدانها در یکی های خشکی و دریا به راستی که اھ تفضیل بیان گردیم آیات و" و می ا 


رز مرس مک زر f‏ ۳ ی و 
() وهو ی 3 من دفیس دز مستفر و 


4 ۳۳ یگانه پس (شمارا| قرارگاهی و سیردنگاهی است 
یر ۳ K7‏ اف 2 
َو یفقهورک هو الذٍی آنزل 
به راستی که به تفصیل بیان کردیم ا ۳ دش رس 5 EF‏ 2 که فروفرستاد 


سم چم 
‌ 


۳ د 6 و م < و 
من آسَماه فاخ بے نات ر I‏ فاخرچتا منه 


آب را اا بان [آب] روییدنی هر چیزرا پس بیرون آوردیم از آن 


ج 
رتا 8 e‏ 
سبزه را که بیرون می بسن از آن دانه ای برهم نشسته[انبوه] واز خرمابز از شکوفۀ آن 
> کو ر ور ع <> >f‏ رص حور م رم 4 رح مر 
قنوان دانية وجنلتٍ من آعتا عناب والزتون والرمّان مشتبها 
خوشه های نزدیک به هم وباغ درختان انگور ‏ وزیتون و انار همسان 
م ہے وےے غه مه وس 2 ۹ مه ج 
وعير متشيو انظرواً ل تمروه 1 أثمر ونعه- 
اه" بنگرید به میوهٌ آن چون بار دهد و [بنگریدبه] رسیدن اش همانا در 


N" oa 
و و رر ر ررر و و 4 2۵ و ور‎ 0۳2 
یکت لو دومنون (0) وجعلوا للو شرا الجن وخلقهم‎ 

نا ات ری و کمن ڪن WY‏ نم ن ا شریکانی جن‌هارا حال آنکهالله] ات 

و ع چ سے ا و 7 
e‏ برای او بسن و دختران را 4 پاک و مناه ات او و برتر ات از آنجه 
ا ترس 5 کے ی € سم و 
يوعوت بیع یی ررض ان يکن 
وصف می کنند 0 نو ون اسمان ها و زمین | چگونه باشد 
3 
روو وای پر عا 7 با 
ور تین E‏ صلجة شى وهو کل شىء 


حال آنکه نبوده است برای او همسری؟ 0 هر چیزی را واو به هر چیزی 


۱ سور ا 


51 هر ی ار 


2 

ET ۳‏ 
کا هی 
وهو الطیف كد © 


باریک بین آگاه 5 
e‏ یره 
فلنفیه. ومن ی 
به راستی آمد برای شما بینش هایی از [جانب] پروردگارتان سا ِِِ_ به سود خود اوست وهرکه کور[دل 
۱ ی ۳ ر رصم 9 رض € کا ہے 
پس به زیان اوست و نیستم من بر شما نگاهبان U‏ ۳ راگن بیان می کنیم 
|| 2ی م 7وو ھار ټ ما رم مرف < مرو 7 
الایفت ولیقولوا درست ولنیشنهه موم يعلموت 7( 
آیات را وا ری که از دیگران] آموخته‌ای ا ا لر اس 
رسم 4 1 مه 4 
| پیروی کن آنچه را که وهی شده ایت به تو از جانب] درتصی نیست ا جز ۳ و روی بگردان از 
۱ 3 چ سم 5 رر وم م 
ترک ٩۳(‏ ول . هه فه ع اا وما ملك 
مشر ™) واگر می خواست اله شرک نمی ورزیدند ونگمارده‌ایم تورا بر آناز 
۱ 2 س بح ع ۶ 1 e Sa‏ 
حفیظا وم ات عم یل () 0 تسیا لس 


نگاهبانی را و نیستی تو بر انان ا و 7 ندهید آنانی را که 


"| جح و ح 


3 هد ۳ > ۵ نش ۳ ۹ 
| یعون . من دون الله فيسبوا أله عدوا 
۱ ی از غير الله پس دشنام دهند الله را ازروی‌ستم و بی دانشی 
| هم 

کے ا ی نت سے ور کر وو 

لڪل ا م2 لک رم مرجعهم ینتتهم ب 
| شاه ۳ ر ا به سوی پروردگارشان بازگشت شان است آنگاه خبرمی دهد ایشان رابه آنچه که 
مرچ مهم م محر 4 e‏ لد 
تعملون () ۳ أ بل جَهدَ ا ٤‏ جاء ۳ ءاية 
۱ می کردند س ن دی با سخت ترین سوکندهای‌شانر که اگر بیاید برای آنان نشانه ای[-معجزه‌ای] 
توح ل 2 ن 2 2 2 ی 
| لب 3 لَ ما الث ند له ما سکم آنها ا 
۱ هر آینه ایمان می آورند به آن بگو جزاین‌نیست که نشانه‌ها نزد الله است و چه می فهماند شمارا که آن [نشانه‌ها] چون 
ارس ند 


> م2 کم PS et‏ 2 72 ت 
لام (0 وت افم اہ کا 
ب اکان ت 6 وھ کم > دل 9 و دیدگانشان را چنانکه 
۳3 ۳ 4 ی اور ار و 2 ی 3 بای 
لد ما بو او مقر ونذرهم طعینهم 
0 


| ایمان نیاوردند به آن نخستین بار ووا می گذاریم شان سرکشی شان e‏ 


جح کرد ارت بط رر 
رم ام هو رم ص س ور و مره 2 م م رو2 
نزلنا اک المڪ و اموق وحشرنا 
فرومی‌فرستاديم به سوی انان فرشتگان را وشن ات مردگان وگردمی‌آورديم | | 
9 رک 21 ۶ و 01 ی ۱ 
یو با اکا یمتا إل أن ياه ال تس 
۱ گراروینان هر چیزی,را گرو ki‏ ا تن مگر انکه بخواهد الله 
| > ۰ مر جار م سم ر“ ا 
کے 
13 نادانی می‌کنند ۰ ) 2 ور و ا ا ۱ 
کک ا سح موی LIA f‏ مه 
| شیلوین آلاشن الجن دوحی بعصهم لل بعض رخرف القول | 
از شیطان های آدمی ‏ وجنی که می افکنند برخی شان به سوی [دل] برخی [دیگرا سخن آراسته را | 
رژ ا ور E‏ 


€ ر 
۳ ما 2 
ور ولو شا ربك مافعلوه فذرهم ارو رک 
برای فریب دادن واگر می خواست پروردگارت نمی کردند آناکارارا پس واگذار آنان را با آنچه برمی بافند 
۵ 2 4 ام و ا 
() ولص له افیده الذي لاتوت بالاخرة 
9 تابگراید به سوی آن [سخن آرسته] دل های کسانی که ایمان نمی آورند به آخرت 


تیه قدا تا مم قرشت © نتم ال 


وتابپستنندآن را وتامرتکب شوند آنچه را که آنان مرتکب شوندگانند ۳( ][بگو] آیاغیر الله را 


سر و 1 و مک 
وه ای ا ل يڪم الکلب مت 
7 به داوری؟ حال آنکه او ذاتی است که ت_ به سوی شما این کتاب را با ال 
۳1 ۳2 2 922 
E2‏ ی ی دب ملمزن: انم مر م ریک E‏ 


و کسانی که دادیم به آنان این کتاب را همانا ۳ فروفرستاده شده ای است از[جانب] ود توب ری 


8ى برس انر ۵ رت ماع تا 
0 


پس مباش هرگز از تردیدکنندگان و کامل شد سخن پروردگار تو به راستی 


e 2‏ 1 رس له 24 مر 3 ۳ 2 
وتا لا مد لکد ر ا اميه © د 
و دادگری نیست دگر ن کننده ای برای سخنان او و اوست آن شنوآي دانا 9 واگر 
ن im,‏ ر ۹ کر ور rê‏ 1۳۹ 5 
تطع کار من یف الارزض يضلوك عن ۳ 
فرمان ببری بر کسانی را که در ابص زمین‌اند گمراه کنند تو را ۳ راه 

2 و سس تو و 
ن يعو إل الط ون هم إل ا حضون ريك هو 
پیروی نمی کنند. جز نت وت 1 e‏ به مان و تخمین سخن می‌کویند © هلا ۳۳ ی 
>< مِ 4 عط ر اور > و 3 
داناتر است که چه کسی لد شنود. از ۳1 واو داناتراست به راه یافتگان  )W‏ 


2 


قو ا a‏ 


پس بخورید از آنچه که یاد شده است نام الله برآن اگر هستید شما به آیات او موّمنان (Ww)‏ 


م عم م2 ووه سم و موم 
وم لک آلا تکلواً معا ۹ أ EEE‏ وقد ا 
و چه شده است شمارا که نمی خورید از آنچه که یاد شده‌است نام الله بر آن ی امول ان کر 
al‏ ل 
کک ما ڪرم کہ لا ما آضطررث الد و كا لاو 
برای شما چیزی را که حرام گردانینه است بر شما آنجه. تاجار شوید س ا فا E‏ 
0 و و ۳1 2 
پروردگار تو خود داناتر است ی 
و 2 
ھر ام وباطته إن 


کن. ایکا وتان آن با ٠‏ هاا 


ماه >> + کر لس 
سَیحَود ما اوا بو (» وا 
به زودی کیفر خواهند شد بهآسزای] آنچه مرکا دان 0 ۳ 1 زد یاد نشده است 
3 
ا 2 1 ۲ < و 2 و و ۳ 
له عَلَه و لفسق ولن الشیطیت لوحون إل 

۳ ۳ بر آن وبه راستی ان اون نافرمانی [از حکم له | است و همانا شیطان ها ی نب 
گم وه 2 > f‏ وء رو 
آولیایهم ي ae‏ وان آطعتموهم که © | 
[دل] دوستان شان تا چون و چرا کنند با شما واگر فرمان برید ۳ را همانا شما مشرکان | 0 


ِ‌- 


2 


آیا کسی که بود مرده پس زنده کردیم اورا و قرار دادیم برای او نوری که راه‌می رود باآن درامیان] 


ص و هم Il‏ ح مد رەس 59 و 


4 


مردم ا تاریکی هاست که توت تون ید از آن؟ بدین سان 


رن لکد ۴ ٤‏ ۳ 2 ی رس وک لک 4 


۳ ر رح مر موم وم و ررر« A‏ 1 ۹ 3 
أو کان میا اسب تاه وجعلنا ەر نورا مت بو فٍ 


آراسته شده است برای کافران آنچه مش سان قرار دادیم 


وما د رس | 51 
ورا 7 
1 م 
که as 2 e‏ میت NAA AT‏ 9و 
لن ومن و نون مثل ما اوف رسل اله الله 
نشانه ای [معجزه‌ای] گویند ما هرگز ایمان نمی آوریم تا آنکه داده شود به ما همانند آنچه داده شده است به فرستادگان الله الله 
3 
ول مرح و موم و و 2 و وم 
اعلم حيتت صل ر سیصیب الزين ۹ 


داناتر است که کجا قرار دهد هم را به زودی خواهد رسید به کسانی که گناه و 
م5 ح م کے 4 ۴۶ ‌ ۶ ۹ رو 2 م 
ار قات مخف ما .وا تین هد 


خواری ای . نز کا وعذابی سخت به [سزای) آنکه نیرنگ می ورزیدند (9) 


سوره الانعام/۶ 


2 4 


۱ ۳ و > سح رو TO‏ و > 
من برد اله آن‌یهریه. ينح صدرد. لاسللر وس یرد 
پس‌هر کس را که بخواهد الله که هدایتش کند می گشاید سینة او را برای[پذیرش] اسلام و هرکس را که بخواهد 
1 2 2و تی چ مو مرن ر > موم و 
آن دب هر حل رة ضیف حرجا گکأنما E‏ 
که گمراهش کند می گرداند سينة او را نگ فشرده و سخت گویی که بالا می رود 
1 ا سر ag‏ 2 ۳ تو ۳ 2 
في السَمَاه حکنللک جعل لله ۱ > 
در آسمان بدین سان قرار می دهد پل !1 کسانی که 
ف اش ا م ا ی < 
لا ونوت ۳ وهذا صراط رب ق فصلنا 
ایمان نمی آورند 9 7 راه ت به راستی که روشن بیان کردیم 
م رپس 2 علا 

ص 2 و 2 2ت 
الایلتِ لموم يد درون روت © # 2 دار ا عند ۳2 
۱ آیات را برای کک پند می پذیرند 09 برای آنان سرای سالامتی [= ب بو ات نزد پروردگارشان 
| رم ‌ و ۳ مج مور < ga‏ ووم #2 ۶ ور 
وهو ود بما ا ا (Ya‏ محشرهم جیا 


واو کارسازشان است اچ ا ۵ وگ شنت ند ما مکی 


مر ام ما نت 2 کے 2 

[گوید] ای گروه پریان به راستی که [پیروان] بسیار یافتید از آمیان و خواهند گفت ار 
نی خر ف ۳ 2 ی گر 2 ر ر اد ر 7 2 
من لاش ربا استمتم مشا یعض با للملا الزک | 
از آدمیان (ای]پروردگارما بهره‌مندشدند برخی از ما از برخی [دیگر] و رسيديم به سرآمدمان که [آن راا | 
چم ر 4 و -<- لے 2 رت 3 7 
بت لا قل التار منوج هید فها الا ما سا اه لن 
معین کرده بودی برای ما [لثه] گوید آتش جایگاه شماست که‌ماندگارید در آن مگر آنچه بخواهد الله همانا 


که یم () کیت ول جس انه بسا 


محر سر چم 


پروردگار تو سنجیده کار دناست. ٩۳(‏ وبدین‌سان چیره‌می‌گردانيم برخی‌از ستمکارانرا بربرخی یک 


۳9 ره سح E.0‏ ا 1 4 2 مهو 
ما کاواء کک ر ن ولاف ا ایک 
به [سزای] آنچه می که 9 ای گروه پریان و ادمان آیا نیامدند E‏ 
ور و ۵و 2 جح 2> 7 بر 
سل منک کم »یی ویذروتکرٌ 
پیامبرانی از خودتان خواندز بر شما آیات مرا وبیم می‌دادند شما را 
2 2 2 ا 3% 2 as‏ 21 
ویک هدا قلوا شیدنا كك اتا رهم لل 

این روزتان؟ گویند گواهی می‌دهيم ما برضذ خودمان و فریفت آنها را زندگی 


و f‏ 7 مر 2 
رد > رو و کدف برس © لاک 
وگناهی‌شفند يوخا خودشان ۲ بودند کافران ل این [فرستادن پیمبران] 


o 


کر کیک ك ممت ائ جنر علا ناك © 


برای آن ست که‌نیست پروردگار تو نابود کنندة آبادی ها ی درحالی که مردمش بی خبران ن [باشند (0۳) 


۱ 
۱ 


۳ 3 
| و برای هر یک پایه‌هایی است از آنجه که کرده‌اند و نیست پروردگار تو 


2 رر وم ص و € ۳۹ 
| يلوت () ورك الم و امه إن يشا 


فی کل 09 و پروردگار تو بی‌نیاز صاحب رحمت است اگر بخواهد 

۱ و ۳۹ با و مر و 2 ع ق ا رت سم رم رصم 
| يذه ولف مر بعکم ما ياء کا 
| می برد شما را و جانشین می سازد پس از شما آنچه را بخواهد چنانکه 
| د کی ری ت حر ا ۳۹ 
آتتآکم ین دري قور اخروت (9 إت ما 
پدید آورد شما را از نسل گروهی دیگر 9 همنا آنچه 


| صو ۹ ت هرا > و fe, e‏ 2 - 
اتو‌دویت لاټ وم آنتم بمغجزت ( قل یفوم 
وعده داده می شوید آمدنی است و نیستید شما ناتوان کنندگان[اله] y‏ بگو ای قوم من 
مج مه 12 ۳ 2 1 e‏ تن ۱ 
الوا ع مكاتڪم ای عامل ۳ ضف تعلموت | 
عمل کنید بر روش و منش خودتان همانا من [نیز] عمل کننده ام پس به زودی خواهید دانست | 
قد ‌ 
al‏ تسد و Cr ead Ea‏ 2 و هه و ۲ اس | 
| کیست که می باشد برای او فرجام آن سرای [آخرت) همانا ‏ رستگار نمی شوند ‏ ستمکاران 


e‏ وه ‌ ۳ مه > 3 م 
© کا کا یا کا مرس الصرب والاهتی 
| لک وقرار دادند برای اه از آنچه پدید آورده از کشت و چارپایان دامی 


ره Ta‏ با ِ رن a‏ را 
| تصیبا فقالوا هنذا له رعمهم وهنذا لشرکیتا 


ردق بر آنگاه گفتند این برای الله است به گمان خودشان و این‌برای شریکان ماست 

ملا 
ر ص ت 2 س جر ی 2 71 4 2 
َا ڪات لشرڪايهم فلا يصل لل اك 
پس آنچه بود برای شریکان شان نمی رسد به اله 
ر ا ۳7 وم 7 ۳ مم مرحم رق 
و انچه 3 


وتامشتبه گردانند ‏ مزان دینشان را 


بح ۱ 
ea‏ ا 3 ا ہد و >3 مر خر ور مر 
ولو شام له مافی‌لوه فذرهم وما یفتروت نها ۱ 
واگر می‌خواست اله نمی‌کردند آن را پس واگذار آنان را با آنچه [دروغ] برمی بافند © 


EY 7 1‏ ۱ 1 4 ی ۲ ۱ > ۰ cge‏ م 
وقالوا هنزو ام ۲7 ا لاطا 1 م 
و گفتند اینها دامپا و کشت | [هایی] است که ممنوع [از تصرف] اند نمی خورد آنها را مگر کسانی که 
مهو ره < وم ۶ 
۳۹ مر وی ھا وان چک 


ما بخواهیم ی ا ناراس و چهارپایانی که حرام شده است [سوارشدن بر]پشت‌های آنها و چهارپایانی که یادنمی‌کنند | 


و م 0 کت 1۹ ع 
ی 1 نها اقرا علد سجر يهر بَا ا 
(منک‌خی‌نام الله را بر آنها ‏ ازروی‌بهتانی ‏ بر او به زودی کیفر خواهد دادراثهآنان را به سزای آن [دروغی] 


ییوت (#) واوا ما ف بطو زو الشنکر 


| که برمی بافتند ۳ تا آنچ شکم این دامها است 
ور 7 ۳ 
| 1۹ 2 ع 
ویژه [حلال] است ج 


رة 
22 


| مرده‌ای پس همه دراخورن‌]آن شریکان اند به زودی ی 
ر ا سم 5 
2 ی ۵ 2 کے یه 


۱ سنجیده کار داناست (۳) به راستی که زیان کردند کسانی که 


ر ۳ ك و و 
مها بحر عم وحرموا. ما رفهم له ۲ 


م3 م 


از روی بی خردی اا یانش ده هه آنچه را که روزی داد 0 الله 


2 2 أ + ۱ ۳ هه 


به راستی که گمراه شدند e‏ هدایت یافتگان 


2د ر ۳ 
وغير معروشتِ ا 
پدید آورد اغ هی ر و بدون داربست ها و درختان خرما و کشتزار را | 
ورو 2 ل و ۳ و ۳ مه ک 
E‏ والرتاتت متشا وغر متشلبه 
خوردنی آن و زیتون و انار را همگون و نا همگون 
یه سم مر ور و مک و موم 
اثمر وءاتوا حههر لوم 
میوه دهد وبدهید حق آن را ز 
E‏ و مر 
لاحب الشرنت WW‏ 
E‏ ندارد اسراف کنندگان را 7 
هد 4 و 
ا کلوا معا 


ا سا ت آنچه 


۳ | است ) 


جزء هشتم سوره الانعام ۶۱ 


<f 2‏ عا 3 م کے ۹ هه مرو e‏ ےو م« ےہ ق 
آزدم‌ا بیافرید] هشت تا [نروماده‌ارا از گوسفندان مسجت و از بزها ۳۳۳ 
2 ا و ممم o eS‏ مج هت 
بگو آیا آن دو نر را حرام کرده استاله] یا آن دو 1 ا ا دربرگرفته است 
اه 2 وم مس ب 5 
رحام آلانئیبن نیغونی بعلر إن د دقف 
بچه‌دان‌های دو ماده ؟ خبر دهید مرا به دانشی [که درید] اگر هستید راستگویان 
چ ای red‏ صرح مرو ۳2 e‏ مج مرو غ ۶ ۳ 2 
وين الابل ائنبن ومت القر اين قل at‏ 
و [آفرید|از شتران دو [نروماده]را واز گاوان دو [نر و ماده] را بگو آیا 2 نر را 

2 ہے عا 


OT EE‏ نما E NT‏ شین 


حرام کرده است یا دواد یا آنچه را که دربرگرفته است و زحم های ا 


ad ia >4‏ ۶ و و و 2 تن 2 +2 
ام کد کد ,لد وڪم له بهذا کن 
آیا بودید شما حاضران آنگاه که سفارش کرد شما را الل به‌این؟ پس کیست 


۳ E 


ستمکارتر از کسی که ۰ بربندد بر الله دروغی را تا گمراه کند © ا ی مع 1 
قه 4 3 وم 2 e‏ 
۳4 و ۶ سح 


دانشی همانا الله هدایت نمی کند ا ستمکاران را ۳ تاه 
و 4 5 
سم 4 ۳ هس و رر 2 ب وم وو 
ف ما آوی إل عرما عل طاعر ae‏ 
| در آنچه وحی شده است به سوی من e‏ بر خورنده‌ای ‏ که می کیرد انرا آنکه باشد 


اب 


E 7‏ دما ا ۳ 
مرداری یا خون ریخته‌ای یا گوشت خوکی پس ‌ھماناآن پلیداست یا 


۳۳ آل تیه و مَس اشظتر عو جع عاو 


ت 


آن حيولی کەبرای فیح ]بهنقرمای ندافد‌شده برای‌غیر لله هن پس کسی که ناگزیرشود[ژخوردن گوشت حرم] نه خواهان باشدونه ازحد گذرنده پس‌هملا 


7 ی e‏ و ۶ 1 


م سم > ۶ وو وو و KH A2‏ مر وه ام 
ربلت غفور رحیم © وعل الب هادوا حرمتا 
پروردگار تو بسی آمرزندهٌ مهربان است س و بر کسانی که یهودی شدند حرام کردیم 
و ا م < ہے رھ ہے ا td‏ > 
ڪل ذی ۳ ومرت البقر والغنمر حرمتا علیهم 
هر [جانورا ‏ ناخن داری ر از ون و گوسفندان حرام کردیم بر آنان 
هر مور <> ۳ مت کی 
تسیا 1 ا ا سل مره آو الخواطا و ما 
بیه‌های آن داسف ر(مگر آلچه. بوذاشته است. بشت‌های اندو با زوده‌ها با واچ 


EK‏ مرح و م ر 9 ص معط مر گرم سم 
اشا مظم کلف جرتم ۱ ورتا تصرفون س 


ام راد بل ان بدین سان کیفر دادیم آنان را به ا شان و همانا ما راستگويانيم ھا 
ستخوانی بدین سان یم انان را به سزای سر کد ن و یم 


میور مق 


| فان 
ع 
پس اگر دروغگو شمرند تو را چرس تیب رحمتی گسترده است سر 
و و ان 4 a‏ م | 
۲ کیفر او از گروه گناهکاران (جبه زود خولهند نات کسانی که شرک ورزیدند 
ّ رش م 2 ۳9 ر ر مس رم موه وم 7 3 
3 .شام له E‏ ولا ا 7 من شیو 
اگر می‌خواست الله شرک نمی ورزیدیم ما ونه پدرانمان و حرام نم یکردیم چیزی را 
a‏ مه مس ر وه قد 
۱ ححکذ لك کی لب هن هم 3 ذاقوا باکت 
رن تکذیب کردند کسانی که پیش آنان بودند تا آ چشیدند کیفر ما را 
ص 
ق هل عنگم من عل فتخرجوه 
بگو آیا نزدتان از ادانشی کیت تاببرون ی برای ما؟ . پیروی نمی‌کنید ۳ 
عگان ت هت رل هن یه 6 مد 7۱ 
الظنٌ وان 41 ر ن لَه أ 1 
گمان را و نیستید شما جز آنکه به دروغ و تخمین سخن می‌گویید(0؛ بگو پس از آن الله است دلیل 
rd ۳۹ r‏ ر و 2 سم 4> کے 2 سم مره 
شاه ن میب () قل هلم شبداهءک 
بی اکر مقت الیته راهبری ی کرد همه شمارا ا بگو 
۱ ا 


ی کے مت یر 


2 


رر 
دشپدوت.. آن 
۱ گواهی دهند همانا الله حرام کرده است اين را 
|| روج برد e‏ > ر EEE 1 KK‏ 2 1 
امعَهم ولا ت آهواء الزب ر كاتا والیت 


کل ود و ی رو 
لایوْمنون پالاخرة وهم بيهر 3۳ E‏ ق 
ایمان نمی‌آورند به آخرت و آنان ‏ با پروردگارشان [غیر اله راا می کی 
| مه I‏ ت 4 فرع ام 
الوا اتل م حرم رد 2 آد فقا بے 
| بیایید تا بخوانم آنچه را که حرام کرده است پروردگارتان ‏ برشما اینکه شرک مورزید به او 
س 2 
شيعا وبالولدن 
چیزی و به پدر و مادر 
[نرس] تنگذستی ما روزی می دهیم شما يلد ب 
A2 5 72‏ ری EE‏ رش 9 د 
ما ۲ ظهتیر . نها موم اا وا ا لافس ۱ 
آنچه آشکار باشد ازآن و آلیجه.. .ان ناه ٠,‏ اومكشاة کا ۱ 
چم ۳ مج ے نع ر و تردن 
عم له بالق لک سکم یه لک یود 


حرام کردهاست اله [کشتنش را مگر به حق._این است [قچه که سفرش کرد‌است شمارا بان بشدکه‌شما_خردبوزید 


۲ سورد الاء 2۷ 


2 مرح هم 


و به تمامی بدهید پیمانه به عدالت 


a‏ سح ده 1 کت 
وسعها و اذا قلخ فاعر لوا ولو ڪان ذافردده وبعهر 
به اندازه ی توانش و چون سخن گویید پس عدالت بورزیدادرسخن] واگرچه باشد خویشاوند وبه پیمان | 


ع ۳2 ۳ 
۳ ۳ چ ۳ ۳ ب ۳ Er‏ ۳ ۳ 0 
| له ۳ ذلکم وصکم بو لعج فك وت © 
| الله وفا کنید این است [آنچه] که سفارش کرده است‌ شمارا بدان باشد که شما پند بپذیرید ل) 
خیم یز (A Fa‏ دوه 
و هذا رن مستقیما فاتبعوه ۱ ولا تلیعوا الستجل 
و همانا این است راه من درحالی که راست است پس پیروی‌کنید آن‌را و پیروی مکنید راه ها[ی دیگرارا 


و ترازو را 


ی کا م و چ اه را شو ر اء 
| فلفمری بکم عن سیل کم سکم پو 
| که‌جناگردند شمارا از راه او ان لاست چا که سفارش کرده‌است‌شنمارا بدان باشذ که شما 


GOOG‏ کت موی نتب اما عل ارف 


پرهیزکاری کنید (09) سپس دادیم به موسی کتاب[تورات] را برای تمام کردن(نمت| بر کسی که 


a <‏ مزر ۳ 3 و ر و ایرد 
حسن ومصیلا لكل شىء وهدی ورهه تلهم بلماء 


نیکویی کرده است و بیانگر است برای هر چیزی وهدایت ورحمتی است باشدکه آنان به دیدار 
ےچ اق و ak:‏ بر ا عم وو 
رهم ولو ا وهذا کلب لت مارك فاتیعوه 


پروردگارشان ایمان آورند (۳) و این [قرآن] کتابی است که فروفرستادیم آن را پربرکت است پس پیروی کنید آن را 


رمه ر ٤رد‏ ےھ ےی ے کر ے4 م رس زو سم م 2 ن 
ESET‏ 3 تقولوا . انا - انرل الک 
3 


و پرهیزکاری کنید باشد که شما مورد رحمت قرار گیرید() اینکه‌[مبادا] بگویید جز این نیست که فروفرستاده شده است کتاب 


E ST aE dg a 
عٌ یم من بلا ون کا عن واس لکوت‎ 
بر دو گروه پیش از ما وهمانا بودیم ما از خواندن نان بی خبران‎ 


۱ ی ۳ مو ۶ ۳ سم ۶£ ام EE‏ وحم مهم PT‏ 7۳ 3 
(م) از تَفولوا لو اتا ازل عتا الکتب لکا اآهدی مم 
)یا اینکهامباا| بگوبید اگر همانا ما فروفرستاده می شد بر ما کتاب هرآینه مامی بودیم راه‌یافته تر از آنان 
که ا ا ای تک ا ےج رچ 2 
دهد جا ب 2 من زبکم وهدی ورحمه فمن 
پس به راستی که آمد برای شما دلیلی روشن از [جانب] پروردگارتان وهدایت و بخشایشی پس کیست 
E‏ 2 ت نو ت ج .+ مر 2 ج 2 
ستمکارتر از کسی که دروغ انگارد آیات الله را و روی گرداند از آن؟ به زودی کیفر می‌دهیم به کسانی که 
س رم مس و ص و 277 2 ر 22 کی 
یصَیفوت عن ءاییتا سوه العداب یا کنا بصيو س 


روی می گردانند از آاتما بترن عابرا به‌سزی‌انکه روی می گرداننند © 


| عة رر رک و کک 2 


وو إا کے ا 
ان تایه المکیکه او ین 
| آیا انتظار دارند جز اینکه ایند نزدشان فرشتگان یا بیاید پروردکار و 
۱ 5 
| و ا یگ روم مج و وغ کي ور نی 
| بعض ءایلت ريك بوم ياق بعض ای ي . ريك لا ینفع نفا 
| برخی از نشانه های پروردگار تو؟ روزی که بیاید برخی از نشانه های پروردگار تو سودندهد هیچ کسیرا ایمان 
ام مسا صام < مج چم هم و ۳ ی وی قد 
که ایمان نیاورده باشد ا یا به دست نیاورده باشد در ایمانش هیچ [عمل] خیری را بگو بک 
0 ی a,‏ ت م2 22 ارو ۳ ۳ 9-4 ج | 
نا منتظرون () ین ایب فرفوا ديم وکوا شيعا لست 
| هماناما|نیزا منتظران ایم (۳) همانا کسانی که پراکنده ساختند دین خود را و شدند گروه گروه نیستی تو | 
قراخ 2 r 2 vé ES‏ رو مس مر I‏ 
مهفي سی الما امهم ال له ے ینتتهم با کانوایمعلون 
از آنان در چیزی [-توراباآتها کاری‌نیست] جز این نیست که کارشان با الله است آنگاه خبرمی دهد نان را به آنچه می کردند 
۹ کر 11 و قاع هر کے ر ره 
| (۳) من جاء یلته فلك عشر آمتالها ومن جاءَ باسعَة 
(9) هر که آورد الا پس برای اوست ده چندان آن وهرکه "ورد بدی 
re 2o3 2‏ مور 2 
د ری الا لها و هم لايظلموت () فل نی هدن ص 
پس سزا داده نخواهد شد جز همانند آن ۳ مت ت بگو همان من هدایت کرد مرا پرورد 
دیا قينا مله هي > 
دیتی,. دوست این ابراهیم که حق گرای بود 
a‏ 2 
E‏ وسی 
(0) بگو همانا نماز من و عبادت من[-قرفی من و زندکنی من ومرگ من تنها برای‌الله‌است | 
بِ ال ا لا شك E‏ لك ا وتا رل سامت | 
رد جهانیان ۰ (؟ نیست شریکی برای او ت فرمان یافته‌ام و من نخستین مسلمانانم ۱ 
سیم 2 موم رس 8 موی 2 و و 
() فل آغز ال نی ريا وهو رب کي شىء ولاتکیب ڪل 
(0) بگو آیا جز له جویم پروردگاری وت پروردگار هر چیزی ونمی‌کند هیچ 
وت 4 > سم 
نفس 1 غلا ارد وازرهٌ وزر خی 11 ری جعم 


کس |کاربدی] مگر برضرر خودش هس بار دیگری 5 / به سوی پروردگارتان بازگشت شماست | 
۱ ره ِ وه از رصم روح 
۱ بمّا کم فید عون © الزی جعلکم 
۱ پس خبر می دهد شمارا به آنچه که درآ اف می کرو 0 كی کسی است که قرار داد شما را 
۱ نت ویر 9 ll‏ رو ما طر < 2 ور ر ا ۳ 
| کی لاش ورقع بعضکم فوق بعض درجت لب 
جانشینان [درازمین وبالا برد برخی‌تان را بالای برخی دیگر به پایه‌هایی تا شما را 


ر۴ 


2 2 مزر ی 4 0 
فی ما اک 1 ريك سریع م اماب ان د 7 (YY‏ 


اه آنچد ها همان پروردگار تو زود کیفراست . و همانا او بسی آمرزندة E‏ ت 9 


به نام الله مهر گستر مهربان 
1 چ بر 
ال کچ ۳ ایک فلایکگ فى صدر ڪر مه 
الف لام ميم صاد این]کتابی است که فرو فرستاده شده به سوی تو پس نباشد در سینه ات تنگی ائ از آن 
ام 
ادو پو وَذکری مرت نیوا آنزل اک 
۷ یم هی باق و پندی باشد برای موّمنان پیروی کنید یر فرو فرستاده شده است به سوی شما 
ت 1 1 2 ځور 
من ریک ولا يعوا من دونهه واي فيلا ما تد كرون 
جب] پروردگارتان وپیروی مکنید جر او دوستانی[دیکرارا اندکی ‏ پند می پذیرید 
و رضم ر رصم وه 1 ۳9 ی ۱ 
وگ من فرب افت‌کها قبات‌ها ا با أو هم قاپلوت 
وبسا آبادی‌ای که نابود کردیم [مردم]آن را که آمد به‌سوی آن کیفرمان شبانگاه یا[هنگامی‌که] آنان خوابیدگان به نیمروز بودند 
مس ص 2 2 ۳ رصم و سم مس سره 
ماکان دعونهم إل جاءهم بأسَ 5 آن تلو ها ککا 
پس نبود درخواستشان چون آمد به سوی شان عذاب ما جز آنکه گفتند هماناما بودیم 
ا Ka‏ سے 4 م7 E‏ تا با 
خلت 9 الیت اسل هم ولنستار: 
ستمکاران مر ا فرستاده شده است به وی شان نا ی 
۲و م ع 
از فرستادگان [پامبران] 


رھ ےم و ۱۷ مرح ےل 


والوزن ومیر ا فمن ۰ 
سب ۳ آن روز حق است پس هر کس سنگین باشد 0 
1 رم له و مر ج و م 
و وهن خفت مزه الىك الزن 
رستگارنند 9 هرکس تیگ باشد ای اسر او پس آنان کسانی‌اند که 
s2‏ 
مظان ولقد 
: و به درستی که جای دادیم شما را 
ات ر ge‏ مر جر 
۱ معییش یلا مّانشکرود (د) 
قرار دادیم برایتاز آن اسباب زندگانی اندکی شکر می کنید () 
a02 er‏ 97 014 ا 1 ۶ و و 
و به درستی که افریدیم شما را ل ییا ا ب به فرشتگان : 
کت کی بو رس نم 
لادم سجدوا لا إطيش لریکن م 
از 
9 


برای آدم ti RS RE‏ 2 ابلیس که نبود 


ی ۲ ۳ ٩‏ سوره‌الاعراف/۷ 

2 م و وم #ر< روو 2 E‏ 4 

فل م عل Een‏ مت لذ 3 11 ا من نار 

گفت [لله] چه چیزی بازداشت تو را که سجده‌نکنی آنگاه که فرمان دادم به تو؟ گفت من بهترم آزاو آفوینه ای مرا از 

ردو ی و ۳ € 2 ر 1 مس یمهم 

فته من طن () ال فاهبط این لف ا 

و آفریده ای او را از ت اسف ی چن س فرودای 1 ن _ نیست تورا که کبر ورزی 
2 ود ور ی 


رت 


موم ارس وه ا 

2 فل ما" اى لفن ۹ 
OO)‏ مرا گمراه کردی البته می نشینم برای[کمین]آنان 

س ۴ ص 3 ۳ ئ rra‏ 

۳ من بین ایدم وین و 
E‏ از پیش روی شان واز پشت سرشان 

4 ی سم و ود 4 e‏ 2 
هم وعن لیم ولاجد آکزرهم شرت (1 قل 
[جانب] راست آنان و از [جاب)] چپ نان ر تھی تب بیشترشان را سپاسگزاران ۹ گفت 

ET RN TEAC TE GS GE 


2 رو ازآن rr‏ و وا شده e‏ پیروی کند تو را از نان هر آینه پر خواهم کرد دوزخ را 


ن ۋە 2م“ > ۳ مارم چ 
ِ اشعو. اسب N RE‏ فک مر 
5 وای 


یز اس تو وهمسرت دربهشت پس بخورید از 


کا ولا هن اجره وا ین امن ر رت 


که خواهید ا به این ِ_ که می شوید از ستمکاران . لو) پس وسوسه کرد 


0 هر ۳ 7۹ -‌ و A7‏ 
ی ما امین ِى شتا ۶ وبری عا من سَوءّتهما وقال 
| آن دو را شیطان تا آشکار گرداند برای شان آنچه پوشیده بود ژر آان از شرم گاه هایشان و گفت 
ر رم مس و ۳ 
م ۳9 رن عن هه و اة 1 آن کا ملکن 3 ف 
بازنداشته است شمارا پروردگارتان از این درخت مگر آنکه‌[مبادا] شوید دو فرشته يا 
ا ا سم مور 7 
کرت 9 ee:‏ لك 1 لین آلتّصحیت 
م2 وم € رم 4 ر 1 م7 چم کور اش 
فد ل بغرور فلا اقا ال 1 موا وطفتا 
ند به فریبی پس چون چشیدند رر ار برایشان شرم گاه‌هایشان وشروع کردندایهآنکه] 
ای ر ۹ ا رام 6 یرس م 
عنصفان ليسا eT re‏ آلو اپا 
تفن بر خودقنان از برگ [های] بهشت وندا کرد آن دو را پروردگارشان آیا بازنداشته بودم شما را 


ویر امد وال لک ید لیم لگا مه مه © 
۱ 


ن درخت و نگفته بودم به شما که همانا شیطان برایتان دشمنی آشکار است؟ © 


۰ جزء هشتم f‏ ۹ ۴ ا ۱ 
el i‏ 2 و م7 4 2 ڪت 
فالا ریا E‏ اش ات 
| گفتند [ای] پروردگارما ستم کردیم بر خودمان واگر نیامرزی مارا ونبخشایی مارا البته خواهیم بود از 
2> و ےد وص > و هو سم ۰ 
لسن () قال اهیظوا بعص لعش عدو ولک نی 
کزان ) گفت اله] فرود آیید [به زمین درحلی که] برخی تم دشمن خواهد بود و برای شماست در 
رح مد سس و 2 £ وم مر 
مسىفر و لل جان ال فا حون رکه ۰ 
قرارگاه توت 1 مت گفت در آن زندگی می کنید و دران 
مور ورام عم رم 2 کج 2 ۳ 
تموتون وین ا 0 یمق ءام ف ۴۴ لک لاس 
| می میرید واز آن بیرون آورده میس (0) ای فرزندان آدم به راستی که فروفرستلایم بر شما لباسی را که 
2 ۳ ت اک ‌ 
بوری سَوءَیِکم وريا ریاس آلتوی کلک حر ذلاک من 
۱ پبوشانه شرمگاه هایتان را وآنیز فروفرستادیم]زینتی را و لباس پرهیزکاری آن [از همه] بهتر است این ۱ 


الله است. باشد که آنان ند پذیرند ای فرزندان 


ی ج 2 
۰ 


2 سم وم ص ایام مور م وا ۱ 

| هلان چنانکه بیرون ۹ پدر و مادرتان را از بهشت درحالی که برمی‌کند از آنها لباسشان را 
ورور و ت رر 2 ور ہے هو ‌ و ی 
لریهما سوء اتهما 1 ریک هو وفبیله: من کت ا کو 
تا یتباید به آللن شرمگاههایشان را همان می‌بیند شما را دعس و گروهفن از جایی که وم :۱۳ 
م رد ے ۳ 7 

۱ تا Ed‏ لبط وی 1 لا ون 
همانا ما قرار دادیم شیطان‌ها ۳ دوستانی برای کسانی که ایمان ۳۳ 


ر ج 


r E E E ECT 


کار زشتی را گویند افته‌ايم بر آن [کار] پدران‌مان را a eee elen‏ 


و رر وو رس ۹ 
ای ا اشا کی اھ ۲ کاتتلفوت © بز 


رمان تم دهد به کار رشت اآیامی‌گزیند بر اه" چرىرا که‌نمی‌دانیده @ + 
فرمان نمی ز 97 بر چیزی ر نمی 


هر مر 
اش رف ب قط وا E‏ وجو هکم ر 
فرمان داده پروردگار من به عدالت و راست دارید روی هایتان را به هنگام هر 


اودع بیت ال الت کا با ونو © 


| وبخوانیداورا دا تسیز دین را چنانکه آفریدتان بازخواهید گشت گروھی را ا 
1 هه ۳ 2و و و و 4 1 
| هدی وف اخ علم لکا انهم ۹۴۹ أطي 
| هدایت کرد و کد ت بر انان گمراهی نا انان گرفتند ك | 
۳۹ و 7 و امس و 
انی ج له و نها ند که همان آنان ‏ راه یافتگنند ۲ ۱ 


۶ سوره الاعراف/۷‎ E he 


ح 2 ۳۹ ۳ 3 ۳ 77 ور 3 ۳ 
ببقی ادم دوا زد زت عند ر مسجل وڪاو وا 7 را 
ای فرزندان ‏ آدم برگیرید ‏ زیورتان را نزد هر نمازونمازگاهی وبخورید و ی 


۱ و ت کم کے اوہ تھ پا کے من a‏ 
و رفوا 1 لا مت ترفن 0 قل من حرم زنه اللو 
۱ و اف بکند همانا لو دوست ندارد اسراف کنندگان O‏ بگو حرام کرده است زیور الله را 
وم 2 ۳ 

لے نج لیادو یکت ين اززق فلج لين عم 
آن را که پدید اواس برای بندگانش e‏ روزی را بگو که‌آن برای کسائی است که a‏ 


8 من چ رم 


الحیة لیا عة بوم ا کلف ل ایب 


فص 


- ۹ 4 
در زندگانی دنیا ویژه[آان]است در روز e‏ بدین سان به تفصیل بیان می کنيم آیات را 
حو 2 


۱ و ی 4 a‏ س رے سم 
وم بعلمون )قل نما حم ري آلفوتیش ما ظهر یبا وم 
| ی کی با بگو جزاین نیست که حرام گردانیده است ات کارهای زشت را آنچه آشکار بش | از 0 


۳ ا وی عبر الق وآن نشکا بل ۳ لر مرل‎ A 


ان اش و گتلدر! وستم‌وسرکشی ناح را ي برای لله چیزی راکه ا بدان 


سلطا وآن توا ڪل ال ما لک علوت یکل أ 8 


دلیلی را وآنکه بگویید بر الله چیزی را که ی (8) و برای هر 1 مذتی است | 


2 2 ۷ مور ۰ ۹ و و 0 
فاذا ا لیم کا ارون اة و سا E‏ @ 
پس چون فرارسد مدت آنان نه درنگ کنند لحظه ای و نه [هم] پیشی گیرند ‌) 


0 مسر و و ور ۳ و مر 2 رە رح لہ r‏ 1 
| ی ۹ ۳ بایتج رسل نکم یقصون عك ءایلق فمن 
ای فرزندان آدم اگر بیایندنزدشما پیامبرانی از خودتان که بخوانند برشما ‏ آیات مرا پس هرکه 
22 و #۶ ر 7 و ی ابو عیام خر مور کم رھ مر 
اتقى واصلح فلا خوف عم ولا هم نون والزیت 
پرهیزکاری کند و اصلاح نماید پس نه ترسی است بر آنان و نه [هم] آنان اندوهگین شوند () 


مور از و رو سم ام م 2 ام ع 
کنو ییا واستیوا عا اوکیف اسب الا هم 


دروغ انگاشتند ا تکبر کردند 2 آنان همدمان آتش اند ۳ 
ر ا ا ت ع م 

فېا دود فمن اظله ين افری ل افو کیب او کز 
درران اا اند پس کیست ستمکارتز از کسی که ا بر الله دروغی را یا ا 


ی 7 1 سم و 
یله ۳۳ يتام نوم س ۱ کد حب 5 یه 


220 


آیاتت تش را؟ نان خواهد رسید به ایشان بهره شان از رای سح تا آنگاه که آیند نزدشان 
وو رو مس سره چ م > مج ور م ۳ معط 
رسلا ودوم قالوا أ ما ی تدعون من دوت له 
فرستادگان ما که بستانند [جان] آنان را گویند کجاست آنچه می‌خواندید غیر از . الله؟ 
۸ و من و و سس و r‏ و چ 2 r‏ از 

الوا لوا عتا وشبدوا ع نشیم أ نم کواً كفي 9 


گویند کک از ما و گواهی دهند برض خودشان که مان تن بودند کافران 


جزء هشتم “ سوره الاعراف/۷ 


۱ 2 مر و۵ و 7 و و و م 1 رمع 

قال ادخلوا ئ امش ڪت ين کم من الجن والاض 

| گید الما دراد درت اها که گنشت‌اند ‏ پیش از شما از جن وانس 
عا 


‌ و ر رن مر ہے م ی رت رک ۳ 2 وه 
| فی آلتار كلما دخلت أمَة لمنت 2 حي ڌا آدارکوا فا 
در آتش [دوزخ] هرگاه که درآید امّتی لعنت کند سا تا س بر دران 
ص و 2 #<م ra‏ 0 ور ت محر ور سم اک ‌ 
همگی گوید دی 9 پیشینشان (ی] پروردگارما ۳۹ گمراه کردند ما را 
2 رس 2 2 و زا 
مدای ڪا من ۳ ۳۹ ضعف وکن لاغلمون )W‏ 
| عذابی دوچندان از ای [دوزخ] گویدالئه] برای هریکی دو چندان است ولی نمی‌دانید © 


Ta‏ هر E‏ کر E‏ ین ا 


وگوید پیشینشان. به ا برایتان برما هیچ برتری ای 


پیش پس نیست 

۳9 ۳ طرچ ےم م ی ص ر ۴ و رة 

توا ااب یعا ثم کیو ار الزیت کنیا 
‌ 


پس بچشید عذاب را به سزای آنچه انجام می دادید همانا کسانی که ات انگاشتتند 
سم و ۰ 2 ی نو 3 چ 2 یسم لا ی ره م 
| ایتا واستکیروا عا لافنح فم أو اّما ولا یدخلون 
| آیات مارا و تیر ورزیدند از[پذیرش]آن ر برای آنان درهای آسمان ودر نیایند 
re‏ عت و و اف 
اة س جل ف سم الیاط وحذ لاک نجزى 
درا . کر 


۱ به پهشت تا آنگاه که ۳ مورا سوزن|محال است] و این چنین کیفر می دهیم 


| امجرت (ع) من جَهَمَ مهاد ومن فوقهم عَواش 
| 


هم فا لیو ا ورتا ما اف صْدُورهم من عل 


2 5 بر رز و مس هر و نم 
ری من اهم آلاتبتر ولوا لد بو ايى هدسا لهذا 


ك سس حات سیر نی a‏ ي ری مر 
وا کا یی هیک کل فد بت سل با بای 
و هرگز GE‏ اگر راه ننموده بود ما را الله به درستی که آوردند فرستادگان پروردگارمان ک 


وتا آن یتک ل آررفشتوها ‏ با کم تاره 
ت 


و ندا داده شوند که این بهشت است که به میات یافتهاید آن را به پاس آنچه 


بزهکاران را ال دوزخ. بستری واز بالای آنان پوشش هآیی است ۱ 
خر ند و 4 0 ر رو 

ردق ری اللي © ولیت اموا ويلا 
و بدین سان کیفر می دهیم ستمکاران را دا و کسانی که ایمان آوردند و کردند 

ى س هه و مر ی ور کر ت م < و 
کارهای قایس تکلیف نمی کنیم هیچ کس‌را مکر به اندازة تاش آنان ا 


بهشت اند f‏ در آن جاویدان ن اند ) و برمی‌کنيم آنچه در سینه هایشان است هر کینه ای را ۱ 


روان است از زیرشان جوبارها و گویند سپاس ازآن لهاست آن تیک ره نمودمارا به سوی این بش 


ا # ۷ ۶( سوره‌الاعراف/۷ 6 ۹ 
رت E‏ و م و جر ۳9 4 2 ى رد 4 

| وادی أب اة اب + الا آن o:‏ ما 2 ۳ سا 

ونناکنند یاان بهشت یال نوخ که به راستی ماباتیم آنچه را که وعده داد بود به رام رات [ودرست) 


م 
ا ری اه ۳ رار ر وص ص ۵ و 3 <i‏ وے ب مور ۳3 
5 2 


فهل وجدتم ما وعد ریک حقا قالوا نعم فاذن مون ینم آن ۱ 
پس آیا یافتید شما [نیز] آنچه را که و پروردگارتان راست[ودرست؟؟ گویند آری پس آواز دهد آواز دهنده ای در میان آنان که 


ات آل ع اشلییت ل 1 و عن سيل له 


لنت ال بر ستمکاران ا [ہمان] کسانی که [مردمربازمی‌دارند از ره 


3 
اک ی ور 
عوجا وهم رز کفرون 0 ود جاب 
کج و آنان خر کافران اند O)‏ میا اد س کا وف ای انس 
رو ع بو م م رت 
ا م E A‏ ۳1 ۳ 9 
ال یعرفون کل سیمهم ونادوا اب ابت ن ٣‏ 


مرائی هستند که بازمی شناسند همه را به علامتشان و ندا کنند [اهل اعراف] یاران بهشت را که ۷ 


کا ووو ر مفرح o‏ چ اف فرح 
ك بدخلوها یه OE‏ # ولذا صرفت ابصرهم 
درحالی که هنوز درنیامده اند [دربهشت] ولی آنان اميد می‌دارند (9) و چون گردانده دیدگانشان 


اب ار واوا یا ل جملا مع او ابیت از ()) وادت اص 
همدمان آتش [دوزخ] گویند [ای] پروردگارما قرار مده ما را گروه ستمکاران 0 و ندا کنند یاران 


رس ۶ر 


ی عم >r‏ رم ق A‏ صر 
العاف رجا فوم ا الوا ما عى ۳ 
اعراف مردائی را که باز می‌شناسند آنان را به علامتشان گویند به کارتان نیامد جمعیت 


وا کم سکرو (ب) امول الین افستشر 0 
به انان 


و آنچه ری کد آیا اینان [بهشتیان] کسانی‌اند که توب که نمی‌رساند 


ی مر ء ۸۶۵ ه ھت $e‏ ر ر صد DG‏ ت 
الله رم افوا لت لا خوف ڪي و ˆ ات 
الله بخشایشی یدای پر به بپهشت نه بر شما وب 
() وادت سح آلتای.. اسب لکد لو 

()) و ندا کنند همدمان _ [دوزخ] ان بهشت را که فروریزید 

۹ 

م مجر کر صصد وو و مروت ۳ ِ" مهم و 
من الماءِ أو م رزفکم له قالواً ارت 1 حرمهما 
از آب یا از آنجه روزی تان کرده‌است الله گویند همانا الله حرام کرده است‌هردورا بر 


> e سر‎ 2 E 
آلکفریر> 7 رک انوا دنه لهوا‎ 
کافران [همان] کسانی که فته از دین شان را به سرگرمی‎ 
ق کر س‎ 
وغرتهم الحیوه ل‎ 
و فریفت آنها را زندگانی دنا پس امروز  ازیاد می بریم آن ها را‎ 
0 ‌- ِء 9 ر ر انب‎ 


دیدار این روزشان را و اينکه آیات ما را انکار می کردند لام) 


۱ ۳ ۱ چا( سوره الاعراف/۷ 
ET‏ ۳ میم وم مه ا 
ولقد > ي پک َا 1 هدّی 5 لقومر 


وبه درستی که ا کتابی راکه به تفصیل بیان کردم آن را زروی دنشی تاهدایت وبخشایشی | اشد] برای گروهی که 
واه ور - موم ا 7 ۶ 
ون 1 بنظرون 1 تور دوم ین یل بقل 
0 


یمان می آورند WY‏ انتظار دارند جز سرانجام آن را؟ روزی که فرا رسد سرانجام آن کویند 
Aor‏ 
ی ف من قبل ۳1 ات سا رن پال فيل 6 
کسانی که فراموش کرده بودند آن را از پیش بت آورده اند فرستادگان پروزدگاز ما حق ر پس آا برای ما 
a‏ اص 2 ور وم 2 گر ہے م وت 
ا فيشفعوا لا 3 نرد فمل غبر الى کا عل 
ةُ برای ما یا اا یر [به‌دنیا| آنگاه کنیم جز آنچه که 52 
در ۳ o‏ 
و عنم 7 ڪانواً تروت (0۳) 
به راستی که زیان زدند به خودشان وگم‌شد ازآنان آنچه EE‏ 
ر ر صو l2‏ ا س ن aR‏ 

دک ریک آزی خلق اس وت ا E:‏ و 


پروردگار شما اه است آن [ذاتی]که آفریده امانا اا کر 


ھم < رو ی ر ی 
عل العش یغشی يل النهار يطلبهء حییثا 
عرش می‌پوشاند شب را به روز که می‌جویدان را شتابان 


م رر 


لَص وال رام سحت بمو آلا له للق 


و [آفرید خورشید و ستارگان را درحالی که رام شده‌گان‌اند به فرمان او آگاه باشید که تنها برای اوست آفریدن 
2 رم 


الا بالك له ر الع © اغا ك نا 


و فرمان پر برکت است اله پروردگار جهانیان 0 هھ پروردگارتان را به زاری 
۶ ووم ۰ 
اند - ای ات و وَل اوا ق 
همانا او ت ز از اندازه درگذرنده گان ۳ و فساد نکنید در 
او و و 


وادعوه خوفا 
و بخوانید او را بابیم 


es 
مت‎ 
مژده دهنده چپ از رحمتش [باران] تا آنگاه که بردارد [آن بادهاا ابری‎ 
ند مرچ ام و سم ۳۹ ره‎ 
میت ارلا ۳ ا الماء وا بو من کل‎ 3 
۳ گرانبار را برانیم آن را دوش تیا ری آنگاه فروفرستيم در آن آب را پس بیرون ِ بان ابا‎ 
تیم 2 م متسود‎ TT 
و وت‎ a المرزت کزالاک 9 الوك‎ 
بیرون اریم‎ 


میوه ها اين چنین مردگان را باشد که شما پند پذیرید ت 


ْ سوره الاعراف/۷ 
”وو س‌وو و + ۳9 


2-5 ۱ 

نبانهه یادن ری والذی حبت رح 

بیرون ید 7 ب‌فرمان پروردگارش وآن[زمنی| که پلیداست بیرون ناید(کیو 
جر نی ور 5 3 ر چگ 

یت لموم کون 0 

بدین نیز گوناگون بیان می کنیم آیات را برای گروهی که سپاس می گزارند ا 

1 کح و رک هه 2 ِ جوو ٩‏ 4یر 

مد ارسلنا نوا إلى فویه. فقال عقوم اعبذوا له ما 


به درستی که فرستادیم نوح را به سوی قومش پس گفت ای قوم من بپرستید اله را نیست بر 


ر ر صد یص م مرح 
۳۹ 


مسق 


می بینیم تو را 


ن 


ول 
ولی من پیامبری از [جانب] پروردگار جهانیان | 


E E6‏ ا لک ور بت ار 
7 


رسانم به شما پیام "۳ پروردگارم زا و کنم برای شما و می دانم 0 [سوی] ۳ 


کک عر وو i2‏ 
KOE‏ با در ف عل 
CY ۰ ۰‏ ا آمد برای شما پندی از [جانب] پروردگارتان بر [زبان] 
ege‏ مر و وو م E.0‏ 2 
ل ف لبنذرک وللقوا وغل مود ل فکذو 
از شما تابیم دهد شمار تاکز کید توت تایح 0 a‏ 
سوم و و2 مج و< <> م ب 
كه وات مم الفاق واغرفتا انیت کنو 


هر وکسانی را که با او در کشتی بودند و غرق کردیم کسانی را که دروغ انگاشتند 
5۹ 2 #و< ج ۾ ۳ 
ايتا یم کاواً فوما عبت () ۾ ول ع نام 
آیات همانا آنان بودند ون کوران ۳ و [فرستادیم] به سوی عا برادرشان 
کت مر ea‏ < ووک چم I‏ 
هودا قال یلموم اعبدوا لد من ۳۹ غبرهد أف تلقون 
هودرا گفت ا بپرستید n.‏ هیچ ی جزاو پس آیا پروا نمی‌کنید؟ 
مه مگ و 22 E a‏ 
(س) ول الملا ایت کتررا من - قوییه رگا رسک ف 
0 گفتند مهتران [همان] کسانی که کفر ورزیدند از قوم او همانا می بینم تو را در 
جر چ رم ۶ م مص . ۹" ان ۳ 
سَفَاحَة ونا لظنّك مت الکنیبت ا کل رر 
بی خردی آی و همانا ما مئ پنداريم تو را "از دروغ گویان )W‏ گفت ای قوم من 
رھ م 2 رد ۳ ی امد 7 4 
يس بي سفاهة ولک سول ین َب و 


نیست مرا هیچ بی خردی ای ولی من 9 از [جانب] پروردگار جهانیانام 


جزء هشتم 4 . ۹ A‏ ۱ سوه مرا ۷ 


1 1 39 ۶ : 
اڪ ره سنت ري و کک تاع مب 
| می رسانم به شما پیام های پروردگزمرا و من برای شما ام امین ام 
3 

ا5 0 ہر صد س س 2 ر 
۱ آن ڪر من رد رکم عل رل نکم لږِرڪم 


0 4 2 مه‎ I سا‎ e 
وا گر ال جعَلکم خلفاء من بعك فوم ےا وزاد‎ 
و به یاد آنگاه که قرارداد شما را جانشینان از پس قوم نوح و افزود شما را‎ 


ا 7 

و مه یج و گم 8 وو زر aS < r‏ ی و 

في للق بصطة فانگروا ءل2 ان شلک لحن 

در آفرینش نیرومندی پس یاد کنید نعمت های اله را باشد که شما رستگار شوید 

ً قالوا 1 ا وم و ري 7 چم م2 کت[ راهم 
۱ تا اتید ال وحده: ونذر ماکان 
آیا امد ای نود ما تا ببرستیم الله را به یگانگی و فروگذاریم آنچه را که 

E‏ ر ۳2 - 0 ا 

شد E.‏ ا ایتا ملد . ا كت من الفیقمة 

می پرستبنند ری آنچه اوخت دی ما اکر اهس ار واست.گویان 


7 ۳ > وو م 2 5 صد 
| 9 ال ق رت من ریکم يجس وعضب 
گفت اف که فرو از [جانب] پروردگارتان E‏ 


ای 6ج رسد م د قرو مس و 
Ty‏ ا اال د ا را شما رداق تان 


میک نی 7 رم رد ا 
نفرستاده است الله بر بر تن دلیلی پس انتظار و همانا من [نیزا با شما از 
9 ص رق ا ر ع س 
9 ب )W‏ فابینه ایک مه رهم نا 
منتظرانم" CY‏ پس نجات دادیم او را و کسانی را که با با او بودند به رحمتی از جانبآخودمان 
2 2 و ۵ ور < 
متا دابر لب کزوا ابیت وم ر مۇم 


و بریدیم ريش کسانی را که دروغ انگاشتند آیات ما را و نبودند موّمنان 


2 ۳ ‌ و ا > 4 
|( ولل کمود آغاهم صيڪا قل يمور اعبذرا لله 


ا6و [فرستادیم| به سوی_ مود برادرشان صالح را گفت ای‌قوم من پپرستید ال را | 
علا 


آمده است برای شما 


ا 2 ءِ ۳ ۱ 
ی 2> ۳ 7 2 2 4 چ Ed‏ مس ور م ۶> 
ر هلزو نافة الله ءایَة ER‏ تاک( 
پروردگارتان ماده شتر الله است که برای شما نشانه 2 اشت پس ۳ که بچرد 
ی مس هم 2 هس 2 


جن ا و نرسانید به او هیچ گنه ای را دران صوت خواهد گرفت شمارا عذابی دردناک 9 


ودف 


| ا سف 2ا د فو تى 


سوره الاعراف/۷ * 


a 


جزء هشتم 


2 ka rs 5 ا‎ > a 
| داتس ا حدم ین بتڍ ڪاو کم‎ 
و به یاد آورید آنگاه که 9 شما جانشینان از عاد و جای داد شما را‎ 


۲ ا 2 وو ام ۳ و 
در زمین هی ای از دشت های آن کاخ هایی و می تراشید 


ا 
GAN E E‏ لک اه 


“age ¬‏ پس یاد کنید نعمت های ا و تباهی مکنید در زمین 


CCE nu ا‎ Gg < aT 
ی مهتران [همان] کسانی که سرکشی کرده بودند از‎ 
وی لت اشيش لمن ممن منم اتوت‎ 


قوم نل به کسانی که ناتوان شمرده شدند به[همان | کسانی که ایمان آورده بودند از آیا می دانید 


3 ے کک م 7 وت 6 

ك صلحا ار من ریو ۳۷ إا یك ات بو 
که همانا صالح فرستاده‌ای است از[جانب] پروردگارش؟ گفتند همانا ما بدانچه فرستاده شده است بدان 
مُیورک 3 ال الت استک رها لا پالزت 


کو ایم گفتند کنانی که سرکشتی؛ کرده ۳۳ همانا ما به آنچه 


2 ی م 4 و مر اصق 2 
ایمان آوردید شما بدان e arr‏ ۳ و سر برتافتند از 


۳۹ گر و م ۶2 2 ی 
ص ربهم وَقَالواً آنا یم تیدنا ان کت من 
فرمان پروردگارشان و گفتند ای صالح بیاور بای ما آنچه را وعده می‌دهی مارا اگر هستی از 
۲ ا ر2 1 ۲ ۴ 
المرسَلین هم اة فاأصَبخا ف دارهم 
پس 9 ی را زمین لرزه پس گردیدند صبحگاهان در سرای شان 
رل موم مه 3 e‏ که هر رورم 
جخمن عنم وقال يقوو لقد آبلفتکم 
ِ بت مه تهب از آنها و گفت ای قوم من به درستی که رسانیدم به شما 
۳ ۳۹ م۳ 2 ور 2 سر 
رسالةً ر وصَحت ۰ رن 1 محبون التلصحیت 


وان 8 ۲ را و خیرخواهی کردم e‏ دوست نمی دارید خیرخواهان را 


و 


O‏ () لوط 1 ال ا تون لحك ۳ تج 

(0) و[فرستادیم] لوط را آنگاه که گفت به قومش ا آن کار زشت را که پیش از شما نکرده است 
eT‏ ت ر 

ا من لمیر یت اله اتکم نون الرجالٌ 
ا س کس رل ٠‏ س © ماھ اس ن 
EN e 1‏ با کت 9 4 و چم 

۶ من دوت النساءِ بل انتم قوم مسرفوت. لام) 

از روی شهوت به جای زنان بلکه شما گروهی اسراف کنندگان اید ام 


۱ جزء هشتم FA N‏ ( سوره‌الاعراف/۷ ˆ 
مم 9 2 4 4 
وماکات جواب فوییء الا أن 
| و نبود پاسخ قومش ‏ جز آنکه 


و 3 وو کج کر | 
قري هم اناس ینطهرون اند 


آبادی تان که هماقا مودمسی اك که‌پاگن موییرزند ۷ پس جات دوا و کاش را 


الا ارات کات مت تین W@W‏ 


گر زش وا که بود از ماندگاران 


هم ر مر موم ت 
مُطرا فانظر مم 1 کر 
بارانی‌از سنگ] پس بنگر که چگونه ‏ بود 
رو م وم ی 
وإ منت أخاهم شعیّا 
و [فرستدیم‌ابه سوی مدین برادرشان شعیب را 

2 51 <وو 2 

ا لو عبرهه فد 1 ° 

هیچ الپبی جز او به راستی که آمده است برای شما دلیلی 

مک رم 4 lol‏ 7 سا سم و 

قأوفوا الکیل والمزابت ولا سوا 


پروردگارتان پس به تمامی بدهید پیمانه 


۳ رتم‎ 6 TE 
الاش :الشاك‎ 
به مردم چیزهای شان را‎ 


اشکجها کلم ره 
این 


اصلاح آن 
(س) ولا معدا 


و تس 0 
عن سيل الَو من بو وتبغونها 
از راه لله کسی را که ایعان آورده است * 2او ومی,خواهید آن را 


e‏ ۳ 1 کڪ یاک € سم 


بهتر است 


و 
و به یاد آورید آنگاه که بودید اندک پس بسیار گردانید شمارا 


سے 2 ۳ 2 : ۳ بعد 5 ۳ 
کیت کات عة الست ل ون کن 


۳9 


که چگونه سرائجام گان __- ال ور ست 
۳ > ۰ ۲1 ۳ رس سم ے لھ 
کم اس بالٍی" سینت يو وطاتة 


از شما همان آورداند "اجه > فرنتاده شنم بان وگروهی که 
€ 
عم ار و ر مارم چ e‏ مرف بو 2Q ٠ f‏ 
فاصیروا کم لد ا وهو خر تکیت 
0 


پس صبر کنید . تا داوری کند اله مان ما واو بهترین داوران است 


نهم 4 fer‏ یچ سوره ا 


6# آلا لاسكا ين كريد لك فيب 


گفتند مهتران [همان] کسانی که سرکشی کرده‌بودند از قوم او البته بیرون کنیم‌تورا ‏ ای شعیب 
ee‏ عر ef lle‏ ۳ ق > e‏ ر ِ 6 
وان عءامنوا معک من فريتنا أو لتعودن ق ملیتا َال لول 
و کسانی را که ایمان 2 با تو از آبادی ما یا اینکه‌بازگردید به آیین ما گفت آیا[بزگردیم]اگرچه 


فی افا جل آم کذبا ان عدا ف يا کم 


2 


ی بسته باشیم بر اله at‏ اگر بازگرديم به - آیین شما 


پم ما ۳ 4 € سر 
یبا ومایکون لا آن نود فا الا آن یاه 
پس از انگ ا الله از آن. وسزاوارنیست برای هال ۵ در آن. مگ . آنکه بخواهد 


_ 2 و مر ما مم موم موه و موم و 
له ربا وسم را کل شیء علما عل الله توا ربا أف 
الله بدا E‏ پروردگار ما هر چیزی را به دانش بر الله توکل کردیم [ای] پروردگارما داوری کن 
و ر رو سا ۰ ص نا و “2z‏ ہے 

بيننا وبين وتا بال وانت ر یمن 0 وقال ١‏ 

يان قوم ما بەحق وتو داورانی لب" و گفتند مهتران 
€ 9 9 مسج ی تن 
کر من قویه. لین ا شب نک لا لخیرون 


پا کفر ورزیدند از قوم او اگر پیروی کنید شعیب را همانا شما آنگاه زیانکاران اید 


ر 


(۷ فتدتی ا ا و ر ا جت © 


© پس گرفت آنان را زمین لرزه س ی در سی ادن 


2 
i: 2‏ در آنجا آنان که دروغگو شمردند شعیب را 
فول حور میگ مه > 
آخییت © وقال يلقووٍ لقد 
همانان زیانکاران Cw‏ شعیب] از آنها و گفت ای قوم من به درستی که 
صا 
A‏ فرح 2 ر دم ا 
آبلشکم رست ری ا € ءاسوي 
رساندم به شما  *‏ پیام‌های ‏ پروردگارم را و خیرخواهی کردم برای شما پس چگونه ‏ اندوه خورم 
U 9 a 4 12‏ رم ۰ ی 7 0 7 
ل قوم کفرت () وما آزسلتا ف فرب ین بي ۱ 
بر گروهی ‏ کافران؟ ‏ لل ونفرستاديم در هیچ آبادی ای هیچ پیامبری را مگر آنکه 
r elk‏ مج هر سم ص ت ی od‏ 
أخذتا آهلها و ANE‏ 
e‏ ر که ر 4 مس وف و ۳ 
۳۳ ي اة 2 الحستة حى عموا i‏ قد مس 
جایگزین کردیم به جای ‏ بدی نیکی را تا آنکه [درایی‌هایشانابسیار شدند و گفتند به راستی که رسیده‌بود 


اه اكك کتک ى وق لاش ك 


م 


پدران مان را رنج و آسایش پس گرفتیم آنان را ناگهان درحالی که آنان درنمی یافتند ک) 


۱ چ(" سوره الاعراف/۷ 
۳ و ۷ 
اگر همانا اهل این آبادی ها ۳ ان بت هرینهمی‌گشوديم بر آنها 
مج یر 7 a‏ 8 و 
و زمین ولی ‏ دروغ شمردند ‏ پس گرفتيمآنن را به سزای آنچه 
4< م7 1 مء وم 9 ر مر گم 
(0) آفاین اهل الخ آن يا بأشتا بس 
پس شدند نف 2 ی ها از اینکه بیاید [نزداشان عذاب ما شبانگاه 
9 ی 4 زر 4 
| درحالی که آنان 3 آیا تن شدند ۳ این آبادی ها از اینکه بیاید [نزد] شان عذاب ما 
2 ۳ رر بو م و ه ص , عم + ق 
ی کت ا E‏ محکر الله فلا یامن 


چاشتگاه درحالی که آئان بازی می کنند ات آیا پس ایمن شدند از مکر [ناگاه گرفتن] اله؟ پس ایمن نمی شود | 


مر اه إل الوم التیمیه ل أو یهد لي 


از کو الله جز زیانکاران 9 با مت برای کسانی که | 


م۵ Slo‏ 
درا وت ال م e‏ هه آن 4 تشاد اص ۱ 
| به ارث می بردند زمین را از پس [نبودی] اهل آن ‏ که اگر بخواهيم گرفتار[عنب‌شان‌سازيم | 
رو و ج و و ور 


3e 2 2 2‏ > 
بذفویهم وتطبع عل قلوبهم فهر لاسسمعوت (6 | 
ر گناهان شان هد بر دل هایشان تِ آنان [حق را] نمی شنوند © | 

مح و اما نو م2 حور 2 

تلك القری ق لیک من e‏ ولد تام رشلهم 


ea و به درستی که ۳۳ برای آنان‎ E اک بی برو ار‎ ٠ 


2 ر رم ۵۶ ۰ متخ 
نشانه کا را روشن پس [چنان] ۳۳ که ایمان بیاورند به آنچه دروغ انگاشته بودند پیش 
ا و ر ۶و 9 ص ر 0K‏ رص مرو 
کلک طبع ۲ عل قلوب الکفرن وما وجدنا 
۲ این چنین مهر می نهد ۵ بر دل های کافران له وما نیافتیم 
مر ا 2 ح مر 2 : زو 4 ِ 
عهد وان وجدنا سق 
ناما پیمانی وهمانا . يافتيم بیشترشان را نافرمنان 
7 م مر 4 با سح 9 ll 2ol,‏ 
ل شم بعشنا من بعدهم موس ايتا إل فرعون وملایوه 
09 سپس فرستادیم پس از آنان موسی را با نشانه هایمان به سوی فرعون ومهتران [قوم] او 
مص رو هو عا ۳ ِ2 ۳۹ ۱ 
فطلموا ها واه کت کارت مت ال 9 
ی پس بنگر که چگونه بود سرانجام فسادگران ۱ 
ر 2 و ۶2 و ور ت محر 2 ۳ 0 
وال موس یلفرعون ان رسول: : ین زب امن 
وگفت موسی ای فرعون همانا من فرستاده ای از [جانب] پروردگار جهانیان ام ی 


۲ سورهالاعراف/۷ 


[سخن] حق را به راستی که آورده ام برای شما 


تچ رتیل © 1 کت 


تی و را (69) گفت [فرعون| اگر 
سیف )W‏ تال 


اگر رانست گویلن۰ ۰ ۳ وا 
۳7 ےر ر 24 یو ی مر و 4 تس م7 رو مر ام 
E‏ ۳ هی ا مبان 100 و يدهو فاذا یی ماه 
عصایش را پس ناگهان أن [عصا] اژدهایی ر 7 وییرون ورد دستش را پس ناگهان آن سفید[درخشان]شد 
0 > وحم م 2l‏ 2 5 
للتظرن لا ل الم من وا وعو ایک هدا لس 
برای بینندگان لل گفتند مه ۳ قوم د و و 
۳ ص ۷ و ووو 0 
علم © رید آن عشر من اکم فماذا تأهر‌ورت 0© 
بس داناست(09) می خواهد که بیرون شمارا " سرزمین تان پس چه فرمان می دهید ) 
وسره 5 محم ر مہ 0% رچ 
قالوا اة وا ول ف آلمدآین حشرین اتوك 


گفتند به تأخیر از ]او و برادرش را و بفرست در شهرها" گردآورندگانی )۳ ی 


رس دا نے مر حو 2 
کل سلحر عليم 0 وء ا فرعون ۳۹ اب 
و آمد 


هر ادو دانایی ۹ آمدند جادوگران نزد فرعون گفتند [آیا] همانا 


ر 2 و 2 و e‏ مر ژر 
8 ا لو ڪا خر آلعلی () قال َم وک 
برایمان دای هست اکر ات ما پیروزمندان ۳۳ گفت آری وهماناشنما ۲ 
من 270 E.‏ 4 ی س 5 سم 2 ۲ 
لفن المقربین © قالوا یلموموع ۳ آن تلفی ولما آن 
از مقربان خواهید بود () گفتند . ای موسی یا اینکه تو می افکنی ویا اینکه 
عا | 
+ ا > E ۶۰ ۸ 2 2 0 2 er‏ ا 3 
من الملقین ۳ قال آلقوا فما للقوا سَصووا 
ما افکندگان لل گفت[موسی] بیفکنید ین افکندند E‏ ۳4 
2 و وے ار 
تاس واسرهبوهم وبادْر عظیم 
چ مردم را و ترسانیدند آنان را و آوردند تنا بزرگ را 
i @‏ لل موی أن ألو ا دا هی. لق ما 
و وحی فرستادیم وا که بیفکن عصایت را پس ناگهان آن[عصا] فرومی برد 0 


که (0) فَوم ال ویطل ما کوا EKO‏ 


a‏ ی یدار شد حق وتباه شد آنجه می کزدند نی س غلوب شد 


سرت © أت ال سيت © 


0 و افکنده شدند جادوگران سجده کنان . ()) 


سورد الاعراف ۷ 


جزء نهم ۳۴ رگ ا 
شمه مر و ا اا ر ص 0 نے ام و 2 سس a‏ 
قالوا ءامنا رب العلیین )W‏ رب موس ورون )W‏ قال 
گفتند ایمان آوردیم به پروردگار جهانیان (9د) پروردگار موسی ‏ وهارون ‏ 9 گفت 
Boece,‏ ما و . و 2 و و ا و َو و 
فرعون ام پو قبل أن اذن لک إن هذا لک ۵ 
فرعون ایمان آوردید به او پیش از آنکه دستوردهم شمارا؟ همانا این نیرنگی است که اندیشیده‌اید آن را 


وم رصد 


7 فر اضر 2 ار GEE Es‏ هت مر من ر 
ف امه للتخرجرا یبا آهلها شوت تلود (0) لافط 


| در این شهر تابیرون کنید ازآن مردمش را پس به زودی خواهید دانست (05) البته میبرم 


€ و س ۳ 2 ن رم ی 
ایک ویمی ین لض م2 الاک تیت © 


۲ دست هایتان وپاهایتان را بر خلاف [همدیگرا سپس بردار خواهم کشمید شما را همگی 0 
کس سره ۶ 1۱ بو هل مسق هر ات س ی جح 22 
لوا ۲ رک کی شوه E‏ ماک کل ت اما 


گفتند همانا ما به سوی پروردگارمان بازگردندگانيم ) و ایراد نمی گیری از ما مگر آنکه ایمان آوردیم 
39 


7 ی 2 ی e e ial‏ و ر حاکن وک و < 3 
ايت ریا لما جاتنا ربا أفرع علیناصيرا وتوا مسلیین 
به نشانه های پروردگارمان هنگامی که بیامد برای ما [ای]پروردگارما فروریز برما شکیبایی وبمیران‌مارا درحالی که‌مسلمانيم 


مک AE 2 RARE‏ ار چم 7و -و و ور 
9 وقال ال" من قوم فرعون آتذر موس وقومد, فصو 

و گفتند مهتران از قوم فرعون آیاوامی‌گناری موسی . وقومش را تا فسادکنند 
وح ۳۹ ۹ ۳ ۳ 7 2 3 و ۳ 


در زمین فروگناردتورا. واله هایت را؟ گفت به زودی می کشیم پسران شان را وزنده نگه خواهیم داشت 


,2 < 2 و م و 2 ا ر 4 
امهم ونا فوقهم قهروت () قال موی لقویه 
زنانشان[دخترانشان] را و همانا ما بر آنان چیره گانیم ‏ (9 گفت موسی ‏ به قومش 

عا ِ 

> 4 ۰ 9 یو وہ ۲ 7 - 27 ۳ ر ون 
استهینوا بالله واصرهوا a‏ الازض له بورثها ا 
یاری خواهید از الله و شکیبایی کنید همانا زمین ازآن الله است به میراث می دهد آن را به هر کس که 
ر س و عا رھد مرو و2 کم مس سر 4 
یاه من عادو واه لقت ™) تلو آوزیتا 


بخواهد از بندگان اش و سرانجام [نیک] برای پرهیزکاران است گفتند زار دیده ایم 


رە ¢ عر ۵ موی م Faas‏ یه مسر 

من قبل آن تأتینا وین بعد ما چنتنا قال عسی ربک 
تشن از آنکه بیایی نزد ما و پس از آنکه آمدی نزد ما گفت امیداست که پروردگار شما 
۹ و < ر وم ۵ و Ba‏ 2 2 و ۰ ۳ ۹۹ 
ان بهلات عدوڪم وستخلنڪم ي الارض 
نابود کند دشمن تان را و جانشین سازد شما را در زمین 
A 7 4‏ اس 2226 تم عم 2 سم 
لس 2 کف ب ق 0Y‏ ولقد اڅدذنا ال فرعون 
| تابنگرد ر که‌چگونه . . می‌کنید ‏ (9 بهدرستی که گرفتار کردیم ‏ خائدان ‏ فرعون را 
2 2 ۳ ر ربمم 
بالشنين ونقص من الثمرتِ لهم يذڪرون ود 


به خشکسال ها و کاستی از میوه ها باشد که آنان پند گیرند © 


۲ * بات . ۲ / سوره الاعراف/۷ 
27 مر <وو E‏ 4 ا 
فاذا ءتهم اة الوا لا هو وان 
ہی نارای شا نیکی می گفتند برای ماست این واگر می رسید به آنان 


و ۹ ر r‏ َة > 
مروا یموسی ومن 2 ۳1 انم طبرم عند 1 


فال بد می زدند به موسی و کسانی که بااو بودند آگاه باشید! جزاين نیست که متا نزد الله است 


آگارهم عكرت ل ولو مهما الا یهد 
بیشترشان نمی دانند ‏ (09 وگفتند . هرچه که بیاوری برای ما س_ [هر] نشانه ای 


۳ ا 2 چیو 7 و کح عم‎ aT 
لستنا ها فا ی لت بور 9 ۶ عم‎ 
تاجالو کنی مارا بدان پس نيستيم ما تورا باور دارندگان نب بر آنان‎ 
1 رصم جوم ۳ 2 2 ر ح‎ cl مش‎ 
الطوفان والراد وشل والضفادع وم ءايټ مفصلتِ‎ 
سیلاب و ملخ ای ووزغ‌ها. وخون را نشانه‌هایی آشکار او جداجدا‎ 
7 ر سح مور ت 9 < یم 2ء‎ 
فأستکیروا وکوا فوما بت ( و ا علیهم‎ 
می که فروامد بر آنها‎ Ml پس سرکشی کردند وبودند گروهی‎ 
2 1 2 مس ور مء و‎ 
یلموسی ِ لا ریک یم عهد نا ط لین‎ ۳11 ۳۹ 
کات کته ای مرسی برد برای ما وکت بیان یم که دات 8 گر‎ 
ی چ ي سم‎ < <A e 2 و‎ 
کشت عتا الرجز ومان لك و فرسلن ف‎ 
برداری ازما  عذاب را هرآینه تصدیق می کنیم تو را و هر آینه می‌فرستیم‎ 
ریق © کا مکتفتا‎ 
۱ ۳ برد مت برداشتیم‎ 
بللغوه إا ه هم ک0 مم‎ 
اس از آنان‎ E2 آنان رسندگانندبه آن ناگهان‎ 
ا ام گنها کا و میا‎ 
آیات ما را و بودند از آن‎ e "۷ در‎ 
و م 0 مس و و و و س ر‎ 2 ۳۹ 
ور القوم 2 ۳3 سورع‎ 
و به میراث دادیم گروهی ۱ ناتوان شمرده می شدند [یعنی بنی اسرئیل راا‎ 
ا کب سم و‎ 
ودمت کلمت‎ 
r E کامل شد سخن (عده‌ی]‎ irz 1 
ر ودا ها و‎ 
به سبب آنکه ا و ویران کردیم آنچه را که‎ 
0 وو رم مور و مه ۲ و‎ < 
@ و فقو مهر وم کانوا بعرشورک‎ 
U و قومش . و آنچه را که برمی افراشتند‎ 


نت ات تن 
جزء رن a aa‏ ۷۵ ا 


ر م 22 ص ا ۶ے وم > ۵ م2 5 ردد چ 2 

9 ا Fe 1 f‏ 
وجوزنا ببی اسيل البحر فاتوا عل فو ج ت ع 
گذراندیم بنی اسرائیل را از دریا پس درآمدند بر گروهی که روی می آوردند یه پرستش] بر 


۳ 3 ۱ چ ا ن بت ۶ 2 2 5 
ار و دا ی کل تا نما رکه 


بت هایی که برایشان بود گفتند[بنی‌اسرائیل] ای موسی قرارده برای ما الهی‌را چنانکه برای آنان اله هایی است! 


صد > ر کے وہہ رر ۳ 2 مرف 
ال کم فوم هلوت للت هتولاء مت ما هم فيه وتطل 


گفت هماناشما گروهی‌هستید که نلانی می کنید ل همانا اینان نابود شونده‌است آنچه آنان در آنند وباطل است 


کا تتت © 6 ار اق يكم الب 


آنچه می کردند (0) گفت‌موسی] آیاجز الله بجویم برایتان الهی را 
رو LA‏ > صر موس 4 0 اه ەر 4 
وهو سکم عل العلیت )W‏ وذ ایتک 
حال آنکه او برتری داده شما را بر جهانیان [معاصرتان] () [به یاد آورید] زمانی که نجات دادیم شما را 


سب 2 e‏ > ص و و رح و مرج یس عا و سا 2 
من الي فرعوت يسوموتڪم سوء العذاب يمون 
از[چنگ] آل فرعون که تحمیل می‌کردندبه شما بدترین عذاب [وشکنجه|را می‌کشتند بی رحمانه 
ی ون ۳ مه < و ا و 2 2 ۶2 رر 5 
ناک اوی شام و ظلگم با من 


پسران ۳ را و زنده نگه می داشتند زنان[دختران] شما ۳ ودر این آزمایشی بود از[جانب] 


۷ 2۸ مر وو 2٩‏ 2 موم و 2 4 ا 
رڪم عظیم #٭ ووعدنا موی ئلییت لل 
پروردگارتان |آزمایشی] بزرگ شما )W‏ و وعده گذاشتیم با موسی سی شب 
eref‏ 2 > و ا ار چ ۳۹ 2 2 
وأتممتها بعش فتم میقلت ربد آزیعیت یله وقال 
و کامل کردیم آن [وعد] را به دهی [دیگر] پس کامل شد مدت وعدة پروردگار او چهل شب وگفت 
۳3 >> 4 4 ما ری 
ور ههر ۳ او کے er‏ 2 مرو > ت و 
موم لاه هدروت آغلفی في قوی وأصَلِح ولا تيع 
موسی به برادرش هارون جانشین‌من‌باش درمیان قوم من واصلاح کن |کارآن‌هاراا. وپیروی‌مکن 
۳ وء 2 0 ر 2 ۶ ك 2 سر و 
سيل المْتیین ا وما جا موس لمیقینا وکمه. 
راه تباه کاران UY‏ و چون آمد موسی به وعده گاه ما وسخن گفت با وی 


ر 2 ان € کک و و a‏ 


پروردگارش گفت (ای/پروردگارم بنمای به من [خودرا| تا بنگرم به سوی تو گفت إلله] هرگز نخواهی‌دیدمرا ولی بنگر 


ا ددم 2 ASE TERE O ras‏ ات la << E‏ 
إلى الجبل فان استقر محکانه. سوف ری فلما بحل 
به وی کوه ‏ پس‌اگر اتوارماند ‏ برجایش ‏ پس‌خواهی دیدمرا پس‌زمنی که تجلی کرد 


و 1 1 ا < E‏ 2 
ری ال چ کا ور مومن صیفا فا انف 
پروردگار او برای کوه گرداند آن را خرد [وهموار] وافتاد موسی بیهوش پس چون به هوش امد 
A‏ ۳ دو + ۳3 تر ووي E.0‏ 
ول ك ف إت وانا ول الت .© 


گفت پاک و منزهی تو بازگشتم به سوی تو ومن نخستین ایمان آورندگانم 2 


سوره الاعراف/۷ 


و با سخنم 
a 2 E‏ ر وم 


اتيك وکن نت القن © وسکتبتا 


وببائی روشق ۔ برای هر 


2 ۹2 ۶ وم ر 
موو خذوا ماحستا سأر 
چیزی [گفتیم] پس بگیر آن را با جد وجهد وفرمان ده قوم خودت را < وق آن را به زودی می نمایانم به شما 
د موم محص رو 
دار الفلسقينَ 0 سارف عن ۶ای لذن تد وت 
۵ به زودی بگردانم [زفدیشین]در نشانه هایم کسانی را که کبر می ورزند 
رو و 2 4 ۳ و۰ 
و اگر ببینند هر نشا انان د نمی آورند 
مر و د 
الرشد لایتخدوه سیلا وین یرو 
هدایت را نگیرند آن را راهی ۳۳ ببینند 
E ۳‏ 
ی ی کنوا پاتا 
۲ کم 0 :۳ ان دروغ انگاشتند آیات ما 


عنها فو ۲ 0 ۱ وای 


از آن 


تباه شد کردارهای شان آیا پاداش داده می شوند 
4 7 2و گر 0 
نک .اشد ای ٠‏ موم من بعیوه 
0 له پزدست] کرش ...ون موسی پس از او 
ا ۴ تا 92و ۳2 رو 
ا حرا الد يروا آنه, لايكلمهم دم 
ا یکری که کیت بانگی بود آیا ندیدند که همانا آن سخن نمی گوید با آنان و نمی نماید به آنان 
ص در و ً 
اصلید ‏ 5 E 9 E‏ 


زاش را؟ یه پرستش] گرفتند آن را و بودند ستمکاران افتاده شد 


1 کی > ماو 6و و 9 م ج 
فت آیدیهم وراوا آنهم قدصلوا قالوأ لین لم تا 
در دست‌هایشان [پشیمان شدند] و دیدند که همانا آنان ت فد باکر فاد مارا 


ٹا یتو ا اکر بت کیت © 


پروردگارمان و نیامرزد ما را هر آینه باشیم ز زیانکاران زا 


1 ۱ جزء نهم : ۱ سوره الاعراف/۷ 
ونا رجم موم إل ماه شبن اسسا قال تما اتون 
و چون E‏ موسی به سوی قومش خشمگینِ اندوهگین گفت چه‌بد جانشینی کردید مرا 
A > 22‏ و مرن < aste E‏ مد َة 
مرب لته ات رکم والقی اف وأخذ رأس 
پس از من یا یشی گرفتید بر فرمان پروردگارتان؟ و انداخت لوح ها تن آموی] سر 
2 وړو € i‏ وا 1 م ی Ls‏ 
آخیه حه ليه قل أبن أمَ إن القوم استَضعفوني وکادوا 


برادرش را درحالی که می کشیداو را به سوی خودش [براارش] گفت ی همان ۳2 r‏ ونزدیک بود 


ری تافتیت بت الاك بل ع 


که بشن مرا پش شادمگردان. با سرش ]من دشمتان را E‏ 


امین © قل َب أعَفرَ لي لى 
تمکاراز )ا گفت (یاپروردگارم بیامرز مرا وبرادرم را 


۳ 
رم الزجیت 
و تو مهربان ترین مهربانانی 
ود 2 a‏ 
الَمجل متام عضب من 3 بهم 
گوساله را [به پرستش] بهزودی خواهد رس بان خشمی از |جانب] پروردگارشان و خواری ای در زندگی 


| کدی ری اتب Ù‏ وان عيلوا ساب 


= 


و بدین سان دهیم الل پردازان را ( و کسانی که رت کارهای 
2و ما 4 4 و 
توید کرد" ۸ ایمان همانا پروردگار تو ا ن [توة] البته بسى آمرزندة 
2 ا 
اف ی ی a‏ مه موز EN E‏ 2 
و کک عن موسی الحخضس: اخد الا لواح وف 
4 و چون یت از آن خشم گرفت الواح را و در 
مر ورد ۰ و نة ح حر 2 2 
نوشته ی آن هدایتی بود و بخشایشی برای کسانی که آنان از پروردگارشان عی توس )W‏ و برگزید 
۳ ع رہ رصم مرحم 


رم لییتینا لا دمم ا 


۳ 


مرد را ین ی هر گرفت آنها را لرزه 


چ رص و 222 7 ود رم Al‏ 
گفت [موسی] [ای|پروردگارم اگر می خواستی نودمی گر ارا پیش یش اران آاتبودمی کنی مارا به[سزای] ]آنچه کردند 
ور سر یگ م ۵-۶ 2 
الت يا ان هی رل فنك ل با من کا یف 
بی خردان ما؟ نیست این مگر آزمون تو کمراه می کی بدان هر که را خواهی کک 

E art‏ 2 ردد و ا 


6 گا أ ولا فافر لا وارمتا وت حر عفر س 


هر که را خواهی تو کارسآزمایی پس بیامرز مارا و ببخشای برما وتو بهترین آمرزندگانی اس 


عذابم را 


وتات 


لڪه وال هم ییا بيشت © ال 

زکات را و کسانی که آان به آیات ما ایمان می آورند (صل؛ آنان که پیروی می‌کنند 
3 ص مر ۲ 2 2 م ور 
الرسول ‏ اتی الایے ای دوک مکوا یدهم 


از آن فرستاده» ان ار درس ناخوانده همان که می‌یابند [نام] او را نوشته شده نزدشان 


کید تا . هشیم 
و انجیل 


در تورات فرمان می‌دهد آنان را به کار شایسته و بازمی‌دارد آنان را 


2 ۹ و رو 4 وو کون 2 ۳ مر من اور سر و 
عن المتکگر ول لهم ألطیَبتٍ وحرم علیهم 
از کار ناشایست و حلال می‌کند برای آنھا پاکیزه‌ها را و حرام می‌کند بر آنها 


ی تا ی ۱ از حور و ا fes‏ و ۱۳ 
الخبِیث ویضَع عنهم اصرهم والغلل الق کانت 
ناپاکی‌ها را وفرومی‌نهد . ازآنان . بارگرانشان . وبندهایی‌را ہے که ا بود 
ما و مر ور و 


> 11 و 1 رز یو و 
علیهم انیت منوا ی وعرروه ونصروه واتبعو 
بر آنان پس کسانی که ایمان آوردند به او و بزرگ داشتند او را ویاری اش کردند ‏ و پیروی کردند 

چم 


ا K0‏ 2 7 رب 4 ورو مو کم 2> 
النور آلزۍ ازل مع اوليك هم المقلحوت () فل 
ازنوری . که فروفرستاده شده‌است با او آنھا ‏ خود رستکارن‌اند . ل بگو 


4 و 

سی رت 2 پو ورت 4 a‏ 

پس ایمان بیاورید به الله و فرستاده اش آن پیأمبر درس ناخوانده‌ای که ایمان دارد به الله 
2 و و هه و 


و سخنان او و پیروی کنید از او باشد که شما 
2 ۶ ور ض ےید و و سم ۹ 2 عم 
ومن فوم موی امه هدوت بای وی یدلون 9 

واز _ قوم موسی گروهی اند که راه می نمایند . به حق وبدان‌احق] دادگری می کنند () 


WY‏ ۱ سوره الاعراف/۷ 


م لام مس 39 و 2۶ ور 5 و ر ج a e K2‏ 4 #۶ م 
وقطعتهم ائنق عة اأسباطا آمما واوحینا ال موس 
وجداساختیم آتان را دوازده [بخش] نوادگان گروه گروه ووحی کرديم به سوی موسی 


صا 
و ۴ ق ٠‏ 4 م ا ات ١‏ فاخن 
هنگامی که آب خواستند از او قومش کف بان با عصایت سنگ را 


ھم ہے م و E‏ ووحص ‏ مرو م2 2 بصن کی تسش و ۵ 
کشت سشه. الا عم حبیتا قك علم ڪل آناس 
آنگاه برجوشید از آن دوازده چشمه به راستی که دانست هر گروهی 


دم 0 سر ی سا تس 
مشربهم. و يهم النمم وآنزلنا علیّهم الم 
آبشخورشان را و سایبان ساختیم بر آنان ابر را و فروفرستاديم بر آنها من [گز انگبین] 


2 ۶ و و ر ۳ ی فرح 
والتَلَوی ڪلوا بن طبلتب ما رزو ڪرم 
و سلوی [بلدرچین] را او گفتیم:] بخورید از پاکیزه‌های انچه روزی دادیم به شما 
A f‏ 7 ی ی ا 
| وماظلمونا ولکن ڪاوا انفسهم يظلموت (؛ ولذ 
و ستم نکردند به ما بلکه تنها بر خودشان ستم می‌کردند (00 وابه یادآور] زمانی که 
س ور و و وکسم > 3 و ۶۸ و > مر 3 
فيل لهم افوا هنده مره وحلوا منها حیث 
گفته شد به آنان جای گیرید در این آبادی و بخورید از [نعمت‌های] آن هرجا 
aR E.‏ ا ت اور 2 
شْنْتم وقولوا جظة وادخلوا اباب سجدا فير 
که خواهید وبگویید [بارالا] بخشایشی! و درآیید ازدروازه جده کنان تا بیامرزیم | 
> ت ۳ 2۵ 
ات E‏ سایق N‏ 
برای شما گناهان تان راء به زودی خواهیم افزود [پاداش] نیکوکاران را 0 


aS CN E 


پس دگرگون کردند کسانی که ستم کردند از آنان [آن سخن‌ر| به سخنی دیگر غیر از آنچه گفته شد به آنان 


مکی سم > 2 ۳ 2 2 
رسلا عیَهم رجزا مرت السا ا کان 
و 2 2 رز ی KK‏ سا 
یظلموت () وستلهم عَنٍ القَریة الق ڪانت 
ستم می کردند OY‏ بپرس از آنان درباره [مردم] آبادی که بود 
1 2 ا ا مجح ور ۳ 3 ا 2 ۳۹ > 
ار اتعریاف کوت کی الت اد دحا 
کنار دریا چون تجاوز می کردند در [روز] شنبه وقتی که می آمدند به سوی آنان 
م د رو م > ۶ رو م ای د 2 
2 چ ا بر رل 
جيتانهم وه ٠‏ سهم شرعا ووم 3 بون 
ماهیان شان در روز شنبه شان آشکارا [بر آب] و روزی که شنبه نمی گرفتند 


اتیییت ا تفش یعا فا نفد ت 


نمی آمدندبه سوی آنان این چنین می آزمودیم آنها را به [سزای] آنکه . نافرمانی می کردند () 


جزء ا کے 7 8 ( سوره الاعراف/۷ 
5 ا 2 رود 0 2 شوه یر و دوور 
ول لت أ و ل EE‏ له لَه مهیکهم أو معدم 


۳ ازآنان چراپندمی‌دهید 2 اه نابودکننده‌ی آنان است یا عذاب کنندة آنهاست 


2 2 ای خر و ام کاس 
دبا سيدا قالوا مرا إل ريک يفون ) 
به عذابی سخت؟ گفتند تا [ما را] عذری باشد نزد پرونگارتان 9 ۳۳ که آنان پرهیزکاری کنند () 

و و 2 2 ر ۳4 وہ 
فا ٠‏ نوا ما روا بو ات انیت برع ال | 
پس هنگامی که ا آنجه پند داده شده بودند 0 ا دادیم ِ یا که یی ‌ بدی 


o 


اا اب ظلموا عدا 
و بگرفتیم کسانی را که ستم کردند 2 سخت بهسرلی] آنکه نافزعائی می گردند 

ت و م2 ۳ وو >3 f22 ۳۹ U A‏ 

وا ا E‏ ا فرده 
پس چون سرپیچی کردند از[ترک] آنچه بازداشته شده بودند از آن گفتیم به آنان بشوید بوزینگانی رانده شدگان 
OR‏ چ“ ص ر 2 ر ج 
10 اذ و ريك بان علیهم ( 

7 ) [به یاد آور] زمانی که آگاه کرد پروردگار تو که هر آینه برمی‌انگیزد بر آنان تا 

و ود ت 2 و 2 
سومهم سوء الاب" ل وتات آسریم 


2 


تحمیل می‌کندبه ها بدترین ‏ عذاب را همانا ٠‏ پروردگارتو زود کیفر است 


رو پاق رت ر او e‏ ۾ رط 
مه وو ۱ ۳ ۳ 

۱ مور رنه و نل الارّض ام 

| بسی آمرزندة مهربان است )و پراکنده کردیم آنان را زمین گروه گروه [برخی] از آنان 
> ا و ام 2 رد + ر 
الصلحوت ویب دون لت وبلوتهم بلست 


شایستگان اند و [برخی] از آنان جز آن اند و آزمودیم آنها را به نیکی ها 


موم رم و نڪ 0 مه مج وو 

واسَیعَات لعلهم رجعو WW‏ 1 ۱ 

و بدی ها باشد که آنان باز گردند ل پس جایگزین گردید پس از آنان جانشینانی [بدکا] 

8 مه را ا ا ا د ES‏ روء + 
ورتوا کلب يأخذون عرض هدا الد 0/5 ۰ سیغفر لا 

| که بهارث بردند کتاب [حتورات] می گیرند کالای ناپایدار ین [جهان] فروتررا ومی گویند به زودی آمرزیده خواهد شد برای ما 


۳ ۳ مس وو وو 2 وو 3 ۶ م2 ات م 
وان هم عرض مشاه باقن 1 وخذ علییم م مق الیب 
واگر بیاید برای شان کالای‌ناپایناری مانند آن بو ۰ آیا گرفته نشده است از آنان ِ کاب ورن 
مر رای 2 و 2 ۳ مه هر موی 
عل الله 1 لح ودرسوا ا م فیه والداز ا 
و خوانده اند آنچه در هن استه وسرای" ,۰ آخرت 
ہک CY‏ مه تا ۳9 
تعقلون 9 والذن وت وت 
بهتر است برای کسانی که پرهیزکاری می کنند پس آیا پس خرد نمی ورزید (09) و کسانی که چنگ می زنند 
r 2‏ رھ 7 4 عم > و © 
التب وَقموا سوه ا ام .لیر شمه 0 
به کتاب 7 [ 


و برپای می دارند _ نمازرا ‏ هماناما _تباه نمی کنیم _ پاداش ‏ اصلاح گران را 


جرب 
۸ 


ا 2 کم 8 و و 


نم 7ص ۳ * سوره الاعراف/۷ 


وو 


۵۱ ولد تا بل رف ۲ ظله E,‏ له اق 


| و[یدکنید]زمانی که‌بالانگه‌داشتيم آن کوه‌را ۳ حِ سایبانی است وپنداشتند که هماناآن[کوه] فروف 
| ر 1 رصم ۴ 3 رر رت ام ۳ 
دوا ما اتيت بو واذکنوا ما فيه ننقون 


[گفتیم] بگیرید آنچه را که دادیم به شما با جد یاد کنید آنچه را در آن است باشد که شما پرهیزکاری کنیدلا) 
بگیر یم و جهد و را در پرهیز کار 


ر ۹ م رم رر ایو 
ولد حل ريك من بی ءادم من ره ذریمم 
و[یاد کنید]زمانی که گرفت پروردگار تو از فرزندان آدم از پشت‌های‌آآن فرزندان شان را و گواه کرد آنان را 


رو 
موم 


المت برد لوا بل شهنتا اتشلا بت 


خودشان که آیا نیستم من زوزگا رتان؟ گفتند آری[هستی] گواهی دادیم تا[مباداابگویید 3 


عل 
و o‏ سم 1 


کے ی 0 رس 2 4 نم 

یمه ئا کنا عن هذا خلت 7 او نقولوا ليا شرك 
رستاخیز که هماناما بودیم از این بی خبران ل یا تازمباداابگویید جزاین نیست که شرک ورزیدند 
ر رو عو ی وه ي اها ج ۳۹ 
ءاباوّنا من قبل وکا دریه من بعد بعد اکا 
پدران ما از پیش وبودیم‌ما فرزننانی ‏ پس از ۳ ا فسات کنی مارا ی کردند 


r 


| باطل گرایان ل وبدین سان روشن بیان می کنیم آیات را وباشد که آنان بازگردند 


( اتل َيه با الى انت ايتا ا 


9 وبخوان بر آنان خبر سب داده بودیم به او ۰ تحت از آن [آیات] 


مس سم و 2 2 1 
فاد ليطن فک من لاو E,‏ شتا 
آنگاه در پی اش افتاد شیطان پس شد از گمراهان می اه 


ا 2 اغ رص سم 7 سم و 
لرفعنه ۳ ولك أ خاد ]ا ۹ او ض‌ 7 هونه 2 
هر آینه [مقام] او را بالا می بریم با آن[آیات] ولی‌او گرایید به سوی زمین وپیروی ۳ هوس خود را پس حالش 

سم > ر ۲ 2 ق و ۳۹ 
کمثل یپ ان صحیل علیّه یلهقت او 
مانند حال بتازی براو زبان ازدهان بیرون ورد یا [اگر] واگذاری اش 

۳7 ج 
7 < مره مرمع 21و 

۱ لو الذبت کنو بایینا فاصّص 
زبان از بیرون ورد اين حال است که دروغ شمردند ‏ آیات مارا پس بازگوی 
222 سم و < و هو مس سم ۹ مرو 4 ج 
این داستان ها را باشد که آنان ‏ " بیندیشند 0 بداست کال کروهی که 


2 2 کا کاس‎ 0 r 
من هد ا‎ ٩00 کنبواً ايتا وانمم أ بظلم‎ 
هرکه را راه نماید‎ Ww غ ا و بر خودشان‎ 

O 


5 3 
وهرکه را گمراه سازد پس آناز : زیان کاران اند . © 


%0 ۱ نو ره ات 
مس ll‏ ت 
ولقد را لگ AE‏ وت 9 والاس" 
وبه درستی که پدیدآوردیم برای دوزخ ا ِ جنین ‏ و آدمیان را برای آنان دل‌هایی است 
و م ار ی دور و چ 9 ۳1 a‏ 
۰ هه بهون ا وم آعین لا بصرون ًا و ادان لا دسمعور 
که درنمی ایند باآن ری چمای لست که نمی‌بینند . باآن وبرای آنان گوش‌هایی است که ِ 
رگ ها E r‏ ورو محم و 
ما ولیک کالم بل هم سل وتک هم التفلوت ™) 
باآن آان ن اند بلکه آنان گمراه ترند آنان خود بی خبران اند ) 
عل 
ر 7 ret‏ وم 4 و و و م م e‏ و 
وه الاس ای دی واوو - الث پلجذوت فه 


وتنهااز آن له است نام های نیکوتر پس بخوانیداو را بدان ها و واگذارید کسانی را که کجروی می کنند در 


موه << 2 ۳۹ ەر 3 2 چا E‏ ر ر 
سيجرو ما اوا یمود اه ویکن خلقنا امَة 
نام های 1 به زودی کیفر داده خواهند شد [به‌سبب] آنچه که می کردند 0 واز آنان آفريديم گروهی اند که 
8A‏ 2ے tt‏ و۳ حلسم رو 2 
دون بلح وید KOR‏ 


اساسا ید ویاان. عالت می برد ( و کسانی که سس آیات ما را 


سَنسَتَدرجه س محر ور O‏ ت ر 


grr"‏ | از جایی که ندانند 


کی ن گرا ا و 


رم 


ور E‏ ۵ مه و 5 
هو لا نذر 1 آولم ینظرواً ى 2 اون 
او مگر بیم دهنده ای آشکار آیا ننگریسته اند در ۳ 2 


ررر 2 وس مر 


ا 1 4 9 رر 4 
والاّض وما ساق لاله من شىء وأن عسیع e‏ ن فل اقرب 
و زمین و آنچه آفریده است الله از هر چیزی واینکه شاید نزدیک شده باشد 
علا 
مرو مک موم و DN 2A‏ 2 و 
اجلهم ۳1۳ حدیش بعده: لوؤينون © من سل 
اجلشان؟ پس به کدام سخن پس از آن [قرآن] ایمان می آورند © هرکه را گمراه سازد الله پس نیست | 


2 روو e‏ ےو ے کر مر رصم 
هاوی له ویذرهم في طغينېم صهون () يلوك عن السَامَةَ 


راه نمایی برای او ووامی گناردآنان را در سرکشی شان تردن شوند 9 یوو راو 


کم فرح مر رک ود 4 ۳ u‏ کے و کت 
لا مها کل شا TEE‏ اه که 
کد کی اد سین( بر جزانیست کد هنن ند یواست وزی اور ا جر وت 


سین لن ادر اسانعا ‏ وزنین نیایدتان ر هان نتاس تا گویا تو بار 


عا فل را OEE a‏ 


از آن بگو جزاین‌نیست که دانش آن نزد الله است ولی بیشتر مردم نمی دانند )W‏ 


و م 


الغیب 


| آميزش کردبالو بار گرفت 


سم 


0 و توان ندارند 
< و وء 


ون دعوم 


هستید 2 گویان 


2 
2 
که بگیر و بند کنند آن 


محر 


۱۳3 ا 
| پس‌چون اد به آن دو [زن و شوهر] اردتا اسای قراردند 
2 وء صا مس بر 

عا پشرکون ل۵ رکه 


اله ازآنچه شرک می ورزند ال آیاشریک [او]قرارمی دهند چیزی را که نمی آفریند هیچ چیزرا 


EO)‏ لا ستطیفون ت ص 


1 یم 2 ۶5 و 

لا ت فن 

هر آینه بسیار می یافتم از 
o2‏ 


ویر یم 


ت e e‏ خن 
نفس ود وجعل ینا 
تنی یگانه 0 از آن 


و رر 2 ی گم 


1 


جز 


س 


1 سوره الاعراف/۷ 
سار 
ها شاء 


آنجه خواسته است الله 


۵ ر 
و 


ر 


واگر من 


م سیم وب صصر.. مک مر E‏ 
الخیر وما مسق الشوه ‏ بإ 


خیر 
و وم 0 
نون # هو آلزی 
می آورند آوست که 


2 4 سم 2 7 
رَوجَها ليسّكن إلا فلا 


۳ 


همسرش را تا آرام گیرد با او 


رر رہ ر 


فلما أثقلكت 


و نمی رسید به من [هیچ] بدی نیستم 


صد 


آفرید شما را 


r 


پس چون 


۳۹ 


باری 3 آنگاه سر کرد بان ]ا پس هنگامی که گران بار شد I‏ 


e 


ما 


ر er‏ ٍ رر 


ای ا وم 


مور وو لے کک ٌ۶ 

مه ریما لین یی ما ا من الّترت ‏ 

الله پروردگارشان را که اگر بدهی به ما [فرزند] شایسته ای هر آینه خواهیم بود از ا ت ) 
عص اه 1 مرگ ۳ فا 2 فرح تا 


ند برای‌لو شریکانی ِ داده‌بودبه آن ها پس والاتراست 


ê Ek 


ء٣‏ م 


خلقون 


و آن ها آفریده می شوند 


7< > هم ۳ 2 
و اش یضروت (9) 
خودشان را یاری می‌کنند ‏ ک) 


برای انان بازی راان را وت 


2 4 و 
4 و و 
أ ادى لایتعوکم 
واگر بخوانید آن هارا به‌سوی هدایت پیروی نکنند از شما 


او 


N 2 >‏ ۳ 3 
َم نتم ا © ي 


اد لس n!‏ 


بندگا مانند شمایند اک بخوانید انان را 


9 2 


وه وو 


>2 


2 و 


رر رم ص »و ‌ 
سواءٌ ملک آدعوتموهم 


وتولست . برشما :که آیاخوانده‌ایدآننرا 


دعوت من دون له 
جای اله 


7 
۱ 


آنگاه باید دبس دهند 
صا 


ج > 
۳ ِ ۳۳ روند ا 5 برای آنان دست هایی انست 


ود 


e 7‏ آعبن صروت 2 1 ا 


وان تیلست که نهد بای و سایق کر ھا ات 


مو و و هر رس صد 


ادعوا سر ۰ 


سپس نیرنگ زنید به من 


رت 


ر وو 
ءاداب 


کدون لانظرون (9) 
و مهلت ندهید مرا 


۳ 


ن لود 


مرو مر 6 7 
وهو سول ۳۳۹ 9 
@ 


ا a‏ ۲ آن که E‏ این کتاب را واو کارسازی می کند شایستگان را 


2 مخ لحم رو اس موم < 
ورن ددعون من دون 1 دروک تصرکم ولا 
| و کسانی که می خوانید[شان] به جز او هت ندارند پاری رساندنتان را ونه 


EG eê ONES که مود‎ 

[ااي ۳۶ ۱۷۳ )Y‏ وان دعوم ل امن لامعا 
| خودشان را ي 3 0 واگر بخوانید آنان را به سوی هدایت نمی شنوند 
هم رح 2 ed‏ مور سس م و ور مور 
رهم ۔ ليك وهم ا رون خر اعقو واس 
ومی بینی آنهارا که می نگرند به سوی تو درحالی که ان نمی بینند ‏ ا در پیش گیر گذشت را وفرمان ده 


و : ارس رم 2 
بای وآفرش من للها 5 و ينزغنلت من 
با 


ین وروی ۲ نادانان فد از ۹ 


۳۹ 
که پرهیزکاری کردند چون اضف 


یرود © 
بایان اند 4 . ویرادران شاق «می کشاندآنها را 
() ود م تأتهم ای الوا . .18 ها 


م کوتاهی نمی کنند ( . و چون ppt‏ 9 شان آیه ای را می گویند ‏ چرا خود برنگزیدی آن 


اح ا 


یه رصم 22 و س تا ر ہو ۳1 
ق إنما أ ج ال م من زرف هذا بصا من ریک 
بگو جزاین نیست که پیروی می کنم آنچه را که سید بەمن Rel‏ اين [قرآن] ینش هایی ٠‏ پروردگار شما 
روع ےر رکد هی ی ۶۷ 5 ج 2 ء 
وهدی ورجة ۳۳1 و ينوت (9) ودا قر a ET‏ 
| وهدایت و بخشایشی است 9 کروهی که ایمان آوردند () . وچون خوانده شود قرآن 
= ا و در بو ر 2 کو م جر ہے 4 
پس ا به ان و خاموش بمانید باشد که شما مورد رحمت قرار گیرید ©) و یاد کن پروردگارت را 
ج ےوک 2 و 2 مور Dc erd‏ 
1 نفس تضرعاً ودون لجَهر من القول بالخدو 


در دلت به زاری و چ ay‏ از گفتار در بامداد 

و همم رم رتد ۴ 

الصا ولاتکن ین شن © النیم اعد مکش 

و شبانگاه 9 مباش غافلان کسانی که نزد پروردگارت هستند 
er‏ سس E‏ ن و و E e‏ 

1 سکرو ن عن عبادزه. وسب‌حونه, 3 دجوت © 

تکیر تھی ورزند از سپرستشن او وبه پاکی یاد می کنند اورا و تنها برای او سجده می کنند ل 


N JVj 1 


ECE o ۳‏ 
سخلونك عن الانقا 
می پرسند ازتو دربار غنایم ٣‏ غناي زان و رسول است پس پروا کنید از 
ر 24 8 r‏ و ۳ ۳ 0 r‏ و 
وَأصلحوا ذات يڪم لله ورسو ل24 


اصلاح کنید آنچه میا دتان است تدای نید له 2 
9 ج بیان خو یی وتو 


و و ك 2 
الور رت لد عء 
2 ووء خ ر حور le‏ 
۳ و رت ۷ ءایلنهر زاد از ر وع 
دل‌های ایشان و چون خوانده شود بر ایشان آیات‌او بیفزاید برایمانشان وبر پروردگار خویش 
OT TEATS‏ خر ی Shi‏ 
يمول 2 ررفت 


برپا می دارند نماز و از آنچه روزی داده ایم ایشان را 
ع 


موّمنان|واقعی] اند به راستی برای ایشان است درجاتی 


و و رر“ ا 
| ردي ڪريم ر0 1-9 خر 
| پروردگارشان زن ارجمندی چنان که بیرون 9 9 
م سح 2 تم ر 
من بيك بال ول فربقا من امین لکرهون 
خانه ات به تدبیر درست و همانا گروهی از مؤمنان نآخوشنود بودند 0 
سم ا oll‏ ا 2 4 2 4 at‏ 5 
رونك ف ج سد فان کنما شتا اف الو 
i ۳‏ پس از آنکه روشن شد گویی که رانده می شوند به سوی مرگ 
گر و ‌ مر 9 ۵ 2و و سح ررد 
وهم ورد دک له 7 حى آلطایمین 4 ۱ 
در حار اک شان می رن و[یاد کنید]وقتی را که وعده می داد به شما الله کا دو گروة را که آن 
2 م یم مس 4 ہس 
ونودورک أن ا کت کہ 


برای شما خواهد بود و دوست می داشتید که (آن کاروان [ù‏ بدون نیرو و سلاح باشد از آن شما 
2 ۳9 1 هچ م و وحم ہے م rd‏ 8 
ورڈ اله آن ی احق یکنته. وطح داير الکفرد 
و می خواست الله تا ثابت بدارد شس حق را اکا خویش و ببرد [حبراندازد] ريشه کافران را 
و و 


لی ای بط ولو گره الروت 


تا ثابت بدارد[دین] عق را [دین] باطل را و اگرچه ناخوشنود شوند بزهکاران 


وگ 2 


۱ ۱ ۱ جزء ر ۱۷۸ 1 بط ت_ 9۳ ۰ 
7 > 2 ر رص E‏ کم و 
[یاد کنید] آنگاه که وهی می کرد e‏ پس پذیرفت [عای]شمارا کمن پاک ماد بارش ۱ 
| س ا : مم 7 2 ۳1 فرح رم 
س دوت ما جع لله إلا بشری 
| از فرشتگان ۳ از یکدیگر درآیند و قرار نداد آن[مدد] را الله مگر مژده ای [برای شما] 
e ۱‏ و سه ص 2 0 سے ‌ِ 
دوک سس دو EE‏ 
ولتطمينً پو تم وما التص إلا من عند الله ات له 
| وتا ارام گیرد به آن دل هایتان تن بت = از نزد اله هر آینه اله 
e ۳ 2 ۱‏ > ۴ یم چرس ر< و 1 


۱ پیروزمند سنجیده کار است()[ید کنید] آنگاه که فرپوشاند بر شا خوابی سبک را به جهت ایمنی ا a‏ 


رہم صر e Ca‏ ما وش د مش 2 
| عيكم ین الما تن پو ویذهب عنم رج 
رفا از آسمان ۰ آبرا تا باک کنه شمارا با آن و ازشما لدی 


ايتن لبتي عل کم تت ابر ان © 


| شیطان را وتا استواری دهد بر دل‌های شما و استوار کند به آن اوا [شما] را ر0 


هی ریک ال الک آي کا یت ا 


ی کند] اه که وخی می‌فرستاد پروردگارتو به‌سوی ‏ فرشتگان ‏ که‌هماامن باشمايم ‏ پس استواربدارید کسانیراکه یمان آورداند 


A ) 9 5۳ ۳‏ گت ۹ > 
اسَألقی ف قلوپ الب کفروا ارب فاضا فوق 
زود که افکنيم در دل‌های آنان که کفر ورزیدند ترس را ن :نید فراز 


Td‏ = وه و و رر | یور 
الاعناق اضرا منم ڪل بان ذالز> انهم 
گردن‌ها و بزنید از ۷/3 هر سرانگشتی‌را لک 
2 مر تتو پو جد a‏ ار و را سم کم 
شافوا اله د ومن سشاقق 1 سل فک له 
772 9 مور ‌ 27 ص۳9 
دید یقاب © کم دوه وت رین 
| سک © این را 


پس بچشید و [بدانید که] هر آینه 3 9 ات 


2« 1 جر ê‏ را مامت ۸2 و۳ 
عڌاب التار )W‏ انا زین با STA‏ 
عذاب آنش ™) ای تتت ا pt‏ آورده اید چون رویاروی شوید با آنان که 
2€ 2 13 رو وی , 
ES‏ لا ولوش لحار (۳) وسن ا ومين 
کفر ورزیدند خاي کد لبون E ES‏ پشت ها را وهرکه بگرداندبه 

هر سور و بزگ ررم ر 4 ۳9 
دبره 1 ی متحرفا ۳ و د 4 فک نت اه 
پشت خود را مکرآنکه کناره جوینده باشد برای کارزری[بهتر] ایا موضع گیرنده ا ری دک [باشد] پس بی گمان ۹ 


بخضب یرت ال وماوده ind‏ و O‏ 


خشتمی را ۳ له و جائ او ۰ جهنم است وبد جای بازگشتنی است 0 


آن روز 


۷ ۰ ی ۲+ # ۱ 
2 وه وح وروع حص و 
فلم تقتلوهم وک اک EG E‏ 
پیج e‏ بلکه الله کشت آنان را E‏ وقتی که تیرانداختی | 
شور وه 3 ڪ 
بلکه |در واقع] الله تیر انداخت وتا نیازید مؤمنان را ا خود ا 

ھر م هم ص مس ی ۰ 

> >2 ورو‎ s2 0 l> e 

رین )W‏ إن تتفیخاً ند سم ا 2 


ان را ل اگر طب پیروزی می کردید ‏ پس به سراغتان آمد پیروزی 


ود 
ر 4 2 ور دوو ۷ مور 
وان تنهواً فهو حر لک وان تَعودو نعد ون ی عَکه | 
| واگر بازایستید پس آن بهتراست برای شما واگر ‏ بازگردید [مانیزابازمی گردیم وهرگز کفایت نکند ازشما | 


a f 1 e i‏ چم 
افعتکم سیا ولو کثرت ولك اه مم مين () يا 
گرا رتا خرچ یرد را ا ا مت ی 
ور 4 7 #۶ او و مج و ور 
الب ءا منوا آطیعوا الله ورسوله: و ولوا عنه ا 
کل ا ا فا وای ور کر و 
کے اا سے مر ی ر و وره ر 
و 0 ولا رو کا ادر 
وه رصم 


لامو o‏ 7 س الدواب 


ھی ییاه مر آینه بدترین جنبندگان 


رب لا ماوخ از () ول عم ۲ ر a‏ 13 
آنانند که خرذ نمی ورزند © واگر دانستی اله خبری را یهن را شنومي کرد 
ح سور و o rk‏ و 07 4 @ 2 
ور آسمعهم تولو وهم مُعَرضوت 0 ای لت 
و اگر هم شنوایشان کرده بود باز پشت می کردند درحالی که ایشان روی ی گردانان می بودندا) ائ کسانی که 
7 > و 


خر الو 4 4 سر ۳ 

۱ ءامنوا ۳ لله اسول ادا اک لما کہہے 

| ایمان آورده‌اید p>‏ [ندای] الله و رسول را هرگاه بخواند شما را برای آنچه که زنده می سازد شما را 
۴ ۳ ار Ay‏ ر نم ع 


و من که هر 0 الله حایل می شود 7 آدمی و ذل او 


و کف ی 
گردآورده می ی و بپرهيزید از فتنه ای 
۱ ۳ 5 موه 


سس 
از شما 


جزء نهم سوره الانفال /۸ 


> وب وو ی ور و و ره و 
لهو 1 بع الله و e‏ ۲ عن المسجك 
و چه شده است آنها را که عذاب نکند ایشان ر الله حال آنکه آنان باز می دارند[مردمان ر[ از مسجد 


الحرایر وم ڪانوا اوا إن ولا 1 لمتونَ 


الحرام ۲ متولیان اران نیست ازاز تولیت ان مارم مگر پرهیزکاران 


لا شلق وم 3 صلامم 


سوت کشیدن ف زدن پس بچشید ای کافران] 


ara e OCA E هو ص‎ 

26 إن ليت كمرواً 

به سپب کفری که می 0 (0)) هر آینه آنان که کفر ورزیدند 
3 ع 


ر مور شیر 
آمولهمر ای عن سبل الله نھ قرفا 
اموال خود را تابازطرندمردمان‌را از راه ال پس به زودی هزینه کندآناول را سپس باشد آن هزینه کردن 
ESTEE‏ و ۳ 4 و 
عه سره نشیوست" E‏ 


بر آنان مايه ی ما ھی و و آنانکه کفر ورزند 


ور aa‏ 
یت 
دی ود ناپاک را 
ی سوام بجو واو 
برخی اش را بر برغی‌آدیگر] ۰ پسآنباشته ارد 
۵ و بل در 
هم ال 
همان زیان کاران اند 
و< م2 و 2 1 2 0 
اگر بازایستند آمرزیده می شود برای شان آنچه گذشته است ا ۳ 
2 ره بر 1 13 0 
الاولت 90 وقوه 


پس‌هرآینه گذشته است. روش پیشینیان[ینی‌برآلن همل گنردکه‌بریشینین گنشته‌است|() 7 وک ناگ 


فد ۳ 2 و 
ات کا ڪه لین ا له ات 
, هیچ آشوبی [یعنی غلبة کفرا  .‏ و باشد سر اا پس 
و مرو س اج 2ر مرچ یم 
فانک الله بما rz‏ وان ب 
بازایستند پس هر آته ٠‏ اله به آنچه ا روی برگردانند 

سم 13 تام 7 وم 1 
رای اقف رات ام ۳ 3 کی 


پس بدانید که هر آینه الله سرپرست شماست ۳۹ سرپرست و نیکو یاوری است 0 


۱ جزه ننن بای سوره الانفال ۸۱ 

1 ۱ ام 1 9 2 موس در ۳ 
واعلمواً أ مت دون یي : ه4 مسته: ول 
و بدانید غنیمت‌گرفنید او چیزی پس‌هرآینه برای لات یک پنجم آن E‏ 

و 2۸ و م کے 2 رد 
ولذی المرن وایتمی وا وای اليل 
و برای ادا و یتیمان بینوایاز و در راه ماندگان است 3 

۸ ی ۳ ۸ رر کحم سم عو 2 رور e‏ 
ایمان ا به اله و آنچه فروفرستاديم بر بندۀ E‏ س [حق ازباطل ین ود 
حوه. ۰ 2262 ف ت چ ت ۰ و رت 2 ۳ ۳ 
وم ال الجمعان وال علل کل شیو و ر اد 
| روزی که به هم رسیدند آن دو گروه و الله بر هر چیزی تواناست (()؛ [یاد کنید] آنگاه که 
ص‌مموم مگ 


۳ #۶ وی م سوه و« 

آنتم يدوو الدیا م بالعدووٍ القصوىٰ وا 

بودید به کنارة وت ۳ وت به کنارة دورتر بودند e‏ کاروان رح 
مج > 


فروتر گان کنا واگر ميان وعدة مر کردید هر آینه خلاف می کردید در وعدة خود 
و2 و ۳ ا کر ۳۹ 
0 [چنان شد] تابه انجام رساند کاری را که بود انجام چم تا هلاک شود کسی که 


ت 2 مر نی مر له 


E‏ ر کے یز 
علعت هی ا و و عن بی وات ت 


ت 


هلاک شدنی است از دلیلی روشن و زنده ماند کسی که زنده شدنی است از ل وبی گمان لاله 


سے ۳ سر 9 ت 2 " م7 تس ر 
سیع AINE IO‏ 


هر آینه وای داناست ()[یدکنید] آنگاه که نمایاندبه توآنان‌را اله در خوابت اندکی 


2 چر سم وزو 3 ر د قرط چ Ke‏ 
ولو : br‏ وللنلزعتمر یف الامر 
واگر نمایانده بود به تو انان را بسیار البته سست إو ترسان] می شدید تن در کار 
او و 22 
که علي پذات الصدور () ولد 
الله [شما را به] سلامت داشت هر آینه او داناست به آنچه درسینه کات (7 و [یادکنید] آنگاه که 
حور و سود N‏ رورس ور 


هم لذ لیم ف آئییکم قیلا سکم 


و 


9 چ رونازوی کی 3۵۱ سس ؟ و کم تقو دما را 
> لیقضی ا جو > 

در چشیم‌های ا ی بود انجام یافتنی وبه سوی اله 

ار و E‏ سم سره 2 بر وء ص 

ترج الأ ن ) aS‏ منوا نا 2 E‏ 

بازگردانیده شود کارها . س ای کسانی که ایمان آورده‌اید چون رویاروی شوید با گروهی 

4 ۶ دورو ۳ 2 رو و ور کے 2 ر 9 


تس یتنا که سکیا للع زا 


ی و یاد کنید الله را "بسیار باشد که شما رستگار شوید ) 


6 جنم ۲ ۹ ر سوره الانفال/۸‎ Ra 

۱ مع وه م ار هم مج NETE‏ سوم 8 
وأطيعواً آله ورسور له ولا رعا E‏ وهی رسک 

و فرمانبرداری کنید از الله ورسولش وبایکدیگر نزاع مکنید EEE‏ وی رود نیرووشکوه‌شما 


E.‏ له ى ابیت () وکا نکر کین 
لله 1 


ی هر آینه ال شکیبایان است و مباشید مانند کسانی که 


عم وه ۲ ۳ > 2 of‏ م2 مور 42 سم 
حرجو من دیرهم بطرا ورفاء التاس ویصَدوت 
بیرون آمدند . از سراهای خود از روی سر تور و خودنمایی ‏ به مردمان و باز می دارند 


و 


Arlo 2‏ چ 
عن سّیل آم والله" یما یعملون ک حيط ن ولد زين له 
مر )> و چە و ء م4 > 4 وو صرح 
ليطن a‏ وقال لا غالب لکم الوم مر 
شیطان کردارھایشان را وگفت هیچ کس پیروز نیست بر شما امروز از 
ص ےم ت وو له وع < رصم ر ص 
الاس واف جار لکم فما تراءت الفتتَان تكص 


مردم در حالی که هر آینه من پناه دهنده ام شمارا پس چون رویاروی شدند هر دو گروه بازگشت[شیطان] 


sll نز ر‎ ۳ rl 
على عقبیه وق ِي بریء يڪم ات ار ما لاخرون‎ 
بر دو پاشنه خود و گفت هر آینه من بیزارم از شما هر آینه من می بینم آنچه را شما نمی بینید‎ 
و ف رمم کر 1 بر و‎ * 
ی أخاف اه وال دید الاب 1 يفول‎ 
هر آینه من می ترسم از اه و الله سخت کیفر است ۵ مش می گفتند‎ | 


دسر و 


بیماری بود . فریفته است اینها را 
2 کے < و 2 کا ی 9 2 $ ور 
ومن توکل على | 4 2 لله عزیز حڪيم س 


۹ ا ع 2 32 ۳ یر 2 ى 
واگر می دیدی چون برمی گیرند ارواح راکه چ فرشتگان در حالی که می زنند 
ور و سور وس م فرح مرو ور و و ی ی ر 
وجوههم طرهم وذوفوا ا ا 0 ذلك 
روهایشان و پشت هایشان را و [می گویند] بچشید عذاب سوزان را ت این 


۳ مت آدیک وات الله لنش بط ید (ه) 


بسب ان کیا که پیش فرستاده است دست‌های شما و بدان سبب که الله e‏ برا 02 


2 ا‎ + 3 s> 
کا ال رعو ولد من فبلهم فرواً ات له‎ 
مانند عادت کسان کک و آنان ن که پیش از ایشان ا کافر شدند به آیات الله‎ 


0 پذنوبهر ۳ 71 1 کوک شید د الیتاب‎ E 
پس گرفتار کرد آنان را الله به سیب گناهان شا ن هر آینه الله تۋانملدى سخت کیفر است‎ 


سوره الانفال /۸ 


رد 3 7 ۹ سم دنک ۳ 15 وم و 
3 بے ) له له يك مرا مه آممها عفري حى یرو 
این به‌سبب آن ن است که الله هرگز نبوده است تغیردهنده ۳ موی بر قومی تا آنکه تغییر دهند 


۶ شیم وان ال لیم © کداب عءال 


تن ت_ وهر ای الله ال مانندعادت کسان 


| ,و و روت ‌ بو م و 
فرعون ا که پیش از ایشان [بودند] دروغ ا أيات روردکار خویش پس هلاک ساختیم آنان را 


ور و ۳ 0۳-9۹ سس 
پذوبهم واغرقنا ءال فعورت ا کا یمیت لره) 
| به سبب گناهان شان و غرق گردانيديم کسان فرعون را وهمه بودند ستمکاران () 
ا E E‏ وه ۶و کي رح ور مر عم 
لن سر الدوات عند آله الي کفروا فهم لا ينوت ™) 
هر آینه بدترین جنبندگان نزد الله آنان اند که کافر شدند پس ایشان ۳ 
م زرم E ê‏ حور ر کر ور سح م دورو ر2 ی 


الیت عهدت مهم م بقضوت عهدَهمَ في کل رر 
آنان که پیمان بسته ای باایشان سپس می شکنند پیمان خود را در رت 


E Tad 92 

و لا یتقور ت ام شففهمم ق ا رد بهم 

و ایشان E‏ (2) پس اگر بیایی آنان‌را در جنگ پس پراکنده ساز [بهوسیل]آنها 

sr 2‏ ا اا م 

من خلفهم لعلهمر بذگرورت له و خا من 

کا اک پشت ایشان باشند باشد که آنان پندپذیر شوند نشی از 
مر رصم < 5 ع رہ ور Né‏ 2 

وم خيانة فانیذ لیم عل دول ۳ 7 ۷ 2 بح آلخاینین 


کروی خیاتیرا پس‌پیفکن هسوی یشان[ یمان شبن یکسا ناکە اند یما زدوسوگسته لست هرای اله دوستنمی درد خیات کنندگان را 


(م) لاب الذي کنر ۳ e‏ لا عجرو 0 


له ونپندرند ‏ کسانی‌که کفرورزیدند ‏ پیشی ت کریزا ‏ هرآینه ان ۰ [ماراعاجزنتونند کرد کک 


0 94 »+ موی و هو مرو 
وأعدوا لهم ۳ ۳۹| س وو وهی ربّاط الخل 
و آماده سازید برای ایشان آنچه را در توان ن دارید از نيرو و از اسبان بسته [آماده و زین ۳ 
4 هر نی مسر وه کچ ری م 
ترهبوت په عدو اله وعدوڪُمَ وءاحُرین من دونهر 
که بترسانید با آن دشمن الله و دشمن خودتان را و دیگران را نیز غیر از آنان 
1 رن ۳ و و و ۹ ۰ 2 

لا تعلمونهم الله بعلمهم وما e‏ من شىء ف سيل 
انآ [ولی] الله E‏ و آنچه را سر از هرچه باشد در راه 

3 ۳ م رح 4 ۶و 0 7 رو ۳ 

ال تمام داده شود به شما و شما ستمدیده 0 و اگر نم 3 


۳ مج مه 3 2ے 
به صلح توهم بکرآی 1 و بر الله که هر آین 2 آن شنوای ج 


جزء دهم 
A 3l‏ 


م جا مرح م 
ون بریدُوا آن دعو فارگ حسياك آله 


واگر ځواهند که فریب دهند تورا e‏ بسنده است تو را الله ا 


برو زالنزییت 0 رالت بت فو 


به یاری دادن خود و به مومنان و پیوستگی داد میان 2 شان اگر هزینه می کردی 
م ق آلاض ۳۹ جا م ا مت E‏ به وک 
همک را E‏ نمی داش دل‌های 4 و لیکن 
5 2 و 


إن عر ١‏ عم © 


پیوستگی داد ونان هر آینه او پیروزمند ر 


ام مین اریت 0 


و آن که پیروی کرد تو را از موّمنان 
آ2 ا e‏ ع ا 
مقینت. عل اال رن یکن 
موّمنان را بر کارزار اگر باشند 
و ۳1 ا ‌ ج بر ۵ لو #2 ارس 
لیوا پاک واه يک نکم د لیوا 
پیروز شوند برت تن واگر ‏ باهند از شما ن پیروز شوند 
و 26 ور ر و 1 و کر صرعم م 
ای کا أنه فوم لا یفقهوت 8 0 ان 
کافر شدند . زیرا آنها گروهی اند که نمی فهمند . ) اکنون 
م مس سس کک 2 ری 2ج و 
(A‏ کر .> 1 ۳1 
کک وعلم او فیکم ضعفا فان یکن وڪم 
از شما ودانست که درمیان شما ضعفی هست پس‌اگر باشند 
رر > ا ج ا ۳۹ ۳ مش و 
صابره تلا ماين وان یک کم ألف 
یبا پیروز شوند بر دویست تن واگر باشند ازشما هزار تن پیروز شوند بر دوهزار تن 
EE‏ 2 1 قا رر رص 7 4 ۳۹ 2 
ین ان وا اسر () ماکات لی أن یکون 
فرمان الله وله ۲ شکیبایان است © سزاار نود پیامر را که باشد 
و2 rd ۳ 8 a‏ متیر سم ص موم 
ری حى يتخت ِ الَض تربدوت عرص دیا 
پراار نیرت اتک سل تن ندازد وین ایا می خواهید کلای‌ناپایدار فیارا 
7 و Ce‏ و 2 4 وو ۳ 
وله قا آلا ۷ 5 وا ریز کر 9 ولا کلب س 
EE a i‏ رت ھا راق ( اک نبود نوشته‌ای (-حکمی) از 
سم < ر e‏ 7 رار و 4 
الله که پیشی گرفته ا یم دم ۳ آنچه رگ توقای رگ پس بخورید از آنچه 
۵ و وه 


انش علد با وکا ا رک اه عفد ية ك 
با ۰" واتقو عقو 


ح 


غنیمت گرفتید حلال پاکیزه را و پروا کنیداز اله هرآینه ‏ اه آمرزندة مهربان | ست 3 


ت 4+ 0 ,#8 2 
۱ و الله آمرزندة مهربان اسشت 2 و اگر واه خیانت با تو پس هر آینه e‏ 
ر e‏ يس ری 2 0 2 11 
آله من فل امَك تیم وال ليم حكر ۷Y‏ رن این 
| با الله پیش از این پس قدرت داد [به شما] بر آنان و الله دانای سنجیده کار است () هر آینه آنان که 
رو مس مرو و | 2 رو 2 ۰ کک 
ءامنوا وهاجروا وجهدوا یأموْلهمٌ وأنفسپم في سيل 


ایمان آوردند و هجرت کردند و جهاد نمودند با مال‌هایشان و جان هایشان در راه 


مه e‏ د چ EK LL‏ ووي 8 ام 
آله والذين عاووا وتصرواً أؤليك بعصم اويا بعضص ون 
الله و آنان که جای دادند و نصرت کردند آنان بعضی از ایشان دوستان بعض دیگرند و آنان که 
و ن و و و 
ءا منوا ولم بهاجرو ما کر ین یرم من تيء حي اچوا 
ایمان 7 و هجرت نکردند نیست شما را از دوستی با آنان هیچ چیزی تا انکه هجرت کنند 


٤ و چ ا کک ر رو‎ e 
ون اوک ف ادن فلکم الصر إلا عل فوم‎ 
و اگر یاری طلب کنند از شما 3 کار دین پس لازم است بر شما یاری کردن مگر بر کی‎ 
۱ 2 ہے رک ۳ و ف ر وم و م۵ م ۳ وو و ر‎ 
والزن‎ )W کک وم یکی و بت ت بصیير‎ 
میان شما و میان آنان پیمانی باشد واه به آنچه می‌کنید بیناست ل وآنان که‎ 
2 4 م92 < ووو 0 کر‎ 

و بعصم أَولباء بعص 11 تفعلوه ن¿ تنه ف 
کافر شدند برخی از ایشان سیر ۴ و اگر نکنید این(کارارا . باشد آفوتی در 
KC‏ م ےم کو رم 1 و 
الاأرّض وفساد واازیت منوا وھاجروا 
زمیرن و آنان که ا و هجرت کردند 


م2 7 
E‏ ص ا 3 ا و کک ص رو 
هدوا ف سيل اله والنین اوو ونصروا اوليك هم 
و جهاد راه الله و آنان که جای دادند و یاری کردند آنان همان 
۶و و ر 5 وود ۳ > ر 4 رر 
الموینو 7 هم معفرة ورزف 13 والذین ن ءامنوا من 
موّمنان راستین اند برای ایشان راست آمرزش و روزی بط 9 آنان که ایمان آوردند پس از | 
و ِ مر رصور 1 و ۶ وه موء 
مد وهاجروا وجهدوا میک 1۹ لیف ینک وولا ارا 
این و هجرت کردند و جهاد کردند همراه شما پس آنان از شمایند EEE‏ 


سب اوق عض ف کت ان لد له یکل شنء عم © 


برخی ازایشان رارت بری] سزاوارترند [نسبت]به برخی دیگر در کتاب الله هر آینه الله به هر چیزی داناست 2 


مر له 


eg 


۳ 
شهر 
ماو 


۱ رین 
کافر ان است و 


ابر أ ال 
که 


اکبر 
ا گر رم ا 
قان رح 


ن 


صرق توبه کنید پس آن بهتراست برایتان واگر 


لب 


3 1 1 سر ابا 
اک ٤‏ عر معجری اله ور 
که شا" لیستید عاجزکنندان الله ومژده د 


4 
س 


2 ا 2 
إا ا یی کے 
مگر آانی که پیمان بسته‌ایدباایشان از 


کیا ولم هم 


رر صد 2-4 
یج آحدا 
چیزی را و پشتیبانی نکردند 


به زیان شما کسی را 
آل“ 


پرهیزکاران را 


کي او 
ِن الله يب 
مدت مقررشان بی گمان الله دوست دارد 
سم 4 
ہت 
هرجایی که 
CE 4 0 ۳۹۶‏ 
وافعك ڪل 


ر 23 


2 SN E 
و دادند زکات را‎ 
2 ل 9و‎ 

ون ان ل 
OL‏ 


2۳ 2 نم 


جع َیِعه ماس جک 


و مژده ده آن 


ر و 2 
وجدنموهم وخذوهر 
یافتید ایشان را 
رو م ت 
مصلا فان 
کمینگاهی پس اگر توبه کردند [از کفر] و برپا داشتند نماز را 


پس بگذارید راه ایشان را[رهایشان کنید] بی گمان الله 


۳ 2 © 2 
س لمق رک أستجارك 


پناه خواهد 23 تو 


۱ مشرکان 
موسرم A4‏ م۲ رح 
وان ایک عر محر 


و بدانید که بی گمان شما نیستید عاجزکنندة 
۰ ي سوه 
مت اله ورسولو 
از الله و پیامبرش 

م وو ۴ 2 مو 
بریء ن الشرکین 
الله E‏ 7 

اواج 4 > سم 
روی بر5 نید پس بدانید 


کسانی راد رک وت دردناگ 


المشرکن م لقصو 


ا 
مشرکا ن ۳ نکاسته اند [از پیمان شما] 


1 7 هه 2 لل 

۳ 7 تا 

دا ال التهر کر 
پس چون بگذرد 
س کک و 


> وو 


وأذ ن 
[این] اعلامی است 


وان 


و بگیرید ایشان را و محاصره کنید آز 
مه ِ 
تاوا وآقاموا الصَلرةً 
a AIS 2 1‏ 
لن اله عفور رجيم ل 
آمرزند مهربان است ) 


۳3 
۴ >3 ت سم 
۵ ۱ 
۳ 3 سم 


پناه ده او را 


یج 


کلام پس برسان او را به جای امنش این [آمن ددن و رساندن] دای سیب اس که آنان گروهی اند که نمی‌دانند 


ت هك 4 
و ۰ 
سول إلا ارک ع 
پیامبرش مگر آن کسانی که پیمان بستهایدباایشان کنار مسجد الخرام پس تازمانی که 
و ص ا ا ده ار وی 
أستمموا لک فاستقیموا ل ا لو اه نت الت 
پایدار ماندند به ‌آپیمان] شما پس پایدار بمانید به [پیمان]ایشان ا الله دوست دارد پرهیزکاران را 


باکت کیت ون بظهرواکتکم لايرو فک 1 


هه ی خفن حال آنکه اگر دست یابند برشما رعایت‌نمی کنند دربارة‌شما حق خویشاوندی 


2 جح و رسد مه 22 وو ۶ روم 
و 14 یرضوتکم باق ونان قلوبهم راکش 
ونه پیمانی را خشنود می سازند شمارا 1 دهان ولی نمی پذیرد دل های شان بیشتر آنان 
3 ع فت ر ۳4 2 5 
فیقوت 3 شترواً عات لَه تعتا لیک ۳ 
نافرمانان‌اند فروختند ابات نیا به‌بنایی " دک . پس بارا 
شاد 2 بجر ۵ مرح ر3 ی 
عن سید م ا ۳ <-۳ بعملون لا رفون 
راه الله ات آنان: بد است 1 می کردا رعایت نمی کنند 
۳ ورو مور مور کال 
ف ممن إل 1 و یرک هم المع تدووت 0 
دربارة هیچ مومنی حق خویشی را ونه پیمانی را وآنان همان تجاوزکنندگان از حدود اند )W‏ 
ا 2 هس د ا 4 Ac A A‏ 
فان قاهار وتا اوه وءاتواً رکه خو 
پس اگر توبه کردند و برپاداشتند نماز را و دادند زکات را پس برادران شما 


مرت ق مهم می > مج ور م جع یس و 
ق الرین ونتصل الایت مور ر ن ون تک 
فر دیناد مج کل ي برای گروهی که می دانند ‏ ل) واگر بشکنند 


کے ام ۰ ۶ a‏ 
امتهم ن بعد عهدهم وما ف ويم فقيو 


سوگندهای خود را ۲ پیمان شان ۳ در دین شما پس کارزار کنید 


Ce‏ مه مه وەل بد و ور رو 
أيِمَةَ الکنر (نهم 5 ین لهم لعلهم ننتهورک. 


با پیشوایان کفر بی گمان ایشان را 0ج وپیمانی برای‌شان باشد که آنان بازایستند [از کفروسرکشی] 


EET EE ا تیت‎ © 


( چرا کارزار نمی کنید با گروهی که شکستند سوگندهای خود را و قصد نمودند 


۳ و و ٣‏ سوح a‏ ت 
بیرون کردن پیامبر را [ازمکہ] وایشان آغازکردند کارزار با شما را نخستین 


مومت يق Se r4‏ و ث 
ارده فاه لحي آن تخشوه إن کر او 
اگر مومنان 


آیامی‌ترسید از ایشان پس الله سزاوارتر ۱ ا ا از 1 


جزء دهم 1 سوره التوبه/ ٩‏ 
ت ۳۹ و و 
خر 4 < وخ و ۳ 2 > ا سر هیر 
بعدبهم بأیدیکم وخزهم ا 
کارزار کنید با یشان تاعذاب کند آنان را الله با دست های تان ورسوا کند آنها را و پیروزی دهد شما را 
علیّهم شف صڈور ا يذهب 
ر 3 ى قد 
ر ا و و ۳0 ۶ 
عبط قلوبهم وتوب أله غ شاء والله علجم مه 


یت و تب بر هرکه خواهد واه دانای سنجیده کار است 

E 8 <‏ عو 1 4 2 مر مر و ۲ 

EO‏ ۳ ۴ ولا بعلم هه ان جهدوا 
0 آیامی‌پندرید ا درحالی که ندانسته باشد |-معلومنداشته‌باشد اله آن کسانی را که جهاد کردند 


> 2 .و 9 
ور سدوا من يو ید ولا ا ولا ال 
و نگرفتند به جز الله و یت و مؤمنان 


اق س با تلت © تاه شرك 


۳ خوب آگاه است به آنچه 5 برای فقبرکاخ 


ا الله ر ل و ده به ضرر ا 
تجاح فورح ۳۹ اس 
هم ون الار هم خوت ( 


ای تناف شددااست e‏ ۳ آتش آنان جاودانه اند ل 


. سح وو و 3 7 9 2ی‎ e 
جز این نیست که آیاد می کند ۳9 الله 1 کسی که ۳ لبم وه واپسین‎ 
صل‎ 


وق شوه وا الرڪه ول نش إلا اله فسوه 


و برپا داشته است نماز را و داده است زکات را که ت اب مگر از الله پس امیدست که 


ی ریک آه‌یکروا ین انیت  )(‏ َجلم سِقَايةً 


۳ آنان با از راه یافتگان 0 آیا قرار داده اید آب دادن 


تاج وا اس رای کر ۲ مر تفه وی ار 
حا و آپادی گزفن. مسجد لحرام را اسآ کس که ایمان آورده هل ای 
| وجَهد ف سل ا ساك چند الله واه لايهدى الوم 
و جهاد کرده است در را الئه؟ برابر نیستند نزد اه و الله راه نمی نماید ۳ 
السلیت اك لت منوا وعاجیا وجهنوا فى سيل له 
ستمکاران را ل آنانی که ا و هجرت کردند و جهاد کردند .وا اه 

۳۹ م2 رت ا را وو مح رہ و ۹" 
ول وآشیم آمظم درجة عند الله اوليك هر النایزون (6) 


با مل‌هاشان وجان سافان بلند پایه‌ترند . نزد له . وآنان همان کامیابن‌اند ا 


جزء دهم ۱۹۰۰ ۰ ۱ 
ورب ور ور مهو ا و ر و ا ۳ مج 
يرهم ربهم رحمور منه ورضوان وجتب فپ 
مژده می دهد ایشان را پیت به رحمتی ازخود وخشنودی ویهشت‌هایی که برای شان در آنجا باشد 


E BD یا‎ O BES 
در‎ )( 


2 مه 


کی ۲ حلی که جاویدان باشنند در آنجا همیشه. بی گمان الله نزداو پاذاشی 
ر رسمه 


E AD E 0 © علیم‎ 


است O‏ ای کسانی که ایمان آورده‌اید مگیرید پدران خود را 


E‏ ج ls re‏ > گر <م و وڪ خر چ 
| و خود را دوستان اگر برگزینند کفر را بر ایمان 
9 و یر ی ماو اف ۵ 19 

3 ین لك هم ال @ ِن 
و هر که به دوستی گیردایشان را از شما پس آنان ستمکارانند لک r‏ اکر 
َء مر کرو و د + وہ موم رسد م ی و 

کات اباو وآبتا وڪم واخوز وأزو وعشیرنک 

هست پدرانتان و فرزندانتان و برادرانتان و همسرانتان و خویشاوندانتان 
رزو مچ 27 وو یم رکو تون سم ا ۳ 
ومول آفترفتموها وره سلدها 5 


ومال‌هایی که کسب کرده اید آن را و تجارتی که از بی رونقی آن 


ت 


می‌پسندید آنها را محبوب‌تر[است] در نزد شما 


تَسَوَفا ا اڪ 


ِ لتییی 8 | 
فاسقاز به تحقیق 


رم ا e‏ ا 


دبیم خن [ 
و روز حنین آنگاه که به شگفت انداخت شما را 


(0) سپس فرو فرستاد الله آرامش خود را 


رم وو 7 > 
73 تج 7 جنودا ار ترزها 


ان و فروفرستاد شکرهایی که ا | 


2 ی کي 
۳ وذلاک جرا آلکنزین © 


سوره التوبه/ ٩‏ 


2 ۳۱۹ 
71 و و aE‏ مر ام رصم یظ مهو مر درو 
ٹم سوب أله نع للت عل من ياء وال فور 
سپس بازمی گردد اه بخشایش خویش] الله پس‌از آن بر هرکه خواهد واه آمرزندة 


سك 0 و 7 اض وس بح موی صد 
سد (۱۳ نها . ا e‏ اگما امش رورت 
۱ مشرکان 


مهربان است () ی کسانی که ایمان آورده‌اید جزاین نیست که ۲ 
| و کک 2 مرو تە > ام روم ام و رم 
پلیدند . . پس نزدیک نشوند به مسجد الحرام پس از همین سال شان 
E‏ وگ مر رز ج وور 2و 2 ٩‏ 
اما خفتم عله وف غنیکم أله من سيب إن 
واگر بیمناکید از ناداری پس به زودی بی نیاز گرداند شمارا الله به فضل خود اگر 
مس هام ۸ E‏ 06 0 
هاء رات للم یا د © تیا انیت 
خواهد هر آینه الله دانای سنجیده کار است ) کارزار کنید .با آنانی که 


دوم 


لایینوتک اال ولا الوم الاخر ولاعرموت ما حلم 


ایمان ندارند به ال ونه به روز واپسین وحرام نمی شمارند آنچه را حرام ساخته است 
a ۳۹‏ 2 2 ر 
a E e a‏ 

الله ورسولة, ولا یدنوت يين الحق يِن الذیک آوتوا 
الله و پیامبرش و نمی پذیرند دين حق‌را از آنانی که داده شده است به ایشان 


اتب ي بتطرا الي ن يږ وف ميوت 


تا که دهند جزیه‌را از دست خود درحالی که ایشان فروتنان باشند[ خاضعله جزیه‌راپرداخت‌نمایند] 


E E EE رات‎ © 
ل‌‎ 


و گفتند یهودیان عزیر پسر الله است و گفتند بيجي 
اش ۳۳ جع + <> ورو ۹3 ع 
| سم ان لله دلت فولهم بأفوزهم 


مسیح [عیسی] پسر الله است این گفتارشان است با دهان‌هایشان 
۳ چ 

وس و <0 3 ا A‏ مس 2 و 
ضهئوت فول الذین وأ من قبل قنللهم 
میتی می کنند [درسخن] با گفتار کسانی که کافر شدند از پیش بکشدشان 
هو 2 و ۳ 0 مه سم و ۹ ۳ 
اله آف توت ل ادوا احیتار هم 
الله چگونه [از حق] برگردانیده می‌شوند؟ 7)) گرفتند دانشمندان خود 
رو سم و < چ گ ۷ ۳ Tred a‏ 2 1 
ورهبنهم راب من دوت له والمسیح ار 

و عابدان خود را معبودانی به جای الله و مسیح پس 
سر بے تسه سم ۲ ٩‏ هس ۲ حو وس eT‏ 2 
مرم رما آمروا اما عدوا لها وجدا 
مریم را [به لوهیت گرفتند] حال آنکه به آنان امرنشده‌بود مگر آنکه عبادت کنند الهی یگانه را 
2 1 3 مر E‏ و 


جز از آنچه 


اراک ی E‏ 
۹ 


۱ جزع دهم ا 1 
مر جر 50 2 

بریڈوت آنیطیتوا ور اله بأفواههر 

ا که خاموش کنند . نور الله را به دهان های خود 

و مرو 2 کن از کی پو ٩‏ 

آن 2 E‏ وره ولو کره و 0 

اینکه کامل کند نور خود را اگرچه خوش ندارند س_ 

۱ a 

اوستل رسو لور بالفدی ودیں 

فرستاده است پیامبرش را با هدایت و دين حق سم . بر 

کے ت یم ۶ 

کل ڪره ا پک # کا 

همه اش اگرچه خوش ندارند 

منوا لن کنثرا 5 E‏ 
ا آورده‌اید همانا بسیاری از دانشمندان یهود 

all 21 0‏ 
ار ال ال کوک .کی 333 
مال های مردم را به ناحق ارت دارند [مردمان را] 


مسج .و م م 
بکنزونک ب 


الله پس مژده ده ایشان را به عذابی 
4 ص ہے 2 2 
نار جهنم کل 
جهنم پس داغ شود 
م7 اج 
ما 5 
[گفته می شود] این است آنجه می انباشتید ر 
۹ مس مرشو 
0 1ه عده الشپور 


همانا ار 


7۳ 
اه" روزی که آفرید : 
و 
و 1 اه 
خر AG‏ الیل EE‏ فد 
از آنها چهار ماه [ آلواد تاه مج ر رهب ح راغ ات این است [ ۳ استوار پس ستم مکنید 4 ا 


لك ويا النترحیت س ا 


[با جنگ و خونریزی] بر خودتان و کارا 7 ر کید با مشرکان [با] همه [آنها] 


یرتک ڪا ا € ات 2 
1 2 


۳ ص اش جد 

i‏ ا ف لگفر 1 بو یس زوا 
ین نیست که تأخیر [ماه حرم به ماهی دیگر] افزایشی دو کفر ات مره گرشینه تی شود یه آز و 

ر 7 2 کے ر 2و 

غا ورمون غا سواوا دة حرم له 
حلال می سازندآن[ماه] را ت از سال دیگر یی Eat‏ آنچه بح له 

ا 

م2 وص > رم aa‏ 1 
پس حلال سازند چیزی را که e TN‏ اه شده افشت؛ برای قان 090 زد انان واله 


ا 
e‏ 
e‏ ۹۹ د آنفروا iE‏ أقَافشُرٌ 


است شما را که چون گفته می شود به شما بیرون روید [برای جها 


و زیانی به او نمی رسانید هیچ چیزی را 


4 2 ۶ کب ا 
e0‏ رود فد ا 


اگر یاری نکنید او را به تحقیق یاری داد او را 


E ۸‏ 2 و ۳ 
ثاذ این اد قما ف سار 1 
کافر بودند درحالی که دومین از دو [تن] بود وقتی که آن دو در غار بودند آنگاه که 


م و مر مد 


2 
ج .> 2 7 
لصتحبه. لازن إو 
به س اندوه مدار بی گمان الله 


وا پجنودر 


و یاری رسانید او را ا نمی دیدید آن را 
ق 


aS |‏ 
آنان که کفرورزیدند 
2 ا A‏ ع 


و الله ا f‏ است 0 


‌ سوره التوبه/ ٩‏ 

نة .2 7 و 2 و وء و 2 

۱ 7 تفرواً > وتالا وجلهدوا یأموْلکم واذ 
E E‏ سیک باران .و گران ارا وچا که بامال‌هایتان ‏ و جان هایتان 
ردو 2 وی و 0 
خر لک ین کشم نموت (ه) 
این بهتر است برای شما 3 می دانستید © 
مس مر کر ع تور ان کرو و موم 2 
عا فریبا وسفرا قاصدا ۰ تخر ول 7 بعدت 
| اگر بودی کالایی[غنیمتی] نزدیک [ودرسترس] وسفری ‏ کوتاه[وسان] هرآیهپیوی می‌کوهتز ولیکن دورشد 


و 72 ی ی ۸ 1 4 0ج ححووم sl‏ 
برایشان ان مسافت و زود سوگند می‌خورند به الله که آگر می‌توانستيم هرآینه برون می‌رفتیم 


امعکم یکره اشم واه بعل ب کر ت 


۶ 

همراه شما هلاک می کنند خودشان را وا بت بی گمان ایشان هر آینه دروغ گویان اند ()) 
۱ گم 2 کے ۳ 2 ند lal‏ اا 1 
| ببخشاید الله تورا چرا رخصت دادی به ایشان تا اينکه شناخته شوند برای تو 

ر اب ر مص . > ری مرن 
ن مها وتعلم الکذبیت © لا دينفت 

۷۳ ۳ و بشناسی دروغگویان را ) نمی خواهند اذن از تو 
و و ص 1 مر . 
دومنونت باه والبوم الاخر آن يجهدوا 
ایمان 2 به الله و به روز واپسین [در تخلف] از اینکه" جهاد کنند 

A ۳ ۶ Kk‏ و سح . هم 
و واه عليه بالمئقنَ نما ب... انكف 


و جان م هاه ن ۳۳ دات eg‏ جز این نیست که رخلست ما طلبند از تو آنان که 


| لا يۇمنوت یله 


ایمان ندارند به الله و روز پسین و تردید نموده است دل هایشان 


1 و ر 4 0 
ف ربهر ترددویک ولو آرادواً 


در تزدیدهان یی سرگردانند 3 و اگر می خواستند 


E E GE ۳ 


کر 


هر آینه آماده می کردند برای آن سازوبرگی‌را ولیکن . نپسندید . اله ۳ پس بازداشت آنان را 


۱ 2 و و عم مم 

وف افوا ى لتییت ك لا فا 

و گفته شد بنشینید : ی بیرون می شدند در میان شما 
: ی ہے روو 


ر مر اک er2‏ 
7 رَادوکمٌ ولا تال ۳ شود 
نمی افزودند درشما . مگر تباهی ی( ت که می‌طلبیدند برای تان 


۳۹ بر ار 2 مه ی ۶ 
ال یک سود هم واه یه دود شي © 
© 


فتنه را ودر ميان ما E‏ برای این ن است و الله داناست 5 e‏ 


ناخشنودان بودند 
م 1 ف الفت نز 
و برخی از ایشان کسی است که می گوید اجازه ده به من و مینداز مرا در فتنه اه اش فتنه 
ص 4 مر متسر مس هم یه تن ام 
افتاده اند وبی گمان جهنم به تحقیق دربرگیرنده است 


3 عل 
ا کے مس مه م وج و و 
1 ۳ 6۹ 0 
o2‏ و 


برسد به تو e‏ ای [پیروزی و غنیمتی] بدشان می‌آید 


> 
<< صم > رم 


م و وه 
ی قولوا ند ا امنا رخ 
می‌گویند به تحقیق گرفته بودیم [صلاح| کار خود را از پیش e‏ 


EE‏ ڪب 


مر هه 


شادمان‌اند مگر ۳9 سس است 


که ر 


1 4 و وه 4 ۳ gu‏ 2 
و ایل فترصوا ل معکم مترصوت 
پا بالست‌های سا س متظر باشید مات »۱ با شما انتظار برائیم 
2 رع 
۳ 2 ا و یلقبل وک 
يا به ناخوشی هرگز ۳ از شما بی گمان شما 
0 رو چ < 
ر0 وفا: متعهر- أن اتقبل مم 


ENE 2‏ و از ایشان 


ورسولوِء ولا ينون 
د اینکه بی گمان ایشان کافر شدند به ال و به پیامبرش وی اتد 
> کک 22 2> 
1 وهم ححکسالن و قود 1 وهم کنرشوت © 
(ه) 


| مگر درحالی که آنان پژمرده دلان اند و خرج نمی کنند کر درحالی, که آنان ناخشنودان ن‌اند 


ی ( 
E‏ وھ وه وو ور 
AE NETE‏ 


پس به شگفت نیاورد تورا مال‌هایشان ونه فرزندانشان جزاین نیست که راھد الله چم | 


2 ۱۳ 1 0 ی ۰ > 
| ا ف لوغ اد ونزهق شم وم کفرون ا 
ي 


به سبب آنلمول] در زندگانی 3 و برآید جان‌هایشان درحالی که آنها کافران‌اند 

> و و 1 ۶ وز وا واوو 
و محلفور> له ام لمنکم وم هم منک و لکتهم 

| و سوگند می خورند 4 لاد که به ڑ ب E‏ حال آنکه نیستند آنان از 

مور ررر چ Erte‏ رخ صر ۳ 2 ۴ 

قوم اقروت 0 مجدوت ملا او مایت 

| گروهی اند که می ترسند [از شماا (ع) بیابند پناهگاهی یا 

بے و a‏ ا هم 

مدد ا الي ا جمحون ونم من لرك 

یا درشدنگاهی را هرآینه روی‌می‌آوردند بهآن درحالی که ایشان می‌شتابند (2) وبرخی اران کسی است که عیب می گیرند بر تو 


فی الصَدَفَتِ ون مطواً متا کا وان لیوا متا ادا 


[تقسيم] صدقه ها S2‏ 0 ازآن خوش می شونة واگ داده نشوند از آن ناگهان 


> ب ۳ ور 2 2 م و 7 
e‏ په خشم می 1 و ی 2 آنان خشنود می شدند به آنچه داده است به آنان اله 


رر ۶ مس و و ی 9 
ورسوله. وقالوا سب 1 ا ال من ez‏ 


و پیامبرش و می گفتند کافی است مارا الله به زودی خواهد داد به ما الله از بخشش خود 


وشو 54 ال له دوک © * اک ألسَدَفَت 


دو رہ ر 2 او 
شتا راگن لت ع َو 
از آن نیازمندان وتان ˆ و کار کزان اھ زان 0 0 و 
Ld‏ 
وف آلرقاب ورمن و سیل الله ون ال 
و در راه آزآای بردگان و در [اداء دین] ] وامداران ودر الله و در ماندگان است. ۲ 
2 مر 
GS‏ ت 2 وود ۷ 2 وو 
فرضه یرک اله وال عبر 5 ڪي لد میم 
مقر شده اعا فة وال اا تيده کاراست 9 وبرخی از ایشان [منافقان] 


4 وو ر مرو و ور ي a‏ 
آلب دوذون ای ونمقولورک بت هو أَذن 1 2 خر | 
نان اند که آزار می دهند پیامبررآهعیب‌کویی) و می گویند ‏ او [سربا 7 بگو گوش نیکویی استَ 


۳4 ور مود 2-۶ رم و 0 7 
ومن باه ومن للموییت- وة لین 
| برای شما ایمان دارد ۳۹ اه و باور دارد به موّمنان [در اخبارشان] و رحمتی است برای آنانی که 


سم ور ۵ هو" رمک ی ۳9 o‏ 
منوا منک وین ودوت رسود ال عدا مر ۳ 


ایمان آورده اند از شما وآنانی که آزار می رسانند پیامبر ا را برای آنان عذابی دردتاکا است 0 


سوره التوبه/ ٩‏ 


رح و ور ۳ مرو شو 
ee.‏ ود برای شما [ای مؤمنان] سوب سم و پیامبرش 
I‏ ان ا منرت ال 
به اينکه خشنود سازند اگر باشند 3 و 
2 7 7 ا که > 2 
اه وتو ۳۳7 saa‏ ك E aE‏ 
هرکه مخالفت می کند الله و پیامبر او را پس هر آینه هست برای او 0 دوزخ که جاوید باشد در آن 
e‏ ا 2 
الخزی اتید ن 3 حدر الم قاو 
آن رسوایی می‌ترسند منافقان 
7 ور 5 رح 
٤‏ نیتم يما فى فلوم قل آستبزهوا 


دربارة آن ت که خبر دهد ایشان را وه در دل‌هایشان است بگو ریشخند کنید 


ارا 


و< > 3 > 

رج ا , درو عم ۳ وين ا 

الله پدید آورنده آاست آنچه‌را می‌ترسید € واگر بپرسی ازآنان[منافقان] 
وی ده و ر ۶ 201 7 

ڪا ت ا 2 وایند 

وبه آیت‌های او 


مس و ا 


و #9 2 
و - 
مرو م 7 
عد E‏ ژد 1 
پس از ایمان تان آگر گذشت کنیم ز شما e‏ سین 
و س وه > کر ر ۳ 
به این سبب که همان نان بودند بزهکاران 0 و 7 منافق 
دم و سم ج رو و کے | 
برخی شان [متحدومشابه] از برخی نگ وت امر کی کیل a‏ ناروا وبز E‏ 
و0 هیر 
فسوا الله 
ات a‏ الله ۳ پس رارش کردایشان را 
2 
الم وء 2 1 
نافر فرمنا‌ند 5 0 ده است 


هم 


ون ر 
والکتار بر خرن 


ا رو 


سے 


ورزنان متافق ‏ وکافران را اشن که جاوید باشند 


> 3 2 و 
E SA ES E‏ 
ت أ 1 r‏ 


الله وبرای آنان عذابی پایدار ر 


f ۸‏ ( سوره التوبه/ ٩‏ 
ر 2 و م ل و 
ليت بن يک ڪاو : 
همانند آن کسانی که پیش از شما بودند بودند 
تک کم مر ا ریم هر و ی مه و مو و 
مورا واولدا فا تمتعوا خلقهر فاستمتعم 
از جهت اموال واولاد پس برخوردار شدند به نصیب خویش پس برخوردار شدید شما به نصیب خود 


و با ند ا 


ی ر هم و رو ۳ 
ڪا استَمتَم الزن من کم ۳ 


چنان که بهره گرفته بودند ‏ آنان که پیش از شما بودند ‏ به نصیب خود و فرود رفتید در باطل 
03 


س 24 رن رم ور 
کلْی اضرا ازلتیک حت اععلهم 
آنان نابود شد کردارهایشان 

1 ی م9 


زیان کاران‌اند 


خبر ق توح 
مت ۳۳1 کح << ع 


نریم تاعبت مئت والمو کت 


ابراهیم و اهل مدین واهالی قریه های زیر و زبر شده [آبادی های قوم‌لوط] آمدند به نزد آنان 


وږو وو مرن ف م2 هم 4 > 2 
رسلهم بالیتت فما ڪات اله لیظلمهم وکن 


۳-۳ 


پیامبران شان با دلائل روشن پس بر آن نبود الله که ستم کند بر آنان ولیکن 


ره 2 ۳ چو< و م > مرو r‏ 

یظلمون رل والمۇمنونَ والمویتت بطم 

بر خودشان ستم می کردند )W‏ ومردان مؤمن و زنان ایمان دار برخی شان 

ع € راو مسر و و مو م مج و سم 

ياء بعض مروت االمعروف ونهونَ عن المتکر 
دوستان برخی [دیگرند] فرمان می دهند به کار پسندیده وباز می دارند از کار ناروا 
مک ی کے اا کے اكه ار ر 
وشموتت الصلوة وووتوتت الرّكوه وطیغوتت اله 


و برپا می دارند نماز را و می دهند زکات را و اطاعت می کنند الله 


e ۶ سوم فو نم مق‎ Aa Af ar 
ورسولة. اوليك سهم اله ل لله عزیز حکيم (م)‎ 


pr ا‎ 


و پیامبرش را آنان به زودی رحم کندبرایشان اله به تحقیق الله پیروزمند سنجیده کار است () 


ر کر ع ر 1و < کر موی م و 4 م 

| ما الیء یه - ۰ : 1 

وعد الله لمۇمنيت والموّمنت جت جر من رها 
وعده داده است الله به مردان مؤمن وزنان مؤمن بهشت‌هایی را که جاری می شود از زیر [درختان] آنها 
مس و و 3 ام ای ار ۰ و مرو 6 
الانهدر خللرین فا ومسکر طنَبه فش جنتٍ عل 
| جویها ‏ درحلی که جاویدان اند درآن و جایگا‌های پاکیزه‌ای را در بغهای جاویدان 
E‏ م و رم ۳ ES‏ ۳ وم مسر و 1 و 0 
ورضوان مرت اه کر ذلك هو الفوز لمظیمٌ 
2 


و خشنودیی از الله . بزرگ‌تر از همه است این همان کامیابی بزرگ است 


سوره التوبه/ ٩‏ 


1۴ ومد ماما 


و منافقان و درشتی کن بر آنان 


۱ ج 
جه یوک باه 
دوزخ است و کت است [آن] سو کت تھی کور > ۽ ۷ 
وت ا که مد هروا مد مرو م و 


که [ناسز] نگفته‌اند و کلمة E‏ [اظهارکردن] اسالام خود 

ر ر و قزر ها #8 2 < 726 و 1 ی 

و قصد کردند چیزی را که (بدل‌|نرسیدند ی مگر ازآن رو که تور کرد واه 
مور وراه مور مب مب وو و 
ونوا یك حي هر وین ولا یم 
توبه کنند باشد برای‌شان و اگر روگردانند از توبه] عذاب کند انان را 

A7 x‏ وم 2L‏ ا م2 کو< 3 ر 

له عذابا لیا ق اديا واا وا ف ف ارف 
+ عذابی دردناک در دنیا و آخرت. وئیست برایشان در زمین 
هن 4 کی و ر گے 
من من وَل 1 نویر # وه ومهم من عهد 
هیچ توت و نه یاوری از ایشان کسی هست که پیمان بستند با الله کی کر 


ص 2 2 ار مه رس مر نم 
اکتا من فطلي لس وک من اسَیح © 


سے ےم 


دهد به ما > بخشش 1 هر آینه صدقه دهیم و هر آینه باشیم از شايستگان ) 
عکسه ره مره و 1 و مج هر م 


پس چون داد به آنان 1 بخشش خویش بقل پوت مدا مت در حالی که آنان ۳9 کنندگان بودند 
سور ی 2 مرو ی وم 7 أ 
پس ازپی آوردایشان را نفاقی در دل‌هاشان[یعنی دورویی رادردل‌هایشان‌برجای‌نهاد]تا روزی زی که ملاقات کنندباوی ااا کردند 
2 سم خر در ۱ ۶ 27و 

م وعدوه وبما ک انوا E‏ ال هاموا 
آنچه را وعده کرده بودند با او وت ار دروغ می گفتند آیا ندانسته اند 

کے و ور هو مم حم ور اہ ا و 
یعلم یرهم وجوه وات اله عللم 
الله می داند سخن پنهان شان را و راز گفتن شان را وآنکه الله نیک دانای [به] 
۲ 4 ر 19 2 

3 مورک عییت 


۳ E صدقه‎ 


۱ 2 
SaaS 2 |‏ 1 5 
انى 1 فلت دز لا دو 
موّمنان در آناز که نمی یابند 


وو > اک ی بو ?وو و 
| جهدهرم فسحرون مت متیض ال لله منم 4 ا ّح 


به انناژه توانشان -پس ریشخند می کنند. ایشان را ۳ الله آنان را ۲ عنابی دردناک ست 


ٍن 
از 

1 

مق 


ی را ات تحت 


سوره التوبه/ ٩‏ 


۳ 
۳ لک ا ون 
ایشان را ا ات[ ن است که آنان ۳ ر 
۴ ور 4 ې فرح 2و مهو 


گروه فاسقان را و واپس گذاشتگان 


و کش آن هدر امور 


یب و ناخوش داشتند که ا اا ا 

۳ ا مرت و ی 

! ا هایشان در راه الل و گفتند. نیرون نروید[برای جهاد] در گرماً_بگو آتش 9 
ا یج عتع. کک ا 

ع لو انوا بممَهودَ (۸) فيضا فیا ولا کر 
| سخت تراست از جهت گرما اگر س مد ( پس باید بخندند اندک و بگریند بسیار 
| جرا کشا یبود ا تن رجت اله یک عة 
به کیفر آنچه ۳ پس اک بازآورد تو را اله E‏ کروی 


1 


دود و1 2 
ازایشان تیا پس بگو هرگز ورین همراه من مره وهرگز 
02l‏ وتو 
مى عدوا اک ۳ بالقعود ول رو فاقعد 
جنگ خواهید کرد همراه من با هیچ دشمنی هر آینه شما خشنود شدید به نشستن نشید 


2 آلتییت رم وال س ی ا 
ر 0 ز 


پس ماندگان و نماز مگزار ‏ بر 


اد یم کنر بل ورسول 


گور ی کافر شدند به ال دودو ِ بت نافرمان بودند 


0 سای موش رده تما برد انه آن عدم 
و 


به شگفت نیاورد تور | اموالشان و فرزندانشان جز آین نیسست که ا الله هه دس سر ؟ 


موم همم هوروء o‏ 
جان هایشان در حالی که کافران باشند 
فا ۲ ا چ ا 
پاللد وجلهدوا رسویو 
فود رده شود سوره‌ای که ایمان آورید به الله و جهاد کنید همراه با ا 


لوا ال ینم وا ۷ نکن 


توانگران را آنان و گویند بگذار ما تا باشیم 


جزء دهم کے .+ رن ات 
مر و 3 صد و و رر ھر مرو ‌ و و 
رضوا پان یکونوا ولاف وطيحَ “ل ف فهر 
خشنود شدند به آنکه باشند واپس ماندگان ومهرنهاده شد بر دل E‏ پس آنان 
کي ےر ۳ 2 ۶ 3 2 ےر و 
ی بفشهور رت ۰ ارول والزرک ا می‌هر 
8 و9 آنان که ایمان آوردند همراه ۰ 
ے چ عم ۳ مج مرو 
EE ۳‏ د زه و ج هم EA‏ 
جپاد کردند 7 یشار آناد برایشان نیکی هاست 
+ و و چو ِ ۱ 5۹ ص 4 
J١‏ ك أ ملح 3 ۳ 
وأو ۳3 هم نج 2 7 ۳1 ری 
و انان ۷ همان رستگاران‌اند آماده ب است الله برایشان بهشت‌هایی که روان ات 
> صح 6و م2 مرو e‏ 5 ددن سر 
من كتا آلانهتر خَليت نها" ديك النوز الم (ام) وباء 
ی و کا دران این‌است کامیای ‏ بزرگ ل وآمدند 
E E‏ و E‏ ع . وه 
سمل رون ور الاب وذن هم وقعد 
عذرآوران از ۲ بادیه نشینان تا رخصت داده شود به ایشان و نشستند 
۳0 م2 و مت و 7 Ke‏ 2 و و مور 
له ورسوله. سپیصیب الزن حفروا عم 


به الله وپیامبرش زودا که رسد به آنان که ات از آنان 
(6 ی عل اشعکاه 


کا تشو م / 
نمی یابند چیزی را که خرج کنند گناهی هرگاه نیک خواهی کنند بر 
1 ع امو بو 
ت ين سیل واه 
7 هیچ راهی [ب برای سرزنش] و الله آمرزندة 
a e‏ 2> مور > 2 
ما ماهر ۳ a‏ 
ونیست [گنامی) بر آنان که چون بیایند نزد تو تا[برمرکبی‌اسوار کنی ایشان را گفتی نمی‌یابم 
1 کے و د r‏ رگم و ووء 5 ف 
ا يلڪم ميه ولوا واعننهم نفیض من دمح 


چیزی را که سوار کنم شما را بر آن بازگشنتند و اد جات از اشک 

۳ ۳۹ 2 ۶3 و 

1 ېدوا ما . فقون )W‏ 9 انما السبیل على 

ز روی غم به‌سبب اینکه یایند چیزی را که ند 0 an‏ راه [سرزنش و عقوبت] بر 
slol ۰‏ ۳ ب سم م و 9 ۳۹ 
یک سکَذِونلک ‏ رهم انیا وضو بان 

کساتی است که رخست می‌خواهند از تو درحالی که آنان توانگرانند ‏ خهنودشدند جه اينکه. باشند 


تج الالف تلع له عل ري تفت اليكو © 
+ 9 


واپس ماندگان و مهر نهاد الله بر دل های شان پس آنان [چیزی] نمی‌دانند 


2 و 2 
عدروت که ذا 
ری ا به سوی شما هنگامی که 
ٍ 2 4 2 9 

هرگز ار E‏ [سخن] شما را به تحقیق آگاه گردانیده ما را الله از خبرهای تان و زود خواهد دید 
11 ر 4 و 42 تفر 
کو مس دور ر 5 Ca‏ > 
الله لک ورسو ل۵ء م دوک لک عر الي 


| الله کار شما را و پیامبرش [نیز کار شما را خواهددید] سپس بازگردانیده می شوید به وی و 


اک ا بر زر مج صد 6 وه تسای ص 3 2 
ام چ ۶ 
و 2 2 بمًا 


و 


و آشکار پس آگاہ می گرداند شمارا به آنچه E‏ ی 

4 ماع مرح ک ‏ جج 4 مور 
1 لکم إا افاسش هر |[ شا عم فعض 
به الله برای شما چون ۳ به سوی ایشان تا روی بگردانید از [سزنش] ایشان پس روی بگردانید 
انح هه ۳ ۵ 
۴ ی او بنا کافاً 


به سزای آنجه که 


9۹ رسا عقوم فان 


ا انیت i‏ پس اگز 


222 
الْمّوم آآشای a‏ 
گروه نافرمانان 
a‏ را 
ولجدر الايعلموا 
و به اینکه ندانند 
a‏ گنه کی مه و ما ی و د ی مر ای 
حدود ما 8 الله عل رسولو. والله علیم حکم 0 وین 
حدود آنجه را که نازل کرده است الله بر رسول خود والله دانای مچیه کر انتا و بوخی از 
2 2 رو رک 2 و ‌ س 
م الدواير 


د قق معره ۳ 3 2 
بادیه نشینان کسانی هستند که می پندارند آنچه را هزینه می کنند زیان [وتاوان] وانتظار می کشند برای شما پیشامدهایید]ر 
کت اه رار اه بتو مر ق ام او 2 
هر دایرة السو وله سمي عم ریک 
بر آنان باد پیشامدهای بد و الله شنوای داناست و برخی از 
2و ص و< > O2 O‏ 
الراب من وین بان ولور الاخر ويد 

بادیه نشینان 7 هستند که ایما 3 ن دارند به الله و روز واپسین و می پندارد 

e‏ 2 پچ ص 2 7 و تا سس 4 رس 

آنچه ر الفاق می کند ی ندیکی[خو ˆ به اله وإنیزادعاهای [خیر] پیامبررا آگاه‌باش‌ بی گمان‌این[هزینه] اسب توک 


۳2 


5 ‌ 1 ۰ > 0 ۳1 
ی O a‏ لَه ق رت 71 له 3 OF‏ 


برای آنهاست زود داخل گرداند ایشان را الله در رحمت خود بی گمان الله a e‏ 


پیروی رکا ان ا خشننود شده است الله از ت و خشنود شدندایشان ازاو و 

> ت > ر لام بو چت 

هم ت نجری تیا ١‏ نهر خرن ۳ آبدا 

برای شان ب بهشت‌هایی که جاری است زیر [درختان] تمهت جاویدان باشند در آنها هميشه 

ج م< مور و +4 ۳ سکس جر 2 

لک اور العظج 2 کو رک ا 
و 


این است کامیابی بزرگ برخی از آنان که پیرامون شمایند از بادیه نشینان 


علا 
و 2 ن = A‏ ِ مر و 1 aT‏ >3 
مقون وین آهل ۳ مرذواً عل الفاق لاضف 
منافقان اند وبرخی از اهل مدینه ۱ نفاق ‏ نمی‌دنی غق شان ر 


بدو وو : لے وري 
حن سنعد, 1 و ال عتا 


ما E‏ زودا که عذاب کنیم آنان را ا سپس بازگردانیده شوند به سوی 2 


2 2 صح و ۵ r‏ ۶ و رر 
ظم عم © و رون اعترفو ود خلطوا عملا ما 
U‏ 


بزرگ * را خرون که اقرار کردند e‏ آمیختند عرداری شایسته را 


عم 2 َو 51 ی a‏ ھر ق کش 
واخ سا عن 1 أن سوب عنم ل الله عفور رح م9 
کت 


با کرداری تب له [به رحمت]_بازگردد برایشانن[و توب ان رایپذیرابی گمان الله آمرزنده مهربان| 


ج ا 2 2 ف ور و وم 2 ضر = 
مِم صدفه تطهرهم ورکیم چا وصل عَم 
| ب اموالشان ۳ وت res‏ و پاکیزه می اری ایشان را به آن r:‏ برایشان 

م ق 
IZ 0‏ زود ۸ ور ۳ ۳ ۳ سم ی e‏ 
بی گمان دعای تو آرامشی است برای ایشان و الله شنوای داناست WY‏ 4 هلو 
چم یگیم ام eT ak‏ و 
اد له هو بل الوب من عادو وین اسَنتّب را 
که الله ات ره بِ 7 ی و دریافت می کند صدقات را و اینکه 
و۳ شم 1 9 مرو ۳ رم ۳ رر ررد 
اوست آن توبه 1 مان وب ی پس زودا که بیند الله عمل شما را 
مرت و و ی << 
ورسوله: راون وشردوست. رل عار ا 
و پیامبر او ولتت و به زودی بازگردانیده می‌شوید به سوی ‏ دانای ‏ پنهان- 
SS a r‏ و و فرح حو 4 
نج تعملون 2 وء اخروت مرحون 
می کرذید. 9 و دیگران‌انیزا واگنار شده اند [قبول توه‌شان] به فرمان 
هم ی عمباووء رو 2 و م RY, gg‏ 
الله ما يعدم وما سو ب عل وال علدو کنر © 


له یا عذاب کند ایشان را a‏ برایشان یه رحمت‌خید] والله دانای سنجیده کاراست (0) 


جزء یازدهم ۷۴ سوره التوبه/ ٩‏ 


ر اد ۳ ی ی 2 2 مد 9 مرح 

وا النت اخذوا مسجدا ضرارا و کمرا و تفرب قا o‏ 

و آنان که گرفتند (ساختد] ‏ مسجدی را برای‌زیان‌رساندن ‏ وکفر و برای تفرقه انداختن میان 

مج وء ۳ 2 > هو رم و وا 

زیت مدا و ا ورس موی 
ای ۰ Ak nx hE, AE eg‏ 3 وا یش از ین 


9 2 ل رده الاح وال 4 کید ا کک ننوت 


۳ که نکريم خن مسج مگر نیکی واه تست تا که من‎ ETE 
أ ‌ ا‎ ۶ Mr 9 E 
5 و‎ 7 2 3 yr اتو‎ 
و‎ n : يوو 2 ۳ فو ييه رل ا‎ 
روز سزاوارتراست که بایستی درآ ۽ درآن [مسجد | مردئی اند که دوست دارند پاکی ورزند [زنجاست خاهری وباطی]‎ 
۳ ر 2 24 رن ی 2۹ و‎ 
وال ب یت © فمن سرت یه‎ 
و الله دوست می دارد پاگین ورتان را 2 بنا نهاده است بنیان خود را‎ 
چم مسر مور‎ 4 E. م2 ر‎ 
بلکنه,‎ a تقر مرک الله ورضوان خير م من‎ 
پروا الله و خشنودی إو[ بهتر است 3 آن کسی که بنا تاه است بنیان خود را‎ 
کے ر‎ 
از جر هار اپار پو ف تار جهم وال‎ 
پر لب بل که در حال ریزش الست. پس بیندازد او 3 در انش دوزج! وا‎ 
موه‎ 1 eS وو‎ ace موم 1 3 م2‎ 
آلقوم لیب € لایرال بئنهم یی با‎ 
همواره بتیانشان که با نهاده‌اند ای رید‎ (CY گروه ستمکاران را‎ 
0 هر و وولف و‎ ê میم من‎ 
ونه إلا آن تقطع قلوبهم وال ع ا‎ 1 
4 e دل کال اھ مکی وک روان نا ی ات‎ 
لن الہ اشتریه مرک‎ # 
الله و است‎ ۳ 
72 وه‎ 
به اینکه باشد برای شان بهشت‎ 


و ر ع cr2‏ 
و لور وعدا 
و بگشتة می شوند وعده ای است بر[عهدة] الله 


7ج و 


هو الور 


کامیابی 


۳ 


N Tol N ET‏ ایر 


[آن مؤمنان] توبه کنندگان اند پرستندگان ان ستایندگان اند سیاحتگران ند [در را روز دون 


و بازدارندگان اند 


ی 


وس نیت © E‏ 

و ده مؤمنان را ا 

اینکه طلب بخشایش کنند 0 و رید 
و وت ۲ بان 


روشن شد برای شان که بی گمان آنان E‏ ن ۳ ۳0 
سم 
رمرم 


مم ری 5 سر رود 
استعفار هیر یه إلا عن موعدو و دسا 
مغفرت خواستن ابراهیم برای برل فر ازروف ات ای آن را 


کک ll‏ مرو و ۳ Gill‏ 
0 ۰ 


۳ ۹ 
فلا ہا له 17 عدو لله ترا TFI‏ حلم 
پس چون ظاهر گشت ا د ی پدرش دشمن اله است بیزاری جست ازوی مت ابراهیم هرآینه بسیاردلسوز بردباربود 
و س ا مرو م جر و ص 

09 یت چ که گمراه کند قومی را بعد از آنکه هدایت کرد ایشان را 9" 


بیان کند برایشان آنچه را که پرهیز نمایندازان] بی گمان اله به هر چیزی داناست ل بی گمان اثه 
و بو و عد 
4 فلك الوت والارض ھی 
اوست فرمانروایی آسمان‌ها وزمین ۰ زنده می‌کند 
7 30 کر ہے 
دوت 1 هن فك ولا ضیر 9 لتد 


الله هیچ سرپرستی ونه یاوری 


والمُهجرتت. والاصار 
و مهاجرین و انصار 
یندم ڪا بر 


پس از آنکه نزدیک بود که منحرف شود ت_ 


اک بهم 7 ۳۸ هت Os‏ 
ازایشان آنگاه بازگشت اله [به مهربانی خود] بر ایشان [تومشان راپذیرفت]بی گمان له بدیشان مهرورزی مهرب است 0 


س ِِ مر ور مر و 
حح اذا صاقت ت موم لاش 
و [بازگشت اله به مهرنانی خود] برآن سه نفری E TT‏ تا وقتی که تنگ فد راشان رمن 


ی ر لہ 4 ر 14 
مت 1 وظنوا آن لد ا 


با وچوداقراشاش و تنگ شد برایشان فوس شان1 هنک لدا وکین کرد که نت اناهن 


من ا اد ثد ب هرب لش مه و اترات 


الله مکاروهسوی وی و و بارحمتش ]بر ایشان [=توه شان راپذیرفت]تاتوه کنندبی گمان الله اوست آن توبه پذیر 


ریم 9 25 ا ماما ا 


نی که ایمان آورده اید پروا کنید از الله 


2 9 ماڪان 


ی 7 یت 
3ol yg‏ 
ی و1 برغیوا 
ازهمراهی پیامبر الله [درجهاد] و نه اینکه دوست بار جار وهای خود 


EGERA E 


ص ت 


تچ جان او این ی به این سبب است که به آنان [مجاهدان] نمی رسد به ایشان تشنگی و نه ۳1 


ولا نطفورکت و 


۳۳ 


ره الله وگام نمی نهندبه سمو کف وپای] جایی را که به خشم آورد 

کم و رد < م 2 
الکفار ولایالوت ین عر یلا الا کیب لهم 
کافران را و نمی رسند [به هیچ مقصدی] از دشمن اله به رسیدنی مگر نوشته می شود برایشان 


پو e‏ صكَلح إت للم لایضیم ایی ن 


ص مہ 


م کردا ایت ی گبان : ند پاداشر نیگوکاران را 


و ® 

a 

ع 5 2 ۳ 11 مج مرو ۳ وی خی و ۳ 

واديًا 1 َر هم لیجزیهم لله ا ما ڪانوا 

هیچ سرزمینی را مگر نوشته می‌شود برایشان ا الله ت ۳ کرو | 
و مه م ایس ما مر ره 
علوت )W‏ 9 وماکات المومِونَ لینفروا کافة 

می‌کردند 2 و نشاید مؤمنان که رهسپار شوند همگی [برای جهادو طلب‌علم] 

جارس از. هر گروهی ازایشاق #2 تا ژرف آگاه شوند در دین 

مور ا موس اک کرو یو ص و 

وبرای اینکه یم دهند گروه خود را آنگاه که بازگردند به سوی آیشان باشد که آنان بترسند [و بپرهیزند]()) 


جزء یازدهم 


ال ما . عیبر 


ای کسانی که ایمان ا پیکار کنید با انار نزدیک اند به شما از 


رصح ۳ 


9 ۰ 2 2 ۲ ار رر موه 
ولیجدو فیکم خَلظة واعلموا ‌ 1 الم ات 


7 تحوام 


وباید بیابنداکفار] درشما درشتی را وبانید که س الله با پرهی زکاران است [نصرت‌لهی برلی‌لن عا 
Na‏ 0 مر 4 که روم BB‏ سر 
وذاما أذ رلت سور فمنهم س قول کک زادته هلو 
نت نازل شود سورای نی یشان کے تک سم به اماما رد وا اا 
7 سس حور ور 
ایکا نا الب منوا فاد مت و 


از جهفت ایمان پس آنان که ایمان ا اند پس زیاد نمود این سوره برای آنرد ا ر و ایشان شادمان می شوند 


> g32 ا 19 و ور‎ e 
()وآما الزینک ف قلوبهم ریس فا دم رجا‎ 
واا آنانی که در ذل های. شان بیمازی[تای] است: بس راه ساخته برای آنان. پلیدئ را‎ 9 


و مرو 2 لصو 
ماو وه کنوت (۳) ولا یرون 
و مردند درحالی کافران بودند (00) آیا نمی بینند [منافقان] 
وج و ۳ aa:‏ و 
شتنونت في کل عاو ۳ مرت م 
۳ می شوند هر سال 
2 و 
پُڏڪروت 


ت 


سوره‌ای می‌نگرد برخی از ایشان ۳2 برخی فی دیگر [گوید] آیا e‏ کی ارادا 
E ۳‏ رر 92 مه مرو ات 0 کی ۱ 
e‏ ا لو 2 ور رح 

2 ۴ و وو فد 
0 لد سم E‏ اش عدر 


هر آینه آمده است برای شما 0 ۳ شما .که سب است 


92 


نت یر رث العش ار @ 


۳ 


سمت پروردگار آن عرش بزرگ © 


جزء یازدهم ۲۰۸ 
سس ال ا اکر 
به نام الله مهر گستر مهربان 
e‏ م 1 س 3 سم وم 
الر بات الیب .اک اکن خافن عا 
| الفه لام راه این آیت های آن کتاب استوار و سنجیده است آیا هست برای مردمان شگرف 
ات TEES A‏ ی اس ی ۱ 
و اف تب موم ات رالاس وی ۱ ماو 
اینکه وحی فرستاديم به سوی مردی از ایشان که هشدار بده مردمان را و مژده ده کسانی را که ایمان آورده اند 
۳ رق >“ قا از 2 1 چم 
لهم قدم قي هد ال الک رون اک هدا 
برای آنان است پایگاه راستین نرد شا کافران هر آینه این 
رص 1 م 4 
2 ریک E‏ ول 
راو اله است آن که . ريد نها دوم را 
م ص 
مرو ردو 0و 
ستو عل تن يدير الامر ما من 
0 بر عرش تلبیرمی کند کار را نیست هیچ شفاعت کننده‌ای 


2 
TE‏ وو و مه ۸ بدو و و f‏ 
اذنه ذلکم الله ره بتکم فاعتدوه افلا 
اجازة وی این است پس بیرستید او ۳ آیا 


> وس 2 ر و 
له و د اق خا اه 
2 ۷ 7 


مه ری نت ۸ ۳۳ ولو الت 


آغازمی کنر قرش را سپس باز می گرداند آن را تا باداش دهد آنان‌راکه ایمان آمرده‌اند و کرده‌اند. کارهای شایسته 


E DIGS ESE CS 


به دادگری و آنان که کافر شدند برای آنان است آشامیدنی از ات # و عذابی 
2 


ج و ۳ 7 9 
ما اک رز ESE‏ 
دردناک ب انه کفر می‌ورزیدند ۳ EE‏ قرار داد آفتاب را 
سم و مس یه مور سح و ید ۲ 
لمر ر ...تلود RO‏ 
درخشان و ماه را تابان ا ا هارا تا بدانید 
> تِ ۳ 2 e‏ < من ج اي و 
والجتَاب احق ا ذللک الا بالحق 
و حساب را نیافریده است الله نبرا مگر حقر به تفصیل بیان می کند نشانه ها را 
< و و << 4 ر 2 
لو علمون 0 إن وه حالف ۳۹1 والتبار وما لق 
برای گروهی که می دانند ۰ رم هر آین در پی‌آمدن شب وروز وآنچه آفریده است 
و ۰ ۱0 
0 اف السموات وش یت لو 


له در آسمان ها و زمین . نشانههایی انت برای گروهی که ..پرهیزکاری می کنند 


رو و 
ورضوا 


و ار ما ۳۳ به دی دنا 


هم ص ءانا ڪيا ي یک رد و 


اغا ال فادها سا چن کر جایگاهشان 


یبورک 31 زیت امن 
کسب می کردند هر آینه آنان که ایمان آورده اند 
2 ر و 2 ا 
ددهم رمم بلیلهم تجری ين 


کارهای شایسته راه نماید ایشان را پروردگارشان به سبب ایمانشان می رود از 


3 ي یی 9 دق قاطا 


در باغ های سراسر نعمت دعای 0 در آنجا سبحانک 


ا ا سکم وا 9 دهز آن 2 ۰ 0 


2 


| 2 9 4 ور مد ال لکاس 


Ena‏ ی 0 واگر پیش می‌انداخت الله برای مردمان 
72 
اه م د ۳ 
ماننه قاب خواستن آنا" PoE, E‏ سر ا اجلشان پس می گذاریم 
Ea‏ ۰ و > > تم ھور 4 
لا جوت لتاءن ف طفین قرت () وا مس 
امید ندارند دیدار مارا در سرکشی شان سرگردان شوند ( وچون برسد 
اه ام ۲ کج سر و E EE‏ 
لانشن ال هصق له اقا ونیم قفا ك 
آدمی را رنج بخواند ما را بر پهلوی خود یا نشسته یا ایستاده مت برداریم 
حو هو عم 9 رہ و سم ود و و ریم 
هو 2 فان 7 برمتا ال که کذلك زین 
ازاو رنجوی‌را برود گویا که هرگز نخوانده بود مارا و r‏ سروب اینچنین آراسته شده است 
2> خر پر سم 
ل رم ۳ انوا بعملوت > قرو 
برای اسراف کنندگان آنچه را که می کردند هلاک کرده ایم یت 
لہ 
2 حِ و و سر حور و و هو سے 
من ون یکم لا طلمواً وجاءتهم و الب ماک 
پیش از ا آنگاه که ET: e r Ek e‏ و بر آن نود 
ء ي و و رورم 
3 كلك جزی . الوم 
که اا ۷ اینچنین کیفر می دهیم کر 


محر مر ج 


خللتیف الاش من بعدهه 


جانشینان [گنشتگان] در زمین پس از ایشان 


e ۲ € ۳2 4‏ ام 
وذا 3 یائنا بینلت ا لا یرجون 
و چون خوانده شود بر آنا آیات شن ان آنان که اميد ندارند 
| ره 2 ر و aS‏ 
آي بیان ر ا قل ما یکت لے 
ا بی قآ غیر از این ی اا تسا بگو روانباشد برای من 
۱ ۳ 9 ب 
أن 0 من تِلقای فيي تیم رل 7 دو ات ۱ اف" 
| که دگرگون کنم‌آن‌را از جانب خود e‏ مگر آنچه را وحی‌شده‌است ه‌سوی من هرآینه من 


لغاف رن عصیت دق عذاب بور میم ل فل از شا 
5 


e‏ ۰ و" 
می ترسم اگر نافرمانی کنم پروردگارخود را از عذاب روزی بزرگ بگو اگر بخواهد 


۳ ر ا ۳ 2 
1 ها توت کم ل 7 آدرنکم پودء فد لت 


الله نمی خواندم آن را بر شما و آگاه نمی کرد لله| شما را تەل ۳ درک کر مرن 


فرع ر ور ھچ 4 3 € مج ر ور خرس بو ۳ 
۳ 2 من له آفلا ماوت () من فلا 
پیش از این موی ( پس کیست ستمکارتر 
ت 2 ج پر و 
11 رت عل لو کنبا کب ا اک 
از کسی که بربنند بر اله دروغی را یا تکذیب کند آیات اورا هرا غت این است که 
اک دح و ۱ 0 مج و3 
لا ینلح رمک 0 وعبدوت 
| رستگار نمی شوند بزهکاران 0 ت 
2 موش ور سک 2وو رر ور و او سے 
ما کر یضرهم وا ویفولورک € ولو 
چیزی را که زین نرساندبه نان وسودنرساندبه نان ومی گویند 
ع 
ر چ و 
نیرت لَه يما لايعَلم 
آیا خبر می دهید الله را به آنچه که سس در 
کچ عر رو Ea‏ ر رمرم 
شةر ون درت © وماکان 
e ۳‏ رت ۳۳ ای بر . ونبودند 
ا سے و 2 مر 
ل پس اختلاف کردند تن اعد سخنی 
EE e‏ درم کی a‏ 


کد پیشی کرت بود از پروردگارت هر آنه ظوری می شد میان 2۳ ا رن r‏ 
مور 


() وَولورت و ۳ یه اه من ۳ فقل ۳1 


(09) ومی‌گویند ‏ چرافروفرستاده نشد براو[محمد(ص)] نشانه ای از پروردگارزش پس بگو سار میج 
ر ۳ 


کیت فر متا إن معكکم ق الشکطریه © 


عم غيت از آن ال است پس انتظار برید. همانامن باه از منتظرانم 0 


جزء يازدهم ٠‏ ۱ 


م2 0 > و ۵ E ats a‏ ہصح وو 
ولد ۴۹ الاش رَد من بعد ضراء مسَتَم إِذا لهر مک اق 
وچون بن به مردمان EE‏ 2 سختی که رسیده بود به آنان ناگهان ایشان را چم 
چم و مس م2 و و رای 
یا قل الله سر ان رسلا وی اکور 
سس بی الله ا ا ن‌ما می‌نویسند آنچه مکرمی کنید 
جک و E,‏ ع 7 وود 
() هو ای سرک ف ال وال > حح إا کر ف اف 
(ع) اوست آنکه ران ری کند شمان در خشکی و دریا وقتی که باشید در کشتی ها 
محر مرس و م مزح و و م ور 
وین چم بیج طب وفرخوا ها جانا ريح عاصف 
و روان شدند س با بادی شوقن رادمان شدند ایشان به آن باد ناگهان سان بادی سخت 
م7 سر وو ا رس 2 2 ج تال دص 
Es‏ موج ا کا جا که آنها احاطه شدند ۳ 
5ا و > کوک ۲ 2 
له ی له ان لین اا ای کر من 
ای کرای ری هو ار بای هیارا ار لے حرآنه‌باشيم. ار 
2 54 و وم ور ور مرو و ۰ م ا 
| لجرین @ قلمّا هم إا هم ببغون ق الازض پمیر 


2 


وراج (9) پس چون نجات داد آنان را ناگهان ایشان سرکشی می کنند در زمین 


ال یام اس نما فیک ل آفیکم م ال 
نا حق ائ مردم و ات که سرکشی شما به زیان خود شماست بهرة س ا 
ا 4 رر 3 9 سح مر و 
لیا شم م کک یم کر رت () 
دنیارا سپس E‏ بازگشت شماست پس خبردار کنیم شما را به آنچه می کردید 

یم مرو مد ی روم سم ۳ سر صو رر 

اما ل لصو دیا کے - ماه راشا و بو 


جزاين نیست که حالت زندگانی دنیا مانند آبی است که فرودآوردی آن را از آسمان پس بیامیخت به آن 


علا 


7 م 7 ءردو و وت هم و ۳۳4 
بات الارزض مما یا کل الاس وا تام سم لذا اخذت الارض 
روییدنی زمین از آنچه می خورند مردمان و چارپایان تا وقتی که فراگرفت زمين 
< ورم >t‏ ِ و و سے رم 
زخرفها وازيّنت وظر ام اروت علا 
پیرایة خود را و آراسته شد و گمان کردند ساکنان آن که ایشان توانایند بر [استفاده از] أن 
ی توص گر 4 A 0 dad NG‏ 
9 بیامد ور ما در شب £ روز . پس گردنيديمآن را [ل] زراعته دروشده گویا که وین 
e‏ میم > ع ےا 5 a‏ 
پیز 3 یامن کی اناا دا ت که م ‌اندیشند لل واله 
و سره 4 2 CAT‏ د 5 ر > > 


می خواند . به سوی ‏ درای سلامتی هر که را بخواهد کو راهی ‏ راست (ع) 


OOOO .# ۳‏ ی ی ۲ 


جزء یازدهم 

aA 7‏ و 7 ت کی و ا د 
# للذ حسنوا لس وزیّادة ولا I‏ 
که س کردند نیکوترین [پاداش] وزیاد رات ونپوشاند روهای شان را هیچ سیاهی[غم واندوه] 
رک ول اوک اب للد هم نها عیدوت © . ولي 
ونه هیچ خواری آئان اهل بهشت اند ایشان در آنجا جاویدانند ۳( وآنان که 

ر صا 

و 2 rd‏ 4 چ م مر ور ِا ۳1 ن 
۳۹۹ اسان حراء سم بوش وترهقهم ذِلة ما هم من 


به دست آورند کوفاانی بدا جزای بدی همائند آن است 0 اخوری ۷ نیست gE‏ 1 


اھ کار ییا کیک شوالت. روا فا E ES‏ 


1 ر مرو م 2 2 و 
هي رز 
جاویدانند و ایترسیداز روزی که گرد آوریم آنان را 


وت 
ر ر ۳ a‏ سوم 
اذا مکاتکم اشر وشراؤک ‏ نیا 
همگی سپس می گوییم به آنان که شرک ورزیدند بایستید/برجایتان شما e E.‏ 


و A7‏ مر درو 7 4و ےَ 
نیم وال شرکوهم تا که اه تلود ۰ 
شریکانشان شما ما ( پس بسنده ۳ 


میان ایشان و گویند راا تھی پرتیدید 


روم مرح صد رس قرو 
بسا 3 ان کنا عن Ea‏ تفلک 1 
2 شما درو نت از پرستش شما س 
4 حمص یج مرو رسمه ۳ 
اسَلفت وردوا ال لَه 

و هر ۳ [به کیفر] آنچه پیش فرستاده بود و بازگردانیده شوند به سوی ال سرور 

rc‏ جر 7 مح رو 4 ر مرو وه در 

قق وضل عنم 3 کاو بقتروت (۳)) قل من 0 

ح_ و ناپدید گردد از ایشان آنچه به دروغ می بافتند 3 بگو چه کسی روزی می دهد شمارا 

رصم رھ 3 رہ اک سوم کت مم 4 
والازض أمّن یملی ۱ اضر ومن ۱ 

وزمین؟ يا کیست که ۳ شنوایی و چشم هارا؟ و کیست که برون 2 

۲ ی pF‏ 8 م ت مس نن ر سو مج 

آلی من المت a,‏ َ مرت الى ن بر الام 

ز مره سل ورد ۷ 3 ت زنده؟ و کیست که تدبیر کند کار را؟ 

چ ما 

سس و عم سو 2و 0 

ا قل أفلا تقو فتلی اله ری ان 

پس زود باشد که گویند اه است پس بگو ۳ پس آن که اور اين‌صفت‌هاباشد] اله پروردگار راستین شمااست 

کی ی رو م acd‏ ۳1 و و ار ۱ 2 2 

فاا به ال اتا ان ورت کذالاک 


پس چیست بعد ازحق جز گمراهی پس چگونه قا سر وه اینچنین 


و KK‏ که I‏ 
ت ۸ در دسھوا ۱ نیم لاد ۲۹ و ن 
ند بخ بر آئان که نافرمئی کردند ‏ که آنان ‏ ایمان نمی آورند 


سوره یونس/ ۱۰ 
۳ 2 2] 
هیده" قل أله يبدا 
سپس ان رگرب اله آغاز می کند 


عا 
ورو 9 رح ۳ ۶ سم 
2 بهيده: وذ کن 59 : من شیر س پئ 
۷ باز آن را بازمی گرداند پس کجا از حقابرگردانیده می شوید؟لت؟ ( بگو 2 شریکان ی راه نماید 
۹ > س 2ے رو و 
ال العَن ف الّه یی لسن کے یت ال الق کے ف 
به سوی حق بگو الله راف نید به سوی حق ین که راه نماید به سوی حق سزاوارتر است به اينکه 


2 


بح من لا مرت آن دی اب کک کت عکنوت 9 


پیروی شود ای ور ی کر اینکه اھ رہ ی شما را؟ ی دایری میکت ۳ 


3 یه ور ۳ مه 1 ۶ ر 
وروی نمی کد بیشترشان مگر ا که گمان بی‌نی نگرند" 1 حق چیزیاهرگنمی(بهحنراداهرآینه الله 
N 2 Az E‏ ۰ 0 و ۳ ۰ و ۱ 
علیم یا يقعلون 2 وم کان هد الان آن یمرک من دوب 
داناست به آزچد می. کنند )۳ و نیست این قرآن که بربافته شده باشد از [سوی] غير 
۳1 4 2 رمرم و < ی > 
نو وکن تضییق ۳ بان يدي وتفصیل الکن لابب 
الله ولیکن تفت رن ان ا و بیان روشن E‏ هی نیت 
رو ر 


قیه من کت ای لوا ر رھ فل اا ور 


درآن از پروردگار تج 9 ۳ می‌گویند بربسته آن را؟ بگو پس بیاورید سوره‌ای 


ا م2 و صرح مس رو ن رو 0 
مه وادعوا ا من اس‌طعتور من دون له إن کم صدقان نْ (۳۸) 
الله 


کور 


اگر تیل راست گویان ک) 
بل کنو پا یا ا ایهم َو کل الف اس 


بلکه درو پ پنداشتند چیزیراکھ دست نیافته اند به دانش آن n‏ سس ا اا 


م ا A‏ 
الذن من ی فان کی کات عَقبة الظلییت 
آنان که بودند پیش از ایشان پس بنگر چگونه شد فرجام ۰ 
م حو هر م و € a‏ 
وف من . وین ی من لا ی هه رک ار 
ب رگ 0 انس موه ایمان ز نمی آورد به وی وپرودگارتو شارات 
0 ۳ رر 3 وع 


نا و بخوانید هر که را توانید به جز 


به تبهکاران" 
که سو مر و 8 2 Al‏ ام و ۳ 
ا بیزارید از آنچه من می‌کنم و زآنچه شمامی‌کنید ا وازایشان کسی‌هست که 


نیع الم ولو كوا لا يعقوت ل 


می شنوانی کران را واگرچھ خرد نورزند؟ 


سوره یونس/ ۱۰ 
ِ ۶رجیر ص ده 
یی الممی ولو نوا 
راه می نمایی کوران را و اگرچه 
ا 
التاس 
بر مردمان چیزی را 
رح ت سر 0 
کان وا ا 
بر خویشتن 0 0 و روزی که برانگیزد الله ایشان را کوب درنگ نکرده بودند[د نیا مگر 


2 وه‎ 2 2 4 e ررر روھ م دروو‎ E 
الار يعارت تم مڌ حير ایب کنو بلا اه‎ 
ا از روز و ی یکدیگر را به تحقیق زیان کردند آنان که ماهنت دیدار الله را‎ 
ر هس 5 و سوم 1 رم‎ 
2 وما وا مهتين (م) وما سك بعش آلزی‎ 
۳ و نبودند ی (0) واگر 4 ازآنچه را که وله مي ا یا‎ 
مرجم ور‎ ۹ 
4 E ۶ 13 مرجعهمر 2 له کید‎ ) 
پس به سوی ما ست بازگشت ایشان سپس الله گواه است بر آنچه می کنند سود‎ 
اا کک رو وو من معم و‎ 
دا اه رسولهر فضی بيهم بالتسط و‎ A 


امتی پیامبری است پس چون آید rl‏ حکم کرده شود میان شان به دادگری و ایشان 


A ور‎ ۸ 


لا يظلمون ال یتلود می هدا ود إن تم یی 
0 


و می گویند باشد این وعده اگر هستید. راست 4 
2 سم > a‏ و 1 و مب قد ر 
قل لا اتلك لی ا ولا ا الا ما شام ا نک ان 


بگو در اختیار ندارم برای خودم 7 ونه سودی را مگر 2 خواهد الله هر گروهی ۷ ۱ 


ري د مر 
اجل لا جه املهم . اسك ساعة الام ك 


آمدی است چون بیاید آمدشان نه پس افتند لحظه | نه پیش افتند © 
چون سر پس نه پس ی ونه پیش 


ستمدیده نشوند 


‌ ھر صوح ر ر 3 2 0« رورو و‎ Ds 
ر ی لن عذابه, سا [۳ ار مد یستعجل مد‎ 
بگو چه ببینید اگر بیاید به شما عذاب او شبانگاه يا به روز چه چیز را به شتاب می طلبند از او‎ 

مه رم ر سم ہے ص و 

لَمج رم و (م) نم له ماوق ام بو ان وقد کم ۳ 
بزهکاران 0 آیا وانگهی چون واقع 1 ایمان می آورید به آن آیا اکنون و همانا به آن 
مرو > تم 4 و و مر وه 27 وحو< 
بیترت 0 ثم قير للْنَ ظلمواً ذوفوا عذاب انار 
شتات می کردا (ه) ‏ ب به آنان که ستم کردند شید عذاب جاوید را 
E fold‏ 

۷ ردب وکیا ا 

رس 7 2 0 
هو قل ی وَرت اند 3 EEE‏ ۳ بمعجزت () 


آیا حق است آن [وعده]؟ بگو ۳1 ت ا و نیستید شما ناتوان ن کنندگاره ن اش () 


el‏ و e‏ أ 


اض 27 وس 
واگر هر آینه رای کید تا نت ؟] آنچه 7 زمین است هر آینه فدیه دهد ۳ و پنهان دارند 
9 


و وا متا وی نهر بالفسط وهم 


و سم 


| پشیمانی خود را هنگامی که ببینند عذاب را وحکم کرده شود میان ایشان به دادگری وایشان 
وی رو A‏ رمع ۳1 ۳ اتر رو 
مرن 2 زم) له 71 4 م 1 امن والارض آلا ِن 
ستمد یده نشوند ۵ آگاه باش هر آینه سان آنچه در آسمان ها یت آگاه باش هرآینه 
رن ریز 
2 وک کر امن 0 هھ 3 دم 
۳ حق است ولیکن نمی دانند ل(س)) او زنده می کند 
کے مور و dt‏ و > 
بربحعورک ك ییا الناسش د 
سوی وی _بازگردانیده می شوید ()) ای مردمان به تحقیق آمده است برای شما 
ج ا 4 2210 2 مج 
من رد وشفاء لما 5 الصّدُور وهدی ورد 
an‏ وبهبودی برای آنچه که در سینه هاست وراه نمونی و رحمتی است 
> روم ۵ 
7 قل سل ۳1 ورحید. ملك فا 
0 بگو به بخشایش ال ول زرحت ار یب تلوب اعا باید که شاد شوند [مومنان] آن 
ےو ے رم 7 :۲ n gat‏ 
محمعون © قل Fort‏ 1 ازل ۷ 


۱ گرد می آورند لګ بگو به من خبر دهیدکه ۴ میس الله ات از 


92 نج و سم‎ AS 
E پسقرری بو آن را حرام ویرخی ان را حلال بگو ا الله‎ 
رم چ م رم‎ > 
تفتروت الح وما طن انیت نرو عل‎ 
دروغ می بندید لس)؛ وخیست همان .۰ آان که افترا می تقد . بر‎ 
قا‎ 
2 مس 4 سس‎ 
بوم ليم ات الله و سل عل‎ 
روز رستاخیز به درستی که الله هر آنه دارای بخشش بر‎ 
9۶ او ام 0 مر و و‎ 
لا ون (ت) وما تن ف سان 7 منه‎ 
ا 0 و نمی باشی تو در هیچ کاری و نمی خوانی هیچ [آیتی را|ازآن از‎ 
2 1 5 1 رر صد‎ 2 ED 
ولا صماون د من ن عمل 1 کت لک طذ دجون‎ 
چون در می آیید[سرگرم‌می‌شویدا‎ e ونکت هیچ کاری - مگر- تیم بر فا‎ 
۰ ۳9 ع رم و و ی وه م۳ ه همم کر‎ 
فیه ومایمَزب عن ريك من يقال درو قي الارض ولا ی‎ 
در آن ی از پروردگار تو همسنگ ره ای در ونه در‎ 


رص 


الم ول َر من لك ولا اکر إل ف کتب مین © 


حِ 


آسمان . ونه خردتر از آن ونه بزرگ تر مگرآنکه در کتابی" روشن است 


جزء یازدهم . ˆ 1 ۱ سوره یونس/ ۱۰ 
E‏ 2 و9 2 > ۶ ان ور و مت 
أولياءَ اله لاخوف عله ولا هم روت 
دوستان الله هیچ ترسی نیست نوت و نه آنان RE‏ شوند 
ی ر ر 2 کم ور و محووم 
وکانوا کت بت رم لهم البشری 
و پرهیزکاری می کردند .۰ ا برای ایشان است . مژده 
م‌شوم دعي رع بت تیه ام 7 
ENTE GEMS‏ 
دنیا و در آخرت تسس برای سخنان 
مخ ۶ 99 ۳ چم مک و ۳4 e:‏ 
آن [بشارت] همان رستگاری بزرگ است = ی سا 
اد یروت 1 ا ك هو 
3 توانایی و غلبه] ازآن a‏ ۳ بت شترا دانا ي آگاه باش اک برای الله است 
ی و 
من ی سوت ومن یب الااض وما َي 
هرکه در اسمان هاست وهر که در زمین است پیروی نمی کنند 
ور 


مح و ور 
عخرصوت ()) 

ایشان مگراینکه به تخمین سخن می گویند(ج) وت قرار داد برای شما 

یل لڪ فه وار ااا 1 ات 

تا آرام گیرید در آن و روز را روشنی بخش هرآینه در یر 
ید > 8 ص N‏ الا 7 

ت مور غوت (0۷) قالوا ا لله ولدا 

نشانه هایی است کک می شنوند [کافران] گفتند 5 الله فرزندی را 
صا 

> 2 و ۰ 

SRE‏ له اؤ لسوت 

پاک و منزه است اوه بی نیاز برای اوست ی 

ِن 


lel ل‎ 


ا 
رم و 
rT‏ 


رستگار نمی شوند [ایشان را اد N‏ در 7 سپس به سوی ماست بازگشت ایشان آنگاه 


2 داب اشدید يتا کاوایکفرون © 
سب 


می چشانيم به آنان عذاب ت سخت را که کفرمی ورزیدند 


وات عم با نوج لد ۳ لقویه. تقوم إن ر کک 


و بخوان برآنان خبر wes‏ گفت به قوم خود ای قوم من! اث گران است میس 

وگ ۳ #۰ 21 و > هو 

ماندن من [درمیان شما] و پند دادن من به آیت های اله پس‌بر اله توکل کردم ا 
ود 1 مس و ص بر ¢ د چ o‏ 
اک شک > دس ل ب 5 رک ا 9 ۳ 

کار خود را em‏ سپس باید که نباشد کار شما ر پوشیده سپس [هرآسیبی که می خواهید] برسانید 

Eg 2‏ 4 مم 92 9 ك وع ی 

ال ولا رون ا کن واشتم ا اساد ین لجر لو 

به من و U‏ ا وا یه پس نخواسته ام از شما هیچ مزدی را س 

۸ وه 
إلا عل 1 ۳ أن ا 53 یت السلیت © 
بر ه: و فرمان یافته , که ناشم از ت 0 


رم و 2 ورد صر رجن ك ور 


فحنه ومن مس ف الفلی و 
پس تکذیب کردنداورا پس نجات دادیم او را و آنان را که باوی بودند در کشتی و و کدی 
و وم 2 اض َو ر رھ ور EE‏ 
وغرقنا اللنِت کذواً ايتا فانظز کف کم عق 
و غرق کردیم کسانی را که تکذیب کردند آیات ما را ات چگونه شد ۳ 
رر رم مرو 0 
ا بعتا من تلود ر لک فومهمر ارم پالبینت 
(0 سپس فرستادیم بعد ازاو [نوح] پیامبرانی را به سوی قوم شان پس اوردند برایشان نشانه های روشن را ۱ 
HEG‏ ونوا يما کوا پو ین بل گك طم على فاو 


پس بر آن نبودند که‌ایمان آوردند به آنچه دروغ‌شمرده‌بودندآن‌را پیش زاین اینچنین مهرمی‌نهيم بر دل‌های 
۶و رم 45 ور A‏ ي 

المعتین )W‏ ثم عئْنا من ب موس وهلرزورنک 1 
تجاوزگران ۳( سپس فرستاديم بعد از ایشاز موسی و اروت را به‌سوی | 
ols,‏ ر ۳ ت ت ر 
فرعون وملاید. ایا وکا ونا ّرمي 0 


فرعون و سران قوم وی بانشانه هایمان پس تکبر کردند ‏ وبودند گروهی بزهکاان لک 


a‏ س 2 ی 4 و وا و 
فلما جاءهم 4 من عندتا ۳1۹ إن هذا سحر مين 
پس چون آمد برای آنان سخن درست از نزدما گفتند هر آینه این البته جادویی است آشکار 
سح لیا و 4 >$ f a‏ 
للحق ۱ ۳ ج کم اتر هزا ۱ 

سو موسی E e I‏ چون بیامد برای شما 0 این؟ ورستگار نمی شوند 
6 ص رە رم 2 ۱ 

حون و اجا ا للفتا عا ودا ع عابتا 
جادوگران آیا آمدی نزد ما" تا بگردانی مارا از آنچه یافته ایم ما بر آن |چیزا پدران خود را 
-م اء رصقم و 2 8 ۳4 عم رو سس و ۳ 
وتون لک کت ف الاش وما خن کح بموّمنین () 


و باشد برای شما بزرگی و برتری در زمین ونيستيم ما شمارا باوردارندگان )W‏ 


۲۳۸ ٠  مهدزاي جزء‎ 

sls,‏ 3 قرب 2 2 و 

فرعون ک ا رت 9 

فرعون بیاورید پیش من هر جادوگری دنارا پس چون امدند 

و ۳ و رصم ور و > که وم 

هر موم الوا ما آشر ملقوت (۰) فلا 

به‌آنان عوسی . بیفکتید له ر شما افکندگانید 2 پس چون 

ع 

۳0 > ر ۸ ر 
موس م کی پو ال 1 لَه ا 1 71 1 
موسی آنچه اروت از آن را جادو است ۳ الله ی 9 الله لام ناورد 
قرع ت 2ء 2 2 رصم 
عمل المتیین «م) وق اله ال بکلميو وڙ کره 
کار تباهکاران را لل ا الله حق را ب تان خود و اگرچه ناخوش دارند 
المجرمون 9 ماءا ‏ لوی إلا ديه من وه 


بزهکاران (0) پس ایمان نیاورد . به‌موسی ‏ مگر . فرزندانی ‏ از قوم وی ۳9 


,وم مح چ ې + 


‌ 4 تک مرو 
وملایهم آن یفننهم ول فرعوت تما 
فرعون و سرکردگانشان که [مبادا ن وھ آنه فرعون ۱ 


2 2 TE 
ین لسرن (رم) ا موس قوم دک‎ 
2 


موسی ای قوم من! اگر 


۳ ۳ ر 4 ن گِ e EE‏ ۳۹ ۳ 


ایمان آوردید به الله پس بر او اگر هستید مسلمانان 1 


ع ا ar e‏ َس 
رت لا عل فتنهة 7 ھر ےق a‏ 


توکل کردیم [ای] پروردگار ما! قرار مده ما را [ستخوش] وی به‌سودگروه ‏ ستمکاران ۵ وی از 
رتاک من القوو OEE‏ 3 واوحتا 11 موس 
| به رحمت خود از گروه کافران و و وحی مق به سوی ‏ موسی 

4 رر E ۵ E‏ ۳ وو 2 
که جای گردانید [-مسکن سازید] برای قوم خود اس خی 0 خانه های خود را 
ص د a‏ چ سکس م2 
اموا ا وسر الۇت (ه وق 


و برپادارید نماز را و مزده ده مؤمنان را 


ازحد گذر ندگان بود 


sls. و‎ 6 a2 

ربا إنلت ءات فرعورت ۹ 

[ای] پروردگار ما هر اينه تو داده به فرعون و سران قوم او 3 و مال هایی را 
3 و al‏ 7 . و مان 

لیا لا ھت تزا 

دنیا ی] پروردگار ما مرجم گمراه کنند. از . را ارا 


رھ < ود E‏ وج وره ك سوه 


واشدد 19 فلویهتر فلا دوّمنوا حون رروا 
وسخت [مُهراکن بر دل‌هایشان پس ایمان نمی‌آوردند تا ببینند 


۱ چا(" سوره یونس/ ۱۰ 
A>‏ و سس ی رم نی 


دعای شما پس ات ورزید و پیروی مکنید 


ااا ا ا ووا 2 
arr‏ 4 # وجوزنا ببی إسويل 
و گذرانیدیم بنی اسرائیل را 
.و م2 وو وو مر معا وم 
فرعون وجنود هر با وعدوا حى إ1 ا 
پس از پی درآمدند ایشان را ۳۳ و کون او از رهترکای او ین( لزق کد 
صرح ےر ور ا رر 


ارق 1 مت ¢ ۷ اک 1 ی مت ۳1 1 
ومن از تسلیم شدگانم 7( آیا اکنون‌[ایمان می آوری] حال آنکه نافرمانی کردی پیش از این وبودی 
2 موو 27 رو ورن کے د 2 
من امْنییینَ (ه) الوم تیف دیف لکوت من 
از تبهکاران 9 a‏ می رهانیم تو را (م] پیکرت راء تا باشی برای 
و ۳-2 مگ و2 م و ج م 

لك ايه ول 7 ین الاس عن عءاییتا لتفلوت نه) 


آیندگان نشانه | آینه بسیاری از دمان از نشانه های ما آن اند 
ن ئ تا یاری ر مرون 7 ی ما بی خبران 


2 رر رز مر 2 و 
ولقد ونا تج ایل ا صدق ورزفنهم ص 


و هر آینه جای دادیم به " بنی اسرائیل را جایگاهی راماق را و روزی دادیم ایشان را از 
ےم a HEG‏ 


AT‏ له ك یی بيهم بم اة 


پس اختلاف نکردند تا آن که آمد یرای شان دانش هر آینه پروردگاز تو حکم می کند میانشان ۳ رستاخیر 
2ol‏ 9 ‌ِ > و ی 
فیا کا فيه لفو ا ان کت ف سك ما ارلا ال 
درآن چیزی که در آن pe‏ (0) پس اگر هستی در شکی ازآنچه فروفرستاديم به سوی تو 
> ت رو س a‏ رم من 
َكَل الت مقرو .آلب بن قك لقد بل 
پس بپرس ‏ ازانان که می خوانند کتاب را پیش از تو : 
Ci‏ ی را موی مر ی ار عم 
الحق ۳۹ زیلت فلا کن ن¿ الممترن 
حق پروردگارت. پس مباش تردیدکنندگان 
موه 2 مسر 
وا یات تکیت من 
کسانی که دروغ شمردند ایت های اد از 
کے هت > ی ۳3 
9 ات حتَت عم ڪلت نك 
(ت) هر آینه آنان که راست آمد بر ایشان خن پروردگار تو[-وعد‌عناب) ایمان نیاورند 
4 7 
O‏ 2 مرو ورن ی و ادا 2 و س مار 
ولو جاء تم کل ءایدٍ روا ب الالیم () 
0 


و اگرچه بیاید برای آنان هر تفه ای[ ا یم دردناک را )W‏ 


جزء یازدهم ۰ سور یونس| ۱۰ 
۲ رم د aE‏ وت 4 ی 
ولا کات فريةه. عامنتت فنفعها ایمپا ! لا قوم نوس تا 
پس چرا نبود [مردم] هیچ آبادیی که ایمان آورند پس سود دهد به آنان ایمان شان قوم يونس چون 
موه وم و 4 ر aT‏ 
اا کف عنهم ی ازى ف له 62 ومتعنم 
ایمان آوردند برداشتيم از آنان عذاب خواری را در زندگانی نیا وبهره‌مندساختیمایشانرا 
2 2 
ا و 7 ا 2 
1 9 سه ريك لاس . من ف آلازض 
(؟ واگر می خواست پروردگار تو تست هرانکه در زمین‌است تمام آنها 
مص ب وص و ۵ ۶ و 
آفانت تیه الان ی 


آیا تو ل تن نت مردم را تا 


ع لکوت 

آنانکه ر نمی ورزند 4 : بنگره 1 ض آسمان ها 

ج ۶ aa:‏ کے 
والازض وما تن ۰ لا نون 0 
وزمین؟ وسودی 3 این نشانه ها و بم دهندگان برای گروهی که ایمان نمی آورند (وع) 

> "۷۹ 11 2 0 e 
اباي انیت , ا من له"‎ ١ نظ روک 1 مکل‎ 

پس آیا انتظار می برند مگر مانند روزهای|پرحادثه‌ا کسانی که ال ا از ایشان؟ 


کم سم م 7 ب رر 4 
قل فاننظروا ۶ معکم د ری لطت © 


بگو پس انتظار بکشید هر آینه من با شمایم 3 ی سپس و۱ 
و وس e‏ ِ ۳ 2 ف 2 
ار را کت اا ا امین 


ریخ 


یلا ود وان وا که ا این ... جا ر ا 

4 ۳ ام تچ r‏ ر KG‏ 4 
9 قل اسا الاس لن کم ي لك من دینی فلا أعبد الزين 
9 بگو ای مردم اگر هستید در از دین من پس نمی پرستم آنان را که 
مهو م > یوو 2 ی 
تعبدون من دون 1 مه وک اعد ۳۹1 سوق 
شمامی پرستید به‌جای اله ولیکن تسم الله را آن‌ذاتی که برمی گیرد[رواح] شمارا و مأمور شده ام 
a NEES‏ ی 
أن أكون من المؤمييت ل ان ميك 

(9 


که باشم از موّمنان که رات ۳ روی خود را 


2 


فش رص 2 A7‏ 9( مرح ور 
ولا تکونن یت ٠ IE‏ س 
و مباش از یران 

2 ۳ و 

E‏ اه ار 


چیزی را که سود ندهد به تو وزیان نرساند به تو پس اکر یکلی درس کدتو نگ - از ستمکارانی (اه) 


۳ لھ ۳ 

واگر ‏ برساندبه تو ۳ aT‏ ا ا و ا 
ون 19 € غ و تور - 3 
ردك یر فلا راد لش يعيب بب من یشاءٌ من عبارو 
خواهد در حق تو مت | ری ترس برای بخشش او می‌رساند آن‌را به‌هر که خواهد از بندگانش 

| م رم 5 4 ا 2 مس وو 
وهو التي ارم )Y‏ 0 ف 5 الاس فد جاءکم 
و اوست آن آمرزندة E‏ 5 9 ۳۳ به درستی که آمد برای شما 


> 2 2 عم + مد مم 


حق 7 پزفردگاز شما پس هر که راه یافت ا ت یه ا کی ود 


ا 


۱ ۳ ره 2 0 و 8 2 
کک کا ل 5 سوم 


| گمراه شد پس جز این نیست که گمراه می شود به زیان خود و نیستم من برشما کارگزار [و نگهبان] 


ص سر ا هو ای را ص رم مت جنوي سوم م2 
ما وی لک واصم حى کم اله وهو حر لكين للم 
از آنچه که وحی می شود به تو و شکیبا باش تا مت الله واو بهترین حکم کنندگان است (09) 


به نام اه هر کستر مهن 
2-4 مس گرگ و چ تو 
تس یکی اس که ری ات آباتش سپس E‏ از نزد عم خر 
ےو وہہ رسد ی ۱ 


لا وا 1 71 ۴ َه نذبر ور ون استغفروا 
۱ ار اله را هر آینه من برای شما از سوی او بیج دهنده و مژده دهنده ام و اینکه آمرزش بطلبید 


۹4 و و که و ر ۱ 3 رم یر لح 
رد م توبوا ل یک متعا حستا إل أجل مس وت 
از پروردگار خود سپس توبه کنید به سوی او تا برخوردری دهد شمارا برخورداری نیک تا زمانی معین وتابدهد 

a 4 2 > > 1‏ رض رار مرج 
کل ی قصل E:‏ وان تلا کي ناف ع عاب يور 
به هر صاحب مزیتی آپااش]مزیتش را واگر برگردید پس هر اینه من می‌ترسم برشما از عذاب روزی 


سم 


1 و ۳ ی 
لل الله هر ی هو عل 11 شىء 1 ألا ام 
به سوی ا است بازگشت شما 1 ُ همه چیزی تواناست آگاه باشید همانا آنان 


از و ی موم 2 و e‏ رور روو 
صدورهم هر سفوا الا حان فش یاب 
می پیچانندابرمی گردنند] سینه های خود را تا پنهان دارندژخودرا یس آگاه باش چون برسر کشند جامه‌های خودرا 


عَم م و وم ا إن ليم بات الضُدُور (ه) 


می اند انج را بنهاق می کننند :و آنبچه‌را آشکارمی سازند هر آیته .او داناست. بدراز سینه‌ها ما 


چ جزء دوازدهم ر سوره هود/ ۱۱ 

2 که ال 1 کم مره هه مت 
# وما من دب في الارض إلا اله رزقها وعلر مستقرها 
ونیست هیچ جنبنده‌ای در زمین مگر بر اله‌است روزی او ومی داند قرارگاه او 


عد و ررر 0 4 ۰ 3 م رم م 2 
| ومستَودعَها کل في ڪتب من وهو الى خلق 
و آرامگاه او را هریک در کتابی روشن است ۱ تە ا 1 


شبن روز 
3 
ل 


و و ر 0 7 r‏ 6 وه ت 7 ےو 
1 وت من بعد الموتِ لقولن الذین کفروا 
| که هر آینه شما برانگیخته می شوید پس از مرگ هر آینه گویند آنان که کفر شدند 
۳ بز س ت ۾ وو 2 > e‏ رخ ھر 
إن هذا الا محر مين () ولین آخرنا عم العذاب لل 
انار ای ا ور با تارازم قنعا عالما ۲ 
24 > 3 و بر و 9 7 و وق 5 حوم مه 0 
۳۷ معدودو لتقو ما کسه ۱ لو یانبهم 


| مذتی شمرده شده ‏ هر آینه گویند چه چیز بازمی‌دردآن‌را آگاه باش روزی که بیاید[عتاب) بر آنان نباشد 


و 2 مجوی. ‏ سم 5 م2 اسر 
| بازداشته شده از آنان . و فراگیرد آنان را انچه بدان ریشخند می کردند 
مه 2 ON E‏ 4 مرو مگ ت اکا ر و 2 و 
ولین أذقتا الاسئن منا رحمه ثم نزعننها مه انه 
و اگر بچشانيم به آدمی ازنزد خود رحمتی را سپس بازگيريم آن را ازوی هر آینه وی 
پر و وو ر وو ور چ E‏ رز مرو م تج ویر 
کوس کمهور 0 ولین آذفنند ۶ بعد ضرا 
ناامید ناسپاس است لد" واگر بچشانيم بهاو نعمتی نمایان را پس از رنجی که 
دو ا a‏ ا ع ر س و 2 و ور و عم 
| مشه لقولنٌ ذهب السیات عى له لفح فخور () 
بدو رسیده باشد هر آینه گوید رفتند بدی‌ها[-رنجها ازمن هراینه‌ وی شادمان خودستا می شود ) 
7T 2 |‏ مو جص ق ق 8 72 21 3 
إلا الذن صبروا . وعملوا المَِحتِ اولك لهر ة 
مگر آنان که شکیبایی‌نمودند و کردند کارهای شایسته آنان. برای شان آمرزش 
که که( لك کب بش مات اه 
واج ڪر ( رك بعض . وچ ال 
و مزدی بزرگ است (؟ مبادا که تو ترک کننده‌باشی برخی ازآنچه را که وحی فرستاده می شود به سوی تو 
ا ج مج و4 ۰ وا ۶ و 9 > o‏ ع ٤‏ 9 
وضایق بد صدذرك أن دقولوا لوّلا آثرل وه گنز ۳ ج 
| وگ هود بان سا . از ایک می کیت جرا فرود ارده اشد برجی گنج ارات ایت 
| رو م۶ سس 2 2 ۳ و ر روت 2 ۳ ی e‏ 
معد. ملك إنما انت در والله عل کل شیع ک 0 
بااو فرشته ای؟! جزاین نیست که تو بیم دهنده‌ای والّه بر هر چیزی نگاھبان است )Y‏ 


جزء دوازدهم ) ۳ 1 سوره هود/ ۱۱ 


عا ۳ 
E‏ و ۳ ص عم و 7 2 2 ود 

آَم یقولوست افترنه یعس سور مثله. مفتریلت 
یا اینکه می گویند خود آن را بربافته است بگو ر سوره ٤‏ مانند آن بربافته‌ها 


وادعوا من استطعشم ين دون الو لن كت سس 9 


و بخوانید یر گرا توانید به جز ۳ راست گویان 


6 


ا مس هیر لک الوا انا ۳ بعلم ۳1 و 
پس‌اگر پاسخ‌ننادند .به شما پس بدائید آنچه فروفرستاده شده بد علم له است 3 
م 6 بريد الاه 


مسلمانان؟ هرکه بخواهد زندگانی 


1 7 کا فبا یش هر فا اى 


وریش آن را به تمام رسائیم E‏ [جزای] عمل ایشان را در دنیا دري ا 


۳1 e 


() کیک الذي لش هم ِ الاخرة 1 ا وحرط 
() آان کسانی اند ا فر | اخنت مجر رن و تباه شد 
مور 22 2 > ا ۸ و4 ء 0 ا 
۲ توا فا وبط کانوا یعمَلون د 0 منکن 
آنچه 4 در دنا و باطل است ی کرد رن آیاکسی که باشد 
و این مج و 
عل نو من ريو ویتلوم شاهد شنم 
بر حجتی روشن از پروردگار خود واز پی آید اورا گواهی که از[سوی]اوست و پیش ازاو 
مر ۶ 


ی ا مرح رج و و و ê‏ ۳ , 
موس إماما ورَحمة آولتيك ومون بي ومن وء 


5 و 
موسی در حالی که پیشوا E‏ آنان یمان ص ار ج آن اتراو و هرکه کافر شود به آن 
2 سح ‌ 22 
من الاب فالتا موده فلا ۳ ف یر منه 
از گروه ها پس آتش وعده گاه اوست پس مباش در س كِ 


من رلک لن 


از جانب پروردگاز تو 


بت ای .ی نی وین ی 


چا جزء دوازدهم 4۸ ۷ سوره هود/ ۱۱ 
تست 3 ی 
< رو > ر و #4 7 2 ۶ مم مرحم 
تلکم يه ملا ان أجُرى الا على ال وما 
وای قوم من ی و ر براین (پیامبری خود ] هیچ مالی را نیست مزدمن 9 بر اله ونیستم 


| بطارد ال r‏ هم متفر ریم رتتگیس ات 


| من طرد کنندة کسانی که ایمان آورده‌اند هر آینه ایشان ملاقات کنندة پروردگارشان هستند ی می بینم شمارا 
3 


ی ارم مت سم 2 > مر رو ۳ و2 ور 

وما هلوک © ونقو من تصرف من لله إن طم 

قومی که نادانی می ورزید ) وای قوم من چه کسی یاری دهد مرا از[کیفر] الله اگر برانم ایشان را 
ل <4 2 رم و و ر E‏ ر رصم 2 42< 

| افلا نذحرون ولا افول لحم عندی خراین الله ولا 
آیا ‏ پندنمی گیرید؟ ل ونمی‌گويم به‌شما که نزدمن گنج های اله است . و 

و مد رک و و 1 تافو رمع ۵ و۶ رز موم 

| نمی دانم غیب را ونمی ۳ که من ر ام ونمی گویم درباره آنان که بخواری نگرد [به‌ایشان] 


کمک لپت اه ا اھ الم ما ج اسهم بن 


چشم های شما اک ا الله e‏ الله e‏ به آنچه در ی هر آینه‌من آنگاه 


قطعا از مان کرام بود کک گفتند ‏ ای نوح هر آینه مجادله کردی با ما پس بسیار کردی 


کے کو 


0 ی یم هط اه نت ین اکرو ل 


ا ایک E‏ ما آنثر ر 9 ارت 
1 یج و 


جزاین نست که ی برای شمان را الله اگر شما اه هگن و سود نمی رساند شما را 
وح ع 


ا لد ۲ 
نصعی إن ردت ن انصح لحم إن کد رید آن شو 
یت بل ا کرات کدتصیست کم قارا اق بآ ن باشد الله ا اینکه گمراه سازد شما را 


عا 
ور رو 4 م2 a EN‏ 
هو ریک وید ترجعور رت (۳) ا تقو هت افترطله | 
اوست پروردگار شما وبه سوی او بازگردانیده می شوید (۳) می نت بربافته است آن رل؟ 


۶ م< ےر وو مسر 7 ۳ مر 
قل ان آفترنته. فعلَ لجرای وا بریء مما رمو OF‏ 
بگو اگر بربافتهباشم آن‌را پس برمن‌است. گناه‌ من ومن بیزارم از آنچه بزهکاری می ورزید © 
ره ۳ 4 2و 2 و وم ی ی 
واویت رل نوج انه لن بویت شم کیک لا مد 106 
ووحی شد به سوی نوح که نیت نخواهد آورد از 3 تو مگر کسانی که تاکنوناایمان آورده‌اند | 
a2 2 ۵‏ 2 وح رم 0 من 
۰ : انچ می کردند 3 3 ترا 1 و 
2 وک رم 3 م م در 2 رح ري 
ووخیتًا ر شی ی الذبن E‏ ۳ مغرفون 3 


و وحی ما ا دربارة آنان که ستم کردند هر آینه آنان غرق شدگانند 


۱ جزء دوازدهم 1 ۳ ب_چط( سوره هود/ ۱۱ ۱ 
مرو و الفا EE rd‏ ۳ مرح رز 
ود الفالی تن علیّه ملا من فو مه > و 
ولومی خت کشتی را وهرگاه که می گذشتند براو سرانی از قومش مسخره 
گ محر مرو مج ہو محر صو م ا 
مب قل ان صا با وا سح میج کا سرون © 
گرا گنت اتر سید ند ماز یهلا تم شمارا چنانچه سی ر 
عد عا 


قوف رت من ۳ مات ر ويل عاد 


ayer‏ خواهید دانست که چه کسی می اید بدو عذابی که اورا رسوا گرڈاند E‏ بر وی غا 
ا ار ی ٤‏ 2 
ى إذا جاء مرت وفار اا 
r |‏ آنگاه که آمد فرمان [عناب]ما وجوشید تنور گفتیم 
7 مد | 7 ا رمرم و 
من ڪل روج انين واهلنت لا مسب عَّه 
از هراتوصی] جفتی [=نروماده] دوتا وخانواده‌ات را ف از پیش صادر شد بر وی ۳۹ 
3 
sll‏ سم مرو 
ومن ءامن ءام ر فيل ا # وال آزکوا 
وان کسی را که ایمان آورده است [سوار کن] و ایمان نیاورده بودند با او مگر اندکی ل وگفت 
e‏ 
ی سم E‏ 
ه4 مجحرنها ومرسنها إن ري اتف رح ۳ وهی 


الله روان شن وی و ایستادن آن همان پزویدگر من نی مهربان است ) و آن اکشتی] 


ر رق 
5 ونادی و ابتك وکا 
مانند کوه ها و آواز داد نوح پسر خود را درحالی که بود 


انب کت 0 کیب © 


ای پسرم ۳۹۳۳ باما ومباش کافرآن 


ستاوۍ اه ف یعصمی مرک ار وال 5 یم 
| گفت و که وه ی رم به سوی م ت ا a‏ آب گفت [نوح] نگاهدارنده ای نیست 
2o2‏ 2 بص سم 
3 وڪال بشما الموج َكب 
۹ فرمان [عناب] الله ۳ کسی که [لله] بر او رحم کند و حائل شد ميان آن دو 4 پس گردید 
ود بت ره م2 ۳9 
شرت 60 وقیل ., کازش کی ا ج 
1 غرق شدگان و گفته شد ای زمین فرویر آب خود را و ای آسمان 
ج rea 2 EC‏ او e‏ ڪل ا 
آقليي ویس الما وى ار واسترت كل وري ويل 
بازایست و فروکش کرد آب و مت شد کار و[کشتی] قرار گرفت بر (کوه] جودی و گفته شد 
ی ۳ سوم و تا و a‏ 
موم لیت © وتادیٰ ص ربهر فقال ۳ ظ 
هلا ک باد قوم تست (۵) و فرا خواند نوح سا ر ا گفت (ی) اپروردگار من همان 
ol ‌ 2‏ 5۳ مج مش و 


پسر من از اهل من است وبی گمان وعدة تو حق‌است وتو حاکم ترین حکم کنندگانی ی 


جزء دوازدهم ۲ سوره هود/ ۱۱ 
جر و ۶ ت َ۶ ع و م عا 
إنهء لش من اهللت انه. عمل غير صللج 
ای نوح هر اینه وی نیست از کسان تو هر آینه وی کرداری ناشایسته است پس مپرس از من 


لَك بے لم كی ن کرت ین انیت © 


و 


اب 
از چیزی که نیست برای تو 3 دانشی همانا من پند می دهم تو را که مبادا] باشی از نادانان 


۳ و ت عا 2 
ال رب إت اعود پاک ان اتات ما لش ل به» علم والا 
گفت ی پروردگار من همانا من پناه یر تو از آنکه بپرسم از تو اچد رک تیت برای من به آن دانشی واگر 

ا با تن وو 
وترحمنی ڪن من الخسرین () قل سسس 
نیامرزی مرا | ورخم‌نکنی‌برمن ‏ باشم از زان کاران 0 کفته شد ای نوج 
اقیط شکور متا ورکب ف وغل اس من مت 


فرودآی پا سلامتی از جالب ما وبرکت:هایی . برت و بر مت ی با توهستند 
2 2 


ا و دوو مه سم سا ‌- 4 
کت ام ۱۷۳ آنگاه برسدبه آنان ازما عذابی درنناک )W‏ این [قصه] 
۳ مجم NG‏ ری زر نگ مر مومس ۶ حول رور 
امن آناء ایب یا )ك مات تعلمها ات ولا فومك 
از یار غیب است که وحی می فرستیم آن را به سوی تو نمی دانستی آن را تو ونه قوم تو 
ر ر مط رم ی اه ی نم 
هذا اص ید اعقب للمنقيت رال عادٍ 
این پس صبر کن هرآینه ‏ سرانجام‌نیکوا از آن پرهیزکاران است () وافرستادیم] به سوی عاد 
و مج و و ر 5 ۳ 2 4 
یمور اعبدواً ال ما لکم من لاله 
EE‏ عبادت کید ۳ ست شمارا هھ للف 
7 < ا و 
1 مروت (ه) موم لا اسل 
...یز دروغ بافان قوم من نمی طلبم از شما بر اين[کر] 
> وه ۹ مو ۳ 
خف. لا کل ای رن أفلا تَعقَلونَ 0 
۳ 2 7 آن که آفریده است مرا رس ك 
7 اله رس اشا 
و ای قوم من آمرزش بخواهید از پروردگارتان آنگاه توب کرد به سوی او که می‌فرستد وا 


و 2 ۳۳ م کے وک ا 


يڪم دول ویزدکم نو رل فوَیخ وا وا 


7 بارانی پیوسته را وبیفزاید شمارا یرویی همراه نیرویتان ورو 0 مشوید | 


2 ۳ ۳ چم سم م2 رگ 
رمک 0 قالوا کهود ۴ جئتتا بت وما حن 
بزهکارانه )W‏ گفتند ای‌هود نیاوردی برای ما دلیلی روشنی را ونیستیم ما 

رو ۳ ا مر و ر و< ۳-3 
بکارک ءالهیْنا عن قوللت وما خن لك بموّمیت 7 


تک کیان اش کہ س کت وه ےویم ما لوا باوردارندگان ‏ () 


og ات‎ 


جزء دوازدهم ) 4 سوره هود/ ۱۱ 


و کا ت و هر I‏ 4 اه مر 
إن تقول إلا اعتريدك س الا بسو قال ی اشد الله 
نمی گوییم مگر آنکه رسانیده است به تو ۳ اله‌های‌ما آسیبی‌را گفت همانامن گواه می گیرم اله را 
E, ۷ ۳‏ 21 4> ور اکن ۳ e‏ هه 
واشهدوا ان بر ما شرن )من دونو کون 
| و شما گواه باشید بی گمان من بیزارم ازآنچه شریک [او|می گیرید) به غیر ازاو پس نیرنگ ورزید در حق من 
و و و 2 1 س ا 
جمیعا در لا ظرون ()) لِنِ توت کل ۷1 ب ورد ۳ 
د 


همگی آنگاه ب و e‏ توکل کردم بر الله پروردگارم وپروردگار شما نیست 


جر 27 و و کے 
من دایز 1 هو 4 کر له ری عل یط مت 
ِ ۳ راک او گیرنده است بای اورا زرا همانا پروردگاو مین بر راهی راست است 
(ح) فان 7 فد له ۳ ات پد کک ولف 
لی پس اگر روی برتأبیدند پس هر آینه رسانیدم به شما 0 فرستاده شدم بان موی شا میت 
ہے 2 و کو او هد بر 
وی فما عرد ولا ضرت سیا لد ری عل کل کنر 
پروردگار من قومی را به جز شما وزیان نتوانید رسانیدبه‌او چیزی را همانا پروردگارمن بر هر چیزی 2 


e عم له‎ OC ۳ 3o 
50) 


چون آمد فرمان[عذاب] ما نجات دادیم هود را و آنان را که ایمان او با وی به رحمتی 
rg‏ چ ۳1 
ويم من عذاب لظ ) وتات 5 جحدوا بعایت 
از جائب خود و برهانيديم ایشان را غاب مك ي و این است [سرگنشت]عاد زكر یات 
ی و هه 4 2 رب ص و 
م وعَصواً ری وا واتبعوا مر کل جبار عنید © و۳ 
پروردگار خود را و نافرمانی نمودند پیامبران اورا و پیروی فرمان هر زورگوی ستیزه گر () واز پی فرستاده شدند 
ص و وم ا ک2 9 غ 
فی هاو لديا عت و امه ألا إن ادا کتروا ریم آلا 
در این نیا لعنتی ا سم آگاه ا [قوم] عاد کفر ورزیدند به پروردگار خود هان 
وی ام 2 و ET TE TT aS‏ 
نابود باد عادء قوم ر واف به سوی ت برادرشان صالح را گفت 
ح و 2وو و ا که مرو رم مج م 2 ۹1 
موم آغبدواً 3 ۲ له خر هو نما من الض 
ای قوم من اا ye‏ ا ت 7 جز او او یار کرد اس شمارا ا از مین 


هر ۳۹ E AF‏ چ ےو 
هه وا فاستخفروه ۳ وا ۴ َ رف ریب 
دبس گماردشمارا ای آنگاه توبه کنید به سوی‌لو همفا ۳ رت [و|اجابت کننده[دعااست 


2 وت e ٤‏ 2 4 
O‏ تصلح ف کت تا لها اما ار 
 ۵(‏ گفتد. وای صالح به زس که بوخی. کوان ما i-5‏ ا ا 


ید ما یبد ءاباژ وتا کي .نها غا له یں © 


پرستش کنیم چیزی راک می پرستیدند پران نما ۷ قطعا در کیم اجه می خوانی ما را به سوی آن شکی سخ © 


جزء دوازدهم ۳۳۹ 


و ر <> 1 7 3 A7‏ 7 ا س a7‏ ۳ 3 
ل نموم أشي ان کت عل ېنغ من ر وء اتی 
گفت ای قوم من به من بگویید اگر باشم ‏ بر دلیلی‌روشن از پروردگار خویش و داده باشد به من 
ا سا مس Te‏ یر ا ره ا 
منه رة فمن نصرف م اله إن عصننه. ها زروت 


از نزد خود س پس چه کسی یار دهد مرا 7 کیفر] الله آگر نافرمانی کنم او را؟ ن فما تھے افاییتما 


2 سس و 2 که هه که 
غور ار 0 ویلفو م مر هلل نفهة له لکم ءايه 
مگر زیانکاری" 0 ای قوم من این ماده شتر الله برای شما نشانه ای است 
و اسر 


فذروها 0 ڪا 3 ان له ول تمشوها 2 سو Sar‏ 


پس واگذاریدش تابخورد در زمین ۳ کک ا که بگیرد شما را 


OEE‏ ها EEN‏ ان ترتع 


عذابی نزذیک 9 پس 5 0 آن را پس گفت[صالح] برخوردار شوید در سرای خود 
ك و ار ا شنم 15۹ 1 
سه روز وعده ای است بی دروغ 9 پس وقتی که امد 


2ے ی 
| کرو ار و( رور سس و 2o2‏ ل 
ایا ا معا لیے اما مةد و شا 
فرمان ما نجات دادیم صالح را وآنان را که اج آوردند با او به #- از خود 
ی ۵ رح كت و ضیرم 224 
وین حري بوم ان ریلفبت هو ۳ لَعَرر (ج وأخذ 
وارهانیدیم] از رسوایی ‏ آن روز همانا پروردکار تو اوست آن توانمند پیروزمند ل و گرفت 


م 4< EES‏ مگ 2 ۰ 2 
ت عا الک اا واک ج 


2 


ا ستم کردند بانگ [هولناک آسمنی] پس گشتند در سراهای خود مردگان بر خاک افتاده 


و 8 سم را ار ۳3 3 2 ۳ 
() کان میت ۳ الا 71 سا فا ریم 1 بعدا 


6 گوی به سر نبرده بودند درآنجا آگاه باش هر آینه (قومئمود کفرورزیدند به پروردگار خود هان نابد باد 


ر a‏ بر < سم محورو م 2 وه 

لشمود ولقد 2 ت رس رھم 5 ا ت قا لوا 

قوم ثمود وهرآینه آوردند. فرشتگان ما پیش تن مژده ® گفتند 
عا 


12 کل عصر عم کی سر ot:‏ 

سللام[بر تو] [براهیم| گفت سلام پس درنگ نکرد تا آنکه آورد کاله تید 

ا ۳۹ ورد 2 و 2 و E‏ 

۱ رعءا ایدییم لا تصل اک نحجرهم ۳ منم حیفه 
دید که 0 داز نمیا وى ا [کار]آنان را ناپسند دانست و احساس کرد ازایشان ترسی را 


قلرا آ ق با اکتا ال اقویر یط ا تاه , یا 


گفتند مترس ag‏ فرستاده شن ایم ˆ به سوی قوم لوط 0 و زن اولابراهیم] ایستاده بود 


م2 چ ر ۳ 2 رر 4 E: A>‏ 
فشرنها بإسحق ومن وراو إِسحَقَ يَعقَوبَ 0 
پس بخندید پس مژده دادیم او را به[تولد] اسحق وبه دنبال اسحق [به وجود] یعقوب (ل) 


ا دوازدهم ) E‏ سوره هود/ ۱۱ 
. 
2 ا tl‏ مر و ود 9 م2 مج 2 ۳ 
| گفت ‏ ای وای من آباخومم زد درحالی کمن پیرزنم ‏ واین شوهر من است سل همان 

4 24 ر ا و 

عَجيب 7 1 
و 1 در 6 ا ۲ ۳ ۹ 
۲ بر شتماست ای اهل خانه همانا او 7 ll‏ انت پس چون ف 


نم مح ورو 


7 او مرو و رم ر ۳ ص 4 ® 
ع هم آلروع واه البشری رل ف فوم لوط 2 
از ابراهیم ترس و آمد برای ل شارت بگومگو نی کردباما درارة دوم لوط 0 
2 4 0 72 س 2 
7 الا رهم حلم أ م 2 اهم اض عن هذا ۶ 
۱ همان ۳1 ری سر ور نهد 0 ای ابراهیم روی برگردان از این [بحث] به درستی که 
۳ 7 سور پچ وش مرج 7 99 
2 ۹ اتب عاب ار ر مردود 0 ول 
کب ر 3 4 3 2 Nag ate‏ 
رسای لوطا سیء ۳۶ ا rE‏ ذرعا وقال هذا 
آمدند . فرستادگان ما پیش اوالوط] اندوهگین شد از آمدن ایشان و درمانده شد به وسیله آنان از جهت تونایی وگفت این 
مس ا قصس ‏ ان :۱ 
11 عصبٌ ۰ وجاءه فومء بهرعون که ومن ل کانوً 
روزی است بسیار سخت ك نک قومش به شتاب می دویدند به سوی او و پیش از آن 
رە ر2 م2 و لات 4 < و 2 ٤‏ و 
موه ساب قال يموم هولاء بتای هن له 


گفت ای قوم من اینهد دختران‌من(ند] ‏ اینها پاکیزه تراند برای شما 


رک ی 0 س راعش وتونم ۲ و مر ود 

آله ولا خزون فى صني الس منک رجل رشید 

ا الله تضق مقت درابارئ] مهمانان من ایا نیست ا هیچ مردی خردمند 

Ea‏ ۳ ارهز ۳ 3 اک ‌ ی ی ۶ و 

قالوا لقد عامت مالنا في باتك من حي ا ل ما رید 

(م) گفتند هر آینه TT‏ که نیست‌مارا به دخترانت حاجتی" وهر آیندتو ی آنچه ا 
رم 


۳1 ی وخ سك 3 ءاوی ال ۳ شید (ه)‎ HEE) 


0 گفت ي ها RS‏ دس a‏ به تکیه گاهی سرا (+) گفتند [فرشتگان] 


۳ بوسر ِ 
لوط لت رل ریك . ن یلوا اک ۴ هلاک « 
ای لوط همانا ما فرستادگان پروردگار توایم هرگ نمی رسند به تو پس بکوچان خانوادة خود را 
۱ ور 4 ۳ $l&‏ 
۲ ۱ 


ود سالگ وا ۳۶ ا 


ا وا > زن تو به درستی که رسنده است به او 


ً 2 3 1 0 شء و لش بح و 
رسد به آنان همان وعده گاه آنان وقت سحر اس نیست ا 


ات 


پس چون آمد فرمان ما ریدم بر بر آن را زیر آن بارانیدیم بر از 
2 2% ےا 2 ۳ 
جار من سل توق 3 مب 2 عند را تلک 


سگ هایی از 


کہ کے 2 ج 

وما هی من ی 
و نیست آن ایا از ستمکاران 
ا َال وو 

شعیب را گفت ای قوم من پرستش کنید 


ال ڪال 
پیمانه 


وهمانامن می ترسم پرشما. ازعذاب روزی فراگیرنده ) ای قوم من 
کر ره و و ےھ e‏ عل و محر ء و 
ووا الیکیال والییزات بالط ولا نو 
و کامل کنید پیمانه و ترازو را به عدل و داد و کم مکنید 

نز 4 زج مرخ ۲ رم ۳ و 2 9 
الاس اشْباءهم وائتتوا ف للارض ميري 0 
از مردمان چیزهای شان را و تباهکاری مکنید در زمین فسادکنان 

ون ۳ î‏ و رو نت 3 رر 
بهیت 71 حار ۵ ِن گر مَوْمنِينَ و آنا یک 
بازماندة الله تنب وت برای شما اگر هستید. ‏ مومتان ونیستم من .برشما 


م 


. 
اک 


ترک کنیم آنچه را می پرستیدند پدران ما؟ یا اینکه کنیم در مال های خود هرچه را خواهیم؟ 
EG‏ تک اضر م< ۹ ۳ 2۹ 2 ا گرد و و ۳ 
همانا تو [مردی] بردبار ا خردمتنی رکفت ای قوم من رو به من‌بگویید . اکر 
کک یت 
0 ۳ ۳ و 5 م ی ما + و 

کت غل بسن من رف ورزفی ينه رزفا حسّتا E‏ 


باش بر حجتی‌روشن از پروزگار خود وددهباشدبه‌من ازجاب ور روزی ای نیکورا [شماچە خواهید کرت r‏ 


۴ ما 
۱ به 
ما طعت و 


توفيقج الا 
توفیق من مگر 


واتیست 


ا د ا سه ود 9 


پئ دز پی 


کور 


اعَبدواً له 


الله را 


۱ e 2 
والمیزان‎ 


و ترازو را 


ض 


۳ > و 
لسع 
ای شعیب 


TRA 
ءاباۇنا‎ 


از آن 


>2 


آنچه که بازمی دارم شما را 


می 
الله 
به [یاری] الله 


ا 


(م) لبون نشان کرده شه [بهعنب) نزد پروردگار تو 
بد #9 وال من لاش 
7 و به سوی [قوم] مدین [فرستدیم] برادرشان 
نیست برای شما هیچ الهی جز او 
| ۳۹ ۳ ۱ 3 2 
ر وت 


ا سم ووو ¢ 
امل مگ تارك ان 
آیا نماز خواندن تو وامی دارد تو را که 


کو م 2ے 


نقعل 


9 س 
ف امویتا ما نوا 


2 ان 0 11 الاستم 
ازآن ‏ نمی‌خواهم مکر الاح 
روت ره 4 

۷ توک کرم وبه سوی او برمی گردم 


جزء دوازدهم 


و ای قوم من وا ندارد شما را 
جر ال 1 و 1 
ا اق م هووا 
به قوم نوح يا قوم هود يا 
2 

معمد 
وه مه گم 
وور 


| وو و ود e)‏ 
تیم ودود 
مهربانی دوستدار است () کا 
ک ا د 
وتا للردف يتا صعینا ولژلا 


وهماناما می بینیم تورا درمیان خود ناتوان واگر نبود 


حلسم ون نز 2 
زر 7 قال ىور 
توانمند پیروز (0) گفت ای قوم من 
و و و 
واحخذنموه 
و گرفتید امر الله را 


ميل 


a= 


e 


ا 


خواهید دانست 


کا ر 
من اتد 
چه کسی بیاید برای او 


o2 

سوف 
زودا 
فلحا ا 

وارتصیو ۵ 

و چشم به راه باشید همانا من 

میم موی ی م 

یتنا شعیبا والذن 

فرمان [عناب] ما نجات دادیم شعیب را و آنان را که 

2 ۷ 7 o3 0 

الذین ظبموا الصيعة 
کسانی را که ستم کردند 


کان لر توا 
گویا نزیسته بودند در آنجا هان نابود باد 
سنا بکایتتا 


فرستادیم با نشانه های خود 


2 2 
موسی 
موسی را 


حِ 
4 حو م 


ص فرعون 


rll 


وملایو. 


© تیا وڪ ت 


Ra‏ ا 
قالوا یسُعبٌ 
فتز ای شعیب 


حور 
رهطد 


۶ وو سم هم 
معکم رقب EY‏ ولمّا 
با شما چشم به راهم ()) 
مس موه 
ءامنوا 
ایمان آوردند باوی 
بر ور ۵ 
فاصب‌حوا 
بانگ ةت پس گشته 
3 
2 کي ەک #احومرم 
فیا ألا بعدا لت 
مدین چنان که نابود گشت 
ET‏ 
9 ل 
و دلیلی 
ور > و 
وما اأص 
و سران[قوم] او پس پیروی کردند فرمان فرعون را ونبود فرمان 


مس مه 


ینک . برسد یه شتا 


ی ر ر 
قوم.«صج.- وم 
قوم صالح و نیست 


وبوا 


دوو 


ی E‏ ا 
مانفقه کر ۳۳ 
نمی فهمیم بسیاری از آنچه راکه می گویی 
سم سور رد مر ۶ م 
رمك وماً نت 
قبیلة تو هرآینه سنگ سار می کردیم‌تورا ونیستی تو 

و 


ر 2 


توانمندترند 


بر شما 
ری يما 


سم ۳ 
پروردگار من به آنچه 


ا چ 2 
وجرت | هو 
و چه کسی همان 
جا 


آمد 


و تم 

عذاب زیو 
عذابی که رسوایش کند 
: و چون 
و 2 
او 
ازخودما وبگرفت 


حسمل 


مس و 


می‌هر 


ر 
3 
پدرجصی 
ت ك 
مردگان فتاه بر خاک © 
عم مر و 
مود اسا ولد 
ثمود ل) وهر آینه 
£ 5 4 وة 
مين لب یل فوت | 
روشن ( به سوی فرعون 
س 


زعوت بشید () 
فرعون 


۳ 2 5 
ی یرهم 
در سراهای خود 


> 


بخردانه [و ره یافته] (0) 


۱ جزء دوازدهم 7 : را ظط سوره هود/ ۱۱ 

مج و و و موت هر E‏ یج 
پیشاپیش حرکت‌می کند[فرعون] قوم خود 8 73 رستاخیز e‏ 1۳ را به 3 
او ر ر ۰ ج خن ج 

المورود 0 وأتيعوأ فى هذه. لعتة ووم أل 
که وارد شده [به آنند] ([)) و به دنبال دارند [فرعون وقوم‌او] در این(جهان| لعنتی‌ را وروز رستاخیز 

ص ںو مر و Î > AI N,‏ ی a ea‏ 
الرفد المرفود لد ذلك من باه القری نقصه علتلک 

HE‏ (» این از خبرهای آبادی ها[ی هلاک شده]است که حکایت‌می‌کنیمآن‌را بر تو 
Î‏ > > را ق چ ۳ 
منها قاي cd‏ © وما 2 وکن ظلموا 
برخی ها[ مورا هستند وبرخی درو شه [ونابود گشته]اند () . و ستم نکردیم بر آنا ولیکن ایشان ستم کردند 
> مور TIL‏ <> حور ووو 2 مرح و2 e‏ 
ا E‏ عم لبم الت ینغون ین دون 


برخودشان پس دفع نکرد از ایشان اله هایشان که می‌خواندند به جای 


4 ۳۹ طِ ۴۳ ر 7 گر موم ِِ< دتم( 
الله من شىء لما ا ا 2 وم رادوهم عر تیب لا 
اله هیچ چیزی را وقتی که آمد فرمان پروردگار تو و نیفزودند بر ایشان ابودۍ ا 
رر 3-4 ای ون سم كّ و و 
BF TEES‏ 1 که N ET E GN‏ 
و چنین است ا پروردگار تو آنگاه که ِ آبادی ها را درحالی که آنها ستمکار پودن دا 1 
4 > 1 
8 سید ) ENA OL O E A۵‏ 
دردناک a et‏ همانا 2 این[سخن] نشانه ای است برای کسی که هئ ترسد از عذاب آخرت 
o < e AE‏ 2 و 
ذلك یوم موم له الاش ود نوم مسهود د وا 
آن روزی است که ۳ آورده شوند درآن مردمان وآن روزی است که همه حاضر شوند در آنا) 
رس س 2 خروم ر 9 2 
نوخرهه 1 مَل ماود 3© وه يات ر 


ن مر را دی شمرده شده 9 روزی که بیاید 


إل ا فمنها سق فيك © و 1 

مز ال پس برخی از ایشان بدبخت باشند ن و اما آنان که بدبخت شدند پس در 

النار هم فہا رف وسهبق (02) خناربک فا ۶ دات 

آتشند باشد برای ایشان در آنر فریاد سخت ونلاً زار © جاویدان باشند در آن[آتش] تا پابرجاست 
vA a‏ زره س 2 74 ر مر ور و 

لمو ا 1 1 سا ريك ك ريك فعال لہا یرید 


e‏ وزمین مگر آنچه خواهد پروردگار تو همانا پروردگار تو کننده‌است هر چیزی را که خواهد 


9 وا الزن سیوا ی eT‏ 


3 و یا ای که کت هدند بسن قوب باشند جاویدان درآنجا تاپابرجاست 


rr ۱۳‏ 2 9 ك ر سم بەر مر و 2۵ 
لسوت وش 1 ما س عبر يدود رل 
Ww‏ 


آسمان ها وزمین مگر آنچه خواهد ##« ۳ تو بخشایشی نابریده [و ایا 


جزء دوازدهم / : ِ 
ب 3 ا ‌ مر وو ا | Es‏ 2 1 رصح > وو 
فلا تك فى مریغ مما N E‏ مدو إل ها مد 
پس مباش در تردیدی از آنچه می پرستند اینان نمی پرستند مگر چنانچه می پرستیدند 
رتو ٠‏ پر تخ 2 و 2 هر ء زج میم مر و 2 
ءاباؤهم ت وتا لموفوهم نصیمم ا © 
پدران شان پیش از این وهماناما تمام رساننده ایم به آنان بهره شان را 
ر ES‏ مم وه م2 3 


ولد 7 موی الحکتب فخلت فه 


ا 


و هر آینه دادیم به موسی کتاب را پس اختلاف افتاد در آن 


۳۳ 
2> دو ود ۰ 
سپفت من ریک ا م وام لی 
#۹« ۳ هر نز یری می شد ۔عیان ان ماما فان می بکد در شک زان شک دشک 
هرید 


HO)‏ لا و مق ی 


[) وهمانا همه [مرمان] قطاً دانم پروردگار تو جزای کردرشان را ۷ هلچ می‌کننذ 


0 م2 رصم ۳ ع ک ر وی 
حار ر WV‏ فاستَقَمٌ 1 ۷ میت وس 1 یا معك و ENS‏ 
آگاه است سا و پایدارباش چنان که ِ یافته‌ای و [نیزآنان که بازگشتند با تیه سوی اه e‏ 
و > مرو ر وچ 2 موس .4 
تهر بما هملوت بص 9 ولا وکوا 11 آذ اما 
هماناوی بای مر کی بیناست ل) و گرایش e‏ به سوی آنان که ستم کردند 
۳ ر 


+ ر 45 ر ۱ که 

یاری ا شد ) وبرپا کن نماز را دو طرف 

وه ۲ 7 9۳ و وم 9 3 من بخ 
یل له الست يدهن الاب ذلك درک 
شب همانا ‏ نیکویی‌ها ‏ می‌زدایند ر بدی‌ها ۲ این یادآوری است 


9 و واصر ن آله سح بر لیب © 
۳ مزد 


0 و شکیباباش رشا ا کا ەگۆ کاران را 
و 


۰ سر كت ک و 7 
کان من الفرون من ملک یه يوت عن 
میان نسل هایی که پیش از شما بودند خیراندیشانی خردمند آِ بازدارند از 
أت 2 
نحات دادیم ایشان ۳ و پیروی ۳ 
3 ص و > تس 
شید وکوا حرمت 9 


ستمکاربودند چیزی را که ۷ یافتند در آن و بودند بزهکاران 0 و بر أن‌انست 


. شیک الب بلتم نا ea‏ 


دگا که هلاک کند ‏ آبادی ها را به ستم درحالی که اهل آنها اصلاح گران باشند )W‏ 
پروردکار تو 2 ا وان 


جزء دوازدهم سوره هود/ ۱۱ 
رو Ee‏ رغ 1 r‏ م 2 J7 e7‏ سس وم 
ولو اء ريك فعل الاس واحدة ولا بر الون تلفت 
چم و وا ا مردمان را م یگانه و هميشه باشند اختلاف کنندگان 
2 مس و قد ار ی رو 
(۳) الا من رجحم وداک خلقهمر 8 ريك 


)W‏ مگر کسی که رحمت کند پروردگار تو وبرای همین [رحمت] آفرید ایشان را و تحقق یافت سخن پروردگارت 


at G2‏ مس هم ۳ چم ما ر درم و 
أا جهتر من الْستَة ولتاس مت لل ود تفص 


که البته پرکنم دوزخ‌را ‏ از جن ‏ ومردمان ‏ همگی ‏ ل وحم انچه‌راکه حکایت‌می‌کنيم 


رس و ور ر متا ۰ ا 
عك من آناء بل الل م نثبت به ادك فك قهز 
برتو 1 لباز .پیمیران چیزی است که و تور درحالی که آمده اس برای تو در اين|خبر 


صح ر ۵ و 7 


الَحَن 


۷3 


سے 


وذی یت © وفل لازن لا ومون 


حق 9 و و یادکردنی برای مؤمنان 0 به آنان که ایمان نمی آورند 


E‏ مکیکه al. ٩‏ © ون إا متطرون 


بر شوه مشتان. عمالا ها نیز کنندگان گارايم. (0 وفتظر باشنید سای متتظراليم 


9 وله ا عيب سم لاض ور برجم ال 


س واز آن الله المت 2 غیب آسمان ها و زمین و به سوی او بازگردانیله می شود 3 مان 


ده . یرل ڪيه ويا ریک یکی عا تلود © 


4 


پس پرستش کن اورا و توکل کن براو ونیست پروردگار تو بی خبر از آنچه می کنید (9) 


E 5 ً‏ ی 
به نام الله مهر گستر مهربان 
o‏ ك ra‏ ام 
اتر تلك ءات الککب امن ا رت آرلته مر 
الفه لام ره اين است آیات کتاب . روشن هرآینه ما فروفرستاديم آن را قرآنی به زیان عربی [فصیح و کوب 
ڪل ا الم 
بر تو نیکوترین حکایت را 
۳۹۹ ج ع ۳ 2 e‏ 4 
ارَحتنا َك هدا ال ان ون حکنت من فب له 
بان جهت که وحی نمودیم ما ۹ 7 قرآن را وهراینه ‏ توبودی پیش از آن 


لسن لار 5 ووي 1 ۳ و 
هلر ریت 9 ل کون سف لاییه اتب 1 رت 


13 مر تفت‎ bA aE E e 2 بی خبران‎ 


دعر گرا والس ولق رام لي سيت 


ستاره و خورشید وماه‌را دیدم ایشان را برایم 


جزء دوازدهم re‏ چ سوره یوسف/ ۱۲ ) 
Td‏ ر کے د ad 2 Ass‏ و 0 مر مد 
گفت لی‌پسرم . بازمگو خواب خویش را بر 9 که اندیشه کنند برای تو نیرنگی را 
0 2 رو موم 
| الان اشن عاو ولك بيك 
البته شیطان برای آدمی ‏ دشمنی ار 8 سان برمی گزیند تو را 
ر رورو ۳ > 7 

ف . جك می أل اق ا د 2ا 
چم ومی آموزد به تو از تسیو خوب‌ها ٠‏ واتماو کال اکت تزا - بت 
ع ی رہ ا f E‏ رو ص > 
وع ءال يعقوب كا تتها عل بيك ینبل بنزهم ولص 
| خاند 4 مه ۰ چالکه تمام کردآن‌را بر . دوپدرتو پیش ازاین ره و اسحق 
ام 2 2 رس وو ۳ ۹ و وم مخ 
ريك علیم لد ان ف وسف واخویه- 
پروردگار تو دانای سنجیده کار است هر آینه بودآهست] در [داستان] یوسف و برادران وی 

> 7 و و ی ۳ 2 ۱۱ 
ا اف ي ك 
نشانه هایی برای پرسندگان ل [یاد کن] آنگاه که گفتند ا ۇف وزرا وی محوب تن ۴ 
چ 7 TEs‏ ۳ 
يتا متا ون غصبة اد ۹ نی صل مین 
پدر ما از ما درحالی که 7 نیرومندیم همانا پدرما در گمراهي ا است 
ا پر دوع 
ا ا ابال لحم وه 
يا در زمینی تاخالی شود شما توجه ې 
و 2 ا تو 
قوما ال قایل r2‏ 
گروهی گفت گوینده ای از ایشان 
اجب لفط بعش 
نهانگاه آفلان) چاه ابرگیردویرا کسی‌از رخگنران|گاروای] آگر هسنتید 
ی ET ZR E‏ ٤ر‏ ے 
ملین () قالوا يکاباتا ما لك ل کامتا عل سف ولا له 
۱ و ()) گفتند ای پدر ما چه شده است ۳ که امین تھی شمارئ سا را ہو بر یوسف و ما برای او 
ر ره 4ص و 
SO Ey. O ASG 2‏ 
کی خواهانيم بفرست او را با ما he‏ 0 وبازی کند وهماناما اورا 
2 : ي € و مه 
لحفظون © ال رن بر ان ھبوا پو وَأَحَافُ 
ا ۳ ی ی همانا من اندوهگین می کندمرا که شما ببریداو را[از پیش من) ‏ و می ترسم 
۳ 3 5 ۵ و ا 45 2 4 و 
ی ورد گرگ و شما از وی بی خبران باشید )W‏ گفتند اگر 


اء مر و > رة wd‏ < 
ات وت SSG Gl‏ 


بخورد او را گرگ و حال آنکه ما گروھی نیرومندیم هماناما نیز در آن ھنگام زیانکاران باشیم ک) 


۱ جزء دوازدهم ۵ f‏ چا( سوره یوسف / ¥ ۴ 
سم ae‏ 3۹ 

ez SI ARES مرو ر3‎ r 
فلما 7 ا پو وأا أن کا ۶ 1 مت ال واا‎ 
۱ پس چون بردند سر و همداستان شدند که بیفکنند او را نهانگاه [فلان] چاه و وحی کردیم ما‎ | 
ی حور 7۹ وق 5 اوہ‎ 
ا تهر ای هدا وهم لا دشغرو۱ (ه) وجاءو‎ 
بهاو که ر تو البته آگاه گردانی ایشان را بت کارشان درحالی که آنها ار 0 و آمدند‎ 


بح سم و 


باهم سا کرت () توا کاب 1 هت 


e‏ شبانگاه درحالی که گریه می کردند الح گفتند ا همانا ما پو یس ی 
صعص ر< و و - ‌ ۷ 4 2 رر 
و گذاشتیم یوسف را نزد تات خویش پس بخورد لو زا گرگ و س 


پغژین لا ول سا ست €7 همه اغ ماد 


ا به ما واگرچه باشیم راست گویان () ید بر پيراهن او 
€ رم 2> 4 و ۳ ءوو لو 

هی دروغین را گفت نه]لکه آراسته است یا نفس های شما س پس[کارمنآصیری است نیکو 
۱ 7 گر و ر a2‏ 2 ت رو 0 
وال الان عل ما تون WC‏ وعاءعت سبارة ۹ 
و الله است ار بر آنجه ات زب وامد. کاروانی پس فرشتادند 

۱ 3 ج 
گر 2 


ر 


۶ م رح 2و 
واردهم ادل 1 ال ری هدا غلم وا بضلعة 
سقای خود را پس انداخت دلو خودرا گفت مزن این [پسرانوجوانی است و پنهان ساختند او را [به عنوان] کالایی [تجارتی] 


تب ۲ 7و رز و 55 م مر ور 
واه عنم ۳ اک 0 وشروه 
و الله داناست به آنچة می کردند () و بفروختند او را 

۳ مو ور EA‏ 
دهم معدودو مار 
درهمی چند شمرده شده 
و 2 م رم 
آلف اة هن فصر لارا 
آن کس که خرید او[یوسف] را از [اهل] مصر به زن خود گرامی دار جایگاه او را 
4 ۳ سم 3 هم سوت ید ا 3 

مس گر متا ی 2 : و وم 
أن ينفعنا أو نلحده: ولدا وڪذلك مک لہ 
که نفع دهد مارا یا بگیریم او را به فرزندی ی ی و توان دادیم : 
مج چگ 2 وا 3 ر وو 
زمین[مصرا وتا به او از تعب e‏ و اه مسلط است 
5 مر ا 2 ی ہو ر 
مرو وا لک ڪر عدوت وا 

کار خود ولیکن بیشتر و چون رسید 


N IS ا کا ا و‎ tl 


سے ےہ 


به نیروی [جولی] خود دادیم به او حکمت و دانشی را واینچنین پاداش می دهیم نیکوکاران را 


>>| 


جزء دوازدهم 
ر مد و 
ورزودنه 
و با ترفند کام خواست ر زنی که او در 


له عال. مسا 


رو م 


| وقالت هت الک 
و گفت پیش آی 
و مت 
لالح الظیلمورک 
به درستی که رستگارنمی شوند ستمکاران 


5 آن را برهن 


که نمیدید [یوسف] دلیل 


م 

Ey 
پروردگار خود را‎ 
ر < ےم ج رہ‎ 


ا 


۲ و بی حیایی را 


انه 
همانا وی از 
2 و 


وقدت فض من 
وبدرید آن زن پیراهن او[یوسف] را از 


ی 


من 


و<م 


۱ الاب 


به سوی در 


a 


اک ما 


al 


راء 


ا رن ۳ 
رزودتق 
کام تس مرا 


۱ ال هی 
۱ ی 0 [یوسف] گفت ۰ 


| آهلها إن کاک ا ف 


کسان زن آگر 


باشد تا او[یوسف] دریده 


2 کک و 


۱ سل ن است ۱ وگ 


از راست گویان است ( پس چون 


باشد 


کک 
ترفند شما زنان 
۳ 
لديك 


| این [ماجرا] ولای‌زن) طلب آمرزش کن برای گناه خود 


0 وال نو و 1 الد 


ت 2 2 رو ۳ ب 
الى هو ف بیتها عن نفیه. وعلقتِ 


خانه 0 بود از 


گفت ela‏ 4 به درستی که او 


9 ولد عم 


(7)وهرآینه ا به سوی لو و قصد کرد[یوسف] به سوی لو 


‌ِ ا 
من عبارنا 
بندگان ماست که ناب برگزیده اند 
رو a:‏ 
دير وألفیا 
و 
م ن 
آراد يأهلك سو 


ا چیست سزای کسی که خواسته باشد به اهل تو 


پیراهن او دریده شده از 
ود کا رل گر وو ا 
رءا فمیصه, قد من دنر قال 
دید|عزیزا پیراهن اورا دریده‌شده از 


سوره یوسف/ ۱۲ 


2 ص 


آذ 

درها ۳4 
عل 

»سم مر 

مثوای 

جایگاه مرا 


0 


و بست 


وجود او 


ر ا 
نهر رف 
هت ات 

بح نی من 


وهم 


و 


وم ی 


۳1 


مسج و 


سڪ داك لنصرف عنه 
اینچنین| کردیم] تا باز گردانیم از وی 


الاي بر و € 
(») وبایکدیگر شتافتند 
مها فا 


نزدیک 


سود 


بدی 


و یافتند »7 زن را 
رچ محر گر $ 

1 5 سجن ۴ عذاب 

مگر آنکه زندانی شود 5 عذابی 


شاهد من 
گواهی 1 


عن ی > وشهد 
از و گؤاشى: داد 


و درم 
من بل فصدفت وهو 
از پیش پس زن راست گفته است و یوسف 


CTS 8 


۳۹ ۳ ۳ 
پشت پس زن دروغ گفته است 


پشت: گفت به درستی که این کار 


۳ 


ظطمّ ررض 

درگذر از 

أَاطیینَ 
خطاکاران 
می مر 


نراود فنها 


به ترفندکام می خواهد از وجود ی 


رها فی ضکل سين 


2 
رف ست رمک 


7 


: بات که )در ریوده است دل و ره مهر همانا ما می بینیم آن زن را در گمراهیآنی تب 9 ۱ 


اق دوزم / ۱ 9 سوره یوسف/ ۱۲ 
۳3 ت و a‏ و سم < 
0 نیرنکشان را ی به سوی ایشان ۴ e E‏ و داد 
کگن 2 ا و 02 3 
کاردی را وگفت" NR,‏ برآنان [زنان] پس چون 4 ر بزرگ یافتندش 
5 ۳ ر ell‏ ۳۹ مرت همم و 
له ما هذا شرا إن هذا إلا ملك 
و بریدند EEE‏ و گفتند پاک است الله نیست این [جوان] آدمی نیست این [شخص] مگر فرشته ای 


اکریمر() تاک کی ای نی فیه ولد وله اک 


گرامی () آن زن) گفت پر پس این امعت آن‌که ملامت کرده بودیدمرا در آعشی‌اوی وهرآینه کام خواستم‌اورا از 

1 ووو > سم و‎ E EE 

SS SS. ET َسَعَصم لین لمع‎ 

ر r “eT‏ وا نکند رت توا و۶۳ ۹ ی والبته باشد 
i 7‏ 2 2 2/2 د 

خوارش گان [یوسف] گفت [ای] دارم زندان خوشایندترست نی ۴ آنچه مین وان 5 


تات کي کش یا ۳ وان ف 


به سوی آن واگر بازنگردانی تو ازمن ترفندایشان را میل می کنم به سوی ایشان و می شوم 1 


تج ۶ مرو ی محر و > 0 0 e‏ وت ال 
9 0 . زوا . کک E‏ ات هو 3۳ 
و کک a‏ ا از ۳ 2 ا زا ااا . آن اي 


ي سپس 6 0 


۳ دیدند ۳ [برآن نهک بان ود 


کنات 

07 حت 2ے 7 رس رور کک کی در سم 
حى ن ودخل مه اج سین که E‏ 
تا مدتی () و درآمد با وی به ا دو اد گفت یکی از آنان 


و 2 ۵. بے 


4 KX 7 > 4 

به درستی که من می بینم خود را[در خواب] که می فشارم ی وگفت و و سیخ بالای 
٤ ۳۹ 2‏ رور وت و 4 من > 
سر خود نان کک مرغان از E‏ پارا hh‏ به تعبیر ِ همان ما می بینیم تو را 1 
مجو ء 4 ر سوہ 
اليه 1 کایاتیکنا طعام رانو لا باتکا 
نیکوکاران ات بجوي سید شا هیچ طعامی کروی ایا آن خبردار کنم شما را 

موه بر 7 ۳ 
وله بل آن یک ۳ 2 ری 1 و 


بتمیرن پیش از نکه ید ری شما ین کل گفتمبه شم از آن چیزی است که موخت ەمن پربردگازم همانامن ترک کردم 


بل قرم ا وهم اک هم گرد 9 


آیین قومی را که ایمان ذ نمی آورند 0 الله و ایشان به آخرت همان ناباورانند 


جرم ی ( 7 ۱ سوره یوسف/ ۱۲ 


رم > و 0 سس مر و 0 ما نز 
واتبعت شا باء 1 ر وِسحق وعتوبِ ها کات 
و پیروی کردم از آیین پدراز براهي و یعقوب 
ررم £ 4ء 4 
لا . اث شرل 
برای ما که شرک بورزیم ب 
یه i2‏ 
الاس ولک 
مردمان و لیکن 
ا کے وو 
الجن أرَیاب 
پروردگاران ٍ ی 
و و r‏ کے ار وو 2 
ما تعبدون من دونیه إلا ا مسمی‌تموه 
نمی پرستید شما به جای او مگر نام هایی چند که نام نهاده اید آن ها را 
ےم ام ۳ ص 04 و وسح و 4 ی 
ا 9 £ ي اطي ان ۷ له 
| و پدرانتان که فروتفرستاده ات اله براناتاآنها هیچ حختی " نیست > س برای اف 
ا ا E‏ 
| 4 اه ذلك الي ا 


| فرمود کات ن این است 


ی و 
ا رو موی eC:‏ تور )و 2 ی ۱ 
قسعی رید و فیصلب ا 7 ا 
پس می نوشاند سرور خود را #۹ آن دیگر پس به دار آویخته می شود پس می خورند مرغان 

نت : 2 7 و ۱ سم A22‏ 0 
من 2 فيه سننفیتیان ر0 وقال للزی 
از د دربارة آن نظر می خواستید (رع) و [یوسف] گفت به آنکه 
ê ot‏ تا یز ِ ۶ و * س 2 ِ 
گمان نمود که او نجات ا است ارآ ن دو کس باد کن مر نزد ا ۳۹۷ پس فراموش گردانید او ۳ 

۳ 2 هو ین < و 
ری فلیث في اسجن بضع 


شیطان از اینکه یاد کند [یوسف رانزدا سرورش پس ماند [یوسف] در زندان چند 

یں م کر ۶ 4 2 م7 
لول اسف یه ایک کک بک "مان 

()) و گفت پادشاه همانامن [خواب] می بینم که هقت گاو فربه می خورند آنها را | 
وق وا ۶ و 7۸ ره رم رمرم 

“۹ 

سس اف و سئبللت خر لخر ياست 
هفت گاو لاغر و[می بینم هفت خوشة سبز 2 و [هفت خوشة] دیگر خشک را 

7 4 ۳ 
e 0 11 2 3‏ ي 2 ۰ 4 2 هه فش تم اس 


ای سران و مهتران نظر دهید مرا دربارة ‏ خواب من اگر خواب را تعبیرمی کنید © 


ف دوازدهم 
ر له 4 و م RS‏ 
الوا اضعشت 0 آخللر 


۳3 


| فال لتت خا متا 


( سوره ا ۱۲ 


و مرگ ۱ 9 
وما خن اول لا بعللمین 
نیست به خواب های 0 دانایان ت 


گفتند [این] پریشان خواب هایی اسکا و بیستیم 


۳۹ ما یشک 


وگفت آن‌که نجات یافته بود از آن دو [زندانی] یی بعداز مدتی [یوسف را] من خبر دهم شمارا به تعبیر این خواب 


KO) تازییلون‎ 


پس بفرستید مرا به نان نو( [گفت: یوسف ای 
و ۵ و یه $ 


اوا با 


| فربه که می خورند ان هفت 


۳ 


۹ 


ع 


سف أا ای انا فى سبع بقرت 


رال 7 نظر بده ما را درباره هفت گاو 


وخر یاست لَ آرجغ ل الاس له تار یه( > 
۳ 


و[هفت خوشة] دیگر ی باشذکه من بازگردم 


ale‏ ابا 
| تزرعون سبع سين داب 


سوی مردمان RE‏ بدانند . لے 


ی صد ذو ق ۳ 


زراعت کنید . هفت سال ج او ا چ درو نمودید پس بگذارید آن,ا در خوشذآن مگر 


یلا ۳ کو 2 م2 ی 
ی بیاید 


اندکی از آنچه می خورید 


مس و رهم 
ِ لک ند شاد اکن 
تکل 


9 انیت 


7 سب وج )40 یبد 5 


آنچه پیش گذاشته ات اید] برای آنها مگر اندکی از آنجه ندید نیکست سپس بیاید 


و 


۱ عام فيه یغات ف الاس وفه بعصرون 


رل اف نزن 


سالی که درآن باران شود بر مردمان و در این[سال) بیفشرند[نگور و غیره آن] و گفت ‏ پادشاه بیاورید نزد من او 


ETT 7 TET ف‎  دفب‎ 


[یوسف] را بسن چون 2 ا گفت 


مس وم ا e‏ 
ج ع آیریپن 


بازگرد به سوی سرورخود پس بپرس از او چه‌بود حال آن 


ری برهن نک سا 


زنانی بریدند دست های خویش را؟ هم دمن ی داناست واا 


خر رو چگ" مر رس 
۳ لد رود 


چه بود ماجرای شما وقتی که کام خواستید شما زنان 


ا ص ta‏ 1 وس € 

ماعلمنا عله من سوو 

ندانستیم بر او [یوسف] هیچ بدی ۳ 
r 11‏ 4 ا و 2 ب 

لح انا رودنه عن نفسه- 

| حق من به ترفند کام خواستم از وجود او 


lol‏ و ےو 


تا بداند که من خیانت نکردم بهاو درنهان 


3 


شد 
ڪن یقت 0 
وت گویان است له 5 ن 


ی مخ پالغیب 


. فلت کش 
ت العزيز ان 


عزیز اکنون و 


is‏ رن 


ك 


OEE EE 


لا فد خیانت کنندگان را 4 


۱ ۷ بوره وتا ۱۲ ۴ 
2 و نہ 3 ۳ 
لاعارة. اسي إل با 
نفس خودرا همانا نفس نت به بدی مگر آن را که رحم کند 
2ا د رک 0 2 Ea‏ 
ره غفور رحم 7 وقال لمك آئئوني بو اسَتَحاصَه 
پروردگار من همان پووردگار من, آمرزننه درا ن لت( وگفت پادشاه بیاریدنزدمن را تالوراویژه گردانم 
| و ۳ ر موم ۶f‏ ۶ و مس 2 
0 اا کش فلك الوم لدیتا مکين اين )قال 
برای خود پس هنگامی که باوی سخن گفت [شاه] گفت همانا تو ۳ ۳ TET‏ 
EE‏ ام ا ۰ 8 ۶ ور 
جعلی عل خزاین ار ا علیم ر 
بگمار مرا بر گنجینه های این سرزمین همانا من نگاهبانی دانایم 
lll 2‏ 2 و 7 ت 
۱ مکنا لموس سف 5 الاش 9 ما حب i‏ 


| منزلت دادیم یوسف را ۳ زمين قرارمی گرفت از آن هرجا که می خواست 


۳ تت و‎ r 
0 من اه ولا تضیع 4 اه تون‎ 


ا خواهیم و تباه نمی کنیم مزد نیکوکاران را 
۳ 2 ا 7 ۳ 2 ے کر ص 
۳ للذن ا واوا سقون 0 وجا 


بهتر است. برای کمانی که e ET‏ ۳ برادران 


۱ ا ۷ مور 2 s3 a‏ 
| وس أ عو فعرفهر وهم 2 شکروت (م) EO)‏ 
0 


یوسف ی اه ا سس و چون 


و 5 2 1 2 #- > 2 
جهزهم جهازهم آتلونی 7 بخ تک تن یج E‏ 
ا GR‏ بیارید نزد من 3 جد 1 خسن آیا 


۴ 2 دو 1 مج 
اَن ون الک ۳۳ عر امزلت ی فان ۲ ون پو فلا 
که من پرمیدهم پیمانه را ومن بهترین يزيم | 9 پار نیاورید نزدمن آورا پس نخواهد بود 
ر ر 1 و ۳ ِ< و 
کل لک عندی ولا کشریون 7 () تلو سنراود نة ااه 
پیمانه ای برای شما نزدمن ونزدیک نشویدبه من () گفتند حتماخواهيم خواست اورا ازپدرش | 
بش 3 ۶ 0 موم و و س ا ۰ 

وتا لفعلون 0 TRT‏ اجعلوا بضع في رليم 
وما البته کنندگانيم [ین کار زا و [یوسف] گفت. به غلامان خود قاردهید. سرمایة یشان را بارهای شان 
مرکا مخ همه ما موه رورم ضِ 

لعلهم ممرفونها إذا انقلبواً إل هله e‏ رغوت 
زاشد که انان شناسندان را عون ,بازروند ‏ به سری اهل شان باشد که ری خر أ] بازگردند 
E 0K‏ خم ا ر £ م گر 6 أ 
() ما رجفوا رل ايه قلوا یاباکا م یلا الكل 
ل پس چون بازگشتند به سوی پدر خویش گفتند ‏ ای پدرما بازدتهند ازما ‏ پیمانه را 


وا با ES‏ و IIT‏ 


پس بفرست ‏ یام برادرمارا ‏ تاپیمانه گيريم وهماناما اورا . + نگهبنانيم ل 


جزء سیزدهم ۳۳ ( سوره یوسف/ ۱۲ 
ی 


۱ ۲ 1 تم‎ ۲ 2 E r 9 ی ار‎ e 
ل هل کم ڪه الا ڪا اينک عي آخیه ین‎ 
یی ۱۳ واا راو کر جات رھ اا مر پزارش . هن‎ 
و هو >$ رگ رو مضو فة د2 راش وه‎ 
قل ل سر طا وکو احم الرزیچین ولما فتحوا‎ 


از این پس الله بهترین نگهدارنده است واو مهربان ترین مهربان است 2 و چون بگشادند 


سح مور و مرو رن وه 9 > مم 

متعهم ومد بضعتهم ردت ال الوا بات 

کالای خود را یافتند سرماية شان را که بازگردانده 1 به ایشال گفتند ای پدر ما! 
ا عد و رم 


72 ی ی 7 ا ۳ 4 ۱9 
ما یی هن یضمتا روت إا ونم اهنا رف 


دیگر چه می خواهیم؟ این سرمایة مااست که‌بازگردندهشدهاست به‌ما وخواربارآوریم برای کسان خود ونگهداری کنیم 
74 مه مس و موم ر ص مس zs‏ ےم و ی ی 
آخانا ونزداد کل بير ذلك ڪيل سر 0 قال لن 


ازبرادر خود و افزون می کنیم پيمانة [بارا شتری را این پیمانه [بدست آوردنش] ساده است (ج)) گفت هرگز 


و مر ۱7 مد رهم 4~ 
آزییله, معکم حي تؤتون موقا مرت الله نت پوه ( 
نفرستم او را باشما تااأنکه دهید مرا پیمانی استوار از اله که البته باز آورید به من اورا مگر 


0 ری توص ام قمع ول عم مر تک تس‎ aT 
آن حاط یک فلما ءاتوه مَویمَهُم قال اله عل ما نفو وکل‎ 


آنکه گرفتار شوید [ونتوئید] پس چون بدو سپردند پیمانشان را [یعقوب]گفت اله بر آنچه می گوییم نگهبان است 


کر مس ره رن کک وه م و تون مر ۵و و ر 
(ج) وقال بي لاتدغلوا من باب ود واذخلوا من یوب 
(0 و گفت ای پسران من درمیایید از یک دروازه و درآیید از دروازه های 
ad 2‏ 8 رت 7 ر 1 


4 ےر ع < ص 4 
مترو َو وما آغنی عنکم مر ۳1 من شىءِ ان السکم Ê‏ 
پراکنده ودفع نمی‌کنم ازشما از[قضای] اله چیزی را نیست فرمان مگر 

ِ 4 سیر مت مس رس هم 4 
ای عله توت ومو فَتَوي المتوکلو ولمّا 


ازآن‌الله بروی توکل کردم وبروی بايد توکل کنند . توکل کنندگان ‏ ( و چون 


م م۵ و > رح و > ٤وو‏ اس ار و و 
دخلوا من حیث مر هم او هم ا ڪات یغی عنهم 
داخل شدند از جایی که فرمان داده بود به ایشان پدرشان دفع نمی کرد از ایشان 


a‏ ب ت ك 7 اص کا ی و 
من اله من ثىءِ الا حاجة ف نفس بعقوب فضها وانه, 
از [قضای] الله چیزی را مگر نیازی را که در دل یعقوب بو د که برآورده ساخت ان را و به درستی که او 


+ ۳ سے مر ۳1 و E r"‏ 0 > و 
لذو علو لہا علمننه " ول ڪڪ الناس لا بعلموت 
دارای دانشی بود به سبب آنچه به او آموخته بودیم و لیکن بیشتر مردمان نمی دانند 
۱ ۳ ۳ 
ھر ہے ره ر وو 3 CEYE‏ 
۲ ولا تیا علم" E‏ اه اا قال 


( و چون داخل شدند بر یوسف جای داد درنزد خود برادر [تنی] خود را 


گفت 
ای اا او فلا ب تا a‏ 


همانا من خود برادر توام پس اندوهگین مباش به سبب آنچه می کردند 


N 


ی سوره یوسف/ ۱۲ 


ی یر 2 و ی ۳ 
پس وقتی که آماده کرد برای ایشان زورک شان را نها جام‌را در باردان برادر خود سپس 


که ب 6 موم 0 ۳1 ۳۹ 
آذك مودّن اها آلعبر لر کم سرون 0 قالوا وأقبلوا 
آواز داد آوازدهنده ای ای کاروانیان همانا شا «دردانیه 9 [برادران یوسف) گفتند درحالی که رو آوردند 
ت AM‏ ۳ 4 
تهر تادا هدوت س تلو . نيد وم الم 
به آنان چه چیز گم کرده اید؟ سا گفتند گم کرده‌ايم پیمانة پادشاه را 
عم م o‏ + و 
ولْمن پو ل بعدر و آنا بو عم 9 او له 
و برای کسی را که بیاورد آن را یک بار شتر[س] ومن به ین‌اوعد] () گفتند ‏ سوگند به الله 
4 مس و م ۶ ۰ > ا 2 ا چ 
لد عد اعا بشید و اش اغ > 
هر آینه دانسته اید که ما نیامده ایم تافساد کنیم در زمین وهرگز نبوده ایم  .‏ دزدان 


فلا نا جیار لن کشر ڪت ا برد 


گفتند پس چیست کیفر این‌اکرا اگر باشید دروویان؟ گفتند کیفراین کر اناست] 
2 ۰ 2> ار موی 
من ود ف رحلا فهو جرژه تک ن ا 


کسی که یفته شود در باراو پس ردگی]لوباشد کیفرش این گونه ‏ کیفرمی‌دهيم ‏ ستمکاران را 


Ll 


کر مرس مر ۹ 4 ا کا ےر 
o‏ ۳ قل وك آخه 2 اأسَتَخرها 

(9) پسجستجو]آغاز کرد از باردان های آیشان پیش از باردان برادرش سپس درآورد آن[جام] را 
رم مه ع و 2 ۶و 4 
وله ليه كل ا ریت ما 50 اه 


باردان . برادر خود اين چنین چاه آندیشی کردیم برای یوسف روانبود که( ۳ برادر خود را 


ےر قا 


€ ي ا 
ف دی لمَلِكٍِ 1 آن ا لله درحلت من دشاء 
در این آن ن پادشاه ۲ آنکه بخواهد الله ان به درجاتی هرکه را که بخواهیم 
کر 2 سره 
رح ۰ ور 
وق کل زى وو يم #)W‏ قالوا ان سرق 
و بالاتر از هر صاحب دانشی دانایی هست گفتند ۱ آگر دزدی می گنه 
2 مزر مه ل بو ا ووچ موم 
به درستی که دزدی کرده است برادر [تنی] او نیز پیش از این پس پنهان داشت آن [سرزنش]را یوسف در دل خود 


ور 
0 


۳ چو 2 E STS‏ 
ییا هم فل اٿر سر ڪا ونه اَم سا 
و آش 


رنکرد آن را برای شان گفت شما بدترین جایگاه را دارید واه داناتر است به آنچه 


تیو © لا کا رڈ لو لا ا که 
بیان می کنید ۳ گفت عزیز هرآینه برای او پدری پیر کلان سال است 
9 ده ا نك من المت 9 


پس بگیر یکی رااز ما به جای او همانا ما می بینیم تورا از نیکوکاران 


جزهء‌سيزدهم ۳ : r‏ بلس ( سوره یوسف/ ۱۲ ) 

<a 2‏ م مرو م ص رر ۳ 
قال معا معاد اف أن ناخد إلا من ودنا معا منك 
۳۹ الله ۳۳ مگر کسی را که يافته ایم متاع خود را نزداو 


و پیش از این هم چه کوتاهی‌ای کردید 

r 9‏ ا ۳ ار 2 rd‏ رم مج ج 

حون یأذن لب أي او کک ان ی وهو خر ن 
رو تاوقتی که آذن دهد به من پدرم یا داوری کند اه برای من واو 
ادجو لے یک فقولوا یاب ایک 

به سوی پدر خویش پس بگویید ای پدرما همانا 

2 7 ا 

مگر به آنچه ڪڪ اوو 


س 

ور ره 
ل القَريةَ الی کنا فا 

و بپرس از[اهل‌]این آبادی که بوديم درآن واز کاروانی 


‌ 


8 رم 2 e‏ > رسد و وصو 
Gi‏ 24 ی ا > و ور 
ولا لصدفوت () قال بل سرت 1 

وهماناما راست گويانيم ( [یمقوب] گفت بلکه آراسته است برای شما نفوس شما 

۳ وی 2 
سم حوو رل ر 992 یم 
جيل عی اله آذیأتیی 

۲ و۶ 2 و 

العليم لیم 3 (۵ ور عهم 

دانای سنجیده کار است و روی بگردانید از ایشان 

۶ ور - رنه > ع مور kK‏ 2 

وات عة رت ویک آلحزو هر و که 
و سفید شد هردوچشم‌او از ا غم خود وخ =آکنده از شدوه ودا 


مره 


تألله 


یک یکی ت 


نابودشوندگان 


عنم مک 0 ما E‏ 2 


ومی دانم ازجانب اله چیزی را که شمانمی دانید . ل 


جزء سیزدهم کر که ( سوره یوسف/ ۱۲ 
ae a‏ 
اڏهبوا فحکنوا ين بوسف وأخه 

ای پسران من رو پس جستجو کنید از يوسة و برادرش 


e‏ 19 و ی ا 
من روج اله انه, لا یایکش 
از رحمت اله همانا نومید نمی شود 
| چک هد E.‏ ۳ م2 ور و 
ر فلما دخلوا علو ار 
(9) پس چون داخل شدند بر او[ییسف] گفتند 
مد ی 4 م ۳ ۳۳۳ و 1 موم 
1 1 پس تمام بپیمای تِ_ نجل 
ار وگ 2 


همانا الله پاداش می دهد صدقه دهندگان 0 


و هر 1 ۴ ۶ ۵ ج جاور 
سوسف واحيه إِذ سم 
با پوسف و برادرش آتگاه که شما وی e‏ 
4 1 ۶2 و ا > 
نت پوست قال اما 
همان یوسفی؟ گفت من 
وه و ی 
علبنا ته من س ۳ ۳ 
برما همانا ا پرهیزکاری کند كت ورزد اھ ا .ا الله 
1 ت 2 ا 2 هم 
نیکوکاران را () گفتند سوگند به الله هر آینه n‏ 
2 ی 2 و 3 ج 
وان ڪت ST‏ (ه» قال لا تار 
۱ ورین که تّ یدیدج ل) گفت هیچ سرزنش نیست 
رھ گر سس عم ور ویر 
ا یر َم لحت ( 
امروز . . می آمرزد مهربان ترین مهربانان است 


9 ك 
اين پیراهن مرا 
۳ 9 


و بیاورید نزد من خانواده تان را 


کارواناز مصر] گفت 


EOE 


مراسبک عقل ل گفتند سوگند به الله همانا ت گمراهی دیرینۀ خودی 


۱ سوره یوسف / ۱۲ 


۹ 2 مرسم و < 8 ۳ و 9 ی گنف 

قلما أن اد لس ۳ وجهد. فازتد ترا قال 

تب بیامد پیش وی مژده ران E‏ بر چهرةً وی یت بینا گفت 
ی ۵ یج س چو مهو مس 5 م۳ 

آیا نگفته بودم به شما همانامن می دانم از جانب اه" چیزی ِ_ نمی دانید؟ WY‏ 

>l ۴ 3 2 وړ‎ 2l 2 

ای پدر ما آمرزش بخواه برای ما گناهان م ۳ تیا بودیم کاهکارن 0 زودا که 


ری اه الغقور ۳ فلس 


آمرزش خواهم برای شما از پروردار خود همان ۱ ٦‏ آمرزندة ‏ مهربان است پس چون 
E‏ ۶۶ ۵ 


ج 2 وو بر )5 > 
دخَلوا ع وسف اوی له اويه وال ادغلو 
درآمدند یوسف جای داد نزد خود و گفت درآیید 
و زر 20 2 2 l2‏ > 
ان شاء ا ءامنین ورد ای آلمرش 
اگر بخواهد کرای که در مان خواهید بوڈ وبالا نهاد رن بر 
1 ا ا NE TE‏ 
اف ١‏ سجدا وقال یایب هذا تأودل رءیتی 
در برابر او بج کین و گفت ای پدرمن این است تعبیر خواب‌من پیش از این ص۱۵ 
را o‏ 4 ج 
ري حقا وول ل ا ری من ¢ الجن واه ر 
پرودگار من به حق که نیکویی شر ره به‌ من بیرون ون اورد مرا از زندان وآورد 
مج رو 4 2 ص € 
1 بیابان بعد از آنکه آشوب 171 یم 
رس وو چ ar” e‏ وض مس 
E 9‏ ۳ ریم اکم 
پروردگار من نازک بین است در آنچه بخواهد همانااوست ع 
۲ من الملّك 
همانا دای من بهره ای از پادشاهی 
یس مس ۳۹4 ۲ کی 
ال وات وَالارّض آنت 
آسمان ها ا ت E‏ ي 


سے ےه 


وود مرا با شایستگان این [گفته] 


و اک e‏ اس م 


که وخی می کنیم انرا و و تو نبودی نزدیک آذ ن هنگامی که همداستان ن شدند 


4 


اکن اس و عت 


(3) و نیستند سر مردمان و اگرچه بورزی 


9 


ف 


سوره یوسف/ ۱۲ 


عه من اج ن هو الا ڪر مین (() 


و درخواست نمی کنی ازآنان _برآن|کاررسلت| هیچ مزدی را نیست این [قرآن)" اچ پندی برای جھانیان ) 


أ ت “ ۰ نی روم سح 
رگن ن ءاي ي اوت ارش روت علا 


و بسا نشانه ای است در ا و زمین که می گذرند ِ 
۱ رهم ام 5&8 A‏ 2 و بخ ير و 
۱ ۳ از آنها روی گردانند ‏ ل E‏ آورند ‏ بیشترشان به الله مرانک 


رو ر صا م << او 4 ود 4 ر 
وهم مشرکون دی" آفامنوا آن تاتهم غلشية 


درهمان حال آنان شرک ورزان‌اند ل آیا اه شدند ‏ از آنکه بیایدبر آنان ت 
a‏ ۳ ی 


بر ا ا 
له وم من المشرکت ا © اسا 
0 و نیستم ت‌ از E‏ وزان 8 و نفرستلایم 


إا رال نوی 2 هَل ان E‏ ف 


مگر aE‏ 0( ۱۳۶ ِ ال ندیه لیا کرد نگرده اند در 
3 یہ ر مر ق 
لاض فب‌نظروا کف کا عة النين 
۱ زمین که بنگرند چگو چگونه بود سانجا آنان که یش یبن 
ی سر و کت میم کل 
ولدار الأجرة خر لازت و آنلا َيون ل کے 
وهرآینه‌سرای آخرت ‏ بهتراست برای آنان که 8 کردند آیا خرد نمی ورزید؟ ا 
2 دورو ع سا ور 2 E‏ رو 
تسین اسل ا ا قد نوا جاء 
آنگاه که نومید شدند فرستادگان [زایمان آوردنشان] و گمان بردند ۳۳9 ۳ ا 
و ر f‏ 
2 پس رهانیده شد هر که خواستیم e‏ این و 
[0) لد کات فی 7 و ما کن 
Wy‏ هر آینه هست در ۱ نان 7 برای خردمندان ات 
و ر 
ریا یفتریل 
سخنی که به دروغ بافته شده باشد 
وس 


هر چیزی است و رهنمود و مهری است برای گروهی که Ta‏ 5 


۱ سوره الرعد/ ۱۳ 


0 رای 
به الله ا 


ر اتا لَك ۹ ِ م2 2 مح 
1 الف لام میم را آبات این کناب" راه 0 ی تو ۳1 پزبردکارت حق است 
ر .مر ام 1 و ۳ تو ع ll‏ 
ولک آ کش التاس لا ییون الله ری ر وي بغر 
ولیکن ‏ پیشتر ‏ مردمان ایمان نمی آورند اله است که بزافراکته اسمان ها را . تون 
E 22 |‏ بت مس ور ر چم مق مر ا وید 
عمل روا شم ره اش و سح مش و 13 
| ستون ایی که آنها را ببینید پس استیلایافت بر عرش و لالب E‏ هریک 
۱ 4 تمرم را ور ںو خر و کر هو 
۸۷7 م است تا سرآمتی معین لیر میکن کار [آفرینش] را بیان می کند آیات [خو] را باشد که شما سا 
من" هر 4 E‏ ر ۰ 2 22۵ ح ٢ے‏ مسآ 
نیج ونون وهو ۳۹ مد الارزض وجعَل 
پروردگارتان ج کنید ال واوست که گسترد زمين را 


ات ا تج 22 ad‏ 


رم ا 
وانپلرا 2 ارت جعل فېا زوجينِ اثنین 
همةً میوه‌ها قرارداد در آن دوصنف دوگانهآنروملاه‌ترش‌وشیرین] 


و a‏ کر 2 2 و ِ 
ق ذلك لات قور ون 


ِ 


این نقنانه هابی است برلی گروهی که می‌اندیفنند 
حم مم نم و َء مج و 
متجورزت وجنت من شاب وزرد 
تیار گر ای ات ار رانک وتان و 
مرو 2 0 رن 3 ر رر ت 
وعیر صِنوانِ سق ماو و ونقضل بعضبا ل بعص 
و نا هم ريشه متیر ی و برتری می‌دهیم . برخی ازآنهارا ‏ بر برخی دیگر 
مچ و 0 aT‏ 2 | 
الڪ لن فی لالت رح لموم بعقلورک 
| در میوه و خوراک همانا این شانه‌هایی‌ست برای گروهی که خرد می ورزند 
rS >‏ ۳ € 
: جب قوم IEE‏ 
و اگر شگفتی ورزی پس شگفت آور است گفتارشان که آیا وقتی که ا اناما در 
۱ و و ی ۶ EY Ai‏ 
اجییدٍ ال الذت نوا بیع يف ال 


لسن کفر ورزیدند به پروردګار خود و آنانند که زنجیرها 


تکیت ات از شم جر عي © 
0 


و آنان آتش اند“ انان درآنجا جاویدانند 


f ۰ dE ۱‏ از سوره الرعد/ ۱۳ 
a EA Ka 2 2‏ م غ ن 22l‏ ر 
ی ما بدی را پیش از نیکی درحالی که به تحقیق گذشته است پیش 
مح روہ وق 2 -‌ 94 
تلهم لمشت ون 7 ۳ معفرو للناس 
از یشان کیفرهای [عبرت آمیز] و همان پروردگار تو دارای اا برای مردمان با[وجود] 
جهن 7 AA‏ کم A E‏ 
وان رت فيد اقاب 8 وقول النن کا ٩4‏ 


و همانا پروردگار تو سخت E‏ و می گویند آنان که کافر شدند چرا 
صا 


و 


۾ = 2 رہ 
آنزل عله E‏ من رة إنما 
فرستاده تشه است. بر او نشانه ای از وان ود تو بیم دهنده ی و هر یبا ای 
2 2 
A‏ 7 2 کی مد ‌ سم او 
الله يعلم م ج وما عيض آلأرڪاء 
الله می داند آنچه بر می دارد ید و آنچه می کاهند بچه دان ها 
۳ ر اه 
وم تزداد وڪل ر بمقدار علمر ا 


و آنچه می افزایند وهر نزداو به اندازه نت دانای پنهان 


عص وم 4 و 
والشهددة الکبیر اتال سو ( من اش 
و آشکار است آن بۈرگ یکسان است از شما هرکه نهان دارد 


و و م وت 


4 کے جر 2 کا نم ۳ سس 
سخن را و هرکه از بلند گوید أن را وهرکه ‏ وی پنهان شود در شب و ۷ 


ص تن هت وو ض 7 2 ح r‏ و و 
در دوز ا ی تعقیب ۳۹ 1 شر و پس از او نگاه می اند اورا 


بو ویو ۳ > و قد 
به ی ۳ ۷ الله دگرگون نمی کند حالت قومی ا تا آنگاه که کر ون کنند آنچه را که : ۱ 


و < ور و و مت 
ود ۷ الله يهوم سوع] فلا مرد 2 ۷۷ لھ من دوين | 
و چون بخواهد الله رای کرای بدی با برای آن ونباشد برای آنان جز وی هیچ 
a‏ 4 وو 7 مر چم یر 
وال O‏ هو الف بریگم ارس و وطمعًا 
از ا ریا ك 2 آن که می نمایاند به شما برق را که مایه ترس و اميد 
و و 2 2% رس نن و A‏ حمو 
وئ الات ( سیح الرعد مدو 
و پدید می آورد ابرهای 9) و به پاکی می ستاید ‏ رعد با ستایش او 
aA 3‏ و م2 
خیفیّه. ود الصوعق فيب بها 
ا فر ستٌ یر سا ت 


ا ف له وهو سید لر 9 


جدال می کنند دربارة ۳ و او سخت کیفر #4 


رم ا 


را ف سک ك 


94 و هرهم 

ەر دعوة E‏ وألذین ددع من دند 

| برای‌اوست دعوت حق وآنهایی راکه فرامی‌خوانند به جای او 
1 1 9 


نت ود من ا به‌سوی آب 


رم ی و 2 


ال للم فاه ما هو اا وما دعاء الکفرن 
تد به دهانش درحالی که نمی رساندآن ن آب را و کفران 


3 صرح‎ E 
وله سحد من ف‎ 


مگر در گمراهی ال و برای الله سجده می‌کند هرکه در 


د وو 
ودرها وظل 
و ناخواسته ونیز سایهای شان 


رض قل 21 لاتم ین دونو 7 2 e‏ لاشم 


م 


E ۱ ۱‏ سی لای راید 


وی راو نه زیانی را؟ بگو 
صت و و 


| الظامنت واد آم 


الله آفرينندة 


e 


آسمان آب‌را پس جاری شد 


رح سم 
و از آنچه می‌گدازند بر آن 


EE‏ و مج 
یضرب ال الحق 
مثل می‌زند الله حق 


E‏ ره 
عم قل ١‏ ی کی 
| بر بگو هر یت ن يگانة بر همه چیر 
ص ت کو ر 2 ا 
مها سالت دی بقدرها فاحتمل EA‏ 
رودها به اندازة خویش پس اا سيل ی برآمته را 


2 ع‎ KK ۳ 


یم ودوت علیّه ف آلتار بتعا حل 


N BE JR لدو رس‎ 


در بامدادان و شامگاهان 


< و 


| وزمین؟ بگو اله است بگو آیا گرفتید به جز وی سرورانی را که مالک نمی شوند برای خویشتن 


آیا بر اس . ااا 


جرا له شرا ترا کو 


| تاریکی‌ها ووی ۳۳ قرار داده اند اه شریکانی که آفریده باشند مانندآفرینش الله پس‌مشتبه‌شده آین‌دو]آفرینش 


وهو الود اهر 0 ف 


2 
در آتش برای جستن زیوری 


مر تا مر 
والبطل اما رید 


و باطل را اما کف کنار می‌رود خشکیده[و ناچیز] و اما آنچه 


الاس مَك في الازض كلك 


ر به مردمان پس می ماند در زمین این چنین 


# ر ۶ 


له الختق والذت تما له 


یآ آنان که پاسخ ان [دعوت] پروردگار خویش را نیکوترین [پااش]است 


4 E 


۳1 
1 6 ر شوه 


آنان . برای‌شان 2 


۾ اماب وه 


ساب باه و جای شان 


ا ا معهر لافتَدَواً بهء 


اگر باشد برای شان آنچه در زمین است همگی وهمانندآن بالو ابته عوض دهند آن‌را 


دوزخ است و [آن] بد 


سوره الرعد/ ۱۳ 
ا 2 در 

بستجببون هر شىء 
هیچ باسکی به آنان نمی‌دهند 


0 کم 


ن 


ا ی >. و ر 
الروت وال طَوعًا 
آسمان‌ها و زمین است خواسته 

رو 


بگو کیست پروردگار آسمان ها 


۳ 


ر 


1 رع و 
۾ هل شوى 
9 بینا؟ ۳ آیا برابر است 


مه مرو ر ۹۹1 


فروفرستاد ا 


22 


مناد کتک 
1 دس ا 


مانند ك اینچنین 
4 2 
فذهبٍ ج وأما ما 


سرب له تال 
02 


می‌زند اه مل ها را 


وآنان که پاسخ ندادند[دحوت] اورا 


مرو رو 


رو ر و 3 
هم ويش لهاد (م) 
5 


۱ سوره الرعد/ ۳ 


E‏ و و3 7۳9 مج صرح مو و وم و 61 رم 
۵ آفنن يعار ان ال ليك من ريك ال کین هو اعحی نا که 
آیاکسی که می دند که آنچه فروفرستاده شد به سوی تو از جانب پروردگارت حقاست مانند کسی است که وی کورآدل]است تنها پندمی‌پذیرند 
لے گرم وح هی م2 وور رو ر اوا ت ورج ع 
ا آلا النين دودون بعهر ۰ لَه ولا تون المیثق 
خردمندان (0) آنان که وفامی‌کنند به‌عهد اك ونمی‌شکنند ان :| 
تور مرو #2 م مرحم عم تو Eg‏ و 
() وان بصلود ما مر ان بد آنیوصل وضتوت ریم 
)0 و آنان که پیوندمی دهند آنچه را فرمان داده است الله به خورد و می ترسند از پروردگارشان 
مرح و سم م م رھ 2 ےر re‏ + رن و 
ویخافون سوء یساب 02۳ والذن صبروا ابتغاه فجد رهم 
وبیمناکند ازبدی ‏ حساب ل وآنان که شکیبایی نمودند باق خسن رضای پروردگار شان 
و و مرس n‏ د ررس ر مسج و 
وآقاموا الصلوةَ وأنفقوا مما رزفتهم ها مات 
و برپاداشتند نماز را و انفاق کردند از آنجه روزی شان دادیم پنهان و آشکارا 
ی ا og E‏ و ت 
بالحستَة السَيْنَةَ ولك شم ار کے عدن 
بانیکی ‏ بدی را آان برای‌شان است سرانجام آن سرای ل بشت های جاودان که وارد می شوند درآن 
و مر سے ڪ مج رم سد مرح A‏ 
وازوجهمٌ ودرنتیع والْملَيكة يدخون 
و همسران شان وفرزندان شان و فرشتگان وارد می شوند 


2 2 مرو وت و 2 
TEES Oy‏ 


ذری. () [می‌گویند| سلام برقا به سبب‌آلچه: شکیبانی گردید .پین نکوست سرانجام این سرای. ۲ 


م قرو م مرو ما 2چ ۵ م2 0 27 همم سم 
ینقضون عهد اله من‌بعد میشقه. وقطعوت 
می‌ شکنند. پیمان اله‌را بعد از بستن آن ومی کسلند 
بر 2 
ر مره و و وو 
له پو ان ول وشي دون ف E1‏ ولىك هم 
فرمان داده است الله به آن ن که پیوند خورد و فساد می کنند در زمین آنان برای شان است لعنت 
و و3 #7 وروی نے وت > وه 
۳ شتا وه یط الرزق لمن يتام ویر وفرحا | 
و برای آنان است سرای بد ۳ الله و روز را ۳ ج وتنگ می ردد و شلد شدند[کفران] 


3 صرح ا و‎ itd 
ید کش و لیا لشي ف اجره الا تم © وی‎ 
به زندگانی دنیا درحالی که نیست زندگانی دنیا در مقبل ان ۳ بهره‌ای آندک ( و می گویند‎ 

ی بر وة 

کنو لا رل ماه ی ات ی 
آنان که کفرورزیدند چرا فرود آورده نشده بر او [پیامبر] نشانه ای از جانب پروردکارش ؟ بگو همانا E‏ 
Er‏ بو و و 1 ۵ گ 2 
ا لب ا 
هرکه را خواهد وراه نماید به سوی خویش هرکه را بازگردد [به سوی‌او] 9 آنان که رد وی باد 


© بک ات الا بزگر آنه تطمین  اقلوب‎ er: 


کل‌هافان ۰ بداد الله | اكه بايد جدیاد . لله آرام می یاب دل ها ا 


جزء سیزدهم ےر ا مت / 4 سوره الرعد/ ۱۳ ى 
مم و 22 ۶ م ور او و 
وعملوا الصلِحتِ طون لهر وحن 
و کردند کارهای شایسته خوشا به[حال] ایشان و [برای ایشان] نیکو 
۳۹ 


4 ص چ ۲ ات مه و ع رم‎ ۳۹ 22 pn 
ل) کنلاف ازسلتك ف ام فدخلت من‌تیلها آمم‎ 
ت ) این چنین فرستادیم تو را درمیان امتی که گذشتند پیش از آن امت‌های بسیار‎ 


ra ag َ‏ 22 ۳ توو م ےر ج 
7 از اوتا إليك وهم یکفرون بالرمن 
بر ایشان وحی فرستادیم به تو درخالی انان کفرمی وررند به[ا] مهرگنتر 
لح صم ور ۹ سم 
اه الا هو عکه توت واو متاب 
متس جز او ا توکل کردم و به سوی اوست بازگشت من 
او ان تا سرت بد ا aE‏ په الاش أو 


واگر ۰ که روان می شد e‏ کوه‌ها یا اه بره‌می د مساق زمین باب سخن وم شد 
وخر تک ا ا ا a‏ ام سم 

موق بل له لام جمیعا میا یت ءانا 

به وسیلة آن مردگان یمام نمی لد بلکه برای اه است کارها همکی آیا ندانسته اند آنها که ایماد a‏ 


E 


E o IE E هی اس‎ EET 
که اگر بخواهد الله هر آینه راه نماید و همگی؟ و همیشه آنان که کفر ورزیدند‎ ۲ 
کج وش موم‎ 

صد بما او ار أو ل ریم من دارهم 4 يأف 


۱ بایان ره سیب آنچه کرده اند بلایی] کوبنده یا فرود می آید تزدیک سرای شان تا وقتی که برسد 
۱ ود 9 

7 عد الله 1 1 ف العا 9 وقد اسز سل 
ِ" لله هر آینه ل خلاف نمی کند وعده [خود] را (۳) وه آینش ریشخند شده اند پیأمبرانی 
e 2‏ سم و -و ج a‏ و 
من قك میت للب کو م لدم کت ڪن 

۳ ام و ا 9 2 پس چگونه بود 


عقاب © اسن مو ای عل کل تقس با کت وج 


باه او e‏ بر هر 2[ ۳ 
ا و ٤‏ چ فا 


بای اله e‏ ۳ نکن یشان یااینکه باخبرمی‌کنیداورا رت ر یه اف 
بو لل عو ۹ روود اس زار 

بظلهر من القول بل ری للذ وا مَکرهم وصذوا عن 

به گفتاری سرسری [زبان می گردانید؟] بلکه آراسته شده است برل یآنان که کفر ورزیدند فریب شان و بازداشته شده اند ۴ 

| اا 4 ا 2 ET‏ 7 7 

الیل ومن شل له 4 ۵ ۰ که ین ر مات وا 

و هرکه را گمراه کند الله پس نیست برای او هیچ راه نمایی زند) برای آنان عذابی است در زندگانی 


لیا وامتات رة 4 و ف ِ وافب 0 


ِ تج 5 
دنیا و هر آینه عذاب آخرت سخت تر است و نیست برای آنان از[جانب] الله هیچ نگاه دارنده ای ۳9 


۲۷ ۲۴ ها سوره الرعد/ ۱۳ 
و e‏ 3 م< ون 2 هم 

حالت ا و پرهیزکاران جاری است از ان 

و رم سم وو وہ تك > 1 
لها دید وله یاف غقی . مت ۱ 
خوردنی [های] آن ۳ و ساية آن نیز ف کسانی است که پرهیزکاری کردند و فرجام 
د و مت و کاس رو م وو و ع ا < و 
الکفرنَ النارز 3 ولزن اییتهم کب یفرحوت 
کافران آتش است ا وآنان که دادیم به ایشان کتاب را شاد می شون 
ر 1-4 ر هد ع ۳ موم ۶ و [۳ 
يما زل للك ومن الراب من كر بعضه قل 
هآچهفرستاشده ست به موی تو و گروه‌هاژی کافر] کسی است که انکارمی کند برخی رن بگو جزاین نیست که فرمان يافتهام 
رو و رضم یی 6 م کر و و 
و اعد اله ولا آشرك بي رید ادعو وله ماب 
که عبادت کنم الله را و شرک نورزم ‏ به او به سوی او می خوانم 7 ب 
وک ن آز له اس 1 ن رهم سر 2 رن 


EOE ا ما لك 7 من رل و‎ E 
آمد برای تو از علم نیست برای تو ازجانب الله هیچ و نه گاهانه ی © و هر آینه‎ 
2 محم مم ےک ۆة چو این و گت‎ 5 
اس من َلك وا هم رجا وذرية وماکان‎ 


فرستاديم پیامبرانی را پیش از تو و قراردلدیم برای ایشان همسران و فرزندانی را و نشاید 


9 رو e‏ 
لرسول آن 6 ای 1 باذن + ا 
EEE‏ که ود نشانه ای را مگر به اجازة برای هر سرآمدی نوشته ای[ -حکمی مقزر| ا ست ) 

> 3 ا و ۶ 
محا اله ا وت وهنده: هد ام اتب 9 
نابود می سازد الله Fol‏ ی و ثابت م ی کند [هرچه را که خواهد] و نزداوست 7 کثاب[ ا ] CY‏ 
مر رت 72 مرحم 
وان ما ريتك بعض لی ا ّ نتوفیتك فان علیّك 


واگر ‏ بنماییم بهتو برخی‌از آنچه‌ر که یت یشان يا توراجان ن بستانیم پس‌جزاین تیست که بر توست 
مق وم 


البح MF‏ ساب ۵ از بو نا وق aN‏ اس 


۳ ندیده 6 که ما می,آییم [به سراغ] زمین می‌کاهيم آن را 


a‏ ر ر صد ر سے کے ج وھ 
من آطرافها واه يکم لا ميب لكو وهو ریغ 


رساندن وبرماست حسابرسی 


از جوانب آن نت حکم می کند نیست هیچ پی گیرنده ای [مخلف] برای حکم او واو زود 
مر > o‏ عم رو 
شاب ود مگ الزن من تلهم فلله 7 تا 


aT‏ ی و هر آینه ات آنان که پیش از آنها بودند سس" خ الله است همفنیزی[جس وی" ات 


EEE SE aE 


آنچه انجام می‌دهد هر و زود خواهند دانست ا که برای کیست فرجام ان 69 


KK‏ اه ‏ ے2 نج وج 
اا کفروا لشت ای ی 


آنان که کفر ورزیدند ‏ نیستی فرستاده شده [ازجاب له] 


به نام الله مهر گستر مهربان 
Gra‏ 2 و 2 و 1 
اثر حیتَب اآنزلنه اليك ل ف الناس 
| الفه لام ره [این] کتابی است که فروفرستاديم آن را به سوی تو تا بیرون آوری مردمان را 
8 رس > 8 ۳ 
يردن ربهم إل سبط 
به فرمان پروردگارشان به سوی راه 
َو 2 5 ا 9 3 مح يف مس مرا ك 
له ما و اسَمَوتِ وما فى الازض وویل 


که از آن اوست آنجه در آسمان ها و آنچه در زمين است و وای 


ےد 2 


وبغونها 


ae >‏ 
قو مه کارت 


س ن 


به زبان قوم او تا بیان کند برای ایشان پس گمراه سازد الله 


2 ا س م رر arr‏ 17 
وبهدی من عة وه لمیر الح 


مر و 


وراه نماید هرکه را خواهد واوست آن پیروزمند . سنجیده کار 


۳۹ وم تج a‏ ۰ > 
فرستادیم موسی را با نشانه‌های خود [گفتیم] بیرون آور 
کے 


الطلعتِ ال الور ڪيم ابائ 
تاریکی ها به سوی روشنی و پند ده ایشان را به روزهای 

a‏ س ررس 2 ر 
دیلک کیب لکل طبار شکور ت 


این نشانه‌هایی‌ست برای هر صبرکنندة بس شکرگزار () 


جزء سیزدهم ) ۳۳ تا مت سا 
EG 9‏ 3 
ولذ قال موس لفومه را ية 
و [یادکن] آنگاه که گفت موسی به قوم خود یاد کنید 
در 


1 من ال فرعو 
چون رهانید د از کسان فرعون 
کے 
ویتضوت 2 
برب 1 7 E‏ ی 
۰ 2 س ی رح 
لکم ۲ من رڪم و 
این آزمای از پروردگارتان بود [ Le‏ ی ای که خبردار ساخت 
و و 2 وط 
ریک لین کرت تک و ن 
پروردگار شما که اگر سپاس گزارید زیاده دهم شما را 
2 م وض زرو ووه 
ِ مدید وقال موس إن تکفروا 


۲۷ 


.َي ي َل 


الله توالگرین ستوده ات آیا نرسیده است به شما خبر 


و 
د والزے 
کین ا 


ا 


9 نزد آنان پی 


مم رسمه ۳۹ سور و ٤‏ > 
۳ يريه في هم ولو إا ؟ گر با 
| پس‌بازگردندند سم ده ناف شک 3 هماناما ا بانچ فرستله‌شدید 
4 مه مه 2 
رای ان وای نا دشک جسیم از آچه می خواید ماراب وی ان ی مت گفتند 
مرورو 4. رمح ۹ او 
و أف ال مك ايار یج والا رض ی یوک 
و و روم سے ور ۳ سم 
EY 9‏ ا اجل 
و تا باز پس دارد شما را تا وقتی 
ye 5 2‏ 
تبون آن تصئوتا 
نام برده شده ند 0 1 ند ق که + ما 2 
و > وو r‏ 
ت 


از آنچه می پرستیاند پدران پس پیاورید , e‏ آشکار را 


۱ ۱ سوره ابراهیم/ ۱۴ 
وو رم روه 
مسر 4 
آدمی مانند شما 
ر مر مرس 3 2 ر۶ 
وما کاک تا أن تات 
و نیست ممکن برای ما که بیاوریم برایتان 
اس مد وه ۲ و 
| حجتی به لد الله باید توکل کنند 
کے سم 26 سم اع ري o‏ ۳ 2 مر 
00 0ع ت عتسا دا 
0 وجه فف سارا کهتوکل‌نکتيم بر اه وخوآینه. نموده است به ما وله های[منایت‌]مارا | 
ا ص ر < وو a rl e‏ 0 7 وم متشه م 
ولضبریکگ عل ماءاذیتمونا وع له بو المتویلون 
والبته صبر خواهیم کرد بر آزاری که به ما رساندید وبر الله باید توکل کنند توکل کنندگان 
کر A‏ م a‏ 2 دي د 
۱( وقال الزن کفروا تلهم لخرحتڪم نن 
( و گفتند آنان که کفر ورزیدند . به پیامبران خویش البته بیرون کنیم شما را 
ً ی و و سیم EE‏ تاک کر چا وم 
رضنا او لتعودت ف متنا فأو للم ر لنل 
زمین خود یا بازگردید. به ایین‌ما پس وحی کرد به سوی ایشان پروردگارشان که هر آینه هلاک خواهیم کرد 
3 


7۳ ر ہے > بکد ی 
0 


ستمکاران را و هر آینه ساکن خواهیم ساخت شما را در زمین 
کر > 7 2 عم 7 رر مرو سوم وه 
لك لمن خافت مقالی وات وعد ( واسفت‌حا 


این برای کسی است که بترسد ازایستادن در پیشگاه‌من وبترسد از وعد عناب من () و طلب پیروزی کردند 


و ی ا << و e‏ ص a‏ 
ڪل جار عنید ( من وراپ جهم وسفی | 
هر سرکش ستیزنده )W‏ از پس او دوزخ است و نوشانیده شود 


معیید (5) جرف ولابگاد شید 


a2 ٠.“ ےم ع‎ 


چرکین ‏ () جرعه جرعه فروکشد آن‌را نشاید از گلو فروبَرد آن را[آن را گوارا نمی یابد] 
ر رم خن 7 
وما هو يټ ویت 
ولی نیست او مردنی 


کا 


کفر ورزیدند 
ررم 
کرماد ۱ 
اعمال ایشان مانند خاکستری است که سخت‌وزد به‌آن ا بادخیز ست نتوانند یافت | 


ایا کسی عل یو گنک مر کل ید © 


از آنچه کسب کرده اند . بر هیچ چیزی این است ار گمراھی دور [ازحق] ما 


1 سوره زا ۱۴ 


EF‏ ۳ 4 ا الوت رارف ياق إن 


آیا ندیدی. که همان ِ_ آفرید اسمای‌ها . رورا a‏ ار 

۱ و ۳ رم رم 4 و م۳ ۳۳ 
يڏهبک ویب لق جَيِيد Ws‏ مادك على لله بعزیر 
هاا وید الق دور ل هد ل اد 


پس گویند 


۳ مرو و 0 کی کر تم مس وه 0 
() ویرزوا یله جیکا فقال الشعقتۇ لني 


دفع کننده اید 
ae a r ET‏ قرو ۲ وم وع 2 a‏ 
من شىء قالوا لو هدنا الله فد یشکگم سوام Ls‏ 
چیزی را؟ گویند اگر راه نمودی مارا الله هر آینه ما نیز راه می نمودیم شما را یکسان است برما 
چ ۳ ای ت تم ی ر2 a‏ 
جر ۹ صررنا ما لا رن مین 50 وقال الشَيطن ھ اشعطن 8 
۳ 1 صبر نماییم نیست سک هیچ گریزگاهی ا شیطان 
5 ± مر و هد ۳ ررر فص 
لن فضی الامر رت له کم و ۳ ع ی ووعدنحج* 
وقتی که به پایان رسد الله وعده داد شمارا وعدۀ حق و وعده دادم به شما 
A>‏ ويا 2 ا جر م رو 
أغفتکم وما کان له ا من ساط ل آن دعو 
اس ا ا ونبود ‏ برای‌من برشا هچ چیرگی جز آلکه بخواندم شمارا 
1 مر مس ِ اه هر ل وم 4 وا پس 4 


مرا شریک [اله] کردید پیش از این برای اناز 

بعص ۳ 2 م ر روه 22 چ ی ام 2 

(0) وادخل الت ءام وعملوا السلحت ج 

9 و درآورده فتوند آنان که ایمان ۳ و کردند کارهای شایسته ‏ به بهشت ها [که] 
لکد ا .2 و EE‏ مس و 

کی من ب ۲ خلزر ٩‏ ۶ رذن هم مهم 

جاری است از زير [درختان] آنها جوی ۳ جاویدان ن باشند ر آنجا به اجازة پروردگار شان درودشان 

فا سک © الم 2 کت کرب له مک مه یه 

در آنجا سلام ایک @ آیا نم چگونه زده است الله مثلی را؟ کلمة پاکیزه 


کتحرر عة آشلها تبث رها ف اک © 


مانند درخت پاکیزه است که ريشه اش ابت و شاخه‌اش در آسمان است ا 


جرد یور 


رم ۱ 

E‏ حون بان 
۳ 9 هر رمات بان 
سل 
پندپذیر شوند 

۳۹ 
لحتت من قوق 
ات از بالای 


مهو 


ایمان آوردند 


رک 
9 توا می اد تا و 


دنیا و در 
ها بت 
الله آنچه را می‌خواهد ل 
۱127 
واحلوا 
و فرودآوردند 
| 
او 
قرارگاهی است اد 


Ss 
کے‎ 


خرو 


ال ۳1 


یستی به e‏ 


ر 


تبا 0 


9 


ور 


مها 


قوم خود را به 7 


(0) وجح 


Ot 
فلن مارد‎ 
بهره مند شوید سا بازگشت شما‎ 


ر و و ١‏ 9 7 تن 
ا 


ایمان آورده‌اند برپادارند نماز را 


تن قآ ٩‏ 


پیش از آنکه باد 


الکتوت 


آسمان‌ها 


1 
لله 
ور و 


لل 


به سوی آتش 


و انفاق کنند 
و وو 


6ا ونر یرت 
وزمین را و فروفرستاد از 
بو 

به سیب ۳ روزی برای شما 


۳ 
و 


میوه‌ها 


ف الحْر ارو 


دربا به فرمان او 


e 


آفتاب 


و 


در 
| ر وم 
وسر 


وقاة زا که:هموار‌روانتد 


ن" وضرب 
پروردگار خویش 


روک () 


E 


و دادند 9 الله همتایانی را ا از 


آلتار (۳) قل 


است 
م ۳۳ 7 
وسفقوا متا 
از انچه روزی دادیم به ایشان پنهان 


فیه ولا خکل ل امه ای ڪان 


وی نه خرید و فروشی است و نه [با یکدیگر] دوستی (1)۳ الله است که 


هم ود مکی هم ا 
ین ارب ریا لک مش نی ۲ 
ea‏ برای شما 


اا 


برای شما سح 
رسد 


و رام ساخت برای شما 


سور اراهیم/ ۱۴ 
مرو بو 
اده 
و می‌زند الله 


رر مر و 


ومثشل 
و مثل 


رض ۳ له من رار 


وغ E‏ 
نعمت الله 


۳3 


اله را به ناسپاسی 


دگرگون کردند نعمت 


2 


عا 
ا 


سح ار 


() بگو 


آفرید 
رم م 

الحا فة اخ 
آسمان آب را پس بیرون آورد 
لفللت لتجری 


تا روان گرد | 
تمر ا وسر ت ۲ ر 4 ۱ 
0 و رام ساخت 


یل ود ن 


والتهاز 
شب 0 


و روز را 


TEE.‏ شمه ول ورا 
ج E EA‏ و 2 وحم 2ے 
۳ ف Eî‏ 7 9 وین سدوا نممت ا 
و داده است به شما از هر a‏ از او خواستید واگر بشمارید نعمت الله را 


۱ ۳ 
ق ام جو ارات و وو 29 ۳ 
لاعصوها إت شن لظلوم حکمار @ واذ 

شمار نتوانید کرد آن را همانا 0 ا سس ناسپاس است ۳ و[یاد کن] آنگاه که 

ی ۳ مج نیز ۵ وم 2 #6 ۶ 
گفت ابراهیم [ی] پا قرا ده این سرزمین را جای امن و دور دار مرا و فرزندان مرا 
۳ هر 1 ین 7 2 ر م ی 2 ص 
| از e‏ ا ۳ اا یرذا 0 کس ن اند پسیاری را از 
0 یک مه ود و ê‏ 
گنوی کرد مایمن هل از من است و هرکه نافرمانی کند مرا پس همان تو آمرزندة بای 9 
o4‏ ° > م۳۳ 7 ۰ ۰ 
وس اف شک من دریق بوا عر ذی زرع عند بيك 
| [ای] پروردگارما همانا من ساکن ۷ برخی از اولاد خود را در دره ای بی زراعت نز 
aC O 2 ۳0 EN‏ تم 
المحرم ریا لس | الصلوة فاجعل افعدة 


پاس داشته شده ات [ای] پروردگارما تا برپادارند نماز را پس بگردان دل‌هایی را 


ی و مج 
۳ 


که رغبت کنند به سوی ایشان و روزی ده به ایشان از میوه ها باشد که ایشان شکر کنند 


2 2 چ 5 مر وی وق رم ۶ے سم 2 
وتا تک ره ما نخفی وما نعلن وما خف عل الله من 
[ای] پروردگارما همانا تو می دانی آنچه را پنهان می داریم و آنچه را آشکار می کنیم و پنهان نمی ماند بر الله هیچ 
مم ۶ 2 2 سم پر م٩‏ مرو 2 رم 
ف الان ولا ق السَماء (۳) الحمَدذ له اللذی وهب 
در زمنخا, وة دي تما ستایش از آن الله است که 
و E‏ د ی ر 4 رس 
على الکر إسمعيل 2 لن رد 
با وجود کلان سالی مت نت ۳ همانا پروردگار من شنونده 
ت a‏ ۳ وس جع رم 
رب اجعلی مقیم ومن دریتی رسا 


نن ی بگردان ۳9 نماز و از اوک من[نیز] [ای] پروردگار ما 


E‏ آعفر لي ولولدی ولوَییت بوم 
با 


[ای] پروردگارما بیامرز مرا و مادر و پدر مرا و مومنان را روزی که 


(0) و نت 


1 ۱ : سوره ابراهیم/ ۱۴ 
سس 3 ۱ کے ووک 0 TY‏ 
kay‏ وسيم لا رتد لیم طرفهر وفیدءم 
۱2۳ زا بازتمی کرد به سوقان E‏ ودل هایشان 
۹ س 2e2‏ و م 
| هواء 0۳ وأنذر الاس يوم اا الیذاب ول الزن 
تھی است [دل در دلشان نیست/([6۳) مردمان را از ان عذاب پس گویند آنان که 


T2 r |‏ 9 چم r2 E‏ 
ستم ۹ [ای] پروردگار ما تا ی 7 یک تاقبول کنیم خواندن تورا وپیروی کت 
ر و ٣ے‏ > ی 
۱ ال 1 ۳ ا e‏ تکونواً ا 
پیامبران ایا مد موی 
| م ا و< ۰ 
هیچ برافتادگی؟ ل و ساکن شدید در 
6 رم 2> ع > ور eC‏ 
اھر ویک تڪ کت 
بر خویش و روشن شد برای شما که چگونه 
مرو م۶ عم م2 موه 
+ لامعا 0 وكا ۶ 
برای شما متل‌هارا ( وبه‌درستی که نیرنگ زدند 
ا 2و و و ۳ ۱ 2 جج و 2 و ور 
[جزای] نیرنگشان وهر اينه بود نیرنگشان [چنان] که از جای برآید 
۳3 
| ر ت مره هر گت مس 2 ورو و 
۱ @ فلا كسان الله عخلف وعده رسله< 
(ح) EEE‏ الله را خلاف کنندة وعدة خود با 
4 رر موم E‏ 22 ۳4 ۶2 ت 2ے مره 3 
صاحب اتقام است ل روزی که er‏ این زمين اک ین زمین واسمان ها به غیر اا 
رم بل ۵ 0 
| ویرزوا ود التهّار 
و[مردم] آشکار شوند به پیشگاه له یگانة چیره بر همه 


و ۲ وم 

مَمَرين ف الاصفاد 

| بسته شدگان در زنجیرها 4 

رو سره مه و جح درم 

وجوههم آلشا 0 ل لیجزی ال 4 

روی ایشان را | 0 تا جزا دهد الله کسی را [در برابر]آنچه کرده است 
ر هذا بلع لاس ودروا 
ره این پیام رسانی برای مردم است وت یم ده شون 


توا کا هر له O E‏ 


و۳ 


به آن و تا بدانند که جزاین نیست که الیفی. یکافه ابات و تا پنذپذیر فنوند خردمندان 0 


جزء چهاردهم 1 / سوره الحجر/ ۱۵ 


نان که کفر ورزیدند ‏ کاش که می بودند بگذار ایشان را 
رم و ۵ مود 2 عمط 2 ٍ و 2 
وسمتعوا ولهم الامل عمُونْ 52 وم 
و بهره مند شوند . وسرگرم کند آنان را آرزو پس زودا که ۳ بدانند 
موم ۳ ھر ای > وو 
من فری الا وکا . کاب موم 
هیچ آبادی ای را ۳3 که براک آن نوشته ای[ =سرنوشتی] ی 
من 22 سح و 0 م سا 
جلها وما ستتخرون ) وَقَالواً ا الى نَل 


ازوقت مقرر خود و بازپس نمی مانند ‏ 2 و گفتنداکفان] ای کسی که فرودآورده‌شده‌است بروی 


گر لک لمجنون ر مایت یه لم کت 


هماناتو تاكان © چا نیمدا . فرشتگان را اکر تین 


E I E 7‏ 
الصدقن ما ننزل اآمکیکه إلا لي و 
راست گویان؟ فرو نمی فرستیم فرشتگان را مگر و نبودند 
ام و 
رن رد تا کی تلا ایک ول له 3 
مهلت یافتگان لد همانا ما فروفرستادیم این قرآن را و مایا ن 
7 ۰ اا س 
E‏ من لك ف سیم لاب یت ل ا من 
وهر آینه فرستادیم پش از تو در E, E‏ آنان هيچ 
1 کر ی 2 یلق بر 
كلك لک ف 
۱ که اور تم ای ری اين چنین راه می دهیم آن را در 
۱ 6 < 0 لد و 2> 4 و 
هی بزهکارآن ب 1 ورن به آن و هر آینه گذشته است شيوة 


ا 0 


۳ ی السشلی. فلا فد 


واگر بگشاییم برایشان دری از آسمان پس آغاز کنند در آن 


5 الوا نا سکرت متا بل عن ف مسحو 


()البته خواهند گفت جزاین‌نیست چشم بندی شده ایم بلکه ِ قومی هستیم جادوزده 


سوره الحجر/ ۱۵ 
و4 ا 0 
وردد للقظرت 9 
برج‌هایی را و بیاراستیم آن را برای بینندگان 


۳ نظتنم ص 1 شین جر 5 


ونگه داشتیم آن [آسمانارا از هر ت ی شده 


2 
lL‏ سين ا( اش دک و 
پس در پی وی افتد شای[ -ستاهآتشینی] ‏ آشکار 0 ۳ باز کشیدیم 


4 


تقر ام زگرد مت ۳ 
| روسی وتنا فبا من کل سء ورون 30 نو یج 
| کوه‌های پابرجارا و رويانيديم در آن 1 هر چیز سنجیده ای [و به اندازه] ا و قراردادیم برای شما دران 
ر 8 رام 3 ۳ 2 ۹9 

می ومن لد زق ا) وان من شیء إل ندا 
اسباب معیشت را ولری‌آهرکس که نیستید شم برای او روزی‌دهندگان () ونیست هیچ اس مک آنکه نزد ماست 
۱ م مس وو رم دو 2 7 > ۳ 
173 وماننزله: إل قَدر لو ) سنا ریم 
گنجینه‌های آن وفرونمی‌آریم‌آنرا مکر به‌اندازةً . مین ا وفرستاديم 

و مه ۴ ۲ مه 7 ما یم نع و 7 ~ ور و 9 

۳ من السَماه ماء فاسَفیتکنوه وما آنتم له 
که بار5 ه اند پس فروآوردیم از 0 آب را پس نوشانيديم به شما ان را و نیستید شما آن را 
مرو و ری 


یک 22 ام 
ریت 0 لحن نی ونمیت وحن رثن © 
۱ ذخیره کنندگان () و همانا ما خود زنده می سازیم و می میرانیم و ماییم میراث بران ۵ 
۱ م2 EE‏ ي sl‏ وم حم 
وق عمتا یمین منک ولقد عا ی 

ت 8 


و هر آینه يا پیشینان را از شما وهر آینه مى قتا ر E‏ 


> 


0 ۳ مهو ورگ و ۶ وو سم 2 م< 
و همانا پروردگارتو اوست کا ا همانا او سنجیده کار داناست وهر آینه آفریدیم 


E‏ ر مرس مرو مرو 
ل من حم سنو ولان خلقته من بل 
AS‏ [برآمه] از لجنی ا وجن‌هارا ‏ آفريديم پیش از آفریدن انسان 


لمو ا ود قال رك لکد إن عیق برا 


۳2 


(0) وچون گفت پروردگار تو به فرشتگان همانامن آفریننده ام آدمی را 
و DE E‏ ۸ 
ل من ی مسئوو : 0 فإٍذا سويتهو ونقخت يهد 
ف خشک [برآمده] از لجنی بویناک )W‏ پس چون سامان دادم‌اورا ودمیدم دروی 
سس ور ۵5 و کم کر از و 
ره روی فقعوا هر جدبن 9 فسجك . ١‏ 
روح خود پس بیفتید در برابر او سجده کناز 0 سجده کردند که یط لد ایشان 
»و 2 اس سم E‏ 4 ر م2 0 
همگی ‏ (۲) 2 


۳ بیس ۱ از آکه باشد ح ده گرگ 


سوره الحجر | ۱۵ 


1 آل کہ م السَجیبت () ال لہ كن 


چه شده است تو را که نمی باشی ر مه ۱۹۹۹ 9 ۳ پرا نوت از ۱ 


لكر قث ين صتصل ين ڪر خرو © ل 


که سجده کنم برای آدمی وداد س از ی ت 
و ٤‏ بك وو هکم © zn n‏ 
پس بیرون شو 8 آن [ب e‏ رانده شده 0 و بر توست 
1 ین Ok‏ مر 1 
EOE‏ رب نون ال بو 5 ETE‏ قال 
پاش و کیفرا(۳)* گفت [ای]پروردگارم پس‌مهلت‌دهمرا تا ر له شون [مردمان] ر گفت پ 
م2 ۳ مرو و ب 
امن سرت © ب ۳ 7 موم () قال رب ۶ 
| از مهلت داده شدگانی تا ووز O‏ گفت ares‏ بهسیب اک 
آمویتن م مس مم ور ۰ او میور 
| آغوه لانن لهم ف ۳ ور یم 
OC RO ۱‏ ترائ شان در مین 2 
| و 5 موی کر e‏ 
|( مبلق چ غیت () ل سیگ 
مگر بندگان تو از ایشان آن ن ناب‌های تب (؟ گفت [اله] این ۵ 


مگ 


اه و ۳ 
مستقيیم 0 1 عبادی ۳ لك عم 
(J‏ همانا بندگان من نیست برای تو بر ایشان 
ر ر سر و رح ور 
من الحاو 0 وَل جهن لموودم 
از گمر اهآن ۳ و همانا دوزخ وعده گاه ایشان است 
مه حور عك اتو 
kË ۲‏ از آنان ا 3 جدا کرده شده 
TE‏ ی ۳ 
وعَیونِ ن آتخلوها سل ءامن 
و چشمه هایی باشند ()؛ داخل شوید درآنجا ۲ بات خی دای 


صدورهم ین غل وتا عل سر مََیلِت 


سینه هایشان بود از ا برادرانه بر قخت:ها مرح تس 


م7 22 وو 2 9 سق 
ك بصب هم مها 
در آنجا رنجی و نیستند ایشان از آنجا ۳ n‏ شده 
ر E‏ ا ۹« 
ن آنا افو الرحي مر (EY‏ و عدا 


با قوساز بندگن مرا که همان من خود آن آمیزنتد. اواد ۱۳ وعمالا. عا 


هو داب الأيم ل رتیه عن ضیف رهم © 


کان ا کے دردناک‌است ا وبا خیرساز انرا از مان ابراهیم ه)) 


سوره الحجر/ ۱۵ ‌ 


‌ م ودوت و 7 کم 2 
۱ دز نا شرك بل علیم 7 قال ٤‏ 

مترس همانا ما مژده‌می دهیم تورا به فرزندی دانا گفت یامه می دهید مر با وجود اینکه 
2 ر و وہ د عم Ea‏ صرح مس نی 
مسي الک مر فیط رود 0 قالوا رت بالحيِ 


رسیده به من پیری؟ پس به چه چیز E‏ ) گفتند مژده می دهیم تورا به حق 


اہ صد 2 م مج - 3 و ص 
فلا تک من القیطت ها لب تال وین یفنط و لحم 


1 ا J‏ ۳ چ 4 الفا 


دار خود 9 گمراهان ِ تست فرستادگان؟ 


3 ۳1 زیت ال ور ریت © 1 وط 


تلو همانا ما یس به سوی کروهی بزهکار کسان لوط 


E"‏ جوم میت 9 را ارات با کم 


ا ت ناد مقرر کردم ک‌همقاوی از 


االعییک لح نا 3 5 1 اا ال 


ا پس چون آمذند . انزد کسان. لوط فرستادگان 0 [لوطاگفت 


aT Ae 2‏ 
مانا شما ۳ ناآشنایید رح گفتند پلکه آورده ایم برای تو چیزی ۳ که در آن 
محر و ۳۹ من 0 رم 
ممتروفت 9 وک بالق وت صد فور دورت بت () 
۹ و آوردیم برای تو وعدة حق را و همانا ما راست گویانیم 0 
مس جح و 


| بأهلک ۳۹ س م ايل وني م ارش ولا یلفت 8 


رس بت 
خسن وا دبای 7 شب از پی ايشان و به پشت سر ننگرد از شما هیچ کسی 


3 


درو 7 0 eal‏ 2 وه 4 
مرون 0 وفضتا که ذلك الامر . ال 
آنجا که دستورداده شوید () و وحی کی متسیب این سخن را به درستی که 
e‏ جى وو aa‏ ررر موف مه 
و مقطوع مَصبحيك (» وجاءٌ آهل المديكة 
ینار بریده شده است اشن و آمدند اهل 1 
سره و محر عم 4 > رر جر و 
ستبشرون (0۷) قال ان هو ضیفی فلا تقضحونٍ 0 
شادی کنان 0 گفت لوط همانا اینان مهمان من اند پس رسوا مکنید مرا مج و پرواکنید از 
a 2‏ #۶ موم a‏ م7 cd‏ 0 
9 لو اولم تهت عن العلییت () 


و خوار و خجل مسازید مرا گفتند ‏ آیا منع نکرده بودیم تو را از (میزبانی] جهانیان؟ © 


جز 1 1 ۱ سوره الحجر/ ۱۵ ۱ 
ا رد و 
باه إن کنر 0 ) لع نم 


اینان e‏ اگر ازدواج] کنندگان‌اید ي ات 


مهوت ا و 2 وه م OE‏ 4 ر 

YW ۱‏ ا بانگ هولناک قاری نا 2 پس ری ان 
1 تاج N‏ 9 ند 7 ود ۳ 

سفلها وأتطر عم حجارة من 

شهر رازیر ان و E‏ بر 5 سنگ اه ‌ 


لامو سين 


نشانه هایی است" مش سل ا برس ری رجات 
سم مر کم مب له مد 

ينه بودند اهل ایکه ستمکاران 
تقمتا .ینبم را ما مين (۳) رکب 


پس انتقام کشيديم از ایشان و همان آن دواشهر لوط و شعیب] براسرآ راهی روشن قرار دارندال) و هر آينه دروغ شمردند اهل 


و << ر 0 رھ 4 روم 
۳ المرسَیت 0© وء اينهم اتا ۳۹۹ عنپا معرضین 
حجراامَّت صالع] مرن را ل و دادیم به ایشان آیت‌هلی خودرا پس شدند از آنها ‏ روگردان 
4 > آذ 0 3 ر کر و بر 
وکانو حون من ابا بود 3 ریا فاخذ ۴م 
۵ و می تراشیدند تس کوه ها متس را درحالی که آسوده بودند ‏ پس گرفت آنان را 


2 < ر و ح< > وی و و نم ج و م کسیر 
بانگ سخت دروقت صیع E‏ به آنان آنچه که کسب می کردند ا 
E‏ 0 عم ا 0 ال 
و نیافریدیم 0 ھا وزمین را وآنچه درمیان آنهاست ‏ 
SE EY e‏ وم < م < 
السَاعة لائية فاصفح تن ایو ق 
| رستاخیز آمدنی است پس چشم پوشی کن از نها بت نیکو 
م درت و rd‏ موس مم ج رھ < کے 2 
الق العم o‏ ود مت ستط هم ا اا 
مه دانا ۸ و هرآیند ا هفت [آیه‌ارا از دوتایی ها [-سورة‌حمد] و [دادیم به تو] قرآن 
ی 0 ا وی et‏ ا رح ور < 
لے 9( لا َل لہ متا 1 7 متعتا بے ازو متهم 
را WY‏ تسج ود به سوی آنچه E‏ ا ازآنان! کافران] 
توت 19 ود سح وف 
و9 ت و پر د و 
< م رح 
الث چم 1 


آشکارم 


۱ ای ات 6 


همانا ند اوست ا 


( جزء چهاردهم ۲ / ۱ ار 
م ۳2 میم وه مرو م ر م س و ور 
۱ ا چ رن عضين o‏ () فوریلاک انسلنهم 
آنان که تنم قرآن را چند پاره © پس موکند راو تن مایت 
ا ۳9 ۳ مرح رو 2 و مو > ی 
۳0 و ۳ پس آشکار کن آنچه را فرمان داده می شوی ss‏ 
91 2 2< وو و 5 ۲ 
هل كنيلك الستپزموکت AO‏ 
مقترکان ۵ 9 کفایت [-حمایت] کردیم تورا از ریشخندکنندگان ‏ ل آنان که 
3 
1 سم ی تعلمور 
مه رها اشر سرف 3 ود و 


الله لین دیگری را وه بدانند و هر آینه می‌دانیم 


اک ضیق م با وود © ی عمد.. وگ وان 


تسین تو تنگ می شود ا می گویتل ی ی 0 4 و باش 


و و< ح ی رم ر ری 
جدب 9 واعبد ربك ی یی 0 
سجده کنندگان ۸ و عبادت کن پروردگارت را تا وقتی که پرسد به تو یور 7 مرگ 0 


به نام سین 
ےک وحم روج r‏ ۳ 


ان ا له فلا ستعجلوه مخ وان kt‏ 


آمد فرمان [عناب از سوی] الله E‏ پاک است او و والاست از آنچه شنریک إاو] می سساژند 


وس امرخ رم 

0 رل امه پالروج من‌آمری. على من ياء من عادوه 

فرود می آورد فرشتگان و ۷ e‏ خود بر هرکه خواهد از بندگانش 
م۳ وس و 5 او ر 
آن اش قاس اش لا ۱ ۳ باق لسوت 
که بیم دهید [مردم را] که نیست هیچ من د ان آفرید نی 
رالات ۳ تتی ا ت یک © کی 
| و زمين ۳ به استی و درستی برتر است از آنچه شریک ا آفرید 

E هو < وو‎ f 

۱ آلاسن من ۳ فاذا ۱ حصیم مین والانعلم 
آذمی را از نطفهای پس ناگهان ۳ ستیزه جویین آشکار است ا و دام ها کل کوسفندوشترار! | 
ہے ا ج وو 2 .2 م ءے ر ن 2 
حلا لکم فها دفه و وم تڪ لو 
| آفریده است برای شما در ستو پوششی ر ورا و از انها می خورید 
۱ 0 رہ ص مس 
0 ولکم فها مت تون وحین شرحون 


0 و برای شما در آنها زینتی است ها نها زار جرازبرمی گزدانید و آنگاه که [به چرگه]روانه می‌کنید 


جزم خفاردهم 4 ا با سوره النحل/ ۱۶ گ 
تاڪ لل EREN‏ شى 


ر ا 


بارهای گران شما را به سوی سرزمینی که نباشید شما رسندگان بدان مگر به خست 


ر صد 2 رو چم م رھ م 
ك یک لت تيد 0 وی غل 


همانا پروردگار شما 7 ز مهربان است سق ر اسبان و استران 


3 

EAE‏ ص 2 تج رو 2 خن 
TE‏ و تا ماية آراستگی [شما| باشند و می آفریند آنچه را که نمی دانید 

ر > و چ کم > 
وعل ۳1 الیل ومنها 4 ۳7 شا هدنڪم 

وبر اه است نمودن راه راست وبرخیازآن[هه| کج است واگر می‌خواست راه می‌نمود شمارا 

< و م سے مرحم ر ر نج و 

امعت هو آلزٍی ر مر الشماء مء نه 

همگی اوست آنکه فرود آورد از آسمان آب را برای شما 77 

با مس و م > 4 وو 3 0 وم و 
فمران.. ا ا ف ت ربیخ 

| آشامیدنی است واز آن آب در آن [چارپایان را] می چرانید 7 فی‌رونان برای شما 


بو ارم والرنور الیل الب زین ڪل 


و 


به وسیلة آن زراعت و زیتون و درختان خرما و انگور را واز همة 


1 2 ع وا ی > و و 0.0 
ف لاک للاية لموم شک روک 00 
ر این س آست. برای گزوهی که می ان اندیشند 
سم مت جر ۳ اش و 
۱ و روز و آفتاب و ماه را و ستارگان 
8 2 م2 ۳ ہے و 
ارگ ف ذلا ليت قور قلو 


همانا در این ا برای گروهی > ك = می ورزند 


رھ مرف 


ورح 
e ۲‏ و الاش لا اون 
() و سر کر آنچه آفرید ‏ برای شما در زمین درحالی گوناگون است رنگ‌های آن 


5 ا ی e‏ 2 و م 48 رم م2 
در ا نشانه ای است 73 کروی که پند می پذیرند و اوست 1 


محر خر الوا ینه ّا طرا وج 


8 


مسخر e‏ دریا را تا بخورید از آن گوشت ‏ تازه را و تا بیرون آورید 
۳9 2 ال نوم مس ااا تم ور نز 
منه تلسوتها وی انلف مواضرٌ فیه 


۳۹ تاد 


از آن . زیوری را که بپوشید آن را ومی‌بینی کشتی ها را که شکافندگان درآن [آب]اند 


EET‏ مس روم ی دم 
جو فضله. ولعلحکم O‏ 


جزء چھاردهم گم ا کے ٩‏ سوره التحل/ ۱۶ 
2 ا ی ۹ 
الازض ‏ روابو ۰ 
زمین کوه‌های استوار را تا [مبادا] بجنباند شمارا و [آفرید] جوی‌ها و راه‌هایی را 
کی و اف سم جج E‏ م 2> 
4 س وعلمتٍ ویبالتجم 
0 و نشان‌هایی اناا و با ستارگان 
گم و 
ل 4 7 
مت الا تب وة زرا حن 
تور صو ۳ جر 2 2 رم > 2 2 ع 2 
والله يعم ما شروت وا تعلوت 0 یت 
و الله می داند آنچه را که پنهان می‌دارید و آنچه را که آشکار می کنید (YY‏ وآنهایی که 
ےہ ورو ا مور 
لا خلقون شا وهم ا 
نمی آفرینند چیزی را وخود آفریده می شوند (» 
م o‏ ۶و 
ar a‏ ا دورس 0 
وماشعروت آیان (0) له 4 
یی که کی منوت لا اله شما الهی یگانه است 
Teo‏ وو ما جج ووو 
الاخرة فوم منکرة وهم كرو 
ا به آخرت وا [حق] ناشناس است و آنان سرکشان‌اند 
2% محر مر مم > 2 وی و سرت و 
9 لی جرم أت ق سا ما ی وا وما یغلوت اند 
۱ 6 ناگزیر همانا می داند آنچه را که وی و آنچه را که آشکار می کنند بی گمان او 
کے ی م و 5 2.0 سے سم ےرم کل ۱3 
اجب 0ھ ما رل رک 
دوست نمی درد . سرکشان را ) و چون گفته شود 3 چه چیز فروفرستاده است پروردگار شما؟ 
وہ a‏ ام سره کر مور 2 
الوا اسطی الأولت (ت» لحملا آوزارهم کلامله 
گویند افسانه های پیشینیان 8 ا بار گناهان خود را به تمامی 
جو :2م و چ اک 0 gs‏ > 
بوم الْقَیلمة ومن آززار الذبت یضلونهر بعیر عار الا 
ر زو تاکر واقرشیاز بار ناهن آان ۳ گمراه می سازند آنچارا ا دانشی آگاه باشید 
۱ شا 2 ِ< 2 ره م ۳ 
ماه ما روک 0 فد مڪر اآزرک 


بداست آنچه را که برمی دارند (۳) هرآینه نیرنگ ورزیدند آنان که پیش ازایشان رد 
< 22و ود 2و بن ھچ eg‏ و ا ر 
ناف اله بيهر ست القوامد ضر عَم اسف 
۱ 2 رن از پایه ها پس فرو افتاد بر آنان سقف [خانه‌ها] 
مرج دس E‏ موه ی معاوو م2 
العذاب من حيث لا دشحرون ر 


PE 


صت 


E a Sa‏ یر 
۹ و 
ربهر وقول 
رسوا کندایشان را و گوید 
2 م 2 وه مه > م وه وم 
8 یت لیا تیاه اه ال 
رهب ۱99 در [بار:] آنها؟ گویند ٍِِ داده شد به آنان دانش همان 
روم سم م مر م ت 
ايوم والس ٠‏ ى OE‏ الذین 
0 و بدی [عذاب] ‏ بر کافران است 3 آنان که برمی‌گیرند جانشان را 
1 ۶ ع 6 ET‏ و سح رو 9 
ظالمی اآنفسهم الفا اسر ما کنانعمل من سوم بل 
یت رم بر خویش n‏ [سر] تسلیم را ا ] نکردیم ما هیچ کار بدی را آری 


ی بعا شنم O A‏ کدرا ارات 


داناست به آنچه ِِ پس درآیید به دروازه های نت 
ر مس 2 م< ور مس ند سس 
فلیٹس مثوی ا ا (ج) ‏ و 
م صوص ۾ موسو ess ٤‏ - 0 ۳ 
ادا آتزل ریک قلوا خیا للت احسنو 
به کسانی که پرهیزکاری کردند چه‌چیز فروفرستاد پروردگارشما گویند فودآرهاست] بهترین [سخن|را که o‏ ِ 7 
۱ ص وم میم روو و و ور م2 7 
۱ هلذه الذنيا حسنة E E‏ حار ولنعم دار القن 
این دنیا [پلاشی]نیک است وهر آینه‌سرای آخرت بهتر است وخرآی یکو مگ سرای پرهیزکاران 


>4 و > و مم 3 a‏ 
(۳) جتنت عذن ید خلونها جحری من تما آ تم هم 


۳ سوم ای EE‏ می رود زیر آنها جوی ها برای شان است 


ر کی مر مه ره رو 
د انين لوفهم 
به پرهیزکاران (0 آنان که برمی گیرند جانشان را 
Fr‏ 2 رو i‏ ا 2 
أدخلوا الجتة بما 
فرشتگان درحالی که پاک ند شولب شرک] a‏ سلام ا درآیید به بهشت به سبب آنچه که 


۶ ور مور مر ام مرح م2 و سم وش cd‏ ۳ ر 
دص e‏ 9 هل تظرون إل آن تألیهم الملیکة 


7 2 
ھی اک دون 5 آیا الفظارمی کشند جز اینکه بیایند به نزدشان.. فرششگان؟ 


۳۹ 2 رر 2 2 € ر کرو 
أو با e‏ 7 كلك فعل ۱ وما ظلم هر 
۱ بیاید فرمان پروردگار تو؟ این چنین کردند آناز و ستم نکرد بر آنان 
ر وه 73 مرح مور < 
کانوا ان بظلمورت eA‏ 
نها بر < سم میکردن 9 . پس رسیدبه ان 
میت E‏ موی و کم 
۳ عملوا وعاق ر ۳ و به- ہو۔ یستہزءوت 0 


جز a‏ کردتد ‏ و فراگرفت _آنأن را آنچ را سخره می کردند ا 


* سوره النحل/ ۱۶ 

محر و م و 
ماعبدنا 

شرک ورزیدند اگر می خواست الله نمی پرستیدیم 

rl‏ 1 ا س اوی چ ر 

ولا ءاباونا ولا حرمنا من د 

ونه پدران ما و حرام نمی کردیم به غیر فرمان وی 


من له هل على الرسّل لا ال 
اا ردد یرآ ر رن جر حبر ا است؟ 
sll 2‏ ی 4 
۲ ولد ا ف ڪل َم رسوا ایک از 
(0) و هر آینه فرستادیم درامیان] ھر گروهی پیامبری را که پرستش 7 الله را 


۳ 


OT TT 


طاغوت [سران سرکش] ب پس ازآنان کسی بود که راه نمودزاورا] الله وازآنان کسی بود که 
زد الک اش | و 

ف الانض فانظریاً کت 

وت پس بنگرید چگونه 

رص على 

حرص ورزی بر 


س 


۶ > 4 ر 
وشسنا بات جمد يمني E‏ ا من 


تک رن وف ی سوکتدحاتان. که برنمی‌انگیزد ال آن کس‌راکه بمیوه 

> بسا 0 1 11 یو 8 
آوعدا ‏ ر سا وک ات الاس لایعلموت © 
| وعده‌ای است براو [وعده ای] حق و لیکن بیشتر مردمان نمی‌دانند 
هک ۳ ره 


لين لهم ای یم فد ول اک 


[آری برنگیزدا تا بیان ن کند برای ایشان آنچه را اختلاف می‌کنند درآن وتا بدانند کسانی که کفرورزیدند که آنان 


کانواً کیت () اگما 6 ىء 4 آردنه او 


دروغگو بوده‌اند وان تسا که سخن ما برای[پدید آمدن] چیزی چون اراده کنیم آن را اد 


اک کرد © وین ها روا فى ال من بعد مان 
9 


به آن بشو بی درنگ می‌شود و آنان که ۳ ۳ الله بعد از آنکه ۳ 


لوهم ف و رخ افو اک ۱۵24 
البته جای دهیم‌ایشان را در دنیا [جایگاهی] نیکو وهرآینه مزد آخرت بزرگ‌تراست ‏ اگر 
مرو و م 1 م ر و و مس و ب 
یعلمون (د) اين صبها وَل ربهر سو ڪون © 


می‌دانستند . ا آان که صبر کردند وبر پروردگارت خود توکل می کنند () 


All 


۱ سوره النحل/ ۱۶ 


جزة از 


اق یه یمالا کے لین شتا 


و نفرستادهايم پیش ازتو مگر مردانی را که وحی می‌فرستادیم به سوی‌ایشان پس‌بپرسید ازاهل 
ص دص کے وی رح a‏ .۰ م وقلا عم مرو رصم ر 

2 ۵ م سے و KK‏ 
الد ان تم لاتامون a‏ یایب والزیر وارلا ری 
ذکر[اهل کتاب] اگر شما نمی‌دانید ‏ (7؛ آفرستادیم یشان رابادلائل روشن و نوشته ها[ی پند آموز] وفروفرستاديم به سوی تو 


آلزڌڪَرَ لین لاس م َل إل یه کو 


این قرآن را انان کی برای مردمان آنچه فرستاده شده است به سوی ایشان وباشد که یشان" بیندیشند 


0 ان و 6 2 ات ان یت ل £ لش 


(ت) آیا یمن شده‌اند آنان که چاره اندیشی بد کردند از اینکه فروبرد اله انرا درزمین 
و و ۳ و ج وو جر رهم ورء 
ا داب من حت لامر (م) ار ید 


( هان عتاب از آنجا که ندانند؟ (0) ي بگیرد ایشان را أ 
۳ مد ۳ عم ۳۹ و< ۳1 رم و و 2 o‏ 
ف نقلبهم بمعجرین ۳ باخذهمر عل توف فان 
در رفت و آمدشان پس‌نیستند آنان عاجز کننده | [لله] ری یا بگیرد ایشان را بر |حال] پس همانا 
ad ۰ 2 ۳ 2‏ 4 
ریک بو رجحم ( اوم يروا لے ما لق له من ىء 
پروردگار شما البته مهرورز تهرباق ن است () اقر اد به آنچه آفریده است الله از چیزی که 
بت ویو م ع و 9 2ے ره م 
ظلله. عن یمن والشمایل سجّد له وه داخرون 


مس مک 


اف 


E‏ رات a‏ س بای اله در حالی که ان [دربریرو]آفروتن اند 
ج را 2 ج و rea‏ 
وله يسنجد ما فى وی وم ف لارزض من دابَوٍ 

وبرای الله سجده می کند آزچه در اسمان ها و آنچه در زمین اس از هر جنبنده ای 

رورم ص و ا 24 و ۳ ا د 

والملکیکة هم لایشتگرون محخاهون رهم من فوفهم 


وفرشتگان ۳ شرگانی نمی کن می ترسند از پروردگار خود که از بالای سرشان [برآان چیرگی درد] 


مج مرح م2 و 2 س 2و سم و 
عون ما نمرون £ 7 © وق اله لاتخنیا لهي 
و می کنند آنچه را بت 0 و گفت الله مگیرید دو 


4 99 ود + اک تس مج وه م 
اشينِ نما هو له ويد فایّی فازهبون ره وله ما فی اون 
را جزاین نیست که او هی یله است پس تنهاازمن قرا رین ورانا ا ر آسان‌ها 

ETN 7‏ ۳ 
والأرض ‏ له ال واا مر و لو (2) وما يم من 
و زمین است وازآن‌اوست پرستش همیشگی آیااز غیر الله پروا می کنید (©) و آنچه با شماست از 


٩ 2‏ 2 2 صقر A‏ خر e‏ 4 
وک لو شم و ا و 8 


نعمت پس از جانب الله است آنگاه چون ا سختی, پس تاسوی او ات 
2 و 


إا کتک اسر عم إا یھ منک پټ ف 


چون بردارد ت را از شما ناگهان گروهی از شما به پروردگار خود شرک می ورزند 0 


جزء چهاردهم کلم ۷ ۲۲ > سوره 2 ۶ 


رح وو ۳ ر 7 | وج مس - و + >3 4 > رور 
تأناسپاسی کنند به اه دان دم پس بهره مند شوید پس زودا که خواهید دانست ()) وقرار میدن 
۳ و و م ِ ی ری هن و ا رو مس وه ۶ و ء 
۳ ۷ یعلمون نصبا مما رزفنهم تألله لتععان غا مت 
برای‌چیزی که نمی‌دانند[برای اثباتش دلیلی ندارند] بهرهای را از آنچه دادیم به آنان سوگند به الله البته پرسیده‌خواهیدشد از آنچه 
2 


N AC‏ ۸ 2 عر ورح ح حور و 
تفترون 7 وجعلون للو ال سنه ولهم 
2 و قرار می‌دهند برای الله دختران را پاک است او و برای آنان است 
مر و و ورو ووش مور 
0 ولا هشر أحد خدهم الا ظل وجهه, مسودا وهو کطم 
7 و چون کس ات [به تولد| دختر گردد روی‌او یاه ولو سس 
۷ 0 م9 3 > ک ع 
© 0 از ا از 73 آنچه موحدتاه ىن ات بان زد ادن ۳1 خا 
مه و شوم و قد. و م 7 Ry‏ و هر م 
و سە ق الراب ا ا کون ا EO‏ لا رت 
یا بپوشاند او را ئ آگاه شوید بد است اچک می کی ت ایمان نمی آورند 
۳۹ ہے ع i‏ مرح مرو ر مهم 2ص و 
سوه وی الل الال وف مر لمیر 
بد است و برای الله است صفت برتر و اوست آن ی برو رمت سنجیده کار 


ی 


ا له الاش بظلیهر مات یا من اة 
بترخه مایخ را بت ارد کر سوا هی جنههای را ولک 


ج دور ور < Er‏ و ور کل یھ 
وخرهم ال بل 2 س ا حك مهم ل ستعفرونگ 
به تخیر مینز کیفایشان را تا سرآمدی ‏ مین پس چون برسد سرآمدشان . نه پس می افتند 
احا کے 3 چ مر 
وصجعلویت لہ ما بکرهوت 


و قرار می دهند برای الله آنچه را که ناپسند می دارند 


ہے 27 ووو 20 ور و محور عه 2 o‏ € 
| و بازگو می کند ال های شان دروغ را که برای آنان بهترین نهد باشد 7 همانا 
۲ کرو جروا > 6 ا 

التار وام مُفرطون () ی E‏ ا 3 ا 


برای آنان است آتش و آنکه آنان سر رنه می قو و به مرآ رادم رن را به سوی ا ۱ 


سوم آوو gE‏ هر > ور مهوو مرو وء 
لك فرین هم ليطن الم فهو ولم وم وش 
پیش از توبودند پس بیاراست برای آنان شیطان کردارهایشان را پس شیطان دوستشان است برای شان است 

6 مرحم 4 ۹ 
ملاب الد 7© وارلا عك الکتب الا شبن 2 
عذابی دردناک 10۳ دنه بر تو این کتاب را ۳9 ییاهن کی برای شان 
22s‏ و مر رم وم گر 9 و جر 
۳1 احا خه هكي وة ر یوت لا 
آنچه را اختلاف کردند کال و تا رهنمود و رحمتی باشد توا کر که ایمان می آوردند () 


۱ ۱ ۱ جزء چهاردهم ۱ : پل سوره ۶ 

م ب 2 مر 2 سم سم ا وا وچ 5 O‏ 
وه الزل ن السا ماه قاجا بي E‏ بعد موتا اد فى ذلك 
و الله فرو آورد از آسمان آب را پس زنده ساخت با آن زمین را پس پس از مرگ آن همانا در این 

ات 2 ۳ 2ھ ۷ ِ 

موم معو را کت ای یرد فد 
0 جوم (0) وهمانا برای شما در ده [گاو گوسفندوشتر] پندی است می‌نوشانیم به شما از آنچه 

1۶ 


فی بطونه. من بان فرب ودم لا حالصا مایفا ریت 


۳ شکم‌هایشان است از ميان سرګین وخون شیری خالصس که گوارای آشامندگان است 
ام مرح وم و م7 2 
ومن تمرات تخل والاعنب َو منه ورزقا 
و از میود های درختان خرما ودرختان انگور می‌سازید از آن کننده و روزی 
مر عم ب اک ۱۳ و و 4 ر 
9 1 ف لا يد لو بعقلون 0 رای رک 1 ال 
نیکوبی را همانا در این نشانه‌ای است برای گروهی که خرد می‌ورزند( ووحی کرد پروردگار تو به زنبورعسل 
رو س اق 2 7 ہے کر م 
آن یی من بال بو وهن الجر ومسا یمرشون () مر کی 
که بر 1 رم خانه هایی را واز درخت و از داربست هایی که می سازند س بخور 
3 
۳ ور وه ea‏ ت ۶ 1 
همة وبپوی راه‌های 8 رام و فرمانبردار برون می‌آید از شکم‌های آنها 
و ۶ 2 2 4 0 و 2 2 0 
۳ مختیف "ارن. فيه شاه این ین فى فلك ليه موم 
آشامیدنی‌ای که گوناگون است. رنگ‌های ل دران شقابت برای‌مرشان هما کر این ای است برای گروهی 
رہ سور 2 2 لیک هه رر و ۰ ا 
7 ذ 5 وله وگ ویک کا ب 


که می‌اندیشند واه ا میس مارا وشا کسی همت کہ زگره شوب سوی خرن 


مر یس موص موم 3 عم هی 2 
لک لایعکر بعد علر شا لو الم CE‏ فیبه () ون 
ر 


زندگانی تا [سرانجام] ‏ نداند بعداز دانستن چیزی را همانا الّه. دانای واناست 
ra‏ 22 چ 1 

سل بعک عل بعض في اررق الت فصلا وی 
برخی ازشمارا بر در روزی پس [برآن‌انیستند آنان که افزونی داده شده اند که برگرداننده باشند 


یذقهز ڪل ناملکت ام اف 


روزی خود را بر آنجه مالک شد دستهایشان | -بردگانشان] تا همةّ آنان 


عو رو 2و رر صد س > 
۳1 ونکت 0 وال جعل من 
له را انکار می کنند؟ © واه قرار داد برای فا - از [جنس] 


ی امن r‏ مسر 2 


وجعل ۳9 من ۳ زو جڪم بين 

اه داد ی از همسرانتان پسران ‏ و نوه هایی را و روزی داد به شما 
ی ورب رم د 
دؤمنون ونِعَمتِ 4 د وب 
می‌گروند ‏ و به نعمت نان ناسپاسی می ورزند؟ )W‏ 


| چە ی 2z‏ ر رم م a2‏ 4 
بل = وف وضرب لد تجلن 
9 
و 


او 


۱ ( سوره النحل/ ۱۶ 
ege‏ ی aT‏ 2 ی و ۳ 
وهدون من دون الله ما لايملك لهم ررقا من السَمَوات 
و می پرستند به جای اله چیزهایی را که مالک نیستند برای‌شان هیچ روزیی را از ا 
رم EK‏ ۹ ی رم ر و مس چھے چچ م ر ن 
والارض شا ولا بشتطیعون بش فلا ربوا له الامثال 


و توانایی پس مزنید ر 1 مثال‌ها ۳ 


اد له بعك واش لا (۵) ê‏ فر ا 
مانا ل امی‌ذاند :وشا س زده 


تیا غير ع یږ 


| مملوکی راکه توانایی ندارد بر هیچ چیزی ز نزد < روزی نیکویی را 


رم ا e‏ 


ور و و ر کر ع و 
RET GG‏ 
پس وی خرج می‌کند 2r‏ پنهان E‏ ایا برابرند؟ همه ستایش از آن الله است 

و + 
و زد شالی دی ا 
ور ر 2 ع ۳ 4 
۷ د فا کم لا یمٌدر ۱ 


کے یز آن ذو گنگ است تونیی درد 7 


بلکه بیستر شان a‏ 


> عا 
سح و ار جر سس مس مرو 2 ر 
مولنة اشما ا لاایات نخر هل 

ا 2 
سرور خود هر کجا کا ر نیاورد ره سک آیا ا 
رو و 7 ره Fe‏ 
مر اتل هو عل را ام تم 9 ود 
فرمان می دهد [مردمان را بهدادگری و بو را اسکااست؟ 
اا )سے ع سم 
آسمان ها وزمين وذ 

هو ا 


E وت‎ 


2 تراز آن 

سم 

هن 

بیرون آورد شمارا از 
رو 4 اا E‏ هد 


تکم سم لا ۱ والافعدة 


برای شما شنوایی باشد که شما 


موه 9 4 ۰ 
9 ألم ر و 
آیا یروا ۱ غان ‏ در حالی که رام شده‌اند در 


مایم اس 1 آل 7 ق ذلك کیت قوم دومنوت 5 


نگه نمی دارد آنها را مگر الله هر آینه در این نشانه هایی است بات رمک ایمان می آورند 


جزء چهاردهم )ہے __ ۱ و ۲ سوره النحل/ ۱۶ 
رو ررم ت ور ۳۹ مت 
| وله جعل تکم من ی سکا وجعل لو ي 
واه قرار داد برای شما از خانه‌هاتان جای سکونت را ۳ برا شاا ۲ 
اش ۵ 21 نس نیک ونوم م لمکم 
زق و9 e.‏ [در منزل] 
م 5 2 7 سم 
| ومن E e‏ مار ۱ ی ومتعا إل جين 
و [ساخت] از پشم‌های گوسفند و کرک‌های شتر و موی‌های بز اسباب خانه و بهره‌مندی 5 مدتی 


0 کل تک يا علت فللا مس لد 
۵ والله قرار داد برای شما از آنچه بی يه هار ق برای شما 


A i ی‎ 


وجعل 1 

وا برای شما ۳ نگه دارد شما را 
e 1‏ 
با کم کتک نت نعمتهه 


جنگ] این چنین تمام و کامل می کند تفت خودرا 


9 


باشد که E‏ پس اگر روی گردانند ی زاین تست بر تو 


کر اگم د 


ارا از انکارمی کنند آن,ا 


وم 
اص 


پیغام زان آشکار است 
۳ 3 2 
ا 1 


و بیشتر شان () و [یاد کن] روزی را که 


فا 


EF ۳‏ لد حکمفروا 


گواھی را سپس اجازه داده نشود به کیان که کفر ورزیدند نه آنان عذرشان پذیرفته شود 
2 


7 2 10 مور ۵ ےر 2 ۰ حور مه 
و9 رءا ان ظلموا آلعذاب فلاخفف عنم ولا ۾ 
یب وچون ببینند کسانی که ستم کردند عذاب‌را پس تخفیف داده نشود ا ونه آنان 
۳ 0 ۳2۳ ا م > رده مسر ور 
مهلت داده شوند جوز تن تسج شبرکه ورویدند شریکان خود را 
۳ خر ار سم ر #2 وا ا علا 
لو ربا هلا الي کنا توا من‌دونک | 
گویند (ای) برودار سا یناز شریکان مایند همانان که ام به 7 7 
ا ۳ rata‏ 2 من 3 
الوا هم الول ا لکوت ٿ 
پس بیفکنند به سوی ایشان سخن را [= پاسخشان دهند] که همانا شما دروغ گویانید و ا ۳ 
‌ 4 خیم ۳ معط ن 2 ٌو 3 
إلى أله وميد اسر وصَل عنهم ما كوا يفوت (م) 


به سوی اله آن روز (سر] تسلیم و ناپدید گردد از آنان آنچه برمی بافتند ‏ (م) 


سوره النحل/ ۱۶ 
۳ اج ور مر 
له زدنهم عذابا 
آله _ فان دهیم ان را عقانی 
و 7 


وش بعت ق 
0 و روزی که برانگيزيم درمیان 
وج 
بر ای و بیاوریم 
2 7 م< ی 4 ۹ 
و فروفرستادیم بر تو این کتاب را ا نان رن هر 
صو مگ مرو م 5 روو 
ولثریٰ ملين 0 # یأر 
و مژده ای برای مسلمانان 0 9 
زی رت 


خویشاوندان و باز می دارد . از 
ر کک ص ص رو 


هس : 


پند می دهد شما را باشد که شما 


پس از استوار ساختن آنها و هر آینه تور داده اید الله را 


ed‏ مرح رد 
ال .بح . ما علوت مد oY‏ وا توا 
الله می داند آنجه ۴ و مباشید مانند رگ نی که 


عمجم م هر 2 و ی 2 م 

غزلها من ا دوو EE‏ نتخدوینک ۹ دخلا 

رشته‌اش را پس از ڪي 1 گسستنی کامل می کی ر ي سوگندهای خود را [ستاویز]نیرنگی 

ر ترا 9 موم ۳ ۲ 
و ی 2 SS UO EL‏ 
ترسان خی اک . گروضی یشان قزون تر رست ران ت یمد شا 
3 ر مر ور وم 

و وین لک وم یمق ما کم فیه تون (6) 

الله به آن و لبته روشن خواهد کرد شا ۳ 5 رساختو آنچه در آن اختلاف می کردید () 
۲ زر هو 2ر ور< چ٣‏ م ري سم و چ و 

EF‏ ا آله > امد وحده ولک دصضل من 

واگر می خواست الله هر آینه قرارمی‌دادشمارا امتی یکپارچه و لیکن گمراه می کند 

و مرو 0 3 ت ور رت 

یشاء ویهدی من دشاء ولنعئلن 2 کک کا 


خواهد وراه می نماید هرکه را خواهد والبته پرسیده خواهید شد از آنچه د ب 


1 جزء چپاردهم سوره النحل/ ۱۶ 
رر ع و عم دہ ےم 

۱ ولا نڏوا 1 2 دح 

و مگیرید سوگندهای خود را نیرنگی در میان خود 


aE E 

وتذوفوا السَوء 2 

و بچشید بدیکیفرارا به سبب آنکه بازداشتید [مردم را از 

و یو پر مه A‏ م ll‏ ۳۹ 3 
ی ولانشتروا بمهد اله شتا قليلا 

| بزرگ )W‏ و مفروشید پیمان اله را به بهایی اندک 
ور سرد مرو ۲ جر > مج و E.8‏ 
هو حار ۲ إن ڪنتم تعلمورکت 0 

آن گر است. برای شما اگر بدانید آ 


ر و 


2 ر4 مرح ی 2 و و بر ا 
کاری که می کردند 7 هر که انجام دهد کار شایسته ای را 
صا 


همم مور ود وو مود و 2 
او انبقخ وهو مومن فلنحیینه: حیوهٌ طیّبة 


0 


یا زن درحالی که‌او مؤمن باشد پس هر آینه زنده‌می‌دریم‌لورا با زندگانی پاک وهرآینه پاش به دهیم آنان 


رهم : 1 م اوا با ر إا ۳۳ 
ره 


مزدشان را به نیکوترین کاری که می کردند پس چون بخوانی 


اقرا 


قرآن را 


| اتید باق من میم ای( لکد کی که لا 


پس پناه جوی به الله از شیطان ‏ رانده شده همانا نیست برای شیطان تسلطی 


e ر وه ا چ ررر وم ر‎ ۲ x2 
) عى ايت منوا وع يهر ورڪو‎ 


نَم 


و وو ر م رم رو رم ےہ و 
ساطننه, عل الب بتولونه والین هم بو 


روم < ےہ 


رر ر ام 3 هر 
© و دا بدا یه یو وال 
و چون جایگزین کنیم آيت به ج ۹ یت و الله 
۳ مد و 7 تج وض و2 ۹ 7وو 
يما ین قالوا نما ان ۰ کترهر 
به آنچه فرود می‌فرستد گویند جزاین‌نیست که تو دروغبافی بلکه بیشترشان 
تخد و و و محوو ا ی 2 
0 قل نز روح القدس من یلك بالق 
)W‏ بگو فرود آورده است آن را روح القدس‌|جبرئیل) از جانب پروردگار تو به حق 
ص سح وه م و م7 
الوسر مامنوا . وهدی 
کسانی را که ایمان آوردند ‏ و رهنمود 


جزء چهاردهم 


4 as 
e 2 2 


EE 1‏ هم وہ “وو 

آنهم بقولوت نما معلمه 

وهر آینه ما می دانیم که همانا ایشان می گویند جز این نیست که می آموزد او را 
م وه و 4> هر 
ای لمذوت اله اعجی 
کسی که نسبت می دهند به او 
8 سم ات 
میت له ان 
| روشنی است WY‏ همنا 


ی ۳ و < 


و برای آنهاست عذابی 


۳ 


وهذا 


ا 

ایمان نمی آورند به آیات 

اب لیم ( تما یفرّی 
دردناک 


آنان که 
| الله 4 جزاین نیست که می بافند 


(2) هرکه کافر شود 
اوخ ودا ا 
وقلبد: ي 
و داش 
یز ۳۹ کے وو 
ر 26و و و مر ره 
للت بانهم استح وا 
این [خشم] به سبب آن است که ایشان ترجیح داده اند 


آرامیده باشد 


از 


الاخرة 
آخرت 

للب 
برای آنان که 


موه 
وص روا 


ل ور 2 
لا دومنوتت. ابیت اله 


سوره النحل/ ۱۶ 
قا 


سیم وو 


آدمی 


$ 
سان 


عجمی است در حالی که ایق [قرآن]به زبان 


4 2 ۳۹ 
لا مدوم 
راه ننماید انان ر 
2> 2 مس مه م 
کیب زین 
دروغ را آنان که 
ور و Ke‏ 
الک زورک 
دروغ گویانند 


FEE 


الله 


5 


من 


رم 
مهربان است 


7 سوره النحل/ ۱۶ 
و م ر ار اب 
نقسپا وتوف ڪل 
خود وبه تمام داده شود هر 
a2 2‏ ر 
۳ 1 ۴ ج ر 3 
نفیں ما ع هم ۱ " وضرب الله مثلا 
شخصی جزای آنچه کرده است ایشان يده نشوز وزد الله مثلی را 
2 2 
ت رزفها رعدا 
ابادی ای را که بود ِ می رسید به آن [آبادی] روزی او به فراوانی 
رس رمرم 2 م2 > 2ے ب 2 متو 
کل مَکان فڪفرت د الله قأذقها الله 
جایی پس ناسپاسی کرد به ز اه پس چشانیدبه آنها الله 
ی م کڪ او ر 
والخوف ما ڪانوا تصنعورت 
و ترس . به سبب آنچه می کردند 
مر ور رو اھ و بس ب هر هر اوو رم و 


آمد نزدشان ‏ پیامبری از خودشان پس تکذیب کردنداورا پس گرفت آنان را 


رت 0 کا و و هط 


| ستمکار بودند ‏ ۳( پس بخورید ازآنچه ,وزی داد شما 


وا جح مر 
و شکر کنید ز 
Cl‏ ور خر رت 


بح ہک 


جزاین نیست که حرام ساخته استله] 


4 2 = موه صا 7 و 5 ,۲ 
هل لغیر الله بو فمن اضطرٌ ۸ 2 
ذکر شده است نام غیر الله برآیح] آن پس‌هرکه ناچار شود نه خواهان باشد 
مر < ON gS GG‏ سل 1422 م2 2 ۶ و روو 
الله آمرزندة مهربان است (. ومگویید به چیزی که بیان می کند زبان های شما 
مڪ م ی رر و ا 2 ر ایر 0 سم ےو عص ت 
الكزب هدا حل وهنذا حرام لفتروا على ال الکزب 
به دروغ که این حلال است و این حرام تا بربندید بر الله دروغ را 
2 مه م 2 سس ee e‏ و2 RR‏ مود ے هو 
له للت يمرو عل آله انب لا يفلحون ال متلع فلیل 
همانا آنان که می بندند بر اله دروغ را رستگار نمی شوند 09۳ [آان راباشد] بهره‌ای اندک 


موم عم رر ر 


رک عاب ل © وع آل اوا ا ما کشا ع 


و نه از حد گذرنده پس همانا 


و برای آنان باشد عنابی دردناک (0) وبر آنان که بهودی شدند حرام کرده بودیم آنچه را حکایت کردیم بر تو 
4 9 


یل ای کی کو شیم ا © 


پیش از این و ستم نکردیم بر آنان و لیکن آنان بر خویش ستم می کردند . ) 


سه چهارم 
حزب 
۳۸ 


سوره النحل/ ۱۶ 


۸۱ 


جزء چهاردهم 


ی 0 2 2 ار ر ی مب HE Fad‏ 1 
ثم لن رلک للنت عیلوا السو جهلر ثم تابوا من 
سپس همانا پروردگار تو برای کسانی که کردند کاربد به نادانی سپس توبه کردند پس 
4 و 7 سره 2 ا @ چ مس اوو ي چم 
بعد ذلك واصلحوا إن ريك من بعرها تغفور حم © 
از آن و به کار شایسته پرداختند همانا پروردگار تو پس ازاین [توه] هر آینه آمرزگاری مهربان است 9 
e 7‏ مر مر و رم 9 و۳ ا ر وو ۳ 
لد اتاهيم کات امه قاتا ی نیما ور يك من آلمرکت 
شرکان 


فا لاخ سوه رر کل را اه را ود 


© تاڪ لايد لبه ن ل ير تتفم 
3 1 9 


ت 


)W‏ سپاسگزار نعمت های او [اه] برگزیدش وراه نمودش به سوی راه راست 
ع 


0 ق نیا حا وم ن کی ی ات 


8 داز در ادا تکریرا وخمااار- در اخرت از فایستگان ادت 


9 ام ی رصم ا a‏ مت سس ۳ ضر ك 
0 ثم وتا لك أن تيع ملهة اترهيم حنیفا ومان 


(00) پس از آن وحی فرستادیم به سوی تو که پیروی کن از آیین ابراهیم که حق گرا بود و نبود 


2 م<و< 2 e‏ هم ور م چ و ع م 
از مشرکان )W‏ جز این نیست که مقزر شد (حکم] شنبه بر آنانی که 
مج و و 2 ح ام کر و لاوز مزع صحاح ف ما 2 
اختلقوا فیه وان ربك کک ینیم خوم لیم فما 
اختلاف کردند در آن وهمانا پروردگار تو داوری خواهد کرد درمیان ایشان روز رستاخیز در آنچه 


2 هب[ تب شش E‏ ان 2 
کانواً فيه خلفون س ادع لل سيل ريك بالیکمة 
آنان در آن اختلاف می کردند (0) دعوت کن[مردمان را] به راہ پروردگارت با حکمت 
2ر ت م ام برد 9 و ۳۲ ور وا 0 1 
والموعظة احستَة وحدلهر بالتى هی احسن لن 
و پند نیکو ‏ ومجاله کن باایشان به طریقی که آن نیکوتراست همانا ‏ پروردگار تو 


وم 4 3 د و 94 و ح خر ا 
هو الم یمن ضل عن سبلي وهو اعلم لهست ™) 


او دلاتر است به کسی که گمراه‌شد از راداو واو داناتر است به راه یافتگان ۳ 


خر = سح ود ی 9 ت و > ور تا رکد م << 
ون عاتم فعاقوا يمثل ما عوفتر به ولين صرم 


واگر کیفر کنید پس کیفر کنید به‌مانند آنچه کیفرشده‌اید واگر صبر کنید 
ور مود ET‏ رل ممح و حم ۶ 5 Caf‏ 
خر للصوت () واصرٌ وما صبرلف إلا بال 


۵ 


هر آینه آن بهتر است برای صابران (9) وصبرکن ونیست صبرتو مگر به توفیق اله 
کی کے ص > a‏ نگ ۳ جر #۹ > و 2 
و اندوه مخور بر انان و مباش در تنگدلی از آنچه نیرنگ می‌زنند 


ر کے ص 2 ۵ ۳ 
(0) لن اله مع الین اتقو والزین هم محصنوت © 


(0) همانا الله با کسانی است که پرهیزکاری کرده‌اند و آنان که خود نیکوکاران‌اند )W‏ 


ور > چم 
وا E‏ من من یی" 21 
که برکت نهاديم گرداگرد آن ات برخی از تشرد های غود را همانالوست 


2 محم ر محم محم م2 و 


موسي الکتب اوا 


۳ 


به موسی کتاب 0۳ و ۴ دادیم آن را 


وتو با و 
[گفتیم] که مگیرید جز من 2 ِ 


رر مه ٤‏ 2 ع 
من سلتا مع وج بت کات کک ی 
[ینی اسئیل همان آفرزندان کسانی که برداشتیم [آنان را] د نوج هر بر آینه او بود بنده سپاسگزا 


ی ب سردي ق الکتب فيكت ف الاس 
به ا ‌ کتاب[تورات] هر آینه قساد خواهید کرد در زمین 
و 4 و sll‏ 
ج وعد ر 0# 
پس چون بیاید وعدۀ mgm‏ برمی انگیزیم 
بندگانی از خود را که چنگاو توانمندند پس ا 
و ر Ea‏ ر رو 
وعدا ۲ 0 سك رددنا 
[این] وعده ای انجام یافتنی 0 باز برگردانیم 
رمع رو م و رم مر مر مر دمم ۳ 
وأمددتكم امول ونیرت و جعلند 
ویاری‌دهیم شمارا بامال ها وفرزندان وی کردا شیر بیشتر از جهت نفرات [لشكر] 
> وه وم ا 26 2 a‏ 2 
pa‏ لاش ولن اسا فلها فا جاء 
گر ١‏ نیکی کنید ا به خودتان واگر بدی کنید به خوداکرده‌اید] پس چون بیاید 
> و کک ا 2 1 > ات خر وه مرو م 
ومد الأخرة لست وڪم ويدخلا السنجد 
وعدۀ دیگر بار [بفرستیم بندگان خودرا] تا اندوهگین سازند چهرهایتان را و تا درآیند به مسجد 
اضر او E‏ ور A‏ رر > 
دخلوه ول مرد وتو ما علوا ترا 


چنانکه . درآمدهبوهند نخستین بار ۰ وتا نابوذ کنند آنچه را دست یابند نابود کردنی سخت 


> 


جزء پانزدهم ۲ سوره الاسراء/ ۱۷ 


2 7 و > ر م ج م م ر« ر 
عسی E‏ آن ب مک وان عد عدنا وجعلنا حهد تلم 
ید E‏ واگر باز گردید [به تباهی] ما باز می گردیم [به کیفر] و قرار دادهایم دوزخ را برای کافران 
سر مت م< وم ےم رو 4 و موب و 
2 ۰ = تفت 
این قرآن راه می نماید به‌راهی که ان دست تراست ومزده می دهد 
e‏ 
Ss‏ 2 تس 2 2 ت و2 . 
یعملوة الصَلحتِ أن هم جر کم 
همانان که می‌کنند کارهای شایسته به آنکه برای شان بت بزرگ 
هی م ۹ وه e red 2F‏ ی کو< ا 
الذن لاوّمتون بالاخرة اعدا هشم .عاب اس 0 


آنان که ایمان نمی آورند به آخرت آماده کرده ایم برای ایشان عذابی را 0 


صا 
2 و ا ور و د ر ¢ 
آلاشتن لكر دعاءء. بل وان آلاشتن کر () 
خواز آدمی به دی اس درخواست‌لو. به نیک وخست _ آمی. ‏ فتبکار رن 
ال والَار ۳ ا ا ال ات ۳ و 
شب وروزرا دونشانه پس محوكرديم نشانة شب را[تاریکی آن رابه تلبش خورشید محو کردیم] و قرار دادیم نشانة 


وی ر ها خر 9۵2 


4 ۳ ا 
مبصرة لتبتغوا مس من ری ولتعلموا 


روز [آفتاب] را وتف تا طلب کنید بخششی از پروزدگاز خود 2 و تا بدانید 


7 0۳ 7 مس 7 اک > و و ر اه 
لن e‏ و سیو فصلنه ب 
ا 


سال ها و حساب را وهر چیزی را باز نموده ایم 


ا 2 کے عا ر > و‌ ۳ حوم تم 

إن آلرمتله طیره: ف عنقه. وش له دوم الق 2 ENES‏ 
انسانی را بربسته ایم کڑاوادرے ‏ رکا وجو یبای او بو ریز کے که 
روم او ا 0 مج ll‏ روم 7 7 
یمه مشر ر افا کتبف کی بتفسك الیو عك ٠‏ با 


می‌بیند آن را گشاده () بخوان نامه خود را کافی است که تو امروز ‏ بر خودت حساب گر باشی 


پر هر ر وا 2 م2 ت e‏ سم 
() من آهتَدک َس دک تسه ون حل انط ,يل 
0 هرکه راه یاب شد من ی رت راه یاب می شود به سود خود وهرکه گمراه شد ی گمراه‌می شود 
سم و 7 yr‏ وی رح م قد ح م ش ی و EAS‏ 
علا ولا نزر وازره ورر خرف وما معدیان حون بعث 
به ضرر خود و برنذارد او بار دیگری را و نیستیم ما عذاب کننده تا آنکه برانگيزيم 
و کر مر مہ رم > 2g‏ 7 ا 
Os‏ وإِذا اردنا آن ا مرن مترفہہا ففسفوا فا 
پیامبری را ©) و چون خواهیم که هلاک کنیم آبادی ای را E E E‏ درآن 
2 ی محر و مس a‏ 2 م 
ف تب سس و ا تما ÇG‏ ی آملکتا ت 


| م<وو م > 2 قر 4 م ع 
القرون من بعد رج ربك یدب عبادو. خا بصیرا 0 
مردم زمان‌ها بعد از نوح همین بسن که رو قازیش به گناهان بندگان خود آگاه بینا است 0 


: ا 1 ( سوره الاسراء/ ۱۷ ) 

م ا ا 
33 سا ع a‏ اه له اه ف 
| هرکه_بخواهد" اجان گرب تب دی به وی درآن آنچه را خواهیم برای هرکس که اراده کنیم سپس | 
رت بوا ارم ر ج 0 هت و مر مج و م سل مم و هگ 
| قرار می‌دهيم برای او دوزخ را که درآید درآ نکوهیدة رانده شده ت و هرکه بخواهد 


م ا قار محر و رمرم رم وو ر م 7 + 
الاخرة وس ۷1 سعیها وهو مرن ال کان 
آخرت را وسعی کند برای آن کوشش درخور آن را واو مؤمن باشد پس آنان باشد 
ر ر 8 هر 2 ‌ِ هرهس را بوا مم ر صم 
سع هم ر 0 کل دمد هلو 3 وهتوّلاء ص عطاه 
سعی ایشان سپاس داشته شده 0 همه را یاری می رسانیم این گروه و آن گروه را از بخشش 
sel‏ و وم 


1 7 ا کر >4 مر 2 
ریق وماکان عطاء رلک حظویا () انظر کت معا 
پروردگارت ونیست ‏ بخشش پروردکار تو بازداشته شده ل ببین چگونه ‏ برتری دالیم 

ےھ چ و CC‏ بح مر رر 
2 ل بعض وللاثخرة هه درت ي 
عض ازآان را بر بعضی [در دنیا| وهر آینه آخرت بزرگ تر است e‏ رم و بزرگ تر است میت 
یا 1 وم o‏ م 
e EO)‏ اھ قا مار ف متمویا و (0) 


0 مده اله دیگری را که بنشینی نکوهيدة بی یار مانده () 


a‏ ر ووو 


ي میم خر A‏ ا ان 
4% وقضیٰ َك تعبد وا الا 0 وبالولدین إحسنا ۳ 
و حکم کرده است. پزوردگار تو که عبادت مکنید . مگر وباپدر ماهر نیکوگاوی کید ار 
مه 2 ور ور 4 و مس و ام مرس 
الححر آحدهما أو کاهما فلانقل فا 
به کلان سالی وا یا نت ایشان پس مگو به آنان 


22 


و a‏ شا با ها و کریما ولخفض 


اف [= کین له و نک مر مزن بر ایشان و بگو به 2 سخنی نیکو © وفرودآور 


سا Sas‏ مره م و و وم ص اص 
قاجا ام اذل هن اضما دوز 2 ارجمهما رای 
3 و را روی مهربانی و بگو af‏ بر آن دو رحمت آور چنانچه پرورش دادندمرا 
2 کو 2 ۰ چو و مس وه 72 
د ألو بنا ف ویک إن تکوواً صلحينَ 
در 7 ۵ aR‏ داناتر است به آنچه در دل شماست باشید شایسته گان 
14 م 1 ک4 صح و م مر و 
فاد ڪان لاوبیک ر © وات ذا مرن حجمهر 
پس‌همانالو . برای بازگشت کنندگان آمرزنده است ((ه)) وبده به خویشاوند حق او را 
س م ودر هی مر ر اب ورش ج 
والیتکن وابن السَبِيلٍ لایر ا 0 ند ا 
و به پینوا وق رافمانده وه گنه ریضتوبشی‌مکن. ا . هاا کے رای گن 
وس ك 3 هن نی 2 ۳ 2 2ں 
۳3 | اخوا ]۳ 1 من ریو 2 8 را O‏ 
پروردگار خود بسی ناسپاس 0 


هستند 3 شیاطین و هست شیطان برای 


جزء پانزدهم الم ۹ e‏ سوره الاسراء/ ۷ 
ی 2 ور مص ر 2۳ و همم ورد ر 
روگردنی از آنها جستجوی ری ار 1 پروزدگار خود که مد آن ن باشی پس بگو به ایشان گفتاری 
زر س >3 ۳ 
ا سل بدك سود الي عفله. ولا ا 
(ع) وقرار مده دست خودرا بسته به کا 0 9 سرت َ 
رس وا و 2٩‏ 1 
که بنشینی E‏ درمانده لت همانا 4ب کی کار مرها 
< و تیر. ا zz‏ 
ویقدر ۳ کن بعبادو. خبرا بسا 
بای هرک خواهد و تنگ می درد تن ان هست کنخ اه بینا 


۳ CE 4 ر‎ 

فرزندان خود را و ترس ey‏ ما هن و شمارا هم 
< موه 2 و 
۳ کی (0) واکتروا کرت رکش که 
بزرگ ود شريو با که‌هماناآل هست کاری زشت 
کا ع تو 1 مره رد 

ییا یلا () و وق الم الى رم ك اك ل 
ید ست 


آن کس را که حرام ساخته است الله اکشتنورا| مگر به حق 


3 


E‏ که ی ل ر 


۰ به ستم پس قرار داده ایم برای وارك ث او تسلطی [بر قصاص] را پس باد که یله وی نکند 


۱ رح رو ع 2 4و9 م 
الفتل که کن متصورا ۶ ۳ و دقربوا ما التي 3 بالق 
۱ کشتن : زیا آولی] یاری شده است 90 و نزدیک مشوید به مال تیم مگر به طریقی که 
وا یه حدم 5 مورے ع ی مرحم ام 
ج حسن حى يلع شه واوفوا بالعهدِ إن العهد کات 
آن نیکوتر است تا آنکه برسد به‌سن بلوغ خود و وفا کنید به پیمان همانا از پیمان 
5 حر روه وی صد ر و 5 و 
مش وف الک لد کم ووا ماس آ El‏ 
a ma‏ پیمانهرا . چون پیمانه کید ووزن کنید. با تزازوی ت 
دوو ب ۳۹ کر مه ي تین 3-99 
ذلك خر واحسَن تأویلک ( ولا قف ما کے ا په علم 
این بهتر ونیکوتر است از جهت فرجام 0 و دنبال نکن چیزی را که نیست برای تو ان دانشی 


1 ا سر افوا کل ویک کات عته متفر © 
شنواه a‏ و دل از همۀ آنا درباره آن GE‏ 0 

هم e‏ ۳ و وم 

نك لن تضرق رض وت بل 


شاا نخواهی شکافت . زمين را و نخواهی رسید 


م2 رو وء 
فلا( 3 4 ن سید عند ر بق مگ وها 9 
هست بدی آن ‏ . نزد 9 ناپسندیده . () 


۳ جزء پانزدهم ۱ ۱ ا الاسراء/ ۱۷ ۱ 
ES‏ ص 4 | ۹ س 11 رر ق مه 
ذلك ما آوی رل ریک من ية ولامجعل 
این استورات] از آن چیزی است که وحی کرده است به سوی تو یت 0 هکت" E‏ 
ب e‏ : و رر 9 ۳ ۳۹ 
دیگری را پس انداخته شوی در دوزخ ام رانده شده ا ben‏ 
bl‏ ر و< ۳ 2 و مر 
EET YT OES E‏ 
به [شتن]پسران واخود] گرفت از فرشتگان" دخترانی را؟ همانا شما می گویید سخنی بزرگ را ۳ 
0 24 و 0 م۳ a‏ سم و و لک 
ولقد ا 1 ها فان بو ومايزیدهم الاورا ر 
و به درستی که گونگون سخن تمد این قرآن یود کردا که نمی ازا ید وگو یی ا ۵ 
ر ر و ا نی 2 1 
ا کن مح فة کا قولوت لا لو ال زی المي سیک 
3 7۳ می بودند با او[خدا] اله های دیگر چنانجه می گویند آنگاه ۳ به سوی صاحب عرش راهی را 
> رو 2 غ رور ا م وور ا ارد 2 
و وت بقولون علو کيا رت سي له التو 
پاکا E‏ و والاتر است + می گویند به والایی o‏ ی او را هفت 
2 ت رو 
لا 


افش E‏ ند سبح صو ولک 
و زمین وهرکه دراین‌هاست ونیست هیچ چیزی مگر به پاکی یاد می کند به ستایش او ولیکن 


اک چ 4 ی 3 مور 0 € 
هو شیحهم َه کان لسا عقوا له وا قرا 
9 


مد اسح ان راد صلالز هت ۱ برزیازی آمرزگار و چون سس 
2 4 


مان جعتا بيتك وبين الي لارمون بالاخرةه جاب 
قرآن را قرارمی دهیم میان تو ومیان آان که ایمان ندارند ‏ به آخرت ‏ پرده ای 
> 2 و ا € 4 وي 2 07 > 
مَستورا رت وجعلنا عل قلویم اک ان يفقهوه وق ءذانم 
پوشیدہ را و قرار می دهیم بر دل های شان پوشش هایی را که آن رانفهمند ودر گوش‌هایشان 
مرحم > مک 6 وو 
وف ولا دکرت ریک ف قران وعده. ولو عل آبرهر فو 
گرلی امن وچون یلدکنی پروردگارخودرا در قرآن به‌یگانگی روی‌می‌گرهند برجالب پشت‌های خود ب‌حلت‌رمیدگی 


2 و و > 2 ۳ ی ۳۰ 
40 و او بما RE‏ بو ذ #س ورن لیک مد جوی 
0 ما ا سک می‌شنوند ا آنگاه که اتتا به سوی تو آنان رازگویان باشند 


م2 e‏ مو 


می‌گویند این ستمکاران پیروی نمی کنید مگر مردی جادو شده را ل بنگر 
ی و۳ ۳ مې رصم رم ۵ 6 خا | ۳ ۳ 
کف سيوا لك الامقال ‏ فلو فلایستطیعون سيا 
چگونه زدند ‏ برای تو مل ها را پس گمراه شدند . پس نمی توانند ‏ راهی را بیابند 


ولا لها کا عطما یقن له مدع یی( 
0 


وگفتند آیاچون شویم استخوان هایی ولعضایی]پوسینه و ریز ریز یام | برانگیخته شویم به آفرینشی نوین؟ 


< > 1 ۱ 1 ا سوره الاسراء/ ۷ م 
5 و رز 22 E‏ 7 بان 1 
قل کنو حجارة ۳ حدیدا 0 أو 4 مت E‏ و 
ل و شوید سنگ ها یا آهن () يا آفریده ای دیگر شوید از آنچه بزرگ نماید در 
۳ 


سم ور ژر ص رت ار E‏ 


۳ 
و فسیمَولُون من بمیدتا قلِ ری رک آنل مرا 
سیثدهای فما پش زودی خراهند گفت کیست گتار لیرد را؟ بگو ان کس که بیافرید شما را خت بر 
وح و م وم وو مور رو اب چ مم 
فسینفضون إليك روم ویقولوت ت می هو فل ڪس آن 
E‏ به سوی تو سرهای خود را و گویند کی خواهد بود آن [برنکیختن؟ بکو شاید ۳ 


E‏ 6 2 حمده. 
۵ روزی ۳ [اثه] بخواند شمارا پس پاسخ می دهید با سپاس و ستایش او 
و سای متیر رش هام رو وم م2 
إن ۳ 3 یجوف وو اي 
2 ب ا 7 جل 
وی همانا شیطا شیطان تباهی س افکند ميان آنان ۳ ۳ 
aA‏ ت وع eT‏ 
دو متا ) يک ار يکر لن يا ا 


شمتین آشکارا. (م روردگار شا داناتر است ات آگر E‏ 2 یا اگر خواهد 


7 ي ۳ و 
دبک وما ارسانف عله و 
عثاب کد شمارا و نفرشتاهيم یر بر ان 
۱ رصم ۳۹4 قل مس و وه وم 2 
يمن ف الوت والازض ولقد 


به هرکه در آسمان ها وزمن است و هر آینه برتری دادیم 


و پروردگار و 


رم 2< و و e‏ م E e‏ 
وءاټیتا داورد رورا 0 قل ادعوا الزن زعمتم 

| و دادیم به داوود زبور را (س)) 3 بخوانید آنان را که دب 
ری ور 2 م ر ص عص و 

یلکوت کف اسر عنکم ولا ولا 

نتوانند برداشتن گزندی را از شما و هتفر داهن 2 

مج و رم e‏ ے 5 ی با گم ج ور 

يدعوت رغوت إل رهم الوسِيلة أ 

می خوانند [شان] خود می جویند به سوی پروردگار خویش دستاویزرا هر کلام ازایشان که به خدا]نزدیک تر باشد 
ا| e‏ و رم سم و 5 


1 E 
و یخافونک ماد - لن ذا ریا وك کن محذورا‎ 
))( به رحمتش ومی ترسند از ر همانا عذاب پرنگار تو در خور بیم و پروا است‎ 


کا ۳ > کے کے کے 
م2 قري تن مهلکوها فل 0 قبل بوم اقب مه 
وتست. کي ا عن آنکه وت هلاک کنندة ایم آن را پیش از روز 3 
۳3 س ا ا 8 
ي 


پا عذاب آنیم به ا سخت هست ا [حکم] ۳۹ 1 آلوح وا 7 شده 


جزء پانزدهم 


E‏ ی 
ان رل 


add 


وما متعتا پالایتِ 


و ر اق ا ر 


انتا نمود التاقد 
و دادیم به 


> 


e 
می‎ 


۳۹۹۹ 


ولد ف6 لت 7 


إلا وسا 7 

جع ا ال 

نگردانيم آن خوابی را که 
4 
فى القرهءان 


قرآن 


ار 
به تو نمودیم 
ر وود 
وحوده م 
و می ترسانیم آنان را 
زر وم 
ولد قلنا 
و [یاد کن] آنگاه که گفتیم 
93 ٤ء‏ وو ی 
قال 


OTE EO 
گفت آیا سجده کنم برای کسی که آفریدی از گل؟‎ 


رن 


إل فش 
مگر آزمایشی برا 
سم ور ور 0 
لل 


فما دهم 
در پس نمی افزاید آنان را 
مر ورو ه 
اسجدوا 
سجده کنید 


اضر 
5 
برای آدم پ 


EO) 


برتری دادی 
سس و 


ذریتهر 
اولاد او را 


مج و 


1 


5 


1 قلا 9 قال 


آندکی ‏ () [خدافرمود] برو 

۳۴ 
مُوفورا 
تمام [و بسنده] 


سح هم ا 
جرا 
سزای 
ا و م2 


"7 بانگ ب: بزن بر ایشان با سواران خود 


a 


ومایعد 


ووت این 


و 


> 


و 


وعذهم 


و فرزندان و وعده ده ایشان را 


ا 
بندگان من 
وسو 
رد 


کارساز است لت پروردگار شما 
ا 


۳۹ 


تا بجویید 


که پروردگار تو 
چ 


مس و 
فصضله< 


و 


بخشش او 


فی البحر 


دریا 


ن 


5 از 


و بازنداشت ما را از آنکه بفرستیم نشانه ها را [معجزات دلخواهشان] مگر آنکه ڪڪ آنها را 


مود آن شتر ماده را روشنگرانه [تا حجتی روشن باشد] پس ستم کردند به آن 
ا 
مگر برای بیم ادن )و اید کن آنگاه که گفتیم و که همانا روردگارت فرا خواهد گرفت مردمان را 


ناس 


ی مردمان 


جح رم 7 
طغیتتا ر 
ِ مد 


مگر 


() گفت چه دیده‌ای؟ [=به من بگو] 


ال يوي 


روز 


واستفزز من 


مجح e‏ مج 
E‏ الاولون 
پیشینیان 

ه > ر دير 
وما رسل بالایلیت 
ونمی فرستیم نشانه‌هارا 


اماب إل 


چ 
س ومّا 
9 


رھ 1 ا 


سح ] 
و درخت 


بو 


روم 


E‏ هذا لی 
این که 


کح 


اة لا 


رستاخیز البته از بیخ رکم 


3 و 2 
و کند آزایشان RE‏ 


رصو 2د و صرح و م 


اس اس 
وير انگیز هر که را توانی 
ورات 
و پیادگان خود 

ورو 


دهد به انان 


جز ۲ کے ( سوره لر 2 


س واد 2ق ۾ مج مر و << 5 
ولذا الضر ف ف البحر 7 من من إل ۷ ۷ دک 
و چون برسد به شما سختی در دریا ناپدیدمی شوند o E‏ مگر و پس چون رهانید شما را 
r ê‏ کت و و س 1 کک ۳ فو ان 
ی البر اعت ۳ کان الا سن آن حسف 
به سوی خشکی روی برمی گردانید و هست ا تسیار 5 ا شده اید از آنکه فروبرد 
2 وی م ر رر 
جاب ار او بسل میک لاتجدوا لک 


E‏ در جانبی 7 بفرستد ب نب آ نیابید ی 


وم 
1۳ ب ی خی 
e‏ ا از آنکه بازگرداند شما را درآن| ن‌|دریا] بار دیگر؟ پس بفرستد 
زرم صد > ر صد 2 a CN TA‏ ۱ 
سا من الزیج فیفْرقکم یم رم مم ادو 


بر شما باد ویرانگری 1 یسک سس ان ناسپاسی کردید سپس نیابید 


E E SNE‏ یاه و گرستا بن ٤اد‏ تم 
ن هیچ بازخواستی؟ ت 


۳۹ برای خویش بر ما ب و هر آینه e‏ فرزندان آدم را و برداشتیم آنان را 
ی کر 


5 نه روو وه 


ودریا. وروزی دادیم به ایشان از چیزهای پاکیزه و برتری دادیم یشان را بر 


ت تا تلا © ینم کنشرا ڪل اس 


از آنچه یه ایم برتری دادنی روزی که بخوانیم هر گروهی را 
و دص اا 4 


فمن وق و ید 
نام اعمال او و وتان 


1 رل 
ي ۷ 


< م ۳۷2 
کورادل] پس وی در آخرت‌انیزا کورادل] اه وگمراه تر ‏ ا وهر آین 
2 عا 
e‏ 2 2 ۳ رح ر روم ر وی اش 
ليفت‌نونك عنِ الزی اوحینا الات للفتری عاشخا ره 
به فریب بازدارند تورا از آنچه وحی فرستاديم به سوی تو تادروغ بربندی ‏ بر ما جزآن راک وحی کردیم| 
مت سم 4 و م 2z‏ 2 
لزلا ان شلف لقد ى 
و اگرنه آن بودی که و هر آینه نزدیک بودی 


رم 


قلیلا CY‏ لذا دک ضفت 
اندک () آنگاه هر آینه می‌چشانيديم تورا دو چندان[عناب] 
۳۹ < ۳۹ ر ج 2 ۳ لاس 
که لك علیّنا صدا 


نمی یافتی برای خود بردفع عذاب] ما یاوری را (0) 


سوره الاسراء/ ۱۷ 


> ۳۹4 و < م2 


تا تو را بیرون کنند 


۱ کی © بشید ان که 
من ا ولا مد سا موبلا اقر 
فرستاده ایم [ایشان را] پیش 1 تو از پیامبران ما و نخواهی یافت در سنت ما هیچ دگرگونی رال برپا دار 
ی و ۵و > 2 وت ۶ ل ای 
اش لاو سس بك عق الل ونت الفجر 
نمازرا از وقت 3 آفتاب تا تاریکی شب وخواندن نماز صبح 
روص م ات داق ر کر و 2 
قرءان الفجرٍ کات مشهودا 0 وون الیل 
خواندن . نماز صبح 9 مورد یت () و سین از شب و 
ع بو م اد ۳ ۳۹ کر 
[نمازشب] که افزودنی است a‏ 5 برنگیزدتورا پروردگارت به جایگاهی پسندیده ‏ © و ای ۲ 
8> مر < ر رھ وم 7 
مدخل صدق ولش خرح صدقِ واجعل لي من 
رو مرا برهرکای] درآوردنی.. درست و بیرونآر ی یرون آوردنی. جرت وقرهد ایی از 
وحم 1 ع محر ۵ مر غ ر محر وتا 
دنك سلطا ربا ول جاه ال وزهق الستطل 
نزد خودت حجتی یاری دهنده را ر و بگو آمد حق و نابود شد باطل 


و 4 ر من و م« وري م وو 
ل الكل کن زهوقا 0 وننزل م القرءانِ ۴ هو کار 
همانا باطل هست MR‏ شدنی 9 فرومی آوریم از قرآن آنچه را که آن شفا 
مرچ لا سوور جور ام ۳ و 7-0 سم 
ورهه ممن ولا زد لیامت الا خسارا © ولذا 
ورحمت است برای مومنان و نمی افزاید ‏ بر ستمکاران مگر زیان را ) و چون 
رد ی وم و صل مر و E‏ 
افا عل آلانتن آعرض وكا عات ولذا سه ال کن كرا 
۱ یت بر شاخ روی 9 و دور کند پهلویش را[-پهلوبگرداد] و چون رسد به او نت باشد ناامید 


< 


مرو او 1 > 
0 فل ڪل يعمل ڪل ساڪيِء میک الم یمن هو مد 
ی هر کسی ِ بر ساختار خود رت داناتر است هک وی راه 
رم مرو ر 
E‏ ع آلروج ل الو من اس رف 
فته تر است و می پرسند از درباره روح 2 روح از فرمان پروردگارمن است 
ما اوشم ين ليلو للا فيل 2 وله شتا لدب 
و داده نشده اید از داش مگزر اندکی نس واگر اشم اما ت 
ص رہ 4 2 ی مر ۳ 
بای ییا إا لاد لك بب عبتا وڪيلا ™) 
1 


آنچه را وحی فرستاده‌ايم به سوی تو نیابی برای خودت نسبت‌بدان برما کارسازی را 


جزء پانزدهم ۴ ۱ سوره الاسراء/ ۱۷ ۲ 
نی رم ع 


رحمة من ریلک 

رحمتی از پروردگارت 
ره 8 ر ۳3 موه 
والجن عل أن یاتوا 


ا بر آنکه بیارند 


۲ مج وود 
هرگز نیاورند مانند آن را واگرچه باشد برخی از ایشان رای بر برخی ۳ 
لاس ق هذا الاق من کل مت 
0 بیان کردیم برای مردمان در این قران از هر 4 پس نخواستند بیشتر مردمان 


و و ٤‏ 45 مرس ۵ و 77 ی کی 2 
لا مورا ل تالا ن نویر حى تفجر لا من 


4 ناسپاسی را (م) و هرگز re‏ ب تا آنکه جاری کنی برای ما از 


مر ی برع 0 
زمین را ت یا 
ا و م2 هو رم ره 
فلفجر الانهلر خللها 
پس روان کنی جوی ها در میان آن 
و م کي ق 2 ج 
زعمت عا که ات 9 
گمان می E.‏ پاره پاره ‏ یا بي و فرشتگان را رویاروی [ما] ند 
لك -ح وو ۳ 9 ۳ 2 2 ي 2 2 
بیت ءن رخرفی ف السَماء ولن من 
برای تو خانه ای بالا اسمان و باور نداریم 
te‏ ور م نت و 
سیهان رف هل 
به بالرفتن تو تا آنکه فرود آوری برما کتابی که بخونیم آن‌ر! بگو پاک است پروردگارمن نیستم 
ا و مر ی ج کہ وس 9 ال 
کٹ لا مرا رولا ا9 وما تع الاس آن ويوا إو جام 
| من ۳ ِ فرستاده شده (۳)) و بازنداشت مردمان را از آنکه ایمان آورند آنگاه که آمد برای ایشان 
مج و ار اس ۳۹ س سه رم م 2 4 م و ۶ 0 ۳ ت 
الهدی إلا ان قالوا ابعث لاله بشرا رسولا )W‏ قل لو کات 
| هدایت مگر آنکه گفتند آیا برانگیخته است الله آدمی را به پیامبری بگو اگر می بودند 


eat 


ر ی ر > و ص 
الارض a E‏ رلا 


زمین فرشتگانی ا می ا ب رامش می فرستادیم 
4 رر ا ۳4 
الک ا ٥‏ 
آسمان فرشته ای را به ۰ 
& 
> 


3 4 


bh 1 ۳‏ ف الاسراء/ ۷ ۱ 
4 
ف ات عع عر 2 و > 20 
ومن تلل فلن جد هم آویا 
و هرکه راه نمودار الله ا E‏ وهرکه گمراه سازد[اورا] | پس هرکزنیای برای انان دوتستانین ۷ 


کے ۲9 e‏ > ود ۶ 
و برانگيزیم سا روز ا بر روهای شان نابینایان و گنگان 
مه اص و o‏ راج اس 
0 ونهم و ۳ بجت زدنهم سَعیرا CY‏ 
جایشان دوزخ است هرگاه که فرونشیند [زبانة آتش] بیفزاییم بر آنان آتشی افروخته را (۷)) 
وو 3 ور وه 4 ا e‏ 
ذلك جراؤشم باه ا ايتا ولو ییا کا عا 


ین انست سزای شان اک هر ن اا تب و گفتند آیاچون شویم استخوان ها 
رو 2 2 ول ۳ o4‏ 2 
واعضای ازهم پاشیده او و به a‏ نو ولم يرو که آن الله 
> وم < ور 


لیف عَقَ موب وات لیر ل ا یلق ناهد 


که آفریده است آسمان ها و زمین را تواناست بر اینکه بیافریند مانند آنها را 


ی مود ی م ۲ ۳ 1 رو بعص 
و فيد ی یلو لا کر 
و قرار داده است برای آنان سرآمدی را ۳2 درآن پس نخواستند ا مگر ناسپاسی رال 
و م م رہ > ت رو د 

تملکون خراین 0 رت إا کت 2 خشه 


در اختیار داشتید خرن پروردگار مرا آنگاه هر آینه بخل می ورزیدید از ترس 


وشن کرک () ولد مات ری جع 


8 همواره تنگ نظر [-بخیل] ) و هر آینه دادیم به موسی ۱ 
7۳ ر مس ام ی 
بق سیول لد جاءهم فقا له رون ۱ 


روشن را پس بپرس ری ال آنگاه که مد نت آمد ت بهاو فرعون 
کر و ری ر > IE‏ 
همانامن ۳9 1" موسی جادو زده 1 گفت هر آینه تو می دانی که ِِ 
یه ا | ۳۹ ر ۵ رم 
هوّلاء 1 رب السَمواتِ والازض بصایرٌ وی لأظنك 
پروردگار آسمان‌ها  .‏ وزمین E‏ ود وهرآینه من می پندارم تورا | 
< و << مس مم سح و و 23 ۳۹ 
مور © فاراد أن یستفرهم من لض 
هلاک شده ۰ 9 پس خواست که برانگیزد [بیرون کند] آنان را از آن ۳۹ 
رم و محر مر چ ملد 
ومن معهء جمیعا WW‏ وقلنا مر افد لیف ويل 
پس غرق ساختیم اورا و آنان را که همراه او بودند همگی a.‏ پس از وی به بنی اسرائیل 
موه مه ی تون ی رم مرو 1 و 
اكوك الانض فذا ج ود تایح لفیا ) 


ساکن شوید در این زمین پس چون بیاید وعدة ِ وريم شرا در هم آمیخته [باهم] ۵ 


1 ل ۹ ۹ ہا سوه لاسرا ۷ 1 
iy‏ ر“ وما اراتك لا مره ونیا © 


فروفرستديمآنقرانارا و به حق فروآمده است ونفرستاديم تورا مگر مژده دهنده ‏ وبیم دهنده 4 


و E‏ و 

فة ٠‏ قراف عل الا عل مکت ته زی 

ا بخ بخان رین تا بخوانی آن را بر مردمان به درنگ ا آن را فرستادنی © 
ES‏ م ۳ رح جر > , 

قل ءایثرا پو أو لا منوا ل لت وتو ألم من مه إا ينل 

کی اتان و ا یا ایمان نیاورید هه همانا آنان که داده شدبه‌ایشان دانش پیش ازآن چون خوانده شود ا 


4 رم رز ور ر وحم ر رہ کو 
عم تبون دقان سجدا () وقولون سحن ربا إن کن 
| بر ایشان می افتند بر چانه ها سجده کنان ل) و می‌گویند پاکا روزد كاوها خر فة هست 
و ت وو رہ رو 
وعد ريا معو 0 ورون دقن es‏ ور 
حشر 4 )ر دآ ۳ ا لیات ا 2 
8 9 بگو خوید «له» را یا بخوانید «رحمان» را هر کدام را که بخوانید پس برای لوست 

و زج مس ag‏ 7 م2 ad‏ 
نیکوتر وب بل اق نماز خود را و اهما ا آن را و وی 


م وز 


3 


ذلك سیک (0) وق مدع الى رتخد ولا ویک 


اعرا © وبکر ستایش ازآن الله است آن اتی که نگرفته است فرزندی را ونیست 


ق اف وی اد ول قو کل و E‏ 


لورا هیچ شریکی در فرمائروایی ونیست برای‌او یایری از سر زبونی وو و اد 


e 
E مد یل اأذئ یرل عل عبدو الكدب ولر حمل له‎ 
۱ 


ستایش از آن الله است که فروفرستاد بر بندهٌ خود این کتاب را os‏ در آن هیچ کجی را 


م2 اود و مروت ر 


یم اسذر ‏ باسا شنیدا ن لته وم لمن الزین 


[قرار داد آن را راست و استوار ۳ بیم دهد از عذابی سخت از نزد او و نت دهد به و ا که 


لقیعت لد لے کب حا ل کک 
کارهای شایسته که برای ایشان است E‏ نیکو کی 
RE‏ م 4 ۰ 7 
ET‏ کالرا ET‏ اه ولد 
و تابیم دهد آنان را که گفتند گرفته است اله فرزندی را 


۴ گا سوره الکهف/۱۸ 
سم دا زو 


نم یه من عر ولا لیف .کرت کلمة عر 


نیست برایشان به آن هیچ دانشی 3 برای پدرانشان بزرگ است سخنی که بیرون می‌اید 


2 2 حیرص نم 
| آفومهم ن ولور“ إل کنا رب فلعاك بجع 
| دهان‌های ایشان ‏ نمی گوین دروغی را ل) پس مبادا هلاک سازی 
| و ءاثرهم 
بر پی [رویگردانی] ایشان اکر 
اح خاض ت r‏ 2 2 مهم ور 

چ ما کل الایش زا ا لب 
قرار داده ایم آنجه را که بر زمین است آرایشی برای آن کک که کدام کس ازایشان نیکوکردارتر است 

ا 2 4 ۳ سک وو 2 
۵ 


مانا ما تن بت رون ن است زمینی نک و لا 


و از نشانه های ما 
ره و م کم سم 2 و ر lol‏ 
وی ده ال انكمت ا ريا ايتا من لدنك رحه 
[یادکن] آنگاه پناه بردند جوانان به آن‌غار پس گفتند [ای] پروردگارما بده به ما از نزدخودت رحمتی را 


‌ چم چاق 


ےس 0 کی 8 ۳ 
وهی لنا من ۳ رشدا فسا ع ءاذانهم ي 
و آماده‌ساز برای ما در کارمان رهیافتن,را لا بس [پرد] زديم بر گوش‌هایشان در 
ت 2 ج سم( a‏ قرع و و و 
ف سنت عددا 0 ثم لنعلیم ی رین 
الها شمرده شده 0 سپس برانگيختيم ایشان را تا معلوم کنیم کدام یک از دو گروه 


و٤‎ 


لما ليتوا ا س ا ی باهم 
ند ریا 


بهتر شمارش کننده است مقدار مدتی را که درنگ کرده | ما حکایت می کنیم بر تو خبرشان را 


َ‫ 5 و 7 ٠‏ ا 2 مر مر مد 
1 فيه ءامَنو بريه وزدتلهمر هدّی 7 وربطتا 


هر آینه ایشان جوانانی بودند که ایما ن آوردند به پروردگار خود وشفزرديم بر انشان هدایت را 69 و استوار ساختیم ۱ 
م 9 5 > مرت مر هرز ی يت از 
عل ويه لد کموا فقالوا ريا رب السَموتِ 
دل هایشان را آنگاه که ایستادند پس گفتند پروردگار ما پروردگار آسمان ها 
وم ۳ مس فش وج مر رم 
أن ددعو من دونهء زلها لقد قلنا إذا شططا 
هرگز فرانمی خوانیم به‌جزوی الهی را[که گر بخونیم] هر آینه ا نگ سخنی ناروا را دروخ ودورازعقل را کک انیا 


ادو امه ۸ مرو 
سا ا وکا EF‏ رل و ما 
قوم مااهستند.. که گرفته اند به‌جزاله ‏ اله.هایی,را انس رف بر [ثبات]آنان 
E 1 e‏ 1 کن 
1 ۶ ظلم يمن ری ع 0 


از تک که بربست ۳ دروغی ۳ 0 


یش r‏ ۹ چا سوره الکهف/ ۱۸ 
ولو آعترتموهم وما لورت .الا ,له و ۱ 
و ser‏ وازاجة ھی رسد به 
رس مسق مت بر تدم 
بنشر 9 نیک من رحمته. 
ا ر بروردگارتان از خوت گرا 


ع وه چام 4 ان 
)W‏ ومی‌بینی اتاب را چون 
من رم 
الیمین ولا غربت رضم 
راست و چون غروب کند در گذرد از ایشان به جانب 
e a |‏ یت و قد ص 
منه ذلك من عءلیلتِ اله من 
سب ۷ ۳ ال اعت هرکه را راه نماید الله پس او راا 


۳ ن > a‏ 2 ح وم ۳ 0 4 
گمراه کند. . پس هرک نیبی برای او هیچ دوست راہ نمایی را ل و پنداری ات ر 


ور وو وو م2 
و رفود وذ اف یمین وذات الشمال 4 
درحالی که ایشان خفته اند ومی گزدايم انشان را به جانب تاعبت" و جانب چپ و سگ ایشان 


TY 


مک مر بر < و و 


بیط دراي بالوصید لو اطلعّت عم لولیت. مهد 


گاسترانده'است دو بازوی خودرا به اسار اک اطلاع یا بر ایشان البته روبگردانی از ایشان 


| موز 9 ور م2 o‏ تن سسوم و E‏ 
فرار ولملثت ی رما وگن لك بعئنلهم 
0 


به طریق گریختن وحر یه شوی زا آنان از ترس E‏ ۳ ایشان را 
رت 2 


2 >2 و ود‎ E 
ریش کت در ۳1 خود گفت گوزنده ای از ایشان چقدر درنگ کرده‌اید؟ گفتند درنگ کرده‌ایم‎ 
۳2 و موم‎ eg جع جع ره‎ ۳ > 
اعرا‎ Fek ۳ وما أو ع دوو قالوا ربكم مه‎ 

یک روز یا پاره ای ازووو را گفتند پروردگار شما داناتر است به مقدار درنگ کردن شما پس بفرستید 


عم ۳ E E‏ ی و مت نج ورس سم 
آمتگم ورف زي رل امه تشر ایا ۹ 
یکی از خودتان را با این دراهمتان به سوی شهر پس بايد که بنگرد کدامشان | ا ۳ 
تا 9 ۶2 > ناخ و ر < ر رر س > ص e‏ 
طعاما ناکم پرزقی مُنه ولتلطف ولا شیر 


[از جهت] طعام پس بیاورد برای شما روژی ای را از آن و باید مدارا و نرمی کند رد 


ِڪ لها و لبم له ھا ی رد 

به[حال] ش هیچ کس را همانا ایشان اگر دست یایند پر شماً ر 
هه GIS‏ اه EIT‏ 
ملتهم 2 


آیین خود و هرگز رستگار نخواهید شد در آن صورت هیچ گاه ل 


| م ا هر < موم 


جزء پانزدهم 4 25 سوره الکهف/ ۱۸ 
ےصح > د چ ۳ یو 
واصیر ۲ ۲ زین یدعوت رد 
و شکیبا دار خود را 1 می‌خوانند پروردگار nel‏ ‌ 
e‏ 9 و ود 
بریدود وجهه 
می‌خواهند رضای او را دیدگانت از آنها که بخواهی 
نگ وت رر 

الدنيا ولاططع من اغفلنا قلبهء عن دنا وات 
دنیارا واطاعت مکن آن را که غافل ساختیم دل‌اورا از یاد خویش وپیروی گرده است خواهش خود را 
روو هو 2 قر و ا کا 
آمره. فرطا ول الح من ريک“ فمن تاه فلیوین وَس 
کار او ازحد گذشته Ww‏ و حق انم پروردگارتان است پس هرکه خواهد اع و هرکه 

رو ۲ وحو E“‏ 

رز لا اعدا یی ترا أحاط بي 


کار نر هلا میا کرديم برای ستمکارایی آتفیرا که‌فراگیرد _ اشان:( سیم 


. بستفیثوا کا بماء کل وی الوجوه 


و فریادرسی خواهند فریادرسی می شوند به آبی مانندمس گداخته کوان می کد چهره ا 


۳۹ ی 0 ۳ ۱۳ 
الراب وات مرمع )) ِن لب کک اا وعملواً 
آشامیدنی است وادوزخ] بد منزلگاهی است لل همانا آانی که ایمان آوردند و کردند 
کے ص ّ گنه و مرت 2 و م م رر یر مر مس 
کارهای ا همانا ما تباه پاداش کسی که مدای است کاررا ا انان 
کو< کد و 2 

جتت عدن ری من نیع ۲ من حلون فا من اناو 
برای‌شان باغ های جاويذان از است که می رود از زیر [درختان] انها نهرها زیور داده شوند در آنجا 1 دستبندهایی 
سم م2 و م2 و  <‏ 

من ذهب وئسَودَ ابا حصا من سنس ولسَرقٍ 
از طلا و پوشند ا هایی سبز را از دیبای از و دیبای ستبر 


نف ع ايو خم ر وحَشتت ا ا © هنت 
تخت ها خوب ‏ پاداش و مزاهی است و بزن 
7 رم 32 


رجلین جانا مرها جن من اعت وحففنلها 
| برای ایشان مَتّلی را دو مرد را که قرار دادیم ما برای یکی از آن دو دو باغ را از درختان انگور و گرداگرد آن 


hd ra |‏ ا 7 اقا 20 مک 
تخل وجعلّا نها زرعا )كتا انين ءات أ كلها ول 
دو را گرکته بودیم با درختان خرما و قرار دادیم در مان دو باغ کشتزاری را ) شرع باغ ‏ می‌دادندخوردنی خود راو هیچ 
ا < س فك اور رر 9 ۳۹ وو من 

مه شا ونا خاللهما مرا ا وات نم نمی فل 
نمی‌کاستند از آن [میوه] چیزی را 1 میان هر دو جویی را( و بود برای او حاصلی پس گفت 


28 2 e 


اشد و بحاورهء 4 اکر منک مال واعر ا yg‏ 


ت وھ 


به رفیق خود در حالی که او کفتگومی کردبالو من بیشترم از تو در مال ونیرومندترم از جهترسنوشاان U‏ 


جزء پانزدهم 1 ۲ 1 سوره الكهف/ ۸ ۲ ۲ 
a‏ ی و و 7 سح و و سم عم ور مت ا 


و درآمد با شود پټ ستمکار بود برای خویش گفت تست که نابود شود این باغ 


مس مر مر ام رمرم هر ۶ ۹ ر 
آبدا 0 وما اظ السكاعة فاه وین رودت لل ری 
هیچ‌گاه (۳) وگمان ندارم که‌رستاخیز ‏ برپاشدنی باشد وافرضازاگر بازگردانیده شوم به سوی پروردگار خود 
a‏ ِ وو مور 

لاجدت . عا مها ا ال لت اا حوره 


هرآینهخوهم یافت بهتر از آن جایگاهی گفت به‌او همراه‌او واو گفتگومی‌کردباوی 


۱ وی م 2 ح چ راق ى 
| کر ای فك من تراپ شم من م سویك رجلا 
آیا کافر شدی بدللهآن که آفریڈتورا از خاک سپس از نطفهای سپس توا مردی کامل گردانید 

لکا شوه رن ولا ۳ برت دا س ولول د 
cE‏ ا ا وت ۳ با پروردگار خود هیچ کس‌را (۳ وچرا آنگاه که 


غير ار ع ا 


لت جنک فلت ۳ شام ] لا وه إا پا ِن مو أ 


مسر سم A E‏ بے > 


که کمترم" از تو درمال و فرزند پس امیداست که پروردگار من . بدهد ەمن ی 7 


ا ور ۵ < 2 2 مك رو 
جر وسل علا حسبانا ن اء فلصيح 


آفتی از آسمارد پس گردد زمینی صاف 


شنتطیع 2 طا (ه) 
فرورفته پس هرگز نتوانی" برای آن جستن ك 
۳ ۳ 
مك که عم مق فپا وهی اوه 
وفرگرفته‌شد محصولش پس‌صبحکرد درحلی کا ت بے ده کرد‌بوددرآن وان غ] تب 
وه مور و سس اه و 
ڪل عروشپا ویقول بلي رن بر حًا ن وم تک له 
بر داریست های خود ومی‌گفت ای کاش شریک نکره بودم رود ود هیچ کس را) ونبود ۷ 
ر ا Chi‏ 
فئة ینصروزدء من دون آله وا ی موی 69 هالک الوكة 
یه 2 ِ__ دراب الله ونشداو اتقام گیرنده ۳( آنجا ا 


2 )سرا e‏ $2 و< 2% من > و 0 ae‏ 2 
اله بر حق است وی بهتر ات به ثواب دادن و بهتر است به سرانجام 9 و بزن برای آنان مَّل زندگانی 


2 ره 7 و رصم و سم مر و ۳3 
لیا کل اول من السماء اخلط پو تباث الذرضِ 
دنیا را مانند آبی است که فروفرستاديم آن را از نب پس د به سبب وی رستنی زمین 
ر ي ۳ ا ۳ سے ل 1 ۳ 4 ا 
نیح هیما نذروه ارح ن اه عل کل شیو شیر 


پس گردید لخرکزآذرهم نکسته e CE‏ الله بر هر چیزی تون 


جز زد ا ی ی ۷ سوره الکهف/ ۱۸ 
a2‏ 


و 


ا ولتت مس 


2 


مال و فرزندان آرایش 1 ا ِ و مان رای شایسته 


رو er‏ و لد رم 
خير عند ريك توابا وير شیر للبال ری 


کرات نزد روردگارت ل جهت اتوب وبهتراست | واب ری اک ۳ 
م 4 ۲ E O‏ 5 وج 7 ر ا 
زمین را هموار وهی و جمع سازیم آنان [مردمان] را وا ازایشان هیچ کس را ك و عرضه شوند 
|| مم > رو سم مد >> 
ع ريك مت لقدستتمونا کنا اف a ah‏ زر 


بر پروردگارت صف کشیده هر آینه آمدید پیش ما چنانچه آفریده بودیم شمارا اول بار بلکه می پنداشتید 


الل ET‏ 9 ووضع الک فف المجرمین 
که از ندهیم برای شما وعده گاهی را و نهاده شود نامه اعمال پس ببینی بز 
یویکنا ل 


۵ ومی گوینگ ای وای بر ما چیست 


هرد ولا لا کر ۹ e‏ 


ی [هیچ گناه] کوچک و نه ترش را 3 مایا اوواست نا وبیابند هرچه کرده بودند 


ام ولایظلم ریک اعدا () ولد فلا لك ا 


پیش رو اا پروردگار تو بر هیچ کس (3 لکد که کقتیم به فرشتگان ا2 


عم مر رصم ا ر از r E‏ ت ور 
ای کے ای بود. از ج پس سرد از فوا پیک ند 
هر ماو ی هر و اوي س 
ودرته: آولبء من دون وهم 
تمد ی گیرید او را و فرزندان اورا دوستان به جای‌من و برای شما دشمن اند[شیطانودوستال] 
رم گم ام و 22 e‏ 
E TT‏ 9 انبم كلق سوب 
E ۱‏ برای ستمکاران به عنوان 0 شاهد نگرفته نت آنان را بر آفریدن اسمان ها 
۳ 0 3 ی رام مش و 2 #0۳ در گم 
والاض و ك شم وما ی مد المضلّن عدا 


و زمین ونه بر آفریدن اد یت و تن مد ِِ گمراه کنندگان را به مددکاری 


و وی ری و و 7 سور > 
ل و روزی که فرماید[خایتعلی] ندا کنید ٴ ران مرا ا می پنداشتید پس ندا کنندآنها را 


و2 ع ر روم جو کر رم ۶2و 
جی هم وحعلنا بيهم موم 2 ورءا المجرمونَ 
| پس پاسخ نخواهند داد به ایشان قرار دهیم میان آنها 0 و ببینند بزهکاران 


نار فظنوا نسم اوها ول يدوا عا مَس © 


آتش را . پیی‌یقین کنند که‌آنان.. درافتادتی اند در آن ونایید ازان. رك برگشتی وا 


جزء پانزدهم اہ ۰ / ۱ سوره الکهف/ ۱۸ 
وم a‏ 7 و 
ولقد صرفنا ك هذا ان للناس من ڪل مثل وگن 
و هر آینه گوناگون بیان کردیم در این قرآن برای مردمان از هر مل وهست 
يم جع 4 ما ررر مه ج و< 6 
الا N‏ ڪر شىء 1 () و وما منع التاس آن دومنواً 


آدمی بیش از هر چیزی در چون و چرا (*) و باز نداشته است مردم را از اینکه ایمان بیاورند 


۹ ر e‏ ۱ > 5 4 
ك جاءهم آلهدی وستغفروا رد لا" آن ا مه سیر 
آنگاه که آمد برای ایشان هنمود و اینکه اکر بخواهند از پر ری مر آنکه برد به ايان روش 
مه هید مش سوو صرح رث وور ی مور 
| الأولين أو بانیم المدَابٌ فب لك ومانیل ۰ 
پیشینیان یا بیاید برایشان عذاب رویارویی ا 
2 ق 2 و م 
| إلا مین وذو ومیل اند 
مگر مژده دهندگان و بیم دهندگان و ستیزه می کنند کسانی که 
> 2۳ چو ا ۳ 3 ےر رصم یں رےے 
لیدحضوا ‏ به اق واتضنوا ءایتی وما 0 ومن 
تا تباه سازند ا حق را وگرفتند کا وف رن به ریشخند رتاو کیست 
چ 


۳ 
رل تک کی مه ار هم و 


ِ مس و 
تن دک جاک ری فاعرض عنها وضی ما قدمت داه 
ازآن که پنداده شد به آیات پروردگارش پس روی گردانید ازآن وفراموش کرد آنچه پیش فرستاده است دودست‌وی 
روم ع 


مح ا 


مخ ی ۳۹ 


تا جعلنا ڪل قلوبهم اڪ أن یفمتهوه وف دانم وقرا 
فا رکم ہو لهاان برک کان که وان زا اوق کوش هایشان میتی اس 


وان هد ال هدک فن جتدوا ادا ب ورف 
0 


و اگر ۹ 79 هدایت E‏ نیایند به راه هیچ گاه و پروردگار تو 


aT‏ مھ I‏ ج ۳ ا آوو 
آمرزگار صاحب رحمت است اگر مور اه کرده اند مس ۱ 

چ ر هو 2 

داب بل ۳ موعد آن یو من دونو موبلا ا 

عذاب را بلکه برای ایشان وعده گاهی است که هرگز نیابند در برابر آن 2 را 
سے ره مج وم و مس و ے و E‏ ر مر سم 

| وللت الفریت اهتکتهم لما ظلموا وجعلنا 

و آن آبادی ها هلاک کردیم آنها را چون ستم کردند و قرار دادیم 

| 2 ی SET‏ 
موعدا ولد 
و گاهی را () وایاد کن‌آنگاه که گفت و به جوان خود پیوسته راه می روم 

ا مجمم ی 7 ص و ور و 


۾ یرم به چا به هم پیوستن دو » بپویم روزگاری دراز [راه] را پس چون رسیدند 


| حومم 


© و سل نف ی سرا‎ ES 


یگاه پیوستن آن ن دو[دریا] فراموش کردند ای ر پس گرفت ماهی راه خود را در دریا به حالت سرازیر ل 


زللانلا مد ار ا ا N.‏ 4 6 
o‏ سم i‏ ر تم 2 ي اص 
پس چون گذشتند کفت ارس به جوان خود ا چاشت ما را هرایته يافتیم از این سفرمان 
ها ےا ا کال ارعت لد اا ال اح ان شیف 
رنجی سخت (؛ گفت آیادیدی آنگاه که جای گرفتیم به نزد آن تخته سنگ پس من فراموش کردم 

4 2 و 4 مور © 4 

7 و م E‏ 5 کو > رو 2l‏ 
الحوت وما انسننیه إلا الشْیّطنْ آن و واتخز سیا 
ماهی را وفراموشم نساخت آن‌را مگر شیطان که یاد کنم آن را و گرفت [ماهی] ‏ راه خود را 

۲ و و و 2 جر چ 

ق اس ا ل قال ذلك ماکا بغ ردا ع اگارها 


| در دریا به شیوه ای شگفت (() [میسی] گفت آن [جایگاه] همان است که ما می‌جستیم پس بازگشتند بر رد پای خود 


۱ مرح مر مر مج مر ۳ طز و کی > 
| 5 0 فوجدا عدا من عاونا اه رحمه من 
پی جویان ل پس یافتند بنده‌ای ‏ از بندگان ما را که دادیم به او رحمتی را از 


ج مر و ت ا < e‏ 2 ۳۹ و موی 
وخ وة فن لد لما () قال له, مومی هَل اتبعك 
نزد خود و آموختیم به او از نزد خود دانشی را لت گفت بهاو موسی آیا دما 
عم ع رم ام 3 م 0 > 
علج آن تعلمن يما علمَت رشدا () قال نك لن 


به شرط آنکه وریا من از اجه ۳ از راهدانی 9 گفت هماناتو هرگز نتوک 


م وک WN‏ سوم ll‏ 1 
مى صر WW‏ ود صر على ما ّل به ۳3 َل 


بامن شکببایی کردن(00) و چگونه سا بر چیزی که احاطه نیافته‌ای به آن ازجهت آکاهی؟) گفت 


مدق ان شاه له صابرا ا ولا امین لک ان َل 
خواهی یافت مرا اگر خواهد الله صبرکننده ‏ ونافرمانی نکنم از تو تست 


ا وی ۷ 
ن ای فلا قشل عن یم حى نیت له 5 


اگر از من پیروی کردی پس مپرس ازمن از چیزی تا آنکه ود آغاز کم برای تو ون سخن را 
ر و رر 2 نز 2 e‏ ت رر ر رط و رم 
([) طلقا حى إا ركبا فى اه رها َل أرقي 
[) پس هر دو رفتند تا وقتی که سوارشدند در کشتی شکافت آن را گفت [موسی] آیاشکافتی آن را 
و و گر مه و 
للفرق آهلها لقد ّت سيا ام ل اثر أقل یل 
تاغرق کنی, اهل آن,را هر آینه انجام دادی کاری اریز )۷ ا که تو 
Peta‏ ا > 5 وم 
لن نستطیع معی صبرا YY‏ ل لا ق € و ولا 
نتوانی بامن شکیبایی را ل گفت [موسی] بازخواست مکن مرا به آنچه فراموش کردم و 
ی > 4 ۳ ی وم مر gee‏ 
رهق من مر غت () فالتا حو إا لقیا ظلما فقئله, 
برمن تحمیل مکن در کارم دشواریی را ۷7 ور تا آن که دیدار کردند پسری را پس بکشت ور 
2 6 مس مرو مر 72 ین و 
أقللت تسا ك باس نف مد جشت شا GQ‏ 


e 1 ۱‏ و 0 E‏ / 
FT‏ ك ایک ا س Eos‏ 
نیت به تو که همان تو نتوانی ان 0 ۳ گفت [موسی] 
وع موم ر ی ھا ج َو < 
سألنك شیم بعدّها فلا سجن فد بلخت من دی عذرا 
پرسم تورا از چیزی بعد از این این اک که رسیده ای از جانب من به عذری 
تاطلقا خخ رد1 ایا آهل فرع استطعما آهلها مایا | 
هر دو به راه افتادند تا چون رسیدند به مردم بت غذا خواستند ازاهل آن پس دریغ کردند ۱ 
و ص 2 E‏ 
آن IE‏ فوجدا فا چدارا درد آن نقض 
که مهمانی کنندآنان‌را پس یافتندهردو در آنجا از که‌می‌خواست ‏ بیفتد ا 
4 2 2 2 کر 
ال O EE‏ قال هدا فراق بی 
گفت [موسی] اگر می‌خواستی هر آینهمیگرفتی بر آن مزدی را گفت [ 1 این [هنگام] جدایی «چه ۱ 
مرح CC‏ ۳ صا 
وی سیک ناویل ما لم تیم عَبّه ا 2 
تواست اکنون اقا سار و به طزقت دجام انت تونستی e‏ شکیاییر 
E 2‏ 
ES‏ یکین یعملون ق فى ار 3 
ی پس بود ریت۳ در ند پس خواستم ا 
مر کر 4 ا ۳۹ 1 للم ۱ 
وان ورام ملک یذ کل سفتة عم ۵ و 
وبود درپس انان پادشاهی a‏ هر کشتی [سالم] را په ژور 1 2 
ava‏ م7 و و ره 0 ر ج > 2 ور 
ن اوه مون فخشیتا آن برهتهما ل 
ین پدرومادراو دوموّمن پس ترسيديم که وا دارد ایشان را بهسرکتبی 
r 9‏ گ ور »۵ م مهو 2 ا 
زم) فاردنا ان تللا رما خا مله 
([د) پس خواستیم که عوض دهد ایشان را پروردگارشان . بهتر آزوی از روی پاکیزگی و نزدیک تر از حیث مهربانی 
۶ و 
0 وم اعدا کان لغلمین یمن فى امه 
€ واما آن دیوار . پس‌بود _ برای دونوجران ‏ بم در آن شهر و بود 
جاو ص جوم م۳ 7 میم مشیم ۾ مرچ رس 
تد کا او E‏ او سل OT o‏ 
زیر ان گنجی برای ایشان وبود پدرشان شايسته کار پس خواست پروردگار تو که برسند آن دو 
چ 3 el AE el‏ ت ر رم < وو 
آ شذهما وستخرحا که رحمه من ريك وما فعلنه, 
و قوت خود و بیرون آورند ‏ گنج خود را ازروی‌بخشایشی از پرورذگار تو ونکردم آن (کارارا 
a ۰ 5‏ یت 2 ۳۹ 
عن آمری ذلك ويل و لر َع عليه صدا و سلون 
به فرمان خود این است حقیقت فرجام آنچه اا وان شکیبایی را سس 
۳ 5 > سء عا و 21 0 2 < و 
عن یمرن فل سادا یکم َه E‏ 
a‏ 


درباره ذوالقرنین بگو به زودی خواهم خواند بر شما از[حال] وی 


9 4 ۰ سوره الكهف/ ۱۸ 
sll 5۳ ۳ 2 92‏ 
له فی لاض اہ نة شىء سا 9 ی سببا 
همانا ما 0 پا در مین وطبار از هر چیزی سرت ان را پس‌دیی 0 راهی را 
ااا ا > ر 2و و 
ک حى إا بلغ معرب الشمیین وها عرب ف عن ج 
چون رسید جای فروشدن آفتاب ‏ یافت آن را که فرو می رود در چشمه ای گل آلود 


وم م2 ریس م 


ووحد عندها و یلذا الفرنین ۳۷ آن ذب و 


ویافت نزدآن قومی‌را تیم ای ذولقرنین یا عذاب می کنی ویا درییش‌می گیری 
سوام همه وو 2۸ ور 


»5> £ ® 1 ا ا ا ۰ کی 

2 حسنا (۸) قال آما من طلر فسوف نعذبه: نم برد ی 

در میان ایشان [روش]نیکویی را (0)) گفت اما کسی که ستم‌ورزد پس عناب خواهیم کرداورا سپس بازگردانیده شود به سوی پروردگارش 
موس وو ود 0۷ مه اج همم 2 و 
يعدب عذابا نکر 9 وم من ام ول صلعا ك 

پس غنات کنداژرا عثابی سخت. ت واما آنکة ایا و و کازی. فاته پسن برای آوست اا 

خو ر مرو و و ۹ 1 (e)‏ کے حمص مه 

لس وستقول له ین ابع سباح 

نیکوتر و خواهيم گفت به او فرمان خ ر ۳ دربی کر فت هیر تا 
a > 2 ٤ 2‏ ا َو ۶ 

جا 


چون رسید به جای برآمدن آفتاب کت انرا رتدب کیک O‏ برای ایشان ر 


راء 


دوضا ترا )تلك ۷ لح ما ارب ای 3 أ 


بربر آن‌تب] 5 اینچنین بود و به تحقیق احاطه داشتیم به آنچه نزد او بود آگاهی باز درپی گرفت 
رر cl‏ عو ا e‏ 
O‏ ذ بلغ © الد مر م د 
راهی 4 چون رسید در ميان 2 ۳ یافت در پس ناو کوه] قومی را که 
0 ور و بر ی مرمع و 

و یفتهون فولا )الو یا و 11 یم ومأجو جوج 
نزدیک نبودند که بفهمند اقتا [») گفتند ای ذوالقرنین همانا ياجوج وماجوج 


> 7 ۴ 2 جر و و روم مرو و 
مدره قا الاش فهل مل لك عم علج آن‌حعل بيتنا ‏ ويم 


فسادکنندگانند در زمین پس آیا قرار دهیم برای تو هزینه‌ای را اینکه بسازی میان ما ومیان ایشان 


سَدا ل قال ما من فيه ري ۷ عون ور احمل بک 


ِ [) گفت آنچه ب را دران برو مق ا نارق دمر ارو که نارم ان تما 


ونم وحم )ان زیر لفیید وه لا ماو بر تفن 
۱ 7 ( بیاورید برایم a‏ و تا وقتی که برابر ساخت میان ا 
وال افا حب لد جعله, نالا قال ءانون 21 عي قطیرا 
گفت 


بدمید آنگاه اک آن را آنش تشی [گداخته] گفت انرک نی بت نا یرم بر آن[دیور| مس گداخته را 


الشکها مره وانتکشرا ا ت ك 


0 پس نه می توانستند که بالا روند از آن و نه می توانستند آن را سوراخ [کنند] 00 


۲۸7 سوره الکهف‎ E 


اد رتم مرو 2 و و و 
ی من ۳ فإذا جاء وعد رف جعله, 4 ون وعد رف 
گفت این و از پروردکارمن پس چون بیاید وعد؛ پروردگارمن گرداند آن را هموار وهست وعدة رفن 

4 2 ی Se TT‏ وخ ف 
حق لد تا وا برفی ایشا" که موچ بزنند در برخی دیگر [- ا در صور 

> ود > حم < م رس سم 2 و 2 0 

جبعنهم جع 3 وعضنا جهم یذ للکفرن عرسا 
پس گرد آوریم آان را همگی (0) و عرضه نماییم جهنم را در آن روز برای کون عرضه ا 

2 زب >« ووو ۳ کت و 
الا ات اع ذکری ونوا لامستطیعوت 
ت کی ام 2 یم 
سمعا © افحسب لب ۳ آن دوا عبادی من دوي 


شنیدن [سخن حق ران آیا پنداشتند کسانی که کفر ورزیدند که می گیرند بندگانم را به جای من 
و روم و ج گر هل و ی ور م 
ار ۳ اعندنا للکفین 0 () قل نزب بالالضرن 
کارسازان هماناما مهیا ساخته ایم lie:‏ برای کافران [سرای] پذیرایی () 1 خبر دهیم به شما به زینکارترین آمردم] 
ەر e‏ م2 2 o‏ -حوود 3 2 7 و ود 
اعلا الزین ضل سعهم ق e‏ الدنيا وق حسیون ام 
عمل؟ 


ا(جهت عمل؟(03) _آنانی که تباه شد کوشش ایشان در زندگانی دنیا وایشان می پندارند که آنها 


ور< 2 2 ر e‏ 2 و ۳ رس > 
حون صنعا ك اوليك الِب کفروا یایب رد 


تیکه می کنند کاررا €4 ١,‏ انان کسانی اند ال ن به نشانه های پروردگار خود و دیدار او 


E‏ 4 < وه و گر و ی موم 2 ور و 
عيطت اعملهم فلا عم هم وم م یمه وزنا © ذلك حر 2 
پس تاد گردید اعمالشان پس تخواهم کنات برای شان روز رستاخر . آرزهی زا این است جزای شان 
و مه موو 2 و و 2 a‏ 
جهن بمَ کفرا ا ءاینق ورسلی هزوا © لن الزین ءامنوا 
۱ دوزخ به سیب آنه کفر وزینند و گرفتند آیات مرا وا کین با به ریشخند )W‏ همانا آنان که ایمان آوردند 
o3‏ 2 ود و و 7و روم 20 
ر الست ,کات هم جت النزدوس نلا ل خلري 
و کردند کارهای شایسته هست 2 ی بغ‌های فردوس [سرای] مهمانی 00 جاودانه | اند 
پر -وو ‏ روم مجو e‏ رت 
ری ها () قل له لش یز لِم رن 
در آن نمی جویند از آنجا انتقالی را ا بگو اگر باشد دریا مرکب برای[نوشتناسخنان پروردگار من 
ای یل آن نقد کم ف وو جا تلو مددا )فل 
هرآینهپایان می یابد م پیش از آنکه پایان یابد کلمات پروردگار من و اگرچه وو ي بگو 
وس ره ا یس م وسقه روو ر ا 
إتما أ کے و دوع 71 تما إل له واحد ES‏ 
جزاین نیس ت که من بشری مثل‌شمایم که وحی‌فرستهمی‌شو به‌سوی‌من که له شما اله یگانه است پس‌هرکس که اميد درد 


Ere‏ س ی و ۳ 77E‏ کم 
لفاء ریو فلیعمل عبلا ۹ عملا صلا ولا سرلة معبادة ریف اا 


به دیدار پروردگار خود پس‌بایدبکند کل شمیت وویک‌سازه درعبادت پروردگار خود کسی را ل 


سوره مریم/ ۱٩‏ 


کاف» هاء ياء عین» صاد [این] ياد 5 پروردگار تو بر بنده اش 


ال ادعت ری یداه خفتا میا () َال رب 


آنگاه که ندا کرد بودگار خود ا تس پنهان کت نا ورگا سمت هه اران 


rE 1‏ اه 0 2 2 ۳۹۶ 0 
| من وبرافروخته [سپیداگشته‌است سر[من] از پیری 0 ام a‏ از تو (ای] پروردگارم 
e. 2 5‏ و رم بوصم اس ۲ 

شمه واف جمّت الموگ من وراهوی 
محروم [ژاجبت] (رد؟ و همانامن می ترسم از خویشاوندان بعد از خود 
و و مزر رن a‏ 
اماق اقرا قَهّب لی من لدف یا لن ق و 
زن من نازا پس عطا نت به من از جانب خود وارثی [فرزندی را] (2)) که ارت برد مرا و ارث برد 
> مج و رعا نطو جع Fa Ca‏ سر 
هن a‏ یعقوب وجا - رب ب ا 
و بگردان او را [ای] وف پسندیده ‌ . زکریا 
2 > ا حون و 
هماناما EE‏ و نام او 0 که نگردانیهآیم برای او a‏ همم 
ك ۴ 1 مس و م قو ن 
ال َب ا یحو 5 شم کات امراق 
عاقرا وف ۳ من ۳ عت 
نازا و به تحقیق رسیده ام از سبب کلان سالی" به فرتوتی 


که 27 و اھ کا 2 و 7 
قال ریلت هو عل هی وقد 
گفت پروردگار تو که‌اين کار بر من آسان است وهر آینه آفریدم تو را 
۳ 4 مزر ی > 5 س نت 4 
م قال رب ال ل ءاية قال 
ز گفت [زکریا] [ای] پروردگارم قرار ده برای من نشانی را و 
2 تن چ رم چ 
الاس ت بال ١‏ سا 
سخن نتوانی گفت بامردم سه شبانه روز درحالی که تندرست باش ی پیا بر 
م و 5 4 E‏ و 
من el‏ اوح لم آن سیحوا مک عم 0 
صبح 


a 
محراب پس اشاره کرد به سوی ایشان که تسبیح گونید وشام ل)‎ 


سوره مریم/ ۱٩‏ 

م ۳۳ و ۳ OK‏ 2 

[گفت اه ای یحیی بگیر تاب ھت و دادیم به او حکمت را در حالت کودکی )WY‏ 
صا 
2 2 رم ار ی 
رشان تن لا وکا تن وبرا بولدید ول 
| ومهری اویژها از نت لته ابه‌وی‌دادیم] وبود ‏ پرهیزکار ‏ (۳) وایدانیکوکار به پدرومادرخود و 

و 0 i‏ ر حو ام اف موم و اور 


نبود زور لد و بر در ا که زاده شد وروزی که می میرد 


ےو مر ۹ 4 م ll‏ ۱ ور ll‏ و 
ودوم oe‏ ف الكش مرم لا انتبذت 
و روزی که ا شود زنده ) و در این کتاب مریم را وقتی که کناره گزید 
من آهلها مک حرف 9 ادت من دونهم ابا 
اهل خود درمکان شرقی ل پس گرفت از پیش ایشان پرده ای را[ جدازآان پنهان شا 
ي 0 زر زرم ای 7 
اها. رسفا ق ر إن 
۲ به سوی او فرشتۀ خود را پس جلوه گر شد برای وی آدمی درست‌اندام ل گفت سح - 
9 0 رم جصي 2 رہ 9/۶ 
۱ بالرمتن منك ان کت تن اقل الما فا سول 
r:‏ به له | مهرگستر از تو اگر پرهیزکاری [از من دور شو] )W‏ گفت جز این نیست که من 0 
ی بر 4 
رنف لاهب لے ا ا ی نان ان ا 
| پروردگار تام تا ببخشم ‏ به تو سر ر و ر 4 گفت چگونه باشد ۰ 
2 و 2 روم و وو N 2 E‏ ص 2 
پسری lg I,‏ ین هیچ بشری n‏ زناکار 0 گفت چنین است 


سر و زر ص lll‏ 


| قل وتف هو عل هين دای با 9 لاس ورمهة 


فرمود پروردگار تو که آن برمن آسان است وتا بگردانيم آن را نشانه ای برای مردم و رحمتی 


رر ۳۹ فض 7 % 0 e‏ مر رھ رمرم و 
وکات مر مَقَضبًا (10 # فحملته فانتذت 
E‏ کاری E‏ )0 پس حامله شد به او پس کناره گرفت [مریم] 
1 وا 1 و 
) پس نا َ ۳ درد زایمان به سوی بیخ تنة خرما 
مُنسیّا () 
و می بودم یاد رفت کلی فراموش شده ره 
فنادمها من زب 8 > ۳ دلب سم 0 
پس نداداداورا از پایین او که غمگین مباش هر آینه قرار دادہ است پروردگار تو درزیرپای تو جویآبی را ) 
روت 2 1 2 ی E n‏ ر E.8‏ 
وهری لك جذع نحلو 2 ۳ جا 0 


و بجنبان به سوی خود تنۀ بیفکن ر خرمای تازة چ چیده را (م)) 


پس بخور و بنوش وروشن می دار 
> و r‏ ر رو م 
1 نذرت ر 1 ER‏ 
آمروز 
i tia‏ 4 اه 9 ان 
پس آورد پسرش را نزدقوم خود درحالی که‌ردانتهبوداورا گفتند ‏ ای مریم ۹ آورده‌ای چیزی 
4 ت ا a‏ و ا د 
تخت هرون ماکان اوك امرا سوم وماکانت 
;0 ای خواهر هارون نبود پدر تو مرد بدی و نبود 
_ 7 0 7 2 ہر ع و و ع ومد و 7 ام 8 
۳2 فاشارت له قالوا کف لس من کات ف 
ا E E‏ گفتند و EE‏ ا هست در 


0 


ا ۳ گفت هم من بندة الله هستم دده است به من کتاب ۷ و تاه یت با 
س ll‏ ۰ 
یا ) وجی مارا نا گنت واوم صلی 
پیامبر (۳) وگردانیده مرا مبارک هرجاکه ‏ باشم ‏ وسفارش فرموده است مرا 
۶ و 


۳ 2 مگ ¢ رر ا 
الکو مَادمث ڪا () وبا بولنق 
و زکات مادامی که زنده باشم لل) ونیکوکار گردانیده [مرا ا خود 


چ ص 


جیار 9 ولسم عل يوم ولدت ويم 
ی 
۳ 


زورگو 

ر تن م .دز مرو 

ودوم 0 دلاک یی این 

و روزی که برانگیخته شوم زنده این است پسر 

2 2 ی > 2 ف ا 

الزٍی فيه نمرون مد لله ان 

که در آن تردید می کردند ی نباشد سزاوار برای الله 

e‏ رگ و و 

إا قضی آم إا ول 4 کن یک ود 
د )واگ 


چون ا گلزی پین جڑاین تست که می گوید به او بشو بی درنگ می شو 


۳ بر من درروزی که زاده شدم و روزی که 
3 


0 الله پروردگار من و پروردگار شماست 


و 2 .۰ 9 4> 5 یو 2 کم 2 - ا 
E 9‏ ا راهی تڪ پس اختلاف کردند گروه‌ها در 
یل رم 2 کے e‏ ۳ 
1 للذ دن لانن کا ۰ من دوو عظم 2 یع ee‏ 
ميان خود پس 4 بر کسانی که ا شدند از حضور در روزی بزرگ ()) چه شنوایند س 
e‏ و روم ر رد مرو 2 (o‏ 
واش دوم يأتونتا لکن الظیموو لظيمون الوم في صل مین © 


| وچه خوب بینایند در روزی که می آیند پیش ما لیکن ستمکاران آن روز در گمراهی 2 


جزء شانزدهم 3 ۴ پلا سوره مریم| ۹ 


ر کچ جر اھ رو2 2 2 رو و‌ وت مهو و .1 م 
وآنذرهر بوم الحسرة ففى الامر وه ق غفل وهم لا ونون 
وبیم ده‌ایشان را آزروز حسرت چون ‏ پایان پذیرد کار و[هشدربد‌]درحالی که آنان در بی خبری‌اند و ایمان نمی آورند 
دهم سح و و ب مر رم عم 
تن بے الا ووا ج سید شترا 
ل همانا ما Î‏ زمین را وهرآنکه را که برروی آن است کک ازگرشیده می شوندا) سرت 


ف آلکتب 2 اه کان صتها E.‏ ِد ل له یت 


در این کتاب" و سا 8 سس بر 0 وت کر گفت ا ای پار 
دورو 2 مج رو مر گم 


اا س تم گنل + وانپیویه وفع نکن از تو هیچ چزی را = هیچ گزندی را] ا ی پلرم 


1 ان مرب ا ما د يأ تم ۳۹ سک 
همانامن ۳ E‏ چیزی که نيامده است برای تو مس پیروی کیا که نايم تور راهی 


ی 


سوا (0) کا اد ر القن إن امین کن لین 
راست )W‏ ای پدر پرتان سکن شیطان را همان شیطان هست اما 


عص EO‏ آن تمساک الوم 

بسیار نافرمان ()) ای پدر همانامن می ترسم که برسد تو را عذابی از 
ا د تا et E‏ ۰ 
فتکین لشیطن وبا ف قال تراشب ۽ ات عن 


پس می شوی برای شیطان یاور و همدم 0 گفت ایا برگشته ای تو از 
مزر 


کید لن لو نهر مت وآهجرنی ملا @) قال 


2 


ا ر دست ۹ 7 1 ا از من مدتی 1 4 گفت 


۳ مد ك بسن 0 
تو را به درودا زود طلب آمرزش کنم از پروردار خود همان او هست به من بسیارمهربان|سبهمنلطف هم (9) 
رم صد > ERs‏ 

وأعتزلکم ۳ aT‏ من دون ۳1 وادعوا رق سو 
و کنره‌می‌گیرماژشما و از آنجه فرا می خوائید ‏ به جز اله وفرامی‌خوانم پروردگار خودرا امیداست 


ّ ور ی وین 72 جوو ‏ 
٩‏ و بدعای. جقم. کک فلا اعترطم وما دون 

که 2 به درخواست پروردگار خود بدبخت و محروم ٿا پس چون کناره گرفت از آنان واز آنجه می پرستیدند 

ےر جر ad Aa‏ ر 45 سروس 

من دون ۳1 وهبنا ۳ (سحق ونعفوب وک جعلنا سا 0 
در برابر الله بخشیدیم به‌او اسحق ویعقوب را وهمه‌را قرار دادیم پیامبر (9) 
و ۳ موم م م مر مم کو کم 

هم من ۳۹ وجعلنا هم سان صذق عت 0 

: از رحمت خود و قرار دادیم برای ایشان گفتار اس بلند آوازه ای را 0 

و 2 کح و 4 2 

ان 9 محخلصا ون 9 3 0 


ین کتاب موسی را همانالو بود ناب برگزیده وبود فرستاده ای پیامبر ) 


سوره مریم/ ۱٩‏ 
و و 


وندنه من جانب آلطور من وق غ ووهبتا من 
ونداکردیم اورا از طرف راست کوه طور ۹ ساختیم لو را رازگویان ()) و عطا تا بهاو از 
ٌو ر 0ء < مر ۳ رح 
آخاه هرون با () وا في التب لمعيل إل كان 
رحمت خود ادرین.-هاروخ,زا ا a‏ در ا اسماعیل را نس بوذ 
و ا ر 0 ار 7 7و a‏ 2 
صاوت الو ان ر یا رن اهل الصاو 
راست و و تدای و پیأمبری ّ ِِ 3 اهل خود , به نماز 
۹ ص چ E‏ 
کرد و وان عند ریو مرا ا ف 1 ب ادرس 
و بود نزد پروردگار خود پسندیده ال 2 در ین کتاب ادریس را 
سق ی 2 E‏ ت ۳ 
کان ا ت ر٥‏ ورفعنه 1 علا EKO)‏ الزین 
بود راست گفتار و [ه) و بالا بردیم او را به مقامی ۷ ل آنان کسانی اند که 
۱ ۳ 25 عم 5 a‏ ر ر دق رم 3 
من و لین من ذریة ءادم ۳ خملا 2 وق 
انعام کرد ج i,‏ از پیامبران از اولاد ادم واز وئ ان که برداشتیم با نوح[درکشتی] 


ی حم ح وم وم 


م وسيل ومن هدیا و نا س ۳ 


و اسرائیل وازجملة کسانی که یی 0 چن نیت برایشان 


ZF ۳7‏ م 
[الثه] مهرگستر به زمین می افتادند سجده کنان ورن 0 پس آمد 0 0 
4 99 و 0 فک ره 
اشاغوا اة واتبعوا الوت یلمقون 
جانشینای ا کردند . نمازرا . وپیروی کردند شهوت‌هارا سوق که رو به رو شوند با [کیفرا گمراهی 
مر هنم اس ین f‏ ا e‏ 
0 1 من یاب وام وعیل صلحا فاولیك یدخلون الجنة 
(ه) مگر کسی که توبه کرده وایمان اوه و ی ت پس آنان وارد می شوند دربهشت 
1 ر جر جو e‏ و 
ولا لون ۳ 0 جنب عَذن الق ود رن عباده: 


دی از وب آنها چیزیازج) E‏ پاینده ‏ که وعدهده‌است الهامهرگستر بندگان خود را 

ا وو صو رو 2 >2 ر ر ص 
کف وغدد مب (00) لا معو نم لغوا الا سلما 

1 همان هست وعدة او آمدنی [«) 0۴ در آن سخن یاوه را سلام 


2 رذفهم فها کر وعییا © له الق فرث بو 


وبرای‌ایشان‌است روزیشان درآن صح وشام این ا بهشتی است کِ میراث می دهیم 7 


اوا اس ی إل باش ك ام ا 


ع 


بندگان خود کسانی که باشند پرهیزکار 7 وود م94 مکر به فرمان پروردار تو برای اوست نچه " در 


ریت وم افا وم ك وم کرد ركف سا 0 


پیش روی ماست و آنچه در پس ماست و آنچه در بین اینهاست و نیست ۳ فراموش کار کک 


> برد : ی ( سوره مریم/ ۱۹ 
ق ا ا E Em‏ کرو ا ۳ رم 
رب الشموات والازض وما بننهما فاعبد واصطیر لا 
[اوست] پروردگار آسمان‌ها . وزمین وآنچه درمیان آن دواست ۳ و شکیب باش برای بندگی او 


ع حل مه سا لها وال آلانتن لیا مایت لسوت 


یا ا ا ا تا ومی‌گوید آیا چون بمیرم 


13 7و 2 
أي لا او ڪر لاسن آنا خلقنه من 
بیرون آورده خواهم شد WY E‏ آیا ناد نمی کند 0 که همانا ما ET‏ پیش زاین 

ae 2 4‏ نویر مس و وتو 

۳ یک ها فوریلک لنحشرنهم 

حال آنکه نبود چیزی؟ ا سوگند به پروزدگارت ک هرب جع تب 
۳94 و 


2 
ي ل rr‏ 0 و 


۹ م2 م مه 


| هر آینه حاضر می سازیم "۳ ا دوزخ به زانو درافتاده ا سپس ب 


شيع ا شد عل اَن ع 

گروهی 0 بر [اله] مهرگستر در سرکشی ر آنگاه ر ر آنا 
ام 2 کت f‏ 

هش اول ا صلا KOE‏ ولك منک 1 وارذها 1 عل رد 


a‏ بها درآمدن دران [دوزخ] ( ونیست ازشماهیج کس مگر آنکه به آن درآید هست این وعده بر پرورد 
ET‏ 


اا م شجی رت و 


8 


Ay ور‎ 


در و به زانو درافتاده 0 و چون خوانده شود بر ایشان آیات 
مس وه 3 دوو E‏ و 
للذن ءامنوا ی یمن حار ما 6 0 
| به آنان که‌ایمان آوردند. کدام یک زاین دو گروه جایگاهی . بهتر ات ت 
کہ سے a‏ 2 ور م و 
مک قلهم من رن هم احسن ور 9 
هلاک کردیم پیش از ایشان نسل ها را که ایشان کون ۳7 و منظری داشتند ل خر 
7 3 ەق مه 1 7 K‏ 2 ورو 2 
ف الصلاة فیندد له الم مدا ی إا راو ما وعدون 
باشد در گمراهی مب به او له] مهرگستر مهلتی تا آنگله که ببینند آنچه را که وعده داده شده بودند 
کے رم a 2 E‏ و و ی ص 
ابا اماب ERI LS ONG‏ 
یا عذاب [در دنیا] ويا رستاخیز پس به زودی خواهند دانست که چه کسی بدتر است جایگاهش 
مج رو چ 0 EY‏ و م د موه عم ور 
واضعف جندا ا وزد اف الذي اهدو هدی 
و ضف ترااست نیاهقن و می‌آفزاید اه برآنان که اه یافته اند هدایت را 


وفيت اسَلحت حر عند ریک وبا وار مر 9 
۲ 


و کارهای ماندنی و شایسته پا نزد پروردگار تو از جهت پاش و بهتر است از جهت سرانجا 


سوره مریم/ ۱۹ 


الى کر ایا بقل تم تک ورد 

به آیات ما و گفت هر آینه به من داده شود مال و فرزندی 

19 م لیب ای آنضذ ید امن عهدا © ك 
یا 


۱ آیا آگاهی یافته بر غیب یا گرفته است از نزد [اله] مهرگستر فا ) نه چنین است 
ر ر صد و م موش 91 ے ۳۹ ر رو 
ا م کول و کل ف . من العذاب مد ونرنه: 
به زودی می نویسیم آنچه را اب گوید و می ۳ برای او از عذاب “ رال اا از ل 

72 و و سس 2 رم ون ‌ 

آنچه را که ھی گور وخاهد ددم تنها [ودست خلی] )ا و گرفتند ی له" اله خا | را 


كوا شض ع (م) 3 کو بعبادتهم ویون 


تا باشند برای آنان مایۀ عرزت () چنین نیست زودا که انکار کنند . پرستش ایشان را و می شوند 


عم دا (م) ألرَترَ نا آرستا ليطي عى الکفرن 

برضد ایشان ا مت که همانا ما م۳ فیاطین را پر کافران 
یه EEE‏ وین ترس تسس 
آزا () فلا جل هک نما نهد له عدا (م) 


که تحریکشان کنند تحریک کردنی () پس شتاب مکن برایشان اف تست که برشماریم برای آنها[کردارشان را شمردنی (0) 
و و 


E‏ شرف خر ۲ هر 
1 سس القن ال امن وف () وسوق الس 
روزی که گرد پرهیزکاران را ات [اثه] مهرگستر به میهمانی 9 و ا گنهکاران را 


ه ر 


ال جه وددا () لاییکوه السَمَعَةَ الا من امد چند 


به سوی دوزخ تشنه کام در ازارد ڪا مگر کش که و نزد 


رن عهدا () 1 #۳ امن ولد () د 


[لثه] مهرگستر پیمانی را (۵). وگفتند . گرفته است [اله] مهرگستر فرزندی را ل هر آینه 


یا 4 () تگاه السَعوث و بت 


نی بسیار زشتی را UY‏ ۳ ۹ آسمان ها بشکافند از این [سخن] 


a‏ 2 ا 


ر 24 
وی الا قر لل حا آن دعوا يمن وله 
و بشکافد زمین و بیفتد اش ات اینکه می خوانند اا فرزندی را 
رر مم 2 Epa‏ 0 3 
ا و سزاوار نشد برای له مهرگستر که بگیرد ‏ فرزندی را اک ست هیچ کسی در 
الوب وای رک عا ان عا اد اح 
آسمان ها كت مگر آنکه تج تزد [لله] مه رگستر به بندگی (۳)) ) به تحقیق او همه راسرشماری نموده 
وعدم دا (۵) وله تیه جوم اة را 
و دقبقاً _شمارش کرده است [*) و هر یک از ایشا خواهد آمد ‏ روز رستاخیز ‏ به تنهایی 


ایمان آوردند 


دو و کم E‏ ی 
الرمن ودا 0 فإنما يرنه بد بلسان د ر ی 
[لثه] مهرگستر دوستی را [در دل ها] ([00) پس جز این نیست که آسان ساختیم[قرآن] را به زبان تو تا مژده دهی /: 


> ت و ا r‏ 2 4 ر د سر 4 

| ا ند ی نما لد © ENS‏ 
پرهیزکاران را وبیم دهی به آن گروهی ستیزه جو را ) و چه بسیار هلاک کردیم پیش از ایشان 

ت ا 2 ۶ و و ی < 2 ۳۹ ی او > 

من قرنِ هل تجش منهم من احدٍ او جج لهم رک ك 


| از نسل‌هایی آیا می‌بینی ازایشان کسی‌را یا می شنوی از آنان e‏ 


۳ TT 


موم جاور یز 7 0 ًح ر 
طه ما زا ليك الفران لشي 7 و 
طا ها فرود نفرستاديم برتو این قران را که دررنج افتی مگر پنددادنی 


لمن مخنون تتزیلا ها ۹ دض والسلوت العلی 

برای آنکه می ترسد درحالی که نازل شده از جانب آن‌که آفرید زمین و آسمان های بلند را 
۲و ر > ر 0 

لح عل آلمرش اسو نم ما ق ا 
[اله] مهرگستر بر عرش امتلایافت ل ازان‌اواست آنچه در آسمان‌ها . وآنچه در 
الارض وما ا وا تاک وان هر بالقول 


زمین وآنچه درمیان هر دو وآنچه در زیر خاک نمناک است گر شکار کتی سخن را 


کش ی ار رکفت( اه هه إلا هو له الأشة 
پس ما لو می دول نهان و نهان تر را الله است که تست هی جز 3 ۳ آن اوست نام های 


ور .عم مره 8 2 رم 2 

الحسّن وهل اتلك ابیت موس رءا نارا 

نیکوتر و آیا رسیده است به تو ۹ تان ا دید نمی را 
ت یت 

Az‏ َو 30 و رن 

فقال.: لاهله امكرا اف ماشست. تارا لعل لي 

پس گفت به اهل خود E‏ هماأمن دیده ام آتڈ تشی را باشد که من اا E‏ 


۳ > و + جاور ...مس مرس Ry‏ 
او اد عل انار هدّی 0 فلما آنا ودی پلمومی () 

بر آتش رهنمودی ا جر بیامد نزدآن‌آتش] ندا داده شدکه ای موسی () 
نا ريك فاخلم یک نف یلوا مس طری ت 


همانا من خود پروردگار توام پس در آور کفشهایت را زیرا تو در وادی پاک «طوی» هستی () 


( جزء شانزدهم ۱ ۱ ۱ اس ۳۰ 

> ا 2 میم 

ومن 0 پس بشتو اراک وحی می‌شود © همان منم 

۲ E TY 

فاعبدی 1 از ری 7 

پس بندگی کن مرا و برپادار . نمازرا برای یاد کردن من )W‏ همانا 

ِ 7 ۳۷ 

۴ ۶ 0 ى > e‏ ی ۱ 
اکاد اخفمها لمسجر ۳ لسع 0( فلا بصد نلک 
می خواهم پنهان دارم آن را تا پاداش داده شود هر به آنچه تلاش کرده است (0) پس باز ندارد تورا 
موم ۳ ۳ و و م مهم همم سم و موم E‏ ۳ 
عنبا من لایؤمن پا واتبم هوبله فردی وا تک 
از [باور داشتن به] آن کسی که ایمان ندارد به آن و پیروی گرده هوس خود را که هلاک می شوی(0) وچیست این 

2 ص e‏ 0 ج 2 2 ا وه ا 
ميك یوم ( قال هی عصای اوكا علا 
1 در دست راست تو ای موسی؟ © گفت 9 ا ۹ که ا بر آن 
رورم ر ت عم 9۰ 2 
وابرگ‌هاراامی ریزانم با آن برای گوسفندانم برای من در این[عصا] نیازهای دیگری[نیزهست 0 فرمود بینداز آن را 
E N‏ ی 
a‏ () پس بیفکندش پس ناگهان آن ماری شد که می دوید )ا گفت بگیرآن را 


س وع زر 


ور و ۳ p>‏ > " 
ولاعف ی سیرتها الاولل اة يداك 
و مترس بازخواهیم گردانید او را به حالت نخستین آن 8 E‏ دست خود را 


ریک 


1 قر گم <و< ےا م2 وم 

إل جناحك رخ مضاء من عر سوع ءاية آخری (0) 

به گریبان خود 3 ا بی هیچ عیبی درحالی که این نشانة e‏ 1 

م ضحم 2 6 طرش سر م و ,و و م 1 

ین ایتا الکری () اذهب رل فرعو ین طنی () قال 

از نشانه های ك 9 بو پسوی فرعون ‏ همانااو ی ر ما (0؟ گفت 
رب مرو ر ر مرص یر قرو وګ ۳ 
زپ اشح ل یی (۵) سر ل آمری © واحلل عقده مُن 


ای) پروردگار من بکشای برای من منم 0 و برآیم کارم را ل وبگشا کره‌را از 


Ry.‏ و رھ وم وج ¢ 4 و 
اسا (۷) یفَهو ولي ) واجعل ل وزرا من آهل (00)) هرو 
زبانم O‏ تا بفهمند سخنم را © یت برای وزیرعییا . لا کسان من 0 
< و و ر ٤‏ ریم 
خی ا (۳) اشد بو یی © وآشرکه ى ری 6 ك سیحك 
برادرم را (ت) محکم کن به او شتم را 9 وراک سلاو در کارمن ا و 
0 © ودد ا ۳۹ و 
کا ) ودرک کر )ئک کت ہا بصب (۳) ال قد 
۳ ي ۷۳-9 ا © همان تو هستی به [احوال] ما بینا © گفت هر آینه 
E‏ مم ۳ ر2 حم وی وه 2 
اوت مرک . ر (۳) وقد فا عك م ات 


داده شد به تو خواسته ات 9 وا نعمت ارزانی داشتیم بر توا بار دیگر 
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إذ اوتا ال یلك ما بوخی () آن اتذفیه نی التابوتب فاقذفه 
آنگاه که وحی کردیم به مادرت آنچه [باید] وحی می شد که بینداز اورا در صندوق آنگا بیندازآن [صندوق !را 
من ۳9 ا ت ۵< و رو هد 4 رو 2 7و 
CUS ON LA‏ 
دریا تا اندازد او را دریا نها تارف بگیرد او را این من ودشمن اوست و افکندم 


سیم ۳۳ ر هی 
ف م2 مق عل ین س اذ ی آغتلاکک 


| برتو محبتی رک خود وت رده نی زیر نظر من E‏ وت خواهرت 


اوی مرح کی ۲ 0 ر 
قول هَل اک عل یکنله. مت ال أك کنر 
پس می گفت آیا نشان دهم به شما ۳ سرپرستی کند او را پس بازآوریم تو را به سوی مادرت تا روشن شود 


-جو- کے صرح e‏ ص irs‏ وور 
۳ ولا رن وتات lL‏ فصن من الغم وفنتك فنونا 

چشم او وغم نخورد و کشتی شخصی را پس نجات دادیم تورا از آن غم ی آزمودنی 
رح و ر رور ک0 


33 نت ف آهل من م چنت عل قَدَرِ موی س 


پس درنگ کردی چندین سال درمیان اهل مدین پس باز آمدی براساس برنامه ریزی ای موسی اک 


واصطَعتك ا © اذهب َب ول کابلق اشا 


و پروراندم تو را برای سس ل برو تو و ا با نشانه من و ی ۳ 


۳1 سا ال فرعون و ام () فقول 1 ر‎ E 
وت بروید به سوی فرعون همانالو سرکشی کردهاست الك) پس بگویید بهاو سخنی نرم را‎ 
ك آو یی ل قالا ربا إا حاف انيف ما‎ 
بر[ ضدما‎ rad باشد که او کک 5 بترسد 0 ا [ای] پروردگارما همان ما می ترسیم‎ [ 


1 ن تی © َل ا ى سار ا ۳ 


طنیان ورزد "ن مترسید ‏ هماتامن باشماهستم ‏ می‌شنوم ‏ ومی بینم 


عصرر ہے مور ۳ مر < خر امن 
3 فائیاه ب ۳ ر ریک فازسل معتا پئ لني 
7 پس بروید پیش وی اپ هماناما دو فرستادة پروردگار تور رر پس‌بفرست باما ‏ بنیاسئیل را 
TS a‏ رھ ر ر هو م 
ولا E‏ ود تلك ای من 2 والسلم عل من ۱ ت 


- مین وهرآید رها پیش تو تقد از پروردگارت وسلام ‏ بر کسی که 


OO‏ ند ار الا و EON‏ من گوس 
رهنمود را 0 همان ما وخی فرستاده شده ی که عذاب بر کسی است که تکذیب کند 
۱ مت 0 2 7 رم ۴ ۳" پاي سر ان 9 و 2 کے ج 

| وتول 0 ال فمن رَیْکنا تمومی(ه) قال ریا انیت اعطن 
وروی برتابد ) گفت|[فرعون | پس کیست پوردگر شما دونفر py‏ گفت [موسی] پروردگار ما کسی است که عطا کرده است 
ر 7 هت جر رن کی اج ا ا و ھک و مء 2 A‏ 
کل ی خلقه, شم هدی )قال فما بال القرون الاوك (ه) 


به هر چیزی آفرینش [ویژۂ آن] را سپس راه نموده است (ت)" گفت پس چیست حال نسل‌های نخستین؟ لاه 
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۱ اوست که قزار داد 


5 مرو أ تحم مر 2 


وارعوا آتعمکم 


مج رو ۳ 


8 ا 4و که 
| خلقندک وفبا دم وتا رک تارة ری 0 فد 

آفریدیم شما را ودرآن برمی گردانیم شمارا و از آن بیرون خواهیم آورد شمارا بار د 
چو درم 2 ت م7 ان 
رنه یا کها کب وان این لت رک 
بنمودیم به او [فرعون]نشانه های خود همه آن را ل ا نپذیرفت ل گفت آیا آمده ای نزدما تابیرون کنی مارا 
من آرضنا 
۲ از سرزمین ما 


رھ و مرو روم 
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جزء شانزدهم ۰ ۳۱۵ 


اقا مسا ند رف ۳ ایل رق 
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نزد پروردکارم ست در کتابی گه نه خطامی کند پروردگارمن و 


ردو عن م ع سء 


لاش مهدا وسلك لح فا 
برای شما زمین را بستر ی و کشیده است سا در آن 


r‏ و موم 


تا ها بے اچ مق بات د 


از آسمان آب را پس برآوردیم کو انواعی از ر های و سس 


1 ف ذلك لکت ی ی( 


وجچرانید چیارپایان خود را ساق در این نقننه هان است برای صاحبان ‏ خرد از زمين 


۳ 2 اکر AE 2 a‏ 
با جلنوی خود ی‌نموسی؟ 0 یس آوریم برای تو 
رور ےم 2ء ورو 


وبينك و لا له س وله 


بین ما و بین خود وعده گاهی را خلاف نکنیم آن رار ما ونه 


راز ا ر 
من شک پستره 


از سرزمین ِ 
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نیرنگ خود را سپس 


چوا رر 


اسوی () ال مَوعدکم بوم یه وآن مر آثاش ی 


۱ هموار 0 گفت وعده گاه شما روز آرایش [جشن]است یی 


۳ ,7 و کر مر ر رو 22 

0 فتول فرعون فجمع کید هو 9 اق (ح) َال اا 

() پس بازگشت فرعون پس فراهم آورد ترفند خود را سپس بیامد رح به ایشان 

8 وح ات‎ : TT ETE EO TEE 
موس وب لاتقتروا على له ڪا یسح بعذاب‎ | 


| موسی وای برشما مدید بر اله دروغی ر ت گرشدشمارا. به عابی 


هم 
,7 ورو م کیا 1 روم 


من افتری 0 فئنلزعوا e‏ بنهم ‏ وا 
| وهر ین ناامید شد یی 4 دروغ بست 9 در کار خود تس و پنهان داشتند 


الوا إن هذان سرن بریدان 


گفتند همانا این هر دو EE‏ می a‏ 


ع ۳ مرو 
یی خود تا تاه 5 
م< و و۰ ی اج هد روم 
افوا صفَا ود افلح الوم من 


صف کشیده و هر آینه رستگار [-پیروز] است 0 3 


ورو ۲۷ 
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برتری یابد ق 
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مردم وقت نیمروز 
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مرو 
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(1 پس ِ 


جزء شانزدهم 


موم 


یم ما أن لى و آن کے اول. من ای و 1 


ای موسی بان است که ترافکی اعلا وا اتک ایم ا لول کیک کا ا 


۳ هنن‎ ERE E E 
بل ألقوأ فإذا جام خل لله من سحرد‎ 
بلکه شماافکنید پس‌ناگهان ریسمان‌ها وعصاهایشان انا نتت اق جادوی آنا که می دوند‎ 


کو کک رر > 


۱ 2 2 7 
( پس دریافت [=احساس کرد] در دل خود ا را موسی © گفتیم مترس همانا 
| - هو هر ر یز ۳ ۳ ی روگ موه 
انت :لاعل والق ما ق تنك لقف ,ما صنعوا تم صنعوا 
تویی برتر ( و بیفکن آنجه در دست راست توست تا فروبرد چیزی را که ساخته اند همانا آنجه ساخته اند 
92 غ E‏ ما هر E O‏ 2 ا و ور 
ك ساحر ولا یفلح السلحر حیث. أك CY‏ فالقی السحره مچرا 
EE ۳ ۱‏ جادوگر ا آید () پس افتادند جادوگران سجده کنان 
۱ ره ا TE‏ > ی 2 و موم چو ر رم 
گفتند امن ه‌روردگار هارون وموسی ا انت تس بهاو پیش از آنکه اجازه بدهم 
ر ود 935 مر و م el‏ 2و رت س 
ال لنه, کیم للنی عم الیخر فاقطتی 
1 1 همااوی بزرگ شما است که آموخته است به شما ا پس هر آینه قطع می کنم دست ها 


2 
کر و سے ت > 2 


| وار من اش صلبتکہ ف جدوع الخل ول 
وپاهای شمارا برخلاف یکدیگر وخرلی یک مار تفاي .. رها وهرآیتهخوآهیددانست 


ارس 4 


تا مد ۹۹3 وب الوا ن ویک عل ما ا ف 


ار موی جر و پاینده تر است ()) گفتند هرگز ترجیح نمی دهیم تو را بر آنچه مات[ از 


ارت و ا ا او إا ى ف 


دلایل روشن وبرآن کس که مارا آفرید پس حکم بکن هرچه را حکم کننده‌ ای جزاین نیت تو اتد ب 


9 ری ره ل اا بربتا ليغفر ۴ و 5 هتنا 
9 نا () هملناما ایمان آوردیم به پروردگارمان تاببخشد برای ما گزاهان مارا 1 مجبور کردی مارا 
ق مجوو مد م2 مرو 

علیّهٍ من من اسر واه لله حبر وأبقی 2 من ات زب 

۱ از جادو و الّه بهتر ت تر است () ک۷ ! همانا کسی که بان نزد رر خود کبک 

4 ا وم ر 

قن له جهم ی ا ۳0 ۴ ی ون یانه متا ق 
من هیا برای او است دوزخ نه می میرد در آن 9 زندگی می کند )W‏ ول ا 
A 17‏ ۳4 ا 
عمل [ زل ت فاؤلترك هم ا اسل ت 
ا باشد کارهای شایسته پس آنان برای آنهاست تب هی 9 
ر من با ال خلیین فا 3 
که می رود رد آنها نهرها درحالی که جاودان اند در آن 1 است کسی که پاکی ورزد 


مس RN‏ سوره‌طه!۲۰ گم 
e 2 ۳۹‏ او 2ے 
: موسی آن اسر ععبادی فاضرب هم طریتا 
و هر اينه وحی فرستاديم به سوی موسی که شبانه بر بندگان مرا پس باز کن برای ایشان راهی 
مج في سا ٠‏ اه 22 وی وب سح رہ و ,جر و 
ی البحر یسا لاعف درک ولا ئ فابعهم فرعون 
| در دریا خشک نترسی ازرسیدن [فرعونیان| و نهراسی [ازغرق شدن] (۷پس دنبال کردندایشان را فرعون 
وو یت یه ه وج ۳ ر ي e‏ 
حنویرو. فخشیهم من الم ما غشیهم Wا‏ وأضل فرعون کومه: 
| با لشکرهای خود پس فراگرفت انان را از دریا آنچه فراگرفت آنان‌را ۳W‏ و گمراه کرد فرعون قوم خود را 
غا صر ول م م ی اکن 2 رو و رور ار مرو مر 
وما هدی () یبی ارول قد انکر من دود ووعتگر 
| و هدایت نکرد اف لسراقیل مخ آنند. كات ددم مایا از خسن تن ووتو شا 
NE‏ ۶ عم 2 2 Ca‏ هج وه موم پر و و 
جاب الطور الأيمن ونزلنا عيكم امن والسلوى رم كو 
در طرف راست کوه‌طور ونازل کردیم برشما ترنجبین وبلارچین را ره [گفتیم|بخورید 


۱ ی ود نز رم > رص رم ی چ صن ت رر صد 

GE aL we‏ ما .2 ۰ ۰ ۳ صذ 
من طب ما رفک ولا تطغوا و فشحل ۳ ۳ عصمی 
از پاکیزه های آنچه روزی دادیم شمارا واز حدمگنرید در آن پس فرود خواهد آمد برشما خشم من 
ا| حم اک Ea‏ 9 2 ما 
ومن يحلل علیّه عضی فقد هو (ب) ول لغفار لمن تاب 


| و کسی که فرود آید بر وی خشم من پس به تحقیق هلاک شود اله) و همانا من آمرزندة آن کس هستم که توبه کند 


خر محر مر رم مزر یز شرت 1 ر رم 
وءامن ويل صلحا مم اهتدی # وما آعجللک عن 
و ایمان آوَزد و کند کارشایسته سپس در راه راست بماند ٥‏ و چه چیز به شتاب آورد تورا از | 
a‏ زا هر عم ور ره ص ج رم <> و ص 
قومت ای موسی؟ (۸ گفت ایشان همینان اند که در پی من [روانندا و شتافتم به سوی تو 
»2 و 
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با ی 0 قال فاتّا فد متنا قومک من بدك وا 


ای] پروردگارمن تا خوشنود شوی () گفت هماناما آزموديم قوم تورا بعد از تو و گمراه کرد آنهارا 
2و لے ر بر و م > و ۳ 60 
اسَامرق زب فرجم موی إل فویه. ضبن آیتا قال 


سامری (م) پس بازگشت موسی به سوی قوم خود خشمناک اندوهناک گفت 
E >‏ روص صو رم ءِِ« چم i‏ وو 
| ای قوم من آیاوعده نداده بود شمارا پروردگارتان وعده ای نیکو؟ آیا ڈراز شند بر شما 


ره بای ج بر 2 ۳۹4 e‏ رص ا 2 5 2 ۳ مک و 
هْد ام آردتم آن بل عي عضب من یک افم 


آن پیمان یا خواستید که فرود آید برشما غضبی از پروردگارتان پس خلاف کردید 


E G&S E i, GDN 


مها ٩2۳‏ کد کدی . باتوی ب اخبار کرد ولیکن پر اهاد 


کی ین رة القزم ادها تکتلف ی اش © 


بارهای سنگین از زیور قوم فرعون پس بيفکنديم آن را پس این گونه [در آتش]انداخت سامری [آنچه با خود داشت]9) 


چل جزء شانزدهم کم RL‏ ۰ ها سوره‌طد/ ۲۰‏ 
۱ و و و م2 7 2 6 فاا 1 ۹ 
ج لهم غجلا جسد حوار لوا هد ۱ 
یں رون ار ترلی‌ایشلن کوس یا کل که اوا لک اھ که ا ا 
س و مرو - 4 كِ و ۳۳ 2 ۱ 
فشی أفلا ون ٠‏ آلا رچع اهر ول ولا 
موسی ‏ که|موسی لور فراموش کرده‌است ی آیانمی‌بینند که|آن گوساله/برنمی گرداند به ایشان سخنی‌را و 
بو< 2 e‏ 0 2 ما ی و و A‏ 
OEE‏ قال طم هرون من قبل 
دراختیار ندارد برای‌ایشان ضرر ونه نفعی‌را ) وهرآینه گفته بود به‌ایشان هارون پیش ازاین [پیش ازبازگشت موسی] 
2 8 عا مرو مع<و 7 و من وس 
إنما یسم بو ون نکم الرهملن فاثیعونی وأطيعواً 
] ای‌قوم‌من جزاین نیست که آزمایش شدید به اکال وهمانا ہی کو چوک پس پیروی من کید واطاعت کنید 


آثری )الو رم َه عکنیه حى مج إا موی 


فرمان مرا) گفتند سر ۲ براو مقیمان [ = ملازم تعظیم او خواهیم بود] تا اینکه برگردد e‏ موسی 


مر و و 2 9 0 ر ره << 1 2 معا 
0 فل رین ما مه یذ داهم صلوا 59 لا تعن 
گفت |موسی] ای هارون چه چیز بازداشت تو را وقتی که دیدی ایشان را که گمراه شدند) که ازمن یرو نکنی 
| هه موم و A Oa A‏ > 
آیا نافرمنی کردی فرمان () گفت ای پسرمادرم ‏ مگیر ریش مرا ونه [موی] سرم را 


موم ا مر مرت 2وی 


اي کیت اه تقو فرفت بے بن یل ولم ترقب 
اشامن رسیم کہ بگویی. . جذایی‌اناختی میان شی اسواتیل 


E اه‎ oa 


سخنم را () گفت [موسی] این چه کاری است که تو کردی ای سأمری؟ 


مر کچ مت 1 ار وا 
چیزی را که دیگران ندیدند آن را 3 مشتی|خاک] را 

عم مرج رصم 7 ان 
فتبذتها ودل ۷ نشی 0 E‏ 
و آن راافکندم [در البدآن گوساله| و این چنین باراست. ریم یس E‏ نت ۱ 


رھ م ج رر 3 مج سم رو 6 ۳ معط رخف 
فاذهب فا ك لك E‏ الحو آن تول لا مسّاس وان لك 
موسی پس برو[دورشو] همان برای‌تو در زندگی [سزاین است] که بگویی تماس ممنوع|[-به من‌دست‌نزنیدا وهمانا برای تو 
صو ان م 32 2 > 4 N‏ م 4 ر 
موعدا أن تخلقة وانظر رل للهك الزی ظلت ميه 
و ای ا هرگز باتو خلاف نمی شودآن وبنگر به سوی اله خود که E‏ بر او 
رک و سے و ر < 

اکنا 3 رقتَه تن 2 OIF‏ € اضما 


اس یامیس ینمی گیل در دریا پاشیدنی () جزاین نیست که 


هک آل ای لا لله الا هو وبیع کل کی یلا 


اله شما الله است که نیست الهی جز او فراگرفته است همه چیزرا علم [او] 


سه چهارم 
جرب 
رز 


جزء شانزدهم گم ۱ / 32 1 
رک کے Ea e‏ 2 1 
علیّك من ۹ ما ا وقد ءاسك من د 
این چنین حکایت‌می‌کنيم برتو از خبرهای آنچه گذشته است و هر آینه دادیم به تو از نزد خودمان 
۲ ی مش وه من دو و چ / وا م هم مره مص 
ETE TTT ETT‏ 


پندی را () کسی که ا از آن پس همان وی برمی دارد درروز رستاخیز باری را 


7 ل فد ف وم تمه جلا ( تم مخ 


(؟ درحالی که ود در در آن وبداست برای شان در روز رستاخیز (آن] بار ) روزی که دمیله شود . 


2 حور د ۳ 9 ےب هر 
ى لصو رمن ومیز زرقا © 
در صور ومحشور ی بزهکاان: را آن روز نات کبود رنگ. © . آهبته‌می a ee‏ 
و 


| ان لم لا عتا ل ن ام بما یرون لد يمول 


ميان خویش که درنگ نکردید ادردیامگر ده روز را () ما داناتریم به آنجه می گویند آنگاه گوید 


لمم می بن قر إل برا © رت عن تنل 


راه یافته ترین شان درنگ نکردید مگر روزی را لل و می پرسنداز تو درباره [احوال] ها 


ود 9 ا ق > e‏ سم 9 و م 
ال نیقی اي اکتا © تزع فا حنم © 


پس بگو پراکنده کند ها را پروردگار من پراکنده کردنی ا پس پامی گنارد آنهار! به صورت دشتی خر 
لا ری فپا ll‏ ۳ اا ) ود رٍ 5 


که نمی بینی درآن کجی ‌ رت 1 در آن روز وت زد تحت 
عا 

ی یت حور 2 2 ع رو 

که هی رای یار و پست می شود ره از ترس االه] مهرگستر و نمی شنوی مگر وی ۰ 

کور موس , 2 ay‏ 2 ا و اضر | 

© دومیلر د المع 1 م ازن له الکن ورضی له 

() در آن روز سودی ندارد شفاعت E‏ اجازه داده باشد به او [ه] مهرگستر مج 

ی جر و ol‏ کے ار 9 

فولا ل یم ما یم وم خلفهم ولا محیطوت 

سخن [او] را (د) می داند آنچه ۳ پیش روی ایشان و آنچه را پشت پشت ایشان است و [ایشان] احاطه نیابند به او 
4 2 و و وی رم 

لیا () # وعنت الوجو للحی القوي ود عات اس 

در دانش © وفروتن شوند در برابر آن زندة پایدار وهر آینه شید ومحریم گردد آن که 


صر م ی هرن عم وم 72 رم 2 
حمل ظلما ()ومن يعمل من للحت وهو ميٿ فلا 
برداشته بار ستمی را () و هرکه کند چیزی از کارهای شایسته درحالی که او مؤمن[هم] باشد پس نه 
و دګ مم ت 0 EAS‏ وم ور ر کے 
یخاف ظلما ولا هضما () وكدلك آنزلنته فرزءانا عريًا 
هراسی دارد از ستمی ونه کاستن [پاداشی] © و این چنین دس مت آن را قرآنی 0 عربی 

رح یو م ۳4 4 اب 

لعلهم ل یت 

نک 9 


| لملک لح" ان ین بل آن 
پس بلندمرتبه است الله ا به حق وشتاب مکن به [خواندن] ۳ : 
فرع م تن را و ت 
ایح الک ود ول ب زدق. علما 
| پایان پذیرد به سوی تو وحی آن وبگو (ای] پروردگارم زیاده کن مرا دانش ا وهر آینه ماسفارش کردیم 
| .0 حرحم 4 ا م ‏ کم رس < وم 
للح ءادم نفل فشسی ولم نجد 1 عزما 0 ولذ قلا 
به ۳۳ پیش از این زو فا فوشن مود و نیافتیم برای او اراده‌ای استوار را 9 و[یاد کن] آنگاه که گفتیم 
هه ۸ 7 
۳ اسجدوا لادم 
به فرشتگان که سجده کنید برای آدم ند عو سا 


رر سرا ےر رو 2 مود هم 
ر فقلنا يعاد م لن هذا عدو 
)W™‏ پس گفتیم ای آدم همانا این دشمن است د تو o‏ 
م و ا م 4ے ا رم روم 
| من الجنة فتشقى إن لك جوع فا ولا تعر 0 
از مات که در رنج افتی ۷) همانا برای توست اينکه نه گرسنه شوی در آن و نه برهنه گردی (] 
| مگ کح موه 2 ی 2 5 و م ۳۹1 
وأنك لاتظنوّا فا ولا سح (0) فوسوبکگ ید 
واینکه تو تشنه نمی شوی دران ا پس وسوسه کرد در دل او 


جر جر < مو< 


س رو 2 ور م 
۳ ال ادم شل ادللت. علن د ا ومای 


گفت. ای‌ادم. ایا رحتمون شوم تور يه درخت. جاوخلنگی و ھی ان که 


و لح تم فیدت ما د 


پس ۳ از آن E‏ برای هر دو شرمگاه ایشان و آغاز کردند 


2 ور r‏ 4 ر 
ان عم ج ورّق لد وس ءادم ریه فغوی 
و بر خود از برگ‌های CT‏ و نافرمانی کرد آدم 6 پس به بیراهه رفت 
ژد 2 2 ا مس 
ريه فاب علیّه a‏ وال آهتا منها 
باز برگزید اورا پروردگارش پن پذیرفت‌توية اورا وراه نمود e‏ گفت فرودآبید ‏ از اینجا 
۳ 
روو 


مر > ےھ سك 
۳۳۹ 9 لبعض عدو ما یات 2 من هدّی 


| هردوباهم که برش یز شما برای برخی دیگر س ب ی پرسد به شم لرطرف‌من . هنایتی 
م و نیم ور ر حص م و 45 2 ا عن 
فمن انبع هدای دضل و 3 ا ومن مر 
ن تین که پیروی گند هدایت مرا وت و نه رنج کشد 7 و کسی که 3 


و 2 مگ او موم 2 
زگری قل ۶ ا د وحشرم: ۳ م ات امه 


ان برای اوست زندگی ای تنگ بر خی نم و را روز وستاغیز 


ای 60 قل رب لم حرق اع ودک بسا © 


گوید ایپروردگار من چرا برانگیختی مرا - حال آنکه بودم بینا ل 


۳ 


لك ۲ أك ايشا فسا دك انش E‏ 


گوید این گونه آمد برای تو نشانه ا ما پس فراموش کردی آنها را واین چنین امروز ا می شوی © و این چنین 


ک سح ود م ترس کے سس و هدع E‏ 4 
۱ محری من سر ولم وین کاینت ریبه» ولعذاب الاخر 
ریب کسی را که از اندازه بگذرد و ایمان نیاورد به تب جات زوزگا وق و هر آینه عذاب انوت سخت تر 
0 2 کہ و ء22 ی س 2 ووو گر ‌ 
بق (0) افم د هم كم آهلکا لهم من‌آلفژون ‏ مشو 
4 ۹ ۱۳۰ برای آنها چه بسیار E‏ پیش ازایشان نسل ها را که|اینان‌هم‌اکنون| گام می زنند 
قل 
ل ق ذلك کیت لول ان و 3 
همانا در ان نشا ها ایت رای ان ۵ واگر نمی بود سخنی که 
2۳ 1 مره A‏ پھر ےے > م : 
: پروردگارت هرآیهنعنلب‌هم‌کنون]لرممی‌شد. و[گرنمی‌بودآسرآمدی معین ا پس صبر کن 
م رس > 27> اک 1 کو 
و سم مد ريك قبل طلع الین و ل ا 
۳ و تسبیح گوی با ستایش پروردگارت پیش از آفتاب ا غروب آن 
2م > 7 ك > 4 و2 ۹ 
ومن ی ایّلِ فسح راف التبا ۹۳ ترضی را 
و برخی ساعت های شب پس تسبیح کن و [نیز] در لحظه های روز باشد که تو خشنود شوی () 
ود قح مس من 2 2 وم ورس موم مر سرو 2<2 ۶ 
تمدن نيك إلى ما معتا بد أزوجا مهم زهرة کنر 
خیره مکن چشمت را به چیزی که هه نز آن گروه هایی را از ایشان از 9 زندگانی دنیا 
7 وه TE‏ 9 موم << مود 
نفد فيه ورثق ريك حير وآبتی (۳ وآمر 
تابیازماییم یشان را حرآن و روزی پروردگار تو و 4 پآ 9 و فرمان ده خانولدة خود را 
اوو چ و یم #9 رر 
واصطیر 1۳۹ لا ماف نلك ۳7 سک رفک والعلقبة ل 
| و خن شکیاباش برآن نمی‌طلبیم از تو روزی‌را ‏ ما اف مب خیم نو و عاقبت نیک برای [اھل]تقوا است 
E GE‏ ر 12۳۷ 
() رل لو ياتا اير من ريه أولم اتهم یه ما ف 


0 و [مردم]می گویند چا تھی زد براش ها تشه ای ر از برو داز و آیا نرسیده است به ایشان تشانة آنچه در 
E‏ سح و 

آلو ()رتز اتا آفلکتهم ب 
پیشین است؟ ( و اگر همانا ما هلاک می‌کردیم ایشان را عا 
و 54< ۳۹ مرو م توص وک ود م0 

لبته می‌گفتند [ای] پروردگارما چرا ۹ 0 پیامیری را یرو 

a ER (EF SE 

a چ > و‎ o a AS 


پس زودا که خواهید دانست که چه کسانی e‏ 1 درست اند وه فان زا یافته اند 


سورة الاقییا<1 ۳۱ 


2 ۷ 


وای 


به نام الله مهر گستر مهربان 
7 ووء 2 2 و 
للناس جتابهم وهم في ر 
نزدیک شده است E‏ مردمان حساب شان ایشان بی خر روی گردانند 
r‏ 3 2 و ۹ 1 2و مور و ۳ 
ما بایهم من گر من بهم دب إلا استمعوه وهم 
ِ_ ِ دم هیچ پندی ا جانب پروردگارشان نوظهور مگر می شنوندان را درحالی که انها 
۵۶ وو ویر عرش ی م r‏ 
لبم ونوا الجوی الذين ظمو 
دل هایشان پنهان داشتند راز گفتن را انان که ستم کردند 
<2 ور 2و ان ام رمع ور 
مانند شما؟ پس آیاروی می آورید به جادوی/و] و حال آنکه شما 
سح و و و وم AL rd‏ رھد »۳ 
يعلم القول ق اسیهاه والارزض 
گفت پروردگار من می داند نت را که سمان و زمین باشد 


میم 1 بل قالوا اضفت احم بل 


آن شنوای دانا هبلکة گفتند. خاب اهای پریشان | 


[ 
و 
۵ھ 


قت 0 افو س 13 2 1 و 
هو شاعر فلیائنا بای ۶۰-۳ 0 سل اللاولوعٌ 
ی بلکه او شاعری است هت نشانه ای را ان فرستاده شدند [با آن] پیشینیان 
0 ر و ۴ ۳۹ 2 ۶و ء وء و 
ژی؛ ایمان نیاورد پیش از آنان ی ی مت آن را اا ن اینان ایمان می آوردند؟ 
ر E ai‏ ا 1 
وتام پیش ازتو مگر را را eo‏ به آیشال پس بپرسید از اهل 
صد > ۶ ور اق ۳ 4 ود ۳2 
الٌکر لن کسر لا نموت وما جعتهم دا 
کتاب [اسمانی] اگر شما نمی دانید و قرار ندیم ۳ را پیکر [هابی] 
وو م سم وه 2 مج وو 
لا یأکلون الطعام وما کانوا خلین 2 صدقنهم 
که نخورند طعام را و [نیز] نبودند جاودان سپس راست تب 


صو رو م < وم رر E‏ موس روم رود 

وعده را پس نجات دادیم ایشان را و کسی را که خواستیم و هلاک گردانيديم ۳ 

0 > ۹۹ ہ دد 2 2 ر عا‎ E a 
0 ٤ 


راه فروفرتادیم. بسوي شما کطنی راک دران پد شالت ا 


بر بط ہس درھم می شکندآن رپس هن | 


یا اینکه وت تس از 


۳3 
صر ررر 


لفسدتا 


و پل رح مر درو > 
اعمّا صصفونَ () لا يسل ٠‏ عما یفعل وه 
از آنچه ۳ رن نم رد از آنچه ان ولی از آنان 
۱ مه و ۶ م رو مب 
زوا من دونهء مد قل سا مه هذا 


گرفته اند به جز او ا بگو بیاورید دلیل خود را این است 


ود سل بل کرش ا بعلمو ی 


و یادکرد kr‏ 2 رشان ی حق را 


7 سوره الانبیاء/ ۲۱ 


ا ا که بودند . ستمکار پدید آوردیم بعد از آنها گروهی 
4 7 سم سم 3 2s‏ رو و 
ا e r eT‏ عذاب مارا ان شان اران کد 
0 2 گر ج وه ررر وء رە 
| لا رک سوا وارچعوا لک م اترفتم فيه ومستکر 
| مگریزید وبرگردید به سوی جایی که آسودگی داده شد به شما در آن و به خانه هایتاا باشد که شما 
م مرف م 4 و 2 بر رم 
وت () الوا بوبتتا لها کا طلمت قما رات تاک 
پرسیده شوید )W‏ گفتند وای بر ما هر آینه ما بودیم ستمکاران ( پس همواره همین 
و ع < ر وو چ ءِ 9 رم خروم 
| دعود نز جیا حَصِيدًا خمیین 0 وما خلقنا 
فریاد ایشان بود تا وقتی که گردانيديم آنان را درو شده نب خاموش وبی جان ل ونيافريديم 
رصم رد ع ی ا ی ا 
اس ول ما تا 11 لا ان کف ۳ 
آسمان وزمین را E.‏ میا ا ای کان o‏ ِ دیص که بگیریم لت 
ae‏ او ر a‏ 
هر آینه می گرفتیم آن را 1 خود اگر می بودیم کنندگان ین زا 52 ام که تن نکن 9 
ج فور سوم وو ور م و ر ردو مرو و س ^ و 
على البطل فیدمفه فد هو زاهق ولکم الول ما نصِمونَ 


سق نابود شود و بر شما 


e‏ ر و ر 
() ولد من ق لو و رض ومن عنده لا سکرو 

و برای اوست هرکه در آسمان ها و زمین است و آنان که نزد اویند[فرشتگان] ‏ تکبر نمی کنند 
کر < e‏ دن و ان مر 9 

عن عباده. و یرون Y‏ سیحون ال والتَار 
از عبادت او وت شون 0 انتب می گوین شب و روز 
FEE E‏ ورڪ ك اص 
لا بفتروه 2 ۲ ادوا اله من کک بنشرون 


۹ س ره سم هروه مس 1ص 
۱ 0 اگر بودی درآنها[ ۳ له ی جز الله 2 هردو تباه می‌شدند پ. پس پاکا الله e‏ عرش" 


مرحم 


بعدها 


از ر آنچه وصف می کنید 


که آنا زنده می کنند [مردگان را 


تا >( 0 
مت EF‏ ۱ 
د ی 

یاد کرد ا با من اند 
9 


جزء هفدهم )م __ bh _ِ# e‏ سورد الايا ۳ 


| رس E‏ > 5 
وھا رسک من قبلاک من ر رول 1 زیی یه ا کک 
و نفرستادیم پیش ازتو هیچ 91 مر 1۳۳۳۳ به سوی او که ایت هیچ لهی 


ر ر قد 


سم ره مصروو مر ا 2 

( شید ا واا اد یی ادا س 

| جز من پس بپرستید مرا (ت و گفتند گرفته است [لله]مهرگستر فرزندی را پاکا او 

2 وو وخ و ل > ي و ac‏ 2و 

| بل عاد کے © 9 لا سپقونه, بالقول وهم 

| لیکن (آن‌فرشتگان‌ابندگانی گرامی اند پیشی نمی 5 ازاو درسخن وایشان 
د 4و 


> ما ر۸ تخیر ر مر 
ار O‏ ويا 


می داند آنجه پیش روی ایشان است و آنچه پشت سرشان است 


مس 


AG ی‎ aa 
ریضی. وهم ين مسومون‎ 
مک برای کسی که از پستدیده‌باقد. وان از هیمت اه بیضا اند‎ 


ی ‏ _#نری 


مهم لزت إل من دوا فلك زيه 


از ایشان که من الهی به جز او هستم پس آن کس را کیفر می دهیم 


ااا سم مکی سس مک سح وس 
| ھی کنللف فری الا () آولریر ان کفروا | 
به دوزخ ینت یر یدیم 9 را )W‏ آیاندیدند کسانی که کفر ورزیدند ا 
| ر رر < 
Ne §‏ و ل ۱ 
پس گشودیم انها را و قرار دادیم 
رد 4 ی و 2-0 ےر ر جوم ۳ ج 1 
خي افلا ییون لت وحعلنا في الارض | 
زنده‌ای را پس آیا ایمان نمی آوردند؟ ۳ و قرار دادیم در زمین 
E ۱‏ ,2 محر ۳ #م ور 
اک بهم ۳ فپا فجاجا س لمعلهم 


کوه‌های سخت بنیاد که [میدا[برزند. آیشان را وقوار داديم حرآن. راه‌های پهناورزا باشد دن 


عل 
و م as‏ 7 و A.‏ وچ صد 
پتندوب 2 وحعلنا الشماء محموظا وهم عن 
و قرار دادیم آسمان را سقفی ۳ شده و ایشان از 


رو 2 9 1 


وهو ی ا a E‏ 
واوست آن‌که بیفرید شب وروز را و آفتاب 
چ ا ر 2 مر م موم ll‏ ا 
سبحون ٩۳‏ وماجعلنا لشر ین قلاک 
شناورند © وقرار نداديم برای هیچ آدمی پیش از تو 
رو ا ا ر حر گر > رہ ےر و 
هم نيدوت ) کل یه 
جاویدانگی را پس یا اگر بمیری پس ایشان جاودان ا هر 


ھ< ےم رر و و ت 2 راي ر حص 
موب یلو ول وللیر فة وا رة © 


مرگ است ومی‌آزماييم شمارا به بد ونیک اول و به سوی ما بازگردانیده می شوید @) 


جزءهفدهم یر ۱ / چ سوره الانبیاء/ ۲۱ ےر 
2۳ مر ص ص موس 2 ۳0 و و2 
ولذا رال الذين حکفرواً ان بنخنوی لا هزوا 
ا| وهنگامی که ببینند تو را کسانی که کفر ورزیدند نمی گیرند تو را مگر به ریشخنداو گیندا | 
ڪا و 
أهذا 
آیا این است آن کسی که اد می‌کند [به بدی] ندب ااا 
ور ی و مر و 

خود کافرند له تست 1 9 E‏ 

و ی سم هچ ما 14 و 

نشانه های خود را ۳ و ۳ این وعده 


ن کنترٌ سے ج و عله الب کنریاً چيه 


| اگر ‏ هستید شما راستگویان ل اگر 0 کسانی که هت وقتی که 


و 
o‏ عن وجرههم اسار لا عن مرج 11 


بازنمی توانند داشت از روی های خود تن 9 نه از پشت‌های خود و نه 


و ی مو کر ےد 2 4 a‏ 
ایشان یاری داده a‏ یا ا تقیی DE‏ ای پس 


تسکلیشری. رکا با هم ميت ل ولد ا 
0 


نخواهند ۰ برگرداندن آن را و نه یشان مهلت داده شوند وهر آینه ‏ ریشخند شدند 


| ۶و ۳ د 
درل من قبلاک فعَاقَ باب ستخروا نیم ما کانواً بو 
یج پیش از تو سرت تفت کساتی ,را کة مسخره کردند آنان ن آپیامران] را ا 
وحم و ۷ یر ام ماو ر ۳۳ ی 
سنهزءورنک> () قل من بطکم بل والتهار من 
ریش‌خندمی کر دذند([عتاب الهی] © بگو چه کسی نگه‌می‌داردشما را در شب و روز از 


بل هم عن ذگر ربهر KOR‏ 


[عثاب اله] مهرگستر و آنان از یلد پروردگاز خود. موگردان‌اند ل تالک 


E‏ 7 € م 
و< 4 ای ۱7| ی مس 
e‏ یی وا رت تن مزر 7 
آشیهم ولا هم یا یضحبوت () 
خودرا. ونه ایشان از جانب ما همراهی 9 (۵؟ ‏ بلکه برخوردار کردیم 
م ر ت 4 رر eî‏ وه 23 
وءاباء شم ۳ طال علتهم 0 دروو ۳ 
و پدران شان را تاکه دراز شد بر ایشان عمرشان e‏ که ما 


ات شا ین الفا ال تك ت 


۳ که می کاهیم آن را از پیرامون آن؟ آیابازهم آنان غلبه کنندگان اند؟ ک) 


1۳۹ جزء هفدهم آلم u‏ / ۱ سوره الانبیاء/ ۲۱ 
| ۶ 0 یم سم و ‌ ص ا 27 مه ده دحتم ور 
قل لنما انزذرکم وی ولا سح الصم الدعاء إذا 


| بگو جزاین نیست که بیم می دهم شمارا به این وحی و نمی شنوتد کرها فراخواندن را چون 


A 0 0 a‏ مج م هد منز 
۳ بنذروک ولین مستهمر نفحه ۳ عراب ريك 
بیم داده شوند 0 و اگز برسد به آنان دمی از عفانید" پرور دگار تو 
AT‏ غا 0 خرس 0 م و همم م 
| مورک یوینا نا کنا ظلیت (ج) وسم الوم 
هر اينه گویند ای وای بر ما همانا ‏ بودیم ما ستمکاران ۳۳ 7 می نهیم ترازوهای 
ص 2 ۳ مجح e‏ ی ۳ > وو 2 كت ج 
| دادگری را در روز رستاخیز پس a‏ سای هت کسی چیزی واگر باشد 
ق ا محر ی ی 2 مم 
| قال کت ین حَردلِ بها ۳ ا یی 


۱ هچ دانه ای از خردل" 2 آن را و کافی است که ما حسابرس باشیم 
مرو ح وم و م ےم و م 2د ا ا رص 

) ولقد ءاتینا موسی وهلرون اس وضیاءٌ ودک 

0 


کو 7 ر Il‏ چ ر 0 
نقيت 9 ا بخشورت ربهم االغیب وهم نت 
برای پرهیز کاران ۱ می ترسند از پروردگار خود کر پنهانی و ایشان از 


آنانی که 

خرن 2 اوو ور رو و E‏ 4 و 4 
ا و رت بت لو وهنا ذكر مارله انلتد ‏ انح له 
ساب 7 واین پندی مبارک است که فرو فرستادیم آن را پس آیاشما آن را 

۳ ر وم 4 ور و و مر 
لب ۷ و ءانا ات رده من فل وکا 
1 دادیم به ابراهيم راه یابی او را پیش ازاین وبودیم | 

0 > ر ف و و 

٠‏ ا لذ قل لاد وقویه. ما هزو السایل ای 


به [احوال] او هر 0 آنگاه که گفت در وة و قوم خودش چیست این تندیس هایی که 


وه 4 0 2 oll‏ مه ا ۳ ر 
انتر ها عکنون ا الا ود ٤بتا‏ ھا عبیت () 
شما به آنها ملازم تعظیم‌اید ی گفتند یافتیم پدران خود را د پرستندگان 3 
e<‏ ۶ و 6 ور رج مر ور < 45 
ال لقد کشر ۷۳ وعاباؤڪم رز في صل مين 0 و 
گفت هر آینه بودید شما و پدران شما 13 گمراهی شکار ل 
تا بل رت ین الت ال بل کی رت 
دای برای ما سخن حق را پا تو از بازی کنندگانی؟ () گفت [نه] [نه] بلکه پروردگار شما پروردگار ا 
3 و ص س 
اض یف فطرفریه ولا + :۹ ین الود 
وزمین است آنکه پدید آورده است آنها را ومن بر این [مطلب] از گواهی دهندگانم 
0 وت 2 2 ر 2 EF‏ و e‏ 


و و سوکند با ه آنه چرهی می کنم [ور کارا بتان شما _ بعد از انکه 0 


پشت کنان 


شون ب 35 Ae?‏ سوره اللییاد/ ۷۸ ۲ 


9 1 ا مه له مورک 
پاره پاره ‏ مگر بزرگ آنها را باشد که ایشان به 7 برگردند 

۱ زک ره نم عم 2 4 ع 

e |‏ رام .اف م3 کالهتتا اته, س ماه تشیییت (ه) 


اه گفتند چه کسی ا این (کر را با اله های ما همانااو از بط 


09 جص ب > 6 > 
قالوا سمعنا فق د ا ۳ E‏ ۳ بو 
۱ گفتند شنیدیم جوانی را که باد می کرد آنها [به بدی] که می گویند به او ابراهیم 0 گفتند 6 9 ۳ 
۳۳ د و TE‏ جو مس سره 
۱ ا الاس لعلهم شپدویک قالوا ء 
پیش روی مردم باشد که ایشان شهادت دهند [که لو بت هارا به بدی یاد کرده‌است](ا) گفتند a‏ کرده ۰ 
ت کت ی ا م و 
هدا ايتا رهيم ل قال بل تڪ گرهم 


این کار را بااله‌های‌ما ای براهیم؟ ۷ گفت اف بلکه کرده‌است آن‌را این بزرگشان 


من مرح ور 9 م و ] 1 
هدا فتکلومم لن ڪاو یطفوت فرعو لك 


پس بپرسید از آنها اگر ایشان ی ان رو @ اسای ا ت به 
۳ 


فقالوا لک اشر موه س مم نکسا عل 
شما ا 


[عقول] خود [به خودآمدند] پس گفتند هر اينه واژگون شدند به 


کک ا تور ہہ 2 مم 2 
۱ 2 لقا طلمت م ما هتوا ET‏ 0 قال 
سرهای خود [-سرافکنده و مجاب‌شنند] سا دا که اینها سخن نمی گویند ل : 

۱ کک جر هو ین ا و جر ۲ 
ایدو من دویت الله ما لاد شمه 
آیا می پرستید به جز الله چیزی را rasa”‏ چیزی را 
2 ۳ 
او پر رس ور سح وور ۲ 
سر )اټ لک ولما تعبدوت من دون ان أفلا 
ضرر می‌رساند به شما؟ )W‏ اف" بر شما [بیزارم از شما] و برای آنچه می پرستید به جر 
و 4 مرن رز مه ووه مر رس« 
کے چ 2 
لو ا لاحره انضرا عالهتكم 
خرد نمی ورزید؟ و گفتند بسوزانید او را ویاری رسانید اله های خود را 
۱ 2 و 22 و عم 
کے ھا فا یناد کن با وسکما ع 


کاری بکنید ل کفتیم ای آتش سرد شو وسالم[یاش] . بر 

مر وه سے کر FE 2T‏ اک 

وارادوا پو کید فجلتهم لین -ِ 
خواستند ‏ برای او نیرنگی را پس گردانیدیم ایشان را زیانمندترین [مردم| © و نجات دادیم او 
زرا ۳ 
ولوطا إلى 3 ۶ 
وفوط را بهسوی زمی برکت نهادي 2 ات ۱ 
9 2 و ور م ۱ 
له إسحق ویعقوبٍ ۳ و تاه وس 0 


بهاو اسحق و یعقوب را افزون بر آن گردانیدیم ۲ 


ا 0 لر ی 


شایستگان 0 


aa 
نه‎ ۶ 
دادیم‎ 


۱ و 
| عیدب ولو 
پرستندگان [دایمی] 


سید 
| الب 1 4 
آبادی دی 
ف © ره 


| نافرمان )W‏ و درآوردیم او را 
ITT‏ ۰ 2 

ونوحا طذ تادیٰ 
و [یاد کن]نوح را چون 


ندا کرد 
r‏ ًو 
۱ وأهلد: مر 
| و خانوادة او را از 


۳۹ عم 2 3 
الت کا کا 
۱ تکذیب می کردند آیات ما را 
۱ ا و و 
۱ 5 وداود ‏ ولم 
| و [یاد کن] داوود 
E‏ 
نضشت فيه 


شبانه چریده بودند در آن گوسفندان 


مت 


پس فهماندیم [حکم] آن را به سلیمان 


او 


آن اندوه 


آن ۳ 


و به هر یک 
اور د 2 
داورد الجبال 


داوود ا کف نیج میم کزدند 
۳2 


و آموختیم به او 
و< 


کا 2 2 
هستید کر گزران؟ 
لض الق 


زمینی ‏ که 


پس اا شطا 


ل 


به سوی ب رکت نهاده ایم 


اوه 


el 


همانا انان 


is‏ وس 


ا 
برای شما تا حفاظت ا 


۳ و 


ا 
ند ای ی ي 


در آن 


` سوره الانبیاء/ ۲۱ ۶ 


. ی 
فعل 
ن انجام دادن | 
6 


ترا :قا 


و رهانیدیم او را 
وه 
۳4 


بودند 


7 
کی 


ا 
مت 
از 


مش مرو م 


قاس‌تهیتنا ۳ 


پس ما پاسخ دادیم به او 


و 


بودند مردمی بدکار پس غرق کردیم آنان را 
ES‏ 11 3 
ذ کان فِ ارت : ل 
چون حکم می کردند هیا ام تا اکاک 
م ر ص 3 4 زر E.0‏ 
و بودیم بر داوری کردن ایشان ن 0 
کوک ای بخ 2 ر الو او 0 +2 
ءانا کا وعلماً وسخرنا 


وعلم را ورام ساختیم 


SEI 
ونصرنه‎ 
و وت ۳ او ۳ از‎ 
مر 272 ور‎ 


فاغرقنلهم 


که 


و 


و مرغان را[نیزا 
2 

ِن 

ا 

اة ری ا 
تند را کهمی وین به فرمان او 


(م) 


5 


E:‏ | ء عللمين 


ےہ 
و هستیم به هر هرت دانایان 


سه چهارم 


ار ۱ / sa‏ ایام ۲۱ 
2 چ هد 

و ارام کردیم] از شیاطین آنانی را که در دریا فرو می شدند برای او 

و عا ر و 

دون لاک و م لهم حفظ رک 


جز آن و بودیم ایشان را نے 0 .و [یاد کن] ایوب را چون 


اه مق اي مق ال وانی مه عم آزییرت © 
ت 


ندا کرد پروردگار خود را که همانا مرا رسیده رنج وتو e‏ ترین مهربانانی 


سے م2 ص ا ر ر واو 
e‏ 1 فْکیْنتا ما پو من ين واه آله 


| پس پاسخ دادیم یاو پس برطرف ساختیم آنچه پار بود از رنج ودادیم به او اهل ۴ 
| - و وم ور و و گر 2 
۱ ومثلهم معهر رهه من عندا وذگری 

ومانند آنها را باایشان ازروی‌رحمت از 3 ما و پندی E‏ توت 0 


)2 2 ر e‏ 4 ۶ ص و نم 2 
ومیل ولدرش وذاالکنل کل ین ارين 
ید کن) اسماعیل ۱۷ و ذوالکفلرا که‌همه ایشان از شکیبایان [بوض 
عا 
ھر ور 1 روص ر 
و3 وجا 
() و داخل کردیم ایشان را در 
EEE 2 0‏ 
۹ وڏا اون لذ ذهب مغلضبا 
2 ادن صاحب ماهی لین چون برفت خشمناک پس گمان برد که تنگ نمی گیریم بر وی 


نصا ف لت آن له ۱ 


۱ پس ندا کرد در تاریکی ها به اینکه نیست به جز تو 


ور و 2 تست یلام > 3 3 
ڪنت من اشییت © له 
بودم از 0 پس ا ا به او و نجات دادیم او را 
۳ موم تا ےم 


از. اندوه واین چنین ‏ نجات می‌دهيم ‏ مومنان را وید کرک 


0 - 


1[ < ق 2 3 4 
1 ادى ربهر رب اد تدر فردا وانت ٥‏ لورت 
چون ندا کرد پروردگار خودرا (ای] پروردگارمن مگذار ۳ تنها وتو بهترین 


@ مستا ل وتا ل بن 


(م) پس پاسخ دادیم به او و عطا کردیم به او یحیی را و شایسته گردانیدیم 
ر چ > وه و ۳1 ۲۹ هخ عم وم 
e ۳‏ انهم حکانوا رعو الخراتِ 


] یاو سرک را همانا ۳۳ ۱ شتافتا کارهای نیک 


سح و رص و مسر رد 2 م و ر 
ویذعوتگا 7 ورهب ۱ aE‏ 9 


و می خواندند ما را از روی امید . و بیم بودن فروتنان 


جزء هفندهم )ہے ۳۳۰۲۱ اسا ۹ 


وال لت معا سا فک ین ژوچکا 


| و [یادکن] آن [زنی را آکه نگه داشت شرمگاه خود را پس یم در آن زن روح خود را 
کک ر س ا ی 0 ا 
وجعلتها np‏ ار إن هده< 
و گردانيديم اورا وپسرش را شانه ای ا جهانیان همانا این است 
وہ TO Ad a‏ 22 > < وو ۰ 
1 واحده وتا ریکم توت 5 
ایین شما 2 1 1 پروردگار شمایم پس پرستش کنید ۳-۹ 
a |‏ ی ر مر و مح و > وء 2 ع ال شر 
( ود مرس ينهم ڪل لا لین رجعوت 
| و پاره پاره کردند ٠‏ کار خود را بين < همه به سوی ما مش 
سم e‏ 
افمن يعمل مر 
پس‌هرکه ند چری‌ار عمل هان اده درحالی کار 
۱ مه 9 و ۶۷ ۳ 2 


برای کوشش او و همانا ما [آن را] برای او نویسنده ایم 0 و ممنوع است بر [اهل] ابادی ای که 


و م ر م رصم ET r >A‏ کر مس وه 2 م ۳ 

اهلها اتهم لامرجفوت )حى لذا فیحت | 
رب و برذ ند ا تا وقتی که گشوده شود 
رم و و ۶ و و مو 


یاجوج 


لح فظذا 


| 
کفر ورزیدند ای وای بر ما هر آینه بودیم ما در 


rar له‎ 


در آن وارد شوندگان اید 

۳ 2 

ما وردوه م 

وارد آن [دوزخ] نمی شدند و همه [بشند] در سم 
#2 او ي 3 ار 7۳ 
زفید وهم فیها لا مسمعور 
در آنجا ناله ای دردناک و آنان در E.‏ 

۳ س هفرح م ا < ےم 3 4 


پیشی گرفت برای ایشان از طرف ما پاداش نیکوتری نها از آن‌[دوزخ] دور شدگان اند 


FN | 


مح ےر و 


نت 


جاودانه اند 


اا م9 سم 


۱ تسه 

ge [‏ 2 1 بودي 

أ ت سے 

0 بر E‏ ۰ کی این ا ۰ک 
2 بپیچانيم آسمان را روم پیچیدن جل استاي برای نوشته ها ند نت 


| 4 َو اق E‏ و 6 5 E‏ فلعلاے 


آغاز کردیم ما آفرینش نخسترا ازیرمی‌کردلیم نا E‏ مد هماناما e‏ 


۱ ا a‏ ۰ سا ۶ مج رم 
69 وت ڪيا و لد ال انیت .الا 
69 وهر آینه نوشته ایم 1 بو ۰ تورات. .که خملف زمر 
۳ 4 0 ۰ 9 کز 
رها عبادی لس ۲ ان ف هذا للغا 
تھا ای برد ۳ 7 ۱ 0 در این پیامی رسا است 
ی وبا اکتا رل لعلییت 
برای گروهی که پرستنده اند 60 ۹ مگر برای جعانان. 
۱ ود یم و م 3 مضه 2 و ور راکو 
قل نما وی للت آتما (لهکنم زلله وجد 
2 2 باس "ag:‏ به سوی من که اله شما ‏ الهی است یگانه 
محر و مرح ۳ ۳ ار > ق 
۲ فهل آنتر مسلمورکت (م) تولوا فقل نکم 
پس یا شما فومان برذاران هذ A:‏ اک یک E‏ 
زا رز 
و وان ن ادروت ی یب ار ده ما وعدوت. YY‏ 
ودا که آیا نزدیک است با دور آنچه وعده داده شده‌اید 4 


د ی جر یر ١‏ ل وه 1 ۶ Ee:‏ 
9 بلند 1 اول چم آنچه را که نان می دارید 

۶ مرح و 9 
اون ادرف له فة لک وسح بل جو َل 


0 و میدن شاید این [تأخیر عاب] آزمایشی است ا و برخور اری است تا هنگامی ل ت [پیامبر] 


ال E‏ ا 0 ا عل کیش © 


| آای]پروردگارم داوری کن به حق [درمیان ما وپروردگارما که مهرگستراست که‌یاری خواسته می‌شود[ازاو] بر آنچه وصف می‌کنید (9) ۱ 


رو مگ شور م 


عم 


مست 


زير 
به نام له مهر گستر مهربان 
ب ٠‏ ا وا r2‏ 
ریکم لت رلرلة 
پروا کنید از پروردگار خود همانا 
يم سوم رز و س 
وم ترونها هل ڪل 
روزی که ببینید آن را غافل می شود هرازنی] که 
وم وز ET‏ 2 ی 
وضع ڪل ذات حمل لها 
و بیندازد هر [زن] حامله ای حمل خود را 
۳۹ ی و ا کے 
2 بت‌کلرین وکن ۰ 
مست بلکه 


درحالی که نیستند آنان عذاب 


| ص مر ك 2 وم 4 ۱ 1 92 1 
ر20 التاس من جیل ف اله يخير علرم 
۱ 0 


و از 


‌- 
۱۹۵ 
ی 


شیطان 


مردم کسی است که چون و چرامی کند دربارة الله بدون هیچ دانشی و پیروی می کند هر 
و کے کو م 2 و 
مَرٍبدر اكب ۰ ك تمن ولاه فاته 


سرکشی را ال نوشته شده است بروی که‌همانا کسی که دوستی کندبالو پس‌هماناو گمراه می کندلورا 


ر 4 ر و یی 

وريه للك عنای السعير 
و راه می نماید وی را به سوی عذاب [آتش] شعله ور 

یه و مه خر وگ 

تردیدی از زنده شدن [دبار] پس هر آینه ما آفريديم شمارا از خاک سپس 


ری 
ری مج سر هس ی 


aD 


> ررم 


أ من علقع ثم من مضغوٍ 


5 
۳۹ 
£ 


از خون بسته سپس از پارۀ گوشتی صورت داده وغیر صورت داده 


۵ 


هر 


دس ایک 96 


ق ال ما مت مقس 


۱ وقرارمی‌دهيم در رحم‌ها آن را که خواهيم تا وقت 


| طفلا 


ے ر وہ e‏ و م ۳۹ ك 
د ۸ ۰ 


و 
ثم لتبلغوا و 


| کودکی . سپس اتربیت‌می‌کنیم|تابرسید به کمال رشد خود وبرخی از شما کسی است که 


وم 


| و برخی از شما کسی است که بازگردانیده می‌شود به بدترین 


> 


| بعل 


2 


۲و و وا ا کم 9 
عمر تا نداند 


2 -م 
من ۳ ل آرذل 


‌ِ را dd‏ کنیع 


ی م ر و 
سينا وتری للازتک هایدة فلذا 


بعد از دانستن چیزی را ومی‌بینی زمین را خشک و خاموش پس چون فرود آوریم 


1 


ال 


> 
۰ 


بر آن 

< ررد > ۳ 7 e‏ 
اهتزت وريت وانبتت من ڪل زوج ھر 
می‌جنبد ‏ و پرمی‌اید _ و می‌رویاند _ از هر نوع [گیاه] ‏ شاداپ GG‏ 


۱ جزء هفدهم ا SIP) aE‏ سوره الحج/ ۲۲ ر 
2 0 ەر و itd‏ یو وفع صمح‌حوه م ار ر 
ذلك بأن الله هو الى و ء سي الموقل وان کل شیو یی 
ن د ات ا ا حق[ لت تناس نک زنل می کند مردگان را ۳4 بر هر جات ات 
ےے ر ر9 ج چ رھ 
ألسَاعَةً ءاتية دب فا وار 1 بعث م ي 
و آنکه رستاخیز اا | نیست هیچ تردیای در آن ۳ الله برمی انگیزاند نع در 


یور ل وین من الان ن دل ف آله بعر عو ولا هد 
1 


قبرهایند مردم کسی است که چون و چرامی‌کند دربارۀ ۳ بلون هیچ شی و بلون هیچ رهنمودی 


ولا کلب ر ا کن علفه. لفل عن سیل الله 4 في 


وبلون مع کی روشن (ه) پیچانده پهلوی خود و[ از روی تکبر] تا که گمراه کند شت راه الله برای اوست در 


2 2 و 9 ورو az arc ad‏ ا 
ها رای وی چام به ی ۹ روز ا ا ۷ سول پا این 


o 2‏ #2 ر هم ری 
اا پیش فرستاده است سادا تن دج نیست ا برندگان 0 و مردم 
سور و 


مور l2‏ 6 3 
من تعید الله لله على حرفي قن ا بر اطمان ۳ ون آصا آصابنه 
کسی است که بندگی می کند ۷ بر 9 پس اکر نف 2 ثابت می‌ماند بربندگی واگر ا 


مضبیبتی نگزگین می شود روی 3 E‏ است در دیا و آخرت اين همان 


بر 
۱ ۶و ر ور ی کر مج و 1 2 ت مور وو 
الخسران المین (0 یدعوا من دور الله ما لا یب رود 
زیان آشکار است فرا می خواند ‏ غیر از الله چیزی را که نه زیان رساند او را 


3 
ک2 وغ ٠0‏ 2 کے وژ سر و 2 ا 
وما لا ینفعه: لاک هو الضلل البعيد يدعوا لمن 
ونه سود می دهد او را این همان گمراهی دور [از حق] است () فرا می خواند کسی را که 
رد چک و ۶ ج ا {olf‏ 
ره قرب من نفعه. ليشن المولل وس ۳ 0 


ضرر او نزدیک‌تراست از تفش هرآین بد یاوز وبد ‏ هممی است اک 


م 
هماا اله داخل می گراندر ان را که ایمان آورده اند و کرده اند کارهای شایسته درباغ هایی 


۱ ر موم 
ری من با الت 7 بل یفعل ما بريد 0 ی 
| که می رود زیر ات آنها جوی‌ها همانا الله ا کند آنچه می خواهد 9 هرکه 


1 و و ی ۲ ۳ ع‎ 5 ٤ 
بط آن ۳ ینصره لله ي دی وا قرو فد شیب ال‎ 
گمان کند که اک ود له" در دنیا و آخرت پس بیاویزد [خودرا] به ریسمانی به‎ 
2 ره و مج ےد ر ص‎ > ۳ 1 

هَل یذهین کیده. مایفیظ («) 
قطع کند [آن را] آنگاه ببیند آیا 


از بین می برد این ترفنداش خشم او را؟ )W‏ 


۹ 


3 
: 


جزء هفدهم 


E‏ 7 مس و 

وین چين آنقران] را آیاتی روشن واينکه اله وه سی تاد هرکه را که 
0 ر ا 2 ۳ 3 مر ر ر 2 2 ع نکمم 
0 ل رن ءامنوا رالد هادو والصئين 

همانا آنانی که ایمان آوردند و آنانی که یهودی شدند و صابئین و مسیحیا 

وم زره 2 خی اه یه 
آشرکوا رک اله يفل بي 
شرک ورزیدند همانا الله داوری می کنا در میانشان 


رس 7 


NS 2 3‏ عم ور 
شیع شید )W‏ الم تر ات اله 
در روز تاخیز ز هر چیزی گواه است WW‏ آیا ندیده‌ای که همانا الله 
> و و ر ف rra‏ 
جد ۵ و ۳ ومن ف 
سجده می‌کنند برای او هر که در آسمان ها و هر که در 
حف او و مرح مر 6 E‏ والتوا 


و ستارگان و کوه‌ها و درختان و r‏ 
۶ مه ۴ وظ مم 
وکٹور حق علیّه العذاب ومن مین له 


ت 


و بسیاری از آنان e‏ راا عذاب پا خوار گرذاند له [او را] پس نیست 3 Egan.‏ 


ر ا و م مزر 7 

یفعل ما دشاء ا ® ^ #W‏ هان خصمان اخلصموا 

می کند آنچه را که بخواه این دو [گروه| دشمنان یکدیگرند که خصومت کردند 
7 ویک aa‏ ۳ اب زود 22 خر و 
فك ی فالذین كفا قلعت طِ یاب ن نار تسش 
دربارة مت ا گاقر شدند بویکه قتدلاست یرای شان جام ھاب از فش که ربکا هنود 


Ry ۳ <‏ جرج مو مد ء 
من فوق رءوسهم کیم ل یه بے ما فی بطون 
از ب بالا _ 5 ل) گداخته می‌شود با آن آنچه در شکم‌های شان است | 


2 و e‏ و 5 عم و سم وس 
2 بر ۵ ۶ مق من نید لت حکلنا ایو 
و ی ۳ 0 ر است 2 از آهن )0 خواهز 

e‏ مد و و 

آن مخرجوا نها من ۳ اشا 

که اه ازآن[دوزخ) از دلتنگی و اندوه بازگردنیده می شوند در آن و [گفته می شود] بجشید عذاب آتش وزان را 


© له بت الت ا ك سا 


همانا الله داخل می گرداند آنان را که ایمان آورده اند و کرده اند کارهای شایسته 


ون تحت الانهتر 2 ار و فیا من 
زیر [درختان] آن جوی ها زینت داده می شوند در آنجا به 
و 2 7 0ص 
وا BIG GS‏ 


وپوشاک ایشان. درانجا ار است 2 


7 وم 7 از نون 
ودرا 1 اک رت ۳-۳ 
و رهنمود شوند به گفتار پاک 
e‏ ب م و و مور 24 
(0) ان انیت کنروا ويصدوة عن سيل 
(؛ همانا آنان که کفر شدند و باز می دارند از 3 
ار فسات تکاس سرام 
الحرام که قرار داده ایم آن را برای مردم یکسان‌اند (چه] مقیم 


فيه بكاو بظلو 


کے و سم 


کجروی 1 


O 
۳ 


۲ اسورد 


‌ 
۶ 


Ceol‏ 0۳ ا خن کعبه را که شریکمگردان 


ا e e‏ 1-40 
شيعا وطهر بتي لطاینت والقایمر> 


6 
ی 
هیچ‌چیزی‌را و پاک کن خان مرا برای طواف کنندگان و قیام کنندگان و رکوع کنند 


او و 3 ر rr‏ 
سجده گزار و ندا در ده در ميان مردم برای حج حج 

رس س 
ڪل ضامر ا هن 1 ف 
شتر لاغری که می آینة از رآه 


ا ص ى > lL‏ 


۹ 1 ۳ 7 
۳ را EE‏ و یاد کنند نا 


22و ۳ 
۲ رر وا 
انچه روزی ایشان کرده است از 


آلودگی خود را 
ی 
ذلك 
ای 


[0) چنین استاحکام حج] و هرکه 


2 رس 6 


حار ۶ عند ربف. 


الله ر را پس آن بهتراست برای او نزد پروردگارش وحلال گردانیده شده است 
4 وو بے .وه 
ها اجا 


آنچه هیقر بر شما [تحریم آن] پس بپرهیزید 


مج سر وه 4 0 
واجت‌نیوا قوب کب الزور 


۳ 


و بپرهیزید از سخن ناراست 


۱ ی سره الحا ۲ 
ra‏ دص و € چ 

۱ حنفاء لو کار عون پو ومن شر با معا 

در حالی که حقگرا er‏ و بر 9 کم کرک و به الله ي 

مب نی 

السَماء 

| آسمان 

ر عم رر رن 

لل ومن و 


و a7‏ بزرگ بدارد 


4 ا م2 
اح 
ا و 


1 سل ۳ : ا i‏ 


دیرین و برای هر امتی قرار داده ایم آیین عبادتی را تا یاد کنند 
2 عوم قر م 


ام خی مر 2 بو را 1 

له على ما زنفهم ین جهیماو الاشتر هی له 

اه را بر [فبع]آنچه روزی‌ایشان کرده است از دام‌های _ زان بس لاما لی کا 
۱ و a‏ ع ور م 2 و 4 
فلهد ۳۹۳ ودشر الییفن 2 الزن 5 و الله 
۱ پس برای لو فرمانبردار باشید و مژده بله فروتنان را 2 آنانی که چون ياد کرده شود الله 


2 


5 < و‎ > N 
راسَبیین عل ما آصاتم ولمقیبی اللو‎ e 
دل‌های وفكساف | بيو الج سافان و اا ده ا‎ | 
کور >4 3< ص رر < م ر‎ <3 2 ۱ 
رنفنهم سففون 0 واد جعلننها‎ 
سس قرار دادیم آنها را برای شما از‎ e پیت ا‎ 


ری ر رت رگ و 
له لک فپ بر او سم له عا صواف فإذا وت 


| الله برای‌شماست در آنها خیری است ِ 3 الله را بر آنها وای کین کان اک راغت 


0 اد ا ج E UTE‏ لمع کت 7 


ا 1 ( 1 ترا ۳ ۳ بدین گونه رام نمودیم آنها[چهارپایان]را 
ر سس Wai‏ مخ و مق و وم وم 
کک لعل د لن یتال لله لها ولا یماوا 
برای شما تا شما و ۳W‏ هرگز نمی رسد دا گوشت های آنها و نه خون‌های آنها 
| مم ر س را eg‏ ررد ت روه 
وکیکن بل الق کنلاف مرها لک لنک‌پرو 
| و لیکن می رسد به و E‏ شما این چنین رام گردانیدیم آنهارا برای شما تا بزرگ بدارید 
د موود مر هو 
ويسر لیت 9 # ات الله 


و مژده بده نیکوکاران را الله 


| فع کی ا ا ال کیت عر و کر وج 


دفاع می کند از آنان که ایمان آورده اند همان اله دوست نمی دارد هر ا ناسپاس را (۲) 


N 5۱‏ 3 
و ره 1 و ۵ ج 7 94 
بت بأنهم ظلموا ون الله الله 
اجازه داده شده است بت این جک ید به این سبب که آنان به ایشان ستم شده است و همانا 2 به 
۱ ر ۶ 0 ورب م ای ما 
شییر WW‏ الذين اخرجوا من 
ناست ۳0۳ آنان ن که بزون رآئنه شتند از 
2 


را ا ولا نع آلو تاش یشیم اب 


ترم و و مز 2 و ر ۰ 
صواه دیع وصلوات وقي x.‏ 17 
نت ۴ و کلیساهای مسیحیان و کنیسه های یهودیان و مسجدهای مسلمانان که یاد کرده می شود درآنها 
7 و قد 1 
او له من کس زک اه 
و هر آینه یاری می کند الله کسی که یاری می کند [دین]اورا همانا ‏ الله 
۳2 0 و ۰ 7 ۳4 2 و 
ت آنانی که آگر توانایی دهیم ایشان را در زمین برپادارند 


E‏ عون وتو عن 


و بدهند زکات را و فرمان دهند به کار نیک و باز دارند 
ص مر ا 
قبة الامور ) ون بکزبوك 
و برای الله است سرانجام کارها ریا واگر ر هر آینه تکذیب کرده است 
محوء سرو ا رم هو و در ر ر ایو و کم 
لھ ف شع وعاد ود ا کت رهم بترم لور © 
پیش از ایشان قوم نوح وعاد و ثمود [بیامبران‌شان را]) و [نیز] قوم ابراهيم وقوم لوط ) 


شاه 
‌ِ 
لم 


9 مس و مرو ح ۳ کر و 2 
واصحب FT‏ ت موس فامشّت للکفرین 


‌ 
واهالی مدین [قوم شعیب] و تکذیب شد موسی پس مهلت دادم به کافران سپس 
E 4|‏ موم ST AAS‏ ...گنه a‏ 
2 آنان را پس چگونه . بود ان ك (۵؟ پس ی بسا از آبادی که 
م 


ہہ سد ےم م 
آملکتها وھے ظالمَة هی اويه عل 
هلاک کردیم [اهل] آن را درحالی که آن[آبادی| ستمکار بودند اکنون آن 
ےہ ع چ e‏ 7 
ویر معط( و مشيد ّ 
| وایسااچاهی رها شده ی بلند [یا iT‏ شدە] WW‏ ا 
ی بو مه وو مر مسر روم 
ن ھم قلوب ارم چا ءاذان تسمعو , 
پس باشد برای آنان دل هایی که دریابند با آنها یا گوش هایی که بشنوند ر 
و 7 ر ر 2 وت مور 
نمی الابهبلر ولحن تعمی موب 
e‏ چشم ها بلکه E‏ دل هایی 


۹ ۳ / ۱ ۷ / ۴ سوره الحج/ YY‏ 2 
ھچ e Ca‏ 2وو معموج ت ol‏ 
۱ ودستعجلونك پالعذاب ولن عخلف الله وعدهر ولگ دوما 
و می خواهند به شتاب از تو عذاب را e‏ الله وعدة ۳ ۳ ۳ یک روز 
م 


2 
نزد پروردگار تو مانند هزار سال است ۴ آنچه ا شمارید ك و پا 
f e‏ ۳ 2 ۳۹ 
ات فلا E‏ ات . ا 
آبادی که مهلت دادم اف درحالی که آنها ستمکار بودند سپس ف وبه سوی من است بازگشت [هرکس] 


۵ ا الاش إا آنا لک تر ب (ه) الب 


1 


یر جزاین نیست که من برای شما يج دهتدهای آشکازم 0 پس آنانی که 


ا 
2 مها 2 ۳ اد 2 
e‏ آوردند و کارهای شایسته برای ایشان آمرزش E‏ ارجمندی است ف 
11 


مرج روو 
ت ۰ 2 


ر 2 مم د 


والنین سعواً ف يتنا معلجرین و aR‏ 


و آنانی که می کوشند در ابطال] آیات ما ری که دادن هت آنان اهل دوزخ ۴ 


(«) وما آزستا من لك من سول ولا نی 1 إا مق 
و نفرستادیم پیش از تو هیچ را و نه هیچ نبی‌ای را کر چون آرزو کرد 


1۳ 0 تا # و 
0 . 2 بب E‏ 
اميد ف 7 7 ۳ الشيّطن 
۵ در ارزوی او اخللی را| پس زائل می کرداند الله آنچه را می افکند شیطان 
۵ »و ر BE‏ و وو 0 و 
الله ءایلیه. والله یر سکم 
و الله ایات خود را ور 7 سنجیده کار است 0 ایجعل 
۱ ات و و 
آنچه اقا می کند شیطان آزمایشی 2 ن که د مرض است وبرای آنان که سخت است 


وو 5 کر l2‏ 
لبم ویرک ابیت لفی شاق بیيد 7 ولعم 


ص کف 


کل هلشان. . و مانا ستمکاران در ستیزه‌ای ژرف اند ا وتا بدانند 


م ۶ وه مه یز 2و a‏ َو 2 

الت آونوا ایام ائه اْحق من ربل 

آنان که یر هت که همانا این [وحی] حق است از طرف پروردگار تو a‏ 

وب ۱ 0 4 ی 2 

فتخجت . قلونهم وان ١‏ لهاد لين اموا | للل 

پس فروتن کند بل وم و همانا هدایت کننده است آنانی را که ایمان آورده اند به 

r‏ 0 کا ۰ <2 > و 

تیم 9 قیال ات کا ف عو س 
راست (2 و هميشه باشند کی که کافر شدند تردیدی از 2 
”ورو محر مر در وم 3 ب# مور 

تا اة بغتة اؤ یم ا بوم ر ك 


ا 
با بای آیشان رستاخیرے ناگهانی. یا بیاید برای ایشان عذاب ۰ روزی ا 


سه چهارم 


(ع) و آنان که 
ور 
۹ ا : ۸ 
و روم سورد یات پس آنان برای ایشان عذابی 


وب ساروا ف سیل 


و آنان که هجرت کردند در 17 الله 
2 


و 1 5 ر 
ارز ان رزتّا کی 7 را 


و 


۱ هر آینه روزی دهد به ایشان الله روزی نیکویی را و همانا 
Za‏ بعص و 7 و و 2 
۱ آلرزقبک 0 ES‏ مدخلا 


روزی دهندگان هر آینه داخل گرداند ایشان را به جایی که 


2 


Opa‏ نلاک 


| اثه ا ٠‏ ارات ا چوا اک ریا وک که E‏ 


ا 03 ا Ec‏ و3 
ما عوّب بج بغی عیّه اا 


آنچه کیفر داده اند او را وشن از الق ستم کنند بر او و 17 


22 


| سم وو 2-0 ۳۹ 
اه رده 9 دوک 2 


۱ درگذرندة ۳ 0 ان به میب آن است جانا الله داخل می کند 


اهار وولج انار ق 


و داخل می روز را در 


کے ےھ م 
| این 


ین به سیب آن است که همانا اله همان حو ا E.‏ 
م۳ 
ی 
واگ 
و همانا 
رم 
آتزل 


فرود پیت است از 


لطی خر جر زج 4 
یف آگاه است 


rd 


ووا ۱ 


جزء هفدهم سوره الحج/ ۳۲ 
م2 ره م 


ان لا سر لک ا ف الف انثا ی فی ار 


آیاتدیده ای که همان امار کر اس برای شما آنچه در امین‌است. و کی هار که ےرود در مس 


ی ر > ۳4 1 ‌ ۳1 
پار e‏ اا آن على ۱ الارض ل باذنهء ِن 
| به قومان او ونگهمی ڈارد آسمان را ازانکه رسد .بر مین مگز ا ا هیا 

مه روخ وا و AT TR ase‏ ات 
الله پاتاش ءوف رحیم 0 وهو الزت خی 


الله به مردم مهرورز مهربان است لل واوست آنکه زنده کرده شما را 


۳13 
چ د وت 4 وڪ س مر ت وع ف 
ثم بیتکم ثم يكم له لاس لکنور ™© 
ین کی ما هی زا باز , زنته سی گنها زا . همان اسان ,سن انسپامن است 6۰ 
رت 2 ۶ رص ور من E‏ یر رخ اضر 
۹ سا مو ا ایتک ار تارڪوه فلا تزعنك 
برای هر ۳ یک راه بندگی را ا ی Sm.‏ 
4 ر م 

در کار [دین] ی هسوی ود خویش ار پر راه مت * 

E ۳ 2‏ ا مس و 
هدرك فل ۲ 2 ا GS‏ 4 ار 


۱ و اگر چون و چرا کنند با تو 3۳ الله داناتر است ب می کنید الله داوری می کند 


روم ور< حوم ر ۵ ور 9 

۰ و 0 ار مه ۳ 1 کر 
يڪم دوم القَبلمة ور فد تلمور > 
در میان شما در روز رستاخیز در انچه که درآن اختلاف می کردید 


ی مخ هی میم 1 
ا أت لله بعكم ما رف السا الاش ل لاف 
آیا ندانسته‌ای که همانا 8 می داند آنچه نچه را در آسمان و زمین است همان این [همه ثبت] است 
14 ہہ هو رو م ۳ 
ف کتب آي 3 عی الله سر 9 وعبدون من دویب 
در کت ۶ همانا اا بر الله اسان است ۹2 و می پرستند به گنت ۱ 
2 


اما ساره بو سلطا وا لش شم بي ل ا ا 


ےه 


الله چیزی را که پوو برای[ اثبات] آن حجتی را و چیزی را که نیست برای آنان به آن برای ستمکاران 
گا و E‏ برس گرم سے ا ۰ 

من نصار (0) ولد نت( علیهم ءایلتتا بینشتٍ تغرف ف 
a‏ 9 و چون خوانده شود بر ایشان آیات ما درحالی که روشن است می شناسی [خواهی دید] در 


وجوو آآزیک 1۹ 0 کاو a‏ 


روی های _ کسانی که کفر ورزیدند ناخوش آیندی را نزدیک است که آان حمله کنند 


3 و۳ ۳۹ 2 فان 2 ۴ 
اروت هم مايا فل انش شر قن 
بر کسانی که: , سیخوادنند اکان جوا را یگ ۳ a‏ 


م صوق مر ی رر م وه رو 
لد و وعدها ا الو كا وش م وا 
۹ ی 


این » [آن] آتش است که وعده کرده آن را الله برای کسانی که کفر ورزیدند 


جزء هفدهم 


و ر مود 


زده شده است مثلی 
م2 و ۳1 2 
من دون اله 


بلعور رح 
فرا می خوانید 


2 -ووو هو 
ي لن مخلقوا 
الله هرگز 


ًا 
چیزی را 


ر 


تز ا سا الله] و 


دابا ولو اجا 


نمی آفرینند مگسی را 


ین 


همانا 


> 1ص 


واگزنجه 


از او 
روا َ 2 


فدره2 


1 ۱ ا ا ق 0 
۳ تس ۳ ت ارج ننهادند الله ۷ 9 ارجمندی اش ها 
2 1 2 


مرک 


مس 
برمی گزیند از 


rd 
الله‎ 
و از آدمیاز الله‎ 
۳ 


۾ کل 


ا پیش رو ایشا اس و آنچه را پس ایشان است و به سوی الله بش ی 
وو 
واعبدوً 


و بندگی نمایید 


اموا رصح مرا 


رکوع کنید 


بای ٤‏ 
ر واا 


پروردگار خودرا و بکنید 


لب 


کسانی که ایمان a‏ 


مج م وم 
کار نیکو را 


4 
ی 
ملد 

9 


تد سڪ ا 


پیش از این ودر این‌[قرآن] تا باشد 
۳ 


شهداء 


ی 


و چنگ زنید به [دین] الله اوست 7 یماسا پس نیکو سرپرستی 


ض 


رم 


وم ام ود 
۴ ۴ 9 


شنوای بیناست 


نم 


ی 
۴ 2 مور 


و سجده کنید 
نگ 
رستگار شوید 
پر 


8 


کب 
برگزید شما را 
مرگ ور 
هیر © 
ا ۳ او 


‌ ۶ 
اسول 
این پیامبر 


اا 
نازرا ورو 

امول وعم الا 
و نیکو 


ف 


یاوری است 


را که 


عا 
9 
۶۱ 


جمع شوند 7 آن [کر] 


چه ناتوان اند! 


ِن 


می داند 


7 


یر من 2 


اا 


و قرار نداد 


مس کب 2 


نامید شما را 


8 


خود ز بي نار ۳ 
وھ وو ت و ر 
۰ ۳ 8 لفروجهم حفظون نزه) EO‏ علح 
| ادا کنندگان‌اند ونان که خود شرمگاه‌هاشن 2 نگه دارندگان‌اند ۵ که 7 
| > 1 5 1 کی رو ی غ ر 
جم و ملم 9 غير موی 
ماران ود یا E ea oy st hE‏ رای شبن سرش نشو 
O64 28 7‏ 2 
ورام دك یف هم اون والنن هّ 
7 غیر از آن را پس آنان خود ازحد هت اند و آنان که خود 
2 > 2 رھ 
وعهدهم راعون 9 والین هر ل صاوتهم 


و عهد خویش را رعایت کنندگان‌اند وا کته ۲ ۳۷ 


ر هم 0 م 

الوزرئون 0 الب برو 
میراث بران اند ;© آنان که میراث می برند 

کل ا قد غلا اشن من 


0 0. ۳ و هر آینه‎ ( ME 


( سپس قرار دادیم او را 
۹ 


نطفه را خون بسته پس ساختیم آن خون بسته را پاره گوشتی 


2 کد 
1۴ ۱ نا 
2 


آن پارة گوشت را استخوان ها د بر استخوان ها 


9 ۱ لاق د ٤‏ ۹ ا بعد دلكک 


مه 2 سرت 3 رک 


2 س رم ر2 2 
ءاخر فتبارك ۱ 2 


دیگر پس پربرکت است 


E‏ ی 4 چ 
تون ۳ وم 


مردگانید لت باز همانا شما ‏ روز 


رو م سم مر 


این 


e‏ ےک 

نطفه ای 8 2 کو ت 
ITE‏ ور ۳ ر مر 
۱ 1 1 5 رم مه ف 


پس 
عم 


الک ا 4 اسا عا 


گوشتی را سپس پدید آوردیم اورا آفرینشی 


اي کي نیو چ 


هفت راه های[آسمان] ۳ و نیستیم ما از آفرینش بی خبران 


وأنزلا من اس 


ات 


از 


» هو‎ 
۶ ۳ E 77 ۳۹ 


به پس جای دادیم آن را در 


EOE Fre 


() پس پدید آوردیم شما 


ا کر ده 


وا ان باغ ها میوه های سات و 


طور سم 


€ لیا درختی را که بیرون می آید از 
۶2و ا ی ۰ 
تنبت رجا ورن لک ف 


گت روید و ا خورشی ری ا 


ب 7 ِا فى بطوعا و 


اون 


وا (گوشت) آنها می خورید 


9( 
کر فا مت ۰ 
دم ها[گاوو وسفن وشتر] 7 می‌نوشایم شمارا ازنچه ی مت دنه انیس 
کشتی ها حل می شود ر 

رح و 2 ا 


فرستاديم نوح را به سوی 9 2 ای قوم من ر بیرستید ۵ ست ری شا مج 2 


2% مور َو 


آل که 


اس رای 7 


و سر نل 
2 


از کر ند 


1 می خواست ۳ هر آینه نازل می کرد 


E‏ ال © ان هر رل 


۳ تا 


مردی که با چنونی ابیت پس تفر کی درا تا 


پیشینیان خود (6۵ نیست این کس مگر 
E E‏ رب 


(۳) گفت ای‌اپروردگارم باکر کن ۳ 


کون (ح) 39| اد ن | 


من دم ان به او 


۳ 


پس چون 


زوجین 
دوتا [=نر وماده] 


2 


ولا تخلطبّنی 


و گفتگو مکن با من 


کنات هب 


ا ا من 
و اهل خود را[نیز] = ا س 


نانی که ' ستم کرده اند ا 


| فد لت لت ی کت بانب و لیذ ی ئی نها 


پس چون نشستید ا و هرکه ات بر کشتی ین نگ ستایش از آن ن اه است که رهانید ما را 


a‏ 4~ و چ 
من الق الظللیه یی ل( رل یی اولقن عا ما وت ا 


از گروه لت وبکو تس فرودار مرا در جایی ا وتو بهترین 


ر ی N‏ 
منت (0) یر ی کلف IO EE‏ 
فرود آرندگانی (60)) همانا در این [داستان] 1 و همانا ما هستیم آزمایش کنندگان() سپس پدید آوردیم 


ا سر ج 


رم 2 سورد 

من بهم فرنا رین اسلا فیم و و 
بعد از آنان قومی 1 را لت پس فرستادیم ا آنان پیامبری را از خودشان 
مير ر صد 7 مر وود 2 و هر 1 > 
له ما لکر من له غير أفلا تة وقال e‏ 
الله را نیست برای شما ۹ الهی جز او پس ای رهیزکری ی ده ا : 
۲ مه e‏ و 
ال کنریا وکا يلمك الکخرز رهم ذ 
آنان که کفر ورزیدند و تکذیب کردند دیدار آخرت را و کامیابشان کرده‌بوديم در 

رصم وو س زر HS‏ ردو ر و محوم 
ما سا الا مه د لک .یال یا اون ینه ا 
نیست این مگر آدمی مثل شما می خورد از آنچه بت و۳ از آن ومی نوشد از آنچه 
Ck E‏ + مار 2 م ۳ 
| تشربون ت ول اط فا مثلح<- و ۳ ۳2 


می نوشید و اگر فرمان برید رای که مانند شماست همانا شما آنگاه زیان کارانید 


کم کی دا تم و FEE‏ وع وعظَه ۹ وت 


5 آیا وعله می دهد به شما که شما آنگاه که تس تب خاک واستخوان‌هایی هماناشما [از گورها] بیرون آورده می شوید؟ 1 


و و ۱۳ ۳ ۶ و م > زر . .2 ا ور 
(۳) # هنپات هنهات لما توعدون إن هی إلا حی‌اننا 
۳ دور است دور آنچه س ل نیست این مگر ا ی م 

م۳ 1 -وو 


ص وم و و a‏ رر و و 
الدنیا نموت ويا وما خن لن هو ر لا رجل 
اجه کل لو کلب وبا 2 نیت( ر رب 
دروغ بسته بر اله دروغی‌را ونيستيم ما به‌او باور ی (0) گفت [ی] 0 
م ود . 2 4 
9 کون قال عا یل ۷۳۰ 
باری ده مرا به سبب آنه :مرا تکتیب کردا گفت پس از اندکی حتما می گردند س 
٣وو‏ 4 2z‏ ا ۶2 و< 
a E e‏ فجعاتلهم ا ف 
پس گرفت آنان را تس به حقق پس گردانیدیم آنها را[به صورت] خاشاک سیل آورده سر ات رد بر 
مج ETÊ‏ ۳ ۳۹ 
ایيت © ر اناا من بيهر فا ی 
ک5 


ستمکاران () سپس پدید آوردیم بعد از آنان نسل های دیگر را 


می میریم و زنده می شویم و نیستیم ۷ برانگیختگا نیست او مگر مردی که 


ج ۱ سوره المؤمنون !| ۲۲ گم 

مج و صم م مص سح و ے مر مرجم هر و ETE‏ 

مایق من ا آجلها ومایشتخرون رد م اسلا سا ا 

پیشی نمی کیرد هیچ قومی رس ونه واپس می ماند ( سپس فرستاديم پیامبران خودرا پیاپی 

ره ۳ 1 ۳9 و مج مر E ES‏ 

۹ امد له ع اس دی ی یی نف( 
3 

نی وه رم ۳ 

[موضوع] داستان ها پس دوری و هلاکت باد رکشت E‏ آنگاه اب عون موسی و 


ان 2 ا 5 2 : تن وماد 
هرون ر ین وسأطّنِ مرن ژرعوینے یو 
هارون را بانشانه های خود وحجتی ˆ روشن به فرعون و سران او 


ح2-و 7 ۳ ع ا ۵ ۳ ۳ 
۱ فاست‌کیرها وکانوا ۳ عالينَ 0 ل رین لبشرین شلا 
پس تکبرورزیدند . وبودند گروهی ‏ برتری‌جوی ل( پس گفتند آیاایمن آوريم به دو آدمی که‌مانندماهستند 


۳۹ ی‎ ۳ E )( عَیدُوة‎ ۴ A 


حال آنکه قوم آن دو برای ما بندگان اة ek‏ پس شدند از هلاک شدگان 


9 ولد :متا مومی الککب له دون () وسلتا 


و هر آینه دادیم به موسی کتاب را باشد که ایشان راه یابند ل) و گردانیدیم 


مس رصم و مس سیم و رم 2 ا 
| این هریم واه ايه وءاونتهنا ال ربوم ذاتِ قرار ومعین 
| پسر مریم و مادرش را نشانه ای مس مس دی در سرزمینی بلند ِِ_ آرامش و آبی روان 
ال وده E‏ 2 م 
0 ۳۳ آل ا ی ا واعملوا م ِن یم 
| ) ای ارسل بخورید از څوراکی هلب پاکیرة و انجام دهید کاری شایسته همانا من به آنجه 
کے ص 2ا وو r 22 4 ۳ 7 a‏ ر مر و ر ق 
تعملون علم © وان هللو سک ام وحده وأا ريڪم 
می کنید بس دانایم © و همانا است. امت شما 2 ی و من پروردگار شمایم 


۳ ری‎ ETE f 
فائقون ر فتتطعوا أ بینم زیر کل جزبي بم دم‎ 
هر گروهی! به آنچه نزدشان است‎ ۳ e پس پروا کنید از من ( پس جدا کردند اج‎ 

Ry 7 2‏ م و و< وحم 
| فحت ر فذرهر في عنترتهم حى ن ) أب انم 


| شادان‌اند 7 پس بگنار آنان را در کر تا مدتی ج ) آیا می پندارند که آنچه 


و ۵ کم EE‏ 
KOL e‏ اع هم في ریت بل لایشعرون 
EE‏ از مال وفرزدان 2 برای شان در و ت 
اا مگ فد وسو ا جر ر ہہ و 
iE EKO‏ مَشهقون ارت والزین هر 
ک) همانا آنان که ل از . ترس عذاب پروردگارشان وت (م) وآنن که خود 
1 ات( 2 مت ۳ 5# ےہ و ی 
ایب ROE‏ 2 لاشرت (ه) 


به آیات پروردگار خویش ایمان ر له وآنان که ۳ به پروردگار خود ا 0 


جزء هیجدهم ۱ سوره شا ۳۳ 
e‏ و ووو 92 و و > 
لین يوبن ما ءتر قوچ تب آمم لِل رمع جو 2 
وآنان که می دهند آنچه می دهند 0 ترسان است سب دقن سر زین بازگشت کنندگان اند ) ] 
و عفن وم و 
لب وشم ها ٠‏ سیون لل انف 


8 نیکی ها و خود به سوی آن پیشی گیرند گان ا ومکلف نمی کتیم 


ہے 2 روم ر ور ی کی رو 9 ۱ 
ام الوا مها رات اس ی و2 ور یله 0 
E‏ مگر به اندازه توان او و نزدما کتابی است که سخن می گوید با حق و آنان ستمدیده نشوند ۳ ۱ 
وود . E‏ 2 و 0 ور ر 
بل فلوم في مر من هدا وشم آعمل من دون ن لك هم لها 
بلکه ۷۷ در کت 4 ا ا راز ا ای را 
4 و و حور 
عَملون © ی رد1 لذت مارفیم المذّاب إا هم مروت | 
انجام می‌دهند © 39 ای بگیریم نزپروردگان یشان را به طذاب در وق تب فریاد می کنند 


SEO)‏ لک ی ری (ج) 2 کات ا 
ا 


نا ی ۱ a‏ 


ل یکم فکتر مح کک مق 0 کون َه مسعکرت 


لهس هد بر فا پگ ایر آپاتغه ها وه ای کس ی دا رطس 


۳2 NY 7 AS < 

پد سلمرا تهجروب (20) ردو الول اهر 1 أت 

AEE ۱‏ هد تس این سخن [قرآن] را يا آمده است نزدشان آنچه که نیامده بود 
رر وو 67 N‏ زو وسو 
هم ار رز له بغرا روم له مُنکروت 
برای پدران نشناختند ‏ پیامبرشان را پس ازاین روی آن او را انکار می کنند؟ 
1 م 8 ر جرس م4 < ا چم نی 
31 ونوت : زود د : هم الح وا ارم للحی 


ا است؟ چنین نیست بلکه آورده است برای شان = TT‏ حق را 


ر ات ae‏ > وه کم م ۳ 

E‏ ۳ و کر پیروی حق ازآرزوهای شان هر آینه تباه شود آسمان ها 

1۳ و و و 

والازش ومن فهرک پل اتيت و فهم عن 

9 نت و هرکه در مان نب بلکه آوردیم برای ا پند ایشان را پس آنها 4 
مح و 23 تلهم 3 + ۳ ر 

ق کرد 0 ٤‏ می خواهی از و مزدی a‏ پس مزد پروردگار تو. بهتراست 

موم توو 4 م۳ 

وهو حر القن ل ونك عم ب صرط مسقي شرن 

و او بهترین روزی دهندگان است () و همانا تو می خوانی آنن‌را به سوی راهی راست 

E 4 2‏ ۴ ی 2 SK‏ ر۶ 

ون ۹ لا در موري یالخخرز : عي امرط اط کو رت 9 


و همانا آنان که 7 ۳ به آخرت 3 آن راه منحرف‌اند 


۱ حور رە ۱ : ر > 
# راز رهنهم وت ما بهم ين ص ۳۹ في طفبلنهم 
واگر رحم کنیم بر آنان و برداریم آنچه ڪوڪ از سختی هر آینه اصرارمی کنند در سرکشی خود 


| -ج و م Bb.‏ ره 4 > 
یعمهون ولقد ۹ دتهم پالعذاب قما سک 
درحالی که سرگردان‌ان ) و هر آینه با کردیم نان را به‌عناب پس فروتنی نکردند برای پروردگار خود 
ا واو بے a‏ 4 
سضرعون 3 إا فتحنا £ باب 5 زات شید 
به ۳9 تا آنگاه که بگشادیم بر ایشان دری را دارای عذاب سخت 


= 


e‏ تسوا 7 ی 
فد و وهی النت. اقا لح ا ا 
| ناکهان ایشان در آن ره شوندگان ن اند و اوست آن که پدید آورد برای شما شنوآیی مس 
1 و مم م > و : حور ور هت و 2 ي 
والافدة یا ما کرو () وهو ی در في الارض 
ودل هارا اما ۷ سپاس می گزارید ( واوست آن که پییدآوردشمارا در می 
۳ و وز و 
الد EE‏ () و ل کو ھ وله 


وه و و گردآورده می شوید (2) و ت آن که زد ند و می میراند برای اوست پیاپی آمدن 


یل از افد تقار © بل کل يتل تا کل 


وزوز آیا خرد نمی ورزید؟ ()[عبرت‌نگرفتند/بلکه گفتند همانند آنچه را که گفته بودند 


لت © © 6 له بت سے ب ر ا 
۱ گفتند ایا چون مردیم وشدیم خاکی و استخوان‌هایی آیا 
اف () لقد وعدت من واا هدا من بل إن 


ی وعده دلاه شدیم ما و پدران ما به این پیش از این نیست این 


و سم چم مء کر و رم 2 9 

1 ۰ ا الکو @ قل ۳ رش ومن فیهاً ِن 
مگر افسانه های پیشینیان ل بگو انه نا زمین e‏ در آن است؟ اگر 
و ص > ا ¢ 2 e‏ 

می دانید؟. (م) زودا 0 از آن اه بگو ك ای 
e‏ > ا 24 2 ۳ رم و 
قل من رب موی اسبم ورب ا آمظم 
۱ شید کیست تین آسمان های هفتگانه. و پروردگار بزرگ" 
ی و وه سس و حر کہ 
(۵) مقولویک بل قل آفلانتفو () قل من یو 
ی 1 الات بگو ی رح ۸ بگو 2 که به دست لوست 
۷ و ر رر 
شىء وهو جر و از عليه اک 
چیزی و اوست که فتاه یی ده ت_ داده نشود[ کسی] در برابر [حکم] او اگر 
A2‏ 2 ر ۳ رم 
ر ا 3 قل فان نم gd‏ ت (YY‏ 


زود خواهند گفت از آن الله است بگو پس چگونه یی ا 0 


( سوره المومنون/ ۲۳ ۲ 


a‏ 2 هر بت مد 
تکنزبون )ما اذ الله من ۹ 
مب دروغگویان‌اند ی" نگرفته است اله هیچ فرزندی را 
ی 


امھ هه مب کل نم ای i‏ 


بالو ‏ هیچ الهی زیردرآن صورت سس هر ات چزیراکه الاخ وهرآینه برتری می‌جست 


a‏ دانندة 


و آشکار است پس برتر اس از آنچه ت [او] می سان 4 ا [ای] پروردگارم 


ا ت ج ورو مس هر م ۳ 9 و 
۲ ا آن نبیر که rr‏ (۳) [ای] پروردگارم یا مله مرا در ۳ 
O)‏ علج آن آن رف ۶ دهم لقدرور () 

() و بی گمان ما بر که اي و أ وعده داده ایم به ایشان تم 2 

))0( ت [ 0 س ن ألم € بصفوت.‎ e e 


ی 
ن [روشی] که نیکوتر 2 بدی ۳ ما داناتریم به ه آنچه وصف می کنند رح 
او 


2 


آعودذ یف من کب الین (۵) ومد پلک 


و بگو [ای] پروردگارم پناه می برم به تو ِ وسوسه های شیطان ها ۵ و پنه می برم به تو 


کی ۲ 2 e‏ 2 و 2 
رب ود ر حي 5 راد ۳ هم السو قال رب 
[ 


[ای] پروردگارم از نک ۳۹ شوند نزد من )W‏ [انکار می کنند] تا وقتی که بیاید E‏ از آنان ۳ مرگ [ای] پروردگارم 
مہ و و تال چ و ا ل 
۰ ۱ 5 
2 رہ ورا 2 A‏ و ۶-۷ 
هو ا ومن وداوم î‏ 11 بوم بعثور ا 
| وی گویند‌آن است [ولی نتیجه ای ندرد] وپیش‌رویآنان ‏ برزخی آست تا روزی که ان پس چون م 
م 2 ررم ۲ ۳ و مرس رمرم 3 
الصور فلا اشاب بنهم ومیز ولا يتساء لور ت ن 
صور پس نباشد هیچ پیوند خویشی میان ایشان در آن روز واز یکدیگر نپرسند 
مور ےہ وو و< ۰۹ 


هه مر 0 وک و و و 7 رم و 
ثقلت مورته: و لتك هم المفلحویت زنط ومت 
| پس هرکه گران شود کفه ها ی اسلا پس انان خود رستگاران | ( وهرکه 
مه < ا وو 2e Ke‏ و 6 ور 1 
| خفت موزین4: ی الزین خسوا و جهنم 
1 سا کفه های [اعمال] او پس آنان کسانی اند که تباه کردند خود را زخ 
۴ 3 و وو وو مو< 
خلدوة (0) تلفح وجوههم ار وهم 


جاودان‌اند ‏ () می سوزاند روی هایشان را آتش 


جر هیدهم 


شء م اسر ا 3 م 7 ِ_ ۱ مساو کر ۸ و 
rS‏ کے 5 
۱ ۵ عاق ل می فکتر ا کوت ا قاو 
| [گفته می شود] آیا نبود آیه های من E‏ بر شما پس 0 تکذیب می کردید؟ ل گویند 
وم رم و ت وم 
۱ رتا غلبت عا و ا و ما شالت ربا 
| (ای] پروردگارما غلبه کرد تن بدیختی ما و بودیم و گمراه ل ای 
€ و م و 10 4 ا أ 
رجز منبا E‏ فان ظلوت (#) E‏ 0 فا 
بیرون آور ما را ازآن[آتش دوز به نت پيڪ ستمکاران خواهیم بود (0) دور شوید ر ۱ 
وص و ار و 
و تکمون له ۳ کان یی من عبادی ولو ریت 
که ای 3 گروهی. از بندگان من می گفتند ین پروردگاوم 
من م2 < ۳ کی سیف 0 م O‏ 
ایمان آوردیم پس بیامرز ما را E‏ وتو ارين رحم کنندگانی ا پس گرفتید ایشان‌را | 
۱ >< و 1 9 5 3 ص 2 
KS r EC Ca: EE‏ 
سخرنا حوع اسوك ذکری وت مم ت 0 
0 


| به مسخره تا فراموش گردانیدند برای شما باد مرا و شما به انان می خندیدید 


مس و اه و 


ل جم ام یا صا نم هم الاه اک 


۶ 


| بی گمان من پاداش داده ام ایشان را CC‏ صبری که کردند بی گمان آنان خود کامیاب‌اند © گوید 


9 وم‎ BE 


| چقدر درنگ کردید در زمین به شمار سال ها؟ غاد درک کردم يا پاره ای 


چ موم من ام ر 7 
بو مسل المادن 2 7 یلا لو آککم 
| از روز پس بپرس از شمارندگان 1 نگ ز اندکی ۳ شما 


6 و و a 1 E EOS‏ حون 
[در دنیا اين را] می 9 آیا a‏ 1 د 
و ا ر ا 
۱ تا ل رجعون (0) فتعدل اله مق ۲ 
به سوی ما بازگردانده نمی شوید؟ پس پر است الله 3 پادشاه 
e 2‏ | 
او پروردگار عرش ۲ ارجمند ی 0 بخواند 
9 وج 2 ۹ م ۱ 
| لحر 1لا برهن لهد بے ۳3 e‏ عد ریت ۳ 
دیگررا که‌نیست هیچ‌دلیلی ا بای کرش پس جزاین نیست که حساب لو نزد پروردگاراوست هم رستگارتمی وان 
تچ چو مه مم 3 o‏ 
1 ون 0 وق رب آغفر حر وت خر امن 0 


کافران" (0) وبگو ای پروردگارم بیامرز ورحم‌کن وتو بهترین رحم کنندگانی 


سوره النور / ۳۴ 


تفت > 
و 


و رو 70۳۹ ll‏ 1 ر E‏ یک 22و 

سوره آنزلنها وفرضنها ۳۳۳ فباً ای ی نذ 3 

| آاین]سوره‌ ای است که فرود آورده ایم آن را وواجب گردانیده ایم [احکام آن رابرشما| و فرو فرستاديم در آن ۳ شن باشد که شما پندپذیرید 
مه TT TT‏ ای او GAGE‏ 
رن ون 1۳۳۹۹ 1 ور نیما مائة جلد ولا تاخذ 
زن زناکار و مرد زناکار پس بزنید ر ف از آن دو را صد تازیانه و نگیرد شما را 


و 


ہما E‏ فی دن 1 ان 5 نون بل ولو الاخر ولشېد 
| به آه ن دو هیچ لسوزی ای دار حکم له اگر شما یمان دارید به له و روز TT‏ و باید حاضر شوند 


یا طايقة من لمم ل آزان لامک لا وه أو 


4 آن دو گروهی از ۳ مرد زناکار ازدواج مگر با زن زناکار یا 


مود 5۳ ات ۲ 
ی لایکغهاً الا زان او شا 
و زن زتاکار ازدواج نمی کند مگر با مرد زناکار یا ِِ و حرام شده است این [کار] بر 
9۴ رھ رو مح وے رم ۹ 2 چ ا 
الموّمنین لین رمون المحصنلت 2 لر یاتوا 
موّمنان و E‏ نسبت زنا می دهند به زنان پاکدامن سپس نیاورنل ي 


۴ 2 مرچ رو و ند سم و چ 
فاجلدوهر شلنین جرد ولا تقبلوا ِ شهده بدا 
که هشتاد اا و قبول نکنید از آنان هیچ گواهیی را هیچ گاه 


1 ال تاا م بعد ذلك ۳ ۳ 
مگز کان گنه توبه کردند مت آن و به اصلاح پردازند پس همانا 


رر رهم رو 2 و مود َء شبد 

جر و لین بو روجهم ولزیکن نم 1 اشم 
مهربان ست و کسانی که نسبت رنا م دهند aia‏ در حالی که نباشد وت / خودشان 
ی مر گر و 2 و 7 
| هد ليهر آرم شد د هه لن العیفک 
گااھی یکی از اسان چا ار شیامت ال است به اک ار راه از رااشگویان اه 
ر ‌ِ 2 وش هم ر ۲ موم وه 
والفلمسة. ‏ أن لعنت الله عة إن 4 من ن آلکنیت ودروا 
وسشعزریار ناشت كه الست له بروی اکر باهند. ار ۰ تریفگویام ودقع می اکن 
| مرو م ہے م 2 0 af‏ لا ام 
عنها العذاب 5 هد ارب 7 پالله إل لمن کی 
از زن عذاب را لک کی هه ار ۸ به الّه که همانا[شیهرالو آز ‏ دروغگویان | 

۷1 م 2 4 
0 وة 51 خضب ال علا إن 11 من اة © 


و بار پنجم بی گمان خشم لله بر او ب اگر باشد [آن مردا از 


9 چ ف ۴1 r‏ 2 مر چم رو 0 یر حو ۶ 2 
ولوا ورحتهء وآن اه تواب که ر 
واگر نبودی 0 مزا و رحمت او واینکه الله پذیرندة توبه و سنجیده کار است یه‌عبی E‏ 


سه چهارم 
جرب 
۳۵ 


I‏ رم و اک ردنت گر ار 
م رو 2 3 3 4 سر ر وم 
| بی گمان کسانی که سس آن تهمت بزرگ را ۳ ازا ودنن ادان تهمت]را بد برای خود بلکه این 


| خر نب رس تب من OE E‏ 


| خیراست برای‌شما[زیرپرهراز چهرۀ منافقان برداشت |برای هر کسی ا آنچه کسب‌نمود از گناه وکسی که به عهله داشت 
9 ود و یه سر > 7 حووو .4 وه و 
م مم له عاب یم (0) لو ٍذ نو فن نون 
۱ بخش بزرک را از نان تب او عنابی بزرگ است ([) چرا وقتی که شنیدید آن ۳ ی نبردند مردان مؤمن 

رھ ی 5 ۳۹ e e‏ ك 2 
وام بشم الوا هدا إفك مين () لوا 
زز ونگفتند که این تهمتی آشکار است؟ چرا 
0 ی و کرش 2 
اد لمیاتوا بالشهداه لک 
e‏ پس چون نیاوردند گواهان را پس آن گروه 
مچ ‏ ور 2 مک ع 1 ر 2 مرجم رو 
الكذون 0 ولولا فضل ۳ ورتد: 
دروغگویان‌اند  )W‏ واگر نبودی بخشش برشما ورحمت او 
oI‏ مان 9 ۲ اج N RZ‏ 
وتف الي ...ما عاب عم () 
و آخرت هر آینه می رسید به شما در آنچه[بهتانیاکه وارد شدید در آن عذابی بزرگ ) 
ا ون 4 2 7 را کے رد 

توت رلتیه وتترلیق بافوآهکر ا لش لکم به علم 
آنگاه که دریافت می کردید آن را به زبان های خود ا a‏ ان های خود آنچه را که نبود برای شما 1 دانشی 
و و نا رم ۳ ح وو و 
وتحسبونهه هنا وهو عند 1 و عَظم 0 ور لذ سوع وة 
| و می پنداشتید آن را آسان حال آنکه آن الله بزرگ بود 0 و چرا آنگاه که شنیدید آن را 
هد و ۳ 3 هم ر ا > $۶ چ و 
2 فر مانن لا آن ت مهلذا ك هذا ۴ تن عظیم 


2 شایسته نیست برای ما که به زبان آوریم این [سخن] را [بارالها] تو منزهی این 9 بزرگ است 


ر و صو مو > و > دک چ عم 
بعظکم الہ آن تعودوا لیثلی ادا ن کم میت ) 
پند می دهد شما را الله از اينکه باز گردید به مثل این [سخن] برای هميشه اگر هستید مؤمنان. ۳(" 


ون ور 22 او 2 و 
وسين اله الت فا عي که 


م 


و روش می کند الله e‏ آیات را و الله دانای سنجیده ِ است ۶ 

و ور ۳ 2 > 

حون آن فيع | 11 آآزیک اوا هم مات الم 
دوست دارند که شایع گردد [تیمت] ۳9 تیان نان که ایمان برای‌شان عذابی دردناک است 


ECE E ETT‏ واولا 


در دنیا و آخرت و الله می‌داند و e‏ نمی دانید و اگر نبودی 


24 رح ی 7 <ورو 2 عم و سر 
فضل الله علیکم ورهته: وان ال وف رح 0 
بر شما و رحمت او واینکه همانا الله مهرورز مهربان اشتث [به ا ا می‌شدید] 7 


۲۴ سوره النور/‎ f ۲۵۲ A 
2 E ۱۷ 7 1 ۱ ت‎ 
لا تلیعوا خطويي الشیّطلن ومن نع‎ 
ای. شمانی که آیمان آوردایتا پروی مکید  ازگامجای  افیطای. ہیں کمی اک اپیروۍ کا‎ 
ررحو صح رر‎ r> وو٤ و م 2 و‎ 
ت لبط فانه. بام بالفخشاه والمنکر ولوّلا فصل‎ 
ازگام‌های شیطان پس همانا او فرمان می‌دهد به کار ناشایسته و زشت و اگر نبود بخشش‎ 
سر‎ z64 و ررض 2 ر وو 0 عص‎ 
e مت | ولکن اله‎ 7 MT Er اه علب‎ 
| الله بر شما و پاک نمی‌شد از شما کی هرگز و لیکن الله پاک می‌سازد‎ 
ا‎ ۵ î و ی م ‌ وو رم‎ 
من شاء وال سييع جع ع یا رد ل ب‎ 
هر که را خواهد. له ببس کرای داناست © ونایدسوگند خورند صاحبان برفری ویخفنشی از ما‎ 
رصم 1 ود وسه ل 92۶ همم م2 مهو م‎ 
سح أن یوت سك ار والسکن وامهجیت ف‎ 
| و توانگران به خویشاوندان یب و مهاجران" در‎ 
2 2 ےر < و ۳ عم هس عم چ ی‎ 2 
پیل وستیا ولصفحوا آلا حون ان ف الله کک‎ 
راه "اه [چیزی ازدایی خودرا] و باید عفو کنند و درگذرند آیا دوست نمی‌دارید جر 2 الله شمارا؟‎ 
۱ 7 e : < م 2 رو‎ ٤ 0 5 2 ب رو‎ E 
واه غفوز جم با إن انين يموت المحصتت الغفلت‎ 
همانا کسانی که نسبت زنامی‌دهند به زنان پاک دامن بی خبر‎ )W و الله آمرزندة مهربان است‎ 
وه 5 موم رج م ود 8 07 اس‎ ۵ 
© لهنوا في الدنيا والاخرة وم عذاب‎ 
0 لعنت شده‌اند در دنیا ت و برای آنان است عذایی بز‎ 
و کر ورو 4 رو‎ > 3 8< 
روزی که گواهی دهد برازیان)ایشان زبان هایشان ۳ وابزاپای هایشان بە اچ می کردند‎ 


کاس وت ور ۳9 مور و 2e‏ و 2 ا وم محر 2 
() وید بفیم لله ديتهم ألْحى وبعلموة آن هو الحيِ 
| © دران روز به‌طوررکامل می دهدبه‌ایشان اه پاداش SES‏ 0 و نم 3 آن حق 


لمن 0 یکت لت والخیشویک 
زنان پلید از آن مردان پلید و مردان پلید 
ا نک 0 فف 8 
لابين ریب لاطیبت 
از آن مردان پاکیزه ومردان پاکیزه ارا 
E TA 91‏ 
معهنره.» ورزق 
| از آنچه می گویند برای ایشان است آمرزش و روزیی ارجمتة 
ا مج oA‏ وو و 
ءامنوا لا جد لوا بوتا عار سوت 
ایمان آورده‌اید تست به خانه هایی که. غیر خانه.های شمانست تا آنکه آشنایی دادم واجزه کیرد 


وا ۳ شلنوا له ۳ | کم میهد اک لو و 2 a‏ 


E‏ بر اهل آن این E‏ برای شما شاید شما پند پذیرید 


3 2 ۳ ِ_ : ۱ سوره النور / ۳۴ لے 

2 1 2 و و سم ۹ a‏ ےم مرو a‏ و01 شوه ريا - 

| فان لرتجدوا فها اعدا فلائذخلوها حى ود لک وان 

| پس اگر نیافتید 1۳۹ کسی را پس وارد نشوید به آنجا تا آنکه اجازه داده شود به شما 7 
سرو م وه ر ر ت ا مج ار و 


اقیل لک آزجعوا فارجعوا هو ارک له یمّا عمو 
| گفته شود به شما که بازگردید پس بازگردید این پاکیزه تر است برای شما 4 به آنچه می کنید 

5 7 ‌ و 1 ی ود وو ۶ وت 2 2 
| یه ) لش مک ۳ دلوا بوتا ڪر مَسكوتة 
دانا است )W‏ نیست برشما هیچ گ: e‏ در خانه هایی غير مسکونی | 
انا نع لک وله ینش عا Oa 5a‏ 
لك | 


برای شماست _ می داند آنچه را آشکار می کنید و آنچه را پنهان می دارید 


a 225 ۱‏ مه ند أ 1 ا أ ۶و a‏ 
للمؤمنيت عضو ین صرهم و فروجهم 
| بگو به مؤمنان که فرود آرند برخی از نگاه های خود را و نگهدارند تسوت خود را 
۳ 
ع 1و< 260 9 حو م ۹ 0 
ذلك i‏ هم ل الله خر یم تون اوقل قل لَموتب 


این پاکیزه‌تر است برای ایشان همانا اله آگاه است به آنچه می‌کنند )و بکو به زنان باایمان 


جي و م وم و slerl‏ و و موم هت 1 
یفْضَضن يمن صرهن وحفظن فوجهن ولابیبت 
که فرود آرند برخی از و و نگه دازند توت و آشکار نکنند 
م 
با ون ا ص s2‏ چم 4 ڃو ي 
زننتهن 1 ۶ ظهرَ ۳3 ولضرین رهن على جویین 
| آرایش خود را مگر آنچه ا ازات رو اوا روس ی تیا بر گرا وخا 
| مک ود رو 
رلاجست ایی لا لیت از مایت 1 


و آشکار نکنند E‏ ]خودرا مگر برای ور يا پدران خويش یا 


رو ج ۳ شت. وو ام 
اب بعولتهری از تایه از اسا بفولتهک 
پدران شوهرانشان یا E‏ يا پسران شوهران خود 


ن خود 
EET EEG‏ 2 و ب 6 
یا برادران خود یا پسران برادران خود یا پسران خواهران خود یا زنان همکیش خود 
EYEE at EA ۳‏ ۳ | عي وی الا م 
۱ 1 
ز ۱ 
ا 


یا آنچه مالک شده ری [بردگان خود ا 77۷ اناد خی تفارند 


سے ۳3 مسج سو 2 و a Td‏ 
الرمال أو ظفل یک لو يظهروا عل عورتب ال 
مردان و تیان . که هنوز آگاه‌نشده‌اند. بر اموز جنسی زنان 

ر تخ وص ری ص 2 2 2 2 و وه 
ولا يضر ارهن ليعلم ما خفن ن زينتهنَ وئووا 
و تزا | پاهای خود را تا دانسته شود آنچه ی دارند ی تس سم ۱ 
4 20 رم وم 22 ۱ 
به سوی الله همگی 4 ۳4 باشد که شما ۰ شوید 2 ۱ 


چ(" جزء هیجدهم گم 25 یپ(" سوره نو ۳۳ 
مه وه مد عم ۳ رصم 
نک ال سک CES‏ اف نایک ان 
و به همسری دهید بی همسران از خود ۳ و شایستگان از بردگان وم خود ۳ 
| راء و و 6و غ ق ا ق 2 
کون ينهم أله من فضلهد وله وم 
| باشند 0 بی نیازشان گرداند اه از بخشایش خود واه کشاية بت 
ا مه 2 ي و م2 ی وه ,م 22 ی ا 
وتف زین لا جدون اعا حول . غنم الله من 


فضله. 


و باید پاکدامنی ورزند آنانی که نمی لابند [وسیلة] آزدواج را تا آنکه بی نیاز گرداند ایشان را الله از بخشایش خود | 
رھ کی هو اص کے re‏ 
| ولتت ببسو التب نا مَلکت يسنك فک لن 
و کسانی که می خواهند من و ۲ خود را آنچه مالک شده دستهایتان [از بردگانتان] تقاضای ال € بپذیرید 
> و ع 17 2 2 م الا ی رصن 
»« 5 ص 
د a‏ خا وءانوه رهم سره مَال اللو الى ۳ ولا 
سراغ دارید در آنّان ۳ و بدهید به آنان از مال اه آنچه که داده است به شما و 
عم فرع رصم چ ر ر رو سم ھم رم ۳ 
تکرهوا فیک ین E e‏ 
مجبور مکنید کنیزان خود را به زنا خواستند Kk‏ تا به دست آورید کالای زندگانی 
م ر وج واه 09 ۳ 


الايا ومن يکرههّنَ اف ار ههن عفر رَد 
دازا زگره 0 لد مساو امه رز انان امت 


هر آینه فرود آوردیم به سوی شما E e‏ و متلی از حال] کسانی که گذشته اند 


نملك ومويظة لت e0‏ سب 


اوقد اوتا اک مایت مي وا سن اي عل 
9 


پیش از شما و پندی را برای پرهیزکاران نور آسمان ها 


n‏ 4 ت 2 | ۳ > ۳ > 6 وہ ر عط 
والازض مثل نورو. کیشکو فا مصباح المصباح في اجه 
وا ات قر رف اه دا جافی ام ا یاس ۳ 
۳ گرم رر a9‏ عم وو وس و و و 7 رم م عدو 
و کا دری دوقد من شُجرو رَد زیتونو 
شيشه گویا که آن تست درخشان ره می شودان جرا درخت مبارک زیتون 
3 

< < و مس او 

ری اد ریا ده بش زر ید A EE‏ 


ا ت 
که نه شرقی است شیک وکر ی کت دري نرسیده‌باشدبه‌آن آتشی 


ll ۶‏ متو عم 

ور علل دی الله لنوروء من ی وضریب اله الاسل 

روشنی 9 ونکت رین E‏ خواهد ومی زند اله این مثل هار ۱ 
و َو ۴ K‏ ۳ 1 توق ۳2 
برای مردم 2 یه 7 سید دأناست (۳) در ر خقفسایی که اجازه داده است الله که i,‏ ت_ 


Ee‏ شا ا شیم 2 فپ بالفدو تج 


4 گردد در رآنها غ او به پاکی می ستایند اورا در نها بامدادان و شامگاهان 


سور یا ۳۴ 


| مردانی که مشفمل نمی‌سازدآنن را بازرگانی ونه داد و سجدی 2 له راشان و 


۱ مب مور 
م ات > هط ۰ لاش 2 
لکوت یحاون وم لب يه القلرب وا 2 
زکات می‌ترسند از روزی که زیر ورومی‌شود در آن دل‌ها 9 ا ب 

سم و ۳ ۳ ورو 


e‏ وو وم ر 
جزم | 0 ياوا ویزید مُن فصل ول برزق 
eases‏ الله سس آنچه کرده‌اند ۳ شان را از قل خود والله روزی می‌دهد : 

e ۳۹ > 1‏ 9 رم 
5 یر 0 وکا که apê‏ اعمال‌شان مانند سرابی است 
2 ا | لام ما حي 7 لذا ا آز ا اة ٥‏ شا 
TE‏ [آدم] تشنه آبی تا آنگاه که برسد به آن ی چیزی 
و 2ر و مه و قد ۳ 

| ووجد الله عنده وھ ا ان ری امساب (۳9) 


| ومی‌یابد اهر ند آن [اعمال سرا کون ود ] پس رسیدگی می‌کند به طور کامل حساب وی را والئه ‏ زود شماراست ل 
هم نت مج و 

۱ أو کلمت ق را ر € من فن. و مو من 

| یا مانند یت در دربی ارف که‌می‌پوشاندآن‌را موجی که از فرازان موجی‌دیگراست وا از 

ا وو 7 مه وم 2 موه 2 

| قوق ت ظا بعضا فوق بعض اذا ده 

| بالای آن ابری است تاریکی ا است برخی از آن ٠‏ بالا ا برخی‌دیگر ‏ چون برون آورد + 2 

7 رو رر ق و رم ۳ 2 

آزیکد ها ون من ل بل آله له ل ورا قما 44 KOE‏ 

۱ نزدیک نیست که بیند آن را وهرکه قرار ندهد الله برایش نوری را پس نیست برای او هیچ نوری() ا 

مر رنف و ۱ 2 کو ا دش م 

| له سح له من نی لسوت والشّض ار صمت کل قد 


ال بدباکی می سل ار را هرگ د اسان ها ٠‏ وزسخ‌است: او مظان بل کید هریک: به تعقیق 
1 


معا وی ول عم با یقرت ل و ملك 


ت 


می داند E E‏ و الّه داناست به آنچه می کنند ل) وبرای اه است پادشاهی 


۱ 42 8 ام 
اموت والاض ولل ان نویر () ار 

اآسان‌ها بر وبدسزن. لكات | 4 آیا ‏ 

۱ ی ند مس مین و 

۱ ۳۹ م ور ولف نم 2 مر کم وری الو 

ابری را سپس می پیوندد میان آن را باز ره انباشته پس می بینی سس وس که بیرون می ا 
ر رود 


للف ورل من الما من جبال فبا 


اجى 


لابه لای آن و فرود می آورد از ی از کک EE‏ پا چ ا ۳ تس خواهد 
| ہے وو ي ر و‌ رر ی 2 و 
وبصرفه: عن من اء کا شتا برفه- هت اا بضر ا 


وبازمی طردلن را از هرکه خواهد نزدیک است که روشنی برق آن برباید دیده ها را" 7 


3 E 


هط جز هی« ۳ ا سرد انور گنز 1۱ 
ره و 9 < رم K0 me 3 7 2 3 E‏ 4 2 کی 
مت له آل اماد 1 ف كك له كن ارت 
دگرگون می کند الله شب و روز ۳ همان در آن عبرتی است برای صاحبان بصیرت )W‏ 
مره رصم مات" رر سم ۳ رم مرو 
2و ال ت > <و یگ 
الله خلق کل داب من ماو فينم من نشی عل بطیهه وينم 
و اه ی هر ا ما از ا آنا موجودی است ا بر 2 سا 
_ 7 لق رد و 
۳ بر دویای و و برخی ی ن‌ موی است که می‌رود بر اب ۳ آنچه خواهد 
کر ا و 3 
لن کل ىو فد 0 ی لا ءات مبینلتټ 


| همانا j‏ بر هر چیزی تواناست 0 هر آینه فرود آوردیم ات های بیانگر ۳ 


او م< و 4 > رد ۹ ع زرم 
وله یی من ياء إل مط مستقير () وتفولوک 

و الله هدایت می کند هرکه را خواهد به سوی راهی راست © و می گویند 
E‏ و 2 ررر لا 4 هو س ۰ > 

ا بال ويالرسول م ۷ کون فرای مهم من بعر 
ب ی به اه a E2‏ بو رن ا گروهی از ایشان ز 


ع 


i‏ ۳ نان مؤمتان [ثابت بر ايمان] ي و چون خوانده می شوند به سوی و پیامبر او 


سم و ین 


تا داوری کند در میان آنها ناگهان گروهی از آناه ان واگر باقند ل بشت | 


7 َء 0 موس 
ایلوا له مميت (ه) ن فلوم مرس ار زانیا ام 
۱ می آیند به سوی او مطیعانه [و تسلیم شوند] (4)] سس ۳ فی ات 5 زرو ا 1 تقد 
مرو a‏ ر و ۵ رو 0 
عم وسو بل ویک هم الیش ر 
پر ایقنان و[ستم کند]رسول او؟ بلکه انان ۳ ستمکارند : 
A-2‏ وو رر 
قول امین زذا دعو إلى اله 4 ورسوله. 
گفتار موّمنان که وفتی که خوانده شوند e‏ لله وشوش تا داوری کند E‏ 
2 
م > Art‏ یک SEI‏ رم 
سمعنا واطعنا واولتيك هم المفلحون ومن 
شنيدیم و فرمان بردیم و ن اد ل وهرکه 


۳ مر 2 و ‌ 1 

م وش اف وید ي ری هم الفایرود 
رت برداری کند ازالّه و رسول او و بترسد از الله و پروا کند از او بالك خود e‏ 
,۳ مرو م ج ار ہو ہر < و و با 
(») # واقسموا بال ا يمم لا آمرتهم خرن قل 
(8) . و سوکندخورند. باه به سوگندهای 0 اگر سا و [هرآینه] بیرون روند از [وطن خود] بگو 
4 ی و اط ے روو ےو ورو E.8‏ 
لائقييموا طاعة روف ل آله خیر یما تعملون 
2 


سوگند مخورید فرمان بردنی شناخته شده است همانا الله آگاه است به آنچه می‌کنید 


| کے ص 


جزء هیجدهم ۳ : ۹ لق ( 
N‏ رسک ۳ 5 يه ما جل 
بگو فرمان‌برید اله‌را وفرمان‌برید پیامبررا پس اگر روی‌بگردانیدند ہس جزان نیت که هست بابر جه لازم شده بر او 


عا 

ی گ. ی ور <ور و ت ی مور ی 
وعلکم ما لتم وان تيعو تَهعَدواً وما عى ارو 
وبرشماست آنچه لازم شده است‌برشما واگر فرمان برید او را راه یابید ونیست برعهد] این پیامبر 
ر و 72 ررم ۲ رو 2 ر و 
إلا الب اليف 0 ومد اف لب اموا ینک ویر 
کر ران _ یام کا (ع) وه داده اسک اه آن را که یمان آورداند از شتا بو کرده اد 
آصیحت ل ف 
ات که قطعا جانشین سازد ایشان را در 
۱ ]زیر 2 > و با نی 

زیت من قلهم وسن 
کسانی را که پیش از ایشان بودند و حتما پا برجا سازد برای ایشان 

ن ۳۳ ۰ 

وال من بعد خوفي ا 
وحتماجایگزین می‌کندبرای آنها . پس از 3 
ر ر رر 2 وو عم 
شا ومن ڪفرَ َد 


| چیزی را و هرکه کفر ورزد 


مسج مج I‏ 
اوه 


2 0 
لصلوة ۳ 


و اطاعت کنید 


روه 
ين اي کفرو 
مورد رحمت قرار گیریدن(ت)؛ هرگز مپندارید کسانی که کافر شدند E‏ 1 
9 م 0 و 2۹ ۳۳۹ 
مر ورو و E7‏ ك mM‏ کم هام تن 
وباومُم ار وین لیر (ه) ایا زیت 
وجایایشان آتش است وآن‌بد فرجامی است للا ای س_ ایمان 
ےرم ر او م مر و کح ور i‏ ۰ 
سول ۹ ۰ 7 .١‏ 
سکن آلزین وو د ا 
باید اجازه خواهند از شما آنان که مالک شده است دستانتان E‏ نرسیده‌اند ARE‏ 
CG‏ وء هو م 2 
ثلث مرت 1 ا آلنجر وين تضعون یاب 
سه بار [از شما اجازه بگیرند] [یکبار] پیش از نماز صبح و [یکبار] وقتی که مینهید e‏ در 


3 ج 
م رح ر 3 اد و ەرە ۳ 
ن بعد صازة السام - مت عوت لک لتت 
نت پس از نماز جا این سه وقت خصوصی و خلوت شماست نیست 
جر کا عون 2 مت و و 
ونه برا %8 ناهی در غیر این اوقات [زیرا] آنان پیوسته می‌گردند بر گرد شما [و]برخی 
وسو ۳14 او میم قر ره و 
كلك یبن اله تم ایب واه عي کم اه 


برخی وارد می‌شوید ا روشق کی شازد الله برای شما آیات را و الله بن دای کر 


جزء هیجدهم ۴ FAA‏ ۱ سوره النور | ۳۴ 
کل 1 و طفل ود ی ۳ مم و حو هم 
طقل ینک الخ فلیستتز نوا ڪما استذن 
| و چون ا به بلوغ EEE‏ | چنانکه اجازه می طلبیدند 
م ی وس 1 ۵ ء قا 
الزیت من اه کنلاک یبین 1 ءاینتهء واله 
نان کهزباخ بو پیش زایشان این چنین روشن می الله ی شما آیات خودرا واه 
| ¢ وو ر وال ت 
| بس سب سنجیده ps‏ است سس و بازنشستگان از زنان 
ورس 4 رح و 
به به وج پس نیست بر بایان گناهی در اینکه Ea.‏ جامه‌های خود را 
هه عم A‏ ی و مق وله 
بی آنکه آشکار کنندگان باشند زبنتی ۳ و اینکه عفت ا [حفتا حجاب] بهتر اس برای ین و 
E.‏ وو کے ل و م ےر وو 
سی ليم 5 لیس عى این حرح و کل 
بس داناست بر تابینا گناهی و نه 
وو روو تت صر و ۳ 
۱ رم r~‏ ۳ ِ 
رح و عل ین جرج و عل اح أن 
: گناهی ونه بر خودتان [گناهی] دراینکه بخورید 


4 
َو سوت 2 17 


و 
“ 


ق س 
و بیود ت ءابا 
خانه‌های پدران تان یا خانه‌های مادران تان 


وو 
و 
خانه‌های خواهران تان 5 خانه‌های 
٢ ARNT‏ کے ۱ 
و پچويي 2 و و 
خانه‌های عمه‌های تان 5 خانه‌های دایی‌های تان 
و ۳۹ ا 2 2 5 2 مب و 
أو م ملكتم ماه 
خانه‌های خاله‌های بت یا از آن [خانه‌هایی که] در اختیار شماست ا 2 
ت ۳1 23 و ورح< و ۶ 


آخانة] دوست تان نیست بر شما گناهی ا اینکه نداس 


ب لا 


درآیید به خانه‌هایی E‏ بر 


ر 
م2 


آیات[خود] را باشد که شما 


سه چهارم 
خرب 
ور 


لی مك کسعوب لاض رکید وکا ول 


جزء هیجدهم ‌ یت 
و ۰ ا و 
ءامنوا 4 ان معهر 
۱ ق خزانن نیست که E‏ آنان‌اند که ایمان آوردند ا 
e‏ وم a‏ مایق ۳7 
۱ ل مر جاع لر بذهیوا حول دوه 7 71 ل 
| بر کاری عمومی نمی‌روند تا آنکه اجازه بگیرند از او همانا آنان که اجازه می‌طلبند از تو 
۹ م وه و ۳ مرو CEC‏ ۱ وج هط 
اولي اآلنین ینوت باق ورسولی. لذا استتذولف 
آنان کسانی‌اند که ایمان دارند به الله و پیامبرش پس E‏ اجازه خواهند از تو 


ایض شأنهم اه لن نک ينهم و 


| برای بعضی کار خود پس اجازت بده نت خواهی ایشا و آمرزش بخواه برای ایشان 


۱ سس 2 ۳ کک مسر 20و 
۱ 2 ارگ 1 عور حم 0 لا لوا دع)اء الرسولٍ 
| از له همانا اه امرزندة مهربان اسع () قرار ندهید دعوت پیامبر را 
مر سم 2 ۵ مو م ع جو ق 2 0 
۲ که بسک بسا قد یلم اله اب 
در میان خود مانند دعوت از همدیگراکه بخواهید آن رابپذیریدیانپذیرید هر آینه می‌شناسد الله آنان را که 
3 
ر و ۸ 8 رور و م ۳ ِء 
بتسللوری نکم لواذا فلیحذر رن الوم ڪن ارو 
آهسته و پنهانی خارج می شوند از شما رتیت و آنان که مخالفت می‌کنند 9 رن ناو 
€ و موی رو مود 


آن تصیم فة آو میم داب یم 


سم 


1 ك 1 


كت بسن 3۳ یا ا ی ِ دردناک [0۳) آگاه باشید ھمانا برای الله است 


مرح و 12 N‏ > موم 
آنجه ۹ E‏ ون انت به تحقیق می‌داند ادرا =حالی ren‏ شما برآنهستید و روزی که 
و و سے ری 
برحعون ج بَا فا واه هر( 
زگرد می‌شوند به سوی او پس اه می‌سازد نن رابهآنچه کردهند والله به‌هر چیزی دناست )W‏ 


EET TST 


به نام الله مهر گستر مهربان 


۲ وچ م 


بل ات ل لقن . ل رو یکین ایت یر 


۱ بربرکت است آن که فرود فرستاد فرقان [-جدا کننده حق از باطل] را بر بندۀ خود تا باشد برای جهانیان بیم دهنده 


(2 


آن که برای اوست فرمانروایی آسمان ها ا و نگرفته است هیچ فرزندی را و 
مهو 0 SE‏ و 2 
یکی کرت ق الماك وای ڪل تین فقدرهر قد 


نیست برای او شریکی در فرمانروایی وار استه جر" چیوی پس اندازه گیری نموده آن رااندازه کردنی 


۱ جزء هیجدهم آلم ۱ ۱ 
رم و 1 2 2 3 
واتخذوا دونو ال 
و [آنان]گرفتند جز الله اله هایی را 
ا سے 
ول یکرت r e‏ 
و در اختیار ندارد برای خودشان 
ها 


lL 


وت 


[دفع] زیانی 


وا 2 ر رہ 
و حیووة ولا فشورا 0 آي ۳9 | لن هذا 1 
ونه حیاتی را و نه دوباره برانگیخته شدنی را 


گفتند نان که کفروزیدند نیست 


محم و مرو و 
آفترینه واعانه, له وم 
بافته است آن را و کمک نموده است‌اورا بر آن گروهی 


© ا سید ایک 


و گفتند [قرآن )افسانه های پیت ا 
چم گم 9 
عه بکگره ۳ 
| بر وی صبح وم 
7 سم ۳4 
في اسَمَوتِ والازض 
در اسمان ها و زمین" 
ال هلا اسل 
چه شده است این پیامبر را 
ا چ 
| لولا ال 
چرا فروفرستاده نشده به سوی او فرشته ای 
ما۵ يړ وو 
به سوی او گنجی؟ یا چرانیست برای او 
| کا 22 و ۳ 
| ستمکاران پیروی نمی کنید مگر 
6 ام 
چگونه متل ها را 
سیل ن ا ا 


راه رون رفتی] ر 


بو 


ی کرو 
اس 


1 


همراه وی 


جنه 
باغی 


۳ 
صرنو 
ری 


آنکه 


5 
نت ری من ها الاتهتر ول 


باغ‌هایی را که می رود ویرآدران] آن جوی ها و قرارمی دهد 


کی اف وا بس ٠‏ سکب 


تکذیب کردند رستاخیز را و آماده کردیم برای کسی که تکذیب نمود 


DD 2 


e] ولا‎ 


ونه | انا عسای 


ی بیم دهنده ای 
7 مت ی ما 


يڪل 


( سوره الفرقان/ ۲۵ ۸ 

ور و م 

شا وهم مخلمون ۱ 
چیزی را وخود آفریده می شوند 
نو ۵ 

e ولا‎ 


در اختیار ندارند 


موتا 
مر اب 


این مگر 0 
مس وم روع 


فقد خا ظلما وزور 


دیگر پس به راستی که آوردند ستم و ناراستی را 


آکتتها َي 


که توف ات زر 


(ه» قل أله 


[م) بگو فرود آورده است آن را کسی که می داند 


پسن از 


اآزی و 


أو یلقع , 
یا [چرا] افکنده نشده 


پس نمی توانند [که بیابند] 


لك را من لاک 


اگر خواهد قرار می دهد ب بهتر از Eee‏ 


فصو 


تو و هایی 1 


ا e‏ وزغ ]را 


۰ ۱ سوره الفرقان/ ۲۵ 
ad‏ ۳ بح E.‏ 
تقیظا وذفب را 
از آن آوای خشم و خروش را © 
و ت 2 


ثداخته شوند از آنزدینع] درجابی ‏ تنگ درحالی که زنجیرپیچ باشند س آنجا 


س و و و وو >< و 2 0 
لاندعوا الوم ثوا ودا ودعو ٿبورا ڪيا ق 
[گفته شود به آنان] مخواهید ۳ هلاکت را یک بار و نیت سس i‏ ڪورا 


مه و ا ي الق م۳ aN‏ ا 


اب ا که سس و ۵ هست آن 


e ۱ 2 >‏ ب . کی 2 
برای شان پاداش ‏ وفرجامی () برای آنهاست در آنجا آنچه که جاویدند [درآن] 
2 و رم وک مرو م 2 روو کے 
ريك وا مسو ل ووم بخشرهع ‏ ي 
بر [عهدة] پروردگار تو وعده ای درخواست شده )و [یاد کن] روزی را که جمع گرداند اثه آنان را و آنچه را 
۳۹ ا 2 رم ور 6 2و 
من دون 1 فیقول ماش 1 مللح ع)ادی 


به غیر از اله پس می‌گوید بشما مرک تراك اوبات 
2 


هم ,سلوا اليل اكا قلوا سبك مان 
آلن. خود گم گرد براه را ل) گویند پاکا تو نیست 
zz‏ ۳ 
من اليا وللکن مهد 
کار سازانی را ولیکن بهره‌مند ساختی آنان را 


چ ر2 e2‏ ور کو 2 

الکگر ونوا قوما برا الا فكد 
تا آنکه ا آن پندرا وشدند قومی هلاک شده ( پس به راستی 
۳ ی ح ا مگ 42 


تکذیب کردند شما را در آنچه 9 آکنون تی توان ا [عذابی] را 


ذا 


ج 

ع گر وا 2 0" ور 

نصرا ومن يظلم منڪم E‏ 4 ابا ڪيا 
یاری کردن |خودرا] و هرکه ستم کند از شما می‌چشانیم به او عذابی بزرگ را 
ر رصم ۹ مهم کی 5 2 وم 4 موه 2 
وما آزسلتا 2 افت. , المرسلیت إل نهم یا لور 
و نفرستادیم پیش از هیچ یک ازپیامبران را مگراینکه ایشان می‌خوردند 
ص و 1 مج و 3 ف مر 

غذا را یی : در وا و قرار دادیم برخی شما را 
e. r‏ > مر مش ۳ کم 
لبعضص فتنة 2 وڪان ريك بصیا © 


ےر 0 ۰ 
برای برخی دیگر [مایذ] آزمایشی آیا شکیبایی می ورزید؟ و هست ‏ پروردگار تو بنا y9‏ 


< ۵ el 
۰ 


۱ جزء نوزدهم ۱ ۱ ۱ سوره الفرقان/ ۲۵ 

8 6 آل ایت نات ل رل عا الملكيكة 
و گفتند آنانی که امید ندارند دیدار به ما چرا نازل نشده بر ما فرشتگان 

کے 2ے ج r‏ مر ووع حم 

أو نز ربا ر تعبروا ف هم وعتو توا کيا 


یا نمی‌بينيم پروردگار خود را[باچشم] به تحقیق بزرگ پنداشتندخودرا در دل‌های خود وسرکشی کردند سرکشی بزرگی را 


+ 2 مد 2 ا .۰ اوح‎ CL 
رو الم که لاهشری ومين . للمجرمین ولو‎ 
ا بینند فرشتگان را هیچ مژده‌ای‌نیست در آن روز برای بزهکاران رید‎ 


| ججْرا محجور تور رو فجعانته 


۲ ممنوع [و] محروم اید [ازرحمت اله و می پردازيم به انچه س از هر کاری ومی‌سازیم آن را 
ر و م بو هر 2 وو > ود 2 

باه ا اس اله م حار تق 
غباری پراکنده ا بهشت در آن روز خوش قرارگاه تر 


ولمس مقیلا © ووم قق السا E. e‏ 


ع 


ونیکو جایگاه ترند لل وروزی که ب ن به سبب ابر وفروفرستاده شود فرشتگان 
کاس مو< و حو رم s2‏ 
تنزیلا 0 الماك ومیل ۱ : وکان نوم ع 
فروقرستادنی 9 7 در آن روز ثابت است برای ال مور ۳ و باشد روزی بر 
رو ۸ و و و 
رین میور (0 ووم يعض يديه  -‏ قول 
دشوار و روزی که می گزد ت دو دست خود را درحالی که می گوید 
ات 3 الرسول سیلا () ويل یی کر اد 


پامیر راهن را (0) ای وای بر من کاش که من نمی‌گرفتم 


lol َد‎ 


اا عم ما کک 
فلانا خيلا )W‏ آسَلن عن الرگر بعد 1 
فلانی را به دوستی س رید س ا از مایا ییاز آنکه: اه بود به سامت 
E 2‏ 4 0 سس هو 
و هست شیطا ن ۳ 1 تنها گذارنده [وخوار کننده] © و گوید پیامبر 
rtd ۳‏ و مک 
ی .2 دی انوا هلا لوان مهم 9 وراه 
اای] پروردگار من همان اله ساختند ۲ ر مات تست تک 
م ر0 و ك 
قرار دادیم ۳3 a‏ دشمنی را از رها 9 اتات E‏ 
2 9 2۹ ر ت م2 موه ۳ < و 
وضیا ال وقال انب کفروا لوا رل عَیّه القن 
و یاور اد [ج) و گفتند آنان که کفر ورزیدند چرا فرود آورده نشد براو آن قرآن 


a‏ سم و 


م 2 ea E‏ 
ودة کل لت بے فوّادك ورتلنه یلا 9 
ی 


ت 


ت ا 
یکباره؟ این چنین| کم کم فرود آوردیم] تا ثابت و استوار گردانيم با آن دل تورا وخواندیم آن را[بر تو] به آرامی و پیاپ 


فا د 2 تا , ف سس ۰ ( سوره الفرقان/ ۲۵ 
ر مس 2 4 ج من مه چام 4 > 
یی ی را ۳ 2 اا حق ا ر 


2 ر بک او e2 s2‏ و م2 
9 سيلا لل وقد ایتا موی 
۱ جایگاه را دارند و گمراه ترین اند @ و هر آینه دادیم به موسی 
س م م < جر کر ۳ کم ره ور رتسم 
متا د اام رورت وزیا فقلنا اذها 
| و گردانیدیم همراه او برادرش . هارون را همراه و یاور (۳) پس گفتیم بروید 
تس 0 کی 2 ا 
ر وا بايا قد مر تدمبرا 
تکذیب کردند آیات مارا پس هلاک ساختیم آنها را هلاک کردنی 
E‏ 3 وو | ی سم s3‏ 
وقتی که تکذیب ۳ سس را و قرار دادیم آنهارا ‏ برای مردم 
2 ۳ هو و 
۱ نشانة [عبرتی] و 0 کرده‌ایم ْک دردناک ۳ و [هلاک ساختیم] عاد و ثمود 


e 


2 مهو وس م ی ڪا 2 

صصب الرس وقرونا بين ذلل لاک کنر مس 
1 ا چاه ر ا بسیاری را در این میان 0 ef‏ یک [از آنان] زدیم 
مهو وه ر ا 2 سم ی رر l2‏ 

۱ 1 الامثلل و تبرنا ۳ ر ولقد ات على القریو 
مثل‌های [عبرت آمیز] را وهمه‌را ‏ درهم شکستیم درهم شکستنی )W‏ ۳ گذشتنداین مردم] 7 آن ۳ 
آل رت ۳ 2 سء آم 2 رک ونوا تس توس 8 
که" 


بارانده شده بود بر آن باران اا آن را؟ [نه] بلکه 


۱ درو مج و ده ۶ ا > ی ا 
۱ کانوا ۷ برجورک> فشوراٌ 9 0 رازگ ان بنذو اڭ 
امید نداشتند برانگیختن را )W‏ و چون بینند تو را نمی‌گیرند تو را 
اک وو سر i‏ ع 1 و n‏ 
ال هوا اح اتف بستت.. ال سو له ا 
مگر به ریشخند [وگویند] آیا لین آن کس است که برانگیخته است اله‌اورا به پیامبری؟ (ع)) هرآینه نزدیک بود 
Ri 2 >‏ 16 ی و۳ 3 2 
از اله هایمان اگر شکیبایی نمی بر آنها و به زودی خواهند 
و 2 میم + هس شم م 2 رو م 
برون العذاب من اضل‌سیلا رءیت 
بینند عداب را که چه کسی گمراه تر ۳۹ رت آیا دیدی 


وله فا ت کون َه وڪيا 0 


آن را که گرفته است الهش را_هوای خویش 0 هستی ‏ بروی مراقب ونگهبان(کهراهایتکنی)؟ ) 


جزء نوزدهم ۱ سوره الفرقان/ ۲۵ 


کب AE RIS‏ ا ۳ م ج ۵ و 
يا اینکه می پنداری که gr‏ می‌شتوند ا ره نیستند آنان مگر 
صرح عر ما رح صل سے 

الام بل هم ضل یلا ) آلم تر رل ریک كف 

| مانند چهارپایان بلکه اینان کمراه ترند (2) اس به [ست] بهرمرگگلزت. که جگونه کشیت ات 
ااط وید شمه لصا سا کم جا امس ع دیلک 


سایه را؟ واگر می‌خواست قرار می داد آنرا ساکن و بی حرکت آنگاه گردانیدیم آفتاب را برآن راهتما 


باس چ A‏ د حر سح رم راف تي 
© ثم فبصنه یا ۳ سیر © وهو ی جعل 
(۵) آنگاه برمی گیریم آن را به سوی خود برگرفتنی(آهسته| و آرام و آندک (5) و اوست آن‌که قرار داد 
مه و 24 ا ورک ای مر نو ۳ وړ 4 تون 
ا التل لباسا الوم شبات وجعل التمار دشورا 0 
برای شما 1 را دی و خواب 1 راحتی و 18 داد روز را بت ی و جنبشی ()) 
رم هچ ۳( > ر 
واوست آن‌که فرستاد ۳ موه دهنده ون رحمت 9 با ن] و فرود آوردیم 
و -2 بو 7+ < م< رم گم 2 ر 
اما ما طهورا ی ت پاره متا وفشقیه, 
از آسمان آبی پاک و پاک کنندہ را تزنده سازیم. به آن رزميق مرده‌را. وبنوشائيم آن وا 


ر2 


مها ۰ IE‏ كما وناب کیرا ل وقد صرفته م 


از جملة آنچه آفریده ایم چهارپایان ومردمان بسیاری را ل وبه تحقیق گوناگون او در میان ایشان 


پدگیا اھ ےر اس ر کر © ر يها 


تا پند گیرند پس نخواستند . بیشتر م جز ای ۳ سس 


رو > © 


لیعشتا ۹1 ڪل َي س 
هر آینه می فرستادیم [در زمان تونیز] در E‏ نی , سا عقت 
رز فش 
و جهاد کن با آنان به [حکم قرآن] جهادی بزرگ و 


ry‏ ام 
البحرين هدا عي فرات ودا ا رھک 
دو كت ْ این یک شیرین و ۹ و آن نیک شور 9 0 داد 
ت ۳ 1 رصم و 9 ًو 
0 بازدارنده را 9 تس ۳۳ آفرید ا 9 بشری را یت 
ق 
ەرو 


7 مهم 4 ای 

س وصهرا وان ریک فی ) وبعبدون من دو ال 
به صورت نسب و دامادی [سبب] و هست پروردگار تو بسی توانا 9 و می پرستند جز ۳ 
۳9 2 ص هرا رت مور وق 

م لا ينقعهم ولا ضرم ان ا ری ظهبا (س) 


چیزی را که نفع ندهد به آنان ونه غبرررساندبه انان وهست برضا پروردگار خود پشتیبان [شیطان] () 


این اج 9 من شاه آن خا 1 رن سیلا ا وگن 


جزء نوزدهم جلا سورهالفرقان/ ۲۵ 
۳ کو ر رس نس کر عم OK‏ ا ا و 
رما اریفاتای 1 مشرا ونبا رها َل ا آتکلگم عیّد 
ا مگر مژده دهنده ‏ وبیم دهنده   ))2(‏ بگو ‏ نمی خواهم از شم براین کار 


2 


هیچ مزدی را جز آنکه. حرکه خواهد اینکه [درپیش] 99 پروردگارش راهی را ا و توکل کن 
رر ا 9-7 2 2 E‏ 23 2 34 
عل الي ای ی ل يموت وه وکین به پدنوب 
بر آن زنده آی که هرگز نمی میرد و به پاکی یاد ن همراه ستایش او وین ی که او به گناهان 
کر ررر جر و و 
جایو. کا ل(س) اھ کی اسر راشا ا 
بندگان خود ١‏ ت لل) آن‌که و 6 وزمین كِ و آنچه را میان آنهاست 
رب هر + ع ع 
پس استیلایافت ۰ ویر عوش" tk‏ پس بپرس دربارۀ وی 
i ] 3 N‏ مرا 9 
ا قیل لھم اسجدوا من قالو وما الرممن | 
شا و چون وت به آنان[ کافران ن] که سجده کنید میم م انا 
کر وو ام سم و< :۳ 
آیاسجده کنیم به آنچه a‏ و می افزاید وال اس ِ پُبرکت است ۳ که قرار داد 
ا E‏ 2 5 وم 
ا را وق داد درآنها ۳ و ماهی تابان را ل و اوست 
مِ پم هه سر 8 r‏ مه e‏ 
الزی جعل س وتان عة لمن آراد آن پذکر او اراد 
۳ ۳ داد "شب وروزرا .جلیگزین کی برای آن‌که. بخواهد ۰ که پند گیرد. < با واه 
ت ۳۹ هم وه ام 19 سح و E2 ed‏ 
2 © واد الجن اله بش طل لاض 
سپاس و بندگان ‏ [اثه] مهرگستر ۴ E‏ ۳ زمین 
سم ور و هر م ۳ e E‏ 2 
۳۳/۳۹ و چون خطاب کنند ایشان را نادانان ا سخنی ملایم WY‏ ۳ و آنان که 


رس کر ری پک د وور 
يتوت ليهر سجدا وقیما )W‏ ولتت مقولون 
شب می گذراند. ای پووردگاز خود... بجده ده کنان و قیام کنان ل وآنان که می 
کم < ر 4 
ربا اصرف عن عذاب جهن إت re‏ من عم 
9 ای ۳ از ما عذاب دوزخ را همانا عذاب آن هست 
رحس مور رمرم 25 و 
مُستَمَرا متام )W‏ ولت نذا 
قرارگاه و اقامتگاهی است ل وآنان که چون خرج می کنند 
2 رو 2 Far‏ 
وکان بیت ذلل قراما 
اسراف نمی و تنگ و سخت نمی گیرند [درخرج کردن] ‏ وباشند ‏ مین آن دو اب راه] میانه 


جزء نوزدهم سوره الفرقان/ ۲۵ 
من سم هر ام 
ءاخر ولا دفتلون 

: دیگر را ونمی کشند 

2 ص ین 
الا بالحیق 


(قتل‌آن(] الله مگر ‏ ب 


کک رح مرح 4 
آثاما بف 
کیفرگناه را دو چندان شود برای او 


۳ تک 4 ا حصام 
به خواری مگر آنکه توبه کند و ایمان آورد 
1 و4 م2 2 
فاواکیلک بدل ید عاد 


E germ mg 
ومن تاب وعمل صلخا‎ )W جیما‎ 

مهربان (؟ وهرکه توبه کند و انجام دهد کار شایسته را پس هر آینه وی باز می‌گردد به‌سوی الله 
۳ 2 2 مج م و 2 2 ً4 م 
متا والت لایشهدوت الزور ولذا مروا باللغو 
بازگشتی [پسندید)(. وآنان که شهادت ناراست نمی دهند ‏ وچون بگذرند بر چیز بیهوده 
و 


و O‏ والنت ES‏ جات رنه 


بگذرند بزرگوارانه ‏ ۳( وآنان که پند داده شوند به آیات پروردگارشان 


چون 
E AE‏ ی ETE e‏ 
لوروا مها صا وعمیان 9 وليت بقووت ‏ ر 
ساف ١‏ بوانها:.. کزان وکوران و آنان که م‌گویند [ای] پروردگارما 
AS EE‏ یوس مس ا و ےس عم 
هب لنا من آزوجتا وذريلوتا اعیییب واجعلا 
عطا کن به‌ما از همسرانمان . و فرزندانمان چشم روشنی و قرار ده ما را 
وت سح ۳ 2۶ و 4 
برای پرهیزکاران پیشوا [و الکو آنان اند که پاداش داده شوند غرف[بهشتی] 


و ی 
روا ود وس 


صبر کردند روبه رو می شوند 
o E Ee‏ 1۳ 
فیها حسنت مستفرا وه قل مایعبوّا ی 2 


ا 
ورد 2 جح و elt‏ 


سوره الشعراء/ ۲۶ 


ج اتالزاتير ]ری 


aE 


o‏ موم م و کے 
تلك ٤ات‏ التبا ركف بلخع سك 
0 س_ آیت های این کتاب؛ ا مبادا تو هلاک کننده باشی خویشتن را 


ینوا 1 € HEAR‏ له مك 


n‏ زان اگر خواهیم فرود می وم برآان از نشانه‌ای را پس گردد 
7ج AS‏ ر A‏ 
أ 2۰ ۲ من ۰ 


محر م 


گردن‌های شان پیش آن فروتنان و نمی الد بآیشان هیچ پندی از جانب [اثه] مهرگستر اا 


ل 6 مه نشب لب فقذ کا فسیاتیم ان ماکثو 
| مگر باشند ازآن رویگردان ال پس به درست که ۳ پس زود آید به ایشان خبرهای آنچه آنان 


پد سکهزءون ۵ 9 وم وا ال اررض کر نت فپا من 1 زوج 


به آن رنت عی کرد آیا ننگریستند به زمین که چقدر رويانيديم در آن از ر گونه[ گیاه] 


0 ۰ 2 ۰9 و م من ره 
کرد یر لن في ذلك ۳۹ وا کم که وان 
زشمنی همان ۳ E‏ شترا ۳۷ و ان وهمائا 


 -‏ همان پیروزمند مهرب ا ِ تب ۳ نی که پیش این قوم 


E2 KOE‏ آلا یلو () قل رب ال لاف 


ے“”. 


ستمکار 0 فرعون آیا پرهیزکاری نمی‌کنند؟ (0) گفت (ای] پروردگارم همانامن می‌ترسم 
پوس« 1 رت ۹ عر چا چ ب > 
آن يدون 0 وبضیق صدری ولا بطق لسَانی فاربیل 
ازاینکه تکذیب کنند مرا © و تنگ می شود سینه ام و روانی ندارد زبانم پس بفرست 
ی و | لام ود r‏ و ر 2 
اه همرون 9 وطم عل ذنب لاف آن تون 0 قال 
به سوی هارون که همراه من باشدا) 45 و هست برای ایشان بر من [دعوای] گناهی پس می ترسم که کشند مرا ۰ ا گفت 
9 رقم رم 1 رر 5 4> م2 و م2 بالیس 99 2 a‏ 
کلا فاذها اتا ۳۷1 معکم یع () نایا فعژن 
نه چنین نیست پس بروید هر دو لابا هماما _ باشماييم سا ع پس آييدهر دو _نزدفرعون 


ی ی رت 0 ال ا ای ما ی یل 
0Y‏ 


پتن بگویید: ہمان ما ا ا ا فرفت. ‏ بااطا نی اسرائیل را 
در E‏ ك وو 

قل شیف فاولیدا ولیشت فا من غ سن () 
()[فرعون) گفت آیا ازریم هو در میان خود در کودکی ودرنگ کردی در : میان ما از عمرت؟ چند سال 


و م ۹ > 4 
فعلت ر مت الکفریت () 
کردی حال آنکه تو از ناسپآسانی ‏ () 


جزء ت_ ۳۶۸ ۱ سوره الشعراء/ ۲۶ 


<< ۶ ےد و رہ ر رہ ے کی سر ء و‎ a 

ال نها دا وان من سل 3 فْفرتَ منک ۳۹ خفنکم 
[موسی]کفت کردن کارا آل هنگام رحا که من اکم راهان بردم زا تج کا خبرناشتم] ا پس ریخ زا چین تمیژضا 
فوهب لی رف خا وحعلنی من المرسلن )وتك مه تا 
پس بخشید به من پروردگار من حکمتی را رقم پیامبران واین نعمتی‌است که منت‌می‌نهی آن را 


OA‏ ۵ وما رب العلیت 


ع 


بر من که بردۀ خود ساخته‌ای بنی اسرائیل را ) گفت فرعون وکیست تب نت 


۳۹ 2 4 م2 م يو م 
0 قال ویب موب والارزض وم إن ETE‏ 
ا گفت پروردگار آسمان ها وزمین وآنچه میان آنهاست آکر یقیل کنندگانید 


E >‏ و 9 2 
ا لمن حول الاشیعو (ت) قال ریک و بای 
( را گفت به آنان که چ آیانمی شنوید؟ ل [موسی]گفت پروردگار شما ® 8 
و ردو ۳ 


و s2‏ 
1 رسولکم ۲ لزی ايد [ ر لمجو (۷) 
سا م بام شما که فرستاده شده به سوی شما دیوانه است ل) 
a > ۳ ۳‏ ر ص_ّ 5 ای a2‏ 
ل ر آل قرق ولمفیب ون یمان کم عقن َل 


[موسی] گفت پروردگار مشرق مغرب وآنچه درمیا آنهاست| ۳ عقل دارید [به این سخن ایمان بیاورید] (0) تا 


1 ۹ ا 702 7 ا ی ی 
جزمن هرآینه بگردقم: تو ِ_ از زندانیان () [موسی] 
آیا اگرچه یاورم 1 تو لا آشکاری را[سجزه ای روشن]؟(:۳)) [فرعون] گفت جاور 5 را 1 اگر هستی 9 


ا ا عصاه اه هی شبات ي CF‏ 3 


چ 


راست گویان ل پس انداخت عصایش را پس ناگھان آن اژدهایی آشکار شد ا وبراورد دست خودراإز گریان] 


هی ماگ 4 ر ۳1 

دا ی ال للملا حول لو هنا لح 

سل ۳ برای بینندگان (۳7)[فرعون] گفت به مهترانی که گرداوبودند همانا این شخص جادوگری است 
ET‏ و 

یر ي بريد ان کم چن أرط 


کاردان ES‏ درون کد اا ے 3 سرژمینتان 


وو 0 89 مهو رر ےم 
ار > 9 لوا اة باه ت 2 
دستور می دهید؟ (2)) گفتند به تأخیر مرو ویرادرش را وبفرست در شهرها ۰ گردآورانی را 


©9 بات بل ابر ری باون الک 


این صورت) می‌آورند نزد تو هر جادوگر کاردانی را ۲ پس گردآوری شدند جادوگران 


لمیقت بوم علوم © ) قل 


در موعد روزی موم ( و 


a 


1 ا 1 ۱ سار ۱۳ 7 
کر اق ا م۶۸ و red‏ ۳ 7 2 
| لعلا م سره إن اوا هم ال ل فلما جب السحرة 
باشد که ما a‏ ساحران را اگر باشند ایشان غبه 2 پس چون آمدند aE‏ 
oes, 4‏ 0 2 کک ۹ تح 
الا لخ ا ا ج ! لن کا تن ایی (ه) ١‏ نعم 
گفتند رون باقع برای مادم کر باشیم ما غلبه کنندگان؟ e‏ آری 


رل ۳ | لین مت (ع) قل هم وی او ما نم ملق 


وا البته از مقربان باشید 0 گفت به آنها موسی بیفکنید آنچه‌راکه شا افکنندگانید 


۲ 0 ۰ کچ 4 sls,‏ و 
0 ال حاطم وهم رقاوا بعر فون إا لسن 
(10 پس افکندند ریسمان هایشان و عصاهای خود را و گفتند به عزت فرعون سوگند همانا ما حتماً خود 
ا تون . Sa E‏ با E‏ 

پس انداخت موسی عصای خود را پس هماندم آن فرو می برد e‏ بر ساخته بودند 


س فال الس یز 2 ۶ ِ متا بت ۲ 9 
اس 0 


یت جادوگران تنا )ا گفتند ا جهانیان 


یو ء a‏ 2 ۾ 2 رو 

پروردگار موسی و هارون [فرعون] گفت باور کردید به او پیش از آنکه اجازه دهم به شما؟ همانا او 

۱ ت و ورب rl‏ دو و م رو 2 مس بر کے صد 
کم لدی ملک ليحر قوف . نون "لالم اير 


از انات که تیوه ا بیش جادو را پس هر آینه زود خواهید دانست هر آینه ببْرّم دست های شما 


2 2 مر میمش ر موه A‏ نع ےہ 
ملک ین خی ایک میت( تلو لاب ل 
و پاهایتان را خلاف یکدیگر و قطعا بردارکشم شمارا همگی () [جادوگران] گفتند باکی نیست به درستی که ما 
2 ا ور وم 0 2 0 حور اه ضصع مس و رر E e‏ سم 
لل مق 4 ام بقفر کا وتا ع 
به سوی پروردگار خود بازگردندگانيم (ت)هماناما اميدداريم که اسا برای ما پروردگارما خطاهای مارا زیرا که بودیم 
1 > ر 4 
و امین 0 # واوا إل موی أن تور بعبادک کر 
از نخستین ایمان آورندگان © و وحی فرستادیم به موسی که رون بندگانم را همانا شما 
رو 2 و مر م مج و < رر 2 ریم 
عون ما فازسل فرعون في المداین حشرین لن هوّلاء 
تعقیب می شوید () ا فرعون ‏ در شهرها" ری را ) [فرعون گفت] به درستی که اینان 
N ES‏ وه ۳ ر 5 2 
یردمة یاوه () ریم E KOE‏ 
گروهی اندکاند 0 و همانا آنان مارا و 0 همه گروهی e‏ 
سم 2 و و روو l2‏ 
رس فاخب من جتتِ وعبون () وکو ومقایر کیو 


2 از باغ‌ها  و چشمه ها چ و گنج ها و جیکای یکو‎ ea. 


كلك تھا بى ييل © ها بر نرت ل 


این گونه[ نعمت هارازآان گرفتیم] و به میرات دادیم آن را به بنی اسرئیل ‏ )پس تعقیب کردنآنن را حنکام رن اب 0 


سوره الشعراء/ ۲۶ 
1و > 
لمات کک 7 قال 
دیدند کر یکذیگررا | گفتند ی موسی همانا ما گرفتار ۳۹ ا 


معی رف سبهدین 0 فاسيا ال مومیع شیب 


نه هرگز همان امن آست پروردگار من بهزودی ره نماید مر مد به موسی 


م i‏ رھ م ر ےم < 
بعصا البحر فانقلق فكانَ 4 فرق کالطور العظیر 0 
با عضای خود دریا را پس [دریا] شکافت پس شد هر ۳۳ [از آن] مانند کوه بزرگ 69 
a ot‏ میم ام بر ۳ و let‏ 2 
وزلفنا تم لخن ل وانینا موس ومن مع امین 
خ ا آنجا دیگران را )W‏ و نجات دادیم موسی و آنانی را که با او بودند 
هم 2 ۴ ر Fe‏ 2 ر 4 
ثم آغرقتا خرن ن إن ف رلك لاية وما کن یگ هم 
سپس غرق کردیم دیگرآن را همانا در این[هستان) نشانة [عبرتی] است ولی نبودند بیشترشان 
وه 29 مجم و ونل ت 
مَومن و 00 ول ريك هو العزیر لح تل عليهم 
مؤمنان ال وهمانا پروردار تیست همان پیروزمند مهربان و بر ایشان 
رر 2 ۵ a‏ 3 2 وو ے کاس وه 
با ازهیم ل إذ قال لابیه وفویه. ما تعبدون لب قالوا 


خبر ابراهیم را آنگاه که گفت به پدر خود و قومش EE‏ می پرستید؟ ۳ گفتند 


ن Al‏ و م مر e‏ 
LS‏ فصن شا کوب ا ل مَل GE‏ 
می درق بل ا پس رست پراش انا .مالازم تیم کا ری . گفت می فتونه اسن شمارا آگاه که | 
و ج تحص مور مج م رو رم 5 
تدعون 0 سوک ا بضرون لو بل ومد ااا 
[آنها را فرامی خوانید یا سودمی رسانندبه شما یا زیان می زنند؟ گفتند [نه] بلکه يافتیم پدران خود را 


ای ۳ کے 2 2 و 2«وو OK‏ و 

کل نعلو اا قال آفربیشر ما کت تعبدوه (0) آنتم 

که چنین می کردند ) [براهیم] گفت آیا دیده اید [ندیشیده‌اید] آنچه را که می پرستیدید؟ (0) شما 
رح 


وباژم امن © به و لي لا رب يي 


bı 


و پدران پیشینیان شما؟ پس همان لها دشمنان من اند مگر پروردگار ‏ جهانیان 


و اق ,فهر ٠‏ ن (ب) ازى هو یطعمی 


آن که بیاقرید مرا د پس اوست که راه می نماید مرا وان که خود و ح و می نوشاند مرا 


o aa 2‏ رت 4 
۵ و مشت فهو شف لب؛ والذی بیتی دد 


و چون بیمار شوم پس او شفامی دهد مرا ا و آن که . می‌میراند مرا سپس 


۲ ی م 


ين 0 ی @ ا أن تقو ل خطیکی دوم لیب 
زنده می گرداند مرا ل 0 مید دارم که بیامرزد ‏ برای من خطاهای مرا روز 


9 ب 3 لي حتكڪتا وألحقى کے @ 


9 [ای] پروردگارم عطا کن مرا حکمتی را وملحق کن مرا به شایستگان 


جزب 
۳۸ 


| صل من (0) زد شوک رب ا 


۱ گمراهی" آشکار 0 چون برابر می ساختیم شمارا با پروردگار 


TORT‏ رات وج 
5 


| مگر بزهکاران () پس نیست پو هیچ کس از شفاعت کنندگان( 


| کرشم من( 0 وله ريك 1 ا لحد 


سوره الشعراء/ ۲۶ 


ول لي لان صنق فى الارن (م) ولعلی من 
و قرار ده ی 7 راستینی رانک در آیندگان © و ده ۰ 1 ورن 


مت 


r‏ س وه 
التعیم (س) واعفر لن اه 3 من لضان ا SEO‏ 


پرنمعت اھ او ر مرو وترم راا صااار ست ۴ اا ٠‏ ( ورسوامکن مرا 
EE‏ کم -سمو ۵ ےر 4 ۳ 
عون 9 م لاقع مال. ولا و الا من أت الله 7 بمب 
برانگیخته شوند 9 روزی که سود نمی رساند دارایی و نه رن مگر کسی که بیاید نزد الله BL‏ 
لاس جح رو وي م وان 
سير لا لقي لله لین لن ورب للم نتوین 
سم زر | ر۵ وازيا شود بهشت برای پروییشگان © ر دوزخ برای گمراهان 
a‏ و وم وو م و ۳ 
() وقیل هم 5 ما کتم قدو )من دون الله هل بترو 
() و گفته شود به ایشان کجاست آنچه می پرستیدید 0 به جای اش آیا یاری می دهند شما را 
۳ مه ۰ دص سوه 7 ۳ ۴ 2-0 ووو 
و نصرون () بجوا فہا هم والغاوون 0 وجنود بیش 
و ِ را یاری دهند؟ )پس بر روی انداخته شوند در آن‌[دوزخ] آنها و گمراهان () و لشکرهای شیطان 
وی 6 > 
IOS‏ فا تتو © تا لن کا کی | 


0 ی درحالی که یشان دران [جزغ] ستیزه‌می کنند ((۳) سوگندبه له که همانا ,ما بودذیم. اکر 


ت وم ۳ و 


ید را 


و نه [حتی] دوستی مهربان 


فلو ا ۳ ۹ ۹ ن من آموینین ّف ذلك لد E‏ 
پس ای کاش وی مارا کشت( تامی‌شديم. از همان ور 


E 


بیشترشان e‏ 2 9 پروردگار توست همان پیروزمند مرن ر ا ا 


وم نوج مره قال م آخوهر نم اتقو (ام) 
© 


قوم نوح امرسلین ۳۵ گفت فشان دیهان توح آباپرنانمن کیید. ا 


a ۱‏ انوا آنه وا لیخد ل زا اتلم 


همانا من برای شما فرستاده ای امین هستم ا پس پروا بدارید 3 الله و فرمان برید مرا (* ونمی خواهم از شما 


1 


له من َج لن لح إلا عل رب الم له نَمَو أله 


موم 


بر این [رسالت خود] مچ مزدی را نیست مزدمن مگر بر یب جهانیان 3 پس پروا Ey‏ اله 


وآطیفون 7 #قالوا انومن ی . واتبعکف الذردلرن 7 


وفرمان برید مرا ) گفتند آیا ایمان آوریم به تو حال آنکه پیروی کردند تورا فرومایگان 0۳) 


0 ۷ سوره الشعراء/ ۲۶ 


9 إل وف 


می کنند؟ نیست حساب ایشان مگر بر پروردگازمن ۱ 


قال وما علمی بَا ک 

[نوح] گفت چه می دانم به آنچه 
وو o4‏ 7و o‏ 01 9 ۶ و 

E ۱‏ انا بطاردر ی ان آنا 8 لار مبین 

اگر در ا و ا من طردکنندة آن 

(e)‏ 2 ۳ ج 7 7۳۹ قمع 

0 گفتند اگر 7 ای نوح رن کر 2 می شوی از ۳ 0 [نوح] گفت 
2 ع -‌ و o‏ ا 

رب رن ی کون فافنح ببی وسهم فتحا ونجنی وس 

[ای] پروردگارم بی گمان 0 تکذیب کردند مرا(۱۷) پس لوری کن میان من ومیان آنان لوری‌ای ونجات‌بده‌مرا وآنن‌راکه 


۱ مجو کاس 2 مرحم s22 e‏ 
۳ من المؤمنين )W‏ أنه وم فى الفللک المشحون 
با من اند از مومنان (0 پس نجات دادیم او را و آنان را که با او بودند در کشتی پربار 
0 2 ˆ اقتا بعد الاق ۳ رد فى ذلك ية وباکات 
8 سپس غرق ساختیم پس از آن باقی‌ماندگان را همانا در این[ماجرا] نشانه ای است و نبودند 
| کرشم ممن (00) ول ریک هو الم الم س کت 


3 مؤمنان (0) وهمانا پروردگار توست همان پیروزمند مهربان 4 تکذیب کردند 


ع ا 


مین 47 قال هم آخوهم هود اتود ا إت ل 
۲ 


[قوم] عاد ا را © چون گفت به آنان برادرشان هود آیا پروا نمی کنید [زعب اه[ همان من برایتان 


رسو اين © افوا اه وآطیفرین © 7 ا وما لک يد 


۱ وس امین هک RR‏ اله ۳ ا را بر این [تبلیغ رسالت] 


مت SAN‏ رہ ام چک و م رد 
أ ا نیست مزدمن مگر برعهدة ود جهاتیان () آیا بنا می‌کنید ‏ به هر جای ب1 
اک ح رر مس وه م سس 0 2 س و 
ءاية تعبئون @ دون مصاخ لملکم غخلدون 0 ۱ 
نشانه ای را مسجت نت ا و می سازید یت ستوار را شاید که شما ا بمانید؟ 0 
س A2 a‏ 2 6 کر ۱ 
| وچون. به کیفردست‌می گشاید دست می گشنایید اه ۳ ا الله وفرمان بریدمرا ٩9‏ 
|| موه م ۳ روص و م و رر حمر | 
وکا لت و بما کون () لدم بے د 


وپرواکنیداز آن کسی که یاریداد شمارا به آنچه می‌دفید ا یری‌دهشمارا با چهارایان دامی ‏ وفرزدان © 


ررض وو 9 یت 2ے و رو ج 
وحنت وعیونِ e‏ حاف ۶ عذاک دوم عظیر 
و باع ها وچشمه‌ها )W‏ همانامن می ترسم بر شما e‏ بزرگ 


O الوا سواه متا آوعظت ار کر تک ی ین الوعظه عطت‎ 9y 


(100 گفتند یکسان است بر ما چه پند دهی مارا یا 0 


جز ی سا ۳۳ چا سور الشعراء/ ۲۶ 
و م سم ۳1 وور GC‏ ل ر و 2 E‏ 
إن هد الا خلق الاو 7 یی ا فکذیوه 
نیست این مک و و رون 0 ونیستیم 1 عذاب شدگان 7 پس تکذیب کردند او را 


گے مرو م ق 9 
اهلکتهم ی ف کل یه او ارم © 


پس هلاک ساختیم آنان را همانا در این داستان نشانهای است. ونبودند 


مومنان 

بت چ ویر 

ریک و الم سم مود یه 10 

پروردگار توست همان 9 بت [" تکذیب کردند [قوم] ثمود مرن ا که 
۳ 2 کو 7 مد 

| طم نو وم لف ۷ ۳ آي 9 


4 


هت اش ۳ ۳ رش صو ر 

لَه ون نک : من ۳ لن 3 

9 الله وفرمان برد (©) ونمی خواهم ازشما براین [نبلیغرسالت] هیچ مزدی‌را نیست مزدمن 
ی که E.9‏ 

لا ع رب امین ) رن فی ما ههنا مامت (ص) 

مگر بر پروردگار جهانیان () آیا رها گذاشته می شوید در آنچه که اینجاست حال آنکه در امان باشید؟(0) 


م 


في جت وعيو (0) 1 ونخل طلمها هيم 


2 2 ما وگن 2 a‏ 

در 7 ks‏ 2 ۳۳ 0 خوشه اش در هم فرو رفته است 
هه e‏ عا ر 2 و 
یت و کان عار ماهرآنه؟ ك دراد ال ۳ 
ر مک ي وس 2 و کی مس 2 ۳۹ 
(2) واطاعت نکنید فرمان اسرافکاران‌را اک آانی که فسادمی‌کنند کر ۔ زمین 


ب 20 + 


مک 6 مرا موس چ مر مسر 6 
ولا بصلحون 0 قالوا نما انت من المسحرین زنب" ما ارت 
و اصلاح نمی کنند )W‏ کن جز این تیت که تو از جادو شدگانی ل) نیستی تو 
و جوم 2 ا م ۳ 0 
الا شر ما ات اة لن کت من الروت ) قل 
پس‌بیاور نقاله ای را اکر ھت از راستگویان ل [صالح] گفت 
9 2 < وو مر مج Je‏ چا مر م 
هلده. ناقةٌ 71 سرب ول شرب دوم معلوم وا شین 
این ماده شتری است برای آن کے س وی سس نوبت نوشیدن روز معینی ۰ ()ومس مکنید آن را 
وه حور ES‏ أ 
سو شام ذا بر طیم ویر ل تن فعقروها شا 
به بدی یه اوبدی مرسانید] زیرا بگیرد شما را عذاب ا بزرگ .۰ ل پس پی کردند ور پس کشتند 
سکم مع 7 و ور همم و ۱ 3 وت e‏ رر ر 
تیمین )W‏ فأخذهم داب اد ف لك لاية ناکت 
پشیمان ما و انق همان در این|داستان) نشانه ای است و نبودند 
2l‏ و 2 ج 4 ۳ مس 
اڪ شم منت ۳ وه ريك لھو المزیز الجےم ود 
© 


۳ موّمنان 1 پروردگار توست همان پیروزمند مهربان WY‏ 


جزء نوزدهم f WE‏ سوره الشعراء/ ۲۶ 1 
E‏ و ام پوه ووه مگ کن و 
کت رازن ل لذ 5 اکن شم لو آلا نتفي 
تکذیب کردند قوم لوط یامبران را آل آنگاه که گفت ان برادرشان! 1 یا پروا نمی کید 


(0) ای لک سول اين () توا لله وآطیه و 9 


(0) همانا من برای شما اک موی 09 اس ا es‏ 


ر روہ و ید ك ا ۳۹ 
اشک مه من لر لن اجى إلا ع ر یق 
نمی خواهم از شما به این[تبلیغ رسالت] e‏ م يست مرد من مڳز بر جهانیان 2 
چو م اکن 2 یو م ہر د 
| تون الدکران من کرت ما STE‏ ریک 
آیا درمی آمیزید اه درمیان 0 ۳۹ 9 ومی‌گنارید آنچه را که ریت برای شما پروردگارتال 

۱ > 5 27 حي 
من زر کیک بل آنتم قوم عادویت ۳13 لين ا 3 
از زنان شما؟ بلک ‏ شما تس 0۳ گفتند ‏ ار [زاینتلیغابزنایستی ای لوط 
ی ڑا ال aw‏ ر اض و 

نن من | ی لعملک من القالينَ 9 
هر آینه باشی از د همائامن از کردار شما از یزان هستم شمان عمل شما 

رای ںآ 2 گر م e 92 e‏ و حر ص ا 

رب نى وهلي متا يعمل ل فة ام مین ل 
1 [ای] بورد گام نات نة هرا وخاندان مرا a:‏ می کنند (۳0] پس نجات دادیم او را و خانوادة او را ۳ 0۳ 

۲ ۴ و ود اض ر ام کے کک < ر 

| لا عجوا فی القت ا م م الکن ۳9 وام عم 
مگر پیرزنی در [زمرة] بافی ماندگان 0 هلاک ساختیم دیگران را U‏ و باراندیم بر انان 
ead 5‏ ےو چو م وو 
مطراً فساء مطر المتذرن 0 1 ف ذلك ۳1 وه رما کان ا کر 
بارانی [سخت را پس بد بود باران بیم داده شدگان ۳7 0 همانا در این اتن نشانه ای انیت و نبودند بیشتر شان 
E‏ ی ی E E E gf a‏ 
مومت ل ون رك فو لمیر الم () كدب اصب 
موّمنان مه و همانا 03 توست همان پیروزمند مهربان )W‏ تکذیب کردند اهالی 


24 وه ho‏ کل e‏ سر 
تیک امسن قا هم شیب آلا نسو )W‏ رن لک 
امین ۹ گفت به آنان شعیب TT‏ 7 همانا من برای شما 

E: 8 0‏ مه ر زر مود و۳ 

2 من © اله وآیشرد ل وا اسلج علیّدٍ 
ا ر ی الله ر ت مرا 9 و نمی خواهم از شما بر این [تبلیغ رسالت] 
سم dard‏ أ 1 موم + ۱ 
من جر ین آجری لا عل یب یت (0)) # ار 1 


هیچ مزدی را نیست مزدمن ‏ مگر ‏ بر پروردگار جهانیان ‏ س پرکرده دهید یمان را و 


مس ۵ ۳ م2 چم م لغ OT rd‏ 
وأ من اليرت () وز 3 سم 4 
مباشید از کم دهندگان ل ووزن کنید 4 قدات مه 
ا کک > ور و هی م کح 2 و 
و ۳ برای مردمان چیزهایشان را زجناسمردمچیزی ناهد 9 زین تبهکارانه 


2 2 (۱ سوره الشعراء/ ۲۶ ر 
و 2 2 on‏ یم ص ۰ 7۳ 
وس کرت 9 لو لک ف 
و پروا کنید از آن که آفریده شما را ونسل هار ی( 
هت ت رہ و سا م2 هم مر 
من المسحرين 0 وما َف 1 دشر م مثلنا وان نظنای لمن 
ر اا ۵ ونیستی تو سس اس اند ما و هر آینه می پنداریم تو را از 
6 ۳ 2 ۳۷۹ ر 
آلکزین (0) اَم ا ن کنک 
دروغ غ گویان ِ پس بیفکن بر ۳1 ای از آسمان را هستی 
E aN AN‏ 2 ۱ ار کرمگ ام مه ور 
من الصَیفن )W‏ قال ری اعلم با تون 9 ۳ 
از راست گویان ا [شسیب] گفت پروردگار من داناتر است به آنچه می کنید ا ہتکن کرو 
A‏ ود تج 3 ا 
AEA OEE‏ عبر( | 
پس گرفت آنان را عذاب 2 ابر [آتشبار] همانا آن بود عذاب روزی بزرگ ) 
E a 0‏ ےو رور فِ 1 0 
۱ ِن ف ذلك لاية وماکان کر ومين ول ربلفک هو 


| همانا در این داستان نشانه ای است و نبودند شرل مؤمنان 2 پروردگارتوست همان 


سیر ن 0 و ليل رب کي ۳ ار 


پیروزمند مهنان (0 و همانا آنا قران ] فرود آوردة E‏ ( فرود است أن را فر 


یه © ع تت هک مه ایی © بان ی تی 


مانت دار [جبریل(5) بر دل تو نب 2 بیم دستدگان._ ا به زبان ‏ کرب روشن 


© و کی رل 0کک کر ع که 
۱ 9آ 


(9) وهمانا[خبر] این [قرآن] در ا آیانییست برای ایشان [مشرکان قریش]نشانة اینکه می دانند [حقانیت] آن را 


a‏ حلسم 2 و رم ت صرح ای سم م جک 
م بی لس سر یل( ولو لته عل بعض الاعجمن 0 

۳ (0) واگر نازل می کردیم آن را بر یکی از غیر عرب زبانان ا 

al‏ ت 4 2 ۳ و< بر مس ر رص ر و 

5 علگهم 3 کانوا بو مومنبرن> كلك سککته 

ی آن را بر انان نمی شدند به 1 موّمنان : ۳ چنین راه دادیم آن را 


ف فوب انیت © زج" لا ومنو پو حى روا 7 


در دل های ایمان نمی آوردند به اا تا آنکه ‏ بینند 


لیر 2 اف e‏ بط درد شروک فيقولواً 


دردناک را (؛ پس آید به آنان ناگهان یت آنان رسد ي او 


<< کد مرو سم 2 2 سکاو 9 ی 
آیا ما داده شدگان آیا ۷ ۴ ا به ۷ 7 a4‏ ت آیا دیدی تٍ_ من خبر ده] 

هستیم مهلت 3 می 

۲ > و حص یہ سر و کر مج و ج 
أ ممه انف 2۹ جاءهم ما کنو وعدوت (اع) 
اگر بهره مند گردانیم آنان را سال ها ا بیاید برای آنان آن[عذابی] که وعده داده شدند ل) 
گر بهر ايم ادان را پس بر ن ان و 


: جزء نوزدهم ‏ ۲ سوره الشعراء/ ۲۶ ) 
هه 2۶ ی وتو یں سم 9 کے 7 
اما اغ عم تا کانوا ي TI ERNE O‏ 
بی نیاز نسازد ازآنان آنچه از آن] بره می گر © eat‏ هیچ آبادی ای را مگر 
ها منذروة دای ا لبت ل () وما رلت به 
۱ بت بیم دهندگانی 16۸ برای پند دادن و نبوده ایم 6 و فرود ۳ اند قرآن را 
۹ توش و9 2 مر رل 2 ۳ 
۱ قیاطین " © ویر یت برای آنان و نمی توانند 0 همانا 4 
ا سم وو و م ی د ام ا 
اعن السم ممزولون 9 فلا نع ِ ۷ ھا ر کی 
از شنیدن [کلام ملائکه] برکنارند پس مخوان اله دیگری را که می شوی 
7 مجو مب م 0 ۹ 2د و 
من المعذبين 0 ۳ عذرتف لیے 9 ولخقض 
از عذاب شدگان ۰ ل وبیم ده نزدیک تر خود را ل و فرودآور 


جلف لاحات ين پیت 9 حصو فقل لي 
بال [فروتنی] خود را برای نان که پیروی کردندتو 7 از مؤمنان ار نافرمانی کردند ازتو پس بگو همانا من 

اه فا E A‏ 1 
رى مَمَا 1 ۵ ور عل المیز رح © ای 
بیزارم از آنچه شما می کنید و ب کن بر آن پیروزمند ۹ 9 آن 
حح کک 2 رو توا ۳ 2 3 1 ۳ 
برك جين تقوم 9 ویک ف ادن (9ع) #۳ 
می بیند تورا تس برمی خیزی [برای عبات( وحرکت‌تورا در من مجده کال 7 5 ام 9 شنوی 
ور ا بر م از ۳ 
مید )حل یشک ل من رل مین © 


دانا 4 ا چه کسی و میت ی بر 


رس 4 9۶ م 2 موم ا 

1 ۳ یر () بش ۲ رم کے © 
| هر دروغگوی گنیکار ل القاء می [سخن] شنیده را E‏ 9 هن دروغگویان‌اند . )W‏ 
٤‏ و ووو رو r A‏ 

والشعراءٌ ۳۳ الخاود 5 9 لو آنهم ق کل واد 
و شاعران پیروی‌می‌کنندازآنان گمراهان ۰ 469 آیا ندیدی که آنان ۳ هر وادیی 
7 و ان مود و و یر سر 5 : 

هیتود © وام يقو ما لایفعلرت © إلا ان 
سرگردان اند ( واینکه آنان می گویند چیزهایی راکه خودعمل نمی کنند (» مگر آنان که 
اما و ا 2 کر لصللحلت و ۳4 له کر ۳ وی روا ٤‏ 


سس 
مان و وکردل کارهای شایسته و یاد کردند الله را بسیار وانتقام گرفتند و 


ما شا وس و فا ا بت ام 


لک a‏ کسانی که ستم کرده اند به کدام بازگشتگاهی بازخواهند گشت (0)) 


3 


سوره النمل/ ۲۷ 


س و ویر 


آ که پپامی در 
%4 اه aN GEP‏ کم 1 
شون 4 ی لا دومنون پالاخر ربا 1 
خود يقین دارند س ان ایمان ندارند به آخرت آراسته ایم برای شان 
موه ۰ 222 9< 2 
OTE‏ ان کم یه اماب 
کردارهایشان را پس آنان سر ان کسانی اند که برای شان است بدی عذاب 
ور وه 2 ر ن Cet‏ ۳ 
ف اة هم الاخسرود لك للق الات ار 
ونان در آخرت خود زیان بیط )وه مت کت القاء و آموخته می شود به تو قرآن از 


E‏ إو قل موس لاھیی إن ٤اشث‏ ار سای 


نزد تة کارن ۳ [یاد کن] آنگاه که گفت موسی به اهل خود فان ديدم آتشی را به زودی بیاورم برای شما 


یک شاب ی له فیطل ِ< یر e‏ ۹3 


از آن خر را یا بیاورم برای شما شعله ای نیز باشد که شما گرم شوید 


ر 2 : ررد os‏ وت 1 
جاءها نوری ن بورك من ف آثار ومن حولها 
آمد نزد آن [آتش] ندا کرده شد که برکت داده شد کسی که در آتش‌است و کسی که گرداگرد آن 0 
همم مر ا بر 2و 3 ر 
لین لب یشرت لث لا له مر كم 0 ول 
جهانیان است اا قت وات گنه م الله آن پیروزمند سنجیده کار وییفگی عصای خود را 
و را مش ۳ وب $2 e‏ 
ما باق بت کها جه هلر منوا ورقف ری وت 
پس چون دیدآن‌را که حرکت می کند گویاآن ماری است روی گرانید پشت کنان کشت له ] گفت ای موسی مترس 
A 2 2‏ 2 وء رر A 7% e‏ و ۳ موم 
لب لا محخافت ای امرس EOE‏ من فطل و يدل بن بعد 


همانامن نمی ترسند نزد من پیامبران 9 لیکن کسی کة ستم کرد جایگزین کرد تیکی‌را! پس از 


سم 3 ۶ وو و حور روم سم 

سویو فن عقور ت e‏ ید 1 ی خر مضاء 

بدی عم آمرزنده ای مهربانم 40 و داخل کن مس روا در کرات کل سرون ان نید 
بح وم وش م 


من عبر تج ق ع ءاي لل فرعون وفومه2 %4 25 فوما فسمَین 


2 


بدون هیچ آسیبی [واین نشانه ای است] درمیان نه معجزه‌ای که به سوی فرعون وقوم‌اوآمی‌روی] ۳ هستند گروهی نافرمان 


2 ج 98 مء قال هد 0 یت () 


۳ ۱ سوره النمل/ ۲۷ 
9 2 

د ج سم ووو طلا ۵ ری 9 ۰ 2 

2 دل هایشان هر وبرتری جویی پس بنگر که چگونه 

عا 

۳۹ تر چ 9 تاو کے سے ی‎ ll سم‎ ِ td 
امفیرین 0 ولقد ءالينا داورد وسلیمن علا‎ 
ا ی به داوود و سلیمان دانشی را‎ 

مود ۳ ر 

جبادو مد مر 

1 بندگان موّمن خود 

وی و و رط ا م XR‏ 
سای وا ما موق ۳ 
سلیمان از داوود ا لا ا شده است ا مرغان 

(f Nd‏ 7 عر 

این آن #۹ سك است )W‏ و گردآوری شدند 

5ء ور 2 

س والطیر فهم بوزعون 
برای سلیمان لشکرهای او از جر ان و مرغان بسن بازداشته می شدند[اپر‌کندگی]( _ 

ی بح و مر و وه 
| 2 5 اوا عل واد الم ات تة یکایها احمل ادغلوا 
[رفتند] تا آنگاه که رسیدند به درهٌ و گفت مورچه ای ای مورچگان داخل شوید 


دوروو و -عوو م 
سا وجنودهو وهر دشعرون 


بسن کو و <l‏ 


در مسکن های خود تا بل نکنند شما را ا ت و فو او درحالی که‌ایشان ندانند[نآگاهانه شمارادرهم‌نکویند] 
r 2 2-0‏ اوذ 4 ۹1 رم 
( پس e‏ زد شادمانه از اسن یود و گفت (ای] پروردگارم در 3 نی 
شش و و مر > 

متك الق آنعمت ل ول ولاک ون آملَ صیحا 


آن نعمت تو را که ارزانی داشته‌ای برمن وبر پدرومادرمن واینکه بکنم ‏ کار شایسته‌ای 


تسه ار یت RAE a‏ 
9 


که می‌پسندی آن را و داخل گردان مرا به رجمت خود ور وطرة بندگان شایسته ات 


,ای ال GG‏ ت لا اری. الهنهد ۱ ڪان م 


2 


و جویا شد [حال] 2 را ری چه شده است مرا که نمی بینم هدهد را 1 هست از 
هو ۳ 2 ۳۹ 
کیت 60 لاعذته: واا شیا رو 
هلب کم و عثابی : 
1 3 ین بلط من 02 0 مک 
ي دود ِ دلیلی " روشنی را () تا ش نه چندان 
r E r‏ ب 


ای با ام به چیزی که آگاهی نیافته ای به آن ی ۳ خبری قطی"را کک 


14 


و سم 


ی 1 ۱ ۱ ۷ سوره النمل/ ۲۷ 
مرح 
71 سک امراة ا 
| همانا من یافتم ‏ زنی را که پاشاهی‌می کندبرایشان ودله‌شده استهوا از هر چیزی و برای او 
مء ۶ ا زع و کے ےر جر جح و و 
عرش عَظیمٌ وجدتها وفومها سجدون 
سس بزرگ ت و قومش را که سجده می کنند 


4 ا ور و 2 oS‏ 
فى ۳ و آراسته a‏ برای انان ان شیطان لان. کردازهایشان: را پس ت آنان ۳ از 


وه 


یهد ۳ آلا یسجدوا یه ای جع 
می اوزد 


پین انان راه نمی یابند تا اینکه سجده نکنند برای الله که بیرون 


> درو 


‌ ۶ و‎ 2 22 a 
في لسوت ولاش ویعلمٌ ما حفون ومّا سس () ار‎ 
در آسمان ها و زمین و می داند آنچه را پنهان می دارید و آنچه‌را آشکارمی کنید () اله است‎ 
رصم ر موم ررر‎ 
له لژ هو ريب العش العظیم 9( قال مر‎ 
نیست او پروردگار آن بزرگ € [سلیمان] گفت نت هس‎ 
آنن ان‎ : 
۳ ۳ نت حور و‎ ‌ 
مه رم ثم ول عنم اه و قات‎ 
پس بینڈارآن را باسبی ھا سین کفازه کیو ازانان پین‌تگر کهدچه پاسضی می ادد( راهن گفت: ان‎ 


۲ صعء ما ب ا 4 چ و ‌ 
املع ات 3 کب کم لیا لو ند ين من وله سم | 
| بزرگان [دربار] همان انداخته شده نزد من نامه ای 4 A‏ سلیمان است و همانا ور به نام 
2 سر 5 اک مرو 
اه رصن لیر ل لا توأ م وأو سيه ا 
۱ الله مهرگشتر مهربان ا ان مضون] که برتری مجویید بر من وبیییدپیش‌من تسلیم شدگان 


ات ابا تزا افق ن آم ماحکنت .اطم 

| [بلقیس]گفت ای EE‏ نظر دهید مرا در کار من پد اي کیره در هیچ کاری تا 

۳ ره و 

| تشهدون (۳0) قالوا حن ول رو یی شدید ر وار ۳ 
نزدم‌[برای مشورت] حضور یابید (۳) گفتند ‏ ما ۹3 نیرویی le‏ و رزم آورنی کار "و قرمان/ با رست 

| 9 م2 71 مر راد ۶ 

| فانظری مادا امن © قالت ل الملوك را دلوا رة 


پس بین ۰ چه a‏ می دهی (۳)[بلقیس] گفت همانا پادشاهان چون درآیند به آبادی ای 
ر 


۳ GEE OTS 
0 تیاه کنند أن را ورمی گردانند . حزتمتنان اهل آن را ذیلان . وهمواره خنین از‎ 

و ۳ 8 ۹ و تک 2 2 2 
اف اشا اا بهَييو فاظره" یم به آلمرسلو 3 


وهمانامن فرستنده‌ام به سوی‌ایشان هدیه ای را پس منتظر خواهم ماند اا دند فرستادگان ل 


جزء نوزدهم ‏ ےر ۳۸۰ ۲ ب( سوره النمل/ ۲۷ 
شا ال يدون بمَال ا اتن یله ار مما 
نزدسلیمان گفت یا کمک می کند مرا بامالی [اچیز] پس آنچه ايه اسك بدمن الله بهتر است از آنچه 
2 و 8 مه و 
بل انتم م نی هم فلتآنينهم 
داده است به شما ا شما به هدیة خود شادمانید بازگرد . به‌سویشان.. پمن حتمامی آبیم به سراغشان 
es‏ و ا 9 و رتم 26 2 
3 قبل هم ها ولنخرجهم مها اذلة وهم رون 1 
| بالشکرهای ی که برایشان باه ی رآنجا بات دی هنن خرشن. © [ایم گفت 
مر 298 ۳۹۹ es‏ 
بتاها الملزا ی نی بعریا قب آن ون سويت 0 


ای بزرگان [دربار] کدام یک از شما اور ار تخت اورا پیش پیش از آنکه پیایند نزد من تسلیم شدگان ۳ 


| قال عفریت من لن آنا ايک به بے بل آن ف من ماك ون 


گفت قهرمانی از جن من می آورم پیش تو آن ر بیشن از ننک برخیزی: ار کی ردو وملامن 


یه ی مین (9) ال ۳۹ عنده, ول ن الکتب اا تاك 


برآن تخت بس نیرومند مانت دارم ا 1 گفت کسی که نزد او بود دانشی 1 کاب ی من می اورم ترد تو 


فيل آن ید لك ا E‏ مت عنده, ول هن 


0 پیش از آنکه بازگردد به وى تو پلک چشم تو سس پای برجا درنزد خود گفت 


سا تس ی کک نا تفه 


ر تسه تابیازمایدمرا که آباشکر گزاری می کنم یا د کر کند پس‌جزاین نیست که شکرگزاری می کند 


من کف لن ری عن کے () تال تکروا ها عر 


کر ا انس کنلا پس‌یهدرستی کد پو ریق ی ای 4 (*)[سلیمان] گفت ناشناخته سازید - سم 
E E N e a E E 4‏ ا 
نظر ری ۲ کون من الزن دود (م) فلمّا جاءّت هل 
تا بنگریم جا س 5 می شود ا ی که پی نمی برند (۵ پس آنگاه [بلقیس] اد ت 


أا عر لے که هو ورا الملر ته ا 


آیااینچنین است تب گفت گویااین همان است وداده‌شدبه‌ما آگاهی از قدرت یمن پیش ازاین و بوده ایم 


0 


45 اس .وحن ریاف ی 

9 وصدذها ما کات عبد من دون ۳ 1 

و[سلیمان] بازداشت او را ازآنچه می پرستید خر الفا 
9 7 ۳ مرو و و کم مهم و 

0 قل ادلي ال راته حسته لجة وَكَشَقَتٌ عن 
EE 0‏ داخل شو a‏ پس چون دید [زمین] آن را بش که آبی ژرف است و برچید [دامن‌را] از 
سا 2 و و و ےو د کی 2 E E‏ ب 
rs‏ [سلیمان) گفت همانااین قصری‌است صاف وصیقلی از بلور ابلقیس]گفت |ای] پروردگارم همانامن 


A 1 7 1 


od‏ تور رت ۳1 ت 
سلیْملن له رب 


سلیمان دربرابرلله که پروردگار 0 


جزء نوزدهم .گر بط ۱ سوره لنمل/ ۲۷ 
سح ج ەر 4 2 7 2 2 مرو ِ ۳ al‏ 
ولقد اسا رل نم مود اهم صیحا آن ادوا کہ فاذا 


و هر آینه فرستادیم ما به سوی برادرشان صالح را اینکه بپرستید اله را پس ناگهان 


ور کم ام << 
هم فيان و قال بلموم بر سمل 
نان دو گروه شدند تست ات تا گفت ای قوم من چرا به شتاب می طلبید 
۳9 ا es‏ ع ی 5 2 
بدی[نزول عناب] را پیش از نیکویی؟ چرا ات نت از الله باشد که شما 
روم کر چ د رر رع 
۳ (ج) لو ای يك ویمن مَك قال میرک 


مورد رحست قرار یرید ای گفتند به فال بد گرفتيم تو وهرکه باتوست گفت فل بدتان 


a‏ فرح 2 و لەم ور ای هم 

عند اله بل انتم قوم تفتنون وکات ف مريت 

ره الفاشت. باکه. ما : گروضی فاد که آزمیش می شود () وودد ڍر e‏ 

رو ی و ه 
و< تم ۰ ۹ سر 

رهط يفيدوت ف الاش ولایشیخوک لا 

کس [یا گروه] که فساد می کردند در نی 9 ی نمی 

و 2 13 11 


درجالی کهدربین خودقسم خورده‌بودند هه که هرآینه شبیخون می زنیم‌براو هرآینهمی گوییم م که حاضر نبودیم [شرکت‌نداشتیم] 


> 4 رر ےو سم 

مهلل اهلد ول اي 0 ومکرو مگرا 

درهلاک شدن اهل او و همانا ما راستگویانیم ) وبه کار گرفتندآنها نیرنگی را 
رز و مور و © مم و 

نا تک ۳ لا دشعرور روک OS‏ فانظو کیت 

ومانیزبه کار گرفتیم نیرنگی را حال آنکه آنان . نمی فهمیدند لل) پس بین چگونه 

م 2 > 4 ی ود ود #حعس م 

شد انجام نیرنگ شان که هماناما تابود کردیم ایشا را و قوم شان را 4 ۲ 


(ی) فتلت ونه اوه 2( #1 E‏ ایک ف دك 


© زنط سح خانه هایشان و بان همانا در این [داستان] 
2 1 | 
موم لورت ا 9 ايتا سے سب ءامنوا 


نشانه ای است برای گروهی که می دانند ‏ () ونجات دادیم ان راکه ایمان آوردند 
رم رھ ڪڪ 24 o2‏ 
لس ولا ل قل :ل 
© و[یاد کن] لوط را آزگاه که گفت به قوم خود 


تور فک موه و A E1‏ 
تاتروت > وانتر ‏ بصرویک ey‏ ایتک لتاتون 
آیا می کنید این کار زشت را حال آنکه شما EET‏ آیا شما ج 
وود ق ر ۲ ھ2 و 2 ا ص 
الما شو من دون الشساءه بل نم قوم هلوت روما 
تا 


مردان را از روی شهوت به جای 1 نادانید ك 


سوره النمل/ ۲۷ 
سم 4 سره 4 وه ا 
قویه هه الا آن الوا اخرجوا عل 
قوم‌ او مگر اينکه گفتند بیرون ¿ کنید خاندان 


: پا 

ره و وو ی ات AF‏ ۳ 
از ادی‌خید هماقا یشان مردمانی هستند رو کک e‏ 
۳ 


الا امراته. رها من ابیت (ح) وامطنا 


مگر زن او را که مقذر کردیم او را از باقی ماندگان | [در عناب|باشد(») و بارانيدیم 


رر ر رم صم اا 
مطرا فسا مطر المندرن () قل لد وسلم 


بر آنلی بارعا اواو سک ین یدید بازان تا رت ۵ بگو ستایش از آن له اشت و سلام 


کل یر ایک انط ل عر ا یقت © 


بر آن بندگان او که إاثه] برگزیده است [آان را] آیا الله بهتر است یا آنچه شریک [لو]می‌سازند ه)) 


آمن خاق الکعویب والازض وآنزل 
آیاغیرلئه‌بهترند] یا آن که آفریده است آسمان ها و زمین را و فرود آورده است برای شما 
سم ERE‏ 2 
ورم 3 7 سم 3 رس 02 فرح 
EEF‏ ا آوله م اله 1 هم قو 
۲۳ درختان آن را هی ؛ الله هست؟ [نه] بلکه ایشان گروهی هستند که [غیر اه هرب می هند( 
> کت عم روس وود ا ص 
جع الارض قرا ول خللها آنهدرا وجعل ها 
[آیاغیرائهبهترند]یاآن که آفرید زمین را قرارگاهی و بیافرید ۳ نهرهایی را ۳ برای آن 
ےو چ و زوم 
ا ea)‏ 1 9 
روسی وجصل کیت الح عير ل 
کومهای با و آفرید ميان دودریای [شوروشیرین] تِ یا الهى ‏ ب 
= و ور کح ا ® 6 2و > 
آکارهم لیے ل اض جیب ال رد 
© [آا 


بیشترشان نمی دانند غير الله بهترند] یا آن ن که ابام درمانده را چن بخواند او را 


مكف اش وجك له الفض له 


و دور می ید گرفتاری را و می گرداند شما را جانشینان در زمین آیا الهی 


م2 مرن عم 27 ور 3 

آله فيلا ما دروت (0) اس بهدیکم نی 

ا [نه] ایا کہ پند می پذیرند (0) [آیاغیر اله بهترند] ی آن که راه می نماید شما را در 

کے ےم ۳ وچ ع 

الي والبخر ومن برسل ارح بسا بی‌یدی 
تاریکی های خشکی و دریا [به وسیلۀ ستارگان] و آن که ا ی پادها ‏ مژده دهنده ي 

مرو قد وم ا و_ 
ته رد تمدن ال 2 ع بش ڪور 0۳0 


رحمت خود [یعنی باران]؟ ‏ آیالهی الله از آنچه شریک [و] می‌سازند ا 


AY 


جر م تا مورا ۶ 
4 2 ر وو سس هویج او 

آمن بدوا الق تعید هر ومن ررر ناسمه لا 
[آباغیر اله بهترند]یاآن که آغاز می کند آفرینش را سپس بازمی گرد آن‌را؟ وآن که EE‏ 1 آسما 

او ور اه وء سم و 

أوله الله فل انوا برهنتکم إن کتر صدقت 

ا ۰ O‏ ببالیید یل خودرا اء اگ هسه کون 

2 ۳ و م ۰ کا ر ص و ۳4 70۳و 7 r‏ 2 
قل لایعلر من في السَمَوب والازض انیب الا اله ومایتعون 

| بکو نمی‌داند هرکه در آسمان‌ها .. وزمین است غیب‌را مر اله ‏ ودرنمی 2 
۹ ود و ك مر ر ر و 

آیان ‏ ببعثوت 0 بل ادرک علمهم في الاخرو بل هم 

تمه وه یاه مي وه (م) بلکه به پایان رسیده دنش آنها دربارةٌ آخرت [آکاھی زان ند نه‌بلکه ایشان 


فی کل نبا بل هم نها حن (0) وال ان كرا 


در شک اند ازاسل]لخرت: بلکه ایشان اززدرک] آن نابینایند ل2 وگفتند آنان که کافر شدند 


2 بش هسیر م ر رہ وہ e‏ > وا ف 
ودا کا تیا وءاباا ينا لمجت 7 لقد وعدتا 
آیازمانی که شويم خاک وپدران ما [نیزل؟ آیا ما بیرون آورده شدگانیم| از زمین|(0۷)) به درستی که وعده داده شدیم 
ی وګ ج رم و و 

هذا تحن وءاباونا من‌قبل إن هت 5 ا الاَوَلينَ 

این را (هماما و [هم|پدران ما پیش از این نیست این مگر افسانه های پیشینیان 


E,‏ ا aE a i‏ ام 
قل سیروا في الأرّض فانظروأ کیت كان عقبة المجرمين 
بگو بروید در زمین پس بنگرید که چگونه ‏ شد انجام بزهکاران 
مهو و e‏ . ا م2 9 بح ا و 0 
0 و حزن لهم ولا کم ف صق ۳۳ كرون 
( وغم مخور بر آنان و مباش در تنگدلی ۳ وت که می ۹ 0 
مور 4 a‏ حض بت و - ع 
و می 2 کی باشد این وعده کر هستید ‏ راستگویان ( 
|“ بوا س 2 ہرد > 4 2 
آن ن ن ردف تکم بعض ری مساو 0 ۳ ريگ 
که درپی آمده باشد برای شما بیهی از آن چیزی که به شتاب می طلبید 0 و همانا پروردگار تو 


و َل عل الَا وکن ڪرم لا یکرو 0 5۳ 


دارای بخششی باس بر مردم بیشتر شان شکر نمی کنند 0 و همانا 
و 


ريك للم ما تن سر O‏ 


2 aa 
ان می داند آنچه را پنهان می دارد سینه هایشان و آنچه‌را آشکار می کنند : ناپیدا‎ 


جزء بیستم سوره النمل/ ۲۷ 


HE‏ ۳ و عم > 9و هت 
وانه: طدی وبحمه تللمومنین ان رلت یفضی 
وهمانا این رهنمود ورحمتی است برای مؤمنان همانا پروردگار تو داوری می‌کند درمیان ایشان 


E‏ ي امه 


به حکم خود ۳ آن پیروزمند . دانا ‏ لت پس توکل کن ب ۱ 
4 محرو ے a‏ و ra‏ 

۳۹ الو ۳ لاشتیع ال ف ا لدعا 

| حق آشکارهستی (۵) بی کمانء تو نمی شنوانی به مردگان و نمی شنوانی به 

و a‏ و ات بندف. الس عن لَه ان 

آنگاه که روی بگردانند پشت کنا و نیستی تو راه نمايندةٌ کوران از دنه اس 

۳ ود ي 

مشیم 11 من من پاتتا 1 مور  )(‏ ولا 

ری امک وی یمان می‌آورند به آیت‌های ما و سر تسلیم فرود 7 0 و چون 

اا الول ت لا جنا طم ا ن الاش ا > 

کد اا بات هه برایشان یز از زمین اتنس آنا مخ ی 

2 ار ا وم ور 

زیرا مردمان آیات ما را یقین نداشتند (6) و[ید کن] روزی را ام E‏ 1 3 

کوک س و اما رح ا ام 

فوجا ممن یک کی كانتا ۳ دورعون 7 ی 7 lL‏ 


طلققای را ارآنان که وم مرد آبفت‌ما را ا رت تا اس بیایند 


9 د دتم با کم کن وان ۳۳ 4 ۹۳ کر ند مان 


لد آیا دروغ شمردید ا درحالی که احاطه نداشتید 1 از جهت دانش؟ یا [بگویید که] چه می کردید 
هر عم مدوو ِ + ۵ 

)ودقع القول عم بنا ظلموا فَهم لبط (ه) آلر 
کو وق دد. فرمان[عناب] برآئان به خاطرآنکه ستم کردند پس آنا سخنی نمی‌گویند ات آیا 


ا نا جما الل ا فد وار را زک 3 


ندیده اند که ما قرار دادیم شب را و ِ و [قرار دادیم] روز را برای دیدن همانا در 


ذلك 9۹ 7۳ ۇن (ه) ویوم يقح في الور فع 
اس 


این نشانه‌هایی است برا گروضی که ایمان دارند ‏ 0 ا ود در صور پس به هرا 


52 رد8 
من ف الموانت وس ف الان ر من شاه اله / و اه 
3 در اروت بت در E E‏ کت" الله ت 0 
حص 2 صع 5 2 a‏ وم 
فروتنه () وببینی کود ها | [درحلی که یار 4 تا گذر می‌کنند [ماند] ۳۳ از 
و <- یه 1 


الله الزىئ 4 ا | ا خی ا لورت 


زک سحت له کب استوار ساخته است هر ۲ چیزی را همانا او o‏ من کنیل 


ج مین طروام م > 2 و 0 
كمه وهو منز للم س توک على ان نلک ر 
۳ 


۱ ۱ سوره التمل/ ۲۷ 
ما 2 فر نا وهم من فرع وميد ر یش 9 


۳ 


هرکه بیاورد نیکی را پس برای او تشد از آن وایشان از هراس آن روز در آمانند 


ا < > ۰ مرت 5 و 
ی پس شا سا روی های ۳ 1 آیا اه داده ی 


0 جوم 


مر + ای 
می کردید بگوای محمد] SEE‏ فرمان ان ن پروردگار 
کی ا رم > و ۳4 3 
زی حرمها و ڪڪ ئو وأمرت آن e‏ من 
سرزمین را که پاس داشته است آن ر 2 برای اوست ق چیزی و فرمان یافته ام که باشم از 

| م<وء 1 4 نج + مور ا 
السلمت ل( 0 وی ما الق هن اهكف فا یف 


مسلمانان و ق قرآن را ۳ راه یافت E BEE‏ راه می یابد 


ود 1 2 

فيك ومن صل فقّل لیا این سرت © و اد 

به سود خود و هرکه گمراه شود پس بگو جزاین‌نیست که من از بیم دهندگانم ()) وبگو ستایش 
رم مرحم ےر 


روت وما رك بقل مما تسم ) 


از آن الله است به زودی می نمایاند به شما کیا ی و ن کر ازآنچه می‌کنید ©) 


0 
سین؛ میم این 
0 7 رم 
با مومی ۰ 
داستان موسی فرعو به حق ‏ برای گروهی که ایمان دارند 
اتو م2 ۳ ٤‏ ر تی ا > a‏ رک ۶ 
فرعویت علا ف ص وجل اهلها شيعا ستضعت 


فرعون برتری‌جست در زمیز و گردانید اهل آن را گروه ر به ناتوانی می کشانید 


ا 


AG‏ ری هو گر کی جر م 
طايفة 2 د د 2 وستی. شاه اند 4 
گروهی را ازآیشان سر می بريد پسران شان را و زنده می گناشت زنان [دختران]شان را هماناوی بود 
«ِ > موه سر مر مر ود وه 
امسر 9 ورد أن تم عل الذت اسَتَضُعفوا 
تبهکاران و می خواستيم که منت نهیم بر آنان که به ناتونی کشیده شدند 
مد ع از تور جع 4 کے وو ۳ ر 
الارض و ر و الوزرژییک 0 


زمین و بگردانيم ایشان را پیشوایانی و بگردانیم ایشان را وارثان [ملک فرعون) (ی) 


جزء بیستم 1 1 سوره القصص/ ۲۸ 

ور وود و محر م GG‏ ووو 

ونم‌کن هم 5 الازض ونری فرعویک وهلمتن ومرتهما 

و توانایی بدهیم به ایشان در زمین [مصروشام] ونشان دهیم به فرعون و هامان و لشکرهای آن دو 

= 2 ره جح و رک > رہ م2 ھن بشت 

٤ 7‏ 8 و واا لاله ام مومت 

از جانب آنان آنچه را(عنبی(که از آن می ترسیدند ووحی کرديم به مادر موسی 
اضر 


اتضعیه کک نے که تاي اف ار شاقن 


که شیر بده او را پس چون بترسی بر [جان] وی بینداز او را در دريا ومترس 
ےس عمجم ع 9 ړو 4 ي ۱۳ ۳ 91 
ولا تحزن اا ردو لیب ویاطلوه بے الست 
و غمگین مشو هماناما بازگردانندۀ اوییم به سوی تو و قرار دهندهٌ اوییم 1 پیامبران 
2 )و A‏ مهم و رم ۳ موم و299 
فالمَطه: ال فرعو رک ا ڪون له عدوا ۳ که 
پس برگرفتنداورا کسان فرعون از آب‌دریا] تاسرانجام باشد برای فرعونیان سبب شمنی ور هم 
ضر انوا ر مت م خر خر م و 
فرعو وهلمّلن ا کانوا 
فرعون و هامان 9 ماو 

ae 2‏ 
۱ ول مرت فعویک فرت 


رت فرعون وان چشم است رای من چم مکشیدلورا 


4 سے سے ابر 3 OA‏ ۴ مو< لا هه ورب 
آن ينقعنا او ححلد دو 


ا 


و 
که سود دهد ما را یا بگیریم اورا e‏ ید 
و 


فواد 4 موو کر ان ات لب پد 
| دل موسی خالی اا انا نزدیک بود که فاش سازد 1 ماج را اگر استوار 


e‏ 0 2 2 و 2ء 
EEE 3‏ 


و گفت [مادر موسی] 


4 
۳۹۳ رو r‏ رگن 
لاف 2 ۰ ۰ 7 و۵ بشعروت 


ی 


جب در پی اواموسی]برو پس دید 9 را از دور" درحالی که درنمی ی 

e 2‏ ر a‏ 4.> م2 رر 

۷ وحرمنا لد المراضع من بل فقالت هل اوک 

بازداشتیم ازاو [شیر دادن] دایگان پیش ازآن [رسیدن خواهرش] پس گفت [خواهرش] آیا راہ بنمایم شما را 

خ ۶ و که مفرح 7وو اور ب و ê‏ 

آنر بیت یکفلونه, اس وهم له نوحورت 0 

بر اهل خانه ی سرپرستی کنند او را برای شما و ایشان برای اویند خیرخواهان ‏ () 

بد و 4 ۳۹ ح و و > 4 ا او کا 
فرددتله الج ای 1 نف عینهعا وا ول 

پس باز گردانیدیم اورا به سوی مادرش تا روشن شود اما ادك و ew‏ اک - و تا بداند 


5 > ت 2 مس و‎ > ٤ 
© کے‎ E E Er 


که وعدة اه حق است و لیکن پیشتر نمی دانند 


نمی ساختیم : تا اڈ [به وعد ما] 


جزء بیستم ۱ سوره القصص ۲۸۱ 4 
قر ص مرح ۶ و جوري رم موم 7 م یت ممء 
ما بل افده . واستوی ايد عکنا وعماً وکتللک- جى 


| وچون رسید به سن رشدش و معتدل و استوارشد دادیم بهاو حکمت ۷4 واین چنین بان می کی 


FAY 


WE Ge BEAD EDT 

نیکوکاران را © وداخل‌ شد در شهر TED‏ اهل آن 
بح رم و ی + 7ں 
فوجد فا رجلین یمُتیلان هدا من شیعیه. وه من عدو 
| پسیافت کرآن دومردرا" که با یکدیگر جنگ می کردند اینیک ار رشبد وآن‌گری از شما 
تک ای من شیعیه. عل ری من عَذوّو رکز موی 
پس یاری جست زاو کسی که از پیروان اوبود . بر ضدآن که از دشمنانش بود پس مشتی زداورا موسی 
فق ی 6ل هدا من شل این له و ل من 
فت اوی فت این از عمل شیطان بو همانالو تست ا آشکار 
7 و وا ۳۹ 2 سم 


ر رب اك ظلمت تس فاغفر ل فغفر که هو 
ا )[موسی] گفت (ای]| پروردکارم همانا ستم بر نفس خود پس بیامرز مرا پس بیامرزید او همانااوست آن 
| م<مو و 3 ۳ سس و و م مس e‏ ص 
TOL EA‏ يتا اهنت عل فلن أو 
آمرزندة ‏ مهربان () گفت ای|پروردگارم به سبب آنچه ارزانی داشته‌ای بر من پس هرگز نمی شوم 
هیر لمرد © © ت فی المديتة خايفا يقب فلا 
پشتیبان گنهکارآن مداد کرد در > آن شهر ترسان و مراقب بود پس ناگهان 
مر محر ر رح مرو ی و کور 
ای متفر و ۳ a‏ وال له مومّی نك لغوی 
شخصی که یاری خواسته بود ازوی دیروز لو اه فیلوسی می طلبید گفت بهاو موسی همانا تو گمراهی 
و 8 ی رس 4 وم رو هد 
مین )W‏ فلمًا E‏ بالف هو عدو هت ۳ 
ت پس چون خواست [موسی] که حمله برد دان اسن که ۳ اسا - 
ی SS EE‏ گا د < 
ای موسی 9 بکشی مرا چنانگة | کش کنسی‌را دیروز .نمی خواهی ...مگ 
و ام و و ۳ موی 
آن کون جیار ف الاض ارد آن تکوم من امن ا 
انکه بای ستمکاری در زمین ونمی خواهی که باشی از اصلاح کنندگان () 
e‏ جر ي ef‏ چ وم ۳ رم ی 
وبا تمل. من آقصا المدیة ی قل ری ت الما 
وآمد. .مرف از «متهای. شهر شتابان گفت تس موسی همانا سران قوم 
ہا کرو م سح هرهم و 7 ای 0 
کر بك ليمتلوك فاخج ل لك من الوحت © 
رای زنی می کنند دربارة تو تا بکشند تو را پس بیرون رو همانامن برای تو از خیرخواهان ام ا 
4 بے پک 72“ 0 مر مخ مت 2 
رح متا ۹ يرقب قال رپ خی من القوم ایر © 


| پس برون آمد از آن‌[شهر] ترسان وامراقب بوذ گفت این پروردگارم نجات بده مرا از این قوم ستمکار 


جزء بیستم ۱ / ا 
ول جه تاه میت . ال عسن زفت ۷ بهدیی سواءٌ 
و چون روی آورد به سوی [شهر] مدین گفت امیداست پروردگار من که راهبری می نماید مرا به راه 
اليل وا ويد ماک میت وید . ۶ عا 
راست و چون رسید به آب مدین يافت برآن گروهی را 

مج و سم 2 ر > 0 صا 
الاس سقور ی ووجد من آمرأتین تذودان 
مردم که آب می توشایدند فخا خد را نب پشت سرشان . دوزن را که بازمی داشتند [دام های] خود را 

ع وڪ و ی ص رس سر ص e‏ 
ول غا ق کی س دد ا وا 


گفت چیست کار شما؟ ,هر دو گفتند E iy‏ ۶ آنکه. بازگردانند. شبانان [م ها خیدر] و پدر ما 


> هو 2 و 2 سم رصم 74 5 aE Td‏ 
شَيڂ کر () ضقن لها ثم تول لى الظطل فقال 
پیری کهنسال است ۳ پس آب داد (دامهای] آنها را پس یت به سوی سایه پس گفت 
رم 2و و فرص 
رب 1 ما نت ل من خر یر( () انه احددهما 
ایاپروردگارم همنامن به آنچه فرودآیردی به سوی من از خیری" نیازمندم )پس آمدنزدموسی یکی از آن هر دو [زن] 
اش RE.‏ اي . سا 322 
e‏ 2 ون اف و e‏ 
شرم و حیا گفت همانا پدرم می خواند تو را تا به تو بدهد 
ی رت 7 
سفت لتا فلمًا سا وص عله القصص قال 


آنچه آب نوشانیدی [دام های] ما را پس چون س شیب] س بر او داستان را گفت 


وم ابیت ات لخدا 


گفت یکی از ا 


ای شرهن او راتت کار گار فا بهترین کیک تازاف ا ا ول اف 
2 ت ۾ و > ررر م 
قال اف آرید أ اک دی انی هَن ل آن 
تن می خواهم که به همسری تودرآورم یکی از این دودختر خودرا به شرط آنکه 


ا حم اقل 


رای من کار کی هشت سال 


246 
e‏ یی اَن شف 
و نمی خواهم 


این بط 


رم ده 


ص 


ب یر يردم پس نباید تحمیل Fe‏ بر من باشد واه بر آنچه می گوییم نگهبان است 


۳ پس چون به سر برد آن مدت را و برد خانوادة خود را 7 

| ص ۳ a‏ > م صد وہہ E‏ ارس 

| الطور کارا قال لاهله امکنوا لإ ءاشت نارا لعل عات 
| کوه ۳ آتشی را گفت به خانوادة خود درنگ کنید هملنا مین دیدم آتشی‌را شاید من بیاورم برای شما 
د د ۳ ar‏ 2 اہ و و 
منوا دوو ر التار ب 
دار .- خی 2 یا پاره ای از آتش را باشد که شما خود را گرم کنید 
سکس rat‏ 2 ف و 

س فما آتنها . ورڪ ین شلطي لواد من ق 

( پس چون رسید نزد ا ندا داده شد ۰ 7 ی راست. آن دره 
2 چ ۳۹ E‏ 1 2 1 5 

مارک که ای موسی ‏ همانا منم من پروردگار 

E ۳‏ ر 

ات 0 ج ون 1 ا فا واه یی ما 


) و اینکه بینداز عصای خود را پس چون دید آن را کا ا گویا آن 


عبط 


7 ورب 
2 1 دی 7 يعقَبٌ یمومع ج آقل ولاف 
مار است روی گردانید پشت کنان و به عقب برنگشت [گفتیم] ای موسی پش با 

0 

من لے (Y‏ ساف يدل ق جك 
از ا هستی لل فروبر سستت‌را در گریبانت 
وی رصم و تم ا 
هیچ" ا و پیوست کن به طرف خود بازویت را [برای رهایی] از 

و« م 2 1 م 4 ر 
| رهننانِ من ربل لل زعو وملایه- 
2 حجت است از + اا تو به‌سوی فرعون و مهترانش 


قوه () ل رب 1 فلات ر 


zs 1 |‏ گفت ای)پروردگرم همان من کشته‌ام از آنها 


5 


ور مس و 
۳ لوق ن @ هدر و ور ۰3 هو آفصح 
که بکشند مرا لن وبرادرم هارون او فصیح تراست ازمن درزبان[سخن] 


و د بر عا 4 ج 
سل مي رذءا یصدقی: إن لاف ا EKE‏ 
بن فرع ا همراه من به پاش کد تصذیق کندمر همان من می ترسم که تکذیب کنند مرا 
ف Ir‏ وم م موم و روم 2 2 
ولم فد علق ايك ,ل کا فک 
ن_ قوی خواهیم کرد بازوی تو را به برادرت و قرار می دهیم برای شما ٠‏ پس نخواهند 
2 ۶و م2 مر رصم 2 
ن KEE‏ قحك کا ون اا اف © 


رسیدآنان و شما و کسانی که از شما پیروی کنند پیروزمندان اید ک) 


2 | 
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۳ 
موی 
موسی 
سا ا 


و نشنیده ایم 


فلما a‏ 
۲ پس چون 
هت 
معبری 
ساختگی 
موم رف 


| موسی پزوردگاو مزن بت ا کک هدایت را از 


7 لدا اقلح 


تین تلم 
له علقبة اند 

ATE 23‏ 72 ۳ 
۱ سم الملا ما عَلمَت 


نمن شناسم 


نشانه های روشن ما را 


مایت 


[روزگار] پدران 


آورد نزدشان 


این ۳ 
ع بس 


ن 
برای شما هیچ 


ا 
دروغگویان 


ما طسو 
وظنواً 


و پنداشتند که ایشان به سوی ما 


a e 


هو وحنود ۵و و 
او و سپاهیانش در 


تلم سس ٩‏ ۶ 
ا 


روصت 
باز گردانده نمی‌شوند 
ومع ع رم و 
چونه شد 
ET EE‏ 


دریا بت بین 
و قرار دادیم آنان را 


هر هر مرو 


ومجنودهر 


ورس 


پیشوایانی که می خوانند [مردم ر[ ر 
رر و تبعتهم 
e!‏ 0 د 
یاری دس واز پی ne‏ فرستلایم 


رو 2 ت مد 


وډوم الق ورت 
زشت و 


و در روز رستاخیز آنان از 
a E5‏ و ۲ و > ره 9 
هلاک ساختم 


رم 
به موسی کتاب را 
مسر بو مس 


پس از آنکه 
بصعایر ناس ودف ورحمة 


درحلی که مايه بینش هایی است برای مردم و راهنما 


a 0‏ ۰ 773 2 ر رصم 0 
انا بینت قالوا ما هذا إلا 
2 بالهدی من چتفید وین 


یشرب 2 


ستمکاران 


et 
مجر‎ 
این مگر جادویی‎ 


الأول () وعال 


پیشینیان خود ل 


و گفت 
د و 
تن 
و کسی که هست | 
els,‏ و 
وال فرعون 
ل و گفت کت 
> 
جز خود را E‏ ۱ 
o‏ 
أطي إل 
بنگرم به 
و تکبر ورزید 
نم ریا 


نزد وی 


۰ ق 
آنگاه تین آنان را در 


البرک 9 


تیکسا 
ستمکاران 9 

ار ۱ 
و 
و در روز 
م > 


الدنا 


2 ا 

اة 

دنیا لعنتی را 
رص | 
0 

دادیم | 

مەي 

الاولل 


یشترا 


م 
مح ورو 
لهات 
و م2 


سا 8 
پندپذیرند 


| ۵ 


۳۹۱ 
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7 - ےرہ 2 ِ مره عم م رصم م 
۳ انب لري (ذ .فشنکا إل شوش الامّر وما کت 


ونبودی تو در جانب غربی [ودی طور آنگاه که فرستاديم به‌سوی موسی فرمان [رسالت‌را] و نبودی تو 


e 2‏ متا ی رت م2 ۴ ر و رم 
من آلشھدیے )W‏ ولکنا اناا فریا فطلی عم 


از حاضرآن W@W‏ ولیکن پدید آوردیم ما نسل هایی را پس دراز شد برایشنان 
2و ۳2 سے ت 2 4 4 و و و هو a‏ " 
العمر وماکنت وا فت امل مدت شلوا 


| روزگار و نبودی تو ساکن در E‏ مدین که EF,‏ بر ایشان 


ق ی م فر نز E:‏ 
ءابنا و لکد ڪا اکت جاب 
آیات ما را و لیکن بودیم ما الإ و و 0 تو در جانب 


مش چ 2 2 > مگ ۴ 4 ۰ ا 
الطور لذ تادیتا ولل و و ۳2 زر فوما 


طور آنگاه که ندا دادیم و لیکن این رحمتی است از پروردگار تو تابیم دهی گروهی را 


EG‏ ت ۹ ت کر 2 هر و و چ 
ما اتهم من نذبر ن لک لعلهم بتذححکرون 9 


که نم رین هیچ بیم‌دهنده ای پیش ازتو ‏ باشد که لان پند پذپرئد 
مک هس مو 4 ۶ ص 2> فقو ۳ 
E:‏ 3 مصیبة ما قدمت ۳۹ 
و نبود کار مصیبتی به‌سبب آنچه پیش فرستاده است دس ایشان رد 
7 م 


r ۱ STS‏ میک مور 
ره 5 2 رسوا ۳ يلل 1 


[ای] پروردگارما چرا هت به سوی ما پیامبری را آیات تو را و و 


مت یمیت () نا کاش آل من میا تالا 


از مساو پس چون آمد برای آنان [سخن] حق از نزدما گفتند 
ر رص ج 4 ص وو 0 ر وت 
و اوت E EE‏ 


چرا له نشد هن رس مانند آنچه داده ۵ شده بود به موسی آیا کفر نورزیدند به آنچه س 
روط رم 3 رب 
مومی وول الوا انان نهرا وقالواً لا یکل 5 
یت پیش ازاین؟ گفتند [نورت وقران] هر دوجادوند که یکدیگرراپشتیائیمی‌کنند وگفتند همناما به‌هریک 1 
4 2 و م جوم 2 و 
)فل فاا پک مَنْ عند اه هو آهدک ا آیعه 


ل بگو پس بیاورید کتابی‌را" از نزد الله که‌آن ۳۳9 زاین دو که پیروی کنم آن را 


۶ ور >+ ی عم و 
ان ڪنتر صلدق رک از ا لك فاعلم 
اگر هستید شما راست گویان لر ستجیبوا ندهند es‏ بت 
۳91 رر 


آنما a‏ آمرشم ومن E ETE‏ نیع هونند بعر 


ت 


جزاین نیست که پیروی می‌کنند ازخواهش های خود ی گمراه تر از آن وک پیروی کند خواهش خود را بلون 


هدی شرت اه زگ 21 لدی اهوم الاين ا 
هدایتی از جانب لله همان الله راه نمی نماید. ‏ گروه ستمکاران را (ع)) 


جزء بیستم ) ی 2 
> یم چم 3 مجح ۱ 
# ولقد وصَا هم القول لعلهم تڪ ل این 
و هر آینه [پی‌درییوپیوسته کردیم برایشان این سخن را باشد و ات آنان که 
قرو مس م 4 ‌ِ و 
هم الکنب نلو هم ید بوم ا ولا بل عم 
دادیم به آنان کتاب را پیش از این [قرآن] ایشان به آن ایمان می آورند 0 و چون خوانده شود بر ایشان 
مره وت 2 - 2 8 
قالواً ءَمتّا بهه له ی إا ك من له نیم ل 
0 


گویند ایمان آوردیم ۳ همان آن حق است ازجانب 2 بان ما بودیم پیش از این مسلمان 


۳۹۲ 


ED 4‏ و ا کی و۳ سو مو ‏ ا 
و تون جرهم مرن یما صبفا ویذرءون 
آنان داده شوند مزدشان دوبار به سبب آنکه صبر کردند و دفع می کنند با کک 


A 2 ی ی‎ EE و‎ E 
وإذا سيغوا لللغو‎ )W اعد وتا رزفنهم نفقوت‎ 
بدی را وازآنچه روزی دادهایم به ایشان انفاق می‌کنند ( وچون بشنوند . سخن بیهوده را‎ 
۳ gr و ور هم مجو 2 کے رم ر ردد > ورو‎ 
صله الوا تا اعلا ولک الک سکم مک‎  اوضرفأ‎ 
روی می‌گردانند از آن و گویند برای ماست رن ی برای شماست کردارهای شما سلام بر شما‎ 
وم و و م‎ 
لاان الْجَلهلينَ 0 ی لا تفه من یکت ور‎ 
نمی خواھیم [همنشینی] ناذانان را (ع) همانا تو نتوانی هذایت: کت سرک را دوست ت داری لک‎ 
و € موم ۳ اج 2 کر ہے که‎ 9+9 
له بهدی من ها وهو 3 بالمهتَریت زگ وقالوا لن‎ 
الله هدایت می‌کند هرکه را خواهد واو داناتر است به کسانی که هنیترامیپین (ه) و گفتند‎ 
1 ۶ ا 8> ا سم‎ 2 
نیع اهمد معك نتفطف من اس وك شن لهم‎ 
ایشان را‎ n خود ایا جای‎ E هدایت را باتو ۷0 می شویم‎ mang پیروی‎ 
1 وک‎ 2 4 ۳۹ 2 9 > 
اج حرمی امن؟ که رده می شود 9 س 5 ۳۹ چیزی ا از طرف ما ون‎ 
َ چ وا سس‎ ۶ 
کردیم آبادی ای را‎ xe 9 بیشترشان‎ 


۱۳| روء که ھک ات 
که سرمستی کردند در زندگانی خود ِِ منزلهایشان است [در آنهااکه سکونت نشده است بعد از آنان 
۳1 رت 7 مت و << رر اص چم رات وی م 
إلا قيلا ونان آلورٹے (م) وماكان ريك مهلك 
مگر اندکی وما خود وارث آنهاييم ()؛ ونیست پروردگار تو هلاک کنندۀ 
آم 0 ا ۳ ۳4 

ی حى یم ف ايها رشو یتلوا لهم ايتا وم 
آبادی ها تا آنکه بفرستد در مرکز آنها پیامبری را که بخواند برایشان آیات مارا و هرگز 
رن وه و 01 

حکتا . سهیی: شرفت لا E >a‏ ازم) 0 


تیم ما هلاک نة آبادی ها مگر ‏ درحالی که مردم آن, "تتتمکارانزاشند 


جر سم 
وم وتشر ص 
وهرآنچه داده شده به شما از زئ بس:: زندگان ن وی ن است و آنجه 
رک 4 مس سم و od‏ خر 2 
۳ خر وش 2 3 وعدنه وعدا کا 
الله است بهتر و پاینده تر است آیا خرد نمی ورزید رح آیا پس کسی که وعده داده ایم به او وعدة نیکوی [بهشت] را | 
مور ص و ع مج 5 و ور سيم 
فهو لقیه ل ملعنله متلع الحيوو م هو بوم امه 
پس او به آن می رسد مانند کسی است که بهره دادیم او را از کالای نیا سپس او درروز رستاخیز 
2 2و ء م 2 کاس ماج 72 ۶ 24 ۳ ف ر 
من المحضرین 0 ون ايهم ان شرکاوی الذين 
از احضارشدگان |درعناب] ال وروزی که ندا کندآنان را پس گوید کجایند آن شریکان من؟ همانان ن که 
> و مس ره م2 2 7 و مت و e‏ 9 یک 
کتر تزعمورک ال قال النین حى لهم اقول رتا هوا 
| شما گمان می کردید (0) کویند آنان که زاوا بر نان فرمان[عناب] [ای] پروردگارما اینان 
۱ ره رتم حضوض چ س ر ا ت رم ا ۳ اق رار 
۳1 آفویتا آموتهم گنا عا ان الک ماعاوا له 
کسانی‌اند که گمراه کردیم گم کری اانا چ ی ی زی می‌جوييم نها به سوی تو 
ورور a‏ 4 ی و و رم مور 9 ا 


رتیه وی يرتشا وگفته شود بخوانید ‏ شریکان خودرا E‏ 


اا السات لو انه زا ر وم نادیم 
رح 


به آنها و می‌بینند عذاب را و آرزو می‌کنند کاش آنان 2 یافته بودند 

و ۳۹ م ر ى کے و 2و :۴ مس ام و سک و م۰ و 

ففیل اقا لت لسن لس علهم الانباء 
ات گوید ۰ چه ‏ پاسصی ادي پیلمرانا 0 پس پوشیده 7 بر آنأن خبرها 

9 7 ور n‏ کر ی 2 و ر اراھ ا 

بومیر فهم لا تساه وت 0 5 ی کاب ۰ یاس ول 
| در آن روز پس ایشان از یکدیگر نخواهند پرسید ۷W‏ پس کسی که 5 و ایمان ورد و انجام دهد 


سم رو 2 و 2 
لها فعس آن کر من المملحرک 1 لحا 3 وربلک 
ز 0 


که باشد از رستگاران و پروردگار تو 


و روزی که ندا کند انان را 


و سس م 


وا بارس [- 1 سبحن 


ال 


ا یس آلان را گزیشی. بباک !ات 


۶ r E 9 


| اش 2 از آنچه a‏ 8 د می داند ر پنهان می درد 
2 > ۶< ۳1 و 

دور وما علوت () وهو اله ل إل إل هو له 

سینه های شان و آنچه را آشکار می کنند ) واوست اله نیست هیچ الهی جز او ازآن اوست 

| ےو 5 مرو ۶ م رمع ر رت م2 ومد 2 موم 

الد _ ف الأول والاخرژ وله و حون a‏ 


| ستایش در دنیا و آخرت ‏ و برای اوست حکم " وبه سوی او ری ود 


چ مج مو 


آفلا نسمعوت لا 
آیا پس نمی شنوید . (ع) 
وم بو م ۶ 
بر شما روز را همیشگی 
2 ۳۹ > و ژور 
ی بل کور 
که بیاورد برای شما شب را که آرام گیرید 
aê‏ کر ر ez‏ سو 2 
۴ وگ 3 ت ۳ 2 ۳ 
اقلا تت ا وین س ج لح الق 
آیا نمی بینید () واز رحمت اوست که قرار داد برای شما شب 


م مووه ۲ ر < ور و > ر مر برو موصوو ر 
تسوا فیه ولتبلغواً من فضل ولعلخر ایکون 


72 


وروزرا تاآرام گیرید در آن [درشب] و تابجویید از بخشش او [درروز] و باشد که شما شکرگزاری کنید 
و م و ی ود ر و م مرحم م م و و 

ST mR ووم بنادیهم‎ 9 
9 


۱۳0 


روزی که ندا دهد آنان را 
7 و و 


EE 
گمان می کردید ) و بیرون می کشیم‎ 


ودم ی مس وا صي ر 
ماوا رهتکم فلمو أن الْحقَّ ‏ له 


| بیاورید ‏ دلیل خود را پس خواهند دانست که همانا حق ازآن‌ اله است وگم شود از آنها 


ےو 2 وچ ر قت 
يقترويت ل( # إن قرو ڪات ين قوي موبن 
برمی بافتند ی همانا قارون بود از قوم موسی پس سر کشی کرد 
ت ع گر 2 r‏ زو و 2 2 رم گر ۳ 
ل وءالبنله من ور ما إن مقاكه نوا بالعصيمة 
بر ایشان و داده بودیم به او از گنج‌ها آنقدر که [حمل] کلید صندوق های او گرانی می کرد برگروه 
فری.- SS SS 6 FF A‏ يس a AIT E‏ 
اول القووٌ اد قال لد قو م۵ر لا تقرح ك الله لاعت القرحين 
چند نفرة نیرومند آنگاه که گفتند به‌او قومش [مغرورانه] شادی مکن همانا اله دوست نمی دارد شادمانان [مفرورآرا 
سم ۳7 2ے و ر 
۰ ی بو 2 ت 
فعا ءاتلک ال لار ولا فشر 
در آنچه دده است به تو الله 0 و فراموش مکن 
چو رد 


الله الک 


چنان که نیکویی کرده است له ۰ بهاو 
له لات این 
0 


سے ی ی 
الله دوست نمی دارد فسادکنندگان را 


ا یم مه مه 1 2 وم 
ال انّما اة ڪل لر عندی 7 وميم آرک أله قد اهلك 
گفت جز این نیست که فاشك : به من این [ثروت] براساس دانشی که e pa‏ که الله هلاک کرد 
4 م 2 4 9 4 مرو ر 
من تل م تج مرت ارون من مر منم ود کب جمعا 
پیش ازوی" E‏ که آنها نیرومندتربودند ازاو ازروی قوت وزیاده تربودند ازروی جمع کردن ثروت 


خر مه 2 وو ۳ 0 موه ِِ 
ولاستل عن دوويهمٌُ آلمجرمویت (؟ فخح عل قویو. 
ن از گناهانشآن I E‏ سم روشن است] ا پس خارج شد بر قومش 
2 2 
ف زوا قال یک بریدوت السو ادنا ق نا 
در آرایش خود کسانی که ام زندگانی دنیا را ای کاش برای ما می بود 
a ۳‏ 3 ای ی ی ۳ 
E‏ او رون اد لذو حظ عظیم وقال 
مانند آنچه داده شده است به قارون همانا او دارای بهره ای بزرگ است و گفتند 
ت ۵ وه مه جر روم خرجه و ق رود و رص 
ال ونوا اليم وبلگم واب اله خير لمن ءا 
کسانی که داده شده بود به ایشان دانش [آگاهی ازدوسرای] وای‌برشما خواب اله بهتراست برای کسی که ایمان آورده 
GZ‏ چ ری رصم ت رم و ی e‏ 
وعمل صلحا ولايلقها إلا الصرویت لیا سف 
و انجام دهد کار شایسته را وبرخوردر نشونداز آن مگر شکیبایان لب پس فرو بردیم 
بر و و 


م2 عم < مر ام و 7۳۹ 8 
پد ويدارو الادض فما ڪان لهر من فک يض روند من دودر 
ْ 2 و سرآی اورا به زمین ,پس نبود ‏ برای 2 هچ گروهی که یاری دهند اورا جز 


ت 
بر 9 


وماکات من السنتصرن (م) وصح انیت تما 


و نبود از یاری دهندگان[ب خودش] لام)) و بامداد کردند . آنان که آرزو می کردند 


بو 1-1 > 7 22 وو 
کن پالامس مور ویک کک أله سول آلرزف من 
جایگاه او ۳ دیروز در کا وه گویی الله می‌گشاید رزق را برای ج 
| و مرو کت رصم وه و 2و ار E e‏ 

مشاه من عیادود ee‏ لول" آن من اله ۵ علا لست 3 
خواهد ‏ از بندکان خود و تنگ می سازد [برای هرکه بخواهد] ‏ اگر منت ننهاده بود الله برما هر آینه فرومی برد مار 
| عو 4 e WO ACN‏ مو ف رو ر 

ون اندو لا یلح الکننرون ا اك الدار اة لها 
و گویی رستگار نمی‌شوند کارا ت آن سرای آخرت است قرار ىدم آن را 


ھر رو 


4 
0 ایدو هل ق ال ره و ۳۹۷9 والعلقبة E‏ 
برای نان که نمی‌خواهند برتری جویی را در زمین ‏ ونه ‏ فسادی‌را ‏ وسراجام [نیکو] برای پرهیزکاران است 
ا 
جم خر ےر ۰ یا یوت سم 78 و a a‏ 
20 من ها اة فل حير م ومن اء 3 ئه قلا 
() هرکه بیاورد 3 را پس برای اواست بهتر از آن وهرکه بیاورد بدی را پس 


ین لش میا ا E er AE‏ 


سزا داده نمی‌شوند آنان که کردند ر [به اندازه] آنچه که می کردند 0 


| اد ای فرض میک ارما لاک إل 


همانا آن که ولجب کرد برتوتبیغ] ‏ قران را هرآینه‌بازگردننده‌است تورا به 


e و‎ sl ا‎ 

1 من 8 ا ومن هوق ا مین © 

داناتر هکس که ریت هدایت را و کسی که خود در کمراهی آشکار است ن 

ی آن لفح ل ۲ کم تسخن 1 ود E‏ 

۱ امید که القا شود به سوی تو این کتاب مگر رحمتی 

رس رو 2 موه 26 

فلا تکونن هيا کن 9 ا ولا صد تك 

| پس مباش هرگز پشتیبا ( و بازندارند تو را ا از تب 
روم 2 ا هر و ۳ ت 

له بعد إذ 7۳ فص نع ال مود E‏ ف 

الله بعداز آنکه فرود N‏ به سوی تو و بخوان به سوی پرورد گار ر و مباش هرگز از 


ود کے رم رصم 3 


شرو © انغ ت آله إلا م لا بله 


9 ومخوان دیگر را که نیست هیچ 
2 رو 


2 2 مرو روک 
و کل شنم هالك ا وهر 3 3 و عون 


مس __اواتفزآزیر 


به ام اله مهر گستر مهربان 
اد را SE‏ با 


> و r r‏ ی هو 
نت © و فا ان E‏ قلیعلمن ال 
اند 


آزمایش نشو و هر آینه ۳ نان را که 0 پس قطعامی شنتاسد الله 


و ر 2-12 ت > ور ا 
a‏ یی ددد e‏ را ۲ آیا می‌پندارند 


۳ چ بر ر 
EEN‏ و ما مد 


بدی‌ها را که پیشدستی کنند بر ما؟ بد است آنچه حکم می کنند 


و کن دب 
و 


۳ ll 
| 


سر هصق و 
لقاء ال فان . أجل 


۳ 


الله آمدنی است 


بکوشد پس جز این نیست که می‌کوشد به سود خودش د 


۳۹۹ جزء د ۲ 4 نِ چا( سوره العنکبوت/ ۲۹ 
e A AT i‏ و دوم 
این منوا وعیلوا الصَیحت للکرن 
و آنان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته البته می‌زداييم از ایشان 
مه مور کے ام ۳ ا مر م ae‏ 
ولنجزنهم احسن ی ۳1 بهملون ووضتا 
و البته پاش می‌دهیم ایشان را ا به تیکوترین کاری که می کردند و سفارش کردیم 


موم لَك 


ور تفت مح ا 
تیا وان ا شرك 4 ۳ لس لك 
۱ به پدرومادرخود که نیکی کند[بآها ۳ آن‌دو کوشیدند تاشتریک‌سازی برای می آنچهرا که تیسست ِ بدا 


مه 1 مرجمکم وگ با روم 


پس [دراین صورت]ازآن دواطاعت مکن به‌سوی من است بازگشت شما ناه خبرمی‌دهم ا را به آنچه که می‌کردید 


1۳ اموا وعیلوا اللي لحه ف الق 


وآنان که ایمان آوزدند وکردند کارهای‌شایسته را هر یه داخل گردفیم ایشان را در زمر شایستگان 


all 


ومن اا من شل تا پل ا آوزی ف ال ا 
و از ۵ بصع ایمان نیم به ال پس چون ۳۳ در راه الله ج 

e‏ 2 2 ار > و 5 بّ 
ارو فک مردم‌را مدا ل 3 اید کمکی از جاب ا هرآینه وین 


گت 0 مه یاغلم بما فى دور امن 


با شما آنااتیسخ i‏ داناتر به آنجه در سینه‌های جهانیان است؟ 
2و ا م موه مرجم یه جوم 
اه اب ءامنوا ولیعلمن المتلفقیر> 
0 وهر آیته قاتا الله انانی را که ایمان آورده اند وهر آینه خوب می‌شناسد منافقان را 
2 ی و ه ت موه 4 و 
SEO‏ ڪفروا لذب هامنوا انیعوا سد 
(د) وگفتند آان که کفر ورزیدند . به کسانی که ایمان آورده اند پیروی کنید از راه ما 
من صد رم 2 a‏ ور ت 
و باید برداریم گناهان شمارا در حالی که نیستند ایشان ر ز گناهان شان 
ر2 و و 2 
ا 2 ور 4 .2 a‏ ا او E‏ 
شىء إنهم رت ر وار اقام واقالا 
كت همانا آنان دروغگویان‌اند یج ی ای بارهای خود را و [دیگر] بارها را 


ا ع 2 و حوم 


5 و 2 ع او 


و و 


و 


# خود وهرآیته پرسیده‌شوند ‏ در 9 رستاخیز از آنچه که برمی بافتند 


رہ 0 وا لک کیو فک ف لت س 
1 


وهر آینه فرستادیم نوح را ات ا پس درنگ کرد در TE‏ ب 


1 خییت عاما دهم الطواثف وه 
مگر پنجاه سال(کم] پس گرفت آنان را توفان درحالی که آنان 0 


22 8 


عم و مه م 
ان وأصحب 
پس نجات دادیم اورا و سرنشینان 


() وهی لذ قال لقویه 


ا و ید کن] ابراهیم را آنگاه که گفت به قوم خود 


e 


و می‌سازید 


الله در اختیار ندارند ر ای شما 


حول و وا ۹ ر ا 
واعبدوه وا ه7 له 
وپرستش کنید او را پیب برای لو که بهسوی لو 


یت روو و 


| فقد .دب امم من 
پس هر آینه تکذیب کرده بودند امّت‌هایی پیش از شما 


| محو و مه 
البيث ر آولم ۳ 
Ww‏ آیا ندیده اند 


آشکار 
1 
یعیدهو ِن 


ور وروت 
N 9‏ 


0 


َه ڪي ڪل ثیء قیر ن 


بر هر چیزی تواناست 


۳ ساهت. ر ی 

ایکا واه تیور 
بر هرکه خواهد 
رض ف اک 


رمین 


۳ را 


e‏ لک رزقا 


روزیی را 


کی خر کے 
ر ون 
اه خواهید شد (۱۷ 


[پیامبران خود را نیت بر 
و م 


کف دی الله 


و به سوی او بازگردانیده خواهید شد 


ب ِ تن من دون 


با( سوره العنکبوت/ ۲۹ 
م رم ۶ے 3 ی ۳2 یسم 
و جعلننه)ا اب للی للعتلمیینک 
و نیت آن را ششانه ای برای جهانیان 
موو 


عل ۱ 
4 ا ۶ 2 ۶ 


اا الله را I‏ که آن 


تم 
() جز این نیست که 
آلزین 
رات اا را کد 
ات | 
پس بجویید برد 


واگ ا 


وما عل موب لا اب 
پیامبر ‏ مکر رساند پیم 
بآ مت چیه 


3 


آفرینش (جهان/بازپسین را 


ادت من شاه 


سین عذاب کند ۳۳ خواهد ورحم می کند 


و 9 


جز 


1 ا 8 أ ام 
Nê 0‏ 
lb 2 2‏ 


و نه تم سا ا 
م 
۱ ۳ تک 
آنان 


ناامید می شوند از رحمت من 


کافر شدند 


نز 
يسوا من رَحمق و 


به ایات 


7 
> 


جزء بیستم ‏ - ۳ سوره العنکبوت/ ۲۹ 
ری و 


فماکات رواب دري لا آن الوا افلم أو حرقوه 


پس نبود جواب قوم اوزابراهیم] مگر آنکه گفتند بکشید او را یا بسوزانید او را 
مر و a e A‏ 2 مر ۳ قح ب2 
فانجنه الله بت انار لن فى ذلك لایلب لقوم ومون 
ہیں جات داور الله از اش همنا در آن نشه‌هایی است برای گروهی که ایمان دارند 


...مریم هم EET‏ ف را ی و خاش ۱ 
وقال انم اخذقم من دود الله اوثنا موده یی 
(۵؟ وگفت [ابراهیم] جز این نیست برگرفتید . به غیر اله بتانی را از سَردوستی بین خودتان 
کے ش< ع 2 عور E‏ 7 دو مج و 3 
ف للحیوة الايا ثم ور ية یکنر بعكم 
| در زندگانی دنیا سپس روز رستاخیز منکر شوند برخی از شما 
> مر ص ۳ و ر حو مر رر ورو ۷ 
بعض ویلعر: ر بعضا ومأونکم الٽار 
برخی دیگررا. و لمعنت کند برخی از شما برخی دیگر را و جایگاهتان آتش است 


9 ۳ ۳ ك e‏ مر عو وچو رسمه 

وما لکم ين تصرت ) # فاس لے لوط وال 
هیچ یاورانی 0 پس ایمان آورد به‌او لوط و گفت براهیم] 
ب ورس و س عط ق رم مج همم د 

ی مهاجر لل ري لله هو مزر کم ووهبتا 


| همانامن هجرت کننده‌ام به سوی پروردگار خود همانا لو آن پیروزمند سنجیده کاراست و دادیم 


9 چا شم و هر م2 رمرم وم وس ۳ دوه رم ص ےر م 
هر إسشحق وعقوب وجعلنا ف درجه الشموة والکتب 
بهاو اسحق ویعقوب را وقرار دادیم در اولاداو[یراھیم] پیامبری و کتاب را 
مر مر و مت مره را 2M ICE‏ 
وءاسنته اجره ف ادا وان فى للاخر لمن الصَللحن 


و دادیم به او پاداشش را در دنيا وهمانااو در آخرت البته از شایستگان است 


© کا بر 6 لزید ق لا الت 


(0) و آبه یاد آور] لوط را آنگاه که گفت به قوم خود همانا شما مرتکب می شوید آن کار زشت را 


ها ڪي بها من حد نت الملیت ت 


که پیش از شما انجام نداده انست آن را هیچ کس از جهانیان 0 


ری مرو م2 9 وم م ۳ ر 
مد ۶ء 2 ۳ ۳ 7 
اا ا الال . وتتطفون الیل واو 
آیا شما درمی آمیزید با مردان و قطع می کنید راه را ومرتکب می شوید 


ر رد 9 رر 2 4 ت مس مس 6 3 
E‏ دیکم المثحکر فماکات جوابت قوه ید إلا 
| در مجلس خود کار ناپسندیده را؟ پس نبود 


20 


می انوم الممیریت («) 


و 


جزء د طا سوره e‏ ۹ ۲ 
وا جات يسا .ااا ا الوا ا کا 
و چون آوردند فرستادگان ما برای ابراهیم مژده [ولادت اسحاق] را گفتند همانا ما هلاک کنندة 
4 ل مح ر عط r>‏ ۳ ۳ 1 کک 
لدو اة یو اقا کاووا ا > 
ول ان آبادی‌ايم. همان . اهل آن هستند ر ان 0 


ع 


گفت [براهیم] همانا در آن [آبادی] لوط است گفتند ما داناتریم په هر که Cr E‏ 


ETE EA O e 


ا اراد کات ین کرت © ولا 
و جون 


و خقانه لش را مگر زنش که هست از بازماندگان [درعتاب] 
۳1 ۳ 5 و ۵ و کت ۳ 7 

آن اڭ وسا لوطا سو ء ۲ وضَافک ر 7 
آمدند. فرستادگان ما نزد لوط بدحال شد به [دیدن] آنها 3ا کارشان توا 


ر کي مس دی عا 2 NS‏ موم 
وقالوا لاعخف ولاصرین إا . متك وفك لا اماك 


و گفتند مترس و غمگین مشو همانا ما نجات می دهیم تو را و خانواده ات را ۳.3 زن تو را 


e ¢ ۳‏ 2 ی 2 َء 

ت یت الفبیت 9 نا مزلت ع آهل 
که هدش از بازماندگان [در عناب] ۳ هماناما فرودآورندگائیم ‏ بر 9 
هَیّه الْتریز مرا مره > انوا يق 


ِ 


a 


Hee برجای گذاشتيم از آن [آبادی] شانه ای آشکار را ی‎ ۳ o 
° ا 2 ور هس مر 2 مه ورو‎ OK 


0 تون سوی دين برادرشان شعیب را پس گفت ای قوم من بپرستید 
م2 1 موم ی a‏ 1 ۰ ۳۹ ۳ ما 2 
1 وارجوا الیوم اللضر ولا تعئوا ك الارض معسدس 


الله را و امیدوار باشید به روز آخرت و فسادنکنید ‏ در زمین تبهکارانه 


ر م ت 2 ۳ 3 ۳ 1 
ره ES‏ دنهم اة فاصحوا ق 
© پس تکذیب کردنداورا ‏ پس گرفت آئان را زلزله پس گردیدند ر در 


یو ر تیک ار 
دارهم کک .8 واد ونمود وود تبرت 


خانه های خود بر زانو e‏ و [هلاک کردیم] عاد و ثمود 5 E‏ ظاهر شده 


۳۹ ۳2 
۳۹ عل مر > 


مور و 2 رو a‏ ۳ موه ء 2 ی 
ا ا یر فا ی 


کردارهایشان را پس بازداشت ایشان را از راه(حق] ‏ درحالی که بودند بینایان [به شناخت حقازباطل|() 


جر پیستم 


سوره العتکبوت/ ۲۹ 
| عو عل ی اج 


رن رو 2 کت = ور ی 7 
| وروت وفرعور بت وهصمت ولقد جاء م مو سول 
و [هلاک‌ساختیم] قارون ‏ و فرعون و هامان را و هر آینه امد نزدشان . موسی 


ا رم و م < و و 2 رر مر کر ۵ ۳ 
با تلت فاس ڪرروا ف آلارّض وما کانواً میقیک 
با نشانه های آشکار پس تکبر کردند در زمین و نبودند پیشی گیرندگان ازعناب‌ما که بگریزند] 


ر ر Ea‏ ج اد و > ATA‏ مم ك ۳ 
@ کد اخذنا پذنبه. م ۳ رسلا عله افا 
(پس هر یک را گرفتیم به گناهش آنگاه از آنان کسی بود که فرستادیم بروی شن بادی 

م حو ۵ ا 2 م s>‏ َء 0 

ومنهم من آخدذنه له ومنهم من س ا به 

و از آنان کسی بود که گرفت او را بانگ آسمانی و از آنان کسی بود که فروبردیم او را 


ECE‏ 2 د > 2 رر و 2و و 
الارضت. فهر فن افرقتا وما کات اه ليد 
در زمین و از انان کسی بود که غرق گردانيديم . و چنین نبود الله که ستم کند بر آنان 
4 و و رم قرع و مرو م 
وکن ڪاو اسهد بظیمُوت مثل الزت 
و لیکن ایشان بر خود ستم می کردند ئ) مال ان که 

۱ بل و ر م2 a‏ 0 ا م<م و 
اذا من دویت اي اه کل العزحبون 
گرفتند غیر از الله دوستانی [سرورانی] را ون مثال عنکبوت است 

Eh‏ ی و ا م2 و r‏ مهو عد 
اطانت. ۰ يفا وان اآوهرت سوت ليت المتصکوت 
که ساخته است خانه‌ای را و همانا عست‌ترین خانه‌ها خان عنکبوت است 

۱ اک مس دورو و م 0 2ر = 3 نض ءءء و 

ا لو کانوا بعلمو 0 إن الله یعلم ما یدعویک من 


| مج عم و ی ۳ 


ك رر دورو 
الامشل نضریهعا لاس ومایعهلهعا إلا العیلمون 


مثل‌ها می‌زنيم آنها را برای مردمان . و نمی‌اندیشند درآنها مگر دانایان 
هم سم ممو وحم مر رھ کے 2 مج س س € 3 ا 

() خلق اله اسَموتِ والازضش بالحي لک ف ذلك 
() آفرید اله آسمان ها و زمین را به حق انه‌ببهودگی] همانا در آن |آفرینش] 


عم و یر امد رد مر د2 
کید لت ل اتل ما امین الك مت الک 


TU 
۳ 
ت‎ ۶ 2 2 


نشانه ای است برای مؤمنان ‏ (ت) تلاوت کن آنچه را وحی شده است به سوی تو از کتاب 


۳ م م‌ خرن ت و ص موم وم سم 
وق الكو إت اسلو تنهی عبت الفحشاء 


و برپادار نماز را همانا نماز بازمی‌دارد از کار زشت 


رمع مق مم م2 2 وا حر 2 ol‏ 2 و مرو م 4 
الک واک لو ای وا له ما ری( 


و ناپسند 3 و هر آینه یاد الله بزرگ تر است و الله می داند آنچه برمی سازید [=می کنید] 0 


جزء بیست و یکم 
رح رح طسو و م 
# ولا يلوا آهل 
و چون و چرا مکنید ااهل 


چ روون e‏ ت #2 ت 
E‏ 2 وق رانا پیت انزل 


ت ت_ از آنان وبگویید ایمان داريم به آنچه که ازل شفه است ۳ ول ده 


و 2 م و 7 روز - 
هک وید ون له مين 
یکی است وما برای او فرمان برداريم (ای) 
م9 رصم 2 > ر رھ ام وو 
اوا إا الجتب فان ٠‏ ا 
و این چنین فروفرستاديم به سوی تو کتاب را پس ا دادیم به ایشان 
وه و مر عا e‏ و 
ؤمنورت پو ومن هوا من 
یمان می آورند بان و 9 NG rs‏ یهن e‏ ۳۳ مارا 


1 ان اکنت تلو عن فلو من کب 


۳۹ 


مگر و نمی 2 2 اين [قرآن) هيچ ۳ 


ر من مود 
ری ۳ آنگاه در شک می افتادند ان بل ترا این 
سیم و 


وو 2 ۰ ۳ 
ق ا لنوت او الام کے 
مر وم و و Ka‏ م یم رس 
EE‏ (م) وقالوا لولا ژد عليّدِ 
ستمکاران وگفتند چرا فرو فرستاده نشد بر 
م۱ و ِ و ي و ا 
ءایلت من اة قل نما لاد ۰ 4 وانما 
آیاتی از [جانب] پروردگارش 3 چان يست که ار 5 نزد الله است و جزاین نیست که من بیم دهندة 
E9‏ را وم مرح 
0 لر یکنهمر انزلنا ميك ۰ 
0 اب بسنده نکرد ایشان را آز فرستادیم بر تو کتاب را 
س ارک گ د حكة وزحکری لموم 
که خوانده می شود برایشان همانا در آن [کتاب و پندی است برای گروهی 


منوت () فل کی 


که ایمان می آورند له بگو کافی است 


و آنان که ایمان آورده اند 


و 
زیانکاران اند (م) 


جزء بیست و یکم ۱ ۱ 
سوک 2 . کا مراب 
ا ِ 1 معینی هر آینه می آمد برای آنان عذاب 
ی هه وهم () یم بالمَدّاب 


یقن خراهد امد بریشان [عناب) ا درحالی که ایشان E‏ (0 ب شاب ھی تدازو عبرا 


1 رم 4 0 خر موم lr Ag‏ 
ولن جهم لمحيطة ۰« دوم س العذات 
و همانا دوزخ نت است ۳ ۳ اک فراگیرد آنان را عذاب 
ات ا ۳ مرو 2 ور و 2 عو صو ام 
| از بالایشان واز زیر پاهایشان و گوید [لله] بچشید [سزای] آنچه می کردید 
A‏ و کش رم رد 1و 
9 بلعبایی ان ءامنوا إن آرضی وسعة فا دون 
ای بندگان من که ك اید سطلنا رین تن گستردة است: پس فتا‌هرا رسد 
و ا و جر مک 
(ج) کل تنس 1 لموت 3 لا ترجعویک 0 والزن 
4 هر ۳ چشندة مرگ است سپس به سوی ما بازگردانده می شوید )؛ و آنان 
ا 4 ی و و رم ر 
اوا وعملوا لمحت لبوننهم شن ا عر 
ایمان 9 و کرده اند اق هرایته جای می دهیم شان را تب بهشت غرفه‌هایی که جاری می شود 


2 وم 5 


من ها الأتهر خی فما نم جر العملیت © 

از ر رکا اھا جوی ها ۔جاویدند .عرآن 2 داش عمل کنندگان () 

مرو cll‏ خن .و رص ر 4 ۴ r‏ 2 
ضرفا وع رم ووي ا وگن من یت لاحیل 
صبر کردند . وبر پروردگار خود توکل می کنند لرج؛ . و چه بسا سب که برنمی 9 


د2 و ردد 3م 2 و 2 هو 
رزفها برزفها ولي اک 3 ملم ل ون 
روزی خود را الله روزی می دهد آنهارا . و شما را نیز 7 ناس 
مرو ra a‏ ی وم ۳ 
مألتهم من خق والرض وسر شمش 
بیرسی از آنان کیست آن که آفرید آسمان ها و زمین را و رام گردانید آفتاب ۳ 
و 7 ا هه وه مسر ۳ رت ۳ 
| ليقولن اله فان وؤقكون 0 اه ا آلرَزق من فتاه من 
هر آینه گویند له پس چکونهبگرفیهمی درن اله فراع می مارد eS‏ 
ر و ر قا د مم 
قل ویر له " إن ال کل شیء عد اا وین سألتهر 
بندگان خود و تنگ می سازد برای او همانا الله به هر 9 داناست 6 واگر بپرسی از ایشان 


ای END‏ سا ود آلازش ین بو وتا 

کیست آنکه فرود آورد از آسمان آب‌را پم زنده سامت به سیب آن زمین را 7 

کرک #۸ 2 2 a 0 9 a‏ سس و تب 

تون اا اد له بل آستارهر وان( و 
7 


هر آینه گویند الله بگو همه ستایش برای اثه‌است بلکه بیشترشان خرد نمی ورزند 


سور کون ۳۹ 
مع ر 
دار الاخره 
میا جز مرگرس ویازن و ا سرای . آخرت 
EE‏ و 0 ِ م2 وه 
7 کارا لے ا وا ڪي نی 
می دانستند ) پس چون سوار شوند در 


مہو تی و 3 1 2 z 2 E‏ ر 0ی 7 
ی دعواً ال وج 4 ال هم رل ابر 5 | 
کشتی بخوانند نیج درحالی که خالص کنندگان اند برای او دین را[یعنی عقیده و دعا را پس چون نجات داد آنان را به سوی خشکی ناگهان 
ما 
هم بش رو حارم 2 و 1 elt‏ 
شر 9 () ی کفروا ۳ ءانینهم ولىتمنعوا فسوف 
تا 


2 
ا شک ن به آنچه داده ایم به نا و تا به لذت جویی و عیش و نوش بپردازند پس به زودی 


یعلمویک الت اوم يروا آنا جعلا كرما موطف 


خواهند دانست [که عواقب ناسپاسی چیست](۳)) آیا ندیدند که ما رار حرمی ن را وربوده می شوند 


مد و و ام ی 

الاس ن حولهم آفبالباطل و ومعمو 

مرد ا از ا وتان لاا یمان می آورند اڭ 

ےہ ۳۶ 

() وین اظلم مین 

ل و کیست ستمکارتر از آن که بربندد بر اله دروغی را یا 


> 


اي ا جه نوی الکنفرن 
چون بیاید پیش او آیا نيشت اذر دوزخ جایگاهی برای کافران 
2 مت 4 2 
سينا وا اف المع لمان 


کوشش کردند :دز راجا اه می تیم یشان رادها خودرا وهمانا اله ب نیکوکاران ات 


به نام الله مهر گستر مهربان 
Er‏ ور E E‏ و اه مرح 
الم کلمت ۳ 9 € أدن الارّض وهم من بعد 
الفه لام ميم غلوب شدد يان در نزدیک‌ترین سرزمین وایشان پس از اين 
> ق 5 erred‏ 
َه سلو ا ر 1 0 4 الاسر 


مغلوت شدنشان به زودی لب کراهن شد چا ازن ن الله است سوت - 


مش #۲ 


مر رم 9 
E‏ تسود ۲ یغ 


واوست آن پیروزمند مهربان ل 


۴۰۵ 


و ام و و 


صل 
وعد ۳1 مت 71 وعدهو 
وعده ای است از جانب الله خلاف نخواهد کرد الله وعدة را 


ل 4 ات 
ب ظهرا س لو ات 
می ظاهری ۳ از 
۳ بر 2و 
وا 
اوم نیند بشدیده ا 
۳۹ 02 


و سرآمدی 


پروردگار خویش 8 


3 کن 2 عق چ 
چگونه 
اا 
و زیرورو کردند 
ور و و 


سم 


2 


به دیدار 


شد وس 
4 عِ و 
الازض 


نب را 


آنان که پیش از ایشان بواند 
7 1 
وعمروها 


اا کردند آن را 


a‏ ر 
EN E‏ 
آغاز می کند آفرینش را سپس بازمی گرداند آن را آنگاه به 

۳2 و ود ۳ 7 < نی ی 

السَاعة ‏ يلس المحرمون لو 

رستاخیز ناامید شوند بزهکاران 0 

همم وه 
سْفعکوا 
شفاعت کنندگانی 


2 
Lf 


وکانوا شرایهم 


و باشند به شریکان خویش 


. <2 


الكاعة دومیرد rs‏ 


آن روز پراکنده می شوند [مردمان] () 


| برپا شود 


واوا 
| و کردند 


دنیا و حال آنکه ایشان 
5 محر مر مر 
ا 

که نیافریده است 

سر ظا 


سوره الروم ۳۹ 


AEST‏ لایس لا بملمویک 


و لیکن پیشتر مردمان 9 
از نی ور رح 
3 


عن الاخرة هر غللون 


آخرت خود بی خبرند 


i NE 


ولاف 
آنسمان ,ها 


و زمين را 
کشا 


92و 
۳ 
الله 


میں ون 
معین؟ 


هس 


ت 


آیا گردش بش 


۳ 
ڪاو 1 
استوارتر از ایشان 


ا 


۳ ر 
و ود 1 
اس 


بدترین [فرجام] 


AKO 


آباد کردند e‏ 
مور 


ستم کند به آنها 

هر سدح 

آلزین او 
کسانی که بدی کردند 


مس هرس 
مسخره می‌کردند ‏ ل 
ب ر موم 
ترعصو a‏ 0 و 
او بازگردانده می شوید ()) و روزی که برپا د 
> 1و و 22 
م جن روه 
برای آنان از شریکانشان 


کافران 0 
0 


و نباشد 
دمح موم 
ووم 
و روزی که 
مر 9 
ءامنوا 


ایمان آوردند 


ما الو 
آنان که 


پبن اما 
یخبروت زب 
شادمان شوند ) 


سوره الروم/ ۳۰ 


و تکذیب کردند اتا و دیدار 
وج مرو م 2 
حصروبه © 


کی س شدگان‌اند )W‏ 


7 7و ۲ص م2 
و هنگامی که صبح می کنید () از آن اوست توت در آسمان ها و زمین" 
2 28 ۳ ر 0 مر مج م2 ر هد مود و 
وعشیّا ‏ وحن 777 0 شج ال من ا وج 
و پایان روز و آنگاه ک به‌نیمروز می‌رسید الت بیرون می آورد واد از قیرزت 
چ م2 فد موم 2 ام ٣ر‏ و 
البيت من ۳۹ وی آلازش : بعد ۳ وکدلک خرجورت 
مرده ۳ از زنده ۳ زمین را پس از مردنش نصا یرون E‏ گورها] 


ا ود وو 


8i 0‏ نشانه های او آن است که آفرید شمارا از خاک پس آگاه شما آدمیانی هستید 


کی عم HE‏ > ص رص 
تتشرویک لد ومن ءینیهه آنْ غليَ لح 
کهپراکنده می‌شوید ‏ ا واز تشاندسای او آن است که بیافرید برای شما از جنس خودتان 


ح 
ET‏ رہ صد وہہ ی مه و م ر 0 چک م2 


2 ی 
| آنیجا لتتکوا لها وَل بتکم ورَحمهة 
همسرانی را تا آرام گیرید باایشان و قرارداد ميان شما : و مهربانی را 


4 اف تلف کیچ لو یفکریه © من یه ق 


همانا در آن نشانه هیی است برای گروهی که اندیشه می کنند ر و از وی آفریدن 


ِ ۶ م ور 
an e‏ الس 


جو 


و زمین و ا ِ بودن ۳ های شما 


وه للعیلمین ءایلینه 
برای چناق ي نشانه های اوست ِ 
2 ار ۹ 
FE‏ ف 


همان 


مج مرو > د 2 
سمعورت © ومن یی رڪم 

می شنوند 0 واز نشانه های اوست که می نماید به شما برق را 
رر مر ویو مرش r‏ > مر 
وطمعا ونئزل من اسَماهٍ ما فی بد الارضی 


برای ترسانیدن و رغبت دان وفرودمی آورد از آسمان آب‌را پس زنده می گرداند به سبب آن زمین را 


58 2 م ام و ٩‏ مرج 0 
E OO EG‏ کت مر تیت ) 


پن از مردنش ‏ -همانا . در آن. نشائه هایی است برای قومی که خرد می‌ورزند 


حت. ا ج م ر 
ومن . ءایللهء 5 قوم ا لش يمرو 2 
و از نشانه های او این است که برپایند آسمان و زمین به رمان او باز چون بخواند شما را 
2 مه ۶ ود 92و م 2 
دعوه من ۳ إا اهر حخرجون ) وله 
| خواندنی _ زمین اه شما بیرون آورده می شوید از گورها|() و برای اوست هر که 
رفو و َو زر ای 
والازض کل هه فون ر 
| و زمین است همکی ‏ برای او فرمانبردارند 
پم بر وو ر ور ا 4 رر 7و AT‏ 
نم لعيدەد وهو اهور- ۹ عله" وله 


:2 برس کرد ان ر ۳ > تر ابیت بر وی 4 وصف 


وا € ۳ ررر 
و زمین 3 آن پیروزمند ‏ سنجیده کار ي زده است 
ج سور ۴ 7 م رصم < م وس 
هل تکم من ما مَلکت آیننکم 
خودتان ایا برای شما از آنچه مالک شده است دست هایتان [یعنی بردگانتان] شریکانی است در 
2 ی 4> 3> a‏ م2 ۶> 


ما وز فانتم فيه س تافود خرف 


هو 7 


آنچه روزی داده ایم شما را؟ پس شما [وایشان] در آن برابر باشید؟ می ترسید از ایشان مانند ترسیدن تان 


وود ص مس رح ین ور مج 2 > چک رر > 
از اقوم] خودتان این چنین تفصیل می دهیم آیلت‌را برای قومی که خردمی ورزند ۳( 
ع یسم م سره چە سم و 2 ص -< 
اتبع الزیک ظلموا آهوء‌هم غير علو فمن ری 
e‏ اند نان که ر ستم کردند ازهوس های خود بی هیچ دانشی پس چه کسی راه می نماید 


2 7 و ح و مس 
أل اله وما هم من تصرت () فلقم وجه لرن 
گسی را که ک کرده لور 8 ونیست رال وکت ری کے کا ہیں راست‌بدار ربی‌خوذراً براي دی 
۳ بای 
2 ِ لا یی لِخلق 
شته است مردمان را برآن ڪڪ سرب 
۳ ۳ م2 وعم عم 
الاک الا ۳1 ولک 
الله [فطرت‌توحیدی] این است ین E‏ و لیکن 
ص عو 2 e‏ تک 7 
نمی دانند 7 درحالی ا ورندگان باشید به سوی ۳ و پروا کنید از او 


مرک 


u1 اد‎ ras». اک ات تک‎ EAN فک بت ی‎ EEE ی ی‎ aid 


وو 2 ۳5 ۳7 ۳ 77 


او ی اس دم ریم یبن للد ثم دا آذافهم 


ا 


| وچون برسد به مردم ف ص پروردگار خود را Es‏ اند د هسوی لو سپس چون بچشاند به آنان 
س < م2 و ج و جه يږ وو ص 
| منه ره إذا فریق نهم بربهم (۳0 سکمَرواً ۷ 
زب فد ری له کروی 1 1 e‏ رای ند ۶ هتم ا به آنچه 
مر و و 2 اد سر ی 
| که داده ایم به ایشان پس بهره مند شوید پس به زودی میت بر 3 7 وروت آورده ایم بر آیشان ۱ 
< م م وم مر و 2 ر 2 
ساطنا فهو بتکم اا یا نید د < O‏ دک 


دلیلی؟ کا سخن گوید [به دستی| آنچهرا که به‌آن . شرک‌می‌ورزیدند ل وچون ‏ بچشانيم 


3 4 2 وم گر نگ جروج مرحم ص‎ a 
ااناس رة رحا بها وین يهم سب با ودمت ایدیم‎ 


| به مردم رحمتی را شادمان شوند به آن واگر برسد به ایشان بدیی به سبب آنچه پیش فرستاده‌است دست های شان 


زی ا 7 ا ose‏ 04 61ر 4 ۷ 
لذا هھ أو دروا آن الله سط الرزق لن شاه 
ناگهان ا e‏ ایا ندیدند که الله فراع م گرداند روزی را برای هرکه خواهد 
e‏ ا 2 بر ِ مح دوم 
۱ ویر 1 ف ذلك لایلت نو دۇمنون 2 فَاتِ ذا القریه 
و تنگ می سازدژبرهرکه خوخ همان در TT‏ برای ق که ایمان می آورند (۳ پس بده 0 
مه ور رد 2 0 ی وو a‏ 
حقه: والیتکن واين السّیل لك خر لزت ردو 
حق وی را و به ینوا و خزواه ماده این بهتر است برای کیا کہ ی خواهتد: 
| عم 1 و مه و روت وش 
جه اه واولیك هم حن 0 وما ءانیتم من ربا 
ا الله 5 و آنان همان رستگاران‌اند )W‏ و آنجه زا نی دهید . از, سرا 
صا 


ا ۵ انول آلیں ایا عند اه وا اشر تن وز 


تا بیفزاید در مال های مردم ۴ الله وم آز زکات 
۳۹ 

O A 1 n و‎ + 

می خواهید رضای اله را ۔ پس آنان خود فزونی تب سك الله ره 

ی اوه ۱ ی a‏ و3 2 مر = 


م اتو موز ثم بیشکم نم جر هل من 


ەر 


آفرید شما را سپس روزی داد شما را سپس می میراند شمارا باز زنده گرداند شمارا آیا 
۳ ارو چ چ و موز ره 


2 ِِ 6 ۳ هن < ® ۹ اس 
شرایکم من یفعل من کم من یم سبحنه. وتعللل 
شریکان شما کسی‌هست که انجام دهد . از این کارها چیزی را؟ ۰ پاک است‌او وبرتر است 


َا رد ا ظهر تاد ن الي والحر يما ٠‏ کت 


از آنچه که شریک [لوآمی سازند ()) پدیدار شد تباهی در خشکی ا به سیب آمچه که ا 


یی آلّاس يمهم بعش ایی یلوا ملا ب جو © 


دست های مردم تا بچشاند به آنان [جزای] برخی از آنچه را که کرده اند باشد که ان 


جزء بیست و یکم ۱ * سوره الروم/ ۲۰ 
قل سبرفً ف اض انوا | کی ان عقا 
بگو بگردید ‏ در زمین ‏ پس بنگرید که چگونه شد ‏ سرانجام 


ح ا 1 2 4> هه e‏ ی 
کان آکنرهر مشرکن ل) قاقر هك لين لیم من 


بودند بیشترشان مشرکان ) پس استوار گردان د خودرا به آیین راستو درست یشن 
مد 0 -محوو 1 2 ی ی یاک رصم چ 

بل آن باق موم لامرد من بوذ يعون (0) من 
از آنکه بیاید روزی که بازگردانیدنی نیست آن را از طرف الله آن روز [مردم] از هم جدا می شوند) هرکه 


جح وی وو رو E‏ مرچ م و ج کاس 
کتر ‏ فد گنرد وین یل صلا لاشم نهدو (ه) 
کفر ورزد پس براواست [سزای] کفرش وهرکه ‏ بکند کارشایسته پس برای کودشان جایگاه(یکو] می سازند ک) 


لیجزی ان ا ولو لمحت من فضلر" ل اف 


| تا جزا دهد (افه] آنان را که ایمان آوردند وت کارهای شایسته از فضل خود همانا او دوست ندارد 
> 2 و کر با ۳ و 2 رسو 
آلگفین (ت) ومن ءاي أن رسل الراح مسرت ويي 

کافران را لت واز نشانه های او اینکه می فرستد بادها ر مده ده و برای آن که بجشاند به شما | 


مرحم و محو-ء و 


۳ 2 ر مور و و | 
4 ولتبری. الک باه ور من ت و 
7 رحمت خود نی بان و تا چاری شوند کشتی ها به فرمان او وتا بجویید از فضل او ای 


و 


6 
A‏ اسلا من تک رسلا یل يھ اوشم 
0 


سپاس بگزارید و هر آینه فرستادیم پیش از تو پیامبرانی بر به سوی قوم شان پس آوردند برای شان 
4 ع سم وم 1 م مك رم ر > ی 
پالینتِ فانلقمنا من ل + وکات حًا 33 


نشانه های روشن را پس انتقام کشیدیم ما از آنان که بزهکاری کردند ‏ و سزاواراست برما E‏ 


۳ ۳ 7 و 7 sll‏ 
نی ل نه از شر سع_ یه 
نان (ه ت هار پس برانگیزاند ابر را پس می گستراند آن را 
7 - هو 2 وت ۵ و م وو 
۶ ویحعله, فتری الودق يخر من 
چنانکه ِ» و می گرداندش پاره پاره پس می بینی که قطرات باران بیرون آیند از 
2 ورد وچ رو ا ان 


خلله فإذاً ا پو من دنا هن عباده- لذا هر ستشرون 


۵ مر رز 


"۳ پس چون پرشاندش به هر که خواهد از بندگان خود ناگاه ایشان شادمان شوند 


وان کا ین قبل ن 4 کور ی میات 


ح سم مه 


و هر اينه بودند پیش از آنکه فروفرستاده شود بر ایشان یشن از آن ناامید بودند 
ORK‏ () قاج > ۳ 2 و خروم 
(م) فانظر لل ءتر مت اه ڪيب ی ا ب 
(؟ پس بنگر به سوی نشانه ۳3 رخمت ال چگونه زنده می کند زمین را 


> 2 > مرو ح کے رس 
موا ین فلك شس ان وف عل کي ۶ ع َير ) 


مردنش همانا همان [الْه] البته زنده کنندة مردگان است و او بر هر تواناست 0 


سوره الروم/ ۳۰ ۱ 
ET E‏ ی e‏ لک sare‏ ج ۶و ء 
ولین رسا 3 فراوه مصمرا لظلوا من بعده. ي ل 


2 نت یاس E NN‏ ا تاران ھی ود 


9۵ نمی شنوانی به مردگان به كران دعوت را 
7و ا عا 
e SS‏ ۳ عن ضللنهم 
پشت کنان ((م) و نیستی تو راه نماینده به ب از گمراهی شان 
ad > 9 eZ‏ 
من ومن باينا فهم OE‏ 
کسی رکه ایمان داز بدآیات‌ما ونان فرمانبردارند 3 له است که آفرید شما را 

و خر یت م چ ا ۲ 

مس بعد ضعف 

ناتوان آنگاه قرارداد ‏ پس از ناتوانی 


محم و رم ۳ e‏ 2 ور و ررر < ےم مر کی 
ضتعفا ويه ای ما با ليم التریر ا 
ناتوانی و پیری را می آفرنند هرچه می خواهد و اوست که دانای میت 9 
و ۳ ۳ ر 28۸ م2 ور 1 
ودوم تقوم العامة دش المجرمون ١‏ م 2 ر س 


وروزی که برپا شود رستاخیز سوگند خورند بزهکاران ۵ پاچ ساعتی " 


9 موه رو ے م جر 
کذلاف کا وكىن ° ول نے ا ليلم 
این چنین بودند که [زراهرست]برگردانیده می شدندا(ه)؟ و گویند آنان که داده شده به ایشان علم 


ar‏ و‌ ِ 7 جاور رو 
لق E AEE‏ 
هر آینه درنگ کرده بودید کتاب روز رستاخیز پس این است روز رستاخیز 


1 2 


م هم دنه ۶ >4 و2 gs‏ ت 
وتڪ ن ( فومیز لا ینفع الزیت 
و لیکن شما (8) پس آن روز سودندهد به کسانی که 
و 1 و< رح < و مه موم 
ظلموا معذرتهم يستعتبوت () ولد رت 
ستم کردند درخ 1 ونه برای آنان خشنودی خواسته شود 0 و هر آینه بیان بیان کردیم 


تا € امنرات 


اس فی هلدا آشرءان بخ کر مثل ولین سهم َة 


ت 


از هر [نوع] ی و اگر بیاوری برای آنان نشانه‌ای , را 


اد یل © کتک 


باطل گرایان اين چنين 


سوره لقمان/ ۷ ۲ 


وس ۳ 


2 چ و << 
لیر گر هدّی ورمة 
3 کتاب بعکم ارت هنمود و رحمتی است 
مد کت 2 ۱ و ۳ 
امحوت نين یقیمون 3۳ ودونون 3 وهم 
برپا می دارند نماز را و می دهند زکات را وایشان 
ی 
لك ع هدی من ره رک 
آنان بر هدایتی از جانب پروردگارشان هستتد ونان 
2 2 اور مت ا E‏ 3 
ملع اا ون آلّاس من نمی لهو اليف 
رستگاران‌اند زی) نک موی ا ا ات را 
2 
لِد عن سب 
تا گمراه کند [مردم را از ۳ ی هج دان وم کنو آن ۳ به مسخره 
2 
ولذا که ع م وله 
عذابی خوارکننده است و چون خوانده شود بر وی آیات ما روی بگرداند تکبرکنان 
OAT eae‏ در > د 
ن¿ لر سمعها کان E‏ أذ وقرا فلشره بعذاب ا 
گویا نشنیده است آن را گویا در هر دو گوش او سنگینی است US‏ به نای دردناک 
سوه ا 


له الت ما وعیلوا اصَِحت هم جت اك 


2 
و 2 


همانا آنان که ایمان آوردند و کردند کردارهای شایسته برای ایشان است ا زفت 


رور مجر ای 
وهو لمر م 
و اوست آن پیروزمن EF‏ ج 


ی ۲ ۳۹ 2 ت 
وال ق الارض روبی E‏ تمید 
وافکند در زمین کوه‌ها را اینکه نلرزاند 

ررس مر سوم م2 Zî ert ae:‏ 
ر فپا من کل اج" وانزلنا من ماه ما فانشا فا 
شما را ورد ۳ سا از هر جنبنده آی وفرود آوردیم از آسمان آب‌را ہیں رویانیدیم درآن 
7 
هدا خلق 


ي این است آفرینش 


نن ون .ن ى ق 


م ۰ کے ات یا ۱ کک ب( سوره لقمان/ ۲۱ :۴ 
22 ا 2 <> ردد ا 5 ع وس 
ولقد اا E‏ ا کد آن Eu‏ ل ومن گر فانما 


راه ا دن کیت :که ماس پگزار اف ا و هرک یادن زارد ای جزان تک 


ر روو 2 ¢ ۷1 
شکر لِنفسهء ومن ِن 7 a‏ ود 


شکر می کند به سود خود وهرکه ناسپاسی کند E‏ الله بی نیاز ستوده است (۳) و [یاد کن] آنگاه که 


۶ج م و 2 3 وم > 
لقن لادد وهو 9 یب لا شرك 5۳ إت لاف 
لقمان به پسر خود درحالی که لو پندمی داد او ب 3 پسرم نت ۳۳ برای اه همان شرک 
4 من وو مر سس وم >r‏ و ۶و 
ستمی است بزرگ ) و سفارش کردیم اسان ر به لطاعت] ]مان پدرش بارداری کرد او را مادرش 

س وو کے ےا محر سم 


وهتا عل وهن وفصله, في عامین آن اشکر لي ولولديك 


درحال سستی بعد از مستی و از شیر بازگرفتنش دو سال است اینکه سپاس بگزاری مزا و والاینت را 
إل سیر ) ون جلهداك ع آن تشر ۵ ما لسن 


به سوی من است بازگشت () واگر کوشش کنند [ولدین] تو بر آنکه شریک بگردانی برای من چیزی را که نیست 


ص روم 


علم 6 ا ee‏ ا 


دانشی پس اطاعت مکن دور و معاشرت کن با آن دو در دنیا [معاشرتی] نیکو 


میلس اقب ول اا مک اب 


اد ر کسی که روی آورد به سوی من آنگاه کن نه ا بازگشت شما ات 


6 ود اون 0 تِِ ی کی 7 را اج 


به آنچه که ِِ 2 1 همانا اگر [عمل آدمی] باشد هموزن دنه ای ار 


ٿ ارت او ف رض یت 


در آسمان ها يا در زمين بیاورد 


اق r:‏ اس 


به کار پسندیده و از 


رو 1 ۳ ۶ a‏ ےہ وج 
من عزم | زر 20 BE‏ 
از ستواری تصمیم [درا 9 )و برمتاب [یابی یات رخسارت 1 مان و گام مزن 


2 اد الم لاح کل متا EE‏ وقد و 


با شادی و غرور همانا اله وف خمی و هر به خود بالند خودستارا (۳) و میانه باق در رفتار خود 


اْمض من صَویَف لد کر لوب لسوت لیر ل 


و بکاه از صدایت که ناپسندترین بانگ‌ها صدای خران انس 0© 


جزب 
و 


سوره لقمان/ ۳۱ 
E‏ 


وما ق ڪڪ 


بر شما ست ےا سا 


اوو د 
بر عم ولا هد مت کب ره قل کر ۳ 
بلون هيچ داش E‏ و کتاب روشنگری ) و چون گفته شود به نان که پیروی کنید 


زس ك 3 خر و و > مت 
ما رل لد له فالا بل ما e‏ َه ۳۳ اور کا 
E‏ ا الله گویند Cr‏ ۴ ا بر آن پدران خود را آیا اگر چه 
E 9‏ م2 2 0 E‏ 
شیطان ۳1 1 را به سوی عذاب شعله ور؟ 0 1 تسلیم بدارد 
مج م و ۳ > > 


یقت ال اله ور .یی فكي اسصسات: یروق وتو 


روی خود را به سوی الله دوي > بس هرآ چنگ زده است به دستاویز استوارتر 


22NE‏ همم رم Aa‏ < وو 

رال ا مهد لار ك و TRE AE‏ 

و به سوی لله است اا © و پس اندوهگین نکند تو را کفر او 
E E TTF‏ 


لا مرجعهم فنتتهم ما م ۷ ای بات السو 


بهسوی‌ماست بازگشت آنان پس خبرظر کنيم آنان‌را به آنه می کردند. حمانا لا دنا بهاسرار سیندهاست 


ر و دوو 4 4 27 7 و۸ ور 
( نمعهم . قیلا م نضطرهم 


( بهره مند می سازیم آنان را ز باز دچارمی کنیم آنان 


ر رو 2 ن ی رات 2 2 ا یه 
ولین سألتهم من خلق الوت والارض لقولن 


واگر . بپرسی از آنان کیست که بیافرید ‏ آسمان ها و زمین را؟ سد میت الله 


رن ب اي هم لابه بعلمو )ا لله ما ف a‏ 
ا ی ن لله است بلکه 2 نمی دانند 0 پیا ی در آسمان ها 
تیه کید © , 
اوست بی‌نیاز ستوده ل 
rr E‏ رو 
آقللمٌ والیحر نيدد 


درخت قلم‌ها گردند یرای نوشتن کلمت الع و دریا یاری دهد آن را 


1 ا اه لد ال زر ب 


با همئا اله پیات سنخنیده کاز است. © يست باقر ا 


للا کی ولو لد لله یم بي © 


نه برانگیختن فاد ازمر مگر مانند یک نفر شتو‌ای بیناست . 0 


آلرتر أن ال دول 
یا ندیدی که ال 


4 
لا 


مه مرو 4 عم حور 
۳ می کنید آگاء ن 


ال وآن 


باطل است و هرآینه الله 


من دوه 
جز او 


تن 


| مه و< م 


الفاك ری ق 
کی وان است کر 


فى َلك لایتِ 


7 


ا 


4 4 E 
أ آله مخاصین‎ 


وما کا > 


و انکار نمی کند 


م حو 


ع 
e‏ عو 
کہ مفىصد 

پس برخی از انان معتدل و میانه رو اند 


۳ یا الاش یت ر 


69 ای مردم 


حصر و ح و و 


وا 


7و5 
من ولد ولا موود هو چا عن 
از اقرز ونه کی کفایت کننده است از 
ر a E AE‏ رو 


فلا 


خق است پس فریب ندهد شما را 


49 همطل 


علم 


محرو 


الغرود 


[شیطان] فریب دهنده (۳۷)) همانا الله 
مح ےر ع 
ارام 


رحم هاست 


نزد اوست 


7 ا ا‎ sll 


وشن ما ف 


و می داند آنچه را در و تم ان 


مور و 


رض نموت 


وم تدری س 


واھ اند 


باي 
هیچ کسی که به کدام زمین خواهد مرد 


الله هو الق 


نت تا اند همم 
س ررد 
این نشانة سأیی آنست 2 کیب تا 


1 کک 


سوره لقمان/ ۳۱ 


ال LG‏ یعون 


۳ می خوانند 


38 کید زج (۳) ال ام 


آیا ندیدی که 
E‏ ان 


ی ی" 
۳1۳ نشانه های [قدرت] خود همانا 
> وو 


() ولا س 
و نی ی ایشان را موجی 


َه لك لب 


2 
2 
۳ 


فاا 
جر ۷ 


آیات ما را 


سح مر 


بوما 


پروا کنید از پروردگار خود وبترسید از روزی که کفایت نمی کند درن راا هیچ پدری 


کر مم 


اک وعد ۳1 

همان وعدة الله 
0 
ان 

[به عفو] الله 


ر 
والدوء شا 
پدر خود چیزی را 
مق رو 
ولا درد 
و فریب ندهد شما را 
السَاعة 
تس 


هیچ کسی 


2 له 
همانا الله 


دانای بس آگاه است 2 


۳ 1۹ ها سوره السجده/ ۲۳۲ 
سم عم ن 


3 تب لاب فه من رب العلمین 
ِ 


ح ‌ 


رور ساون این کتاب ا ا نیست ۳ که ا جانب پووز گار جهانیان است 


ی 
2 وب سم من 
آم بقولوری افتربة بل هو ال من كيك لشنذر وم 
آیا می گویند بربافته است آن را بلکه 3 حق است از جا پروردگار تو تابیم دهن قومی را 


رم 
سم 1 ۳5 1 ۳ ۴ e‏ ع ورو د و 


مپتدویک 


که نیامده است برای یشان هیچ بیم دهنده ای پیش از تو باشند که ایشایل. . اه یایند 


E‏ والش هت ی مر 

که آفرید آسمان ها و زمين را آنچ بین آنهاست در شش روزادوره] 
A‏ چ ر مج رو سس 7 مرو 3 سم 
نم استوی عل العرش ا لکم من دونو من ول و ميم آذاه 


آنگاه استیلا بافت بر عرش تست به جز او هیچ دوستی ونه شفاعت کننده ای پسن اا 


| مرو 5 مس چ 
نتذز تا ASN‏ سم 
تدبیر می کند کار [اين جهان را] از آسمان به زمین آنگاه بالا می رود [آن کار 


€ مود چ اه 
بوم کن عتارم ۲ سَنَةّ ۳ تعدونب 0 ذلك 
کک در ا اندازة آن نال ات از آنجه که می شمارید(ی) این است 
22 
العيب 
نهان 


ررر مد 


3 


سپس eel‏ و دمید در او 
مت من رم p>‏ 


ا والافیدة یلام 
و قرار داد برای شما شنواد و چشم ها و دل ها را تست 


مس سه 4 > م< ع ۳۹ 
۷ وقالوا ودا صتا فى الارض أي 
و می گویند آیا بات ناپدید شویم در "۳ آیا ما در 
ربع 3 1 ر۶ ۳ ll‏ رو 
حزب جيل بل هم بلقا تم قرو ) فل بلوفنکم 
آفرینشّی نوخوهیم بود [نه] بلکه آنار a‏ ز ۳ کافرند 0 کاملا برمی گیرد شمارا 


کف الوت :ااك یل یکم ثم لک یک شس ن 


فرشتة مرگ که گمارده شده است بر شما 1 به سوی پروردگار خود بازگردانده می شوید )W‏ 


دز ۷ خزه ستاو یکم ۴ Ca‏ ( سوره السجده/ ۳۲ 

کی ب ۰ مود و 
| ولو ترئ إذ المجرمورک> بم ده 
واگر بینی وقتی که ر وار نزد پروردگارشان 
ad‏ ہے > بپ سح > و م< 01 نگ 


۱ دیردام ی و en‏ فا تتایکتیم کی ات همانا ما ین کنندگایم 


2 51 شاک فی هدتها ولگ راز 


0 واگ ھی خواستيم ا هر کی سیت‌لورا ولیکق تفت نسم 


ا ا 


مي لاملان جهتّم مر للْجتَة وتاس امک له 
مات که هر آینه پرکنم ‏ دوزخ را از جن ها و آدمیان همگی 0 
2 جه + > م یر مس و و اعد 
قدوقوا یعا تبثم لام کی ها له بتکم 


پس بچشید [این عناب‌را] به سبب آنچه فراموش کردید دیدار این روز خودرا هر آینه مانیز فراموش کردیم شمارا 


رو وه رح مر مزر 0 ی و و 

دوف عَذّاب لخا ۱ ما ف 
r Kî 2‏ سس وم E‏ ره 

به آیات ما آنان کا چون هی و ٤‏ 2 سوب و باستایش 


ج مور مه کے 2 وو وور 

سک خودرا وایشان 1 نمی ی کنند ي فاصله می 1 پهلوهای شان 
ی ج رح و م و ور حور سيم گر E‏ و 

a‏ بدعون و خوفا وطمغا ومتا رز 


بسترها می خوانند پروردگارشان را از روی ترس وامید واز آنچه داده ایم به ایشان 


53 کاس خر مر و + ےت 2> 2 

فقوت o‏ فلا تعلم کن با . لخ شم 

انفاق می کنند )W‏ پس نمی داند هیچ کس ا نرج از روشنی چشم ها ا 
ها کنو ساون 0 من £ E‏ مک کین EE‏ 
الق که _ ۲ ھی کزدند آیا کسی که مانند کسی است که .. .قاننق ات 
ات ٩‏ کت ا ا تصرعب ت 


[هرگز] ی لس پس آان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته پس برای ایشان است 
و Ae‏ و a Ki Ny, 2 fer‏ 
جحت ماو لا ما كوا مود الك وأما لت سرا 
EEE‏ ا E‏ تن آنان که رت رد 
مق مہ ور و ره و ۹ 2 ۳ ۳ اس 

پس جایگاهشان آتش [دوزخ] است هرگاه اه و ان بازگردانیده شوند در آن و گفته شود 
وه و 8 e‏ ص اد ور 

لهم ذوقوا عذاب آلتّار ای ۳-9 بے ازیو یک 9 
به آنان 


بچشید عذاب اش که شما آن 0 دروغ پنداشتید 


([ جزء بیست و یکم 


ف 


بگو روز داوری 
قر ھچ > حور 
|( فاعض ع 
لے پس روی بگردان از آنان و 


2 


AV 


وانتطر 


منتظر باش 


سا هه 
بر L‏ داب 


r‏ و et‏ : و و و م وم صرح رور 
و 9( 2 مرک العذاب الادن دون العذاب الاک 
و هر آینه بچشانیم آنان را از عذاب نزدیک تر[در دنیا] سوای عذاب ٠‏ بزرگ تراد آخرت) | 
سور و سح و هر ےے و Fre‏ 5 2 
بجفوت ال ومن اظلم ممن کر یتایب ری د 
باشد که آنان ا )W‏ و کیست ستمکار تر مر یت پند داده شود به آیات پرفردگازش باز 
ا و 2 3 ام 2ے 1 ٤‏ 
آعش نها 1 من المجرییرک منلقّمون © وت ا 
| روی ۳ از آن ؟ همانا ما از بزهکاران انتقام گیرنده ایم و وهر آینه دادیم 
وھ ک2 ی ر ۰ هیر نم ال سجن مر خر ت او 
موسی سکب فلا کک ف ریت من لقایه. وجعلله 
به موسی کتاب در هیچ تردیدی از یر نک و گردانيديم آن را 
| ۶+ ۵ ا و مج و 
هدایتی سا بنی i‏ ِ و قرار دادیم از تن ۳ که هنایت می کردند 
1 
بر م رور رو زر هر م2 0 0 
امن ا وڪانواً د باينا لقن 0 1 ری 
از آن رو که im‏ و به آیات:ما یقین داشتند ل) همانا پروردگار تو 


> جح ور و موم و 8 اد ی و 
هو قصل بيهم بوم القیلمغ فما کانوا فيه ختلفوت 
3 داوری کند میان ایشان در روز رستاخیز در آنچه که آان در آن اختلاف می کردند 
۳۳۹ ی وم > ی ن 2 Ed‏ 
IO)‏ نهد آهاچکها من د من المرون 
(» آیاره ننمود ایشان را که چقدر پیش از ایشان از نسل ها که 


| این بنهاراه می‌روند در مساکن ایشان همانا در این نشانه هایی است انم شود 
کے رو وم 11 7و و 
0 او دروا آنا سوی الما ل اص الجرز فخ 
) آیاندیدند که‌ما می رانیم آب‌را به‌سوی زمین بی گیاه پس بیرون می آوریم 
مور چ وو ۶و 2 مع وووص.  e‏ 
یف زرعا تاکل منه أ و وا ی اه فلا سرون () 
باآن زراعت را که می خورند ازآن چهارپایان شان و خود ایشان و 0 
مم ور ک کے 2# ھچ و و کر 
وشوو مق ملا متخ اد ڪن صرق 
و می گویند کی خواهد بود این داوری اگر هستید ا 0 
مه مر ودم کي و میم وس وو 
| قل یوم المتح لاینمَم الب کفروا ایسنهم ولا هر یطرون 


سود ندهت" به آنان که کفر ورزیده اند ایمان آوردن شان و نه ایشان مهلت داده شوند 

ء 

2 را ۶ rd‏ 
ےا 


[نیز] منتظران‌اند 


رت 


و 
۱ 


همانا آنان 


" سوره السجده/ ۳۲ ۲ 


سوره الاحزاب/ ۳ 


به نام E‏ 
< ور 


EY نت‎ 1 


از کافران و منافقان" 
دانای ‏ سنجیده کار وک یری را که ۳ می ا 
زک ان کان یم Ez‏ چگ 9 7 وکو 
نا الله به آنچه عمل می کنید اه اس 


تاج اله الیش تن ب 


نت که اه الا ات ۳ بران هیح مردی 


f 2‏ ا و ۳ 
دروف 7 و نداده است سر را گنای کی رز درکن را کن ن شما 
td (A‏ ۳ 2 یی شرع شم سور > هر 
مرو و 2 رم 2> ام ۳ ۳ 
یقول الحق وهو یهدی الیل آدعوهم لابايهم 
می گوید سخن حق را با هدایت می کند یه ار [راست] ر آنان را به [نام] پدرانشان 
و 4 کک e2‏ م سره ر ور 
که این عادلانه a‏ نود اه ا نشناختید بدراشان را چیه برادران شمایند ۱ 
1 9 رمرم و ا مه 
فى آلنین ومولیک ولس ڪڪ جع عا ا 
در دين و دوستان شمایند و نیست یت در آنچه که خطا کرده باشید 
2 و > 2 e‏ 1 سوم 
بفء وك ¿ ما تحخمدت یکم الله غقورا َحیمًا 
در آن و لیکن آنچه تعمد داشته است با هایتان الله آمرزگاری مهربان 
I af‏ ۸ ی وو 

0 ای آوّلل بالموهنیت> من وازوجه. مهد 

5 یمبر سزاوارتر است به‌مومنان از خودایشان وزنان پیامبر مادران ایشان اند 
ا > 27 وو 
ور الا بعصم م 

و خویشاوندان برخی شان سزاوارتر [به ارث بردن] اند 1 برش دیگز در 

مود 
من المومنور> 


Ir‏ < م سره 
از [دیگر] مؤمنان 


والمهنجین 1 أن حاو 
۳ 
> ۳ 


مَعروفاً ڪات 1 ف 
در 


ا را هست 


۷ سوره الاحزاب/ ۳۳ ۴ 


عل 
محر وم 


وموس وعیسی ان مریم 


وموسی .. وعیسی پسر مریم فتیم از ایشاز پیمانی را 

لے ر ا a‏ 2 سم 2 

لستعل خهم 1 تن عذابا 41 

تا بپرسد[اثه] راست گویان را از 0 تس 7 عذابی دردناک را 
ت 2 وم 1 | 
کا که ایمان آوردید درا e‏ الله بر خود آنگاه که 
وم یز € 

ووو کر > وو E‏ 

جود فارسلتا عم را ودا لم تروها 

لشکریانی پس فرستادیم ویب باد ولشکریانی را E‏ آنها را 

رھ ص م و چ 
بما بدا لذ جا من فوقکم ومن 


ناه که آمتنة بز قفا 3 بالای سر شما وازطرف | جا 


رر 


مر رم م<وو م 
۳ ا ویلشت القلوب الاجر 


دل ها به حنجره ها 


پر امن 2و رح رو 
() هلف اش یشرت یل 
کمان های کرنکون |( آنجا آزمایش شدند. سومنان ا نس 
> و دور موم و م مرت 1 
ولذ یقول مود وَين ف فاويهم 
0 


و آنگاه که می گفتند منافقان ونان که در e‏ 


الله ورسولهه الا روط () ولذ قات اة 


مرض بود به ما وعده نداده است الله ورسول او مگر به فریب 9 ی کرو 


حور و ام ورس م صف سے و e‏ 
منم اهل بثرب لا مقام لک فازجغوا وین فرق 
از آنان ای اهل مدینه نیست جای مانذن برای شما پس بازگردید و اذن می‌طلبیدند گروهی 
توو مر مور هام خرف سس سمو ور مرو معط 

الى بفولون له بوتا ور وما هى يمور إن رين لا 


یشان ار ےک ا خان‌های‌سا بیط است فوخلی که‌نبود اک ی قا تیروت کک 

a 1. 2‏ 24 و وه مه و مم 
واا )وا د هم من قطارما ثم سيوا فة 
گریختن را و اگر E‏ هدجس رت از نواحی آن[ شرا آنگاه ازآنهادرخواست می شد که آشوب کنند 


اا فاو با زلا ما ا ولك کاثوا هدوا 


i |‏ ا برآی آن جز اندکی () وحر ای پیمان سا ا 


O E ESET 


5 پیش از این E‏ پشت ها را [به دشمن] و هست اه 2 


۲ ۲۳ سوره الاحزاب/‎ e 


4 3 
قل فار لن فرزثم رک موب آر لقتل ۳ 
بگو توت | این فرار اگر بگریزید از مرگ ۳ از کشته شدن و آن هنگام 
فت 


72 چ ص ر ی 
تملهون 1 قلیلا (0) فل من که مضه من اله إن 
برکو زر تخراھی شد مگ اند کی۰ © کر یسک اانه ا از [عناب اله آگر 


سم ژ تى 2 2 مره سم 2 
آراد ی سوءا اراد يک ره ولا دون من دوب ۳ 
بخواهد به شما بدی را يا بخواهد 2 حق شما رحمتی و نيابند برای خود ‏ جز الله 


سم 2 OC‏ و مج رسای م2 ظِ مرو رم 2 
ول ولا صر 1 Y9‏ ¥ ود هار , ۱ المعوفین مد والقاد 
موستی و یاووی زا ك هر آیند می داند ب ازدرندگان را ازشما نی 

> وه 2 ا محر چم 3 2 
لإخونهم هلم رک ولا یو اباس إلا ليلا َه 
به برادران خود که بیایید به سوی ما یی به جنگ مگر اندکی درحالی که بخیلان اند 
ع و 2 رم #۴« وی و َك رت ۶ ووور 
یک فاذا م1 او رأنتهم نظرون !| لك ددور 
بر شما پس چون بیاید ترس|جنگ] ببینی ایشان را دی در حالی که می چرخد یما ت 
ر > م ۳ 4 ار 
کالزی یخی : المویت: ود هب لوف 
مانند کسی که بیهوشی چیره شده باشد بو 1 e‏ پس چون برود ترس ر 
26 مر 2 6 2 ر سح وا کر ووه سای 
بالستة دا اَشِحَة عى لیر اوليك لر ینوا فاحبط 
با زبان‌های تيز درحالی که بخیلان اند بر مل [غنیمت] آنان ایمان نیاورده اند پس نابود گردانید 
متو < و oT‏ ره ی رم درو مع و رم 
اه أعملهم ان ذلك عل اله سب () سب الشاب 


آله - کردارهای شان را وهست این کار بر لله آسان ال می پندارند که احزاب [لشکرهای کا 
عا ۳ 


ی ag‏ ر م< وم مش و 2 ۳13 

پذهبوا وان وت ام یودوا لو آنهم بادرکٍ 
7 م< هو مر مر لور سم وع و 9 ۳۹ 5 2 
E e‏ ڪن نایک ور ڪا فک 
در میان بیابان نشینان سوال می کردندا از خبرهای شما واگر باشند در میان شما 


ی مر 3 2 چ ره 
ا فلو لا قيا (2) لد کان لک في سول اله أسَوة 
گارزار نکند مگر اندکی لت من قست. برای‌شها. ,كر [س‌رسول ام رمش 
ےم ر ا سس ۳ رم 11 2 
حستة لمن کان يرجا والیوم الاخر وبکر لله کیا 
نیکو برای کسی که آمید می دارد یت و روز آخرت و یاد می کند الثه را بسیار 


2 ۹ رر ر2 و روګ 
ولما رءا لمرو fo‏ پم ۳3 هذا ما وعدنا اله ورسو ل۵ر 
ص 2ے 2۰ ر 3 رو ۰7 رک ي 

وصق الله ور ور ۳1 ۳ إلا ایمتنا وشلیما 0 


و نیفزودایشان را مگر ایمان و فرمانبری 


و راست گفت الله را 


۱ / ِ سوره الاحزاب/ ۳۲۳ ( 
تا و2 مر و و 2 وا حو 5 
من وین رال صدتو ۱ 


2 مر مه چ ع رر سے 
من ا 3 ا 3 0 لیجزی 
به انجام رسانید پیمانش را[شهید شدند] و ازآنان کسی است که انتظار می برد و تغییر نادند [پیمان خود را] هیچ تغییری ) تا پاداش دهد 
رو و رت 
ومذب اللمتفتت إن شاء 
eT‏ باس راف شا و عذاب کند پد اگر 
۳۹ جور م مس ۳ 2 2و 2 2 
أو توب س 1 له کان غَفورا تا( SO‏ الله الزین 
اف رمتا ] بازگردد به سوی ایشان همانا الله سا آمرزندة مهربا ن )او بازگردانید الله کسانی را که 
> 3 


كفروا بفیظهم EER E E E‏ ال 


م ا 


کفر ورزیدند ا یت را و بسنده است الله مؤمنان را در جنگ 


مومع سر CE‏ و 
َه فوجَا وانزل لین ظهرومر يِن 
الله بس توانای و و فرود آورد سا را که بودند آنان را از 
ع م روم 
از قلعه هایشان وافاغت در دل کان کاس ا 
و > ا کم 


ر را م2 و 
فر یق تلور ود تأسرویک یم واوید 
گروهی را می کشتید. و اسیر می گرفتید گروهی [دیگر] ر و میراث داد به شما زمین شان 


وديكرشم ‏ وموم ورا لم طموماً ت ا س 


و خانه های 9 و اموال شان را و زمینی را ۳ ننهاده بودید در آن ۳ هر 
> ۵ یم 4> 
شءٍ قر را () 92 ی قل روجک ۳ ی ذب 


چیزی ۳ 0 بگو به زنان خود ‏ اگر 


ص K€ a‏ 
وز فنعا لے 2 0 

و آرایش آن را پس بیایید تا بهره مند کنم شما را و رها کنم شما را 

و و ۶ ء و مب 

ون تردرک ال تاد والذار 

واگر شما می خواهید الله a‏ و سرای 


0 2 ود 2 م‎ aA 
پس مانا اله آماده ا زنان یکوگ از شما پاداشی بزرگ را‎ 
مه اب وا‎ 
و بصعف‎ 
یلیر افزون شود‎ 
?م2‎ 


مداه 


ا او < وو و ق 


۱ ' سوره الاحزاب/ ۲۳ ر 
ور مور د ي ا 
وش وتعمل صلحا نویها 
و هرکه ۳ کند از شما و پیامبرش را وبکند کاری شایسته نت 
ون تسیا ا ص + وت 2 ۳ 
0 دو بار و آماده می 2 E‏ روزی : 9 > زنان 
e‏ 2 
اگر : پس نرم سخن مر 
سم حور ۳ col‏ 
E E7‏ معروة 1 وقرن 
کسی که در دل او مرضی است و بگویید سخنی پسندیده و قرار بگیرید 
وو بت 2 E‏ میرم ۹ ام 
وکن ولا ترج بت هه آلو واف 
سینت خود و جلوه گری نکنید مانند جلوه گری کردن [ [دوران] جاهلیت پیشین و برپا دارید 
ورس ری 2 e2‏ ر و و هم 
وک الکو وين اله وسو لم 
و وور )س چام 4 رت 9 ص 
عنکم آلرجش آهل ابت وه 


هر پلیدی را ای اهل بیت | ای و پاک کند شمارا | 


۳ وو + و لوو اا = ا 
نک ما تلل بف بوتکن من | 


ابید راک ادد شوو ادر سا نت ۹ 


ار فرح ی 
له آله کات ۱ 
همانا الله هست ب 0 ۱ 


و ی ۳ والمسلملني ۳ والم زمري ولتت 


و مردان موّمن و زنان با ایمان 


7 2 2 7 
قن والصرِقتِ والصرن 


ے ےہ 


3 مردان فرمنبردار و زنان فرمانبردار 9 ۳۳۹ راستگوی 9 س راستگوی و مردان شکیبا 


ی ا ا شید 2۳ 


ص ےم ح مر مه 


و زنان شکیبا و مردان فروتن و ژنان فروتن و مردان صدقه دهنده 


E‏ 40 رصم # رس 
وامَصَیِقت والصَیمینَ والصَلّیمتِ 


و زنان صدقه دهنده 9 9 روزه ت‌ و زنان روزه 5 


ےو سور > ا 0 
1 شرمگاه هی خویش rs‏ و مردان یادکننده 
a 8 4‏ > 
ڪرت اد اله هم فة ولج 


و زنان یادکننده [لله] ‏ آماده کرده است الله برای ایشان آمرزش وپاداشی 


(۱ سوره الاحزاب/ ۳۳ ۴ 


ص و< ِ : 4 2 ا فر 
4% ۳9 1 مرمنة لذا فضی الله ۳ آن 0 
و نسزد مس مرد ممن و نه برای زن باایمان چون ۴ کند الله 1 او کاری را اینکه باشد 
او ۲ ,م 7 ۳ 2 رر 
هم ال 8 ن مره ومن یعص لَه ورسول 1 ضل ضللا 
برای ا اختیار در ِ و نافرمانی کند الله و رسولش را رح گمراه شده به گمراهی 
۹ وم 7 ۱3 2 

وذ یل ّى اله عه واعمت 6 
بیط و [یاد کن] آنگاه که می‌گفتی بدن کسید نعمت داده است الله بر وی و نعمت دادی تو نیز بر وی 


اسيك عك دوبک وی ال ن و تقد ما ات 


نگهدار برلی خود همسرت‌را وپرواکن از الله ت در دل خود چیزی‌راکه اله 


فا موم م 2-4 N e‏ و 
میدید وى الاس وال ل لن 

پدیدآرندة آن است ومی‌ترسیدی ازمردم وحال آنکه الله سزوارتراست با پس چون به انجام رسانید زید 
نیام و < مس هم رص 2 ۳ 1 2 9 
نها وطرا زوجت لک ایکون ل موی 


از او حاجت خود را [ازهم جداشدند] به همسری تو درآوردیم او را تا اینکه نباشد ٢‏ ا 3 


أ و 1 07 2 A>‏ 


تن وطرا وک 


با همسران پسر خواندگانشان آنگاه که ی ۰ e‏ و هست ح الله انجام شدنی 


ات ایهم لد َو 
e‏ #1 

ماکان ع م عى اي من حرم فیما و ا لس س الق 

بر ای( 5 واجب کرد الله باه مانند روش الله در حق 

رن ۳۹ نژ 5 مر اھ قد فد ۳ ار 


آنان که گذشتند پیش از این وهست فرمان اله به اندازه و اندازه گیری شده لن آنان که 


وس هزم ۳ رو مر مه رو م »> 1 فر ر 

ببلخون رسک ۳1 وشو ندر ولا خشون حدا 3 لله وا 4 

و تا بام های ار بت و نمی ترسند ازهیچ کسی مگر از الله و کافی است 
2 و 


2 $ سم 8 ۳ 
۳1 برای خسابرسی ك نیست محمد پدر هیچ کس از مردان شما ولیکن 
۳۳ و کی وک ed‏ غ ا 2 تم ۳ ی اس 
سول ١‏ اتر ان وان اه بح شیء یا ) 


ایک 1 ا 8 EE‏ 2 و کا د اي E‏ 


ای و نآرد ای باد کنید اه را + ان تب ون 


oa‏ م وس س رر وہ وو سس 
واا (د) هو آلنی بص یکم وملتیکته یرک 
وشام 7 اوست [ ن که ره بر شما و فرشتگان او [نیز بر شما درود می فرستند] تا بیرون آورداکنما را 
و ا لك ای کا او ب 9 


از تاریکی ها به سوی روشنایی و هست به مؤمنان مهربان 


جزء بیست و دوم [ سوره الاحزاب/ ۳۲۳ 


هم ت سم وا شم له کیم ال بای 


درودشان روزی که ملاقات کنند او را «سلام» است و آماده کرده است برای ایشان پاداشی ارجمند را )W‏ 


ی لا رسک نهد CE TRO‏ 


ت 


پیامبر همانا ما فرستادیم تو را گواه و مژده دهنده و بیم دهنده و دعوت کننده 


اک آله باذ وجا حيو () ونر امین 4 


به سوی الله به اذن او وجراغی N‏ مین برای ایشان است 


ج E‏ رچ گر ا >5 3 م2 ۳ ور 

¿ اله فضلا كرا لل) ولائطم الکفرن ولمتمقين 
از جاتب 2&1 بخقشی بزرگ © واطاعت مک 8 ا ر 
رم و 24 فرح ر > م رس 2 

ود آذنهم ل 11 الله وکن يالله پڪ 


ار آزار ایشان را و توکل کن بر ۳ و کافی است که الله کارساز باشد 


ره م 2 ۳ 7 6 رص > ورو A‏ ۳ اا ض 
ای کسانی که ایمان 0 چون به نکاح دراورید زنان مۇمنە 0 سپس طلاق دهید ر 
سم گر یر مرو م رورو ررط 


من بل آن تمسوهرگي ۳ 2 علیهن 5 علو تعنذونها 


2 


پیش از آنکه آمیزش کنید با ایشان پس نیست برای شما برعهدة نان هیچ على که آن را به شمار آورید 


13 


دو و و دوو © 2 م 
فمیعوهن وسرحوهن مر یلا 0 بک تایه ای ۳ 
پس بهره مند کنیدایشان را و رها سازید انان را رها نمودنی ای پیامبر همانا ما 
صو کر و موم ea‏ ص ر 
لسلا ٠‏ بلك اريك آل عات ل ا 
حلال کردیم برای تو زنانت را که داده ای ِِ ۳ MM ES EA‏ 


سم 


ینک معا فا اه ملت وتات عيك . ویتات. یاک 


دست تو از آنچه به غنیمت داده است الله بر تو و دختران عمویت و دختران عمه هایت 
رر a‏ رر TOE‏ 2 ت رو ص و رصع 
وتات خالك وتات خنللنی الق هاجرن معلکت وامة 
و دختران دایی ات و دختران خاله هایت که هجرت کرده اند با تو و زن 
هو م2 مر جنر چ مرح مم ےم عم وم مج مس سم 


وت ان وهبت نها الک لت آراد ای آن؛ 


ی 
مومنه ای را اگر ببخشد م برای امیر اک بخواهد قاقر که به زنی گیرد او را 


7 ۸ 0 م2 مرو م 
لته لت DOSS.‏ فد متا ها وکا 
این [حکم] خاص برای ا است نه مومنان ما نیک می دانیم آنچه واجب کردیم 
n‏ چ ى خ ر ار م > و ورور > و 
يهم ف ازیجهم ونا ملکت اي 
برایشان " درحق همسرآن آیشان و آنچه مالک شده است دست های ایشان [کنیزانشان) تا 


سر م رر 92۶ کم 2 
و اف ع ار ال م۳ توت 
نباشد 


بر تو هیچ د و هست الله آمر زندة 


ایتک ریت با ٤اه‏ ڪين وله 


تات سک ر ( ۰ ۱ و ر 1 

و حوء <2 م 
۳۷ نشاء مهن وتو لیک من کا وس ابلغیت 
ی هرکه‌را خواهی ا وجلی‌دهی نزدخود هرکه‌را خواهی وهرکنامرا که‌نزد خودبطلبی | 
مرو م ر € م ۳ a‏ و وو 

ی عزلت قلا جتام ا ذلك نت آن نتفر 
از آنهایی که برکنار کردهای پس نیست هیچ گناهی . بر تو این نزدیک‌تر است به آنکه روشن شود چشم‌های ایشان 
ووو و 


و اندوهناک نشوند وراضی باشند به آنچه داده‌ای به ایشان همگی آنان والله می‌داند 


ی چ ۳3 کاس ص هن چ 
و ركان الله 7 ليما ا 0 لا حل لك 
و هست الله بس دانای بردبار 2 i‏ تند کل س 


mal‏ چ مره ت > ا 
ولا ۱ 


ان دل هن 


ك 


ازاین پس ونه حلال است آنکه وڪي به جائ ایشان ر > 


ورح ووت >l‏ 9 ۳ 
حسممن 1 ٤‏ ملک سينك و 
و آنجه مالک گردد ۳ ۲ 


ها سے اا ۹ 
كِ کسانی که ایمان آوردید داخل E‏ به خانه ین 


و 2 ۳ م7 صوم 
اا به شما خوردن طعامی بی آنکه [زودتر بروید و] منتظر بمانید برای پخته شدن آن چون ف 
>f‏ هو هو 7 سس حور ۳ 1 ی 1 
درا پس چن _ لام ودد راکد وید بی الک ٠‏ سرگرم سکن کید ان 
ام ۳ و< ‌" م‌ رک ۳4 کی 2 


این کار شما می رنجاند پیامبر را پس شرم می کند 
ر 


e E E 


شرم نمی دارد از سخن حق و چون خواهید ازآنان[زنان پیامبر] کالایی را پس ا کنید پد 


رد 
وراءِ جاب ذلکم اه ویک 
ی این [سوّال پشت پرده] پاکیزه تر است برای.دل های شما 
ورح 4 مس ر 1 ج ت 
آن توذواً سوت ال ولا 
برای شما که برنجانید پیامبر له را 
فرح رم 72 
ڪان عند 
این کار هست نزد 


۹ < و 
او فة 


| آشکارا کنید چیزی را یا پنهان دارید آن را 


جزء بیست و دوم ۳۶ ی( سوره الاحزاب/ ۳۳ ) 


3 ج لن ی الین ولا اهنول ارب کا اب 
هی 


| نیست هیچ بر زان در [ترک حجلب] نزد پدرانشان و نه پسرانشان و نه برادرانشان و نه پسران 
سم مه مرمم 


أ یمن ولا اشا یهن ول اهن و ما . اکت 


برادرانشان a‏ پسران EL.‏ ونه ادن خی ولا نزد آنچه مالک شده 
2 وو ی e‏ 1 و۶ تور 32 ۳ 


دست‌های شان ین نزن ویر دی له همانا الله هست بر هر چیزی گواه 


وم نله م و مء ۲ x‏ 2 
1 آله ومکیکته. صل عل ای ییا الب 
۱ همانا اله و فرشتگان او درود مئ فرستند . بر پیامبر ای کسانی که 
۱ ي 2 و۳ م سوه مهم و م 
۳ لوا یه وسلا ًا 0 1 الذین يؤذوت 
۱ و درود بفرستید بر وی ا سلام گفتنی 0 همانا آنان که آزار می دهند 
م ہے رود 


ا وسر ا َه فى الدنیا اة ۳ 


اھ ا ونارن را انت کرد انر اله در رتا و اخرت و اما کرد اسے برای کان غنات 

7 د مه 5 وو 7و 2-۳ 
امهيا ل والنن ردو الموّییت ونمؤم 

خوارکننده را 0 و نان که آزار می دهند مردان مسلمان و زنان نت ر 


| کے ما اسکتسیوا افتد ‏ الوا بهت وت مسا (م) 


بدون گناهی که انجام داده باشند آینه د فته اند گناه آشکاری را ھا 
اون جاهی 3 هر بر دوش ان و ری را 


بعکم EN‏ 
ایا اک فل لاَومک ایک E‏ الموّینین. يتوت 
ای پیامبر بگو زنان خود ‏ ودختران خود . وزنان ‏ مومنان که فروافکنند 


5 و e‏ ارو 2 < رم ی و م قل 2 
علتهن من جلیبهن لك دق آن یمرفن فلا دوذ وکات 


بر خود بخشی از چادرهایشان راآکه رهاست] این ا e‏ مان شر پس مورد آزار قرار نگیرندایشان و هست 


له عفرا نّا ل # ن ين المتفقو 


الله آمرزندة مهربان 0 باز نایستند منافقان 
رو وو رحد ق ے 
ر قلوبه م مرض و فوت ف مة انح 
در دل های شان بیماری است و شایعه افکنان در مدینه هر اينه تو را می شورانیم 


> چ 3 و 7 E‏ عد 
بهم ثم لامجاوزوات با 1 قلیلا ۹0 ملعو 
بر ضد آنان پس هت وه ند در مدینه جز اندکی ل لعنت شدگان 
ا چ ر U‏ در نا و ه 2 2 2 ۳1 3 
E‏ فوا ۳۹ وقتلوا تفتيلا 0 0 اله ف 
هرجا کد یافته شوند اسیر گرفته شوند و کشته شوند به سختی J‏ [طبق] سنت الهی که در ميان 
دوعا مرحم 


لت را ا ول کید 0 اه O‏ 


آنان که گذشتند پیش ازاین وهرگز نیابی برای سنت الله دگرگونی را ) 


( سوره مر ۳۳ 
ی 9 4 


ستاک بتک آتاش عن ا ف ۳ از ۳۳ دريگ 


E‏ مردمان وبا رستاخیز بک جز این نیت که دانستن [وقت] آن نزد الله است و چه چیزی تورا اگ مىساق 


رح و و وم lal‏ 


SER‏ اه لعن آلکفرن واعد 
0 


شاید آمدن رستاخیز باشد ناویک همانا الله وا ات کافران را و آماده ساخته است 


2 ۳2 لاس رصم م چ 
هم سعیرا خللرین فپ ۳۷ ادو ولا نصر 
برای آنان آنشی افروخته را ل که جاویدان اند کرآن همیشه نیابند هیچ دوستی ونه یاوری را 
کر مریم »و مرو وود م2 ات وم مور 
0 يوم تقب وجوههم فٍ في آلتار قولوت یت یتنا اطعتا ١‏ 
0 روزی که گردانیده شود روی های شان در اشن می‌گویند ای کاش فرمان می بردیم الله را 
ISI 2‏ سم e‏ ر 2 
واطمتا الا ا وقالوا ریا إا سادتا وک 


و فرمان می ریم پیامبر را و گویند [ای] پروردگارما همانا ما فرمان بردیم مهتران مان و بزرگان خود را 


أضوت اقلا ۵ ر وت ا عفن مرک اعاب 

پس کیره اکن ساب از باه زاس ی ۷ بقه ب اانا دو چفنان از - عات 
سم حور < م م ر دوه 2 

التبم لا کب 0 کی الزت اموا لات کالزن 


وتک کر نت بزرگ کی ایمان آوردید ‏ مباشید مانند آنان که 
م2 calc‏ 5 
۳۹5 موس قرا مه IF‏ اأ ا عند آله 4 وجا 


رنجانیدند موسی را پس تبرئه کرد او را الله آنچه ee‏ نزد ۳ ار مد 


م 6 م و ۳ من و و | 
تايها الزین اموا انقو الله وفولوا فقولا .سد 2 ر 
ای کسانی که ایمان آورده اید پروا کنید از ۰ و بگویید سخنی استوار را )W‏ که به 
سر < ر رد م و ا 
۱ ۰ دوبحم ومن بط ۲ 
برای شما کارهای شما را بیامرزد ر گناهانتان را و هرکه فرمان برد از الله 


و مرح عم م مه 
ا WY‏ رت 2 الامانة عل السوج 
پس هر آینه کامیاب شود به کامیابی ۳ ل همانا عرضه داشتیم امانت را 1 آسمان ها 
رصح عو و رو کي > رم مر 
والازش والجبال فا آن یلها وَشققن ما وله 
9 ا و کوه‌ها پس قبول rn‏ اشا آن را و ترسیدند از شت 
| لاضن إن کن ا جهولا () ا ا 


رھ aî‏ وال ای م 
و مردان و تب شوک را و باز می گردد اله یه رحمت‌خود] 
و مر + 


5 قر 
2 72 20 س 
والمۇمنلت وان له عفورا رحیما 
ا 


و زنان باايمان وهست الله آمرزندة 


با وس 
71 | 4 مك و 93 و 5 رم و اه عم رچ ۱۳ ۲ 
امد لله الى له ما ف السَمَوْت وما فى الارض وله امد 
نشایشی اران اة ان ن که برای اوست آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است و برای اوست ستایش 
و ۳ و 5 > ۳۹ 
اليد ار ا ما يلج فى للارض 
i a‏ آگاه ا ا آنجه فرومی رود 2 ان 
E ۲ 2‏ 
وآنچه برون می آید از آن وانچه فرودمی اید از سس و آنچه دران ب 
7 2 2 7 و 1 ۶ مرو 
ال ا ya‏ وال الب کنروا لاتایتا الساعة 
آن : آمرزنده می گوانند. . کسانی, که ر نمی آید ما را رستاخیز 
4 ور 2 aed‏ رو a E e‏ 
كاینکم ڪلم اليب لایترب عته يقال 


بگو چرا س رگید بزو گا من هر آینه خواهد آمد بر شما [پروردگاری] که دنندة غا پوشیده نیست ازاو هموزن 


و 


ذرو ف الشات و 5 الأزض ول 0 من لاک 


ذره ای در آسمان ها ونه ر و نه سم از آن 


E تفر‎ 
pr: 


و نه بزرگ تر از آن] مگر آنکه در کتابی 
و ما ۱ 


وعملوا 
و کردند 


تا پاداش دهد نت را که 


تلآ هلیم عج گر 


ر ا ر ویرک 1 وتا آلیلم 


اک من EE‏ ازج وبهری E‏ 


اه فرستاده شده است به سوی تو از پروردگارت همان حق است 3 به سوی راه 


تمد (0) وال اک مل ندل عل رل 


[ll |‏ رورم ستوده و می گویند آنان تیا سمل دان میت بر مردی که 


سر 4 کو > رن و و 

۶ و 4 ۰ ۳ 

بتکم 2 تم 3 ممری 1 لی مد یل 
خبر می شمارا چون پاره پاره شوید باره پارهشده همانا شما در فرینش ی 


سه چهارم 
جرت 
۴۳۳ 


جزء بيست و دوم )ل ۹" ۴ 0 سوره سبا/ ۲۴ 


سس هو ۳ ۳ نی 2< 
ی الق کت ام هد مد ی اف لایس باک 


| آیابریسته است بر الله دروغی را با یت [نه]بلکه آنان ن که ایمان ندارند به آخرت 


۹ کک ور م 
ف لعذای والضللل البعيد ر 3 
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وأسلنا 71 القطر ومن الجن من عمل بان یدیه بِذْن 


وروان ساختیم برای او چشمة مس گداخته را و[سخر گرشیدیمااز جن کسانی‌راکه تست پیش روی او ۳ 
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ری ومن 7 ينهم عن عن امنا نذقه من عَذّاب اسر () 
پروردگارش و کسی که سربار زند از ایشان از فرمان ما بچشانیم اورا از عذاب آنش افروخته () 
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1 اش سکن تم فا خر یت ال 


مگر موریانه ای که می خورد عصای اورا پس چون افتاد دریافتند قا 
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هر آینه بود برای[قوم] سا در مسکن اش نشانه ای [آن نشانه] دو باغ [بود] از ت و چپ 
رو و # 1 ۳ ر رف مر و +۶ وو 
کلوا من رَرق ریک و رو له بلدة طیبه ورب غفور 
گنتیم|بخورید رزق پروردگار خود را 2 برای او این سرزمینی است پاکیزه و پروردگاری بس آمرزنده 

ام 2 وا او صو ره ی 
(۳) فاعرضواً فارسنا سیل المرم وا 


E‏ اا برایشان E‏ و عوض دادیم یشان را به جای دو باغشان 
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ر د رم مرو ۳ 


جن نوی کی عل وش و من سر 1 
دو باغ دیگر دارای خوردنی [هأی] بادا و شوره گز e‏ از ج 2 


ححوم د ےم م < 
0 لك جزیتهم بما 7 وهل ری 1 لا الکفور (0) 
00 این [عناب) را پاداش دادیم انان را ا E‏ و EE‏ 0 کی 0 


حور روم موم :9 7 ۰ 2 ۰ 2 
و قرار داديم مبان ایشان و مما آبادی هایی که برکت نهاديم در آنها آبادی های آشکاری را 
جاح وم 2 عم 
وقدرنا فا اسر سبروا فہا اما ۳02 ءامنین 0 
ومقرر کردیم درآنها رفت وآمدرا[کفتیم] گردش کنید میان آنها شب‌ها و روزها درحالی که یمن باشید ‏ 


۵ و مرو م و م و رو ےہ وو 
۳ ۱۰ 


فقالوا را بلعد بان آسمارت 21 9 < 
پس فد ای ودرا دوری افکن میان ‏ سفرهای ما و ستم کردند 2 پس گردانیدیم ایشان را 
< و ون وه 5 1 ان 
آماییت ومرقتهم کل مر یم في ذلك ليت لكل صیّارٍ | 
کل یخلت و پاره پاره کردیم انها را کاملا پاره پاره شده همانا در این[ماجرا] u‏ برای خر پرشکیبی 
سا مت ی بم و و 
شکور ا وقد صَتَةَ عم لش ند 7 
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سپاس گزارنده ) و هر آینه تحقق بخشید برایشان ابلیس گمان خود را پس پیروی کردنداورا مگر 
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| لیکن [مبتلاکردیم آانر| تا معلوم بداریم تون اک از کسی که وی از آن| آخرت] 4 شک است و پروردگار تو 
ر و e‏ ۲ رت 
حفیظ (ه) ادعوا الب رصم 


اھان امت ا نکر بحرت ان را که می ار 


تور رال ت ف 
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یت شفاعت [کسی] نزداو مگر برای کسی که اجازه دهد اورا روش شک ر 
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قلوبهم ال ما قل ریم لو الق 
دل هایشان گویند چه چیز فرمود پروردگار شما گویند فرمود [سخن|حق را و 
2 مرو رم 
9 # فل من رفک 
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پرسیده نخواهید شد شما از آنچه 


و و روحم موم و ed‏ روم صرح ےم وم Aq‏ 
ننا چا نم ا ال ور َم 


] جک راق دا رود آنگاه 20 £ کک ولف اد 
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بگو یی رک 7 ۳ به عنوان شریکانی چنین نیست بلکه 
ر ر در 2 
ااك ره کا 
و نفرستادیم تورا ‏ مگر برای همه 
& و« ا ENE‏ حص 
لک آکنر الاس لایعلموت ن 
و پیشتر مردم نمی دانند 0 
هذا ای ِن ڪا صدقین 60 
ان ل هستید راستگویان 
2 رو 1 ا -ح و 2 مگ 4 
قل لک میعاد دوم لا تون عنه ساعة ولا 
بگو برای شما وعده گاه روزی است که تخیر نمی توانید از آن روز لحظه ای ون پیشی می توانید از آن] 


کم مِ 5 2 2< و و م 
0 وال آذه واا لن ور بهننا القرءان و 
و گفتند انان که کفر ورزیدند هرگز ایمان نمی آوریم به این قرآن ونه 
ا و 1 7 8 ۳ رز 2ء ور و 
بین يديو ولو ترقّ از الظلموت موفوفوت ند 
واگر بیتی آنگاه که ستمگاران _ اہ داف می فوند : 
ضبن > ۳۹ و ِ ۶> 1 م ON‏ 
م ۳ بععيهم لل عفر لقول 
پروردگارشان رد و بدل می کنند " برخی ا برخی دیگر سخن را[ کشمکش می‌کنندبایکدیگر] ا 
< سم 2 ور رست 
۳1 استکیوا لول" نتم ۳۹ 
شما 


۱ به زیونی کشیده شده بود به آنان که سرکشیی کردند اگر نمی بودید هر آینه ما 0 بودیم 


ورم اا ۳۴ 


<> و کر مرح ا 
به زبونی کشیده شنت ااا بازداشتیم یم شما را 


5 کر مب اه رین 
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9 گویند آنان که 


و 
Î‏ - مر ال والتهار 3 
بو زیولی کفبینه شعنا به آنان ن که سرکشی کردند: [چنین نیست] بلکه [بازداشت ما را] نیرنگ شب و روز [شما] چون 
جوم سم ی ف ر ر 


تاموتا . آن نظر ا رل لت ا ادام 


مومی کردند مار . که اریم بل وقراردهيم.. برای اوا همنایاتی و پنهان می دارند پشیمانی خود را 


2 ۳ رو ,> o‏ ۳ چو 1 ۷ نز رو ج 
بو ات واه ان ف عناق النن کفروا 
چون بینند عذاب را و قرار می دهیم ما طوق ها در گردن های کسانی که روز 
رح مرو م 0 ۳9 ً مرچ م ۶ چام مرس ر موم 
هل جزون ۳ ما ۳4 و 2 وما ارسلنا ۹1 فریة 
آیا کیفر داده می ود جز موافق آنچه می کردند 0 و نفرستادیم آبادی ای 
ور سم 


۱ 1 س گر و 
امن ۳ 1 قال مترفوها نا یم آزبیاتر هی 
هیچ بیم‌دهنده‌ای مگر گفتند خوش کنراانآن هماناما به آنچه فرستاده شده‌اید به آن کافریم 
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و گفتند. ما زيدتريم از نظر اموال 
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ا ري سط اررق من 


E‏ همانا پروردگارمن فراخ‌می کند روزی‌را برای هرکه خواهد سای وت ی بیشتر مردمان 


ی محر رصم 

ا وبا کی ولا رتم با 
نمی دانند © ونیست اموال شما و نه اولاد شما چیزی ۳ نزدیک گرداند شما را نزد ما 
وحم ت 2 ع ی ود 2 سح 
زلف الا من ءامن وحمل حلص مک هم جراءٌ 2 اسف 


تاک گرهیدتی مگر کسی استکه آیمان آورد وکند کارشایسته چس اتان E ah‏ 
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احضارشدگان اند 
س مد و 4 ن ج ار > +2 ۳ ا 
لك رف سط الرزق لمن تشاء من عباده- وم 4 وما 
هرآینهپرردگارمن گرداند روزی را برای هرک خوهد. از بندگان‌خود. وتنگ‌می‌گرنشد برای لو ۰ روهرچه 
ي ا 2 : ۰ ر دم درگ 4 5 بلس 
آنفقتم من ثیو وهو خر الززقیت WW‏ 


فاق کید ار چیزی ‏ پس او |عطاییرا|جایگزین آن خواهد کرد واو بهترین روزی دهتدگان است رف 


۳۴ سوره سبا/‎ ۱ Ee kd 
من مه‎ rae A جرج eر ع‎ sll 
ووم شرهم ينا نم ۳ للمکیکة هو اک ڪاو‎ 


و ووزی که مورک یشان را همق سب گوید ‏ به فرشتگان 3 شمارا 


مووو ۶ 7 ام ک2 ج زت 

بعہدوں 0 ۳11 سنك انت ولینا من دونهم E‏ 

عبادت می کردند؟ ا گویند پاکی برای توست تو سرپرستا:مانی نه انان بلکه آنان 

وو فیس @ چچ 2 مج روم 

بعبدون الچن آگارهم بهم مَوینون 0 فالوم لا ملك 
می پرستیدند جن ها را بیشترشان به ۳۹ باور دارندگان بودن 0 وی در اختیار ندارد 


ج و و9 1 2 پا 
0 لبعض ۳ و وتقول لد ظلموا ذوفوا | عذاب 
برخی از شما برای برخی دیگر سودی ونه زیانی را و می گوييم به کسائی که ستم کردند بچشید عذاب 


آثار آلی کش چا تکیت () ودا ى عم اشا یب 
ار 
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ا که ھا آن را درو می اشد رر چون خواده مرد براشاں آیات. وف ما 


2 مووو ۶ 4 َة ر مووو a‏ 
قلوا ما ا الا رجل مت اد کا که سبد او 
گویند نیست این ا سیب اتود از آنچه ی برد پدران شما 
2 ۳ رتم 2 < م2 3 روه ےس ۹ 
IO GD AGT‏ ان TET GET‏ 
و گویند نیست این [قرآن] مگر دروغی بربافته شده و گفتند کسانی که کفر ورزیدند دربارة حق آنگاه که 

م2 و رو 


۳ مر‎ IR N FE NCE E 
وما ءاليتهم من‎ )W جاءهم لن هذا الا سحر مين‎ 


| یامد نزد سم م ان ھ کر یی اکر © روفضم اھ ہے کا 
< و و EE‏ ر رہ 1-1 3 2e‏ ۳ 0 مر 
یدرسوتا وما ارَسلنا ال لك من نذیر 0 وت 
که بخوانند آن را و نفرستادیم به سوی آنان ۳۹ از تو هیچ بیم دهنده ای را ;0 و تکذیب کردند 
شم و مم a‏ وه ۶ و عد 
لین من قلهم وما بلغو مار ما تاين فکنوا رسل 
آنان که پیش از ایشان بودند ونرسیدند به ده یک آنچه که داده بودیم به ایشان‌[پیشینیان] پس تکذیب کردند سا 
ی رت 2 صو 

2 کان کر 0 ¥ قل e‏ سم بوجده 1 


پس چگونه ‏ بود کفرمن ل بگو جزاین یست پندمی دهم شمارا با یک (جمله] ‏ که 


9 و ت 2د ج a‏ ۶ و و م ب ور ر 
برخیزید برای الله دودو ویک یک سپس بیندیشید نیست همدم شما را 
۳ مت 5 وم 1 وو بو وا اص و ی 
من چنه إن هو لا نير بن یدق عذاب شدیدر (ع) 
هیچ جنونی نیست او 2 پیم دهنده ای برای شما پیش از آمدن عذابی سخت © 


ج مر حو ىء وم ر و e‏ چو ما اه مر ده 
بگو ت ل ا ,9 م پس آن ع نیست مزد من مگر بر 


oT ۳‏ ري ۹ یی عم ا 


هر چیزی گوه‌است ا بگو همانا پروردگار من می‌افکند حق را[برل‌هاا وس به نهانی هاستا 


اانه اة 


ر مد رو ر < رر 
قل‌جاه الق وما ى . الل 17 


بگو آمد حق ترس که E‏ و نه بازمی گرداند ۳ ی 7 أ ی 


| پس زان ست کیک بهزیان خویش قر .. زیم r Be‏ پروردگارمن همانا او 

E OE E E ۳ Ta mS a E 

و قريب ) ولو تر إذ فرعوا فلا موت واوا من 

شنوایی ا ا واگ ببینۍ آنگاه که وحشت زده شوند پس از دست نروند [راه گریزی نیابند] و بازخواست شوند از 
0 ر کو ت یم a2‏ 4 مه سود 

کان ق قريب © وقالوا ءامتا بے واغ هم التناوش من 


جایی رت ( و گریند اھان آوردیم کان دران وچگوته باشد. برای اا ا نان از 


کم سور أ تون هل ص 9 مسر 

مس 0 ۳ ححفروا وء ٍن ¥ ومذفورت 

دور لل) وحال آنکه کفر ورزیدند . به آن پیش از این و می افکنند 
۳ ي 2 روم یو سم 
ن بیید () وجل بب وښ ماشتون 
به نایدا تیا باز جایی ورا وی گمان ال سن می کفتند )و جدایی افتد میان ایشان و ميان ِِ 

ر و f‏ 2 توء 

ک1 فیل بأشیاعهم E‏ في سك مب 9 


چنانچه کرده شد با امتال آنان بش همقل چنین زدیا ] هملا الان بود هر کک را 


به نام الله مههر گستر مهربان 
2> ص وه م 16 7 من 3 
لد یله فاطر السَمَوَن والارزض جاعل ام له 2 


ستایش ازآن نله است که آفرينندة آسمان‌ها وزمین قراردهندة فرشتگال امت به عنوان پیام آوران دارآی 


و و2 


۳ ربو مجح ر مرس‎ a aa 
1 154 وریع بیط ف الخلق ما‎ 
شض و سه سه و چهار چهار می آفزاید در آفرینش آنچه را خواهد‎ 
ه 7 م ر‎ 
َد م یھ آله للتّاس من مد فلا شاف که‎ 
تواناست آنچه گشاده گرداند الله برای مردم از رحمتی پس هیچ باژذارنده نیست برای آن‎ 
2 ممحم و< ول و + 1 مرو ج حور ص‎ 
وما دبك فلا مرل ث من بعده. وهو عر کم لها‎ 
و آنچه را ۳۹ پس هیچ فرستنده ای نیست برای آن پس از او و اوست ن رود سنجیده کار‎ 
2 > سو وم م همم رم و‎ 
لاس کرو نعمت اله کر هل من اق ر‎ 
مردمان یاذ کنید. نعمت اله ر بر خود 1 هیچ آفریننده ی هست جز‎ 
۶ تن‎ 2 1 2 


۳ 
وا ي و < رسو 
من اسما لا لا زا الا هو فاف کرک 9 


۳ آسمان نیست هیچ الهی مگر او پس چگونه گردانیده می شوید [از توحید] 


جزء بيست و دوم ر _ ا ات ( سوره فاطر/ ۳۵ 
۳ ۴ ار و و خی ج م ۳ و 
بل 125 فد کیت رم من فلك ولل ا نج 
واگر تکذیب کنند تورا پس هر آینه تکذیب شدند پیامبران ‏ پیش ازتو وبه‌سوی اثه بازگردانیده می شود هم کارها 
مس م جر ور ر وو مس و درو مرن 
ها التاس لن وعد اله حى فلاتفرتکم الیو 
ای مردمان همانا وعدهٌ اه حق است پس فریب ندهد شمارا زندگانی 
ا a‏ محرو و aT‏ + 
ولایترتجم پا مود (م) لن ليطن لک 


و فریب ندهد شما را به [کرم) اله آن [شیطان] فریبکار(ژه)) رب همانا شیطان برای شما پس بگیرید او را 
ف 
سح و هو و ° 
شا ینوا د لیوا اسب ایر ل ان 


دشمن جز این نیست که دعوت می کند یج تاشوند از شخان ن آتش افروختة [دوزخ [ آنان که 
| وه ê‏ موه وه 4 
کفرواً هم اب شید ۳ ماما واوا السِت م 


کفر ورزیدند برای نیت عذابی سخت و آنان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته برای آنهاست 


و من و بح ا وراو حم r‏ 3 م سے رط 
ی a‏ زین له , سوء عمله. فرءاه حستا 
0 وخ ۳ آیا کنبی که زینت اده فنه برای او بدی کردارش و بیند آن رانیکواملند کی لست که چنین‌نیست؟ 
2 رو ررس 22 e‏ م ی 
فان اله شا کی اه وی من ا ET‏ 
۱ پتل همان الله گمراه می کند هرکه را خواهد وای تا هرکه را خواهد پس مبادا از دست رود جانت 


مک 


2 3 ا ت مر رصم | 
حسرت 3 الله عل بما يعور واف الک اسل 
۱ رن ازروی حسرت هاآی گمراهی‌شان] همانا ١‏ ا دلناست تییوت توت واه است که فرستاد 


ریک موح جو > م r‏ رو م 
۱ ال E‏ مه اک E‏ ا 
بادها یت انگیزاند پیب را پس می رانیم آن به سرزمینی مرده" ون ری گرم باآن زمين 0 پس ۱ 
مق 1 0 2 7 3 ET‏ 0 ۲ 2 
موم کتلاک النشوز رد من کان مر مره له الع 
مردنش این چنین است برانگیختن بخواهد د ی تر 
خرو مجم و س AE‏ 1 روو e‏ 3 
به سوی او بالا می رود سخن پاگ و کار شاي بالا می برد آن را و آنان که 
عا 
ےو ب ر هر رو مت هم وو 
ِِ الما ب شډید وه ولك هو سور 
یه ag‏ ی 
شخ ae‏ ازو 
سپس قرارداد شمارا جفت هایی [به صورت زن ومرد] 
S72 € ۳۲‏ 
بعلمه وماهمر من معمر 
به علم او هن اسف ت به هیچ عمرکننده ای 


رر هم وه 


لد ذلك عل اه سر () 


ا همان ا این ازات وتقصان] بر اله آسان آست ا 


۱ جزء بیست و دوم 1 کے و و 
مس د ہے وم e‏ 2 ور کو مر وو کون سم 


این یک شیربی اس و خوش کار گراات - وشو ان راز e‏ 


جر و م موم < 
۳ ن مت طرًا وحن 
می‌خورید گوشتی تازه را و بیرون می ی آورید 
< و رم رعد مر مر ]رش ال ۱۳ 
تلسونها وی الفلف فیه مواخر لبوا من 


Ez 9‏ می پوشید و می بینی ی در آن شکافندکآن [ب] تا بجویید 1 0 


مرس لا ۳ 2 و زرم ۳ 3 1 و و 

تب تنکزوت (و) ال 0 هار وولج 

و باشد که شما شکر کنید ٤‏ شب را > اا 

وحن ۲ ت م E Pr‏ 

3 ر شب و مسخر ساخته است افتاب را هر یک می رود 

]92 مر م۹ ۳ موه و کے مرو 

دلکم لله ریک له المللف وان 

تا مت یی این است ۳ پروردگار شما برای اوست فرمانروایی آنان 

2و E‏ ر 

تدعور> من ذونه. ما لیت ن قطمیر 

می خوانید به جز وی مالک نیستند ‏ پوستة هستة خرمایی [ کمترین چیزی راهرنیستند)((0) 

م< و ود ور و ه ور > س 

تتعوهم لاسمعوا دعاءه ور معوأ مااستجابو 


بخوانید آنان را ی نەق شم ترا" «واگز [فرضا] نیون پاسخ نمی دهند 


ح روم 1 و مر ورور < و 
ودوم ليم کرو درد شزککم ولا نك مثل 


وروز رستاخیز انکارمی کنند ‏ شرک شمارا وخبردرنمی کند تو رامع | مانند 


ای ی ا مر 1 و ور 
التاش نتم الفقراء رل ۳1 وله هو _ 


شم = تانمتمانید ر بد دی 9 9 ت 


مردم 
یه 4 لن بتکم 
رت وبیاورد آفریده ای 
رم 4 و 9 م r‏ ع 9 
ی و عل ال یر 3 ) ولا زر وازرة ونر خر 
() و برنمی ذارد هیچ بردارنده ای بار دیگری را 
ES‏ و م ی ۳ 
۳ 2 مثقلة رل لها لا کل من سىء ولو 
گرانباری (کسی را] به ی 2 نشود از آن‌[بار) 9 e‏ 9 ری 
كی + ج ۲ و و 
جزاین‌نیست که ریقف آنان را که ی ترس ان درنهان و ا 


ر 9 


ومن کرک فاتما م اهر ول آله مص WY‏ 


و هرکه پاکی ورزد جز این یست که پاکی ورزیده امت به تود خود و به سوی الله است e‏ 0 


وئیت این کار بر اله نو 


۳7 ۱ سورهفاطر/ ۳۵ 
ومایستوی نی ای 
کر رہ 2 و E‏ 7 0 ر ی عم 

9 و الل ولا ا اتی ۶ و الا 
5 


لت ونه سایه ونه باد گرم زندگان و نه #0 
موو 


یہ د٤ء‏ و ی وت 1 
11 الله ,لسم ف اء وما نت بمسیع ف القبور o‏ 1 
همانا الله ا تد هرکه را واه ونیستی تو شنواننده E‏ کر گورها هستند (6) 


کم مرسم وض وع 
أت ال ندرگ () نا رسک پاق بشما ونيا وان 
مگر پم دهنده ای همانا ما EE‏ به حق ا و ترساننده و نیست هیچ 
ور TA CAZ AA‏ 
امتی مگراینکه گذشتهاست [به سربرهاست] درآن 4 واگر تکذیب کند تور ی تکذیب کردند ان که 
ا زسلهم باِسَت ویالزیر 


پیش ازایشان بودند. آوردندیرای انا پیامیراننان نشانه های آشکار ‏ و نوشته کا 


o-4 2 0‏ ۳1 م رو 
انر © لنذت الزن EEE‏ 
روشنگر را ل آنگاه [بهکینر] گرفتم آنان را که کفر ورزیدند پس چگونه بود 
هه o4‏ #و همم ر ان سم و وم اوی 
أن ال آنزل من السا ماه فاا وو ثرت 
یا ندید که‌همانا الله فرود آورد از آسمان آبی را ی به آن 
۹3 م2 و وو ووو ١ے‏ 
ak‏ ومن الجبّال جدد يض وخ کلف 
رنگ‌های آنها و بعضی از وا دارای رگه‌هایی سفید 
و و 
بی سود 
و [برخ ی کوه‌ها] سیاه بر رنگ [کاملاً سیاه] (00)) 


حل نر کتلاک إت 


2 7 هم 0 م2 
ئ 1 زین 
آمرزنده کک ناز 
مر و 7 
1 


و انفاق می کنند از آنچه روزی دادیم ایشان را پنهان 


و م ور ور 
لن تور ل لوفَهم 
۳ که هرگز ` س نیابد (ه) تا کامل دهد به ایشان ثواب هایشان را 
E‏ ب وو و وو مر 
من فضصله اک غفور شکور 
د همان ا آمرزندة قدردان است 0 


ونزب 
و زياد دهد به ایشان ز فضل < 


: 
: 


سوره فاطر/ ۳۵ 


۱ جزء بیست و دوم کر ۳ ۱ 
لئ آوحیتا إكك A ag‏ مص لا ی 
کتاب" همان حق است تصدیق کننده است آنچه را یت 
بای + e‏ ورد 


(ج) آنگاه به ارث دادیم کتاب را 


و آنچه را که وحی کردیم به سوی تو از 


بندگان خود پس برخی آنان ستمگر به خویش‌اند 
و ی 2 
ما پالخیرات لذن الله 
IES‏ ل انك هاست دان (# 
7 0 5 > > 2 

1 پاینده ای که ا شوند.در آنها ار استه هی یوند 
اض چ آ ا وود ۲ 0ص 
فا من ا من ڌهَپ E‏ وباس فبا حير © 


| در ا از ا و مروارید ‏ و لباس ایشا درآنجا ابریشم است © 


4 م جر معط 
EE‏ را نفد 


ازما غم‌را همانا E‏ آمرزندة 


موم > ۶ 


از فضل خود کی رم کا[ 


ل 
وو 5 : مر ور 
بپا نصب ولا یمس KO)‏ گنرد هر 
| درآن هیچ رنجی ز (ت) و آنان که کفر ورزیدند برای آنهاست 


در آن [ای] تد بیرون و مارا که بکنیم 


چ سح 1 
اه ر 
| آیا عمر e‏ به شما 


چ و 

فذوقوا 
۱ پس بجشید |عناب را پس نیست برای ستمکاران هیچ 
> رصح ر و 
یپ سوت والازض . انهه 


شیب اسان فا س و مین انت 


سه چهارم 
جرب 
ونر 


اش ی ی که ۳3 


اوست آن‌که قرارداد شمارا جانشین ها در 


` سوره فاطر/ ۳۵ 
2 ۶ و و صد ول 
فلت کا 


زمین تا رود پس بویت ور و 


۹ 


î‏ روو ا ین ر ر م و < ص 

یزد | عند رم إل مقَنا ولا بزید ۱ نرين 

نمی افزاید کافران 1 کفرشان نزد پروردگارشان جز خشم و نمی افزاید ۳ را 
رو رر 4 ± و ور و رم شو 2 ر 
کو إا اا لاقل انی شیک الین عون من 
کفرشان مگر زیانکاری بگو خبر دهید مرا از شریکان خود آنان که فرا می خوانید به 
9 و ۳ ا و K r‏ رر 
دون نله آرون ماذا خلقوا من الازض ۷ شر فى السّمواتِ 
جز لله بنمایید مرا چه چیز آفریده‌اند از زمین يا برای آنان هست مشارکتی در آسمان‌ها 

٤‏ ت 

۳1 حور مر توا زين س < > و و 
م ءاتیتهم کا فهم على بيشت منه بل ان بعد الظللمور> 


و 
نذیر 


مم و 
جاء 


بیاید برای 


ایشان مدای هر آینه خواهند بود EFE‏ م هر یک 


یاد داده‌ایم به آنان کتابی ر پا هه ج واه باشند؟ [نه] بلکه وعده نمی‌دهند ستمکاران 


مج ورو > وو 3 >4 ۷ ور ۵ A‏ 

۰ بعضا 1 غرورا 7 ین ۱ تمیلفب السنهاتن 
برخی از انها برخی دیگر را گر از روی فریب ) همانا الله نگه 0 آسمان ها 
رفح ر مو مت 2 nd‏ مم م در م نم مه 6 

وان ن ترولا ولین زالعا ان ee‏ من ۳ من بعده< 
و زمین را ازاینکه فرو لغزند واگر رو لغزند ‏ نگه نمی‌دارد آنها را هیچ کس پس از وی 
4 هم از 2 ر 9 مرو م کے > 2 
لِنْه, کان حلیمّا غفورا ار وس الو جهد تیم اوتف 
همانا او است بردبار ر () و سوگند خوردند با ر مخت ت ترین سوگندهای که اگر 
۵ بر دور 


2 
دار 


امت ها نت آمد نزدشان بیم دهنده ای 


ئن هد TT‏ چاه 


ا وو / ر ا 
ا ۷۳۹ SS RA.‏ 9 وس وک ۲۶ 
E‏ < مرو و ناو ِ مد وه 
ایق امک السب لا باهلید هل بظروت إلا ستت 

| و فرا نمی گیرد 7 بد مگر صاحبش را انتظار دارند ‏ جز روش [عقوبت] 
مح ٤س‏ را وه > ی و 19 ر "ها 
الاولین فلن تد لست ال ریا ولن تجد لسنت الله عرلا 
پیشینیان را پش نیابی جوا ون اه هیچ دگرگونی را و نیابی برای روش الله هیچ تغییری را 

م وه بو CAA‏ هه م2 
0 اا ق آلّشض e‏ کف کان علقبة الذین من 
6 آیا گردش نکردند در زمین تااببينند چگونه سرانجام انان که پیش 
f Fy‏ <و< چ ای افو َو ور و 2 > 
لوم ا امك م دوه وما کارت الله لیعچزه, من سی 
ین a a CS‏ ^ 
ف لکوت ولا فى الارض لئ کات علیما قیبرا )W‏ 
در آسمان ها در زمین همنااو. هست دای توانا 0 


E 


به سبب آنچه 


9 2 2 01 
و جارس رما اه 
3 ظهرها من دای 
پشت آن [زمین] هیچ جنبنده ای 1 


اا جه آحله 


مردمان را 
وڪن 

و لیکن 
َه کان 


الله . هست 


EE 


رھ < وو > 
ری Ce‏ 
س الا استوار و سنجیده 
زيل 
فروفرستادة آن بح 


رصم 


غلفلون 


هی راست 


۱ ۳7 < ور 
2 ۳ ا وهم 
بیم داده نشدند پدران‌شان در نتیجه ایشان بی خبران‌اند 


موه يکي وه و 2 
لا بومنون زب زنا 


جملا ف امه 


پس آنان ایمان نمی آورند همانا ما قرارداده‌ایم در 


و وب 


وج و و 
الاذقان هم مقمحون 0 
زنخ‌ها[ی‌شان رسیده| پس آنان سردر هوا ماندگان‌اند 


سیر 
فأغشیته 


وة 


۱۰ ۶ 


Ere a‏ پس آنان 
.> 9 ل 


حائلی را ٍ 

> ور 
ءاندرتهم لتق 
چه بیم دهی آنان را 2 


ا | آلژگر و ی 


۲ ا 0 
آن را که 0 این پند را ۳ 


کے کک و کی 


وداش اازخهند () همانا ما 


2 ترا‎ e 2 E 
وءاثرهم وق سیخ‎ 


مو* وم 


اران 


ما فلا 


آنچه پیش فرستادند و آثارشان رکه برجای نهاه‌اند] و هر چیزی به شمار آورده ایم آن را 


هر آینه ۱ فرمان [عناب] 


و قراردادیم 


خود زنده می گردانیم 


یو ما رلک .با 

E‏ نمی گذ 
تم من 
حر 

به تآخیرمی افکنا انان را تا 


تعسکاده 
ا e‏ 


لک 


به بندگان خود 


و ل ا مک 
پیامبرانی 


o‏ ق 
ی" تابیم دهی قومی را که 
اقول ع انم 


بر بیشترشان 


فھی لک 


ورک 


آغللا 


گردن‌هایشان طوق هایی 9 تا 


م 


من بان نیم ا 


حائلی را 


پیش روی آنان 


OFS 
و ۵ ایمان نمی آورند ) جزاین نیست که بیم می دهی‎ 


الب 
[لثه] ی 1 نهان 


مس و و 
قلشره و 
پس مژده بده اورا به آمرزش 
وو 


ونکتب 


24 سر 


الموفف 


در کارنامه ای روشن 


ق 


f ۱‏ 1 ا : 
Ê‏ 5 ررقو a EET‏ > ص ر ا 0 
اشرت هم أب لے اذ لها N‏ 
وبزن برای ایشان مثلی را مردمان آن آبادی را چون آمدند نزدشان رگن ن 
9 مجرتم ومو 2 و ور م >l‏ < سره 
لذ ارس لبم انين فکنبوهما ریا کالب قفالا 
آنگاه که فرستاديم به سوی ایشان دون پس تکلیب کرد خر تورا ى وت دیلقا مسرم فة ااا 
ہے صو 2 


یک عرساو 9 الو ما آشر إلا بسر سسا وما أل 
به سوی شما فرستاده شدگانيم ا گفتند نیستید شما سس ام مانند ما و فرو نفرستاده است 
تن من نی لن اسر بون (هب) الوا تا بقلم لا 
شتسد کت ت_ ۳ شما ۳1 و گفتند پروردگار ما می داند همان ما 
ات ل وما عي إلا ابع آفییث ن 
به سوی شما رم ا و مگر پیغام‌رشانیدن روشن ا 
a: 2‏ ا تک ۹ 2 م2 بط 
گفتند همانا ما به شما گر ای : مه سود و البته برسد به شما 
ars E 0 ۱‏ 

ا اج لیم لب تلا وخ سکم این محر 

از سوی ما عذابی دردناک گفتند فال بد شما با خود شماست ۳ E ga‏ 
22 ا روو 


نتم ف توت () وه من ِ 1 یل 


بلکه شیما + قومی ۳ 7 و آمد از مردی 


سیر 
رو م 2 ا رص 2 
یس قال موم ایو المرسایی 2 کف من 
که می‌دوید گفت ای قوم من پیروی از فرستادگان پیروی کنید ا که 


E E E‏ 9 ن لا اند زی 
چن وم 


درخواست نمی کنند از شما هیچ مزدی را و ایشان ا ن اند ی ۳ که بندگی نکنم آن را که 


فطرّن وید ۰ تون ا دد من دونید ال 
0 


آفریده است مرا وه ىا es‏ ۳۹ به جز او اله هایی را؟ 


2 2 > ری از 


ضرری را ت نکند امن شفاعت ایشان چیزی را 
إا لفی. کل ین ) تت عاف 
ی آنگاه در آشکاری" حادم بود همان من" ایمان آوردم 
اسا و 4 قیل ۹ لد ال بت وی 


به پروردگار شما rk‏ ر گفته شد [به او داخل شو در بهشت گفت ای کاش قوم من 


اڪ ا ی ور و کا ص 
لشو © یا عقی ل ی وحلی بن کی ك 


می دانستند به اینکه آمرزید مرا پروردگار من سح از گرامی داشتگان 


س صوم 


# وم ار 3 وید 


وفرود تن بر قوم او 


| کا مزلي © ان کات لا 


ما فوفتندگان لبود ار اد مگر کک ی 


7 flor 


یدجسم ۵ 
افسوس ‏ بر 


0 
0 
مها و اون خر 
| ستهرءوب 
ردقد می. کردند 62 


ا 


آیا ندیدند 


ا 


1 حون (۳۷) 


على لاد 


۳ 2 


1 2 ۲ ۳ 2 
اوت فن.. و وه 
هیچ سپاهی را و نبوده ایم 


دح کم ور م 


پس ناگهان ل مه تمهت 


پس از او 
و مد 


o 


کان به موی ایشا بنفی گردند © نیستند. هیچ یک مگر اینکه 


ا 
ر وو ۱ ی 
وءاية هم اش ۶ 
و نشانه ۰ برای آنان زمین مرده که زنده گردانيديم آن را 


هر م 
تون 


می 9 


م ءو 
فمنه 


بس ان 


° 


ا 


وعتب ورا 


و انگور 7 


ES 


LT‏ دست های شان 


الازوح ا 


جفت ها را همه اش را 


ی مور م 
۳۳ 
i‏ 2 ق - 
پس ناگهان ۳ 
این است اندازه گیری 
عاد کالعجون 
بازگردد مانند شاخۀ 


مر ولا ی 


ماه را و نه 


و روان ساختیم 


رر > ر ا 


ق 
آفرید 
ویما 


و از آنچه 


اريز 


آن پیروزمند 


۳[ 


و نشانه ای است برای الشان ۵ 


در تاریکی رد کک 


e ۳‏ 
و بیرون وردیم ا 
a‏ 5 
7 من 
باغ هی از 
ر ۳ 
1 بخورند از قرا آن 


> ی 


لتا فها 


و قرار دادیم در آن تب خرما 


0 پاک است 


آیا پس سپاس نمی زا 
۳ 2 $ 


مما تنبت 


از 3 و 


۳ 

می کشي 

شري « ا 

و آفتاب به سوی قرارگاه 

رق ص نے 9 ره و 
والقمر قدرنله متازل حون 


0 و برای ماه E‏ متزل هایۍ را تا 


2 & وود + 
أن تدرك 


ر که دریابد 


آفتاب سزازاراست برایش 


01 ر 
شناورند © 


شب بیرون 
ی و 
iê 7‏ 
روان است 


)W الملییر‎ 


همم 


دانا 


دص غیت ام ۳ ۲ ۱ ا ا ر 
2 ر عر ع ما ورد ۳ REN‏ < 7 تن 
وشن ست برای ایشان که ضمافً ما برداشتیم اشتیم نمل یشان را ۳ ِِ 0( 


چم 2 ور < و 


شم نتو ما مک )ون ا نفیفهم ماصع کم 


مت مس 


برای ایشان مانند آن چیزی را که سوارمی‌شوندایرآن ا و بخواهیم غرق کنیم آان را پس نباشدفریلرسی برای شان 


مت ۶ اجر ر کر 0 
ولا هم قدو ي را ره مه E‏ ال حین ) ود 
| ونه ایشان E‏ مگر ازروی رحمتی ازخود ما و بهره مندی تا مدتی ) و چون 
r‏ وو مه Ig Cw‏ 2 و 
قبل هم ۳ ۶ ب یکم وما هت ۳۹۹ مون ر 
گفته شود به ایشان که پروا کنیداز آنچه که پیش روی شماست واز آنچه اد باشد که شما تمد ی بان 


حم نی و 


من ءایت 2 


سح 7ے 
ك ا 
روگردانندگان 


و 


۱ ۳ قل و نف ۳ ا ل 3 ححفروا 

(ع) و چون گفته شود به آنان و ی اس گویند آنان که ۲ 99 
1 ق ۲ 
بهآنان که ایمان آوردند آیاطعام کنلم کسی را که گر می کات اله ی ا شوم 

و 
صلل مين لل وولو م هدا اوعد 
۱ گمراهی آشکاری و می گویند کی خواهدبود این وعده 
a‏ ا مم و ور ری 

9 ما رون الا صبحة ولجده ۳ 


انتظاز نمی ا د یک نگ هیارا که بگیرد آنان را درحالی که ایشان درکشمکش اند 


@ سی ی مه بل لمم بے © 


پس نتوائند هیچ سفارشی را ونه به سوی خانوادۀ خود بازگردند (0 
ب_ و 2 ی e Ea a‏ 
وخ ف شور فا هُم من ادا إل رهم ت 


موم 


و دمیده شود در صور پس ناگهان ایشان از یره" به سوی پروردگار خود می شتابند 


ا الوا کر اھ ا Te‏ ها ما وه ات 


ل گویند ۳ ون برانگیخت مارا از خوابگاهمان؟ این است آنچه وعده کرده بود .| مهرگستر 


للد اموا انیم من لو ماه AUN‏ ان آنشر ! 


A‏ و م > 1 و مس ی 
وصدفت. المرسلور سلوت ل( إن ڪات 1 صیحة 
و راست گفتند پیامبران 0 نباشد جز یک بانگ 
و a‏ ور ور ارہ < رو رم و 
وده فإذا جع لدیتا محضرون 0 ین لا تظلم 
سهمگین پس به ناگاه ایشان همگی حاضر ده شدگان اند (")) ری ستم نشود 
۲ ود 3 


به کسی هیچ ستمی E‏ مر آنچه می کردید ل 


سور ت 

ا روم ۳4 ر ٤ء‏ و و 

E 1‏ ۳۹۹ الوم ف شُعُلِ 0O E SG‏ واو 
۱ همانا اهل بهشت امروز در وهی ای شادمانند (س) ایشان و همسرانشان 
o E as‏ 

در سایه ها بر تخت ها تیه نند کان اند ات در ادا هر میوه ای برای ایشان است 

ما یعون ن سم ولا من رّب رحیر(0) وامتزوا لو 


آنچه می خواهند (0۷)) Frm‏ سخنی از جانب ۳« ۲ رن 0 [گفته می شود] و جدا شوید آمروز 


> 72 4 2 ص 7 ۳3 
| ا المج (ه) # ار اغهّد کم یب ادم آت 
ق لمجرموت آیا سفارش نکرده بودم به شما ای فرزندان آدم اينکه 
2 ۳ ت ِ مس روود ي وو کک ر a‏ 
لا تعدو اق ئه لکر عدو مين رح وان آعبژود 
پرستش مکنید شیطان‌را؟ همانااو برای شما دشمنی آشکار است. ا وا بپرستید مرا 
2 رجات 
اعدا صاط فس فح 0 وك اال فیک ا کم 
این است راهی 0 0© و هر آینه گمراه ساخت از شما رو بسیاری را 
:1 2 ا بر واو وو 
نم ۳۹ | تعقو ا هل و۔ جهنم 26 توعَدوت 
خرد نمی ورزیدید 0 این دوزخی است وعده داده می شدید 
> مر و 09 
0O‏ آضازها الوم ا کو الوم تیم 


(0) داخل شوید و به کیفر | آنکه کفر می ورزیدید ‌ِ ی نهر می نهیم 


| 12 چ 7۹ و و ٣‏ > و و 
عل آفههم کلم ی وا آزجلهم بَا 
بر دهان هایشان وسخن می گویدباما دست‌هایشان و گواهی می دهد پاهایشان 
و9 ۳ a‏ .زر شوه ٤و‏ ر 
یبرد لب و شاه . اسك عن اي 1 
می کردند واگر می خواستیم سم چشم های ایشان را پس پیشی گرفتند 
| > و و 
۱ الط ۳ مصرو نک (0) ولو ماد اس ا 
[به سوی] راه اما چگونه می دیدند واگر ‏ می خواستیم قطعاًمسخ می کردیم ایشان را 
4۹ ستَطعواً مب 9 جورت 
ی گذشتن [از آن] ونه برگردند 


اواج تیب ٤‏ و 
(0) وس ره تسه ف فلا یعون 9 
| (0) وهرکه را عمر دراز دهیم نگون سارش می کنیم در آفرینن سس 


۴ مس وم رص ۴ے 

وما لته الشعر وما ببغی ا ان 

و نیاموختیم او را شعر گفتن ا برای او نیست این [قرآن] مگر پندی و قرآنی 
a a‏ محم و رص 

0 ا م کان َا ويحىَ القول کرت © 


۱ رای ۳ ۹ / ( سوره یس/۳۶ 
11 ۳7 4و ۳ ]مس 
ا 1 آفريديم برای ایشان ا ساخته است دسا عا ا چهارپایان دامی را که ایشان آنها را 


یک ا و ا کے ا کے م x‏ ج ووو 2 وم ۳ غ % 0 
OEE‏ وذللنها هم فمنہا روم ومنها يا کون 9 
مالک اند؟ ا و رام ساختیم آنها را برای ایشان پس برخی ازآنها مرکب های ایشان است و برخی از آنها را می خورند 9 
rE.‏ ا ی r a‏ 2 و 0 وخر م هة 
وشم فہا م E‏ اف دشکرورت. W@W‏ 0 واخذوا 
| ویرای آنان‌است ‏ درآنها ‏ سودھا و آشامیدنی ها آیا پس سپاس نمی گزارند؟ ل و گرفتند 
2 ات او او هر کرو 
اله هة عله بنصرویت )Y‏ لایستطیعون 
الله اله هایی را باشد که ایشان یاری شوند WY‏ - 
ا ا ر وو و و و مره ود 
یاری کردن شان را وایشان بای ۳ ۳۹ ا شده اند اک پس ادودکین سوت سخنشان 
همان ما می دانیم آنجه و ان می کد 2 را شکار می نید ادر ندیده است ین که ما 
ETE‏ کل وه و a‏ وو ® ad‏ اک 


آفریدیم او را از نطفه ای پس ایتک او ستیزنده ی آشکار است 2 وزد برای ما 


محر گم ا “At‏ ت وء م ج 2 س وو سس 
مثلا وت خلقه وال من يحي العظلم وهی رمیم 0 
مثلی‌را و فراموش کرد آفرینش خودرا گفت چه کسی زنده می کند این استخوان‌هارا درحالی که پوسیده اند )W‏ 


ال کا ايى آنشاها ل مرو وف بکل علق عم 


2 1 2 


بگو زنده می کند آنرا کسی که پدید آورد آنها را نخستین بار و او به هر افرینشی داناست 


() اف جعَلّ کر ین اشَجرٍ انس کل َا 


قرار داد برای شما ا ناشیا یس اکر 


1 کح مر ح 
۸ الشملوت. والازض 
لب یا آسمان ها و زمين را 
و رم 


لن یلق له بل مر لل التي © 
اینکه بیافریند مانند ایشان را آری زب آن آفرينندة بس دنا 7© 
۵ 


رو و ب ی و > و 4 و 2 2 2 ۳ 

مره إذا اراد . شیعا آن اقول فت 

جزاین نیست فرمان او این است که] چون بخواهد [آفریدن] چیزی را اینکه گوید بهاو باش بی درنگ موجود می شود 3 

9 2 رش و رت مر جر 

فسبحن ای پیدو مل کک شیءٍ وه رجعون 
0 


پس پاک است اله] که به دست اوست فرمانروایی هر چیزی وبه سوی او بازگردانده می شوید 


شور السافات/ ۲۷ 


)5 1 لاير ر الک 
به الله ۳ کستر 
و آن ردان e‏ به آن تلاوتگران 


و مرس E‏ ۲ م2 رو مر و 
رب السَموات والارَضِ وما بینهما ورب 
پروردگار آسمان ها وزمین وانچه درمیان آنهاست r‏ 
و سم ۳ وم دص 
& او کنیا N, SC‏ 
برای نگهداری 


(ی) هماناما زینت دادیم آسمان نزدیکتر را به زیور ستارگان 


ا ل الما الكل دفو 


ك 


نمی توانند گوش فرادهند ملا | انداخته ند 
تمن ر س در 9 می شو 


2 ود “ 2 3 
و 0 وم متا زاس () الا من ور 
ی 
تا دور شوند و برای ایشان است عذابی دائم ۳3 آن که برباید[خبری‌را 


نی مد دد 2 2 و ا رە 
انه شات اف 2 فأستفیم آهم E‏ 
۳ پس تعقیب کو شراره‌ای درخشان )انون بپرس ازایشان آیاایشان سخت ترند ازحیث آفریدن 


رورت 


من لقن لا خلفتهم تن یر زیم ا( کل عونت 


آنان که ما آفریده ایم؟ هماناما آفریدیم ایشان‌را از ؟ #۹ (؛ بلکه 
ن 2 یم؛ ریم ايان را رز . 2 تو در د 


و و 62 22 ارگ م2 2 
ولسحرو ون ود ددا دک (0۳) SERO)‏ و ۳ 5 دشتسخرون ب 
ES‏ وچون مب پند نمی گیرند ٍِ وچون ببینند نشانه ای را [یه شنت]مسخره‌می کنند 
۱ 9 2 و دور و اس م وام سس ار 
وقالواً ِن هذا إل مش مب ر آء ذا تا وکا رابا وعظعا 
(؟ و می گویند نیست این مگر جادویی آشکار سات بمیریم وبشویم خاک و استخوان هایی 
22 2 ۾ 0 رس وم > ر > فد هم 
وتا لمیعوئون CV‏ أوءاباونا آلولونَ iO)‏ نعم وأنتم دخرون 
| آیا ما بازہرانگیخته می شویم © و آیا پدران پیشیین ما[نیزا () 0 بلی [بازبرانگیخته می‌شوید] درحالی که ذلیل باشید 
3 رارقا ر ت رح 4 ۵ ےوہ 
هی زجره وده ۳ ریت ا وال کوت ها 
پس کزان نیست که آن [یرنگیختن] نهیبی است یگانه سراق ایشان می نگرند 0Y‏ و گویند ای وای بر ما این است 
و () ما یوم سل ی کش در 
(۵) این است روز داوری شما آن را تکذیب می کردید 
ء و م سر و وم < ۳ روو ے و 
آحشرواً لین نوا وازوجهم و ما کاو یبود )W‏ من دون 
گرد آورید کسانی را که ستم می کردند با همسانانشان واج می پرستیدند. لو) غیر از 


| له ادوم إل صر یم © تشر ل ولو © 
دوزخ (0) 


اله پس رهنمون شوید انرا له .زا و نگاهشان دارید همانا آنان ‏ بازخواست شدگان اند ) 


جزء بیست و سوم ۳ 5 " سوره الصافات/ ۳۷ ریگ 
ہے N‏ فرح ماو > ول ام 
مالک لا تاصرون ا خر مستستامون 5 یل بضم 
چه شده است شمارا که یکدیگر رایاری نمی کنید ا )بلکه ایشان و [خود را] تسلیم کنندگان تس ار برخی شان 
۱ مره بر م 4 م۶ و سم 
ی بض اوه ا الوا نکم کم وتا عن امین ل 
بز یرک دیگر درحالی که از یکدیگر می پرسند()) همانا شما می آمدید نزدما از جانب راست ا 
ص 7 کم وج > عد 
الوا بل لورکا میں ا وماکان کا عیک نن ساط 
| گویند بلکه شما خود نبودید ایمان آورندگان ک) e‏ مارا برشما هيچ E‏ 
٤ 2‏ و ج ج ا ر بی ریت 2 
بل کم E‏ ف علا فول ربا لها لداش ™) 
بلکه شما بودید گروهی سرکشان ا گشت برما سخن پروردگارما هماناما ‏ چشندگانیم [عناب را ) 
ا ح و ی و وم م , صرق م 
KG 3‏ إا کا غوت 2 َم وم ف العذاب مشترکون 
پس گمراه کردیم شما را همانا ما بودیم کمراان (2) پس هرآینه همه یشان ا در 2 شریک اند 
إا كلك تفعل بالمجری () لم کنو لدا قیل هم 
همانا ما این چنین کی با برض 4 5 ون ی دا 
إل الا له که () وشل نا کارا الا 
ّ 


۳ الله E‏ ومی گفتند آیاما رها کیم ay‏ 


۱ 3 ون 2 مت من نم 
ی نه| بلکه ا e‏ حق 1 ی لمر سین همان 


فتاه ایی راہ لا ا کد کا 


9 ج 
چشندگان اید آن عذاب دردناک را 0 زا داده نشوید جز آنچه را دید 
3 ن ن ر ر و جر و جر ر که می 


2 رر وک دت ۹ معو ر 

() الا عاد اله لحل © اوک رزق معلوم ا 

ک) مگر بندگان ا ناب الله © آنان له ن است روزی ای و 0 
e AY 7 e‏ 2 و 

رکه وشم تکمین E‏ جنلت انعم ر )©2 مزر منقبلین 

میوه های (گوناگون] و ایشان گرامی داشتگان اند () در بهشت‌های پرنعمت () بر تخت ها روبه روی همدیگر 

بات عم م معن 0 ار َو 1 یبن 

( می گردانند بر آنان اه ای از ر آرت سفید منت" برای نوشندگان 
زي جو و2 

ول 15 هم عنها OS‏ عند قرات 

در آن سرگیجه است و نه 9 از آن مست شوند 0 و نزدایشان باشد زنان فروهشته 

ع () 6 3 اس 0 0 بل #2 ل 

چم 9 گویی تخم نهان داشته شده‌اند لک) پس روی آورند بر 


بعض کا وت 3 ال منم ان کول رین (ه) 
پرسند 


برخی دنز دزخالی که از 2 گوید. گوینه‌ای. از ايفان همانامن, :بو برايم همتهینی () 


سوره الصافات/ ۳۷ 
۳4 


و ین ۹3 2 2 
قول _ ك ین لمْصَدَقينَ 1 ل متا وگ ترابا 4 


یو 9 ل عل آنش فيش 3 عك ی ف سا 


باک اک [آن بهشتی] آیا شما کا ی کید 0 سا متا > ومی‌بینداورا در میان 


احير (س) € ال اله ِن کت رن ور مد و رف 
دوزخ ود سوکند ب هه یه زدیک بود تو که هلاک کنی مرا( لک و اک نمی بود نمت پروردگارم 
KOS‏ ن تین ا الا موتا 


هرآینه می بو از EE‏ آیا اکتون فا مودنی تش5 مگر اک 
IG‏ > 2 کے دروو 
الاو 2 من ی ل هذا هو الفور آم ن 


۳ مدا يقر 1 مرل © له ۳3 7 مج 
0 


7 آیا این بهفر است برای‌پذیزایی, با 


3 


وت 
اما ا 


ا 2 [رستگاری] ی عمل کنندگان 


زقو 9 


0 ما قزار دنه انم أن 1 س برای ستمکارا 9 
1 ۳ ۳ ا > 1 E‏ 
در خوشه اش مانند 


() تم کل بت ۳4 نا شوت © إن 


ا پس همان آنان خورندگان اند از آن پس پرکنندگان اند از آن شکم ها را ل پس همانا برای‌آنان است 


مش 2 ۳ ر 4 چە ىة 2 وچ 
عا لشوبا من خیم ل ثم لو مرجعَهم المحم 


ص ا 


بر آن طعام آمیزه ای است از آب جوشان ا آنگاه همانا بازگشت آنان a‏ دوزغ است 
۳ 0 توس رس در 
إت انوا عابم این ل نهم عل #2 ون ) 
هماناآنان یافته بودند پدران خود را پس انان بر ی اانا هی اند ۳۰ 
ر ا 2 E r‏ 1 > 
ولقد ضل له ا ڪر لاو 0 a EF‏ 
و به تحقیق گمراه شده بودند پیش از انها بیشتر فشان () و به تحقیق فرستاده ایم در میاتشان 
سوه م 2 1 
کن .كتف دون 
ز شد سرانجام بیم داده شدگان 


سنارت راتکه ات ی 


۳ 


e‏ الله و به تحقیق ندا کرد مارا نوح پس به خوبی ما 


OE‏ مت ا .مرت کب العم ر 


-‌ 


ات کنندگانيم (۳ ورهانيدیم او و خانواده‌اش را از آن پزیشاتی.. پورگ 


جزء بیست و سوم ۱ ۳ ۱ ۱ 
E‏ >-2 وو ü‏ ر 2 ۳ 
وجعلنا دریته, هر آلا > عله ف آکخین © 
و گردانیدیم ل را تنهاباقی ما و برجای نهادیم برای او [نام نیک] در می سس و باد 


کے نوج ف اعلییت () إا کنلاق ری المخسنیت ((م) إن من 


بن اتوج اور یو ۳ هماما این چنین پاش می دهيم. نیکوکاران را ا همانا او از 


OES‏ 2 رن ان 0 # وک يِن 
ا | بندگان ‏ موس مابود ی باز غرق فاخ دکران ر از 


| شیعیه. لارهیم () إِذ جاء ريه بقلب سَليم ل 2 

پیروان اوست ابراهیم ( ناه که مد پیش پروردگار خود بانفلی گفت 
2 2 ج 

۱ لاه وفویه. ما مدید ن » یک ءالهة E‏ ۳ یو 

۱ به پدر خود و قوم خود چه چیز را می پرستید او AN‏ لثه را می کت هنت 

(م) قتا نکر بر ۲3 َر 93 


() پس چیست شما به پروردگار نگریست [براهیما نگریستنی در ستارگان 


فا ان ار ی عله ميت © فا 6 
پس 


| آنگاه گفت مس تسیر 9 از وی پشت کنان (۵) پس |اپنهانی] رفت به سوی E‏ 


ال آلا اکونا( ما کک له فا نم تیا 
()) دم رد 


پس گفت ینمی خورید 9 ( چیست شما را که سخن نمی گویید() بر ایشان _ ۱ 


4 ۳۹ رم > روو‎ E 
و‎ ٠ َو كه برفون 9 قال او‎ OE پا بالیمین‎ | 
پس روی آوردند به سوی او درحالی که می شتافتند()) گفت آیا می پرستید 1 که می تراشید‎ )Y 0 نیرومند‎ 

0 و و ۳۹ ەرو م موه موه و مر و و 
۱ 0© والله اک ۳۹ تعملون قالوا نو ۶ نیا فألقوه 
() حال آنکه الله آفریده است‌شمارا و آنچه را که انجام می دهید گفتند. بنا کنید. بر ا ی پس بیکند از را 
22 کاس ےر وه < ر ۳ 

ف لح ر() ارادا بو كنا جعلتهم ستل ل 
در آتش شعله ور ) پس خواستند در کار او نیرنگی را پس گردانيديم آنان 3 پست ترین [کرو] 


وال و داهب 3 رف سيین رب ھپ 2 من سین 


م 4 9 2 ر رو ۲و 2 
ep ۱‏ ر E‏ چس چون, رک باو پاک 
اش ات ار ف لای اکت فظر مدا رب E‏ 
ای‌پسرم من می بینم در خواب که من ذبح‌می کنم تورا پس بنگر چه نظر داری؟ گفت 
چ ج م2 رجا مر ان 1 مها 0 
يتأت افعل ما وومر“ سمل إن سه اله من لسرب © 


ای پدرم انجام بده آنچه را دستوریافته‌ای خواهی یافت‌مرا اگر بخواهد اه از شکیبایان © 


سوره الصافات/ ۳۷ 


جزء بيبست و سوم 


لت آنلنا یله مین © تة آن اي ل قَد 
همانا 


۱ پس چون تسلیم شدندهردو واتاخت لور بر یک جاب صور ت ونداکردیم‌اورا که ای‌ابراهيم ‏ اک 


صتَفت الب ل كلك زى رت 2 TE‏ 
9 


تحقق بخشیدی خوب او را ما اين چنین ااا رتم نیکوکاران را همانا این [ماجرا] همان 


2 


| امتحان ر ت فی بزرگ را م برای او [نامی نیک] درمیان 


ابا یت © وة نتم طبر 9 کا عم ف 
لخت س علَ هیر ال کلف رى المي 
آیندگان 5 بر اراهیم ل این چنین پاداش می دھیم نیکوکاران را 


| 0 من عاونا رکه پاسخق ییا ی 
( و 


(0) به درستی که او از بندگان موّمن ما بود مژده دادیم او را به اسحاق که پیامبری بود از 


| رر و 2 بو راجت م2 م4 
اصیحیت (0) ویرک عه وَل لسحق ومن 7 
شایستگان # وبرکت نهاديم بر او و بر اسحاق و از فرزندان | 
شن ل ETE GG GEG‏ 


[برخی]نیکوکارند وابرخی] ستمکار آشکار به ‏ خویشتن اند ال و به تحقیق نعمت‌ارزنی داشتیم بر موسی 
ار رم رم تب ۳ 
بے سے ر سے ۳ ا ۳ 5 4 
وهکروت 9 نتم وقومهمًا من الکربی العظیم 
و س و نجات دادیم ان دو و قومشان را از ان اندوه بزرگ 


رضم کاو هم التي )W‏ امتا الکتب 
© 


| و یاری دادیم ایشان را پس 7 بودند همان پیروز شدگان 0 و ۳ به ایشان کتاب 

| وه ۶ ا س و و 2 
آلسشتّی 9 وهدینهما لجل a‏ ورک 
روشن و رسا را و هدایت کردیم ایشان را به )W‏ و برجای نھادیم [نام نیک] 


| مها ف الاخر> سل ل و وهلروت 
سلام باد 


برای آن دو درمیان آیندگان بر موسی و هارون 
ددن ور ر 7 ۶ 
() إا کلت بی ایت 9 ۳ 
بی گمان ما این چنین پاداش می دهیم نیک وکاران را ا 9 


اوتا المویییت ل ول لیات لين E‏ 
بندگان مؤمن مابودند . . 9 وبی گمان الیاس از بود 


6 چا او سح ت 2 اق ام و - موز 
| لذ قال لقویهه الائفُوح س عون بعلا ودروت اسن 
آنگاه که گفت تسه آیا انس کید آیا می خوانید بعل را ورهامی کنید 


و K‏ رح وم سم صقر ود ۶ 
یکر ورب عبایکم اثویت © 
3 لفات را WW‏ 


2 اج است پروردگار شما و پروردگار پدران پیشین شما 0 


۴۵۱ 
آکر ۲ 


کت ت نید 19 ما نیرت 

۱ پس تکذیب کردند او را پس همانا آنان حاضر [در دوزخ] (Ve‏ ۳9 بندگان ناب ۳ الله )۳ 

e‏ َو ف E‏ رل ا © إا گنلک 
سلام 


مور 2 2 ی > ی E‏ ۱ 
بتر التنیی © 9 من ییا یی (3 نی فا 
پاداش می دهیم نیکوکاران را بی گمان او از بندگان مؤمن مابود ل وهمانا لوط 
| 9۳ ® 2و موم ر عر > 2 
من آلمرسَلین 7 زد ته واهله. امیت () الا ور ۱ 

از فرستادگان بود © 9 آنگاه که نجات دادیم او را و خانواده اش را همگی الل مگر پیرزنی که 
ری ۷ ر و 7 
الین Ww‏ مرا الاحَر 0 ولتك لمرون عليم 
در ۳ سل 5 1 نابود کردیم دیگران را © وهماناشما می گذرید برآتارآنان 


وخ مرو 


مَصبحیت () ا آفلا تور 0 لک N‏ 


صبحگاهان (9) وهنگام شب پس آیا خرد نمی ورزید 0 وهمانا. یونس از 


© ل ی رل اف المتخون(» عم فكان 
9 


فرستادگان بود آنگاه که گریخت به سوی EET‏ پربار ت پس در قرعه کشی شرکت کرد و شد 
۳ مج و والته ۲ رار e‏ رح رصم 25و 
من المدذحَضن ت فاللقمه ١‏ وهو س 0 فلولا نه | 
از انداخته شدگان [در دریا] ا ع ی درحالی که او در خور ملامت بود پس گر چنین نبود که او 


2o 0 2‏ س 
3 من من السَبَحبت 9 9 11 بطنهء 111 وو عون 
بود از تسبیح کنندگان البته باقی می ماند در شکم آن[ماهی] تا روزی که وت [مردگان] 


مسج م و موم یی ۹-۹۳ ع 24 
#فبدکَهٌ بالمراه وفو ق ۵ وان یه کک 
0 


تمان او را ک‫ بی گیاه درحالی که او بیمار بود و ات ۳ بوته ای 


تن یز ك وا سک ی باقة آتي آز بزشیک 9 
ا به سوی صد هزار یا بیشتر 


۳ مس رو 1۳ و مر و 
2 فمتعناه م إل حين و ستفتهم ری البتات 
پس امان ایرد پس هره ند ماک ای 5 Ae‏ آنان[آز مشرکان] آیا برای پروردگارت دختران اند أ 


۳2 (م 4= ًا 2 4 ار و 
تسش لتق ام لکد اتکا وهم 
9 ی بر 3 @ یا آفریده ا ڪن را و سِ 


2و س صر 
5 کیش 2 ۳ 


شاهد ودار اند همانا آنها ِ ۳ خواهند گفت 


بان لک © الق ات ى ا © 
ای کر اش تب و لب 


دروغگویان اند )W‏ آیا برگزیده دختران را 


۳۷ زرا 9 ید 1 ی سوره الصافات/‎ hE 
ت سر م2 2و جم وو‎ ۳ 
کر 0) الا کون (ص) کر کر شتطه پیت‎ 1 
e د چگونه حکم می کنید (ه)) آیا فکر نمی کنید 9( 7 برای شما دلیلی‎ ۱ 
2 و 1 جم | مرو مور موم‎ 
اد کم صیقن () ولو بت وي تة‎ IO 
پس بیاورید کتاب خود را اگر هستید راستگویان 0 - میا ۳ [اشه] 4 جن ها‎ )0( 
رر رکچ ج ۳ ات 3 ا‎ 
شا ا ا تم لمخصضرور اشن‎ 
می دانند جلها که ایشان 3 انکر 5 رب‎ ۳۳۹۷ 
بص 0ل عاد لے الَمناصت © ونا یدود ر‎ 
س و نو‎ 


وصف فی کنند()! مگر بندگاد ن ناب برگزیدة له [چنن نس ا 


۹ 


ما نز يه َي 9 الا من هو ال لے © وما 2 1 
نیستید برضداو فرییندة[هیج کس|(9)) مگر کسی که او وارد شوندة وت ل ونیست هیچ یک ازما مگراینکه 


له مام موم () و تن اساون 00 ول س مهم 
3 
1 


| برای او جایگاهی 7 2 و اانا خود صف زدگانیم 


| 2 4 و ا ندا 2 


SF 
۳91 ز‎ 


م2 وه و م ا موم رچ از راو 
له حلصت ل فکنروا بو شوق يلم ل ومد 
1 3 برگزید" الله () اما کافر شدند 9 ات یت 9 و به تحقیق 
سم و ا ر ‌ ور e+‏ ص 
سبقت ۳ لعبادنا السب WW‏ لمنصورون OE‏ وان 
پیشی گرفته است فن با برای بندگان ما ا ا سس 9 و همانا 
مر ع 1 موم rc‏ 2 ص وم 
| جندنا هم اون ۳0 فلول عم حى ۳ وم ی 
سپاه ما قطعا پیروز خواهند شد (09) پس روی بگردان ازایشان تا وآان که به زودی 
و‌ 0 دا مور فرح Ny‏ و رصم 
۱ بصرون OE‏ آفیعزابتا دستعجلون 0 قذا ترل بساحم فسا 
خواهند دید (0)) آبا میس عذاب سا بشتاب می طلبند (م) پس چون فرودآید [عناب] در آستانة آنان پس بد خواهد بود 
جر رص مور 4 ۰ 0 ۳ « روم 
۱ صَبَاحٌ ۳ 0 وتول عهم س حن Ww‏ وابصر وف 
بامداد بیم یافتگان © و روی بگردان از ايشان تا مدتی ل و آنان را بنگر که به زودی 
ود ور 2 ED‏ ۴ ا 2 صر و 2 
وروت WwW‏ سبحلن ريك ب العره عا يوفوت WW‏ 
خواهند دید ۳۳ پاک است 00 تو is‏ فزث از آنچه وی 0 
یز یر تاق ار ited‏ عم رت جرد 7 3 سے بے 1 کی 


] سام - ۶ فرستادگان تم و ستایش از آن الله پروردگار جهانیان است 0 


هر آینه آنان می گفتند ۳ اگر ا لبته‌بود نزدما پندی 


ہے الال ارچ یر 
و 
TIES‏ رو ٤‏ 
ی ان ود لب کنروا فى عقر وشتاق 
| صاد سوگند به قرآن دارای پند نت آنانی که کافر شدند در سرکشی و مخالفت آژد 

7 رح مر وان ِ 21 عم 
۳۹ ملک من قلهم من هرن فنادوا رات جت اي وبوا 

| بسا که هلاک کردیم ۳ E‏ پس فریاد برآوردند و نبود [آن وقت] هنگام گریز ودر شگفت شدند 


ود ص 


| 1 یج 
آن ا E‏ الکنرو هدا سح گرا 
از اینکه بیامد برای انان ا از خو ن کافران این [شخص] جادوگریست بسیار دروغگو 


مجر 4 


چم 1 4 ۳۹3 وو 0 1 سم 

جع اة للها ا 7 هذا شىء ماب (ی) ونطلق الما 
آیا قرار داده همه اله هارا الهی یگانه؟ همان چیزی است ا 1 و راه افتادند سران قوم 
2و اخ فلز 2 رتاو و س ور تفت 
ام لن امشو وامیرفا عل ءالهیکر بو هدا تیه برد ۵ 
| ازایشان [درحالی که می گفتند] بروید وشکیبایی بورزید بر[پرستش] اله‌های خود همانا این چیزی است که خواسته شده است 
ق 2 ص ق ‌ CN re‏ 2> 0 
اما تيتا یبدا فى الم الاخرة ان هدا الا لین 0 هل 
| نشنیده‌ایم این را در ر این بسن ورایت نیست این مگر دروغ بافی یا فروفرستاده شده 
ق ترس 1 2 و وه 
۱ له للدر ها ۱ بل هم في مك ص زی بل لماینوفوا عراب 


ا 5 پندنامه بل ت در شکی از دز را [نه»] بلکه e E‏ مت 


و" میت ی ۲ تو که پیروزمند بسیار است 1 اب 


صد 

و گر بات لے ا ر رد وے و 5 ی 
| ملک سوت لاض وما بيما فلربموا ق السب 0 
فرمانرویی آسمان ها وزمین ‏ وآنچه درمیان آلهاست؟ پس بالا روند در راه های آسمان ها 
و ۵ ت ر ء و و 7 وه 2 0 مم > ad‏ و 
نت ناچیز اینجا شکست ۳ اند از احزاب 2 02 تکذیب کردند پیش از آنا قوم 


یحو و ک4 مه ور و 

شش واد ورون دو لو © منود تم لوط راب 

وعاد . وفرعون صاحب اهرام [میخ دار] () ۳ و مود وق لبط ہے وافل. 
ك 2 ۳ ر r AC‏ 
یکو ۹۳ اللات 0 إن کل 1 ححذب الرسل 
ایکه آنان احزاب آکفرند] 0 نبودند هیچ یک [از ایشان] رک نب تکذیب کردند پیامبران را 
مر که چ جک نیم مرو ر سامح ا کش 
فحق عماب 9 وم هلوّلاء 1 صيحة وود ما لها 
اة ا کیفرمن آبر OE‏ و ت جز یک بانگ [سهمگین| را که نباشد برای آنها 


من فوا ) لو ربا ل لا فا بل ااب 


مهلتی* 0 و گفتند آزروی‌تمسخر] پروردگار شتاب کن برای ما نصیب ما را از عناب] پیش از روز خا 


جرء بيست و سوم رِ 
a e Alo c4‏ ی r a‏ 


ن ری وأذدر عبدنا داورد دا ال ۳/1 
شکیباباش بر ات تیه 9 بندةما دوودر یت تیک کشت کند له سیا 


ِ 4 تس رح ین چام NNT‏ ر 
met‏ و ا تنسح می‌گفتند. شانکه..,ویانتاد اسر دا 
ع ور 5 ا 20 
مج و و برس “و وو ۷ سم یمس وم و سم و مم ت و 
حشورة کل زا وات © وشددذ بو وءانسه 
دسته جمعی هر یکی 2 بازگردانده بودند و و استوار داشتیم فرمانروایی او را و دادیم او را 
۲ 2¿ ر ےم €< ن وه ھ< > 5 
فص لطاب () لا # و هل أتلك نبوا 1 اد 
و9 r‏ [فیصله 9 0 است به تو خبر آن نزاع کننداگان آنگاه که بالا آمدند 
۳9 سور م مت نز ۳ 5 سح > ع 
آله راو لد ا ل داورد قفر مب الوا ک 
از دیوار محراب آنگاه درآمدند بر داوود پس هرآسید از ايشان گفتند مترس 
و ی ور مرح مرو رەم ے 2 مد مر فرح 
حصمان بعی بعضنا عل بعض TEE‏ بستنا بالحی ولا دثطط 
مادوشاکی‌هستیم ستم کرده است یکی از ما بر دیگری پس حکم کن میان‌ما ‏ به حن "و جور مکن 


2 ا ® ا ره متا وم 

افیا ال سوه الصرط () إن هدا آخی له شع وضعو نجه 

| وهدایت کن‌مارا به راه راست. ل انه درستی که این برادر من است که‌اورا - نوددونه میش است 
>< رګ م رو 


ول یا تال ا وعرّف ف النطاب (7 ال 
و برای من یک میش است و گفته است آن راهم به من واگنارد وغلبه کرده بر من گفتگو (9) گفت 
ےو ررم ر ر 9 ر ور سم 

| لقد ظلمك سوال تجيك لک لی ۴ برا من الخلطاء لى 


به درستی که ستم کرده است بر تو بادرخواست ميش تو که ضمیما کقا ییاتود یری از شریکان ستم می کنند 


ره کو r2‏ رد صرح هر 8 2 A‏ 

ص بیش لا لزق - ما ا 

| برخی شان بر سر ۳ آنان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته و اندگ اند 
و قد 2 ۳ م2 و و موه رر و a E‏ اکیا 

مین ون داوږد نما فنتله اس ربهر و رکا وناب 8 
یشان وگمان برد پس آمرزش خواست از پروردگار خود و به رو درافتاد خاضعانه و[به سوی اله]برگشت 


۳ و رد 2 
ف 4 0 ور 2 مه 
کت کق کت و 4 وا 
ماهم بخشوديم براو این کاررا وبه درستی که برای اوست نزد ما مقامی ریک 9 نیک 
() 2 کر وه مه ف 0 1 
و ای دستی ‏ که ما قرار E‏ تو و خایفه ای در زین پس و ا ان رن 


ر 


ازهوس e‏ از 1 ۳ به فرستی که نان 6 مرس یز 
عن سیل ا له عاب بنا ی وم ااي 
از ره ار اا ا عنابی سخت به سان ن که وش کرد رو روز یالب 2 


جزء بیست و سوم آلپم__ ۳ چا سوره ص/۳۸ 
میا جح رم 2 رم موم a Rd‏ م2 7 مه ۵ج 
مالقا اسَماء والثرش وما یبا بطلا لك طن ال کنر" 
0 ۳۳۹ و زمین را ا به باطل این گمان ۳ ۱ 
ہے وو = مر و مر ان ورف هگ م 
e‏ کان کا کفر ورزیده اند از [عناب] ا اش a‏ آنان را که ایمان 1 
‌ِ رم و ۳ و ا د 
لمحت امین ف الارن جعل فين كل جر 


ص 


کارهای دته ماد کان در ومیی؟ پااینکه. قزار می دهم کک ماد داران 
E g2‏ و رر ا کا ےک 

| (0) کب رلته لك مرك لبروا ءَابیّه. RFF‏ 

اا ا سویتوکتایبرکت تا سا در آیات آن وتاپند گیرند 

مج 7۶ م وروی مس در ا 2 مه 2و 3 

9 ونیم ود سلیمان را نیکو یا بود به درستی که او بسیار رجوع کننده [به اله] بود 


0 هی که . بای وق ترچ إن 
9 0 م 


آنگاه که عرضه شدند بر او ی روز هب ا ی همانا 
s>‏ و هر بو Ai‏ 1 2 


برگزیدم ‏ دوستی این‌اسیانرا ‏ بر یاد پروردگارم ‏ تاینکه [خیرشید] نھان شد" e‏ 0 
عا 
هر ع 2 0 و م ر l2‏ مس ت 
ردوها عم فطفی مسا اسوق لاتا © ومد فس 
[گفت] بازگردانید آنها را ا نه هس م ساق @y‏ تال ٍِِ_ 
موم م NR‏ 2 و و ۹ 2 س 
سلیمان را و بر تخت آو جسدی E‏ آنگاه هسیک گفت [ای] پروردگارم بیامرز 
ی وه و هب لى مت لا یی و ا نک ۹ ا 2 
| مرا بت مرا ای که لمرد هیچ گرا تن امن اس اها تونی . پار بدا © 
و 5 مد و ٤‏ 2 
فسخرنا ۳ ری مر مه حجت رت سین 
ose‏ بادرا که روان می شد به فرمان او به نرمی کڪ ات و [هم] شياطین را | 
بش a2‏ ا ی م و 01 4 ۳ ۳ کم > 
| ازهر بنا وغواضی را ودیگران را سے شدگان در زنجیرها ‏ 5 این است 


ر و Dra‏ 


عطاوّنا فامنن أو EE‏ بعر جسَّاپ ون که نا ل و 
عطای ما اکنون احسان کن یا 9 بی e‏ و همانا که 9 نزد ما r‏ ك 


a‏ و 

کر ر 2 مرو عم 1 ار مر 3 چ و ف 2 
ماب 0 واذ در عبدنا ب اذ نادی ره ۲ مسق اتمه 
یفام 0 و یاد کن بندة ما ا آنگاه که ندا کرد پروردگار خود را Sm Ck‏ 

صا 

رو سم ی 7 اک 2 
بنصي وعذاب ) SEO)‏ رجلك هن معغسل بارد وشراب 0 
1 وعنابی رأ الك [گفتیم/بکوب پای خویش را [برزمین وچشمه‌ای‌برآمد گفتیم‌]این شستنگاهی سرد ونوشیدنی است ک) 


و جر ات 9 2و2 
ووهتا 2 هه 
وعطا کردیم بهاو خانیاده‌اش ومانندشان باایشان 
2 قا 
N Oy‏ 3 2 2ی e24‏ 2 
© وحد ۳ اضرب پو ولا حنث نا 
0 وگفتیمیگیر به دنت خود سته ای رکه پس بزن به آن ناو خی و سوگند مشکن هااا 7 
سوم E‏ و 2 و 5 aad‏ رضم e‏ 
نعم اميد مه لوث 0 () واذکر ا ۲ هم واسحق ویعقوب 


ed 4‏ و کے مت 4 6 ر 2 ووچ سک 
ای الایدی والابصر ) إا اخاضته حالص 7125 
که دارای قدرت و بینش بودند ‏ () به درستی که ما ناب برگزیده نمودیم ایشان را به ویژگی ای که یاد 
ص اس و خر E‏ کا و نا و 7 
انا (ع) وم عدا لين السَلتی الحنار (2) وافكر 
ات که‌ایشان نزدما از برگزیدگان ان ند ۳ و یاد کن 
دمم ےر ر صخ صز ج ع رد هم عم + 2 ور 
ا 7 و ذالکفل را وهمه یشان از نیکان اند این پندی است 


و مقن صن متا ا( جلت عَدن مد 2 ات ٤‏ 


| واا برای پرواپیشگان سرانجامی نیکو است (6) باغ های جاویدی که کشرد انبت برای آنها درهای 1 


9 کی فا ت فا بك ڪب وتر © 
| لت درحالی که تکیه کنان باشند در آن می طلبند ات میوة فراوان ‏ و نوشیدنی را ا 
# وعندهر قرت الط آرت ها ما موم ور 
و باشند نزد ایشان زنان فروهشته چشم همسال ) این است آنچه RS‏ برای روز 
KORE‏ هدا رز ما له من نماد (ه) سا واب 


حساب ) همانا این است روزي ما نیست برای 2 هیچ پایانی ا) این است [سرانجام متقین] و همان 


ا لر مقاب لب جهم بسا ترا ملس لها (م) هذا 
برای سرکشان قطعا بد فرجامی اسا )ا به دوزخ درآیند در آن پس بد EE‏ (ه) این است 
رو ۸ و ےہ ر ad‏ ر ا 2 ی 
| فيذوفوه يم وعساق ر خر من شو 1 
که باید بچشند آن را ابی جوشان و خونابه ای چرکین ()) متا از ها آن ا OR‏ 
دوو موم ر روط کي مرو ر ۳ 
هلدا فوج سارک اجه نز از آثار ر 
بان کروی اد ا فده دا با 1 یشان را ی من اھا فاغل شوندگن درآ شاد 
| ره مر 2 ۳-2 ی 2 
گویند بلکه شمایید ها شما را پیش ی برای ما 8 جایگاهی است ل 


اقا تاش کم که ها کیده OS E‏ 


گویند [ای] پروردگارما کسی که پیش آورده است برای ما لین رپس زبلاه کن برش او عنابی دو چندان را در آتش [دوزغ] 0 


۴۳۵۷ یز ۳ 
3 مووو د ۵ lt‏ ور 
ولو - ما ل E‏ ربا ک نعدھم س الأشرار لو آنخذتهم 
و گویند چه شده است مارا که نمی بینیم نیا که‌ما تا از بدان 3 او آنان را گرفته 
رَاعَت عنهم هد اسر 6 ٩‏ دك یی ام آهل 
۱ بودیم به مسخره 1 یا بگردیده است ۳ kk‏ ا این قطعاً حق است کشمکشل 
o 9‏ و3 ك 4 
الا ل انا نا منذر وبا من له 1 امه yT‏ 


دوزخیان 2 کزان ست که کن بے دهتدد ام وکت کر الهی مگر الله یگانة بس چیره 0 
A‏ ور 0 


e 8‏ ك سوم ۳1 22و 
رب لسوت والازض وما ییا العریز ار ا( (و م هو نوا 
كت آسمان ها وزمین و آنچه میان آنهاست آن پیروزمند بس آمرزگار © بگو این خبری 
دور و‌ کر 
CG‏ ند نم عنةه و ل من عم ار الا 
ست از ان . روگردانید نیست ۳ هیچ دانشی به آن ر ر 
اد 3 نس إل إا شا أن بر مین لد قال 
آنگاه که باهم [درآفرینش آدم] کشمکش می کردند((9ج)"وحی فرستاده‌نمی شود به‌من مگر اينکه من بیم‌دهنده‌ای آشکارم (۳) تگاه که گفت 
9 1 ۳ ی a‏ 
للمتيكة 1 ۳ تشر تن ین قدا سَوّتَهء ونفخت فد 
پروردگار تو به فرشتگان همان من آفریننده ام بشری را از پس چون اندام او را ۷ دادم و دمیدم 5 
و و موز ا ےی مرم ص 2 ور 
من روی فقعوا له سلجدین 0 سك ۱۰۲ 5 ڪلهم 
5 روح خود پس بیفتید او سجده کنان )WY‏ پس سجده کردند فرشتگان سس 


ج © ٩‏ لیس انكر ئ ب الگفین 


E‏ وشد از کافران ر 


ا رر ر عم < رم 2 ڪلب رچ چ و 2 رو م 
ا 2 چه چیز ات رکه مجده کش ی یت وت خو انکر ری ۳ هستی 
۱ ا 
م <. ر و a‏ 2 
2 2 
| از تران () گفت من بهترم e‏ وی آفریده ای مرا 1 آتش و آفریده ای ۱ را از 


۱ 


۳ نج یبا فک م © و عك عت یک بو | 


فرمود پس بیرون رو از آن همان تو رانده شله ایا و بی گمان بر توست لعنت‌من تا روز 


لین 9 و کے ۰ فانظرته إل ور ت ل ۹1 
[۵) گفت او وردگازم ,پس مهلت بده مرا تا روژی که E‏ فرمود همانا تو 

من میت ا إل بو الوم آمتارم ل (م قر مر 
3 ا رت ۷ وز " وقت (۵) گفت پس سوگندبه عزت تو 
شم من 0 1 ۳ مهم لصت (0) 
که البته گمرآه گردانم ایشان را همگی مک بنگان تو آنهایی که تاب برگزیده اد ۳ 


"+ ۲ ۲ ۳ 


۱ جزء بیست و سوم ۸ f‏ ۱ سوره الزمر/ ۳۹ 
AAT Glee 42-۲‏ ور 4 وه م2 
| قال فالی والق اقول لامّلان جهم 
گفت این حق است ۳ می گویم ر EEE‏ دوزخ راا ازتو وازآنان که پیروی کنند تور 
وروت ۵6 2 0 مرس مره ۷-1 
۱ 9 ما اسك يه من آخر وما تین انیت 
١‏ زایشان پس ی بگو e‏ رین کار هع مزدی را ونیستم من ازبرسازندگان [که‌قرنازپیش خودساختهباشم] 


() ن هو الا کر عن © ون باه بعَد جين 


(م) نیست آن مگر پندی برای جهانیان کا و خبر آن را ا 


۱ به نام الله مهر گستر مهربان 
E‏ و 2 ش‌ 7 1 11 r‏ 
| تیل الکتب من اس العزیز اک مه ي نا لك 
فروفرستادن این کتاب از [سوی] الله پیروزمند اا راق بی کمان ما فروفرستاده ایم به تب 
2 کر E‏ آله ا 
آکتب بلح اعد 1 مخلصا 1 الیک 
این کتاب را به حق پس پرستش کن الله را درحالی که خالص کننده باشی برای او عاذت را 
۳ ت ق مح ج مر م 2و و 
لے ان تفیش ات ادا ین دنه 
از آن الثه است عبادت کش و انان که 
ےا رورو ورو 
۱ [گفتند] ET‏ با به الله نزدیک گردانیدنی همانا الله داوری می‌کند میان ایشان 
ور و ا غ کار رح 4 و . و 
فی قله ی 71 ال لابهری من کر 
در آن اختلاف دارند همانا الله اا ا آن را که او دروغگوی 
سای ام 41 
راد آله ان تن ولد لاصطهّن متا 
9 :ف له که گیرد ۳ را البته برمی گزید از آنچه 
صا 
سح وو > ور ور 1 11 
ن کک ر کو ند الاد 


فی ۲۳۶ من کات وک 


کک ع السات 


بت يده است آسمان ها 


ون 2 ت 
و می اند روز تب ۲ ته اسبت آفتاب 

2 ق >€ موه و 0 
فل ری یج کی آلا هو اد ا 


هر یک روان ممت برای مث معین آگاه باشید اوست أن رر آمرزگار 


بسار ناسا 


سه چهارم 
خرب 
۴۶ 


f ean‏ سوره الزمر/۲۹ مر 
یت ی عو م م f2‏ ہمد 

عل نپا دوجها وانزل- لکر 
آفرید از آن جفت او را و فرو فرستاد برای شما 
رت م۳ ظ ۳ وو 


ارا سس واک کا مادرانتان 
ا ۳ شو ٤و‏ موس و 
لقا مَنْبَعَدِ خلق ف طلمَب لث دیکم الله رد لَه 
آفرینشیٍ سا آفریدن فیک در تاریکی های سه گانه این است الله پروردگار شما برای اوست 
مه 1 وا ےا ود وم ۱ جوز کا ر 
فرمانروایی نیست هیچ الهی مگر او پس کجا گردانیده می‌شوید ۱ 
LG E:‏ کے کو ره ر 2 ےو و مرو 
ی ع کم ولا بر ص لعبَادهٍ الک وان شکروا رص 
الله تی فیاز ات از شما ونی پش برای بندگان خود کفر را و اگر شکر کنید می پسندد آن را 
ق 
۳ 2 مر سوه 7 ت 
ولا ر ترس وازرةٌ وزد 93 ی إل رد یک مرج 
برای شما و بوتمی فارد مه بار [گناه] دیگری را سپس به سوی پرورذگار شماست بازگشت شما 
یت و : 
و 


چهارپایان دامی هشت تا 


eT‏ کی کرد الاو ۰ دالت درز فا 


# ولا مس | صن دع ريه منیا ۳ 
وچون برسد انسان را رنجی کرد پروردگار را رجوع 
ص حر f < a‏ رر 


نعمتی را از طرف خود رموش ند آنچه می خود اله را ان ۳ ورس ا برای الله همتایانی را 
ا 2 


ایل عن یله فل یکفرگ یلا لک ین أي 
تاکسا که ا از : ول ال" په کفر ود نی کاو و و 
ص ۳ 2 رد a‏ 2 
التار ا هو قف ١‏ یل ساجدا وقایما .دو 
آتقیی آیا کسی که او وت که است در ساعات شب سجده کنان و قیام کنان ا 
سی ر رو تسا 
1 ورجوا رة ریو فل هل يسوی ای یوت ول 
از آخرت وميد دارد به رحمت پروردگار خود رادت بان مشرک دبای ابکو آیا زارت آنان که می دانند و آنان که 
N E E ES‏ © فل یار این 
نمی‌دانند تنها ‏ پند می‌گیرند خردمندان بگو ای بندگان من که 
2 چ 3 
۳ 1 ور ر ر > ۰ 9 ګګ 
منوا اموا ريک لد ج نوا ف هنزو انیا حستتة 
یا 1 ماکان یرای ن 2 ور این فا اطق دک ات 
E‏ ات ۱ وس ب 2 و 2 یو م2 2 مر 
۳ 1 ویعة الما وق الصَیرون آجرهم بغر ساب 9 


و زمین ۳ فراخ است جزاین نیست که تمام داده می شود به صابران پاداشغان می‌شمار () 


1 ۱ 1 5 : / ۱ ت__ لزمر/ ۳۹ 
جات ت و ۲ سے 
لَ ن ار آن آعید له ۳ له البن 6 وت 7۹ ن کون 
بگو همانامن را تلم که پرستشن کنم له را و پرستش را ) وفرمان افتهام تالینکه ‏ باشم 
| تايتفل إن لاف لن عمك ق عاب ب عم 


اھ ی ] مسلمانان () بگو همان من می ترسم اگر ارش تم پروردگار خود را از عذاب روزی بزرگ 


ر ٤وو‏ وه E‏ 
)0 71 اد حلص ۶ دیی 0 0 ما شنم من دون 
60 بکو ۳ سکن خالص کان بر ر پرستش خود را رس e‏ ومد چزاو ای زا خود د 
لو ہہ وسمع تفسیم روم i E‏ 
بگو تیک زیانکاران دای تس E‏ رستاخیز آگاه باش 
> ا 1 ت ی و ور 
لك _ هو اسان الین س هم من فوقهع ظلل م 

یز زیان آشکار ان آنهاست از بالای سرشان سایه بان هایی از 

7 ۶ و ا بو ۳ و ۳ رھ ور 

ومن ب ظلل ذلك خود E‏ پګ عباده: یعباد فاون 
واز cS‏ اا ای اوا من 
رھ ا 2 ۳۹ ورد م 
ون توا الطتطوت آن نوا وا إن ا ف لسع 
و کسانی که دوری کردند از طاغوت که بپرستند را a‏ به سوی الله برای ایشان است مژده 
ا ار 2 e‏ ما رام مر رو 
ير عاد () ال ىمعو القول عون احستهه 
پس مژده بده بندگانم را( همانان که گوش د فرامی دهند سخن را پس پیروی می کنند نیکوترین آن را 
۱ یر 2 ا 3 مر سم 2 

کیک ال مكنم له وازتیک هم ویر الأب س 
آنانند که هدایت کرده است ایشان را الله و آتان همان خردمندان اند" 9 


و 


آفمن سح د کلم الاب آفانت و مس فی آلتار WY‏ 
پس کسی که سزاوار گشت بر وی فرمان عذاب ‏ الاو می‌رحانی کسی‌راکه در آتش‌است © 


الذي ا e‏ 8 ا و و رو 
کن e‏ 2 


لیکن آان که اد پزوزدکار خود رای یشان ست ee‏ برفرازآنها کوشک‌هایی بناشده است روان است 


ینتب الک اوعد ان EOI ET‏ 
| .زیر آن اه وعدۀ الله است خلاف نمی کند الله وعدهة خود را ظ؛ آیا ندیدی 
1 و سم س 2 مر ۳ 
رل من السَماءه امات فسلکه. بيع 

ع فروفرستاده از اس آب را پس روان‌کرد انرا ۷ 

O اه‎ E 2 

رخ ده ررد 9 9 هيج 
برمی‌آورد 


کشت‌هایی | هاگن انمت بزتکهائ آن "سیسن: تافرده می‌شود پس میینی آن را 


ل ل 71 ق دای اد لاو اللي 


می‌گرداند آن را ریز ریز همان در این : برای خردمندان است 


سوره الزمر/ ۳۹ 


هم وم حم مسج سوه 


آفمن سر فهوعل ور يِن رب فویل 

آیا کسی که و ست الله سینة او را وس اسلام پس او بر نوری ر اشد ت جانب روگ خود پس وای 

۹ 8 وم Zz‏ ےے : ت #9 

به حال ۳ از آنار در رای 

1 > ‌ِ چ 7 سا 4 

نله 21 رل ا 7 19 دیش a‏ تیه ناف قشع هنهد 

الله نازل کرد بهترین خن را کا که [آباتش] مشابه به هم [و] مکررات است که می‌لرزد از آشنین] آن 
رح و ت مفه ووء 


وت رتیه شم تت جلردهم ووم 


می‌ترسند از پروردگارشان سپس نرم می‌شود پوست‌هایشان ز کت 


ل 2 بای من که وَمّن 
این است. هنایت لله هنایت مي‌کند. با آن هرکس را که بخواهد:. و هرکد را 


ی سم 
٤‏ لد ین هاو () آفمن لقن وجهه. سوء 
گمراه کند اه ینز تیسته برای او هیچ فلت کنندهای ا آبا کسی که سیر می‌کند. روئ خود را ازج 
و یم موم ات ۳ ان ۳۳ ۳7 و کین 
العذاب يوم القیلمة ول یت دوف ما نے تبون 


عذاب در روز ری رات رسعلا عا را و گفته می‌شود به ستمکاران بچشید [سزای] آنچه کب کا 


بت کلب ات تلهم اتهم داب ین یت 
تکذیب 


2 آنان که پیش ازایشان بودند [پیابرنشانر] پس رسید به‌ایشان عذاب از جایی که 


شرو وو تو ۲ ی RG‏ 
۱ (ت) داهم ا لغری ف ال انیا وسات 
e 6‏ ۳ به نان الله ت ۳ در زندگانی دنیا وهر آینه عذاب 
2 ید 9 ۳4 و ور وک ای و سم ۰ 
آلأخرةٍ 4 3 و | یعلمون ولقد طبر ا الاس ف 
آخرت بزرگ تر است 0 می دانستند 2 اس زدیم برای مردمان در 
کے ر ree‏ ع 1 E‏ 2 و و2 
هدا اقرا من کل مكل للم بكرو نا ر 
این قرآن از هر مك باشد که نان پند گیرند 2 [فرو فرستادیم] قرآنی ر به[زبانآعربی 
موم ور ۲ کی ر رر مر بو > ۲ 
غير دی عوج 0 مرب ب لاله مثلا رجلا فیه 
بدون هیچ گونه کجی باشد که آنان 9 کنند 0 زده است الله متلی ره مردی را که کیت او 
2 و گر 2 مر ور 2 مق م< 

شرکاء A‏ ورجلا آ جل هل 
شریکانی 7 گیراند . ومردی که فرمانبر یک تن آست آیا این دوبرابرند ‏ درمئل 
و ي 2 رو مرو م +۳۵ 2 من فو A‏ 
امد لله بل بل اکر لسن ی تک میت ولم میتون 
ستایش از آن‌اله‌است بلکه بیشترشان نمی دانند 0 هماناتو مردنی‌هستی وهمانا آنها هم مردنی هستند 
> مس 1 2 و م E‏ وش 2 2 

() تم اتک بوم القيلمةٍ عند رکم صت © 9 


() باز البته شما روز رستاخیز . نزد ‏ . پروردگار خود کشمکش خواهید کرد 


CWE ۳ ۱ Fp 


۰ 


wiy U ke aa بح‎ 


جزء بیست وچهارم ۱ ی سوره الزمر/ ۳۹ 


و تیب کد سخن راست را 


ی گنت © ۳ (۳» وال 
چون به او ب یا نیست سا ی () و کسی که 
و م2 ۳2 مو 
جاء ۰ 9 القت 
بیاورد فتار راست ند آن را 1 ۳ پرواپیشگان اند 

ج e‏ وی ا > 
م عند م ذلك رام ل 
برای ایشان است آنچه خواه: نزد بروردگارشان سا 0 نیکو کاران 
و نی مه 9 حور 9 از 2 و« ۹ 


تا سرانجام بزداید الله از ایشان بدترین کاری که کرده آند ۳ 0 


نی کو کی لو .نی اه یکاف 


کاری که ھی گردنک آیا نیست الله 


من 2 سم هم 2 
وخوفوتلکت بالیک من دونو 


و می ترسانند تو را به کسانی که غير آویند 


رصم مر َو 4 ۳ و ۰ 5 
ر © ون یهد ال ها له من مضل 


وهرکه‌را هدایت کند[لورا] الله پس‌نیست برای او هیچ گمراه کننده‌آی 


الله پس نیست برای او هیچ هدایت کننده ای 


اي وی a ٩‏ زر 


6 22 ےو 41 

اله لله بعزز ذی امام وکین اه من خلق 

آیا نیست اه ی e‏ با - ور بپرسی ازایشان که چه کسی آفریده است 
ی 11 2 کر مرو 7 > و 

آسمان ها وسر اه کون اله بگو پس‌به من خبردهید چیزهاییراکه می خوانید 
r rT‏ مور سرا رس 

من دون الله إن ارد لَه بص هل هن ڪشفت رود 

الله اگر ف به من الله ۳ i‏ آنان. برظرف کته زین لو هست؟ 


2 رمه 3 مس سوم 2 
E‏ یی 


نان بازدارندگان تاو بگو کافی است برای من 


at‏ 2 ڪل یتلود 0 ف 


موس 


بر او ِ مس 


کا و ل 


مات و منش خویش همان 


که بیاید بآ" عذابی که رسوا کند او را و فرودآید بو و 


جزء بيست وچهارم 6 2 a.‏ لرا ۳۹ 


| سم org‏ ا وحم اغ م Eat‏ 
هماناما فرود آورديم برتو این کتاب را سم مرن به حق 
2 عد 

ا ف بے 7 4 م ا 
فللفیهء وس صل فاتما یضل علیّها 
برای خودش است و هرکه گمراه شد پس جزاین نیست که گمراه‌می شود به زیان خود و نب 

تم ۶و میم 5 1 رم اج مر 
وڪيل © KO‏ توف للانفس ین متها 
گمارده [نا به هدایتشان ولاری] © الله برمی گیرد [می ستاند] جان ا هنگام ۳ 

صا 
2و < ة چ ود 2 

| رہ اند . کر خراغان ا بدا اتک ھی دارد. آن جا را کد E‏ ۳ 
و ی ۳ ۹ م ت a‏ 
2 وی الاخریع ال ی مسمی ان فی لاک لاد 
ورشاامیع کڈ ان دیگر را 3 معین به درستی که در نشا 
و و ۳7 4 ET‏ 

روت سا ار اخدو! من دون 
کک می آندیشند 0 آیا 


ولو ار ال با ت داوس ام 


و آیا اگرچه در نداشته 1 را و خرد هم نورزند 
۳ 


م2 ماش ملك اسب ورن 2 
بگو ازآن له است شفاعت هنکن برای 5۲ فرمانروایی آسمان ها وزمين سپس 
e 1 @ TT a‏ 2 
. توت (ع1 ولا . فک ان وعده اشمارت 
به سوی او برگردانده می شوید ای وچون یاد شود به نکی متنفر می گردد 
ير و a 2 K0‏ وھ و وحم ر 2 و م2 2 
قلوب الین لایوژینوت پلاخرة ول بر الزین 


| دل های آنان که ایمان ندارند به آخرت 5 یاد شوز آد ا 


2 2 ور رو و 
من دونو إذا تروف 
جز اویند آنگاه انها شادمانی می کنند ۳ بار الها 7۹ دة 
o 2 e a a‏ ا م 2 e‏ 
۰ ۱ 7 و 
و زمین دائند ‏ نهان و9 توبی 3 داوری می کنی من 
a 2‏ 2 ۳ 
فی ما کواً فیه لفوت 0 و 3 لے 
در آنچه که ایشان در آن اختلاف می کردند لح واگر باشد ۱ آنان که ستم کرده اند 
e ۳ 7‏ ۳ ج ر ر رر و og‏ 
ما ف الارزض جيعا وة معهد لافندوا بو من سو ي الاي 
آنچه در زمین است همگی ومانندآن. به‌همراهش قطعاً فدیه می دادند آن را[تا در امان بمانند] از سختی ك 
موم 2۵ l2‏ 3 تفت e‏ 2 
يوم القیمة وبدا هم مت ال ما لم یکو تبون س 


در روز تشر و ظاهر شود برای آنان از سوی اله آنچه که گمان آن را 0 


جزء بیست وچهارم " ر سوره الزمر/ ۳۹ ۱ 
ود رنه من 2 ۱ 
۳ زقس 3 هم رک که 
۳1 شود ان آنھا دی های آنچه _ کرده‌بودند ود احاطه کند اانا از كاک .یدای ۱ 
مه مه عرص مج یس مرس گت اس مد 
ریشخند می ی پس چون برسد. اسانارا . گزندی می‌خواندسارا اکا چون ارزای‌دريمیه ار 
2 ع ی ور ص ر . 2 r‏ 
َا ال انم وت هک لم بل هی 

1 وطرف شود گوید کا یتست من نار فش که من لست] [نه)بلکه 

سے ۲ و م 7 ۰ مر 2 
| کم لا بعلموت ((0) فد وا الزن ِن لهم 

بشتر شان . نمی دانند ,اھر آینه عداو 9 آنان که ا 
و م7 نو ۲ 5 کر 7 ص مقر و 
| ازایشان [عنابر] آنچه را یت پس وید به تن قاف آنچه کس کرد 


۳ 


لت :طا ین کاک س Ea‏ 


وان کا سک فرخند ار راتان خواهد. رسد وه شان بذی‌های آنجد. که کت کردانه 


ور ۴ 2 45 2> ot I^‏ ۳2 سل مرسمه 
بمعجزین 0 أو أ أن 20 ببسط الررق 
| و نیستند ایشان e‏ رم و آیا ندانستند که الله می گشاید وزی را 
لمن متا 0 7 ف 5ل لاب لت OES‏ 
برای هرک خواهد .وتنگ‌می گرداندآرای‌هرکه خولهد] هما در این نشاله‌هایی است برای گروهی که آیمان‌طرند کا 
2 اق و مت 2 > م ۸و 212 2 چ e‏ مره 
# قل یبای لین اسرفوا عل انفسهم لا نطو 
ای بندگان من آنان که زیاده‌روی ات به زیان خود نامید مشوید از 
2 ی ت م وه مرو 
لن ی ب جییعا له هو ار ال 
رحمت اه همانا اه 3 کنر ھک اند ی یا سس 
۳ 2 ر قرو ۳ 
0 إل یکی سيوا له ینبل ان بتکم 
) وبرگردید به سوی پروردگارتان و فرمان اورا پیش از آنکه بیاید به شما 
کر ص 


1 بو ۳ 2 2 
ساب 2 3 شوت (2) واگیفا لسر رل 
ن عذاب [موعود] آنگاه یاری نخواهید شد 0 و پیروی 2 از ت ول شده است 


2 کم ينل آي يڪم 


به سوی شما جانب پروردگارتان آنکه بیاید شما را 

رج مگ 1 5 و< رگ ۳7 ۳ > وو 

1 واسم نے ت دعس 
درحالی که شما ض نباشید اف e‏ ۴ هر کسی 


ڪل ما فرطت یت 
0 


بر آنچه کوتاهی کردم در ج" وهر آینه_بودم ‏ از مسخره‌کنندگان 


له هدایتمی کرد مرا 


الاب 


عذاب را 


> 
اال 
وص 
نیکوکاران 
۳ اف 
is‏ 


آری به تحقیق 


مرگ 


وی رن 
ارب 

نرسد به ایشان 

4 قط برهن ت 
شىء وھ ی بر 
هر چیزی است E‏ بر هر 


و 4 سس 
آفرینندة 
لسوت 
۳ ها 


اوح م 


هم الخسروت 


زیان کاران‌اند 


E 
E و به تحقیق‎ 9 


مم ر قد 
والارض 
و زمین 


۳۷ 
5 و اون 
نادانان 
رک 
شرک بورزی البته تباه شود ر 
| بدو 9 
فاعبد و مرن اش 
پرستش کن و باش از 
ت # سم و۳ 
والارسش جمکا 
کرک همگی 
و ج 3 
وت ممییه4- 


روه ےه مرب 
باه 


کت 


ەم وو 


دته 


در دست اوست 


€ ی قد ر ءابو 
EE‏ 


و < ص 


کفر ورزیدند 


at‏ ام رس م 
حط عملک و 


و عراتة هوی از 
رن J‏ وما قدرواً 
شکرگزاران . 


[در] قبضة [قدرت] اوست 


۲ هار۳ 


البته می بودم از پرواپیشکان (ع) 


لک لے کي اکت 


برگشتی باشد [به دنیا] 
سے بو 
بت 


تا شوم 
E‏ 
نها را 

2 1 


رستاخیز 


کی هیا 


روم 

ودوم 

و در روز 
TE‏ 
مسوده 
سیاه است 


الیش ق 


یله 
له آنان را که پروا داشته اند 


یت © ت 


دول 
ایشان اندوهگین شوند 
7 سے یو پک چو 
شی و س 9 له مد 
چیزی نگهبان است ا تنها برای اوست کلیدهای 
€ ت 3 
روأ باکت له ریک 
به آیات الله 
یم ب ردو 
کہ وق اعد 
الله فرمان می دهید مرا بپرستم 
و ليت من قبلاگک 
8 آنان که r‏ 
که 


زیا ار الله را 


0 


لَه 
و ارچ تتهادند اقرا 


وم ام مج 


9 
حی ودره 
سزاوار ارجمندیش 


اک ۱ ۶ 


و اسان ها 


رستاخیز 
2ص رح صد 
ا سردو 


از آنچه شریک [او] می سازند 


در روز 


0 


5 


2 سوره الزمر/ ۳۹ 
جر و عنم ۹ 2r‏ و ۰ ۴ ر ج ار ا 2 2 
وفع فى الصّور فصعق من اسَمَوَتِ ومن في الارض 
و دمیده شود E‏ ا ا اسمان‌ ها وهرکه در زمین است 
4 ِ ات هر مس ور 2 
مگر آنکه ا سپس دمیده شود بار دیگر پس به ناگاه ایشان ایستادگان اند می نگرند [هر طرف را] 
4 اھ 1 4 ت و م< ۱ ۳ 
بنور را ووعح الب مات 
شن د زمین به ز پروردگارش و نهاده شود نام اعمال مرح شوند 


د ب مور 4 )و مب 
م يال وهم لا بظلمون 


۳ 


و ی شود میان ایشان به‌حی وآنان ریاس کر 


ا م.شملت. وهو هو عم بما یعون )W‏ 


و تمام داده شود به هر یں جزای آنچه کا داناتر است به آنچه می کنند ()) 


عا 

2 چ 1 2 EZ‏ ۹ ر 4 Ea‏ ۳ و 
وسیق الي گمرواً ال جه زمر حى نا لاوما 
ورانده می شوند کسانی که کفر ورزیدند به سوی دوزخ گروه گروه تا چون بیایند نزد آن[دوزخ] 
i REA EER ep‏ ام ار ۳۳2 

فحت ابوبها وقال لهم حرا الم یاک رمل 

گشوده شود درهای آن و گویند به آنان نگهبانان آن [دوزخ] آیا نیامده بودند نزد شما فرستادگانی ازجنساشما | 
ء ۲ 
2 


رو ج رر ص اص FH 2 i‏ مس ت مرح 

لف کڪ ۶ایک ریک ودر وتک لام د 

که بخوانند بر شما یات پروردگارتان را وبیم دهند شما را از دیدار این روز 
مگ سم > aM A2 e rl‏ 2 ۲ 
لو کی ول مت کن اماب ل الكش 


گویند آری ولیکن سزاوار گشته است سخن 2 


یل ۳ ا ا خرن ا 
Ww‏ گفته شود 


درآیید به _ های دوزخ جاودانه در آن 


آلمککرت () وییق الت اتقو 

متکبّران (9) ورنده شوند آان که پرواکردند از پروردگار خود به سوی 
1 ۳ و مرو > ی > 
الجن ۳ حى بدا جاوها فیح آتوبها وال شم 
بهشت گروه گروه تا چون بیایند نزد آن [بهشت] درحالی که گشوده‌شده‌است دروازه های آن و گویند به ایشان 
بو ور 2 4 عم ا 
خر سکم تم ر ارقا لین 
نگهبانان آن[بشت] سلام خوش باشید پس درآیید در آن جاودانه 
خر اگراع: 2 دق ۳ 1 ے اروز ر فرح ر ے 
وال کد الق ما مه TOTS‏ 


و گویند ستایش از آن اه است که راست گزذند بر ها وعدهٌ خود را و به میراث داد ما را این سرزمین 


1 4 7 مه رد‎ 24 e 
6 اکم ست‎ ١ ر ے 24 ےا ف ا چ‎ 6 1 ۳ 


و 


جای می‌گيريم از بهشت ˆ هرجا که بخواهيم پس نیکو است بش عمل کنندگان 


سوه قاف سس . 
سے ا ا ا ر 2 مرو چ رس نس و 2 
وتری میک حاویرت من حول شس سیحون تمد 
سد ر۶ 


نت جى بت بلق ول لتد ف ب لت © 


پروردگار خود و داوری شود میان آنها به حق و گفته شود ستایش از آن اله وکا جهانیان است (9) 


ٍن 
۳۹ میم ا کتاب. از سوی 


| لدی وتاب الب ید یقاب ذى ال 
گناه و پذیرندة باز گشت[توبه] سخت کیفر دارای بخشش 
21 ا و 3 ۳ 
اه الْمَصیر (ل) ماجیل ف عات ال 


توافت بازگشت ستیز نمی کنند در 


فلا تررك عم ف اد 


ید ۱۶ امد و رفت شان در سرزمین ها 


م2 > س 
والاحراب ن بع 
و 9 های دیگر پس از ایشان 


ل ا بالطل اتود سم ا 22 


ر 


که بگیرند او را و ستیز کردند ‏ به ناو تالزبین‌ببرند بان حو تسه تب 
| سے 2 4 کاس ت ام تحص نف مر 
فک کن مقاب (؛ وكدلك حقَت ول ق 
پس چگونه بود کیفرمن ی واین چنین ۳9 سخن Ht‏ 4 
مت م2 سم 23 ال ۳ «lz ۳ 2 2 E‏ هو م 
االنت کمَروا أت أضَحَب آلتار لین یلو 
کمانی که کقر ورزبتند تِ_ِ اه دوخ ند ان که پر دازام | خیش با 
رس د 3 چ 2 9 2 
و آنان که پیرامون آن اند Ol aa‏ پروردگار خود O‏ ۳ و ا 
لت اموا رتا وبیعت ڪل کی َة وعلما 
برای کسانی که ایمان آورده اند [گویند:ای) پروردگارما فراگرفته ای هر چیزی را به رحمت و علم 
.> ت وه صو و ام 2 ج 
اغفر للذیت تابوا واتبعوا سيك هم عراب 


5 ت ت 2 
پس بیامرز انان را که توبه کردند و پیروی نموده اند از راه تو ونگهدارایشان را از عذاب دوزخ 


۳ دک 
(ای] پروردگارما داخل گردان ایشان ۰ در باغ های ماندگاری که 0 ونیزهرکه شایسته باسد 
ررس ت 
وآزدجهم ودرو 
Es 9‏ 9 سس سک 
قهم 


9 کید ۳1 را از i‏ و هرکه را تونگهداری کنی 
هو 3>7 

و ودلاک هو افو ال 
در این روز به تحقیق رحم کرده‌ای به او وان وهمان کامیابی بزرگ است 
م ور رح 2 ِ و 
| زت ۳9 شادویک لمقت له 1 61 
آنان که کفر وزریدند لدا شوند که همانا خشم الله بزرگ تراست از 
5 ار 5 سره 1 7 مجح وو 
آشتکم إذ دلعور ت ل ت وت 

بر خودتان زیرا که 8 ای شدید به سوی ایمان. پس کفر می _ 

ره رہ ا ی eS‏ 5 ی ی 
| گویند [ای] پروردگارما ات مارا هار و زنده گرانیدی مارا دوا پس اقرار کردیم به ۾ گناهان خود 


222 


ے2 
م 


م2 کر -م بر 2و 

فهل ال خرف تن سیل () کم ۱ دی 
پس آیا هست به سوی بیرون امدن نف > این[عناب] شما a‏ اك چون خوانده می شد 
1 م چم و ے ہہ و 5 0 

اه وده ڪفرتم وان شاد به. ینوا فلکم له 

اله به‌یگنگی "ای کردید و چون شرک ورزیده شود بهاو وی کید اکنون ووی ازآن اله ات 


۳" 17 ۳1 ر روس 
الم ۲ کر ك هر هو ایی ریک بیو وزاك 
درگ فت آن ۴ 


آن بلند مرتبة ن که مین 9 نشانه های خود را و فرومی فرستد ۰ 


ےد 217 ر E‏ نز و رز 0-.۴ 
من ال 7 وم بتد‌ ڪر إل من یلیب 0 | 
برای شما از آسمان روزی را E‏ مگر آنکه بر می گردد [به سوی اله 
بدو و کار ور 1 7 1 ت 7۳ سکس 
وا له لصت بت ولو کره ارو () 
بس وان اللا ب بشید ۳ اگرچه بل 0 
. 2 ۳ ۹ > 

EA SEN MRI KESE 
[اوست بالابرندة درجات صاحب عرش القاء مى کند وحی برحاسته] 1 خود را بر هرکه‎ 


rl ا ع‎ E OK, ۳ مرو ۳ وه‎ 5 Eg 

ا ن عباوهه نزز وم النلافِ EO)‏ دوم هم رون لا 

خواهد بندگان خود تا پیم دهد مرم را از روز به هم رسیدن ل روزی که ایشان آشکارشوند 2 نباشد 
ی 4 ام 72 acd‏ 

عل اه یم کید لن الماك الوم یر اليد لتیار ن 


بر اق از ایشا چیزی اه یدز ن کیست فرهاترواتی موز ارآن له نگانه .هن چیرهبابت ا 


سه چهارم 
۴۷ 


[ جزء بيست وچهارم 


ا ا و 
لو جر کل 
9 جزا داده می شود هر 


71 


| الله 


برسد ی درحالی که فروبرندگان خشم باشند نیست ستمکاران را دوستی ونه هیچ شفاعت گری 


1 3 ۳ بعص 
مس e‏ یم اة ان وما نی الضَدور لوم) 
او پذیرفته شوداژه aS‏ خیانت ۳ و آنچه را که پنهان می دارند سینه ها © 
2 ا 2 3 

يعون من دونو لایمَضُو 
می خوانند جز او را e‏ نمی 


أ () # ولم با ن 


ایا گردش نکرده اند در 


س2 


۳12 ور 
به سیب گتاهانشان ونیست برای ایشان از [عذاب] الله سك نگهدارننه ای ن اين [عناب] به سبب آن است که 


کات تانسم رسلهم نکب فکنرها دهم اه له 


می آوردند برای شان پیامبرانشان نشانه‌های روشن را پس کفرورزیدند آنگاه گرفتار کردآنانرا اله همان اوفه] 


وی سید آلمقاب ( ولا سمل موی ایتک 
2 


نیرومند سخت قیفر اس ۲ CC‏ فرستادیم موسی را با نشانه های خودمان 


و <2 5 : ۱ 2 ر 

ان میب 31 له وعووت ومن وفلروت 

و دلیلی ب سوق فرعون و هامان و قارون 

وک 2 0 ی o‏ ر ور م 7 

پس گفتند . جادوگری . دروغ پرداز است . () پس چون آورد برای آنها حق را از 
حرش و شاه سم ت 1 مم و م و هو 

عنیتا الوا افثلوا انا النی ام جوا 


ودا که كه يران یی زا که بای ایرد 
ی هم و و ا 9 ( 
وما کید الکفرن الا 


| شان] را ونیست ترفند کافران 


محر مود شا ۴ 
وال فرعوت درون آفتل موم ولیدغ ربد ی أخاف 
بگذرید مرا تابکشم موسی را واوبخولند چروردگارش را [تاینم چگونه یریش می رساد زیرامن می ترسم 


دين شما را 


1 وج ور 
موسی ‏ همانامن پناه‌بردم ‏ به‌پروزدگارم ‏ وپروردگار شما 
مڪ ور 2 جاک و ور رح قوف نی و 
ر بو ليساب () وقال رجل وین يِن 
که ایمان نمی آورد به روز حساب ل وگفت مردی مؤمن 
دک وو م م و2 


,و ر سح وو ر و 4 

فرعو یک ایملنهد أنفتلوت رجلا آن تفیل 

فرعون که پنهان می داشت ایمان خودرا آیامی کشید مردی را مب گوید پروردگار من 
of‏ مت E‏ سے 

یره وقد جاک یت ین تک وان ۱ 
اله است حال آنکه به تحققٍ آورنه انیت برای فما دلالل روشق را از چرور د کان و اکر اشد دروشگوی 


ر 2 یگ رم مر 
ET A‏ وان یك صایفا بصبکہ بے 


پس برض اوست [نتیجة]دروغگوبی اش واگر باشد راستگو خواهد رسید به شما برخی از 


عل 
دک لو آله ایی من هو مرف کاب ا یمور 


9 


به شماوعله‌می دهد هما له هدایت‌نمی کند کسیر که 1 ¥ ردو است ( ای قوم من 


ر صد جر ی 

کک املك الوم یی فو کید د 

برای شماست فرمانروایی و درحالی که چیره اید در اين سرزمین پس چه کسی ما را یاری دهد 

و مم ر ۳۹ Isls,‏ ر 2 4 r‏ ۳3 

امن ال ان انا فال عون ما ریگ الا ما رید 

۱ 99 گفت تا تست کشت ۲ آنچه را کے سای مد 
و رصم 2 1 ۱ 

و شمارارهنمون نمی شوم ۳3 به رآ مت درست (0) و گفت همان شخصی که ایمان وت ی قوم من تس 

6 از رر مقر 2 ےو ۹۹-1 

لاف یک ل دوم آلاحزاب 2 سل دب ر 

می‌ترسم برشما همانند ‏ روز سین احزاب [گذشته] ا ا قوم 

0 2 ال‎ 02 ar 22 

وعاد و مود وان من بعدهر وما ۱ برد ۷ یار () 

وعاد وفند وآنان که پس از یشان بودند وشت ۳ که اراده کند ستمی رار بر بندگان © | 

رم و 4 رم روم ر ور و 7 و< خر 

وْموم اف اف - دوم لاد 0 دوم تولون مدرین 

وای قوم من همانامن می ترسم برشما ازروز ندا کردن یکدیگر ©) روزی که روی بگردانید پشت کنان 


م 


جرء ببس مش تس : 
> 
و لقد سا 


ر 
و هر آینه آورده بود برای شما یوسة ش از ایز دلائ , روشن را 
< و< 


فک 3 2 صا 2 2 ر 
َا جاءَڪم پو ذ قلتم 2 
از آنجه برای شما آورده بود آن را 0 آذ شت گفتید هرگز نخواهد فرستاد 

۳ سح 
هن بعلو 
پس از وی پیامبری را این چنین گمراه می کند 

یم و N‏ مت کش تفت ی 

ماب ۳ آلیت يلون ف 

شک آورنده است © آان را که مجادله می کنند در ۲ ٍ 

رم و 2 ۳1 ۳ 2 
ڪر م عند 1 وعند الِب اموا 

که برای آنها آمده باشد ان ناپسند است نزد الله و نزد آنانی که یمان 
)ور گیل 1 رم و ® sls t2‏ و 

آل عل لبي ر جار 9 وال کوب 


® > < 7 

س آین ل م 1 بل نع هم 

ای هامان بنا کن برای من کاخی بلند را شاید برسم به آن راه‌ها ل 
A2‏ 


السماوایت اَي إل لله مى وقي لته 


آسمان ها پس بنگرم به اله موسی وهمانامن می پندارم موسی را 
7 او | سم وچ 
وک لك زین لفرعون 
و این چنین آراسته شد برای فرعون 
7 کر 


ر سح و ۰ ۳4 
وما کید فرعویک إلا 
ونیست ‏ ترفند فرعون مگر 
2 ی a‏ 

ا لوم اعون 
ایمان آورده بود س وم من پیروی کنید ۳ 


ی 


5 2 2 7 
يهوو 2 عم ‌ ۰ ۳۹ وان 
ای قوم من جزاین نیست که این زندگانی دنیا اندک بهره‌آی است و همانا 


مساو رم عم E)‏ عت وو 

دار القَرارِ @ ع سيْتَة فلا ری 

سرای پایدار است الل هرکه کند کار بدی پس کیفر ده نمی شود 3 همانند آن 
اا و ۳ گم ور 
ومن ل E‏ من گر و ي 

وور کند کاری شایسته " مرد باشد 3 زن ن با 

7 رح و و و ود‎ a 

ریک ید لورت ات ررفون ۳ ۳ 


پس آنان داخل شوند در بهشت درحالی که روزی داده شوند در آن . بدون 


کا جزء بیست وچهارم ر ۱ 
| کی ۳۹ و و 
# وموم ا ك أدعَوکم 
۱ فا چه شده است مرا که دعوت می کنم شما را 2 
الا ا ی تذغوتی اس ال r‏ پو م اس 
(0) 


آتش [دوزخ] می‌خونیدمرا . به‌اینکه کفرورزم ‏ به‌لله وشریک‌سازم برلی‌او چیزی‌راکه ‏ نیست 
7وو 9 و 3> se‏ رم 
لی بو عم واا ادعوکم إل العَزيز نت )W‏ لاجو 
مزا به‌آن کاس ومن س خوت شمارا به‌سوی آن‌پیروزمند مرزگار 2 بهناچار 
چ مه و مر کت و مرو چم هم ی 
آنما تدعو له ليس له دتوة فى الدَئیا ولا فى الاخرة 
مرا مئ خوانید به آن نیست ا کل تست" در دنیا ونه در ا 
و 4 


af > 2‏ 
بازگشت ما به سوی له است و به وی که اسرافکاران خود شاق وتف اند 
ای OG‏ و موه TS‏ 
۳ و ها ۳ ول ات وفوزض مروت 
(0 پس به زودی یاد می کنید آنچه را که می گویم برای شما ووامی‌گذارم کار خود را 
PLE e‏ 2 2 1 4 
ان إت اله بصی اباد 0 وق اا 


2 


اله همان اله با ا یتاکن الست ابسن کات OTT‏ 
عا 
ا 7 خر 3 ] سس یت ت و صو م وس و ای ۷ 1-1 
آنچه نیرنگ زدند و فراگرفت خاندان فرعون را بدی 8 ا همان آتشی که 
رصم مم تون ا ا رو 2 و 2 4 ج ۳ 
ک لا عدوا وشیا ويرم تقوم ال انیا 
وشام وروزی که برپا شود رستاخیز [گفته‌می‌شود] داخل کنید 
و سک رص گم 
داب ey‏ ولد ف 
خاندان فرعون را در سخت ترین ‏ عذاب" ) و آنگاه چون با هم بگو مگو کنند 
سور 2 مي و ۳1 2 > و 
فیقول الما للزد ے سڪ روا 
زیردستان به آنان که تکبرورزیدند 


aK‏ < ور 


2 
به تحقیق داوری کرده اسضا سا بر 3 ید 


ع وس > ت 
عا 


يحفف 


2ج 3 
5۹ تا 2 
آیا واو برای شما 
صرح ۵ 
دعوا 
گویند پس [خودتان] بخواهید و نیست خواست 


لا نع و 


2 


والزت ءامتوا 


(ه) همانا ما یاری می دهیم پیامبران خود را E als‏ ا 


ر روم یوم سس و 
و در روزی که ا ی ۳ 


مور و رم 
ولهم اللعنة و 
وبرای آنان است دوری از رحمت 
2< و e‏ 
الهدى 


رهنمود را 


۳ ا و 
وأورشا بن لسَرویل 
و میراث دادیم به بنی اسرائیل 


ازل الاب ت 


برای خردمندان 0 


ور 4 
وت 4 آمده باشد به ان تي نیست 


بلغي 


سم مرج ور 


لیا لخلق 


(ع) به تحقیق آفریدن 

ez‏ موه | که 
حلي الاس لک أآکن 
آفریدن مردمان و لیکن بیشتر 
لته AG‏ 
و برابر نیستند کور ۱ 


و بینا 
سر و 


لا الشیت؛+ 


و نه بدکار 


الم 
ی 


آسمان ها 


Ed آا‎ 


کارهای 7 


9 روزی ۳ e‏ ندهد 


( سوه الّار‎ e Fe 


وبرای آنان سرای بد 


حط 
امه 
آنان بدان تخواهند رسید ET‏ به الله [از شر آنها] به تحقیق 


کے بے 
ا“ 


افع 


a €‏ مت 
و به تحقیق دادیم به موسی 


ڪب (ه) 
کتاب[تورات] را y‏ 


وم 2 

وعد اللو 

وعدة الله 
اد 


شامگاه" 


هدایت 


خی و 


تو يك 


همانا 


با ستایش پروردگار خود 


1 


ایمان آو ردند 


۳ له 


پند می پذیرید 


۳ لے ع 22 ور 4 
ات اعد ند لد 


همانا 
موه و ۳.8 ی 
لامو (2) و 
ایمان نمی آورند. (ح و می فرماید 
0 و ہ س و 
ام انب مریم 


همانا ‏ آنان که تکزویمی کنا 
داخریت )W‏ ۱ 


با [خواری وا سرافکندگی ل الله ۱ 
رم مر ر فو ت 
والٽھارَ مبصرا 

و روز را 


ڪر 


سیر 


e 
ا ام‎ 
رش‎ 


2و روص i‏ ر ا ر سم 
ا > Sa‏ 9 
چیزی نیست هیچ الهی مگر او پس به کجا برگردانده می شوید 


Kr‏ ا 
الزبت کا کاٹ 
آنان که آیات 


| الله پروردگار شما آفرینندة هر 


() این چنین برگردانده می شوند 


0 مه ی ا 


الله است که 
کے اچ فرح 
وصور 
و صورت پردازی کرد شما را 


قرار داد 


r 
۹ دلکم‎ 


چیزهای پاکیزه 

سکلت © خر 

جهانیان (ح 
ر 


عاصن 


ح ‏ مه 


این اشت الله 


اوست 


روشنی بخش ساخت همانا 
4 ك 
التاين 


مردمان 


A 
حسنن صورد‎ 
پس نیکو ساخت‎ 
دمص و‎ 
رڪم فساد اه‎ 
پروردگار شما پس پربرکت است الله‎ 
صح م و رصم مت ار 1 ارم‎ 
الیت. لا له إلا و‎ 
زنده [حقیقی] نیست هیچ الهی مگر او‎ 
[2 اون یروس‎ 
له السك امد له رب التي‎ 


۴۷۴ 
روم کت 


ریب فیها 


رستاخیز قطعاًآمدنی است نیست هیچ تردیدی در آن 


2 ۶ و 
ر 
پروردگار شما 


ےو ا 
عن عبادف 
از عبادت من به زودی داخل شوند 


تا ۳ 
لاد براف‌شما .شرا 
۳ 
لذو 
2 
دارای بخششی بزرگ بر 


لا بر تکوس 0 
شکر نمی کنند O‏ 


4 


محچ مر دمم 


Za 
آنه جحدون‎ 
ارا انکارمی کردند‎ 
ZA | ی ص‎ 
فرارا والسماء‎ 
قرارگاهی و اسمان را‎ 
2 ا‎ 
ورز؟ من‎ 
و روزی داد شما را از‎ 


24 ۵ و مم ج 
الارض 
زمین را 
ار نے ور 


برای شما 


صورت های شما را 


وک 


پروردگار 


ادو 


پس بخوانید او را 


لَه 


() # ل 
حال آنکه خالص کنندگان باشید برای او عبادت‌را ستایش برای له است که پروردگار میت 9 بگو 


e‏ گر هن 1 > وم 
ی نهیت ان اعبد 
همانا من نهی‌شدهام از اینکه بپرستم 
2ں ۶ ي 
الست من رف 


دلائل روشن 


ez 


الزت 
آنان را که فرا می خوانید 


از پروردگار من دستور يافته ام 


E‏ 3 0 ا ی 
عون من دون ۳ ما جاءنی 
غير از الله آنگاه که آمد مرا 
24 ۳0 ۳۳ ید سم ر حالس 
که تسلیم باشم برای پروردگار جھانیان لو 


چا جزء بيست وچهارم م 
و 1 ۳1 5 و 24 


اوست آن که آفریده است شمارا از خا سپس از ب مد از خون بسته ای سپس 


۳ و 2 4 N‏ 
خر 4 ۴ لتبلغوا 
کم سم 


بیرون می‌آورد شما را به صورت کودکی سپس [رشدتان می‌دهد]تا برسید به رشد کمال خود سپس 
عا 


E هب-5 3 موم وس‎ TG 
شموخا و نکم من سو ف من قبل وتبلغوا لیلا مسمی‎ 
و برخی از شما جانشان 5 می‌شود سوت آن [برخی نیز می‌مانید] تا برسید به اجلی معین‎ ê 
د ا 4 7 ج‎ 
رَڪ لو (ج) الٍی جي ویمیت فذا‎ 


و باشد که شما خردمندی کنید سا آن که زنده می‌کند و می‌میراند پس چون 

aD اه و 7 کر‎ TS 
اقطوح مرا فاتما و هک فی ألو تر إلى الذي‎ 
حکم به کاری کند پس جزاین نیست که گوید به او [موجود] شو بی درنگ [موجود] می‌شود(ح) آیاننگریسته‌ای به کسانی که‎ 


1 5 قح هل ج 4 یه ار و 
ل أف بضََفو 0 زين ڪذووا 


الله به کحا برگردانده می‌شوند آنان که تکذیب کردند 


چگ ۳ رد 
a a e‏ 


فرستاديم به آن پیامبران خود را پس به زودی خواهند دانست 


e ۳‏ رک o = <4⁄8 N‏ 7 
ف افنقهع واسّلیل سحبون ما 
(») آنگاه که ان باشد در گردن های ایشان و زنجیرها آنیز] شوز 
ايم ثم ني الا جروت J‏ 


آب جوشان سپس در 


پیش از این چیزی ی را 0 
فرح رد یر ۳ 
۳9 تفرحورت> ف 


اس ن است که شادمانی می کردید در 


مرون (0) ادخلواً وب جهتم 
2 


| سرمستی می کردید دخل شوید به دروازه های دوزخ 


من ی ا ی تکیت ین اضر 1 


پس شکیا باش افا 0 ق ما 
رمحا مرو ے - 


یت تشه یره 


چ( جزء بیست وچھارم ر / ا سوره غافر/ ۴۰ 
مه چ هم ور وک ی مت < و و و ا 
ولد ارسَلا رسلا من قبلك منهم من فصصنا علیّلك 
وبه تحقیق فرستاديم پیامبرانی‌را پیش ازتو برخی از ایشان آنان اند که حکایت کردیم حال شان را بر تو 
| چ قر 1 وروی 
ای و ۶ ری ا و 2 
وعنهم : : لم لل وم و لرسولي آن وا 
و برخی از ایشان انان اند که حکایت نکردیم بر تو ونسزد هیچ پیامبری را که بیاورد 
۳ ۳ ان ا چیو 20 ۱ a N‏ 
اي الا یادن له فذا جعاء مر اله فضی بالق وحم 
نشانه ای را مگر به اذن الله پس چون ب فرمان اله داوری شود به حق و زیان بینند 


A 2r N‏ 2 ك مک ف وو مج عومجم 
هتالاک المطلوت ۳ اف جل لک ل 
در آنجا باطل گرایان Ww‏ قرار داد برای شما چهارپایان دامی را 
کی ےر و . ي 
لرکیوا ينا وا 
| تا سوار شوید بر برخی از انها و برخی از انها را می خورید 
سوه ء ۵۶ ۰ مک مر اکر 
سودهای بسیار و تا برسید اباسواری|بر انها به نیازی که در 1 وبرانها و نیز بر 
ra r om as aed‏ واف 2 ۱ 
له علوت ر وتریکم يي فى عءایت 
کش ها حمل می‌شوید 0 ومی نمایاند له]به‌شما نشانه های خود را پس کدام یک از ایت کای 


2ے ۳۳ 0 ی ۳ ۳ ۴ م ع- مر و 7 > 
الله تکرون ) آفلم مروا ف للازض فیظروا كف 


| الله را انکار می کنید ل آیا پس گردش نکرده اند در ژمین تا بنگرند که چگونه 
EEE EEE ET TA‏ 
کان عقبة الت من فلهم کنوا کنر مم وأشد قوة 
بود سرانجام کسانی که پیش از ایشان بودند بوده اند بیشتر 
ص ا م م2 rR‏ مور 7 
وپراثر تر در زمین پس دفع نکرد عذاب را [ازایشان] آنچه 
جر 39 Ga‏ < ور رو هو سے کر 
(م) ما جاءَتَهم رسلهم يليت فرحا ب 
پس چون آوردند برای آنها پیامبرانشان دلائل روشن را خوشحال شدند به آنچه نزدشان بود 
اه > > کےا 2 7 م و ه سود 2 بای 2 وه 
این الیلم وعافت بهم ما کلواً پو سروت ) فلما 


از دنش وفروگرفت ایشان را آنچه آن‌را ریشخند می کردند ) باز چون 


ره خورض رکه را مت 0 و م 2 ت ر ر 
راو باس او ام ۳ و وکمفرنا بما کنا بو 


دیدند عذاب مارا گفتند ایمان آوردیم به الله به یگانگی اش و کافر شدیم به آنچه که به او 


۳ 2 ر و ا 2 م وور 2 9 رجا رت ۳ 
مفرکین لیب فيك تمه ای کما رو باستا سک 


| شرک می ورزیدیم ل پس سودی نداشت برای آنان ایمانشان وقتی که دیدند عذاب مارا سنت 
2 اج aT DE‏ 
الق قدخظلت ف اد وخر 


الله است که ذشته است در میان بندگانش و زیان دیدند 


وی سیم 
به نام الله مهر گستر مهربان 
سم وم و ی ی 
| حر تفیل تن امن لیر © کتبٌ یت 
حاء میم فروفرستاده ای است از [جانب الثه] مهرگستر مهربان کتابی است بیان شده است 
سم وو 2 7۹ مرو و خی ام 
تهر با م تعلمون ۳۹ وزرا فاعض 
آیاتشن قرآنی ا a‏ که می دانند مژده دهنده و بیم دهنده پس اعراض کردند | 
< چم و ب ر ۳ و ٤‏ 4 
آکنرهم هم رن وقالوا فلوتا ف اأَحنتَة 
] بیشترشان پس ایشان نمی شنوند و گفتند دل های ما در پرده هاست 
ِء و سم ۲ 7 2 وو ی مرو رو من 
عونا اه وف ءاذانتا وقر ومن بسا وسيك جاب 
از آنچه می خوانی ما را به سوی آن ودر گوش های ما E‏ و ميان ما انس مد 
ع و م < 2 رم E‏ َل اک ر 3 


1-1 > و E‏ کے و و رو رم و ور 
رت ۳ قشو رک ا 13 
له شم اله 2 است پس راست روی آوردید به سوی او و آمرزش بخواهید ازاو ‏ و وای 
| و < + ك ِ ۶ - کے و 
ا ی ك یت لايو ارَکوا وهم 
کان آنا 
ل 


نان که نمی دهند زکات را و خود 


گیزية زج لنب ءامنا وعَيلوا لمحت 


همان کافران‌اند آنان که ایما 2 و کردند کارهای شایسته برای ایشان | 


1 رو وو ب 
| جر عر ممنون * ف فر و 
مزدی ‏ پایان ناپذیر 0 شما هرآینه کافر می شوید 
م 2 رح مرو ص ور م 
۱ الارض ف ومین f [ Erz‏ 
زمین را در دوروز و قرار می دهید برای او همتایانی را این است پروردگار 
وس 2 


وجل فا روبی من من وقي وبر فا وقدر فا 


ای ۳ ر ك 0 کم اس إل ا کف 0 


چهار روز یکسان برای خواهندگان 6 3 پرداخت به آسمان ان دود بود 


قل ا رض انتا عو او کرها الا اسا طا ای © 
1 


پس گفت به آن و به زمين رد خایت پا و گفتند هر دو ا فرمان برانه © 


دانا 

عاد 
1 

عاد 


م2 


سن 


آنکه 


عزاب 


و 


| وزبن 


۳1 
شب 


۳1 
اَی 


عذاب 
مس و 3 

ار 

بار شد 

م چو 

المدى 

راه یابی پس فروگرفت آنها را 


© 


اع 


7 
ت 


a 1. ۱‏ به آنچه و ق 


) هو‎ Es 
مس و‎ 
۰ مورا‎ ۲ 
دمص هن‎ 

پس انجام رسانید آنها را هفت 
ey‏ 
السماء 


و زینت دادیم آسمان و 


یح 7 


8O 


بیافرید آنان را 


() پس فرستاديم بر آنان 


الي ق ایو 


رسوایی را 


>> و 


ان 


مرح ورف و 


شنوایی شان 


ی 


آلا س 


مصلییح 


و و 
۲ و روز 


کی فص 1 


0 ب ا 


بر او 
سم ور 


و 


ثمود 


۴۳۷۸ 


معط 


ار بو 


ی شم کی ایرد ۳ 
ff‏ ِن دب ۳3222 


() آنگاه که مد به سوی ایشان پیامبران 


کافریم 


صنعفه 


بت 


٠ و‎ 


صاعقة 


سوه ] 2 
ءامنوا 
ان آنان را که ایمان آوردند 
لَه لل ار 
| دشمنان الله به سوق آتش i‏ بازداشته و جمع شوند آل) 
کے مس هر 


صر ولاش نا ع 


9 پوست‌های شان 


هر ور م 


وزعون 


آلا بد و رک اه الو لز مه 


بو کفروت 9 


ی ور 
من مد ف 


مشب" 
2 
ونوا یمود 


و پروا می نمودند 


اما 


پس راه نمودیم آنان را 
و< م ے 


2 العتاب 


رب 


عم عاد 


[قوم] عاد 


و گفتند کیست تب 
و 0 عرو مه 6 هس 
هو اشد س ونوا بايا 
9 محر مک 13 
رعا E‏ ق آیار 
بادی توفنده را در روزهای 
ورو تن a. 2 E‏ 
زو الديا ولعذاب الاخرة 
ژنذگانی. نیا و هر آینه عذانب خر 
ا و و ی و 
وا تمود فهدیهم 


بس اختیار i‏ 


ون 


لت آور 


۱ سوره فصلت/ ۴۱ 
مج ا ر 
ن وأو ي کل سماء 
ووی 


َلك تقدر 
به چراغ هایی و [نگهداشتيمانگهداشتنی این است اندازه گیری 


اما 


۱ ok اا‎ 


موم 


العریز 


آن پیروزمند 


از صاعقه ای مانند 


پیش روی انان 


درل مک 


ست پروردگار ما البته فرو می فرستاد فرشتگان را 


فا ج تا ف 


پس تکبر ورزیدند 


که 


> مور 


انکار می کردند 


۳" 


تا بچشانيم به آنان 
2 


۷1 
نابینایی را ب 
یت یا عم 
می کردند 
هو و 


۵ و روزی که میور توت 


لا دا ماجامُوما 


به آنچه 


چون به آن[آتش] رسند گواهی د 2 
ور ۵ مرو مر م 
وا اون 7 


می‌کردند 


سه چهارم 
جرب 
۴۳۸ 


مس سره 


E ۳‏ 1۳ م يتا قالواً 


| و گویند i‏ چرا گواهی دادید بر ضدما گویند گویا کرد ما را 


1 ا ی ر 
نطق سیو وهو خَلتَکم 


گویا ساخته است هر چیزی را واو 


r ۳2‏ ةرور 3 7 مت 
و کنتم ن هد 


بر آن نبودید a‏ از این رو که مبادا گواهی دهند برضد شما شنوایی تان 


| جو ولکن تشم ان له کیاد کی یا مه 


پوست‌های شما و لیکن گمان داشتید که لاله نمی داند بسیاری از آنجه می کنید 


A 0‏ 0 ہے < و 
EO‏ نج ای فشر نتم ریک زدنک فاصبحتم 
© واین‌بود گمان شما که گمان برده بودید 4 پروودگار خی که به هلاکت انداخت شما را درنتیجه شدید 
مخز 7 tt‏ ی 
من ِ 9 فان يروا الاو متئوی 
ز زیا 1۳ پس اگر شکیبایی کنند س :اتش [ذیزع] جایگاه مت 
ا الى ك sial‏ 3 
و ا بر آنان همدمانی راز شیاطین] 
2 و < l2‏ 
: ۲ وحقێ و 
پس آراسته کردند برای‌شان آنچه را پیش رون انشان el‏ پس پشت ایشان است و سزاوار گشت برایشان 


محر و 


SSE REESE ea RIE 
ال ف امم قد خلت ين لهم مَنَ الب والانن إ‎ 


فرمان[عنلب) با امّت‌هایی که گذشتند پیش از ایشان 


نان وه م4 2 و کي موه 

ےل وقال انب کنروا لاشمو 

: و گفتند کسانی که کفر ورزیدند گوش ندهید 

3 3 مرس جوم رو | 

فيه یلک تغلبون نيهن ا وا أ دابا 
Tu‏ در[ائنای خواندن] آن باشد که شما غالب شوید ((۳)) پس هر آینه می چشانیم به کسانی که کفرورزیدند عابی 
۲ ان ی و م مرچ را م۳ 4 و 
شدیدا ولنجریمم ی الى ۳3 بعملون 0 ذلك جراء 
مخت را و هر آینه کیفرمی دهیمآن را دربرابر بدترین کاری که می کردند 9 این سزای 
ەرو م 


عدا اه 2 هم فیا داز انار جرا با اوا ابیت دون 


شمان اه س که برای آنها در آن[آتش] سرای جاویدان است کیفری به سیب اجه اقا ا کلرمی کردند 


| له کی ربا ا ت اسلا 
| 9 


گویند آنان که کفر ورزیدند [ای] پروردگارما بنا ته ما ا د متخ بر ون از 


ا حا کت اا نی م لأسي 0 


و انس تا بنهیم آنها را زیر قدم های خود تاگردند از 


2 مت PZ a‏ ۱ 4و 
این الب قلوا رسا أله 
همانا آان که گفتند پروردگار ما الله است سپ ایستادگی ورزیدند فرود می آیند بایان 
14 و ر و مکح وه 
ألا تخافوا ولاحزهوا. واشرو 
[و گویند] مترسید ‏ و غمگین مشوید و مژده باد بر شما 
2 ۶2 2 
نوع‌دویت 0 
و و 
ا ۰9 
وف اضر 
ودر سرای آخرت وب 
a‏ 2 و ۷ 
وبزای‌شمااستا دران ۰ آنچه درخواست کید © ری ای ات 
رم > کے و کا سے 2 
ومن أَحسَنْ فولا ممن د 
و کیست. ‏ نیکوگنترتر از آنکه دعوت کندمردمانرا به‌سوی لله 
TIA <>‏ و 
و یکسان نیست نیکی ونه 
رم رف 


> 4 روحم ۳ 4 
ra‏ َ فا اَی بلنك وین عدوه 
دفع کن [یدی را ل ال e‏ وگ آن کس که میان تو ومیان او دشمنی است گویا که او 


1 مر ۲ من 8 2 
E‏ ا لا النبع .نها باه 
وی 0 2 تست زر نان که صبر کردند و برخوردار نشوند از آن 
a E a ۱‏ ج 2 3 چ r‏ 
1 ك حل عظیم 0 ولم نزغنك من این سم 
عجان بل بنگ و بنیز توا از شیطان .زیت 
پس پنه: ببر په اله ا اوست اه ی دان و 2 نشانه های اوست 
a 2 2‏ < ور ولد > رو 4 
و روز 9 آفتاب 9 ِ سجده مکنید به آفتاب 
3/007 2 هو و ور 
ونه las‏ و سجده کنید ر که آفرید آنها را اگر شما 
ى > مو م و ر مم 
لَه اوک : سڪ روا فالزين عند 
تنهااو را می پرستید پ تکبر کنند [چه باک] ی که نزد 
من هرس رم ۹ ۳ > مر و وخ 2 
ريك یسبحون له ب والتبار وهم لاس (م) 


وک 
پروردگار تو اند تسبیح می گویند او را ۲ و روز و ایشان 0 


چ( جزء بیست وچھارم ےہ 1 

س کج ار e‏ ِ- 7 و یگ عم ا ا ر 
ومن ء الد أنك بری الارّض خسعة فاذا انزلا علتبا الماءٌ 

واز نشانه های او ا می‌بینی زمین را فسرده [وافتاده| پس چون فرود آریم وك ۳۹ 

خت ت یش صرح مرو 

آحیاها 


هرت و ان آلزی الم ی عل 6 
به جنبش آید و بردمد همان آن که یی مردگان است بی گمان او بر ۳3 22 


c<4 رت رغ‎ sel 


ام لین لحد ف ايا لاتوت عا آمن 


همانا آنان ن که کجروی می کنند در آیات ما پوشیده نمی شوند بر ما یا 
و 


یقن في التار عم آم من يأ اما يوم امه اغملوا ما شاه 


انداخته شود در آتش 2 ( آن‌کد بايد ايفن درزوز رسناخیز بکنید هرچه قواه با 


| یما سلو بیدا إن الزین کقروا لك نا هم 


کار باقبه کید ت ی همنا کسانی که کفرورزیدند به‌این پند[قرآن] وقتی که بیامدشان [کیفر خود راخواهند دید] 


7 ی و ۳ چ oe‏ 
ونر لک عریز ر () لایآید البطل من بان يڌ یه ولا من 
| بی گمان آن کتابی ارجمند است ال نمی آید بر او بال از پیش روی آن سا از 
< صد 


لفو یل من عکر ید ) IEE‏ لک الا GSC‏ 


پثمت سر آن فرستاده شده است از جانب یه کا ستوده ی به تو ۳-9 آنچه گفته شده 
Gp‏ هد 


۳ ۳ 2 ۳ 2 ددر 
للرسٌل من فيك لن ريك لدو مَعْفرٍ وذو عقاب لیر ت 


به پیامبران مف و همانا پروردگار تور دارای آمرزش ودارای کیفری دردناک آست () 


زک رم موز ی کی وود 2 و 
ْ ولو جعلته فا ا ۳۹ لول فصلت ءایلنه و ءاحمی 
واگرقرارمي دادیم آن را ۴3 ب یر رای هر آینه می گفتند چرابیان نشده است [به زبان ما] یت‌های آن. [کتابی]آغیر عربی | 
مر مر مر با واه 6 ی 

2 ل هو تیک منوا هی ووک 
و عربی بگو ai.‏ برای کسانی که ایمان آورده اند هدایت كت است 
دوم در 2 و رم e GC‏ 
اا e‏ در گوش های شاه ان سنگینی | و قرآن بر ر آتان مايه کوری است 
3 ا سے 7 << کا ر 7 
نادو من مان بعید EY‏ ود انا مومی 
ندا می شوند از چا" دور ا و به تحقیق دادیم به موسی 

7ج ور قله ر 2 هر ۳ کس 
فاختلت فيه و ۷ كلمة ر سیفت یلک 
| پس‌اختلاف‌شد درآن واگرنبود E‏ بیش کرقدادت موی پورا اوی به تزاتما هو ابته ری می شد 

وور > <3 ۶2 کن م2 ا 2 

در میان آنان و همانا آتان ار 2 ازآنند [شکی] کت 0 ای بکند کاری شایسته | 
| ررم قا رح ۱ 


توا > وبا ریک بر ز ید @) 


پس به سود خود اوست و هرکه بدی کند پس به زیان او است و نیست پروردگار تو ستمکار" E‏ 9 


5 ت ر ۲۰ ۱ 1 ۹ وه مات ۱ ۳ 
2 ر 3 4 ۳ ا 
# اه درد لم ۲ هه رما من مرت من | تام 


به سوی او برگردانده 9 علم رستاخیز و بیرون نمی‌آید یوش از غلاف‌های خود 


ال من انوا ولاضع 1 ا ووم تاد ت 


و باربرندارد هیچ مادینه‌ای و نمی‌نهد وا سس که کجا هستند 


رس ر مس رسمه محر وم 
شریکان من گویند به تو اعلام کردیم ات اه و گم گردد 
مرو ن ۳۹ رو نک ام مت 2 و 
و 0 ۰ ۳1 ت 
عم م کانواً بدعون من قبل وظنوا ۶ هم من حبص 
از ایشان آنچه که فرا می خوانند تک این و خواهند دانست که نیست برای ایشان هیچ گریزگاهی 
رو ay 94 TT‏ و وو 
لا يسم الان من دعا ع الخیر وان رگ ا فوس 
سس اسان از درخواست خير واگر برسد به او سختی و گزند پس اوبه کلی نامید 
ےو 6 > و موم گر ا سس ع وت 20 ان 
ا () وکین أذقله رة منا من بعد ضراء مسته 
اوا دلسرد می شود ال و اگر بچشانیم به او رحمتی را از طرف خود پس از آسیبی که برسد به او | 


لبون ك ليی وان اسَاعة ية وکن يت إل 


هر آینه گوید این [شایسته] برای من است ونمی‌پندارم رستاخیز را که با شود وآگر بازگردانیده شوم به سوی | 


رف ام له e‏ لت انب ا 2 


پروزدگار خید حتماً مرا نزدلو نیگوترین[حالت]لست پس‌هراینه آگاهمي‌کنيم, کننی‌راك. کفرورزیدهند اجه می‌کردهند 


ر 2 erat ka‏ 
هم من عَذّاب عليظ ال یلا متا كل آلاسن 
وحتمامی‌چهانيم به آان. ازعنابی ` 2 ری وچون. نعمتی‌دهيم به انسان 

وتا تا E 2 ed‏ 
ره وا ` جانبه. ولذا 2 فة اشر ودو دعاء عریض 


ویرت و وچون ا سختی و گزند پس او دارای ك گسترده است 


E : a ES 
اقل ارم ان ڪان ين عند اٿن ثم کنرم‎ 


ل بگو اس مرا اگر باشد(قرانا از نزد اله آنگاه کفر بورزید 


۲ ۳1 ۹ ۳7 

فد هن مق ال من هو ق اټ بيد 0 تار را 
به آن اب گمراه تر 1 آنکه او در ستیزی دور و دراز باشند ا به زودی سای به ایشان 
ری حر ر فر 


تاد ق ۹ وف TS‏ ی 


نشانه های خودرا در تن ودر تا روشن شود برای شان که‌او حق است 


رس ۳ ۶ 0ص ایر و 
آولعیکف ریک اند ی کل شیر سيد آل انبم 
ابا کلفین: تیم ی ی گر ا سا خر گواه است )۹ آگاه باش همان آتان 


۳۳ مرن ± مر س 4 ۸ ae‏ | 
من ماه ربهر الا ند يکل کر يط ن 


پروردگازشان. آگاه باش . که‌او .به‌هر فراگیرنده است ن 


از دیدار 


E 
عین» سين» قاف‎ 
اه اتید‎ 


پیروزمند سنجیده کار 


سم 


حم 
E‏ 


| الله 
آن بلندمرتبة 
کر د 
والمکیکه 
| و فرشتگان 

وحن ۳۹ ت ص 2 
زمین اند آگاه باش همانا 


مر ۶ 
بزرگ 

ران او ع 
تسبیح می گویند 
2 


آدئه 
الله 


4 22 KK 
من دونه ول ی‎ 


جز او کارسازانی را 
وکتلك رح 


ج2 ووم 


4 
ور بن 


و ا 


الله نگهبان است بح واعمل‌ایشان و نیستی 
یف 
و این چنین وحی کردیم به سوی تو 
1 


سوره الشوری/ ۳۲ ) 


ده بل دی 


هم e‏ اس 
کنل سى إيك ولل 
این چنین وحی می کند به تو وبه 
9 ‌ ۰ 0 کے کے مم ت 
آسمان ها و آنجه 
تین 


بشکافند فا خود 
2 هر 


و آمرزش می خواهند برای آنان که 


لور ارم (م) وليب اد 


انوا 
اوست آن آمرزندة مهربان! لب و آنان که گرفتند 


و آتَ عم بور 


تو برایشان نگهبان" 
ا مگ 6 رح 
َا عرب در 4 القریه ومنْ 
قرانی عربی را تا بیم دهی س مکه را و آنان را که 


ریق ف لت وقق ف 


۹1 


در زمین استت سا 


E 


در 


2 
سوت 


آسمان ها 


تکاد 
نزدیک است 


سم و 
مد رفح 
با حمد پروردگار خود 


9 


۳ 


روم 3 


رب فيه 


اح< 


ا و بیم دهی [مردم را] از روز گرد آمدن [مردم دررستاخیز] که هیچ تردیدی د(آمدنننیست" گروهی در بهشت‌باشند وگروهی ‏ در 


تش برافروخته ا 


م ا 
هرکه را بخواهد 


eT 


ريه 
در رحمت خود 


(3 


آم 


ون ا ا 


و اگر ی الله هرآینه می گردانید آنهارا امّتی یگانه 


اخذوا من دون را ۳ 


و لیکن 
من فك 1 نویر 
ونه یاوری" 


الموق وهو 


77و 4 ام ام مج 


مه وحده 


مة تخل 

درمی آورد 

3 ۳ 
۶ 2 2 

والظلمون 

دنکن نیست برای ایشان هیچ یاری 


رن 


م رم و 


وهو خی 


اتور رم 


لله هو 


جز الله کار سازانی را؟ پس الله همان کار ساز[راستین| است و اوست که زنده می کند مردگان را 5 


E 
میء فدیر‎ 
چیزی توانا است‎ 


رو 
اد 


الله 


۵ 
1 


م سم ور 
ا 8 ی 


اختلاف دارید 
ص 
عله 

4 ۳3 


بر او 


کب 
3 


هرچیزی پس دوری آن 


رکا 0 


و 5 سوی او بازمی گردم () 


وم 
و هرچه 


اا 
رف 
پروردگار من 


فيد 
در آن 
24 و 


توگکلت 
توکل دارم 


ين شىء 


از 


سوره الشوری/ ۴۲ 


و1 2 
فاط الکو الا ۳ 
پدید آورندغ آسمان ها و زمین است قرارداد برای شما 
مجح وم هس مرچ م هم « 


| وین الا نعلم روما يدروك فيه 


و نیز از = جفت‌هایی + دی ست خنع نیست 
مر ارم هام ۳۹ ۳ رصح 3 
و اوست ال برای اوست کلیدهای آسمان ها و زمین 
و 2 ت ر صم ن 2 ۳ ف ج 
سس ارف ۳ اء ودر إن بکل شنء عم 
فراخ می سازد روزی را برای هرکه خواهد و تنگ می دارد[بری هرکه خوهد] همانا او به هر چیزی دا 

رر ا ان مر ون ۰ ی 

شرع لک من لین ما ومی بے نوعا والذٍی 

مقرر داشت برای شما از دین آنچه‌را که سفارش کرده‌بود به آن ‏ نوح را وانیز آنچه را که وحی کردیم | 


ص وه و CATE‏ مر رط 51 6 وه مرت ام 
الیّك وما وصیاا مه تراهم وموس ویس أن اقمواً لین 


به تو وآنچه سفارش کردیم به آن ابراهيم وموسی وعیسی‌را که برپا بدارید دین را 


e نگ م7 و ۰ هر رو با‎ E 
ئا روا فه کاو عل المشرکت ما دعوهيم لَه اه‎ 
وش در آن ا بر مشرکان آنچه دعوت می کنی آبها را به آن الله‎ 
ف ص د رفوا‎ ll e 
و‎ 0 ۳ lL مج ۹ هرکه را 3 ا به سو ورن هرکه‎ ۳۲ ۳ 

2 ت ر م 5 رو م سور مه 4 ر 
إلا ین بعد اجه یلم ب بی و ما 
مگر پس ازانکه امد برای نان علم ان هم آزروی سرکشی [ستم| ودرمیان خود واگرنبود سخنی 

1 کر مه و 4 4 3 2( ِ 3 ۳ 
سبَفَت من ریک لل ۳۹ یی e‏ بلتم ون يِب 


که پیشی گرفته از سوی مایت مسا بت معین البته داوری می شد میان ایشان [به نزول عناب] و همانا ‏ آنان که | 


۳1 ا 1 2 ےس زرح کی 


ا 


۱ ۳ ۰ کناب E‏ ۳ ۵ از آنند [شکی| سخت ن 


رح م 3 5 ا و سر و 
سم ۳ ام ول ن ا ۱ 
ere:‏ دعوت م ا ی چنان که فرمان ۳ ای e‏ از هوس های آنها 
م2 و 2 ر۶ > 4 
وفل منت بما آل الله لله من ڪي وأمرَت ر عل 
و بگو ایمان آوردم به آنچه که فروفرستاده است الله از کتاب و تور یافته ام که دادگری کنم ۱ 
و روہ رر و صد میم کاو ا e‏ 2 ا 


اله ریت ویک لتا اعمئلتا وا 


| میان شما الله پروردگار ما ومروردگر شماست:_برای ما . ر ۔کردارقا و یرای دان Et‏ شما 


0 بت که ی با و ای 


هیچ بحث و جدالی فیست میان ما و میان شما ا و 9 هب سل 9 شت 7 


( سوره الشوری/ ۴۲ 
۳ 
۳ 
پذیرفته شده دعوت او 
ر رچ سک وو ۶ 
و داب شيد 
نزد پروردگارشان راشان است خشمی از جانب الله] و برای آنا عذابی سخت است 
و کے مر سیر ےس 7 2 و > 2 
1 الککب يلي والمبان وما يريك 
کتاب‌را بە‌حق وافزار سنجش وچه‌چیزی آگاه می‌کند تو را 
> ار ات و 
عل بها الذیت لا مون 
0 ا رستاخیز را انان که ایمان ندارند 


r 


ره ِ 8 ت 23l‏ جر وق 
منوا مشمقود مها ویعلنو آنها الق 


ایمان دارند در هراسند از آن n‏ ۹۳ حق است 


إن الد ماوت و الم لی کل یی (م) 


3 


آگاه باشید همانا آنان که بحث‌و جدل می کنند در آمدن رستاخیز ا دور و درازی اند) 
2 ۳9 حور و سس وش 
آطیفك یبای رف من سا قوی مور 
الله ریز بین است به بندگان خود روزی می دهد هرکه را خواهد 2 آن نیرومند 
مرو 2 ی ۵ 2 
0 من کات 4 رید حرث الاخرمٍ ند له و 
کشت آخرت :را می افزاييم برای: او ذر کشت 


م‌شوم 


الدنیا ا متا وم ۶ 1 اف من 
دنیا را می دهیم به او از آن و نیست برای او در آخرت 

و رم و 

لهم شره ؤا لهم 


برای ایشان شریکانی است که مقزر داشته اند برای آنها 


39 ر © تری 
ان بز ایشا عذابی دردناک است لل 
نو عقر متا ڪسبوا وهو ا 
در n‏ از [کیفر] آنجه کرده اند وآن واقع شدتی است بر ا 
و 

ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته 
و و ی ۳۹ f‏ ر محص و 

1 ساءون عند یم ل نشل الک © 


برای ایشان است آنچه می خواهند نزد پروردگارشان بزرگ آست و 


۱ سوره الشوری/ ۳۲ گنز 
۳ 1 
بر O‏ ای : کی میا AS‏ لت i‏ 

این انجه که CT‏ الله به بندگانش همانان که یمان آوردند و کردند کارهای شایسته بگو 
1 ,صد > ll‏ مح و رقا چ رمرم 

e‏ له جرا إل ال ف المردد ومّن قرف 0 نزد 
نمی‌خواهم ازشما براینزکرا هیچ مزدی مکر دوستی در 2 و انجام دهد کارنیکی را می‌افزاییم 
4 ا ور ِ‌ ی ۳ رو موی 
لور فہا ا 1 آل ر کر © آم بقولون افتریٰ َل له 
برای او در آن نیکویی را همانا الله 0 تین می گویند که بسته است بر الله 

ع 

۳ ت مع وتخو فق کے 2 ا ھر 
کذبا فان مش اه عل فليك ومح اله البطل وی الى 
دروغی را پس اگر بخواهد الله و می د بر لتو وال الله باطل را و ثابت می دارد حق را 

ع و ی ر م ۹ 2 چ AN‏ 
کی لله عَم يات دور ل هو الى قبل آلو 
به سخنان خود زیرااو دانا را سینه ها است 0 آن‌که قبول هی کند 3 


و مس هر 


aT 


وس 7 ی 
بت حور به کسانی که ایمان آوردند پڪ تب شایسته و می افزاید ایشان را از 


والکفرون شش عَذَابٌ 9 # رلز هط 
۱۷ 


و کافران وبرای شان است عذابی و اگر فراخ کرد الله 


ا ll‏ 0 ی ۳ 

لعہادوے لبوا ف لاش ی ل یمد ما اه ۶ بعبادوے 
بر جمیع بندگان خود البته سرکشی می کردند در زمین ولیکن بە از آنچه خواهد همانا الله بر بندگانش 
ب ۳ 5 2 هر مور م > ر 4 
ی 0 درل کے مر متا مافتطوا 
آگاه بیناست © 4 و که فده ایرد جارات با پش از آنکه . نومید شندند 

ِ ۷ 
.۵ و او سم ار ارم ر و I‏ 2 و 
ور رجمته. وهو الول الحميد 0 ومن ءایلیهء خلق 
وپراگنده‌می‌سازد رحمت خود.را واوشت آن کارساز ستوده س واز نشانه های ی اف 
‌ ۳ رصح ۳3 زد کر مک 
اون والارض وما بت فهما من داب وشو ڪل > 

آسمان‌ها وزمین است و آنچه پراکنده ساخته است در آنها(آسمان‌هاوزمین] از هرچینی واو بر ۲ 
I2 a e NE 2 a‏ < 
دا 3 2 زیر @ وما اج سک من کا فبما 
هرگاه بخواهد توانا است ۳ و آنچه ڪا به شما از مصیبت پس به سیب چیزی ست که 

صد 

2 ۳ ۳ ررد از أ 7 ا 2> 
1 یک ویعفوا عن بر O‏ وم ۳۹ بمعجرن ۱ 
کسب کرده است دست های شما و درمی گذرد از 2۳ [گناها نا و نیستید شما e.‏ له 

۰ صد ۳ 
ف الارض وما تم من دوت نو من فك 1 ضیر 
در زمین ونیست برای شما جز اه" هیچ کارسازی ونه اور 


جزء بیست و پنجم / ۸ ا ۲ 


فن عبت لور فق ۳ کار وسا سکن ریت 

| وار نشانه های او کشتی‌های روان است در دریا مانند کوه ها خواهد بش بادرا 
خی ۵ مور چ شرب ر صد 
ی روا عل ظهرود إل فكل يي کي ص ی ر 


GA 2‏ که ll e‏ 0 2 
۳ یهن يما يعف عن ود 11 
یا لاک می کل کشتی هارا به سیب کرد و از سس و تا بدانند آنان که 


3l ۳ 5 ۳ ۳1 ۳9۹ 7 ۳ ۳ ور‎ 

11 ا‎ ۳ ۳ 1 ٩ 
جدلون ف ءا ما تن تحیص © یتم رن یو س‎ 

۱ و دیاز آیات‌ما که‌ائیست: 1 هیچ گریزگاھی (۳) ea‏ از هرچیزی پس اندک بهره‌ای 


روبع وبقن لاد اشوا وع ریم 


۱ دنیاست و آنجه نزد الله است بهتر و پاینده تر است برای آنان ن که ایمان آورده اند و بر پروردگار خود 


| 222 92 م2 رە 5 ec‏ کم 
یتو ف والذن کو کر الا والفونهش ولذا ما 
| توکل می کنند و ابرای) آنان که دوری می کنند از گناهان و کارهای زشت و چون 


9 ی ما م گم ۳ YE‏ 
عضا هم یففرون والذین ااا رهم E‏ لصلوه 
| به خشم می آیند E‏ درمی گذرند وابرای] نان که پاسخ داده‌اند [دعوت] پروردگار خود را و برپا داشته‌اند نماز را 


E 1 < DEK:‏ 2 و ام روو 
وآمرهم شورف e‏ تًا ررفنهم سقمون 90 1۳ لذا اصایپم 
| و کارایشان به مشورت است درمیانشان واز آنچه روزی داده ایم ایشان را الفاق‌می‌کنند (۳0) و[برای]آنان که چون برسدبه ایشا 
و ا 2 ور و9 ر ور 4و که 
اتی هم بنلورون 9 رۇ سيو سيه لها مَس عا 
ستم انتفام می گیرند و سزای بدی بدی است مانند 0 پس کسی که عفو کند 
39 
و توق ام م2 2و ۷ 0 
واصلح اجر ٠ى‏ آله إن لاحب یلم ل اص 


و اصلاح کند آنگاه پاداش ا بر الله است. همانا اه دوست نمی‌دارد ستمکاران رال و هر یت که سر کشد 


۱ و 2 17 سم 
شتا" نت اوك 4 ر ین سيل 0 تما الیل عى زین 
بمداز ستمی کهبه او شده سل نیست برضدشان هیچ ره سشی) (2) جزاین نیست که ات بر کسانی است که 
ل ,2 مه م 2 ِ<ِ وچ رت و رو 
يظلمو الناسش . ومع فى أَلکرَض بغیر الحق زک لهر 
| ستم می کنند بر مردمان و سرکشی می کنند در زمین به تاحق آنان هت 

۱ 7 5 رر ے میم ET‏ کے 1 
ڌا ی () ومن صڊر وغفر ن ذلك رن عزم ۲۸ 


۱ وت اک است ا 0 mE f‏ و درگذرد همانا این [صبر و عفو] از کارهای استوار است 

رم اف مرو قد ر چ 

صلل له فا له من ول میتی وى يي 

کو هر گمراه کند ۵ پس نیست برای او هیچ کارسازی پس ازاو ومی‌بینی ستمکاران را 
6 وه A4‏ ® رر ر س 

اا ات دقو ور هل لک مرڊر من سيل 0 


چون ببینند عذاب را گویند آیا به سوی بازگشتن هیچ راهی هست؟ 


درحالی که سرافکنه اند 


وال رن مت سرا 1 
دی پشهان آزبرچشمیمی تکرفن] و گویند کسانی که ایماز داد همان 
و #2 ۳ وم 3 2 
نیم وآهلیهم وم یمه أله 
| به زیان انداخته اند خودشان و خانوادۀ خود را درروز رستاخیز آگاه باش به درستی که ستمکاران 
مرو رو 


اف E‏ من اة بنصرود 


در ع پایدارند 0 و نباشد برای آنان کارسازان و9 جاوزانی که یاری نند آنان را 


ا 2 مظ و و ۳ رر هر م 
۱ من دون الله من صلل اله ۳ ۷ من سيل ا أستَحبوا 
جر ال 4 گمراه کند ِ آنگاه نیست برای او هیچ راه آنجاتی)(4 پاسخ دهید 
ا ۸ 2 ۳ ill‏ ت € رور 
ینبل آن يأ بم لا مر لھ بر ان ما کم 
ار درا ۽ : _-_ آنکه بیاید روزی که نیست بازگشتی ِ او از جانب الله نیست برای شما 
E‏ عا ا س 2 5 و 

من مَلَجَا یز وما لک ن تحير )فن اأعرضوا 
ي دا و نیست برای شما هیچ گونه انکاری ہس اکر ری فد یل یت 
تا اتف يم عنطا إن میت 
پس نفرستادیم تو را : نگهبان نیست 


و م 


کت اکن یک ره 


e 
د‎ 


1-3 


2 


بچشانیم به انسان ارجا کرد وهی را شا ند 
۱ وه م و 4 ۳ ۳ و 
ما قدمت آید بو ِن ان گر 
۱ 3 
E‏ رر رصم 
اون رلک > حخلق ا 0 سس ل اک 
آسمان وزمین می‌آفریند آنچه ت یبن هرکه را واه ورا 
i2 - |‏ ۹ رو 
| و َه هَت لمن دشاء کد ك 0 أو روجهم ۳ وکا 
۱ ی هر که را خواهد 0 یا با هم دهد ایشان را پسران ت__ 
موم و ج 2و قو 2 و 0 سم 
وجعل من ا هیما انه. ليم فدر بر زم) 19 مق 
و می گرداند هرکه را که خواهد نازا همانا او بس دانای توانا است ع)؛ ونسزد | 
ہے ر 1 col‏ ی | 
لش آن ی ام 2 ]۷ وحیا 9 من ورای جاب ا رل 
| برای هیچ بشری که سخن گوید با او له مکر یه وخی با ی وت یا بفر ستد ( 


ررم 1 ۳1 0 ۱ 
0 موح ذد غ کا َد 1۳ حڪيم لها 


رسولی [فرشته ای] را پس وحی کندبه" هس او آنچه نچه را [اله]خواهد همانا اوست بلند مر سنحجیده کار 00 


" جزء بيست و پنجم ) ۱ ۸ f‏ سوره الزخرف/ ۴۲ 


کیک اوا لیف را ین آنر" ماکت‌تری ما الکتبٌ 


و این چنین وحی کردیم به سوی تو روحی [قرآن] را از امر خود وتو نمی دانستی که چیست کتاب 
a rr ۳9‏ 4 رر حرو کین 3 چ ج ت 

۱ 5 ی ۷۰ ۳ : 4 5 أ2 ۰ 0 
ولا الایملن ولد جعلنه نورا یی بو من هشاء من عبادنا 

و نمی دانستی که [چیست]ایمان ولیکن گردانیدیم آن را نوری که هدایت می کنیم به‌آن هرکه را که خواهیم از بندگان خود 


رست @ ره لةه آن که ازآن‌لوست 
7 و خر ور ي قلا | مر چ 2 م2 ر 
ما فی اسَمَوتِ وما فی الاتض آلا ال اله تسیر الامُوز س 


آنچه در آسمان ها و آنچه در زمین است آگاه باشید به سوی الله بازمی گردد هم کارها ) 


به نام الله مهر گستر مهربان 


3 رم < کے م2 2 ص کے 4 ع 
9 والکتب الین لا جعلته فا عر 


حاء میم سوگند به این کتاب ‏ روشنگر همانا ما قرر دادیم این کتاب را قرآنی ‏ به زبان عربی 
۳ 0 مفرح مت سا ان K‏ ا ۳4 
لعلحم تعقّلوت 9 واند, ي 2 أ ر نله ب انیت 
باشد که شما خرد ورزید و بی گمان‌این قرآن! در لوح محفوظ نزد ما 
اس و ی و مب 2 ج و 
ای کم أرب عکمٌ کر صف 
ا خکست ارات آنا باس در ا ابن قران را باووتگوفانی 
SS i TE GC US a 2 TS 1‏ 
از آن رو که هستید قومی اسرافکار ی وچه بسا فرستاديم پیامبرانی را " در میان 
Rar‏ قزر م2 ك ا مور حو 7 
الاولیت ومّایایهم ين ني الا کلوا پو َو 
پیشینیان و نیامد نزد ایشان هیچ پیامبری مگر اینکه او را ریشخند می کردند 
و م رھ رہ - ۶و ن اور روو و ع* و 
اهلكا اشد منم بطشا وقش متل الاولس 
2 رو < کم ےر رصح > A‏ 2 
ولین سألهم من . خلق السَمَوت والارض لقولن 
واگر بپرسی از ايشان که چه کسی آفرید آسمان ها وزمین را هر آینه گویند 
A‏ 2 ا و 2 rl‏ 2 < 
آفریده است آنهارا آن پیروزمند بس دانا آن که قرارداد برای شما زمین را 


ہے a‏ کے ص > 2 
مهدا وک لک فا سلا لعلكم تهتذوت ™) 


وفرارداد. برای شما در آن راه‌هایی را باشد که شما راه یابید ;0 


وا سورد ال خرف( ۳۳ ۲ 

مره م ر 2 م ی وج و 
هدر فانشرنا وت بلده میتا 
| و همان که فرود آورد از ن آټرا به اندازه" ن به آن سرزمینی مرده را 
ا ص 4< و > رھ ےر Ek‏ 2 ررر 
اين چنین اا 0 ا سس متا خد را داد 
| صد E‏ مو 1 2 ےو 9 a‏ 

برای شما ۳1 ا e‏ انچه را که سوار می شوید ا تاقرار گیرید بر a‏ 


4 مرح مر ور 


۳ Oa 
E 2 نع سیک إل اسوم‎ 
یاد کنید نعمت پروردگار خود را آنگاه که قرار گرفتند بر آن ی یت‎ | 
اف س ع ها راکنا له مقر © کل نا‎ | 
آن که نت برای ما این را و نبودیم بر آن توانا به بند کردن(۳)) وهماناما به سوی پروردگار خود‎ 
7 و - ۳ 1 ۳ ر‎ ۵4 
لمنقلبون له من عبادو. 4 ِن ال توت‎ 
بازگردندگانيم ک) برای او از میان بندگانش جزئی را [فرزندی‌را] به تحقیق آدمی‎ 
ہس ۸ وو مر و محر > هم 7 مرو ر و حور‎ 
رک مبين ) آر اك ما علق بناتِ اکم‎ 
آیا گرفته است [اثه] از آنجه می آفریند دخترانی را و برگزیده است شما‎ E ناسپاس‎ 
ره از ۳ رر م موم‎ 2 ۱ 
نیت (۵) وا بر تلهم ینا رب اکن‎ 


به پسران س) وچون مژده داده شود به یکی از آنان به چە ا ت 


.4 مج قاق وري مور 
غل مهد سوا رهز کل 8 
روی او سیاه درحالی که خشم خود رافرومی خورد (9) آیا آن کس که پرورش می یابد در 
ر ور بو و ر a‏ ا 
وهو ف راز عير میا 0 و الم که 
زیور و او ر گفتگو بل روشنی ندرد ایس دی ات[ نب و قرا دادند ‏ فرشتگان را 
و ی ور و مه و م7 مور و 9 عم 
| ليبن هم عبد لرن إا اهدو 3 ی 
همانان که خود بندگان اله] مهرگسترند [به عنوان] دختران آیا شاهد بودند وت به زودی نوشته می شود 


رم زوو ےر ارچ ما حر ےرہ > سم سوم و ر وقد 

E الق‎ GINS YS E 
گواهی شان و پرسیده می شوند (9)) و گفتند اگر می خواست و پرستش نمی کردیم انان را‎ 
SE O له هم لا‎ EES لیم‎ 5 
آیا دایم به آنل‎ )W نیست برای آنان این از هیچ دانشی نیستند آنان مگر آینکه حدس می زنند‎ 
کد ر 0 2 ر که‎ + 
تم پم تیک © ب کل‎ 

ص 3 r‏ 2 ا ر E‏ 

ی و ۳ وانا 19 ءاترهم مهدو 0 


پدران خود را بر آیینی وهماناما بر پی‌آنان راہ يافتکانيم ل 


| اا ین کے ی تن تنم له 6ا 


1 سورهالزخرف/ ۳۳ ر 
برجم ےھ رصم 


واین چنین نفرستادیم پیش از تو ر E AE ae‏ آبادی ها 


1 ومد عا ماه و تا ل رهم مُمحَدوت (۳) 
هملا ما يافتيم پدران خودرا .بر ابیت از ۴ پی آنان قتدکنندگنیم 0 
> 2 4 6 

# قل اوو حتتکر هدک عقاو a‏ ۳ 
گفت ی اگرچه آورده باشم بیان رات واه يافته اید بران پدران خود را؟ او 

و 5 ع سم ور ا 
اک ا اد وه فود ) اما ینبم فانظر کیت 
همان ما به آنچه فرستاده شده اید به آن ۳ 0 پس انتقام گرفتیم از ایشان پس ببین چگونه 


سے رگ هه" 


شد سرانجام تکذیب کنندگان ()) ا گفت ابراهیم به پدرش و قوم خود 


اف رید 1 دو ن NEO)‏ ای فطرّن فان مرو ا 
همانامن بیزارم از نید ج © فک کسی را که a‏ پس هم مایم ۳ 
ی اه را 1 

(ع؟ بلکه 


و قرار داد آن را گلمه ای ماندگار در میان پسینیان خویش e‏ [به توحید]بازگردند 


| َة تکیت © و كَل يم لايو دنزیم 


مت کل وب جم لس 7 ك 
بهره مند ساختيم ایتان و پدرانشان را تا وقتی که آمد نزدشان حق (قرآن) و پیامبری روشنگر © 
| وما عم الق كال هد محر یو ا 


2 آمد نزدشان حق گفتند این جادو است و همانا ما به آن کافریم 62 


لا رل عدا اَن ع جل تن ال تو © ان 
[مکه و اتف ]؟) 


چرانازل نشد این بر مردی‌بزرک از [یکی] این دو شهر آیا آنان 


وحم ون رو ص و 2 مور محر 
فمن رحهت ر حن فسا ل معيشتیم ي في الحو 
متام کید رحمت پرورد کار ورا ما قسمت کرده ایم میان ایشان روزی ایشان را ۹ زندگانی 
4 ی اک سک محر تور > 2 7 ت ۹ سح و و 
دیا وبالا برده یم برخی ایشان را بر برخی دیگر 
سوم و لاحم و س 
بعصا 4 ورمت ريك حر 
برخی دیگر را به خدمت و رحمت پروردگار تو بهتر است از آنچه ای دب 


ای ام و ای پم بت ۳ 


| این بود که می‌شدند . مردمان . امتی یگانه[در کفر] هرآینه قرار می‌داديم برای کسانی که کفر می‌ورزند و 


اشفی که جر ظر E‏ شمه چ 


برای خانه هایشان سنوت از نقره و نیز نردبان هایی که بر آنها بالا روند 


( جزء بیست و پنجم 6 33 ۱ هد ی یف 


هی ره کے و و 2 2 2 aa‏ رو 2 
9 مها 6 وسررا علتبا ي عونت رها وان 
۱ وبرآی خان هایشان درها وتخت‌هایی که برانها تکیه کنند و هرگونه زینتی [رابدیشان می لدیم] و نیست 
o‏ 2 + 2 ور u O‏ 
| ڪل َلك لن متلع الحيوة الدنيا والاخره عند رَبك 
اینها مگر بهره مندی زندگانی ذنيا و [یهره‌مندی] آخرت نزد پروردگار تو 
ب د س صو کک 
ا یعس عن ذكر امن نقیض له میا 
وای ریشکن ۳ و هرکه چشم پوشد از یاد اله)مهرگستر برمی گماریم براو شیطانی را 
2 و 4 مور 7 ی مور م 
یصدونهم ۰ عی" ا وحسیون 
بازمی دارندشان 9 ٤‏ حق و آنها می پندارند 
2 2“ ی 
تا آنگاه که تیه یش نا کردا ف ا ۰ د E‏ 
م 0 خن 2 و + ص ارح وو < 
î‏ فبّس مرن ( ون نفعکم وم 
| قا شرق و رب بود که بد نے میم نت وهرگز سود ندهد شمارا امروز 
red 9-21 4‏ 8 کر KG‏ 2 ۾ 
اذ ظلمتم ۰ لت اند ف العذاب مرک 1 3 آفانت ی 
زیرا ستم کرده اید همانا شما در ۳3 E‏ ند آیا تو هی شنوای 
3 چ ت_" ور وم م۳ 
و ۰ یتیب ی اسان با ۰ ان کمراهی آشکا 
اما نیت ك . هگا متهم ملقو 2 رتاک ای 


تین آگر ببریم تو را زاين دنیا] س به تحن ما از آنان ام کرد 0 یا 9 آنچه را 


و 


وعدنهم و ۳ اسك بائ ارت 


وده قاد ایم بان بسن اناا مایت 1 8 با ,۷ باه ند وحی شد 


ی اوو ا ر 
E‏ اتك عل ص سیر و اذك لك ولقويك“ 
بهسوی تو هماناتو بر راهی خی نا این [قرآن] یاد کردی است برای تو و قوم تو 
| م مرو م ھور پور یو د و ۵ و ر 
وسوف سلون وستٿل م رسلنا من لک من رسلنا 
| و به زودی بازخواست می شویداك) و بپرس از آنان که فرستاده بودیم پیش از تو از پیامبران خود 


چم مرو 2 e Ny 7 Frog e N‏ 2 
آجعلا جعلنا من دون الرجلن ءالهة دعبدون © ولقد یس 
آیا قزار دادیم غیر از آلله] مهرگستر الله‌هایی که پرستیده شوند لت وهر آینه فرستادیم 
ور ا 4 و نی i a‏ ت مرو و 
| موسی بايا إلى فرعوت وملایه. فتال إن سول 
موسی را با نشانه های و به منت e‏ و سران قوم او پس گفت همانامن فرستادة 
ا 2 باب 2 وج ۹ و © 


ا ي پس چون ن آورد اپا نشاته ته های ما را هماندم آنان به آن 1 خندیدند ل 


۱ "سوره الزخرق/ ۳۳ 
و : ر خ از ے م رڪ 
TEE‏ من عءاي2 إلا هی آکبر من آختها 

و نمی نمودیم به آنان هیچ نشانه ای را a E‏ ۳ سور و گرفتار کردیم آنان را 

| اص و ۳ 2 و a‏ 
E‏ باشد که انان ۳ و گفتند 8 سس بخوان برای ما 


تیف یا عهد عد & دە @ 5ک مظن 


پروردگار خود را به انچه پیمان بسته است با تو همانا ما راه يافتگانيم فلا e‏ برداشتیم از ایشان 


۱ 2 2 ور 0 ۰ < 
ماب ا هم کوت ا ادت شو ى ري 
عذاب را ناگاه آنان پیمان رامی شکستند ی وندا کرد فرعون درمیان قوم خود 
و چم Ts‏ ات مسر ۶ 

ل یمور اليس لي ملك يمر وذو الانهتر نجری من 
گفت ای قوم من ایا نیست برای من فرمانروایی مصر درحالی که این جوی‌ها میرود از 


ےی ع > ود هیر ب ,9 سر نخ و 

فلا بصرون ()) آي ۱ من ۳۹ الزی ۳ مهن 
زیر[قصر] من آیا نمی بینید ا پلکه من بهترم از این کسی که او بی ارزش است 
۳ ر 2 آ3 ° 2 4 ص 

با یگ ی © وال کو انو ن کب از ج 


ونمی تواند سخن گوید به روشنی ی متا آز طلاً پا [چرا] نیامده 


۳ 


رم و هجمم مه 3< tg‏ او 
معه الملتڪة مقترنیںت CE‏ دومهد 
همراه او فرشتگان دوشادوش تن ۳7 کم خرد و بی خبر] کرد ف خود را 


أطاغوه 7 ۳۹ م OES‏ 4 اشعیطا 


پس اطاعت کردند [فرمان ]اورا همانا آنها . بودند . قومی نافرمان [از فرمان اه] ) پس چون به خشم آوردند ما را 
>A ۳۹ aaa‏ وم کم رح م 2 ۳ 
E. ET‏ ی O‏ و 


انتقام گرفتيم از آنان پس غرق ساختیم آنان را همگی ت پس قراردادیم آنان را 
۳ رر مک a‏ 99 و حو م م 
سلفا ومثلا لاخر پر (م) ولما رب ان مریم 

پیشگامانی [درعناب) ‏ ومایة عبرتی برای آیندگان (ع) ‏ و چون آورده شود[داستان آفرینش] پسر مریم 


۳۹ ۵و گ ۳ ر ژ 

مت 5 ا مند صدوت 0 وقَالواً اله 
دبای مان ا ت الان ا[ بالگ برسی ارت و رید ۰ آبااله هاما 

ا 

$ وت 7 2 7 Ss 3 Mar‏ 4 8 
بقس ا هو ۶ دة لك . الا ل ل و قوم خم 0 
تراد یا او نیودنداین مارا برای تو مگر برای چون وچرا بلکه ّ قومی ی جویند # 
> ور 4 > جوم و ۹ ۶ هن 

نیست او[پسر مریم] مگر بنده ای که انعام کرده ایم بر وی واوا او را سرمشقی E‏ 
0 گر rad‏ رم سم Ked‏ مج ور م سکم 
با وو ا ك مت میک فى الارض عغلفون 


لت و اگر می خواستیم البته قرار می دادیم به جای شما فرشتگانی را در زمین که جانشین [شما| شوندلرج) 


[ جزء بیست و پنجم ) ۴ "۳ ا ۳ 


5 : 2 و تس‎ EE وو‎ e 
TIR وانه: ليلم للسَاعَةٍ فلا تمتریت با وین‎ 


۱ و همانا او پسر مریم] وسیلۀ دانشی است برای رستاخیز پس تردید نکنید در آمدن آن [رستاخیز] و پیروی کنید مرا این است راهی ۱ 


افو اف SOT raa‏ 4 ر صد مرو ور ۶ ور 
مسوم © ولاد دنک الشیطتن نهر عدو مین 
] راست و بازندارد شما را شیطان اسان بزای شما ااقتفتن a‏ 


| )وک ج سی وب قل مڌ جنک ي 


ل و چون آورد ‏ عیسی دلائل روشن را گفت به تحقیق آورده ام برای کا حکمت 


ا ریصن مرلو خخ و ا 2 ا رد 
| ولابین بعص اا و فیه نموا َه وأطیعون 
کت وو وت > 9 
00 له هو رق ور ود دا 5 
9 همانا الله اوست پروردثار من ۳ پس بیرستید او را این است: راهی راست 
ما ۳72 
ات 4 > a:‏ مخت .1 9 
الراب ن بم فویل للبت ظلموا 
ا ولی E‏ کردند تس میان ود پس وای ٠‏ بزآنان که مر گردند 
ن لاي یوم آ حل ت و الد ام 
1 ذاب ۰ تس ی ۳ جز د 
2A‏ مس در و 


7 م ۱ . 
الا المتفیت 0 سس حون 
مگر ‏ پرهیز کاران ‏ ل ای بندگان من نیست هیچ ترسی 
رص مرو م بر سم وحو ور مه م پیز با 
ع الوم ولا آنتم حزوت اموا اا 
| بر شما امروز ونه شما اندوهگین می شوید نان که ایمان آوردند به آیات ما 
| 4 ورح 2 > ۶ ۸ 1 > ور < ص 
و بودند مسلمان داخل شوید به شما و نت 


دسو ھر وچ مو سر E e‏ 
درحالی که شادمان گردانده می شوید(۷)) که ا آنان کاسه های تن وتنگ‌هایین 


وفها م ق الاش وذ لاع عاشز فها 


واد در آنچه دلشان ولات برد چشم ها و شما در آنجا باشید 


1 مسته.. مه 4 ح وور ۸ وء 
خیذرت 6 تلا فة . آل اورنتم‌ها #۹ 
۱ س کک که ادخ آن را به شما به سبب آنچه 


کت سا دران میوةٌ ۳ که‌از آن .می خورید 


۱ سر ۱ __ ها سوره الزخرف/ ۳۳ ۴ 
| ا یر رم e‏ و و S>‏ روء 
| 0 5 داب جهم خللدون 2 افر عنهمر وهم 
2 بزهکاران در عقان " دوزخ جاویدند ۷Y‏ سبک گردانیده نشود از ۳۹ و ایشان 
AA oN A 1‏ ر دو 
فيه لسوت 0 وماطلنتهم ولکن كوا هم الظیلییت 
در آن ناامید خواهند بود (00) و ما ستم نکردیم بر آنان ولیکن آنان بودند خود 
ر ےه مار و رر و ۳ 
وتادواً یکلف لت عا ریاف ال إت و 
ور وکا ا بابد تام کند کار ما را ج گوید ۳ ] قطعاً شما ماندگارید 
2 9 چت لت هون | با 
ریم رای شا را ون ترا وشن ا آیا رنت د کار ر 
9 و و م ی 1 و ور 
ج همل ای ربا رتا ناعو ای میم یا مه کهما نمی‌شنویم رزایشان ورزگوبی شان؟ ۳ 
م و و هم ¥ Mf,‏ 26 
لديم بو iO)‏ ِن کن للنمن ولد قاتا اول 
و فرستادگان ما تِِ [رازشان را] می نویسند ا بگو اگر می بود برای اه‌امهرگستر فرزندی پس من مه 
1 5 + 21 1۳ 2 مس نو 


پهنندگانلو. می بودم ل پاک است پروردگار آسمان ها ی گید رن 


0 


و م و 2 > >A‏ و 0 رو ت کش رور 3 
عَمَا يصمود @ ا يخوضوا ‏ ویلعبوا حى يلموا یوم 


از آنچه وصف می کنند ا کن آنان را که در یاوه گویی فروروند وبازی کنند تاآنکه دیدار کنند روزشان را 


A E اف ف.‎ re 
و‎ 0 


| که وعده داده می شوند و آوست آنکه در آسمان زمین نیز 


ور ر سم ۲ 9 مک ad‏ 
وه ی اید ن ا الى له 
درو ج ال ی ا < ور 
3 وعند هر ۹ ارام E‏ یت 
در مین آن دواست و تنها نزد اوست علم رستاخیز و به سوی او بازگردانده می شوید 
8 هي و ۳ و م همم 
0 لایَمَِك لل یتغُوت من دونه اة إا من 
لس و در خر ال نان که .من کا به جای د شفامترا . . مکو انی 6 
4 ۳ مس نا مور و ج ار 2 > 4 وی 
E‏ ب کی خرحالی که ان آگاہ باشند ل ور بهرسی از آنای که چه کسی آفریده آنان را؟ 
0A Sl‏ 8 ا ام م2 سکم سے سم و 
لیقولن دوفون 0 وقیله. یلرب ل هو ءٍ فوم 
هر آینه گویند 1 ِِ ارحقابرگردانده می شوند () وسخن او ای پروردگرم همانا این مردمان قومی‌هستند 
وء و 2 ۰ Ny 7 f o gr 9l‏ 
لا منوت فاصفح عنهم مک فسوف یعلمون ما 


که ایمان نمی آورند() پس روی بگردان ازایشان وبگو بدرود [با آان وداع کن] پس به زودی خواهند دانست (ا0) 


۱ سوره الدخان/ ۴۴ 


همانا ما ازل کردیم آن را 
۲ ۳ ود 
فا فک ره 


3 هم 4 ۳ کار" استواری 


4 مگ‎ AO 


ك من ۳ إن 
1 پروردگارت مر ۲ 
۳ 
مرح سم 
و وال ر وم بینهماً 
a‏ یمان ھا وزمین و آنچه میان آن هر دواست | 


مرح 


لن سك موقی مک 0 اکه ا 
اگر هستید شما يقين داران () نیست هیچ معبودی مگر 73 زنده می 4 و می میراند [اوست]پروردگار شما 
ت م< 2 3> ۰ Ll‏ ۱ 
ءبايج ریت بل هم في سك یلعَبوت 
و پروردگار پدران [نه] بلکه ایشان در شگی به بازی مشغولند 
رو 4 2 ك 22 4 سکم ۳ 
وم 7 1 پدخان مین یا یغتی 
پس منتظر باش روزی را که بیاورد دودی " آشکار را که فروگیرد 
ا 0 ود 6 یج مر هجمم 
الاش هنذا عدَابٍ 9 اکیف کا الات 
مردمان را له گینالین است عنابی . دردناک N:‏ یط خی ات OE‏ 
E‏ ها کک نز 1 > ۳ 
نا مۇمنون 0 أن هم mt‏ وقد جاء م رسوا ہین (۲ 
هماناما ایمان آوررندگان () چگونه برای آنها این پند [سودمند]است؟ درحالی که آمده‌است‌ایشان‌را پیامبری روشنگر () 


l2 2‏ ری ر َة > و همم ۳ 
م ولوا عله وقالوا معا و ا إا وا المتاب یلا 
یں .روی کی ازوی. و گفتند چم دنه شدای رو است 15 هماناما برمی‌داريم علا اندگی, 
پد زیر رم مر ودر at‏ 
تک E E RI‏ مت 
ا [به آبین خود] برمی گردید/) روزی که دست می یازیم به بزرگ ترین حمله [بر کافران] زیراما انتقام گیرندگانیم 
رو و و موم و مو سم وو م و 8۸ 
() # ولد فتنا قوم فرعو وجاء رسول 
© وهر آینه آزمایش کرده بوديم پیش از آنان ۳ فرعون را و آمده بود نزدشان فرستاده ای 
> سا » 2 
ڪرم ل ن دوا لك عباد له ِن کک 0 سل یت ن 
)به 


ارجمند این که ار به من بندگان الله را [یعنی بنی اسرائیل را] همانامن 1 فرستاده ای امین 


> | 


۱ دص هد 1 = 9 ۷( 
۳۳ 


ET‏ 2 لت ا E‏ ی 9 وني عَذّتَ 
0 


| وبرتری مجویید بر الله همانامن رنه ام برای شم لی قن را وهمانامن پناه می برم 


OT‏ تم 
ب ويد آن ترون ) وان آر ایو ۹1 اون (0) فدعا 

۷3 و پروردگار شما ازاینکه سنگسار کنید مرا ) واگر ایمان نمی آورید به‌من ‏ پس ازمن کناره گیرید ل پس برخواند 
ا کد و ۳ 

ریهء ّ هتوّلاء فوه فوم جرم مون OE‏ اش بعباری ۷ 
ا| پروردگارش را که e‏ گروهی اند بزهکار O‏ پس [گفتم] ببر بندگان مرا هنگام شب همانا شما 
ام 9 8 توي ورغ يم ا س 
متبعون U‏ وار ار و جنل مغرفون ()! کم 
تعقیب شدگان اید )W‏ و واگذار دریا را اا همانا آنان سپاهی غرق شدگان اند ()؛ چه بسیار 

وو 0 وه e2‏ 
را ِن جت عون 5 مد 3 نمر 
گذاشتند سب - 0 ۳ و جایگاهی نیکو را ۳ 
se E <-‏ عم کاس 
در 0 سرخوشان ب س و میراث دادیم آنها را به گروهی #9 
ر ر کے و رس ور و و 
فاا کک ع الاه وأ لارّض وما کانواً منظرینَ 

| پس گریه نکرد برآنها. آسمان و زمين و مهلت نيافتند 
۱ بی رسَیوْیلَ من العذای آلمَهین 0 من و ۳۹ 
BE‏ ا خزارکننده کج قرعین.. اناا 
ت Fl‏ م PEE‏ 
کن اليا من افو شرفت ل قد رتم عل علي عل 
بود ‏ بلندپروازی از 1 9 و هر آیئه برگزيديم آلانزس امرایل] ازروی کای. ‏ بر 
یت مایت ي رتم ین الب 


موی | از نشانه های [خویش] آذ 


ولاءِ مووي 
© کا 


ما یت شدکان (۳ پس بیاورید 


< 1 2و رر 1 و2 ۳۹ قرع صر 
خی از نوم تیچ و وَالَذِبنَ من 5 : لنچ کاوا مجرمين 
شرن بان قوم وآنان که پیش ازایشان بولند؟ هلاک ساختیم آان را به هرستی که ان کار بو 
وه خا التعوي مالازش بت تا . گیییت 

و نيافریدیم آسمان ها و زمین را وآنچه ميان هر آن یم است بازی کنان ا 
0-1 صرح مس نز مر مر کے سے E‏ 7 
ا ال لین اڪ لس 


س 
نيافريديم هر آن دو را مگر به حق و لیکن بیشترشان نمی دانند U‏ 


گر ۱ : : ۰ سوره الدخان/ ۴۴ )۸ 
۱ ِ حوام e‏ قرو وم یر رل موم -‌ 
لل یوم افسصَلِ میتنهر امیت ) يوم لایفی مول 
به تحقیق روز داوری وعده گاه. همه انان استِ ۵ روزی که دفع نکند هیچ دوستی 


۳ ۳ و‎ 4 As 

عن مول شيا ولا هم بترو ۲ 

از دوست دیگر چیزی را ونه ایشان یری شوند ل) را آن کس که [براو] اا آورد الله 

ھ<ے 4 2 2 سکس زِ ۹ کاس 

هو العزر اة ت جرف لار 
آن پیروزمند . مهربان است لت همانا درخت زقوم ۱ 

طعام لیر لا کلنهل بقل و 7 2 کنل 

e ۳‏ است ی مانند مس گداخته می جوشد در مانند | 


اف فاعتلوه 1 موه 


9 سرت در 


3 ت 
| آن پیروزمند ين است انچ در تردید می کردید 


E 0 


لر)؟ همانا پرهیزکاران در 


2 
aces 


ویس ري ور 0 
وستبر درحالی که روبروی یکدیگر باشند ) 


مس وس و پو مر رم و | 
وزوجتهم ور عن )W‏ بذعون فها بح 
و جفتشان کنیم با سیاه چشمانی فراخ چشم (؛ درخواست می کنند در آنجا 
2 22 مس 
0 ل دوقو ر فیها ۱ e‏ 
0 توت ڊر ® مرگ را 
مر وچ مت رضاح ر یم مگ 
الموتةٌ الاوك ووقهم عذاب امير فضلا 
مردن نخستین و نگه‌داشت آنان را 4 عذاب بخششی 
2 مرو وعم > e2‏ 
ذلك هو الْفوز المظیم )W‏ بَا سره بساك 
از پروردگار تو این است همان کامیابی بزرگ ا آسان و 
کر 7 هرت 3 و 2 0 تن ۳ ا 
[ ی آ1 ۱ 


شاید که آنان وی س متبش به درستی که آنان 8 0 


۵ ۲ ( سوره الجاثیه/ ۴۵ 
Pre ae‏ ایی 
2 الله ٤‏ مهر گت مرن 
۳ 22 ۶ ا 1 م 
میم ژد فروفرستادن ۳ ۳ الله روزم عبرا 
ضِ ليت لَونت 
وزمین نشانه هایی برای مؤمنان است 


مش ا 9 K7‏ 2“ رر ik‏ 
ag‏ اياف یل 6 8 1 


| برای قومی که یقین دارند ودر آمدوشد شب وروز و در آنجه فروآورده است الله از طرف آسمان 


۱ ی و 7 رو م مس و 2 رو اه 
| من ززق فاحيا به الارزضش بعد E‏ وتصریف د ءات موم 
از روزی پس زنده کرد باآن زمین را بعداز مردن آن ودر گردانیدن نشانه 

مت یز هرخص سر 7 e‏ 

یلو ا تلك ٣لت‏ ال تلوها عك ال با 


که خرد می ورزندالی) این نشانه های الله است سس برتو به حق » سخن مد از 
از > EE‏ 5 (ج) س z2‏ ويل لل نا Ki‏ کا 
للم وءاییه. دونون لیر 1 ءانث 
ریت 
و 2 


نشا یت برای قومی 


| [سخن)الثه و آیت های او ایمان می آورندال) وای برهر 8 گنه پيشه (0)) که می شنود یت های 
2 


هب ا E U‏ ره داب ب آل 


| اله را که خوانده می شود بروی باز اصرارمی ورزد [به کفر خود] رن گویی که سنا پس مرد بو به عایی دردناک 
. 7 و و gf‏ وک وو 

ولذا عم علم من ا شیا اا هروا ۱ ار ليك هم عذاب 
nag‏ بداند از آیات ما چیزی را هی گیره آن را به مسخره آنان برایشان است عذابی 

3 

محر مر بر و 4 او و ی مر 

م 1 يخن ع ۳ ۹ توا شا 

نراد u‏ پیش روی شان فش است چ دفع نکند از آنان آنچه که کسب کرده اند 
۳ م2 و رطِ es‏ ۳2 ® > 
۳ م اعخذوا من دون ۳1 وهم 6ا عظم 0 هذا 
ور ع ر ۳ وس مس ار و 3 2 
هدی والزین کقووا ایت دم 2 عذاب ص رجز آل 0 

| هدایت است ونان ن که کافر شدند به آیات پروردگار خود a‏ 2 از کن دردناک خواهد و 


# اه ای سر کر اسر ى فلت یه ري ول 


الله است که مسخر ساخت برای شما e‏ تا روان ردنا کشت ۰ ۳۳ رمان ار تب از 
| ۰2 سر سر مس و 0 2 ور م2 و 2 
فضله. و کون ۵ وسحر ۳۹ م ف سب وما ف 
Per‏ سپاس کزارید )ا و مسخر کرد برای شما آنچه در آسمان ها و آنجه در 


ات جرا 2 لق فى تلك ل ۳7 سروت (۳) 


زی ره که همه از اوست همانا در این [کار] نشانه هایی است برای قومی که می اندیشند #) 


ر ارت ِ 
2 2 ر E e‏ ۳۹ -ج و م 2 GE‏ 
قل للنن عامنوا یغفرواً لت لا رچون یام الله لیجزى 
بگو به آنان که ایمان آورده اند ی از کسانی که اميد ندارند و ال تا جزاء دهد 
fez‏ 4 ا و‌ 3 0 مر 
قوما یما کاوا من و اا فا رم 


هر گروهی را در برایر ند لاو 2 ب ت بکند 1 اتک یت 


عل 
وا زو مر نی ر 2 
من اسه ضلا م بل یکر توت (ت) ولد ٤ات‏ 
#۷ بدی کند پس به زیان اوست سپس به سوی پروردگار خود بازگردانده می شوید () وبه تحقیق دادیم 
ا س سے و 2و میج سر 
بن سَهیل لكب ا بو وردفتهم 


به بنی اسرائیل کتاب و پیامبری را و روزی دادیم به ایشان از 


I Eat 0‏ للم کر رس 

وفصلنا یج وءاينهم بيت من 
E |‏ بو اتان as‏ دلائل روشن را از 
] 2 ۸ و ج ور 
تما نوا الا من بعد ما جاءَهم الیل بنا ۲ 

پس اختلاف نکردند مگر پس از آنکه آمد برای شان دانش از روی س ر کشی [ستم وحسد] درمیان خود همانا 
۳ محر ور ت ےرہ ۳ e Te‏ ور 
یل یقضی بنهم وم اَمَو فیما کنو فو محلفویت 


پروردگار تو داوری می‌کند میانشان روز رستاخیز درآنچه که در آن 
حمر و 2 ےچ م2 
( سپس قرار دادیم تورا بر شریعتی [نوین] از کار [دین] پس پیروی کن آن را و پیروی 
ور م و ر > و 
آهواء الین لایعلمونَ إ5 
از هوس های آنانی که نمی‌دانند نس که 0" 0 دفع نمی کنند ازتو از[عذاب] الله 
€ 2 2 
۳ 7 یور 2 2 کے 2 
الظللمین بعضیم او بعض واه ول القت 


چیزی را وهمانا ستمکاران برخی دوستان برخی دیگرند و اله کارساز ‏ پرهیزکران است 


2 


۳ آن ینوا عنلک من ۳ 


> ۳2 وی و را ی رهز 

0 هذا بصلیر للتّاس EF‏ وة لقوم يوقوت 

۱ ین [قرآن | مايه بینش هاست برای مردمان و هدایت و رحمتی است برای قومی که ة 

ادا ا و 

۱ 9 غ ی ي او ا 

پنداشته اند آنان که اا بی ها را ینک قرار می دھتم آنا را نان 
2 چ ۳ aA‏ ص ۳ یوس ور مم و 

ایمان آورده اند 9 اند کارهای شایسته برابر است زند کی شان و مردن شان 


۲ گنڪ ل ملق له التتوب ‏ ولاق 


| آنچه داوری می کنند u‏ و آفریده است الله آسمان ها يق را 


۳ ام و مرو وت 
و ری سای ۳ ڪت وه E‏ ® 


م 


و تا جزا داده شود هر در برابرآنچه کرده است درحالی که آنان ستم نبینند (6) 


هل سوره الجائیه/ ۴۵ 


رت من اد له یه ال اله عل يلر وت ل 


لادی آن کس را که گرفتهاست اله خودرا هوای [نفس] خودرا E‏ له باوجود علمی [که به حق دردآومهرنهاده بر گوش او 


l4 


3 
ولف وکل غل بص رو شلوا فى بده مد 


2 ات بر چشم چشم او پرده ای پس چه کسی وه سید از زا پس ز 


کر سح و و 2 01 مس ور مرش و و ی رض وو ا 
(0) واا ما هی الا اتا ادنا تموث وتا وم 6 
نج )و گفتند نیست آن مگر همین زندگانی دنیوی[ما] می میریم وزنده می‌شویم توت نی 
2 مر ۳۹ ر و مط ر 01 من موی > ر م روم 

إل له وم م بذلك من علو إن هم الا ظنون ) وذا تل 
مگر روزگار ونیست آان را به‌این [گفتار| هیچ دانشی نیستند آنان جزاینکه گمان پردازی می‌کنند )و چون خوانده شود 


> آن الوا ا کت ان 


2 
مگر آنکه ‏ گویند بیاورید پدران ما را اگر 
ر 


ر a)‏ -‌ . 
۸ ۳ 
۱ 2 کر م۸ 2 لک وم 
راست می گویید ت ك ۳ ژتقدسی کا سپس می مره فا 1 گردمی آورد شما را ۱ در روز 
وم 7 1 0 3(2 2٩‏ و 
له رت فد وک اک 2 تاج و مك 
رستاخیز ا تردیدی در آن ولیکن بیشتر مردمان نمی دانند ‏ 9۳ و از آن اه است فرمانروایی 
1 را ع او ctf e‏ 2 ج و و > اص 
السَمّوتِ ارش ووم نفوم اسَاعة دومیر سس المبطلوت 
واا وزمین وروزی که برپا شود رستاخیز دران روز زیانکار شوند باطل گرایان 
ررر ر رر روط چ رون 
وتری کل ۳4 جاثية کل َة ر ال کنیا و 
ل وببینی هر تی رکه ا هر امّتی خوانده می شود به سوی کارا ان e‏ به حسب آنچه 


مون ا(۵ کا یط بت 5 کاک ي 
کک E e‏ 


می کردید 0 این کتاب ماست که سخن می گوید بر ضد شما وی همانا ما نسخه برداری 

r 2‏ ور م 3 5 رو و ۶2 کے 

ما کتر تلو © اما ات منوا وعیلوا اصَلیحت 

آنچه را که می ِِ ل پس آنان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته 
موه OES‏ ووو 7 ار ج و وم و< مر و 22و ۹ یں ے٤‏ 
فیدخلهم رہم بی ریو ذلك هو الفوز المبين 0 وآما 

پس درآورد ایشان را پروردگارشان در رحمت خود این همان | © و اما 

س ۳ وس 1۹ رژ روم 0 2 RS‏ سر وم 4 

ال کنروا افر تكن ءات سل م وک قوب 

آنکه کافر شدند [به نان می گویند] o‏ آیات من بر شما؟ ا و بودید قومی 


2 2ور 2 و 2 
میت © و ف 2 E‏ لاب فبا 


بزهکار ( و چون گفته می شدبه‌شما| که " وعدة الله حق است و رستاخیز EE‏ در آن می گفتید 


ی 2 و AR‏ 4 2 
هر ما اه ان کی رل عا وا خن یم رتیت 


4 مه عم نو 


نمی دانیم چیست رستاخیز جز گمانی نمی بریم ونيستيم ما یقین کنندگان 


جزء بیست و سس ۱ 2 سوره الاحقاف/ ۴۶ 


ر و حص کے sl‏ 
ودا م 9 عات ۶ ۳۳ وحاق rE‏ ۳ ۳۹ بو رو 
E‏ برای شان غ آنچه 0 و فرابگیرد آنان را آنجه که بدان ريشخند می کردند 
روم 3 71 م2 2 ۰ 1 7 

الوم 7 سیتم قَاء وم هدا او تاو وم 
و گفته شود امروز شما را فراموش می کنیم چنان که شما فراموش کردید دیدار این روزتان را و جایگاهتان دوزخ است و نیست 
ب صد x‏ مو و هروا 227 
تک ین تین () دک باتک اند ایت اہ وغرتح 


شمارا هیچ یاوری این [عذاب] به سب آن است که شما گرفته بودید آیات ۳ به مسخره EEE‏ 


۳ 3 مره فرح ر و م وت 2 هش و 
لیا فلوم کي نبا ولا هم میور () 
دنیا . پس امروز بیرون آورده نشوند از آن و نه پذیرفته ِِ 
0 مرج ور 2ں صر س و م ۶ 
فللو لمك رب الوت ورب لرّض رب العلمین ول 


پس از آن الله است ستایش که پروردگار آسمان ها و پروردگار زمین پروردگار جهانیان است e‏ 


الکتبه ف کک وات وه السو ا 
دة کار 


بزرگی آسمان ها زمیز واوست آن پیروزمند 


به نام الله مهر گستر مهربان 


حم ل تنل آلکنب من ۳1 اریز آل 93 
اید میم e‏ این کتاب از سوی اه پیروزمند سنحیده کار است 


رھ 4 


التموت والاخض وما ا 1 ا 
آسمان ها و زمین.را و آنچه را در مان ان دو متا مقر به حق 
ےر col‏ و 2 و 2 کی ار 
کفروا عما ات معرضُونَ قل م ما تدعوت من 
گفز‌ورزندند از آنه بم داده شدند. رونگردان اند بگو به من خبر دهید آنچه را که می خوانید غير 
۰ 5 ۰ و a‏ ۰ ا زر لا 
دون 1 قف مادا ا ن الاش ۹ هم شرك ف سوت 
از الله نشان دهید به من چه چیز را آفریده اند ۷ زمین؟ يا برای شان STE‏ 
مگ 
آئلونی یکت من َل هدا ۳ کرو مت علر 
بیاورید ا کتابی راک 5 این [قرآن] پا بازمانده ای از علم [پیشینیان] 
رشن مت 2 و 
وکس کرد او کیک ای د وا و 
ہے مرح 2 فرصم و 2 Sa‏ 
4 إل يوم اقبلمة یک دعایهم علوت ریا 


لیے تا روز رستاخیز در فد ای درخواست اینان بی خبرند ما 


N 


سوره الاحقاف/ ۴۶ 
سم 


ادا حر الاش کاو هم اعدا واوا بمادتيم گفرن 3 
| وچون محشور شوند مردمان خواهند بود برای آنان دشمنان 7 آنان 1 منکرآن اند چون 


روم و 
۳3 


۱ سم ور 
تل ر علمم ءانا 
۱ یه آیت های زوشىتگز ما گوینة اني که و به حق چون بیاید نزد آنها ت 
و و موم موو وت 2< 
آم ولون ۳۳ فل ِن آفترته, ا 
a‏ ا است یا می‌گویند آن را بربافته است بگو اگر آن ۳ بربافته باشم پس در وب ندارید 
ےہ م ہے اور E‏ م2 ع 
ل من الله شا هو اعله یم َیضَونَ ف کین به | بی 
برای من ازسوی اه چیزیرا له هنانراست به‌چیزی که اا د ا درارة‌آن کافی‌است 2 3 مین من 
علا 
رہ د ر ور ۸ > و ور 4 م2 2 ۳ 7 
وی وا لشتون ‏ ا و ماک بدا م الرسّلٍ 
و میان شما و اوست آن آمرزگار مهربان نی نیستم من نوظهور از میان پیامبران 
رار 2 ر 9 کر ا و 
وم ری ما بفعل IT‏ ان أن 9 م وح اك وما اتا 
و نمی‌دانم چه خواهد شد بامن وشما ‏ پیروی‌نمی‌گنم مکر آنچه را که وحی‌می‌شود به‌من ونیستم 
7 هو و وود 4 ر مرح فرح ص م و 
الا سر میت لیف ارم إن کن من عند له وک 
مگز بیم دهعه‌ای آشکار ا یکو. به‌من خر دهید ار هدا لز دږ له و شم انار و 


2ں 


يټ قال ایب ا ج 


چ ت سح رم 
۱ وشهد شاهد من د ب رتیل عل مرد فامن ۳ 
| وگواهی دهد گواهی دهنده ای از بنی اسرائیل بر مثل‌آن or EG‏ 


ر مرو ۶ موم O‏ عر 2 اص 72 
ت اله لایهیی الوم NOES‏ کمووا 
| همانا ‏ الله وی آن 3 ستمکار را لد وگفتند آنان که کافر شدند 

م م2 2 مر رر رم <> ی مرح مور 
ليت منوا لو کان خي اسب یه وا لم يدوا بو 
دربارة آنان که ا م اگر ین رسب سبقت‌نمی گرفتند بر ما به سوی آن و چون راه نیافتند ید ان 
محر ور A‏ ۳ ج 48 رز و م 
فسہقول لون هدا لفك دِيم ومن ۷۷ يتب موسی 
| پس اکنون می کویند ‏ این دروغی است ‏ کهن ا حال آنکه پیش از این(قران) کتاب ‏ موسی 

شرع حمو ری ی که و مسق رم ۳ هت 
ماما وة ۰ اھا مصدیق سا مرت نود 
Ki ۱‏ 2 موو م 5 a‏ وه ی 

E‏ وشریل ا 0 ن الذین قالوا ر 

2 ستم کردند ومژده ای است برای نیکوکاران )W‏ همانا آنان که گفتند پروردگار ما 
ے2 مگ > و و J‏ و ر فرح ور ۱ 
نله نم استقموا فلاخوف عَلبَهر 1 هم عزوت (۳) 9 


الله است سپس ایستادگی کردند پس ترسی نیست بر ایشان و نه ایشان غمگین شوند 


| کیک اب لد حییت فا جرله یا کف سود (0) 
آنان اهل بهشت اند جاودانه اند در آن به پاداش آنچه می کردند تس 


۱ سور ه الاحقاف/ ۴۶ ) 


مس ود وم : E‏ ا ماو مج گر 
۱ وسفرش کردیم تن( ا یکوی کنل حمل کرد او را 3 بامشقت وبزاد او را 
e ۴‏ 2 ۳ ان سم E‏ ی 
کم وفصتله. کون کپوا عن ادا ] آشده. وب 
acer‏ وجنا رن ق از ارف سی تا آنگاه که رسد آنسان به کمال رشد خود و رسد 
س < ین ی 3 وحم جع 
| ربمت ستَ قل رب اق آن آشکر :ا ات 
1 سالگی گوید [ای] پروردگارم بر دلم بیفکن که سپاس بگزارم نعمت تو را که ارزانی داشته ای 
هی 4 چم بی 2چ ۳ 
ال و لدی وان اعم صلا برضله واصیلح 
برمن وبر ولاین‌من واینکه کنم کاری‌شایسته که بپسندی آن را و یی بان مرا درمیان | 
سای عا 2 ۶ ور 212 a‏ سے ۳ E Ca‏ 
كردق اي بت لك وانی من الاين 9 ك الین 
فرزندان من همانا من بازگشته ام به سوی تو ت از مسلمانانم ۳ نان کسانی اند که 
| 2و وو ر 1 مس رو 2 ف چە 
قبول می کنیم از یشان بهترین عملی را که 0 وی گنر ۸۷ دی این 3 ۳ اهل 


E ENE E‏ وی فن 


| بهشت طبق وعدۀ راستی که به آنان داده می شد وران کس که گوند 


نی مس رصم ۳۹2 = مر و مم ۳ 
لورلدیه آی لکا یدانق أن آخرج وقد خلت خلت اروت من 


| به‌پدرومادر خود اف برشما آیا وعده می دهید مرا که بیرون آورده شوم [از گور] حال آنکه گذشته اند نسل هایی 4 


موم وم وم مه مور و 
ی وهما تن ان وك من لو وعد ان حق فیقول | 
از من و آن هر دو مت الله را وس کدی بت ایمان اور که وعدة الله حق است پس می گوید | 
م هد ٩‏ سود OE‏ € اوک لت حح 

نیست این [وعده] مگر افسانه های پیشینیان ا نان کنسانی اند که سزاوار گشته است بر آنان 


]1 م مرت “ 
4 ۹ ‌ 2 ده 2 
۳ فه ام فدخلت من يلهم من ن ولانن ام ڪا 
سخن [عناب] در زمرة امت هایی که گذشته است قبل از ایشان 1 جن وانسان زیرا که آنها بودند 
کر رد ام لر م 2 ۳ سور مب sl‏ 
خسن ) ولعل درحت با عيلوا ول عمللهم وهم 
زینکار ۰ )و بری هر یک |زدوفرقه] درجایاست درآ عمل کردد وتا کال بهد [پاداش]اعمال شان را درحالی که آنان | 
۱ موم و و 0 2 ا 2 
لابظاموت )ووم برش این کقروا عل انار آدهبم هگ 
هیچ ستم نبینند )و روزی که عرضه شوند کسانی که کفر ورزیدند بر آتش [گفته شود بردید شم [لذت نعمت های) پاکیزه تان را 
۳ رر بر م موس رهم و بل ور روم ۳ ینآ 
فی ایک الديا واستمتعم یا لو رود عاب آلهون 
در زندگانی نیا و بهره مند شدید از آنها 8 کیفر داده می شوید به عذاب لت بار 
ور > 2 ۶ عو م ۶ وء و و ر 
بما کتر سکرو ف الا بت لي وا کم فقو ن) 


ا تکر می کردید در زمین به ناحق وبه سبب آنکه نافرمانی می کردید ل 


جزء بیست و ششم ر 4 هل سوره الاحقاف/ ۴۶ 
ر2 4 4 ۳ ۲ ارو 
EF‏ ل غاد ۰ اة ادر ر 
ویاد کن برادر عاد را [هود پیامبر] آنگاه که بیم داد قوم خود را در سرزمین احقاف [ریگستان] و هر آینه گذشته بودند بیم دهندگان 
مرو و اتا ت چ < ووه ۳1 
من بين يديه وین له آلاتعبدها إلا أله إل 
بش از وئ E‏ وی به اینکه نپرستید جز اله را همانامن می ترسم 
سم ےر سره وحم رچ ص جو د 
عاب وم عظیم () الوا تا لأفکا عن ماهتا 


| از عناب روزی 0 ل گفتند آیاآمده ای پیش ما تابازگردانی مارا از اله هایمان؟ پس بیلور برای ما 
۷ ا و کے î‏ 1 2 م رم 

تعدن ان ت من ن دفن ل قال انما 7۳1 عند الله 
۱ آنجه مت کید 7 هستی از راست گویان () گفت جزاین ثیست که عا نزد اله است 
ا ۳ 2 ے2 9 krd‏ ت ۳9 مه سے 

ولمم ما ای بد رلک اسک نوا مهوت 

ومی رسانم به شما آنچه فرستاده شده‌ام به آن و لیکن من بو گروهی اتف یی 

r:‏ م6 و رم مد مر 

فلما رآوه عارضا مستقیل | يم الوا هدا عارص یلا 


پس چون دیدند آز ر سور ری وی ون مسرت گفتند این بریاست باراننده بر ما 


کو أَسْتَعَجَلَمَ بو ریخ ج فا عدَابُ آل O)‏ م 


E‏ این چیزی است که به شتاب‌می‌طلبیدید آن‌را 9 درآن عنبی دردناک‌است مس هز 


بت و E e‏ إلا مہم درك ری 
چیزی را به فرمان E‏ پس به گونه ای گشتند که‌دیده‌نمی‌شد ‏ جز خانه‌های‌شان ‏ این چنین کیفرمی‌دهیم 


و< موم ا EO)‏ مَك ۲ 72 > 


| آلقوم المجرميت 2 ن کن 


۱ 
گروه ۳ را )و به تحقیق و هکل زهایی که قدرت ندادیم شما را در آن 


ر مت میا 2 3 ی رس مج و فرح 
وجعلنا 
| وقرارداده‌بوديم برای شان ی 


و رم 


ها ا 7 ود 


زیرا انکار موی 


محر و 


پو جستَهرءون (0) ومد 


راگف لکنا اج سداق می کرد و وران 


ی وصرفتا a?2‏ وه رو ی 
ول ن اه فنا الاب لهم رجعون 
هلاک کردم انرا لرن شمایست ی ۳۱ یات را اد که آنها ‏ بازگردند اکن 


| () فلا تضرم ۳9 ۳ 7۳ 


| ا پس چرا یاری نکردند انر کا E.‏ الله از بای تقرس به عنوان اله ها 


| م2 2 ف ی صد و و 2 0 
9 


| [نه] بلکه گم شدند از [نظر] آنان 1 بود [اثر] دروغ ایشان 24 برمی ی بافتند 


کل سوره الاحقاف/ ۴۶ 3 

جوم 1 

تم الم تسوت الفرءان فلما 
و [یلدکن]آنگاه که روانه کردیم به سوی تو ۳ 1 جن را که گوش فرامی دادند ‏ قرآن را پس چون | 
ےو و کہ a‏ 4 گر 9 ۹ ۲ 
یه _ عل ايا ا ى ا اك ب ادر 
حاضر شدند نزد او گفتند [با یکدیگر] خاموش باشید [تابشنوید] پس چون به پایان رسید خی قوم خود بیم‌دهندگان ‏ 
rl 2 2‏ 1 ای 2 

ولا یا انا سا کته ال باعل مر 


ای قوع ما ماما شیم کابیرا که‌فازل شڈ است ساز موسی 


و 2 26 
مصَیفا لما بل يديو يئ إل الق وال ريق م 
در حالی که تصدیق کنندةٌ آنچه که پیش از او بوده است هدایت می کند به سوی حق و به سوی اف 


e ۱‏ 2 ا ۳1 
0 يلقومنا اا دای ۳1 واا پو يعفر 
() ای قوم ما اجابت کنید دعوت کننده ااه را و ایمان وريد به او که می آمز] رای فا ا 


و ور شم و صد ا بر نج اس 9 
دوب وجرکم س عذّاب آلیر 2 وَس ا داعی ال 
گناهانتان را وپناه‌می‌دهد شمارا از عذابی دردناک () وهرکه ‏ ات نکند دعوت کنة ال را 
فاس بمعجز ف الأرّض و من دو ولا یک 


پس نیست نت در زمین و نیست جز الله ا آنان 


ا نم ی 


ف کل تن © لریوا اد له ایی خن الا 


در راه آشکاری هستندل() آیا ندیده اند [نیندیشیده‌اید] که هر آینه الله که فریده است آسمان ها 


والض ا یی بحلتهن مدر ع کے ا بل 


و زمین را و درمانده نشده است به آردن آنها تواناست" ر 0 مردگان را چرا 


2 


سىء فير (0) ووم يعرش انیت کفروا على لار 


یو 


چبری تفت 9 و روزی که عرضه شوند کسانی که کفر ورزیدند بر اکن 


یی دا بای قال ب ریت" کل دوف الاب یا 
[گفته‌می‌شود] آیانیست این حق گویند بل سوگند به پروردگار فا م پس بچشید عذاب را بتاک رى کب 
۵ فرح و 0 مه صر ۳ 2 
کم تکفرون م ,ایلیا ام یم ارت 
الا ا ي و ۳ چنانکه شکیبایی کردند صاحبان تصمیم جذی از پیامبران 

صو رو 7 27و صع موم م مرو 2 

و وا هم کم دوم يرون ما وعدویت لرا 1 
وبشتاب مطلب [غعنب را] بف گویی اا روزی که ببینند آنچه را که و درنگ نکرده اند 0 
a‏ ت رم وگ 4 و 

َه من پار س هل يهك إلا الوم امن © 

این 


پاره‌ای از یک روا است پس آیا هلاک می شوند جز ا نافرمانان لک 


به نام الله ی مهر گستر مهربان 
مک مر موم و ۱ چک گرم 
| النین کفرواً وصدوا عن سيل کله ال آعدلهم 
آنان که کفر ورزیدند وبازداشتندآمرمارا/ از راه اال تباه خواهد کرد [اثه] اعمالشان را 
ل ج وى موم 


اموا وبلا السَحت وءامنواً يما نزل ڪل عمد وهو 


اناو آوردند و کردند کارهای نیک و ایمان آوردند به آنچه mee‏ بر محمّد و آن حق است از جانب 


هه کر E e‏ () کیک ین ا 


ا زدود ازایشان ۳ وسامان خواهدداد حالشان‌را ری این ,هبب آن‌است کسانی که کفرورزیدند 
€ 


ET 2 ۱‏ 9 ی n‏ ت ر 
انعواً الكل وآن الذن ءمنوا ترا الي من رم كلك یضیب 
| پیروی کردند ازباطل و اینکه کسانی که ایمان آوردند پیروی ا ازحق از طرف پروردگارشان این چنین 7۹ 
ان الاس امهم ا فد کنتر الین کفروا رب الراب حى 
الله برای‌مردمان مثل هاشان را ) پس چون روبه رو شدید سای که. کفرووزینند.. پس‌بزنید. گردن خان یشان ]را ا 


GT‏ فقو اوق ما متا . مد ماما تاه نکم کاخ 


آنگاه که زمین گیرشان کردید پس محکم کنید بندر . آنگاه یا منت‌نهید[اشانکنید/بعازاین ویا 99 بنهد ۳ 


ع 
کم وضو رصم و , ا رو بو 
آوزارها ذلك ولو شام ا ا مهم وکن لبلوا بع ڪم 
بارهای سنگین خود را [حکم] این است واگر می خواست اله خودانتقام می گرفت ولیکن یاف ا که برخی تان را 
Ki 3‏ 


بعش ا مازاق یل افو کیل ا سدم 


ا زان کک ر ا ا یھ ا اک عمل ای ایا 
سوت و Oy sf‏ روء درو 22-4 همم چو مت 4 
وسلج باهم ) وله لته عرفَها )یا ییا آلزین 
و به سامان آورد حالشان را ') ودرآوردایشان را در آن بهشت که معزفی نموده آن را برایشان کسانی که 
۱ ار و ور ور 14 فورح بش مرن و 7 2 و 
ءامنواً ‏ ین تصرواً له یترک وت اقام ا والدی کنر 
ایمان اگر یاری دهید الله ف یاری دهد شما را و ثابت می کند قدم های شما را Re‏ کفر ورزیدند 
e‏ ا اهر ور ً رل 4 
فتعسا هم وا َلك ائھ کرهواً ما 
پس نگونساری برای‌ایشان امت وتبلهگردد اه a ELE e ed o‏ 
le‏ ا 7 ۳ 4 € A‏ 7 هم 
ا چ افر اق ارش - طول کت 
پس تباه کرد اعمال ایشان را آیا پس گردش‌نکردند ‏ ادر زمین e‏ که چگونه 
CA‏ ام یدح الم 2 م > چ ويد هم ر KN ri1‏ >4 
کان علقبة انين من‌قلهم دمر أله عم وللکفین آمتلها را 
| بود سرانجام آنان که پیش از ایشان بودند نابود گردانید الله آنان را 4 فان ا رجا همانند آن ن 
هت چ همم مور مھ 2~ رو م 72۷ 
| كلك بان أله مون الن مامتا وان ی لت مین ا 0 


| این به سیب آن است که الله یاور کسانی‌است که ایمانآوردند ‏ واینکه ‏ کافران نیست هیچ یاور و کارسازی برای ایشان 0 


زودی راه نماید ایشان را 


7 1 ۱ ۳1 م وه ر هر 2 ت ی اس 
له اله يدل لين اموا ويوا لمحت جت ری ین 


همانا الله 0 آنان را که و و کردند ڪڪ س ف 


تا الک ای کیا ٠‏ شتی پاک کا ال الا 


و نان ن که کر ورز بهره می گیرند [در دنیا| و می خورند چنان که می خورند 
مج هر 


ولتار موی OO‏ من‌فرش هی آشد هرد امن TT‏ 


و آتش جایگاهی برایشان است 6 سس آبادی ای که [اهالی] آنها نیرومندتر بودند از آبادی تو 


آل يتك افلکهر نا اسر کم ل امن كن كل ية 


که بیرون کردند تورا هلاک ساختیم آان را پس‌نیست هیج‌یاوری برایشان )پس آیاکسانی که باشند ‏ بر دلیلی‌روشن | 


۲ ر وو رم و اه ۹ مس مر 
من ریو زین ل سو عم وا أذ ىعوا اهوم )مک َد 
از پروردگار خود مانند کسانی‌هستند که زینت داده شده برای آنها بد کاری‌شان ازهوس های خود ا وصف بهشتی 
عا 

۳ زر ات 2 ویو ى اص وی 7 

الى وعد المنفونَ فيا ابر ین ما عير ءاسن وآتهتر ن ب ل 
که وعده داده شده به پرهیزکاران در آن جوی هاست از آبی که یسك بو یرن و ا شیری که 
م2 


۳ ورو مس وو سور ی ریز 
لغار طعمد: واتهتی ن َر در سرب وات من عسل 
تغییر نکرده است 9 وجوی‌هایی است از شربی که" خوشگوراست برای آشامندگان وجوی‌هایی است ۳ ¥ 


لاه ص یسم 


)2 مرمع مر ی ین عط د 

2 ۲ ۰ من ر ۰ 
وم 2 با من ر التمراتِ ومعفره م ر هو نی آثتار 
وبرایشان است در آن از همه محصولات ۳ 3 یز [آیااینان] همچون کسانی اند سك 9 در آنش 


1 سی ص مط ۳2 
تا . عا یا e‏ سر کن یسیع لك 


ot 


e 5‏ گوش می‌سپارند به تو 
وه اه را من عة لوا کنو و الملم ايا فال 


تا آنگاه که بیرون روند از نزد تو ِ_ اه سای علم را چه گفت[محمّد 


یک لت EE‏ 


و نوشانیده می شوند ۳ جوشان را ۳ روده هایشان را 


رر له ع 

لله على فلوم کر 

آنان کسانی‌اند که مهر نهاده است الله بز اکل ها شان و پیروی کردند 2 های خود 

es‏ هو مم ور چ که aS‏ ۵ ر ت 

| هت راهم هدّی موه () هل : 
هدایت یافته اند تس دقاف و می دهد به آنها تقوای درخورشان را پس آیا انتظار می برند 
AN‏ َه أن ج اب 3 aK‏ اد رو 2 ی 

رستاخیزرا کی ناکهانی پس‌هرآینه یت نشانه های آن پس کچاباشد برای‌ایشان آنگاه که اکان فاد 


دهم © 7 TA‏ له الا اه SS ET‏ 


e |‏ پس بدان این حقیقت را که نیست الهی جز الله و آمرزش بخواه برای گناه خود 
[ 2 تم 2 2 2 2 ا و رم رم مب ی زر 0 
| ویلموهیات ( مهوت و 2 مود 


4 


وبرای,مردان باللمان. ,و زان با ایمان و الله می ردان آمدوشدتان وجایگاهتان را ل) 


۱ جزء بيست و ششم ۱ ۳ / ۱ ۱ سوره محمد/ ۴۷ 4 
ا K2‏ و نم وس و راا ع و ورو 
| رل التمت. ما نک ۳ سور ۰ کا اا ا 
0 کسانی که 9 چا فرفرسته نشد سوره ای [دربار؛ جهاد] پس چون فرستاده شود سوره ای 
2 ود ما ک وا ۳ + E‏ ۰ ۶و ا 
| محکنة وذکر وبا اقتال رت بت ف فلوم مرضص 
محکم من در آن 4 می بینی اس وا که در کم ا س 
ا 2 1 مد و 
می نگرند وی و مانندنگریستن ار ن که بیهوش گشته ۳ مرگ پس [مرگ] سزاوارتر است برای آنها 
و e‏ و يو 2 ےر > ا ر ۳۹ 
ا طاعه وقول معروف ذا عَم کنر فلو صئفوا أله 
رت فرمنبرناری. وسخنی شناخته شده است پس هرگاه. جذی شود کار [جنگ] چس‌اگر راست گویند با 


رار مره 2 ما ۲ مه وم € هه و و 
ن ۳۹ هر فهل سم ان داح أن تفي دوا 


البته ۳ برایشان بل ِ بر آنید. اگر ووی گردان شوید اتکة فساد کنید 
موم - ۳ رو 24 
طعا اراک () اوليك ان لنهم لله 
در زمین و پاره کنید [رشته آخویشاوندی تان ۳ 6 آنان کسانی اند که لعنت کرده آنان را الله 
ر فرح < 2 ® یاه مضه 
نهر وعمج ابصترشم ا الا سوت 
بن کر ات _ دیدگانشان را ()) آیا نمی اندبشند 
K2 reh‏ موش هو مم 
قلوی اققالها ل اد انیب ادوا عل 
دل ها" میگ همانا ی بازگشتند بر گذشتة[جاهلی] خود 
r‏ وو 2 ور مکی 
روشن شد برای ایشان راه شیطان سول ن و آرزومند ساخت 
۶-۷ 2و ء 3 - 
کر لاک باتهم الوا ااه کا ما کرت 
آنان را [به وعده های دراز](*)) ین رد ن است که آنان گفتند ِ__ خوش نداشتند چیزی را که فروفرستاده است 
۳1 4 ۳ < ۰ 5 ی ‌, 2 ۳5 1 
اله سط ی بعض اآلامر والله یعلر إسرارهر 
الله ET‏ هر ی 7 وله می‌داند پنهان کاری آنان را 
2 وو مح ےم و ج ور م رو 
إذا وفتهم المکیکه تبصروت وجوههم 
ا آنگاه که جانشان را برگیرند فرشتگان درحالی که می زنند به چهره های شاق 
Ny Alpe‏ و و یبا O e‏ 0 
۱ (0 این به سبب آن است که آنان aE‏ به خشم آورد: الا 
ت وره موز م6 سم افر 5 e‏ 
سک رف رضوانه: فاج ا ر 
و ناخوش داشتند خشنودی او را پس تباه ساخت عمل هایشان اشتند 
ِے ق 6 و 


لیب ف فلویهم رض آن لن خي ۳ ۳ 


آنان که در دل‌های شان مرضی است اینکه هرگز بیرون نخواهد ریخت الله کینه هایشان را (0)) 


5 


ع ۹ r‏ و2 ور 2 رو 
واگر می خواستیم E‏ پس البته می شناختی ایشان را 


الحن القول وله يماو ت ل اما ا 3 


آهنگ گفتار ۳ می داند کردارهای شما رارال ا وهر و 8 Ble‏ 


- 2 سا 2 6 2 م 
لنجهین منک وليت یلوا نار © رد لین 
مجاهدین از شما و صابران را و تا بيازماييم گزارش های [کردار] شما رال همانا آنان که 
کا و ۳ £ a 7 r‏ 
قروا وصدوا عن سيل اله وسشافوا الرسول من بعما تين 
کافر شدند mea‏ از و4 ۳ و مخالفت کردند با پیامیر پس از آنکه روشن شد 
م اتی ا شرا اه كا سيط ت @ 
برای ایشان راه هدایت هرگز هیچ آسیبی نخواهند رسانید به الله چیزی را وبه زودی تاه می کندالله] کردارهایشان را 
و ۳ ۲۹ 7 سس ود 

ایا ی آیتوا له کا ار با بط 

ای کسانی که ایمان آورده اید فرمان برید الله را و فرمان برید تِ_ِ_ و باطل مگردانید 
۸> رد 0 KK‏ م2 ج ۸ أ 
اسک ِن ان ۳93 وصانوا عن سيل ١‏ 
۱ کردارهای خود را همانا آنان که کفر ورزیدند as‏ از 23 
ر و وو عم رو م و م و 2 ۳4 وا 
وهم ر فلن يعقر الله مه هر () فلا تهنوا وند 
درحالی که آیشان کافر بودند پس هرگز نیامرزد الله آنان را () ای ما اب اي 
COS K2‏ 012 رر رح e‏ و 4 
واس الالو واه مخ ون برد اک (ت) رکما 
۱ وس برترید وال یت و هرگز نمی‌کاهد [پاداش] کارهای شما را ) جزاین نیست که 
م و وو مر 4 ۳0 Aa‏ ي صد 
دیا ليب ولهو ون ینوا وتلفوا ویک 


5 1 و اگر ایمان آورید و پرهیزکاری کنید بدهد به شما مزدهای شمارا 


رر جو م 2 رح 

لها بحنکم 

0 ‌ و ی سک کا 
2 << کن ر ور رح رو کی 


ونخرح هؤلاءِ تدعوت 


ا و بیرون می ریزد کت ن؛ این شمایید که خوانده می‌شوید ۱ 


E s2 هن من‎ 

من مخل يحل 

پس برخی از شما کسی است که بخل می‌کند 2 بخل کند 
من € مه 2 و 

یه واه الت وانشر امه وت 


پس جز این نیست که بخل می ورزد در حق خود و الّه بی نیاز است وشما نیازمندان اید و اگر 


واوا تما 3 32۳ کا یک آمتدکر (م)) 
5 ۱ 


روت بکردنید: ‏ جایگزین کید قومی دیگررا به جاف جیا آنگاه مانند شما ۰ ل 


سه چهارم 
سر 
۵۱ 


به نام + a‏ 
2 و مر صح. م ‏ صرم ۳4 د 
۳1 فتحنا ‏ لك قتا مین عفر لك َه ما تدم من دیلک 
: همانا ما [در صلح حدیبیه] پیروزی دادیم تورا پیروزی نمایانی تا بیامرزد برای تو الله آنجه که پیش گذشت از گناه تو 
۹۹ 1 ا اه ات ی ی 
وم 7 ف ما 0 
و آنچه دز پسن آمد و تمام کند نعمت خود را بر تو و راه نماید تو را به راهی راست 
و cor‏ وم KK‏ ع 4 ‌ و ۳ رو 
صر الله صا عریز هو یئ ازل الک ف قوب 
14 آله یاری باعزت اوست آن‌که فرود آورد آرامش را در دل‌های 
روم E,‏ ق ر 
منت لیردادواً یمتا ِ ایهم هنود الوت 
مؤمنان تا افزون گردد ایمانی ر ایمانشان واز آن الله است له آسمان‌ها 
E‏ ا ۳ ق > 5 و از 
والارض وان أله نّا حَكيمًا تخل .وین 
وزمین وهست اله دانای سنجیده کار تا داخل گرداند مردان مؤمن و زنان با ایمان را 
ا ى 2 ور و م ۶ و 
حری من ہا ام خرن ۳ رکف عنهر 
در بپهشت هایی ی ر در زیر [درختان] آن # ۷ در حالی که جاویدان باشند در آن و بزداید # 
2 ۹ ۳ ور 
سک ران تلف عند الي فوا عظیعا ل ویک 
| بدی های ایشان را و هست این (کر] نزد اله ت بزرگی ‏ لل و عذاب کند 
<ê - 2]‏ وال 1 ومد خر سین 
منت والمکِمّتب و لمشرکت الظاتت 
مردان منافق و زنان منافق 1 ن مش ِ كت ۳ که گمان کننده اند 
Ce 1 3 0‏ ا سم ر 
یله ظرک السو لهم دایره 
بر الله گمان بد بر ضد آنهاست گردش بد [زمانه] و خشم گرفته است الله 


وه 5 >A‏ ما ر ۳ 

| ولعد وأعد لهم جهنم وسَاّت مصیر و 

ولعنت کرده آنان را ی وب ا بت سرانجامی است (3) و ازآن له است لشکرهای 
ا 1 ی 9 ر سے 
نی والض سایق ر 4 اف 
آسمان ها ورمن وخست اله پیروزمند. بده کار همانا ما فرستادیم تورا 


و 
ورسو لو 


به الله وبه رسول او 


: جزء بیست و ششم 1 ۹ 0 ۴ سوره الفتح/ ۴۸ 
| نما بایعوت الم ید ال کی 


| ی گن کی که هیستامی بات چراق دست کی Az‏ باه دست اله است فراز دست های شان است 


من کت ۳ es.‏ 2 


4ے و< 2 ا ا ی هس 
با الله پس خواهد داد به او پاداشی ۳ را 5 ی به تو ۳-۹ 

خر کر م مرح و رس KK‏ ۹۹۳۹ > مج 2 و و 4 

از بادیه نشینان مشغول کرد ما را N‏ و کسان و سس ارز اب کر برای ما ی کون 

ع 2 رو 5 

یش ان فلوبهم فل من یملق مت اَل 

نیست 1 دل های شان بگو پس چه کسی در اختیار دارد ریت از سوی الله 

بر 2 کی رز ۳ ۳ مر r‏ 

آراد یک ضرا 3 ا یکم تقضا با کار للم بما تعملون 


چیزی را آگر بخواهد به شما زیانی را یا بخواهد به شما سودی را بلکه هست الله به آنه می کنیڈ 


ابا (۵ بل نم دلب N‏ راوید رل 


(ی) آنه بلکه گمان کردید . که بازنخواهند گشت . پیامبر و مومنان به سوی 


سارت زب میم ج ۶و ۶ ا 4 9 #۵ رو 
وئیت لگ ف فلویکم و ى 9 
وا راسته شد این گمان در دل‌هایتان و گمان بردید گمان 
e‏ وع 0 مم ۳ و م ۳۲ 0 سم 
وم بورا () ومن لین یله ورسولو ۳ 
گروهی درخور هلاکت( وهرکه ایمان نیاورد به الله و 0 او پس‌هماناما | 


ا کن تب © ر شك اكت لا 
)10 


آماده کرده ایم برای کافران آتشی افروخته را (0 و از آن الله است فرمانروایی آسمان‌ها و زمین 
E a 1 E‏ 


قفر لسن يك ويرت من باه وگات اله عقوا 


> 


Dg یړ 3 مچ و ے ور‎ a A 
رحیما اا سیفول ۱ کک اا ا لا‎ 
مهربان 0 ناکرت همان پس‌ماندگان ۹ وقتی که روانه شوید شما به سوی‎ 
4 مب‎ ۳ #9۹ TA az 
| مایم لتأخذوها ذرونا نت يدوت آن‎ 
غنیمت ها اا آخواهند گفت] بگذارید ما را تما انم می خواهند که دگرگون کنند‎ 
> 


کوش ل یق کا 
سخن اله را بگو هرگز پیروی‌نخواهید کردمارا ۰ اين‌چنین فرموده است اله 
E-I LT‏ بل . کانوا لا مهو ل 5 


پس خواهند گفت [نه]» بلکه حسد می ورزید به ما [نه] بلکه نمی فهمند مگر 


4 ی 2 
قل للمخلفین من 
بگو 

گر و 


ور رم 
و 5 
نفیلوهم 


به واپس‌ماندگان ‏ از 


ون ووا کنا 


7 4 ۳3 
و ےر روو هه ا م عون رچ حگ ر 1 3 روو 
على الاعمل حرج ولا على الاعرج حرج ولا على المریض ح 
بر نابینا گناهی ونه بر لنگ گناهی ونه بر بیمار گناهی 
ا 
م 2 ار مر و و و + ر مح ٤و‏ 
ومن يطع الم ورسوله: یدخله جتلتِ بحرى من تحتها الاخر 
و هرکه فرمان برد از الله و رسول او داخل گرداند او را در بهشت هایی که می رود زیر [درختان] آن جوی ها 
۱ ت رصم 2 بر جاور ۳ عم م 2 5 م م ۳ 
خب )| ومن يول مزب عذابا اليما () # لد ری اله عن 
و هرکه روی گردان شود عذاب کند او را عذابی دردناک 0 به تحقیق خوشنود شد الله از 
مرو و و > e ad a‏ 7 ۰ و ‌ 
ار باذ. ارات تحت اجره فلم ما ف قل 
موّمنان وقتی که بیعت کردند با تو زیر آن درخت پس دانست آنچه‌را در دشان اسك 
اي ملق کک سای جر که ا ا ق ر 
قأنزل _ الس هم وان فتحا وبا )W‏ معانو 
پس فروداورد آرامش را بر ایشان و پاداش داد ایشان را به پیروزی نزدیکی (؟ و غنیمت های 
ِ ۳ 5 ۶ 
ب aad‏ ا ب ۳ ڪڪ 2 7% مس و 1 
کشر یأخذونها - وکن اش عریزا 5 ۷Y‏ وعد لله 


راست 


وکن آنه عل کل 


جزء بیست و ششم 1 


4 ع 
او شیمون فان يسا 


جنگ می‌کنید باایشان یا اسألام می آورند پس اگر فرمانبرداری کنید می دهد به شما الله پاداشی نیکورا 


۱ ۵۱۳ 1 
وح و ۳ و و 7 
الاعراب ستدعون إل 
بادیه نشینان: شما خوانده خواهید شد به سوی 


ود 


¢ 


ا 


سم و و 
“ او مب ۳ 
نولیَّم من فبل يعلد 


و اگر روی برتابید چنانکه روی برتابیدید پیش از این عذاب کند شما را عذابی دردناک )W‏ نیست 


| بسیاری که بگیرند آن را وهست اله پیروزمند سنجیده کار (09) وعده داد است شمارا الله 
| صرح 2 و4 م۶ و و هن 9 مس هم DS‏ 9 مس ار 
مغانر کیره تاخذونا < هد و آیری 
غنیمت های بسیاری که بگیرید آنها را پس به شتاب داد شمارا این‌اغنیمت|را و بازداشت دست های 
مت ا 2 سم م مرگ ا . م ترا 9 مر کت 
الان نکم ولتکون ية وین هدیک طا 
مردمان را از شما و تا باشد شانه ای برای [پیروزی] مؤمنان و هدایت کند شما را به راهی 
2۵ ۶£ > ی 
ام TS AG‏ ق Az‏ یس 2 و اه ۱ 
مستقیما رت وأخر: لر تتیراً علا مد احاط أله يها 


(ت) و [غنائم] دیگری که [هنوز] دست نيافته اید بر آنها که به تحقیق احاطه دارد الله بر آنها 


3 
ر 


شیع قرب 


توا او 


وهست لله بر هر چیزی 

وه ۶ عم 4 کے ت ی 7 ر غ 
ولو الادبلر لا عدوت وت ولا 
قطما گریختند به پشت‌[سرشان] آنگاه . نمی یافتند ‏ دوستی را ونه 
ق ور SE‏ هه یه هه بر ی 
| اه التي فد خلت من قبل ولن جد لس 
لفات کا گذشقداست. ار پیش وهرگر. لی برای: سنت 


یک 


rll‏ و 


اگر آدر حدیبیه| جنگ می کردند باشما کسانی که کفر می ورزیدند 


* سوره الفتح/ ۴۸ 
9 | 
قوم ولي بأ 
قومی که 


مور e‏ ر بر 
e E.‏ 


ك 

سدید 
موز 

سخت جن گاورند 


تا 


عذابا 


زیت 


ما مہ 
یاوری را ل سنت 


۳ ج ی 
لو بدیلا 
اله هیچ دگرگونی را ا 


1 ۱ ۲ ها سوره الفتح/۳۸ گم 
19 ع €> سور و و مر 27 Ez2‏ یی ۳ ۳ 

وهو الزی کت يديهم عنکم وايدیک عم بطن 
| واوست آنکه بازداشت دست‌های آنان‌[کافران] را ازشماً و دست‌های شمارا ازایشان درمیان مکه 


بعَدِ أن أظقركم هم وان الا یما تلو یبا 7 هم 


از اینکه پیروزی داد شمارا بر آنان وهست اله به آنچه می کنید بینا نان 


م مسر 9 ر ورح > ر er‏ ر 
ايت کنو ومذوکم عن السجد الحرارِ وی 
کسانی اند که کافر شدند 0 9 مسجد زیت E‏ قربانی 
ر ره م م رم ۳ مب و ب مک 
بازداشته شده را [نگذاشتند | که برسند به قربانگاه خود و اگر نبودند ا موّمن و زنان با ۱۳ 
CC‏ دو ر ےے س عو 2 صد 


کج 2 8 
لر تعلموهم آن تطتوهم n,‏ مهم معرة بغیر علرم 
ما ۳۹ ۹ گزندی نآگاهانه[اجازه جنگیدن نداد 
| »و , مرو 7 کی Kk‏ 
تا داخل گرداند الله ۳ O‏ نی که خفن و اگر قاری کال ] جدامی ت ی آنان را که 
ور و و ٤‏ کم E‏ و 
ترو منهم عدبا كت ل ایت كا 


| کافر شدند ازایشان لم عذابی ت 3 آنگاه که ا کسانی که کفر ورژیدند 


فه وس و و و ی 2 
هر خ‌های ید ییا قصب جاهایی.  .‏ پس فروفرسناد اه آرامش خود ا 
| کش وق افزییت اتر سین الق 
بر رسولش و بر مؤمنان وماندگار کرد ایشان را برکلمة تقوا 
و 4 ت کے ص E‏ م ۴ رس ۳27 م7 0% 
ون لح با واهلها وکات اه يکل تى عَلنّا © 
1 بت ان وال ان وهست ال و چینی دنل ا 


1 


| ی ر اوس 
ام ِن شاه ی 77 3 مس ۳ مقر 


۳ ۳ بخواهد الله با ایمنی درحالی که تراشیدگانید سر خود ۳ و موی را کوتاه می کنید 


2 کک کر ت 2 4 دا ےم ے 4 
لا تاش فعلم ما ۳ تعلموا فجعل من دون لا 
بی آنکه بترسید بنابراین او می دانست چیزی را که شما نمی دانستید ‏ پس قرارداد . پیش از آن [پیش ازورودبه مکه] 


و 


بح مر 1 71 
فتحا قرسا ا هو لت ارسل رسو یلهد ودين 
پیروزی نزدیک را [صلح حدیبیه وفتح خی( اوست آن که فرستاد رسول خود را باهدایت و ت 


الح لظهره. ل آلتین کت وکن پر سما ت 


حق تاغالب داد اح را بر N‏ گواه باشد ‏ لت 


| در آنخنل, د 


E‏ الذین 


۷ ۲ ۱ سوره الحجرات/ ۴۹ 
e‏ مس ی EE‏ 
واقت ست اغ عل رحماء بد 
و آنان ن که همراه اویند سختگیرند ب فران مهربان اند در ميان خود 
کر ها شاه ان ی 
ر نخدا ستخون فصلا 8 2 ۳0 
می‌بینی ایشان را رکوع کنان ا می جویند بخشڈ ر و خوشنودی [لوارا نشان [ایمان]ایشان 


و 


EEE: ۳ .‏ 
ف وجومهر من ۴ السجود دل ی التوربة ومثلهر 


در روی های شان است از اثر سجده ایر ف ایشان در تورات است و وصف ایشان 
م i‏ کم ع ررق ع > وم 1 رم 
في الال 3 آخر- شاه فعازره, فاس تما ۳ 7 ستوی 
ای است که برآورد E‏ و نیرومند گردانید آن را س و آنگاه ایستاد 
O: 2 2‏ ۳1 ۳2 بر ll‏ 
على واه یعچب الع فیط هم 74 وعد | الذي 
بر سا خوذ ۰ قادمان سار برزگرای را تابه شم ارد به وسیلث نها" گافران رل یی آنان را که 
ر ضر 2 6 ۶و rt, a‏ 
منوا ا اک مهم ت وا 


ایمان آورده اند 9 کرده اند کارهای شایسته از ایشان افر 9 پاداشی 


و م ۳ رر و و روم رم 
ءامنوا ۱۳۹ بين يدي ۳1 2 
س ۳ 3 اید پیشی مگیرید بر الله و رسول او و پروا کنید از الله 


98 ي الله ع لرن آسوتگم 
داناست 


2 ایمان بلند مکنید ات 7 ۳ 
> الم کجهر 
بالای پیامب بل ر سخن را مانند بلند 


۳ ۳ 2 
2 E > 


آن بط 
د مبادا که تباه شود کارهای شما 
مر 2 2 ۶و م 2> 2 و 
یخضون صواتهم ل 
فرومی دارند صدایشان نزد پیامبر 


|| گر ور عم تا ۳ مرح رل 


| قلوبپم للنتوض هم مغفره 


دل هایشان را برای تقوا برای ایشان آمرزش و دای بزرگ وم بود 


ت رم 72 و و ور 


ندامی کنندتورا از بيرون حجره ها بیشتر خرد نمی ورزند 


جزء بیست و ششم ہے ۲ ۱ f‏ ت ان سا 4 


۱ ره رو ص محر وا ۵ و 
| لآ صبروا حی مر ۳۹ لهم وال موز 
۱ بفتر ا وله آمرزگار 

۶ ۲ رر و سره 
رم 40 ا E‏ 7 3 فاق بنا بوا 
] مهربان است نت ای کسانی که ایمان آورده‌اید اگر تنس مدا فاسقی خبری ۳ 
e2 A‏ مس >A‏ 7 حور | 
آن س وا ا فص LOIS‏ 
فانک آسیب راید 2 ناداز پس‌بگردید بر انچه کردید. بفیماناع 
AE‏ مقر بح 2 < 
EG‏ ان فیک ر ر ۳ آ ا فی کی من الشی لیم | 
ا| و بدانید که در میان شما 9 الله است اگر اطاعت می کرد شمارا در ا از کارها تھ | 
۱ وه وو ٠‏ ور 
اک حبب کک الاين وزسه, ي وی + لیم 
لیکن الله محبوب گردانید در نظر شما اا وااراست ان را در ذل هان فعا a‏ درنظرشما | 
ژد ا و 3 8 ت ۳ ‌ | 
2 والشتوق والیمَیاد اوک هم الرشذیت | 
و انواع فسق 9 ردان را آنان خود راه یابندگان اند 
س2 1 2 ت 2ے م2 صر رم 
من ألو ونعمة وال علیم عم رن یمان 
به بخششی از جانب الله و نعمتی و الله بس دانای سنجیده کار است واگر د 1 
ضر 2و چ صرح A‏ م مرچ وم خر و و ور 
من امومع افتلوا 5 e‏ فان ۱ هت ادا 
از جر باهم جنگ کنند پ مجت ا ك پس اگر ۲ یکی از دو گروه 


r2‏ صرح ر 


على الانخری یلو ۳ ی تفه 2 3 رال فان ّت 
بر دیگری پس جنگ کنید باآن گروه که تجاوز می کند تااینکه برگردد به سوی م اله پس‌اگر برگشت 


حور صرح و رم 5 22 روء 
تسه ماد باسنل. ایا بل هه ات A Eo‏ 
ر ا ميان آن دو به عدالت و دادگری کنید پس کا الله دوست دارد دادگران را 
و رز مخ یی ورت ور > سر وت ا ر 
المومنور ن ن ال ۵ ا بان ا موا للم 
ا ڪڪ برادران‌اند پس اصلاح کنید ميان دو برادر خویش ۳ 9 با الله 
ہہ ہر 2 4 مت ۳۳ وی ی یو ص 
باشد که مورد رحمت قرارگیرید )W‏ سای که Pf‏ و ا هیچ گروهی 
روگ 2 
۳ نهم ولا شاه من ساو عی انی 
ان وته لے یر شاد که ان نیشن بت 
IT SIST AMES TT‏ 
et‏ ۳۹9 شر ولا ابروا بالألقب يس لاتم 
pr‏ ز آنان اا ا ما ا وسا ا بد رسمی است 
و و 5 وو 2 ۳ حر | 


خروج ازطاعت | پس از سر و آنان ن که > توبه نکنند ار ۲ ستمکاران‌اند )W‏ 


. 
هر 


شا / ۳۳ سوره الحجرات/ ۴۹ 
مج وه 2 نم 2 مرح م 
ای کسان که ۳ 0 از ساری کان ھا بی گمان. برخ کمن ها 
چ 
E‏ ۱ ر رو > وص 2 
ولا 2 ولا یغتب بش بعضا 
هه غیبت نکنید برخی از شما برخی [دیگر] را دوت مود یکی از شما که 
3 
را موم 5 مر مر بء هر و ور رم سس 
اک ڪل لحم اح متا ق هوه وا 2 11 21 ترا 
بخورد شت برادر مرد خود را پس ناپسند می دارید آن را و پروا کنید از الله 9 الله بسیار توبه پذیر 


رم 9 ا لاش نا فک ۶ من کر وا رف E‏ 


مهربان است(0 ای ر همان ما آفريديم شما را یک مرد چ و قرار دادیم شم ر 


تلا و اسفرنک چد لثم کب له 


مب 


موی وبایل لتعارفوا 


و ف کان گرامی ترین شما نزد الله پرهیزکارترین شماست همانا الله 


عم و ر ‌ِ ۳1 جح و و و۹ 
© ٭ ات الاب اما ل مینز وکن 
ن ی آگاه ۳ ۳ بادیه نشینان ایمان آوردیم و1 ل نیاورده اید و لیکن 


ولوا اسلمتا ۳ SAT‏ وان EEE‏ 


بگویید اسلام آورده ایم درحالی که داخل نشده ایمان در دل‌هایتان فرمانبرداری کنید از الله 


ر ی اا € 2 4 
ورسولد, لک ایتک ين أَعَیح 9 71 له عَمُورٌ رح جم 0 


Fêr‏ نمی کاش اعمال شما جرا انا اه رة یلا 


چم ور م ر وره ر 2 .> 
ما الموینوت الذي منوا ياي ورسولو. شم لم يراب 

جزاين نیست که موّمنان [کامل] 7 ایمان آوردند به ۳1 ورسولش پس تردید نکرڈند 

ر ص ا ا ا 

وحهدوا امول 

RE 


E, 
0 


2 اند آیا‎ E 
یعلم م سس وم ق کاش‎ 


می داند آنچه را در آسمان ها و آنچه را در زمین است 


رر ےو ےم روم و A‏ وره ر 2 
() تمنون علیک. ان - اسسا ل انتا ى إت بل 6 
(0) منت می نهند بر تو به اینکه مسلمان شده اند بگو منت منهید بر من به اسلام آوردن خود بلکه 


رهوگ ر ر صد درک "۳ o‏ تر م 
5 شد لايس إن کتم رقت 9 1 الله 
منت می‌نهد بر شما به آنکه هدایت کرد شما را شوو ایمان گر راست می گویید همانا الله 


۳ 
۶ رھ وتو 


ا و ع ۳ 4 چم هر م 
علو میب السملوت والارض وله بصي ما تکل 0 


می‌داند غیپ آسمانها و زمين را و الله بیناست به آنچه می کنید 


به نام الله مهر گستر مهربان 
€ ا 


وج > سره ۳۹ و < و < 
والقرء‌ان المجید رن بل عبوا ان جاءهم تشد اد 
دو بلند جایگاه بلکه در شگفت‌ماندند از آنکه آمد برای آنان بیم دهنده‌ای از خودشان 


۳ 
و ا اخ ي 
یت 9۷ متنا وک ۳ ذالك 
: آیا چون بمیریم و شویم خاک [باز زنده می شویم] این 
کی 1 خیم نگ 0 از ۳ 
ثقص الارض وی 
E El‏ آنچه را که می کاهد زمین از ایشان E‏ 
[ م ار > 
رز ال نبا جام هر ف مر مرچ 
نگاهدار ا تکذیب کردند یو[ هنگامی که آمد به سویشان از این رو اینها در کاری آشفته آند 
13 یو Tf‏ 2و و 2 وی م ام یزیمم 
6 نت فا یظرواً السك فوقهم ك بنینتها ورنها 
(ی) آیا پس ننگریستند آسمان برفرازشان چگونه بنا کردیم آن‌را و بیاراستیم آن را 
e:‏ ہے وو رھم عر رو ع وت و مر 
وا ها ين ج و والازض منَدتها رانا فبا روس 
ونیست درآن هیچ شکافی و زمین را گسترديم وافكنديم درآن کوه های استوار را 
E 2‏ و5 ۳ 
وانبتنا فا من کل نوج بهیه تبره وذدی لک 
و رويانيديم در آن از هر از نگیز مايه بینش و پندی 
1 مر مس e‏ 
منیب تافو له کر قاتا بد 
آ1 ۳ 3 ۱ 
ا و فرود ا از ا پس رويانيديم باان باغ هایی | 
ف a‏ کک وو 2 ON‏ 
E a -‏ راقرا که برای آنهاست خوشه [های] J E‏ 
اه تا باه بل ما کتک SORA‏ 
تا روزی ای باشد تاش بت کی و زنده گردانيدیم باآن سرزمینی مرده را این چنین است برآمدن ا ]0 تکذیب کردند 
| مود اک 5 و و مخ سوه درو 
قلهر فوم نوج اب آلریش وتمود )واد وذرعونٌ 
پیش ت قوم نوح و اصحاب رس [یاران چاه] [قوم صالح](9؟ و عاد و فرعون 
3 و 
7 ۳ و 2 2 و 
AO) 0‏ وم نب کی اب 
ِ (0 واهل ایکه[ساکنان جنگل] کس همگی تکذیب کردند پیامبران را پس سزاوارگشت عم 


۳ ال لول بل هر ف لیس وکو 
9 آیا 


ناتوان بودیم در آفریدن نخستین؟ [نه] بلکه ایشان در شبهه ای [عمیقاند از آفرینشن نو O‏ 


سوره ق | ۵۰ 


2 ۳ E / EL: 
ر 1 و مت ور ور و ی‎ 
به او‎ E و هر آینه آفريديم نمی با و می دانیم آنچه را که ونسونسه هی کر 9 نفس او‎ 
ر و‎ 2 TOT o مرح‎ 
و لذ يلقي المتلقیا عن یمین وعن الا ید‎ 
یا‎ 


از رک رون اد کن] آنگاه که ی دو [فرشته] دریافت کننده از جانب راست واز جانب چپ نشسته 


کی مره و م2 مور 

مَا لفط من قول 1 دید فپ ید وجلات مک 
(۷) به زبان ز نمی آورد [آمی] سخنی را مگر اینکه نزد او یبای است آمادة و فرارسد مستی [بیهوشی] 

"| ہے مر مد ۳ رمرم ۴ 

آلمو ياي لك ما كيه ید ا ف لصو ذلك 

مرگ به حق (گفته می شود] این است آنچه که تو از آن کناره‌می گرفتی (۷) و دمیده شود در صور این است 

2 ر و ِ هم s2‏ 
م وم لويد رف و نفس معها سای وید لقد 


۳ وعدة عذاب ()) وم این هر شخصی با او تست ی هر آینه 
ےو = رس موم 3 و وم 
کف قفاو ين هنا فكتفا عنك غكك فم مص الوم حیید 


بودی در ا از این روز پس برداشتیم پردۂ [دیدگان| تو را پس چشم تو امروز تیز است 


لاسکی ِ ج 3 2 و ص ری و 
(0) وفال ۳ هذا ما لدی عتد د 0 اقا ق فی جَم کل کار 
| () و گوید [فرشتذ] ] همنشین او این است آنچه نزد من حاضر است(2) بیفکنبه 73 دوزخ هر ناسپاس 


و 


عبر © کلم نت شنت میں © ی جل تع اه کی 
الپبی 


عنادورزی رال هر بازدارندة از کار خیر تجاوزگر تردید آورنده ( آن‌که قرار داد الله 
ر 2 t2‏ کم و و رہ ام وو 
ءاخر میاه ف العذاب لیر # ال ور فريندو را ما طغتتهد 


دیگر را پس بیندازید او را در سخت گوید شمندم ال [ای] پروردگارما من او را به طغیان وانداشتم 
9 4 > ا و 22 و 
وکین کان نی صلل دا قال لاتصموا ی و ت 

ك بود در 9 9 ] ( گوید [الثه] کشمکش مکنید نزد من حال آنکه پیش تر رساندم 
A‏ و ور رم ره 2 1 4 

ور او ات امد لول ف وت ا للعبيد 


a 


به شما وعد عذاب راثه)) تغییر نیابد ۳۳ و نیستم من ۳ E‏ 


خروم رر موم ۶ 13 ا 
یم فول لجهي هل امتلاب ول هَل من زير لت مب 
روزی که گوییم به دوزخ با پر شدی وودوزخ گوید آیا 7 و نزدیک گردانیله شود 
ج2 ۳7 وم تون عم 6 و 2 رب 23 ا 
۳ مت ر EO‏ ۴ نوعَدّونٌ لک آواب حفیظ 
بهشت برای رای کور دور 0 این است آنچه وعده داده می شدید E‏ و نگهدارندة [حدود لهی] 


e‏ 2 ی 224 a‏ ۳ مہ ۶ م 
اه بترسد زاله] مهرگستر وی ود ی باز گردانده [ ی [گوییم] داخل شود در آن 


سار ذلك وم الود 2 1 ۳3 ALS‏ فا و مرد 2 


به سالامت این ام روز جاودانگی 2 برای آنهاست آنچه خواهند درآن[بهشت] ونزد ما منز آن همم تب 0 


ا جزء بیست و ششم آلمم ۱ 
هب ص و نت 2 
آهلکاا بلهم من کرت هم 
وچه بسیار هلاک کردیم پیش ازآان نسل‌هایی که آنان سرسخت تربودند آزاینان از جهت زورمندی پس راه گشودند در 
لد هل من اه ی لك نکر لین کان 
ا آیا هیچ اره) گریزی بود هت در این [خایو] ششایدی استه بای کے که افد 
ك مه مت وه و ® E‏ 4 
برای او دلی یا فرادارد گوش را درحالی که حاضراو هوشیار] باشد () هرآینه آفریدیم 
]اه رم وم ر عم و م < صا ا ص 
نھنا و زمین را و آنچه را در میان آنهاست در شش روز و نرسید به ما 
ا تن :۳ 2 نا میم 
لقو (۵ کار کل ما رت و يحم ريك 
درماندگی ای لل پس شکببا باش بر آنچه می گویند و تسبیح ب ی با ستایش پروردگار خود 
¥ ۴ عم ۶ وو ا ص Isr‏ 
قل وع آلمَمس وقبل لغروب 2 ومن ال فسیحه 
2 آفتاب ‏ وپیش از غروب (9) ودر پاسی از شب پس تسبیح گوی اورا 
WI ۳‏ > رور و 2 

و ا 29 واستيعَ بوم تاد الاد من مان قرس 
وایتر الج لب و گوش فرادار به روزی که تدا دهد آن ندادهنده از ا نروک 
۳( موه مورو  cls‏ 7 حوو 9و 
O)‏ سمعون اة لی ذلك دوم آلفروج 
| (د) روزی که بشنوند آن بانگ سهمگین را به‌حق آن‌روز روز بیرون آمدن [از قبرها] است 
و 2 ار ایو 2er‏ 
ڪن ا ونميت والینا ایر ن 
خود نہ ھی کنیم وهی میریم و به سوی ماست بازگشت 73 بشکافد 
۱ عم 9 ذلك معا ها رم 
وت کا را ان حشری است که برما آسان است O‏ 

o 2l‏ ار بای 
وم آت نت عم ار ف فان من عاف وعیر 0 


ونیستی تو برایشان پس پند بده با قرآن ا می ترسد از وعدة عذاب من لک 


r‏ ۳ می گویند 


والناریتتِ 5 © فيكت و فلریت 2 

سوگند به آن بادها [که می پراکندپراکندنی آنگاه که بردارنده اند بار سنگینی پس ارون گان انه به انان 
ta‏ س وحم 4 7 م2 

تست ام ا توعد سایق (ب) راد لد و 


و تقسیم کنندهاد کاری را بی کیل اه وعده لاه می شوید قطعا راست است 0 وهما ا واقع شدنی است 


سورد ره ال یات/ ۵۱ 


ر رہ 1 0 
والساه. نات اقب اک ی تول سب للف عنه 
گنه یه آاحمان دارای راه هلا (#همانا شما در گفتاری_ گوداگونید از آن [حق] آن که 
ی و مور هن م ور 
فك 1 رود لت هم في رو ساهوت ل 
منحرف شده است عاستا ت_ کا ِ_ِ خود در ت_ غافل مانده اند ۳( 
رح رل 2 2 حور ری اک خر بر هر و 
می پرسند کی خواهد روز کا ا روزی که انان بر آتش گداخته می شوند ا بچشید 
عر نزن 9 ور و موی ور م 2 2 ی ص و 
هذا الذی کم بو ستعجلون () ان ا 1 جنات 
| عذابتان را این است آنچه که آن‌رابه شتاب می خواستید (4 همانا پرهیزکاران در بهشت ها 


ا re‏ رح ۵ تِ 3 جوع ر ےم کرو ۳ 
وعیون ر0 ءلذیت ما الهم رمم لبم هم کال مل ذلك مین 
وچشمه سارهایندا) گیرندگان اند دبا 0۳ پروزدگارشان ا بمدند پیش‌ازاین نیکوکازان 
م2 ۲ ا ای لا لمح 3 
(0) کا یلا من َل ما مجعو 0 وبالأسار هم ستغفرون 
انان یدک از شبرا می خوابیدند 0 ودر ایشان اتا اس 


SO)‏ آتولهم ۳۹ پل اروم ا وف 


() ودر مال‌هایشان حقی بود ا وتهیست ك 


NA SA E 
وټین لت) وف ایک ۲ بصرون رجا‎ 
0 برای اهل یقین ای ودر خود شما نیز‎ 
9 ت بر مور 2 0 ۳ سم رصح کے‎ 
وم عدون 9 فورب انار والارض انه:‎ 
۳ وآنچه معط وهآ و آسمان . وزمین که‌هملااین[خبرا حق‌است‎ 
اد 7 هل نك ضیف ابتهم ال رزیت‎ 
سخن می گویید()) آیا به تو رسیده است داستان میهمانان ابراهیم؟ آن گرامی داشتگان‎ 
۵ مر‎ 


عل 
ر O ad‏ اوو وو 0 ج م2 4 
دعلوا ما الو ما کال سکم و E‏ ل 
چون داخل شدند بر ابراهیم پس گفتند یب وس 9 ناشناسید [0 پس روی آورد به سوی 
> ع 9 بش سم 
آهلی. قجاء بمجل سمین (۷) ففربدہ | َال ألا تاوت 
خانوادۀ خود آنگاه‌آورد گوساله‌ای فربهرا[وبران شا پس نزدیک ساخت آن را به یشان [چون دید که نمی خورند] گفت چرانمی خورید 
۳ حور ۲ رم ۳5 7 rl‏ , 

0 انس منم خیفه ۳3 3 رة بغکم لير 
] () پس احساس کرد از ایشان ترسی را گفتند مترس و مژده دادند او را ۳ دان 
r 426 0‏ ا رر > ا و مر ام رم ۱۳| و 
(ج) اب آمرأتد, ق صرق فصت وجهها وقالت 2 عم 


(6) پس پیش آمد زن او بافریاد ‏ پس سیلی زد روی خود را و گفت [آیا می زایم حال آنکه] من پیرزنی ا 


0 کت فل ریب ار ال المي © 


ل گفتند این چنین گفته است پروردگار تو همانا او سنجیده کار بین داناست. 6 


پل سوره الذاریات/ ۵۱ 6 


4 ق E‏ آچا المرسلوت () لوا تا سنا بل ره 


گفت پس چیست کارتان e‏ 2 گفتند همانا ما فرستاده شده ایم به سوی وهی که 


مت © لاال عم جا ین طول شوب عد ریق 


2 0 ا بر انان سنگهایی را از گل (5) نشانه گذاری شده نزد پروردگارت 


رفن (۳) اا من کان فا من منت ا 0 5 فا وعدن 
5 


برای اسرافکاران لل پس بیرون بردیم کسانی که بودند ی ۳ [سرزمین] از مؤمنان پس نیافتیم 
چم مرو و 5 رگ ۳ ی ی 2£ ت 
فها عير بيت من ای فيا ايه لین خافون 
| در آنجا جز کا از مش ۳ آنجا نشانه ای را ا آنان که می ترسنذ 
ھج مس م ند 2 راه ,رو ی 
۱ العذاب الم وف موس ذ لته رل عون سلّطلن 
| ازعذاب دردناک و در وی ۰ به سوی فرعون با دلیلی 
E E.0 7‏ 2 > / و وو ۹۹ 2 مور ورورو 
مین زب فتول رگد وقال مت و نون ذه وحنودهر 


| روشن . (0) پس رویگردان شد باتمام نیروی خود و گفت این جادوگر یا دیوانه است پس گرفتیم او را و لشکریانش او را 


ََدتَ ف آل E‏ مل ف 4 EE Î‏ 
o‏ 


تحت تن در دریا درحالی که او در خور سرزنش بود و در تایلک فرستادیم برآنها 3 


عق () مار من گم أت َيه لا جکه سم 
۳۵ 


نازای [مهلک] () برجای نمی گذاشت چیزی را شین برآن مگ رکه 22 2 


و ود ا فص E‏ 
وی مود لد يل کا مر دعم 


ودر [فستان]ثمود» آنگاه که گفته‌شد به‌آنان بهره‌گیرید تا ملتی ES‏ 1 3 پروردگار خود 


277 و صر مق مور ۳ 0 ۹ ای 
فأخذنهم امه وهم بنظروت () م استَطعواً من فا 
مر راما آن صاعقه درحالی که خود می نگریستند )ا آنگاه ننوانستند ‏ برخیزند 
3 
۵ يە و نج اج 4 یش 
وم کنو منتصرت ن ووم وچ نيل نم کانوا فوما 
و یارای بت نداشتند 0 و [هلاک ساختیم] قوم نوح را پیش از این همانا آنان 2 گروهی 


Kr‏ چ 


صقن ل) وألا بتكها بار وتا لموسعون ار والارض 


فاسق 3 و آسمان را نت با قدرت گسترنده ایم [آن راا © و زمین را 
سح 2 > 7 11 ۳۳ a‏ < 

فرش کردیم آن را پس 5 گستراننده ایم و از هر چیزی آفریدیم E‏ ای ر 

مرس بو ے کس ےر پر ردو بیو و و 

ملک ثذ درون 0 فقوا ال ا إن کک نه نير مین 0 

باشد که شما پندپذیر شوید پس بگریزید نت ۳ قباس برای شما از جانب او مم ا 0 


۳ مر ا 7 ر < E.8‏ 
و شمارا م له |[ کک بان کر يه را مین ل 


ا ج الله ۷1 دیگر را همانا من برای شما از جانب او بی مساق آشکارم (ه) 


۱ / ۱ سور انیت ۸۱ اب 
کلف ما أت این من تلهم من زسول رل لوا مل او جوم 


این چنین نیامده است e E‏ هیچ پیامبری مگراینکه گفتند جادوگر يا دیوانه است 
0 2 ك 22 فورح و 1 موه مه ت 2 
تواصوا په بل هم قوم او E‏ ۳ 
تس یی آنان سرکش‌اند ت سس س ۳ پس نیستی تو 
ود ی لر لقع ۲ 
۱ 2 کک و پند داده زیرا پند دادن 


۳ د مهم من‎ oO لك وآلانش ّ یعون‎ e 
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وانس را مکر برای آنکه بپرستند مرا نمی خواهم از آنان هیچ روزی ای را | 
0 ۳0 ۲ مر و 
آن يمون ر إن لله هو المتین 
که مرا خوراک دهند الت همانا اله e‏ زی دهد توانمند استوار است 
04 2 ور ۵ و س وم 
يك لت ظلموا دبا يل دنوپ اأص 
الع پس همانا برآنان که ستم کردند سهمی[زعناب] است‌مانند سهم ‏ یارنشان زین روی [آن ره شتاب آزمن نخوهند 


حر مور 17 دض ت << 
(ه) فویل لیب کنمروا من بومهم الى عدو س 
| که 


(ع) پس وای بر کسانی که کفر ورزیدند از آن روزشان وعده داده می شوند ) 


۹ 7 
۱ اا VL‏ 
> 0 
۳ ص سے ص سجر 


2 ۳ 

والطور وب 

سوگند به کوه طور و کتاب نوشته د 3 ورقی . ؛ 

ell‏ 0 قف المد لح السجور 

آباد [کعبه] و سوگند به این سقف برافراشته ر برافروختة 

عاب ريك لوم ا ما لئ من 8 تن 
ر 


۱ عذاب ۶ ۴ واقع ۰ است نیست بر اك چیزی بازدارنده ای وزی که ند 


5 سم ول جوم 3 

مور ر0 وتَیبرٌ, الال ما ۵ در يومیر 

لرزیدنی و روان گردد کوه‌ها روان شا © ب در آن رز پر کنندگان 

| ا یی هم ی خوض لمعبو () يوم دعوت ال تار 

() آنان که خود در بیهوده گویی به بازی را اند( روزی که رانده می شوند به سوی آتش 

ص ا ۳ م 9 

جھتم دعا ل هیه آلار الق کہ بها دود 
ی 


دوزخ راندن به سختی ©) ّ حن اض ات که شما آن را تکذیب می کردید 


سوره سور ۲ ۵۲ 


8 7 م رصم EY 3 ٤‏ س ٠ ۳ 7 ۱ 2 lz‏ 23 ۳ : 
آفیحر هذا ام آنتم لانهروت آصلوها ‏ فاصیوا 
ایا سحراست اين یا شما نمی بینید . _ (62 وارد آن شوید پس شکیایی کنید 


شکیبایی نکنید یکسان است بر شما چزایننیست که پاداش داده می شوید به آنچه که می کردید 


| [ اى ف نمی وتعیمر 9 ( قتکهین شا هم 


همانا پرهیز کاران ‏ در "۳ وتعمتی پایدارهستند() ل درحالی که شادمان اند به آنچه که ۳ سر ۲ ۱ 
کو 23 و < 9 و ۵ روه ۳ 
ووقهم ریم عذاب حر ) کلوا روا نيسا یما 
E E‏ نم ی ا دوزخ )W‏ بخورید وبنوشید گوارا یه پلاش| آنچه | 
تم ماو ا هم و 51 2ے و 
۱ تکیت عل سرد مصقوفعٍ وزوجنلهر 
و بر کصت‌هاینی کار هم چیده‌شده. و جفت گرداليم ایشان زا 
ی وت 2 < ود د at:‏ 
۱ حور عون 4 1 امه وابعهم دریهم بایمن ۳۳9 
۱ سوه خشمات فراخ چشم ا( و کسانی که ایمان آورده اند و پیروی کرده اندایشان را فرزندانشان در ایمان پیوست کنيم | 
8 ور 9 و مر گر 2 رم ر 
۱ درم وم لتک تن علهم ین یو کل آنيي یا کب 
۱ با فرزتدان شان را و هیچ نکاهیم از ایشان از آپدش]عماشان چیزی‌را ‏ هر کسی به آنچه کسب‌نموده 
ر 2+ ور ہے هو 9 جح مور 2 
| رهین OE‏ دهم ولحو مما هون ی شنرعون 
۱ در گرواست ود سک ا باهر نوع میوه وکوئتی 2 دلخواهشان باشد ی 
All 0 ۳ 1‏ و ۳ 
نجا بالك شرایی که نه یاون کوی باشد در آن و نه رک و می گردند بر گردشّان زا 
> 2و< 3 اوو گر ۶ 9 مر و 2 مر کے 
| هر کم EE‏ (۵) وال ؛: مضیح عل بع يتساءلون 
| ری وہ و ور ۵ E‏ د ر تم ۶و | 


(ع) گویند هماناما بودیم پیش از این درمیان کسان خود ترسان ()) پس منت نهاد الله 


۱ ا 
!2 > و مر رس رر صد < رو م ۵ رو > هم | 

۱ ۱۱ انضرا سوام میک نما حزون ۳ ۳ ۷ a‏ 
۱ 


و رج ص ر چک زیر 4۳و کم مج و 
شا وتا . علات. ‏ اور ۶ کت يت قبل 
بر ما 9 نگهداشت مارا از عذاب سوزان ت همانا ما پیش از این 

سح ور 2 هو 1 


| ندعوه | امش ار () فذ کر ۳ 3 نمی 


| می خواندیم او لها را به درستی که ک مهربان (#)) پس پند ده [ای محمد] که نیستی تو بقل 


۱ ك ل نون 0 کح وو اا 
| ريك بکاهن ولا نور 30 قرو شاصر . ریس یه ریب 


۱ پروردگارت نه کاهن و نه ِ_ (م) می گویند شاعری است که انتظار می کشیم برای او 0 ۱ 
۱ 229 حر وو و مس ند ر و Ttd‏ و س | 
| المتون رت قل تیصو خی 8 مرک المتریصين لا | 


مرگ را 


مرو وود ۳۹ مر وحم <وو مر هر م ۳ 

3 اھ ا هم قوم طاعُوَ ۳ تقولون لش 
ران می دهد ان را خردهای شان به اين [کار] یا 0 سرکش اند ۳ 
بل / ییون از ملو ان 3 وا صیقیت 


1 ا من مَِتَء ام هم العیفوری © ا کشا 


۴ آفریده شده اند هیچ یا خود ایشان آفرینندگان اند ) ۳ آفریده اند 

er aT‏ 1 بر 

الست والازش بل لانوونود 32 ۹ 

آسمان ها و زمین ‌ [نه]» بلکه هن نمی 
منت رو ۸1۲ و وم و 2 

ريك هم المصبطرو ستمعون فيد 2 
9 ۳ یره می جطرون 5 ۳ ِ نردبانی فرادارند در[بالا رفتن] از آ وج 
ور< 3 و و 4 4 و 

مستیمم پسلطن مین )W‏ ا له الست 1 بو © 
شنوندة آنان دلیلی آشکار 1 )۸( برای اوست e‏ برای شنماست پسران ت 
رد کت و ی وم ی + مه gr‏ 


آیا e,‏ مزدی را که آنھا ر غرامت [آن] گرانباند 4 نزدآنان غلم غیب ات کا ا 


ی ر) ام دون E‏ 11 کا و مكدو 2 OE‏ 
ر0 


۱ 9 آیا .می خواخند: نیرنگی را کس اا همان قرب کور ن اند ()) 


م و ۳ 6 ی 2 2 2 و مس 
1 هم له غر الت شس سبحن الله عما رک ن 9 وان روا ۶ LS‏ 
با برای انت الب جر له پاک 1 الله آنچه شریک وا می سازندا واگر ببینند پارہ ای 


e 2w 


۳ ۳ 2 << 1 هم 0 
O TES‏ یقولوا ساب موم () د 
ِ آسمان.را که فرومی افتد گویند ی متراکم ea‏ تا آنکه ملاقات کنند 
el‏ 0 ۳ > م هر سل موم دوہ ۶د ور 4 
ومهم ازى فیه یضعفون ل بوم لایفنی عم دهم سا 


هم 


آن روز خود را که درآن نابود شوند () روزی که دفع‌نکند ‏ ازایشان ‏ نیرنگشان ‏ چیزی را 
ا کد اه مور ا 7 ور ۵ 2 راش تد ص 
ولا هم صروت (ح) وان لب ظلموا عذابا دون ذلك SF‏ 
ونه ایشان یاری شوند O‏ 4 بزاق کاب که ستم کردند عذابی است جز این 
Dg‏ 022 م وا 9 وس 2 2 کرو ر سح 
اکم لانو ران عر ك ك با وب 
4 نمی دائند ‏ ل وی در برابر حکم پروردگارت به درستی که تو زیر نظر مایی و تسبیح 
۶ و 


ريك چ ا اومن اَل سيه ودر اشر 


با ستایش پروردگاز خود هنگامی که برمی خیزی() و قتی از شب ی ر و [هنگام] پشت گردانیدن ستارگان 0 


>2 


سوره النجم/ ۵۳ * 


به نام الله مهر گستر مهربان 
ر 2 م 2 ۳ 2 1 ی ی رم 
والنجو إذا هوى مال مایب وماعویٰ وما نطق 
سوگند به ستاره هنگامی که فروشود گمراه نشده است همدم شما و بیراهه نرفته و سخن نمی گوید 


22 وم کي وو مر و و r‏ ی 
عن 1 إت هو الا وی بو علمّه,. شدید القوی 9 
زرف هوس ll‏ مگر وحیی که به اووحی می شود وو 8 فرشتا بسیار نیرومند 3 
عص ی رم رور وم ۸و 1 آل اد 
ڏو مر مت وهو بالاف ۱ 
توانمندی که راست بایستاد 3 درحالی که او به کنارة بلند ۳ بود ar‏ و فرود 
EEE 9‏ ی رل عبیوه ما ای ) 
پس بود [مسافت میانشان] مقدار دو کمان E‏ آن] ) پس وحی فرستاد به سوی بندة اش آنچه را وحی کرد ) 
ی مر ی و ر و و i2‏ رم 
ما کب الفواد ما اال آفمرونه. ل ما و 90 ولد وبا 
| دروغ نگفت دل [پیامبر] آنچه را دید ((۷) آیا بگو مگو می کنید با او در آنچه at‏ وبه تحقیق ی 
مرو و 4و2 0 5 و مم sl‏ 
نرلة رف 0 سرو النتهی  OLE‏ 
[فرشته]را EAE EE‏ نزد o‏ در و 0 ِِ جایگاه ب بهشت (۵) 
لذ ی یدود ۳ ال وما طم 2 1 رای 
آنگاه که پوشانده بود سدره‌را آنچه ۳ رگ چشم [پیامبر] وازحدنگذشت (0) به تحقیق. دید 
7 کک م نم و 5 ۱2 4 
برخی از نشانه های ۳ ار خود 1 2 پس یا دیده ايد لات وعزی‌را لل) ومنات 
کر رم صح< 1 ر 1 ر مج وج 4۸ م ر و ۳ رو 
الالة انى ( )€ ال [ > وله الانش رح تلف ذا ِ 
| سومین آنها را () آیابرای شما پسر وبرای او دختر است ال این [تقسیم) آنگاه 5 
رس سم ا 2 یه موس 2> ر ۶ ور 2 
ضییت () ان هی إل آنا مسیتوا آشم ءاباو ۱ 
۱ ا مگر نام‌هایی چند که نام نهاده اید آنها را شما و پدران شما 
2 وج ۲ م2 هر م2 کل م مر م2 و ود 
ما من ساطنِ إن یتبعون الا الظن وما تور الا نفس 
الله دربارة آنها هیچ دلیلی ۳ پیروی نمی کنند مگر گمان را و آنچه را که دلخواهشان است 


وقد جاهم ين رم هڪ )آم للانتن ما ی ل ف 
| وب تحقیق آمد برای ایشان # i:‏ هدایت 9 آیا با ری اسان ات آنچه را که آرزو کند؟ [هرگز](2) پس ازآن اله است 
i‏ ر رم 2 ات ر ر حا ود 

الاخرة والول 0 # ا السموات لا تغی 
آخرت ودنيا لل) و چه بسیار یس و آسمان ها هستند که هیچ سودی نمی بخشد 


ی ۳ 2و 2 a‏ مه 
یم یا الا ين بمب نیا اه لن باه و 
شفاعتشان چیزی را مگر پس از آنکه اجازه دهد الله برای هرکسی که بخواهد و بپسندد 


لک 0 
۱ دن آنان که یمان نمی آوزند یه وت هر آینه می نامند ور به نام دختران | 
۷۹۵ هم پد 737 تون ان و الق ن 
(0) ونیست برایشان بهاین[بیر] هیچ علمی پیروی نمی کنند مگر گمان را وهمانا گمان کفایت نمی کند از 
ال سیا (0) فاعض عن من کول عن وکا ومد الا الحو 
| حق هیچ چزی ا ی رو کزان ا کسی که روگردانیده است از یاد ما و نخواسته مگر زندگانی 
و جوم ح ‏ و موه جع میم نج ۳ 2 2 
e‏ ) ذلك مبلخهم من اللو ل ريك هر آعلم بمن ضل چ 
۱ 0 


دنیا را این است نهایت آگاهی آنها همانا که پروردگار تو او داناتر است به کسی که گمراه شده است از 


۱ رور و مدر ن 72 0 
| یله وهو ار بن أهتدی (0) وه ما ف سوت وما 
| راه او و او داناتر است به کسی که راه یافته است۳) وازآن الله است آنچه در آسمان ها و آنجه 


محر ۳ ا ES‏ 


۱ ف اش لجری ادي ۳ € ياوا وجزی الزین 


در زمین است بش آنان را که بدی کرده اند دس وه کرده اند و پاداش دهد آنان را که ود 
۱ ج ۱ 


بلس () © ال اوق و کر الاثر وال 1 لمم 
0 


| به نیکوترین پاداش() آنانند که ټوو از گناهان بزرگ واز کارهای بسیارزشت جر گناهان کرچک | 


۱ ر< ر 72.4 ر ۳ وه ۶ 
ات ره یم م المعفرة و ف بکه ,2 انشا هقرت الاس 
| همان پروردگار تو سک آمرزش اة داناتر است حول شما آنگاه که دید ود شمارا از زمین 
۱ ۳ . 9 2 دص نس ی 
| ولذ ا او بطون ایک و فا ترا ا اشک هی ناه ۱ 
و وقتی که ۳۹ در شکم‌های مادران خود ی خودتان‌را او دناتر است ۱ 
این ا () آنرعیت ای ول ل وی یلا وراه 
9 


| به آن که پرهیزگارتر است (ت)) آیادیدی کسی را که روی گردانید و بخشش نمود اندکی و دست بازداشت 


| ینت ول یی فهو یر ا ام ی ف صحف 
| ۱۵ یا 


آیا نزد اوست علم غیب پس او می بیند ۳ خبردار نشده به آنچه در صحیفه های | 


۳ ۳ ۳ 


|| ور ا ا مس ا e‏ ح 
| مومی ۳ واترزهيم ال وق لا زر وازره وزد ری 
|| موسی و ابراهیم است همان کسی که و کدی میتی فد کچ رر ده این بار شخص دیگری را 


۱ ۳ 8 و ےر و > 
(۵) وان لب لاضن للا ما مت () ید سیا سوت 
۱ 2 و اینکه نیست چیزی برای انسان مگر آنچه را که تلاش نموده است(۳۹)) E‏ تلاش او به زودی 
8% 4 رو و صرح ےر ود ا 
ری ;20 جزنه الحراء KOS‏ ريك المنهىن 
دیده می شودلت؟ (ب)) آنگاه 1 ما به پاداش ای واینکه a‏ پروردگارت است پایان [کار] 


| )واه هو اضحك ویک ا وان هر امات ونیا 0 


| ۵ و اینکه اوست که می خنداند و می گریاند 0 واینکه_اوست که می میرند و زنده می کرداند اک 


۱ سم 
a E‏ شل ۵ وروا ۵۳ ا 
73 13 لت 3گ مر N,‏ رت 
| وأنه, والانق ر 3 تم رت وآن 
۱ و ر تر وماده را ا از نطفه ای چون فرو ريخته شود (ع) و اینکه 
ر 2 > ر ھدے ا 
| یھ اه اللفری )وا هو آغی وفع (م) ونر هو رب 
بر او است آفریدنی دیگر و اینکه ۰ بی نیاز کرد و سرمایه بخشیدا و اینکه اوست پروردگار | 
۱ رجا در جکر مره ۳ ِء 0 و م HESS‏ 0-.۳ 
| اشعریه وان هلاک عادا الاو وا ما ابق © | 
۱ ستارۂ شعری ()) تست و نخستین را ear‏ 0© ۱ 


وم و 


| وقوم چ تنل نم کانوا هم أظلم واطی ) رکه 


| رک ی پیش ازآن هماناآنان بودند ‏ ستمکارتر 2 )و شهرهای وژگون شدذ[قوم لوط را 


| موی ل ها ها ما شی ) ۳ اک ريك و 
0 


فروافکند (۲ (1)20 پس بپوشانید آن را آنچه r‏ 2 ہس به کام یک از نعمت های پروردگارت تردید داری 


اعدا یر من ادر آلاوق(ه) ارت رة (0) نی ها 
این یم دای ست الجمةپم دهندگان پیشین نزدیک شد آن نزدیک شونده [رستاخیزا(00)) نیست آن را ۱ 


امن دون آل شمه (ه) أن هدا ليث شج (ه) حه 


2 


جز اله هیچ آشکارکنندہ ای() پس آیا از این سخن در شگفت می شویدل) و می خندید 


أ ن 0 وان sR‏ 0 اوا دورو و اھ واعیدوا ®( 0 ۱ 


و گریه نمی کنید ل وشما سرگرم اید لاح پس سجده کنید الله را و پرستش کنید () 


وج و ه 
e‏ ن[ نشانه ای را وی می گردند 
و 2 سم سم 
ونوا تیا اهر هر 
و تکذیب کردند [پیامبر را| و پیروی 28 ازهوس های خود 
ر ۳ و ۴ 2 کی 
pw‏ 9 ومد AE‏ 
کر [در جای خود] قرار گیرنده است و به تحقیق آمد برای آنان از E‏ 
رج ر و کی هو ‌ 
مایك با داشتن إو کفراستا ی نات ۳9 لی وه خی و 
ور م چ و 1 1 
۰ هم یوم ینم ادلع رل ی نکر 
پس روی بگردان از آنان روزی که دعوت ګند دعوت کننده به چیزی . ناگوار 


یروا 


ایا : ۱ سوره القمر/ ۵۴ ل 

و ۳ مور و 2 reg‏ ۳ ع ور ور 

درحالی که فروافتاده اشد ا رون می‌آیند ار قبرها ‏ گراکلن مهای پاندهند 
۶ 2 2 م ع روو ممص 2 2 بر e‏ 
مهطیین إلى الداع يفول الکفرون هذا يوم عير رم کت 
شتاب کنندگان به سوی آن دعوت کننده می گویند س این روزی است سخت تکذیب کردند 

مور ےو و ص رور رر اا وو رم« و ر سم 

نهم توم نوج كدو عبدنا وقالوا مجنون وازدجر فدعا 
پیش از آنان 9 نوح eed‏ بندهٌ‌ما را و گفتند مت و رانده شد [از میان آنان] پس درخواست کرد 


E‏ تير © تا او اس ر 


| پروردگارش را که من تلوب شده ام Ri‏ پس گشودیم a‏ تِِ_ هآ تیار ریژای 


مرح و 2 و 2f e2‏ جح 
0 وجرا آلازش غبوا ‏ فاس ا ع مر فد فيد () 
( و جاری کردیم از زمین ی را بمب هیوست ای بنابر ۳ مقدر شده بود 6 ۱ 


sa 


ر < رو l2‏ مر ور ۷ 27۳ ۹ او rt‏ ك 

وهلنه عل داب و ودسر ۹ ۳ اعيا کا ل کن 

sa‏ بر [کشتی] دارای ومیخ ها (09)حرکت می کرد زی ررم شت برای کسی که بود 
1 ای ۳-7 rE‏ 2 مهم 

کت ا ولد ره ءايه فهل من مدر ۱۳ 

ر وبه تحقیق برجای گذاشتیم این را نشانه‌ای پس آیا هیچ پندگیرنده‌ای هست()؛ پس چگونه بود 

مر وو N‏ وم ell‏ 
داب ونذر ر0 ومد شرت فان لدد فهل من 
کا“ واهشندارهای من (0 و به درستی که آسان گردانیدیم ت یبن گرفن ۳ هیچ پندپذیری هست 


می 


() کت 6 کف کن عاي ونثر ۳ یس عم 
(۷) تکذیب کردند [قوم] عاد بسن چگونه بود عذاب و همان فرستاديم بر انان 
روم 5 هو م 2 و > 
وا یراق بو یی مستمر س تع لاس کم عجار 
ادق تس روزی شوم پیوسته" ای مس د مردم را گویا انان تنه های 
1۳ منقعر ل © یکت 13 عَدَاه ار 0 وقد ا ان 


خرمای برکنده اند () پس چگونه ¥ عذاب rr‏ 8 س گردانيديم قرآن را 


هل و و رر و ۵ 
در دك (0) کت نود بالْر () تلا مر 
| برای پندگرفتن 3 پندپذیری ۳ دروغ شمردند (قوم] لمود هشدارها را ال پس گفتند آیا بشری 
2 ی اوو ح ۹ 2 س بسو 
LLC‏ را انا ی کل مش له اه اد سا 
زیم ودرا پیرری کے ؟ اناا نگاد ادر ۷ یک شلات a‏ 2 

مرح م 1 هر مه کم E‏ 1 
ود 9 ن ما کا و بسیار درواتگتوی وت دیدهت فردا گس دروغگوی 


| الک اقا مرییلوا ام هه E‏ له رب و 


خودپسند 1 فرستنده ایم ۳ ۳2 برای ایشان پس [ای صالح] منتظرشان باش و شکیبایی ورز() 


جزء بیست و هفتم / : ۵۳۰ 7 ۱ سوره القمر/ ۵۴ / 

تور 16 ر سورد دم > < وو > و مود 

شم اک اله تمه یب کل چرس ر انوا سم 

وباخبر ساز آنان‌را که آب تقسیم شده است در میان ایشان هریک وی حضوریابد (م)) پس ندا دادند همراه خود را 
فاط ف ر9 کف کن مدب در (۳) إا ارم عم 

پس‌دست درازی کرد و پی کرد [ناقه راا پس چگونه بود عا و من ()) یا فرستادیم برایشان 
7 کر ۶ 7 رصم 2 < 2د و 

ا وودة فکانواً کيو لطر © 4 ان 


یک بانگ سخت آسمانی پس شدند مانند گیاه درهم شکسته ای توت | آسان گردانيديم قرآن را 


هل و 
للزدر من مڌر () کذّت تم ول در 0 1 اما 
سس رت و لوط هشدارها را (7) هماناما اا 
عم ا 1 ل ول جتهم KOS‏ عند 
بر آنان شن بای [مرگیان را مگر خانوادة ا رو درسحرگاهی ل به‌نعمتی از نزد خود 

2 ۲ 4 ود 7 و ر ین چم رم 9 
کتک ی م مک ا آنذرهم تتا فتماروا 
این چنین پاداش می دهیم هرکه شک و به تحقیق هشدار داد ایشان را [لوط| از کیفر سخت ما پس تردید کردند 

| موو >l‏ م مور و 2 > و AG‏ 

باللذر ق راودوه ۶ عن ضيفدے مسا عتم فذوقوا 
| دربربرهشدار وهمانا در خواست کردند ازاو مهمانانش را [یرای کامجویی] پس محو کردیم چشمان‌شان‌را پس(گفتیم‌آبچشید 
م2 روو ول و م م مرو 22 N BS a‏ 
عذاف ودر 0 ولقد صبحهم عذاب مستفر @ 
امن و هشدارهای مرا و همانا فرو گرفت ایشان را هنگام صبح عذابی که پایدار بود ()) 


مور 2 م وس مجح عم 
فذوفوا عذاف ور EO)‏ رن اسان لاير فهل من مک 


ون بچشید عثاب من وهشدارهای مرا ھر امان کردم قرآن را برای پندگرفتن پس آیا پندگیرندهای‌هست 


اة حون سا کنو متا که دک 
)و 


() و هر آینه آمدند هت ات ود > له آبات مارا همگیآن پس گرفتیم ما آنان را 
رو م پر مر وو 
ال یز OE‏ هب 4 E‏ و تة 
مانند گرفتن يروزم پرتوان آیا کافران شما 3 آز آنان یا برای شما امان نامه ای است 
1 ۴ 5 رور مرو ر و ا وو کے وو رو er‏ 
ق ۳ 0 م دقولون خن ن يع منلصم سیهپزم لصمم 
در کلب هی بیان( آیا می گویند ما گروهی انتقام گیرنده ایم [غالبیم] ) اکنون شکست خواهند خورد این جمعیت 
روم م‌شوم کر م ر اور nfl‏ مه وم کرو 
وولو الد ائ بل امه مویدُهم ولاه ده ورام 
و بگریزند به واپس ل بلکه رسای وعده گاه ایشان است و رستاخیز هراسناک تر و تلخ تر است 
مر وو موم رح مرو م N‏ 
0 ل الْمجرِمينَ فى ف وسعر (م) دوم سحون ف انار 
() همانا بزهکاران در 27 و دیوانگی اند () روزی که کشیده شوند در آتش 
سم ورو ۳ و2 ارم 2 4 4 کر 
عل وجوههم دوا مس سم( 5 کل شیم خلفنه بقدر ) 
بر صبورت های خود [گفته شود] بچشید سودن[لمس] دوزخ را همانا ما هر چیزی را آفریده ایم به اندزه 0 


ا جزہ بیست وهفتم م۰۳ سورہ لرحمنا ده م 
رارت ۳ سم 3 ۳ ۳ م را مره م صم 
اوما انریا الا ۳۳ ود ا 
ونیست فرمان ما جز یک بار مانند یک چشم برهم زدن ) یت هلاک ساختیم 
۱ 2 ا ر 2 2 شوه ۹ 0 2 
شاک فهل ”7 من E‏ 0 وق شىء 
۱ امثال شما را a‏ ا و © و هر 7 
8 1 و 0 ام 2 ۶ 
۱ در الي ت د کر 2 نوشته شده است 9 ِِ پرهیزکاران 


وت 6 ی دنق جند نی متیر م6 


و اکن نهرهایند ا در جایگاهی ‏ راستین . نزد . فرمانروایی ‏ بس توت 


۳ 
به نام الله مهر گستر مهربان 


ءه و 


رن عم لمران 


له | مهرگستر آموخت قرآن را 


عه اد ل ال بت TE‏ 


آموخت به او سخن گفتن را آفتاب و ماه باتسابی آمسن] درکارند ۲ 


| واسجر سَجدَان واسَمه را کک مرا 
| و درخت سجده می کنند و آسمان را برافراشت و بنهاد ترازو را 
ألا نطغواً فى الییزان ونوا آلرزت بالتسط 
اينکه تجاوز نکنید در سنجش و برپا کنید وزن ۳ به عدالت 
| 4 م ۳ و 2 رھ 2 عم کم 
| و يروا .ابیزان ي وف وها للاتار )ا 
| و مکاهید [در وزن کردن] ترازو را و زمین را گسترد برای مردمان ری 
رصم >3 صح ع کم ص جر از لز کر 
والٽخل وات الا کار 0Y‏ وللتب دوالمّف 
و خرما ‏ [با خوشه های] غلاف دار است ‏ و دانة برگ دار 
E‏ رر 
. له ریا :ا ا 
ا پس [ی گروه جن واس] کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید ( آفرید 
اق بو ے ص ۱ 0 ر ا 2 o‏ 
صلصلل ۱ کالتخار فل الان 
گلی خشک. مانند سفال" ی و آفرید جن را 
کار () کات 2 کا دان 


اتش 0 ہیں کان نعمت پروردگارتان را تکذیب می کا 


جزة تبرت وا داب ۲ َ۳ سوره الرحمن/ ۵۵ ال م_ 

2 و ر4 1 ر ر 

رب الشرفین ورب الخربین (۷) ءالاءِ کا گر بان 
9 


پروردگار ‏ دومشرق وپروردگار دو مغرب است نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 


2۳۲ 


9a 


مج لحرن بان ل تا بر رم لایییان () فاي لا 


03 


روان ساخت آن دودریارا که باهم برخوردارندل) ميان هردو ر اد ا 0 ہس کین تمت 


رر رهم وص مر .محر e‏ 5 

5 تبان لل رج مهما الول والمرعاث () فاي 
پروردگارتان را تکذیب می کنید (0) برمی اید از آن دو مروارید و مرجان . ال پس کدامین 
ءالا ریکنا تکنبان (0) ول لوار الشات ف ات کلم 


نعمت پروردگارتان را کا ن اوست کشتی های تست در دریا همچون کوبها 


0 فاي ا رپ | گن ا NEO‏ ع ان 9 وسم 


)پس کدامین ‏ نعمت پروردگارتان را سس E‏ چه ٩‏ فنپذیراست و باقی می ماند 
ور و ?22 رد ۹4 2 و وک 
وج ریق دو لک والاکرار (0) ای اک رد تکذبان 


ذات پروردگارت که شکوهمند e‏ ي ن کذامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 
2 ا ي رصح ور 7 3 
ور کر من في السمواتِ واک وم هو في أ 0 EO‏ 
0 رت می کد هرکه در آسمان ها و زمین است هر ااذ 7 در کاری تس 
س 2K‏ مرو ررد ی 


نعمت بوردگارتن ر تکذیب می کنینا) به زودی می پرازيم به [حساب] شما ِ گروه ی ِ پس اق 


ال یکا تکزبان مغر لین والاض إن ٠‏ استطمتم 


نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید و E‏ جن و انس آگر تسین 


5 ص 2 1 
فا من ار الوت وا تیا فص 
که نفوذ کنید . از کرانه های آسمان ها وزمین پس نفوذ کنید . نفوذ نمی کنید 


نا ام ار تم مره مش 
1 بساطن ل فاي 2 رکا کیان سل .ها 
مگر توش دابا پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید فرستاده می شود بر شما 
4 ت 0 ۶ وو ام مزر مس رم 
شا من تار وفاس فلا تنتصران 0 ای ما وبا 
زبانه ای از آتش ودودی پس از خود دفاع نتوانید کرداج) پس کدامین ‏ نعمت پروردگارتان را 
وص ب 2 ی رام منم 
تکذّبان 6 کشت اه كات ا يكن 
تکذیب می کنید() پس چون بشکافد اسمان آنگاه شود گلگون مانند چرم سرخ [یاروغن جوشان] | 
بر چ ر ی ت و مرو من Re‏ 
۳ ءالا ريا تبان (0) ومين لاسل عن دو 
کاس نعمت رورا تان را تکذیب می کنید (ه)) پس در 1 روز پرسیده نشود از گناه او 
۰ صن ور e‏ 
تن و ا 2 ۳ ا ریکما تکّبان © 


هیچ آدمی و نه هیچ جنی © پس کدامین . نعمت پروردگارتان را تکذیب می کید دل 


۱ 1 . سوره الرحمن/ ٣۵۵‏ : 
ووي مجو TE‏ م ی رصح وم > و 
بعرف مر يهم فوخد پالنوصی والاقدام 2 
شناخته می شوند بزهکاران به نشانه شان پس گرفته می شوند باموهای‌پیشانی وپاها و 
ص وه 2 و ۶-٩‏ 29 مس نی 1 ر ۲و و 
ءالاء رد یک ن كدان 0 هرهء < ادا کر ۳ ۱ 7۳ 
نعمت ا را سنا س ایست. :آ2 ن ی کف یس کرد آن را بزهکاران 
فون 2 2 کے کان 
و 7 ن ان ۳ 3 دا و 9 E‏ نعمت و با ا 
ر 2 کے ا ت س کم او ر 
0 وسن اف مقام بي ان 9 فان مالو ریا کوان 
۵ وبرای هرکس که بترسد ازایستادن به حضور پروردگارش دوباغ خواهد بو( پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 
1 0 یک > 
درا هان فاي ی ريخا ربن ل فیتا عبان 
ERE‏ با شاخه های گوناگون پس کم نعمت پروردگارتان را E‏ دران دو[بغ] دو چشمه 
ر ج هس سم 0 ررس مرحم 
واه ارت .فا ماک پیک کب ۵ غا من کل که 
جارس اند ۳ نعمت پروردگارتان را تگذیب من گنود 0 8 ن دو از هر ود میوه 
ر | ونم ور س و 2 و 
وان (ع) کان ال ره تکذبان ()؛ کین ع فرش 
۱ دو گونه است()) ا نعمت پزورتگاز کی را تکذیب می کنید() تکیه کنان اند بر 7 
0 کے چ < < ر صو 
بطاینها من اسر وحی الجننین دان (م) و اش لا2 ریک 
نت نها _ از ابریشم ستبراست ومیوة رسیده آن دوباغ ودرسترس اندلی) پس کنامین نعمت رن ر 
EG‏ مگ س جو مقر یج | 
تکیّبان (س) ون فقوت سر لو یبن اس قبلهم 
تکذیب می کنید(ه)) در آن [باغ] ها زنان فروهشته چشمانی هستند که در نياميخته است با آنها هیچ آدمی پیش از آنان 
نم 


ا N Hrs‏ و 
ولا عهای 0 اَی ا ر کزان 0 ک e‏ یفن 
ونه هیچ جئی الت پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید ل گویی آنان ‏ یاقوت 
ھک ابر 0 ب ا رم سم رسم 
اوالمرجان © کان لے یکا کنبان ا هل اة 
و مرجان اند یت) پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید ل آیا پاداش 

ا 2 و 0 و ر نت ی مس 
اسن للا ان ل بان ءل یکا تيان 
کردن جر نیکی است پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 
ر س 
ومن دوم نان (-) ی اد 1 E‏ 
() و غیر از این دوباع 8 2 دیگر است (3) پس کدامین . نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 
9 7 مدهانتان ا( () بای 2 رد ک گربان 0 فهما 
() دو باغ سرسبز سیه ۳ پس کدامین ‏ نعمت. پروردگارتن را تکذیب می کید در آن بنا 
يتان ان © ی 2 ریک نکزبان ك 


| دو چشمة جوشان است لل پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید () 


arf 


Es OE ۱‏ 1 2 ا ۶ 
۳۹ رور ول 9 ۲ رصم 


دران ۳ هرگونه میوه واناراست )W‏ پس کدامین نعمت ت ورن را تکذیب می کنید 


و 8 0 وم عم 
فن یرت نْ ۳ ی ءالاء ره ن ( حور 
در آن [باغ] ها س او ن ت واخوشخوی اند ال پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب‌می کنید() سیله چشم 
2 ۰ رر وص 
مورت ف ار ياي ال رد تکزّبان 
نگاه داشته شده در خیمه ها پس کدامین نعمت پروردگارتان ۳ تکذیب می کنید 
ی ان ۳۹ و 4 ر ۲ ی سے س 


نیامیخته است با آنان هیچ آدمی پیش از آنان ونه فد پس کدامین نعمت ۲-۳ ر تکذیب می کنید 
rt 2 3 e‏ رج 2 old‏ مگ 
۵ متکین عل رفری خضر وبري حسَانِ أي 
0 کن ب بالش‌عای. ‏ سر وشک و ay‏ 
ر وص ص و 1 ر r2‏ 

ملم ا زان برك اتم يک زى فكل والاکرلم )W‏ 


نعمت فرط گار تان زا تکذیب می کنید رک است نام ۴۲ که با شکاره و ارجمند است WW‏ 


ای 


rg 


ی 


ا م ر و 
إا وفع ا ی لوقیبا كذبة ال اة افم 


آنگاه که رخ دهد آن رخ دهنده [رستاخیزالن) نیست دررخ دادن آن هیچ دروغی رت پست کنندۀ بالا برنده است 


2 و1 2 موم %4 2 رم 
لذا رحت الارض رجا وست ابا ا 0 
آنگاه که جنبانیده شود زمین 5 و متلاشی شوند کوه‌ها ریز شدنی 0 
سے یت ا چ ر ر مه > ۳ 
ف اھ تب ا روجا تة کک 
تقو عار پراکننه و می شوید شما سه گونه آری» نیک 
مر مرو رم مه م ۶ ری رصم ‌ 
امد .ما اي e‏ وا اه ها رن 
بختان! چه نیک کار وتیره بختان چه تیره 
E Cg |‏ 2 2 0 از 2 2 ار 0K‏ 
ت۴۳ 9 پیشتازان ا پیشتاز 0 آنانند که مقربّان [به هستند () 


2 


ا ا ا ی ر مت 
4 2 جتب ایر WW‏ تھ من الارن () یل من این 


بهشت های پرنعمت ()) گروهی از پیشینیان ) ا از پسینی 


م مزر وشوو E O‏ سید کے 5 


تخت هأی زربافت [جواهر نشان](9؛ تکیه کنان بر آنها روبد روی کک 


0 


ا اة ا ù Ly‏ ی EF‏ ۱ سوره الواقعه/ 2 ۲ 
٤‏ هم E US‏ 2 
ولدن )ا با واب وأباربقَ واس من معان 
| ی مد بر گرد نان نوجوانانی ‏ جاودنه بات و کوزه ها و پیاله ای از شرابی صاف 
رم رو 7 ر م ا 3 ا من 
۱ 1۸ لا صدَعون عنها و رفن ِ وف و مما روت 
(م که نه سردرد می شوند از آن ونه بدمستی کنند 9 و از هرگونه میوه از آنچه یت تاه 
۳[ هیر ار ۳ 
کت رد ا ی 


ات بت ۳ از آنجه ۳ EET‏ تن (0 مانند دانه های مرواریدٌ 


ا ۳۹ سق لا عون فا ۳ 1 
پوشیده صدف() به ۷ 3 که می e‏ نمی سس در آن سخن بیهوده و 
ایا ك © ل لا تا سا نت ال با ام 
۱ ا مگر گفتر 
2 و ر رو 
EET‏ 
)0 


راستیانی © بی خار [درختان] موز برهم چیده () و در سایه ای کشیده 


سلام ودست راستیان چه دست 


9 تر کتک © کید کی © ل مر 
ر2 E‏ 


و آبشاری E‏ ۵ و میوه ای نه قطع شدنی ونه 


وة ل وفرش رة © إا اناه إا ر0 فت 


منع شدنی ال وھمبسترانی بلندمرتبه (2) هماناما آفریدیم آنھا را آفریدنی نیکول پس گردانیدیم ایشان را 


HECI 
دوشیزگانی هر دوستانی همسالانی! برای دست راستیان (ت گروهی از‎ 
دا“ 2 ا ا 2 مه رو‎ 111 
لاطت س رن من الاخرن رب امال ماب‎ 
پیشینب وگروهی از پسینیان. ل ودست چپی‌ها چه دست‎ 
اشا ی نو ویر () ول 9 لا بارد‎ 
چهی هیی ( در مین بادی سوزان وا جوشان 0 و دودی 3 3 که نه خنک است‎ ۱ 
وی 2 و کي چ‎ 3 4 
ود کے ی له ام کنو مل لك مرفیب (ص) واوا مروت‎ 
ونه ا که‌ایشان بودند پیش از این خوش گذرانان 6 و اصرار می ورزیدند‎ 
2 رو ور م‎ ۵ + 
تلم ر ونوا بفرلوست . ایا متا وکا . شرا‎ ۳ ٥ 
بر گناه بزرگ [انکار قیامت] و می گفتند آیا وقتی که بمیریم وشویم خاکی‎ 
جو 2 5 مه 9 م و<‎ 
OEE Tz 


و استخوان هایی [پوسیده] آیا ما [باردیگر] برانگیخته می شویم ل و آیا پدران پیشینیان ما[نیزا ا( ۶ کان 


لخن (۵) لجوغ إل ميقت يوم علوم س 


وپسینیان () همه کردآوری شوند ‏ در وعده ګاه روزی علوم ( 


م ین ا / ۷ ۱ سوره الواقعه/ ۵۶ 1 
22 


۱ و 35 مور ر 2 الک ب 0 حر |[ 
ام بتک اا الشالوت النکبون (ه) کرد من سجر من تقوم س 
| پس بی گمان شما گمراهان اه (2)قطماً خواهید خورد از درختی که از زقوم است ل 
او ی ام 2A OY‏ کت کب 
فاون عنم انون (۳ه)) : 7 فشرون - من کے 4 فشربون 
پس پر خواهید کرد از آن شکم هارا ي پس می نوشید 2 از آب جوشان نوشندگانید 
گر م ۵ 6 من ۰ روم و سم 2 رھ AA‏ 
شرب لیر ك هدا ر بم آل )ن فلولا 
۱ مانند نوشیدن ead E‏ در روز ا (ه) ما آفريديم شما را پس چرا 
ho‏ و کر رو 2 لحو 2٩‏ و رو 2 مجح و 
۱ دصدوفون 0 آفرء‌يم م دمنون K0‏ مد مر تظمونه: أ 1 وجتن 
تصدیق نمی کنید(/6)) پس به من خبر دهید آنچه را که فرومی ریزید [در رحم زنان](۵)) آیا شما می آفرینید آن را یا 
ES‏ 0 و سح رو ۶ 2 ۳ هل یم 
E‏ ره ن قَدرَ سک الوت وم حن بمسبوقين 
آفریننده ایم 9 مقدر کرديم, درمیان‌شما مرگ را ونيستيم ما ۰ وامانده [وناتیان] 


ماد ۲ CC‏ مه که 4 
طق انیل الک ونِعم نی ما وی( ون 
از اينکه 0 همانند شما و از نو ایجاد کنیم شمارا در چیزی که نمی دانید ۷( وبه تحقیق 
za 0‏ رح ۶ م کم ۳ e‏ مره 3 2 و و 
EE‏ ماد آلأول ولا مذ کرو CY‏ ءي م روت 
آفریدن . نخستین‌را پس چراپند تھی بذیرند © کر آنچه‌را که می کارید 


0 5 یه .مه مرو ۳۹ کو ت هزم سم مر ور 
۲( انتم تزرعونه. ام حن الرارعون ر الو ا لحلته أا 
)W |‏ آیاشما می رویانیدآن را یا ماييم رویاننده 9ج اگر بخواهيم هر آینه بگردانیم آن را 


خلا فد تتو ب تین © بے کن رین 


گیاهی ریز و خشک آنگاه می شوید شگفت زدگان ك که هماناما زیان خوردگان ایم بلکه ما بی بهره ایم 


(ج افر ال یی 1 شوه ین لمرن 


(0)اپس آنا دیدهاید؟ یه من خبردهید] این آبی را که می آشامید (س) آیا شما ا ا 


و رر هم E‏ ر صو 

أ س المتزلوت  )۳(‏ شتا جسانه E‏ فوا شکور 
با مایم فروداورنده ا اکر بخواهيم می کردایم آن را تلخ و ناکوار ا 

روو ف ر x‏ ان Tall‏ 

() نیتم الا ای و ا ا ا شا ] 
( پس به من خبر دهید این آتشی را ئ می افروزید )W‏ آیا شما چ درخت آن را 


ره .رو رو ی a AE‏ 2ے 
من المتشکونت حن جعلنتها تذدرة ومتلعا للمقوین 
ماییم آفرینندگان ما قرار داده ایم آن را پندی وبهره ای E‏ ت ۳ 
۳۳۹ > ی 2ے 91 
پس به پاکی باد کن تام پروردگار خود را که بزرگ است © ی 


یمو الحرم 0 ول هن لو ماد حیسم ۹ 


ههاى وت ( و بی گمان آن سوگندی است اگر بدانید [سوگندیابزرگ 


جزء بیست و هفتم مد ١‏ که 


۷ ی کم 3 کنو ENED‏ 1 


۱ بن گفان این 1 7 7 کی نهفته [لوح محفوظ] 2 و مگر 


۶ 


22 و 2 ام کت سر 2 
۱ ون 0 ريل من رب العتلمبن 0 افد اديك 
| پاکیزه شدگان ) فروفرستاده شد از طرف پروردگار جهانیان (رم) کون بت ۳ دا 
Ny 7A <A‏ و A‏ ج zx‏ 1 
رد (ب) وجعلون رره 1 7 
سبک می شمارید(ا) ne‏ وی خود ر همین که A‏ [اين قرآن را ۳ 
ف 1 1 و جر رو هم 
E‏ جير لنظرون لیا ون 
برسد [جان) به گلو () در آن وقت می‌نگرید لب وما تودیک 3 تریم 
ین وکن لا رو رون ر فلولا ِن ۸ 
بوا از شما نمی بینید لس پس چرا اگر شما مقهور و مملوک نیستید 
ی ut o are a‏ ص - ا 1-4 
(ه) جر 2 صیقین ٩۸0‏ فما ان کان من امین 
لک چرابازنمی گردانیدآن را اگر ‏ راست می گویید ل پس اگر باشد آن [محتضر] از مقربان 
2 ور ماو کر ےی 2 2 2 
درو ورحان ومحنت نعیر زوم وأما إن کان من اصعب 


پس اسایش و بویی خوش و بهشتی رمت ااا واا گر باق ایا مت 


الیمین ی ن و ۳1 من مب کین © ا دک م 
20 0 


راستی ها 0 او می گویند] سلامی از آن تو باد از دست راستی ها و اما اگر باشد از 


e |‏ ت ن 2 0 2 
ا من اسن 0 وا خو 
0 


۲ کر ع 
تکذیب کنندگان گمراهان پس 5 ای از آبی جوشان )W‏ وفروافتادن ‏ به دوزخ 


> ی یاتم یی الط (9) 


همان اق ل ا دا ا پزوزگاز فر که بس بزرک ست 


به نام الله مهر 2 ۳ 
ص عا رور مجر و 
لو ما في التموات والاض وهو لمیر © 5 4 ملك 
باک ی ورد اله را ی اس ۱ واوست آن پیت سنحیده کا برای اوست فرمانروایی ۱ 
7 ا ر ور ۳ و 4 
۱ لسن لاض هد Er‏ وهو ل کل سىء فریر 
اسمان ها وزمین زنده می گرداند و می میراند و او اتر هار 9 مت 
و مد 2و و 2 ۳ رم 
هو الاول والاخر والظهر و NS‏ 


اوست پیش از همه و پس از [فنای] همه و اوست آشکار و به هر نی داتایات 


ك لکوت 


جانشین [دیگران] در آ 


لسوت الاش ا 


ها و زمین E‏ نیست 

2 a ری‎ LL 
و پیکار کرد آنان برترند در وم‎ 
۳ 2 11 l2 و‎ 


2 


ای برش اه تما 9 


که 


ہس س و چ و و و 
ما لک ابش له والرسول 


4 شمارا که ایمان نمی آورید ا درحالی که پیامبر میخوند شمارا 9 به پروردگار خود 


ام ا الله نیکوترین [پاداش] را 
ad‏ 


سوره الحديد/ 


الاش ف رگد ار 


اوست که بیافرید آسمان ها و زمین را در شش ۳ آنگاه 
سک رون مه رو د E‏ 9 چ وو 
على العش يعار ما يلج في الارض وما تج 


دود لو 


l4 |‏ رر ۶ و 
آغذ مق إن SOE‏ ۳۹ 
گرفته است پیمانی استوار از شما اکر ایمان دارید 


۶ 


ی منک من اق مت 


ازشما ان که اغاق کرد پیش 

من اش ۳ 

ار آنان انفاق کردند پس از فتح 
هه نم >3 2 
وله يما تعملون حير 


و الّه به آنچه می کنید 


و 
له 


۹ 
و 


۳۹ 


۳ 
وله 


۹ ب ۱ تا دوچندان کند آن .را برای | اج آرجمند 0 
وام وامی وچندان نا برای او . و برای او ئ 


۷ 
وم 


لا 


ا ول مخ 


بر عرش می داند آنچه فرومی رود در زمین و آنچه بیرون آید ن و آنچه فرود می آید از 
و ...ام مر حور و 7 وه و ۵2 م 
الا ما نوت ۲ ۹ م وال ۳ بَا لون 
آسمان و آنچه بالا می رود در 9 با شماست هرجا که باشید و الله به ۵ آنچه می کنید 
2 ٤و‏ وو مت 1 > مرو 1 و و 
بصیرٌ 4 اف ]۲ سَمَوانِ لاض وال اللو ر الامور 


بیناست برای اوست یم آسمان ها وزمین وبه سوی الله بازگرداننه می شود هم اه 
وو E‏ میاه ۹ و 
ر ولج الل فی آلتہار وول ج اللهاز في الل وهو ڪل پڌاتِ 
() در می آورد شب را در روز ودرمی آورد روزرا در شب واوست دانا به راز 
وو و ¥ مان e 7 aK‏ 
الصدور (ی) منوا باه ورسولو وانفقوا ما جء 

سینه ها ا آورید به الله وبه پیامبرش و انفاق کنید از آنجه که قرار داده است شمارا 
ود خی ی ای متیر مق ر مرو ۳ ۱ A‏ وو 
تا فد E‏ ان میک را م۹ 25 


ن پس آنان که ایمان آوزدند. از شما و انفاق برای‌ایشان است پاداشی بزرگ 


موا بیج و ۱ 


l2 


عل 


محر 


عبده< 


اوست آن که فرومی فرستد بر بندهٌ خود 


و ا a‏ ۳2 
کب ینب نع ین الظلعت إلى الور وان الله یک 
ایاتی روگ تا بیرون آورد شما را 1 3 ها به سوی روشنی و همان الله به شما 

رو چو م ر ہت ا 
اف رح وما لک ,با في سيل مه ولو ميك 
مهرورزی مهربان ن است و چه شده است شما را ی در 29 اد" و برای الله است میراث 


و 


فتح [مکه یاصلححنییه] 


مدا 


6 و 
من بعد وقتتلوا 


و پیکار کردند 


ر () ن دا 


آگاه است (د» کیست آن 


جر کی (09) 


سه چهارم 
جرب 
۵۴ 


۱ جزء بیست و هفتم سوره الحدید/ ۵۷ 


و 2 ۳و ر عو وو e‏ 9 0 
یوم تری المژمنین والمژمنتب سى نورهم بین م واھ 
روزی که ببینی مردان‌باایمان ون اي ر سب نور سس پیشاپیش ایشان و جانب راست ایشان 

ر وزو وو 3 و چ 2 م 


e.‏ اد Ea‏ سقیط جوینان ت د 


7 7 محر مریم و و اک و وا 
8 ای بزرگ است ا روزی که می گویند 1 8 و ۹ منافق ‏ به ا که 


و مو عوم رام صو وه 
ءامنوا آنظرونا نقلیش من تور فیل ارجعوا وراک E‏ و 
| ایمان آورده‌اند به ما بنگرید تاروشنایی بگيريم از نورشما گفته‌می‌شود بازگردید به پشت‌سرتان وبجویید روشنی را 
م حور 


و ۳ 0 رو 2 
فضرب ‏ بيهم سور باب باطنه, ف الم وظهره. من قبَله 


سم 

پس زده شود ور کرک آن.ر را دری باشد داخل ران در آن رحمت و بیرون آن از پیش رو 
0 4 
1 


کات ا اوی ا کی کم 6 بل رلک فنشر 


عذاب است ا آیا ما نبوديم همراه شما گویند ین ۳9 به فتنه افکندید 


| ر 2 حم فد < f A FL‏ 2 کرو 
ونر ورتم وغرتکم الاما حى جاه أ 


خود را وانتظار بردید [برای مؤمنان حوادت‌بدرا] و شک کردید وفریفت شمارا آرزوها تاآنکه رسید فرمان 


ر رد مج -و م ره وم و م۳ ر ll‏ 
| ال ور یله لیر ) 2 لاد ایک ف ولا 
الله و فریب داد شما را هکم ]الله آن [شیطان] فریبندە) پس امروز ر ازشما عوضی ونه 


مر هرت 2 نت و م 2/۴ ر 
من ان 3 مادک ا هی مرکم ویش الْمَصیرّ 
از . کسانی که کفر ورزیدند جایگاه شما آتش [دوز] است همان یور شماست وید فرجامی است 
۹ ّ 4 که کد ی وی دم 
() # الم با لین منوا آن تضشع فلوم لزکر 


وقت آن ترسیده ا که 2 3 اند که خاشع شود ذل ۳ به یاد الله 
Az‏ ر صو ور و مه ۶3 ۳ >3 
و آنچه فرود آمده از تن | حق و نباشند مانند نکم mE‏ نا پیش از ابق 
: 9 < در رو و 
فطل عم امد هت فلوم وک منم فیقوت WW‏ 
| و طولانی گشت بر انان روزگار پس سخت شد دل و رای از ۳ اا بودند رح 
تیم 6 »وم مرح مح هم رچ و 2 و صو ی 
أ أن ان عي الارض بعد موتا قد بیتا 
بدانید که اة زنده می‌گرداند زمین را بعداز مردن آن هر آینه بیان کردیم برای شما آیه‌ها را 


ll‏ جک 0 ا رک | کال 
فان WW‏ إن المصَّنفّن والمصدقت وأفرضوا 

| باشد که شما خرد بورزید 0 بی گمان مردان صدقه دهنده و زنان صدقه دهنده ونان که| وام دادند 
و 2 2 4 ام 

1 عم ہے گر کا حا ور < ور < وو وو 

اه فا سنا یضعف .له ولهم . اج کرد 9 


به الله وامی نیکو را دوچندان داده شود به ایشان وبرای آنها پاداشی ارجمند است 


E ۹‏ € / % سوره الحدید/ 8 الم 
3 چ 5 ۳ رت بترم 
. ا ا ا ا 
| والذین a î‏ لو اولك هم الصویقون والتمهداء 
و کسانی که ایمان آورده اند به الله و پیامبرانش آز ز تی پیشگان از و گواهانند 
رح هر او س موم قر غر 
هم احرهم وورَهُم والزیک وکذبوا 
ترد پوو رشان براع ایشان است پاداشهان ونورهان و کسان که کافر هدند وتکذب کردند 


e 1‏ 1 2 چ خر و 
ات قك اصب كك © .ت ا 
آنان همدمان آتش برافروخته [دوزخ‌اند(ه) بدانید که زندگانی 
ی رکد مس هم و 2 رر مس یو 1 و 4 ۱ 
مب وقو وزية وفاحر بنج وكا في التول 
بازی وسرگرمی و آرایش و فخرفروشی در میان تان و زیاده طلبی در مال ها 
همم وم م و رر کو ê‏ مس و < 2 
رک کل شیف 93 ر نبانه, 3 4 فترله 


۳ 


بارانی که شاد گرد e‏ رستنی آن. آنگاه بزمرده شود پس تی آن را 


E 4 E 

زرد شده سپس یه ب 
س ی دج ر تن ۳ و 2و و e‏ 
من ۳1 ورضوان وما الا وت الخرور 0 ۱ 
| از جانب الله E‏ و نیست ز فریب دهنده ل 
ر 3 a‏ ت 

سابقوا ال و ون ۳ 

بشتابید به‌سوی آمرزشی از جانب پروردگارتان 


۸ 


اموا 


۳ 
والازض ینت یی منوا ب 
و زمین است آماده شده است برای آنان که ایمان اند به الله 9 پیامبران او 


۶2۶ 2 ج ر ر cd‏ ۱ 
ام E‏ من باه وله را ا 


مهم 


7 ت 9 و 9 وا ۰۰ ِ 

من و ف لض و ف E‏ 

ت مصیبتی ا نوریو ...ردان ٍ 
ر ت 2 رت a‏ م و ر 
تاه ند کلت عل لله یم © 

آنکه ان را به مد آزریچ بی‌گمان این نز . بر لال اراس © و 
2 2 َ2 صم 
۳ < ا 2 ۳ ال 
1 رپ از دستتان 9 ی به آنجه به شما داده است 
وو م کچ ین وغ و 

۴ تال خر () الذي يلوت 

دوست نمی دازد. خیچ به خودباننه فکرفروشی را © ۰ گنای ک۲ بحل‌می کید 

۱ 0 < بط 22 rel‏ ا ار وم 2 

الاس بالبخل ومن تول ق الله هو انم او وم 5 


مردمان را به بخل وهرکه روی بگرداند پس بی گمان الله 3 آن بی ناز ستوده. 4 


کد لر ۹ / چ سوره الحدید/ ۵۷ 
erd‏ 2 و و > ATT‏ 0 
به تحقیق فرستادیم پیامبران خود را با دلائل روشن و و فروفرستلایم 
م6 #0 ۳ مه و 2 
والمیزات لقوم الاش بلقتي ابات 
تراز تا برپا کنند مردم دادگری را و فرود آوردیم 
و مس رو 0 a‏ ۲ م ع و وو مووو 
9 ديد لھ للثاس و لب الله من سصرهر ورسلهر 
وسوا رای مرن ایج E‏ اد جاک یمن کداو ا وباق را 
قوی عزیر (۳) ولد اسلا ًا وهم 
توانای پیروزمند است (۳) و به تحقیق فرستاديم ‏ نوح وابراهیم را 
۰ ری ره 2 ا 
۰ 1 رهم اله ۰ مهم مهار 
و قراردادیم در اولادهردوی ایشان پیامبری ناب آنگاه برخی از ایشان راه يافته اند 
ای هو 2 و 
وکنبر ۳۳ 
ز ایشان فیس به خلبال آفرديم در 
وم م و 9 ِ 
پیامبران خود را و به دنبال آوردد و دادیم به او 
ر مر مج م 2 مرو ء م وم گر 
۶ ۲ ا > انيعو ورهه 
و قرار ا کسانی که پیروی a‏ از او نرمی و مهربانی 
> ت E ET‏ 
ا 21 ابغاء رضوان ۳1 فما 
سر س کردند] برای طلب خوشنودی الله 5 
م2 ۱7 ی( 
es e2 FE‏ 
رعایت نکردند آن را بش یت پس دادیم ای یمان رن از ایشان پاداششان را 


ka‏ ور د << 8 0 را 4 9 ٍ ر 
و بسیاری از ایشان ا ای کسانی که ایمان آورده اند پروا نید از 

مس و 1 و هه ll‏ 

اموا بشولیه بتک من يو ول 


و امان آورید به پیامیر او تا بدهد به شما دو بهره از رحمت خود را ۶ دهد 


9 2 رو رو 24 ى 2 و َد رو2 
نورا تمشون ہو ونعخفر لحم والله عقور رح ۳ 
نوری را که راه روید با آن و بیامرزد شما را و الله آمرزگار مان ست ) 6 بدانند 
4ج گر e‏ 2 2 مج و م رم ۳ 7 ا 3 
آهل الک لا یبقدرون على شیو من فضل ره 
اهل کتاب که قادر نیستند به چیزی از پخفنایش یر و اينکه به تحقیق 
9 ۳ و< مرس ۹ شڪ 
بيد له يويد م شا وا له ذو و سل معط 0 


همةّ بخشایش به دست ارت می‌دهد آن را به هر که بخواهد ا دارای بخشش بزرگ است لل 


* سوره المجادله/ ۵۸ 


ّ مر م عم 


ور 3# 2 

ِن له سیم" بير 7 بظهروت 

و الله ا en‏ به تحقیق الله شنوای بیناست آنان که ظهار می کنند 
له ای 

تب وه ان آنان که 


نم 2 2 


وم لقولونَ مُنکگرا من لول و واگ 


زاییده‌اند آنان را و همان آان [ظهار کنندگان] می گویند یخی زیت هرا ی کان 


2ر مر و ر 9 2 
الله َو مک و والرْن وید ون من اس م۶ بعودون 
است 


الله عفو بآ 9 ۲ ان زنن خود ۳ ان رجوع می کنند 


ا آزاد کردن ان ون آنکه نو ور وش ی نا یج پند داده می شوید 


له بما EE‏ ید فصیام شهرین 

و ا می‌کنید دنت ل ۳ نیابد [ینده ای را] و دو ماه 
جاح ا ۳ 

فمن رد ط قاطعام سن 


یز 


آن يتما ست 
پیش از آنکه آن دون ومرد N‏ پس هرکه س ٠.‏ پس [ب یی نے شصت 


OT a یا‎ E 
این حکم برای آن است که ایمان بیاورید اة ۳ حدود الله اس‎ 

ج ی و کے م 2ر و1 2 وه 
سین عذاب 2 1 حادّون الله روا ۳-9 
فرن عنابی دردناک است همانا ‏ آنان که مخالفت‌می کنند باه و ی ین 
ر 


۰ کم 3 e‏ 6 موم E2‏ 
رت من لهد وف از زلا ات ۽ بلب 
چنانکه نگونسار شدند آنان که پیش از ایشان بودند و هر آینه فروفرستادیم روشنی را Es‏ 
و 2 و >4 رو م عو و گر a‏ رو ب 
عذاب مهين 0 وم بعتهم اه جمیعا فهر ما 
نای خوارکننده خواهد بود روژی که براکیزد آنان را اه سيا ي اقلم ارد ایا به آچه 
ور > ام و ا م2 4و 7 وله ڪل رت 
۱ ی 


کرده بودند شمرده است"آن وا ۳ ول فرش ردان ا واه NT‏ و 


۳7 میم ۱ و صو ۱ ۰ 2 
[ أن لله ا ما ف توت وم ف اض ما ی 
آیا ننگریستی که الله می‌داند آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است : 


کت تسیز از هی س 


سدتتی. ار آیشگه. او چهام یشان ا ع کے بر اند 4 
Kl 2‏ 9 ۳ مور مور هط وم 
¿ دك أ لا ۸ 4 مه نما کانواً 


کی ت ي ی هرجایی که آنگاه EE‏ 


۱ 1 وم و ره 
| بما وا سم | لیمة يڪل ثیء عم ار رک ۲ 
1 به آنحة در روز E a‏ الله به هر چیزی داناست ایا ننگریسته‌ای به انان که 
۱ ووه > چ و وو وحم مرو O‏ 
وا عن للجوف م یعودون ما وا عنه وجوت بالاثر 
نهی شده اند از راز گفتن / برمی گردند بدان چیزی که نهی شده بودند از آن و با یکدیگر راز می کنند دربارة گناه 
۱2 < مرو ا a‏ 
والعدون ومعصیت ا وذا اوو حول بما ۳ ار 


ودشمنی و نافرمانی پیامبر و چون بیایند پیش تو درود گویند تورا به آن چیزی که درود نگفته است تو را 
و 


باه زاف آشیم رم ا ي ول ج 


2 ۳ ید 2 A?‏ ا 7 


دوزخ داخل می شوند در آن و بد سرانجامی است ای کسانی که ایمان آورده اید چون 


و ور ی e‏ ی و ي مر مرو ررم مرو و 
0 فلا تلا بالائثرم والعدون ومعصیت اسول وتتلحوا 
بایکنیگررازمی کی پس رازگویی نکنید : و دشمنی و نافرمانی پیامبر و راز کنید 

ک 2ق جر یم EN‏ 
یه رون تما النحوی 
به سوی او محشور می شوید ا راز گفتن 

۳-4 چ سے 2 3 4 را أ 99 ۶ 

ت شیطان است ون سا کسانی را که الا مت هر را به ایشان 
ار 711 رم وء هو م ۳ رهم 

الا باذن اله وى لله لول منوت ) ابا ال 

مگر به اجازة د ور فة ادتول كد فسان ٠‏ ل لے کات که 

۱ س ر وره 4 9 ۳ 2 وم و ها عو 

انوا بدا یل لح سا ی امس اشا 
ایمان آورده اید چون گفته شود به شما جاباز کنید در مجلس ها E‏ که ار 2 

۹2 درا نز ۲ ی 0 ۰ کر 

وچون گفته شود برخیزید پس برخیزید که بالامی برد الله آنان را که تب آورده اند 


وتو اور درت واه بما اون 2 جیار خر () 
آگاه ایست 60 


و آنانی را که سا ات انش به درجاتی و الّه به آنجه می کنید 


( جزء بیست و هشتم م ___ ۰ ون ےک سره المجادله/ ۵۸ گ 


۱ ره م2 روه چ 7 1 وح محم و ۳ و‎ EREN 
یا النین ءامنا إا َم السو قدو ای ی رک‎ 
ای کسانی که ایمان آورده اید چون خواهید که راز بگویید باپیامبر پس پیش بفرستید پیش از راز گفتن خویش‎ 
هو‎ e مگ ی کر هن ای‎ E هل‎ 
خير لک وآطهر فان لر يدوا فان اله عر رح‎ 
صدقه‌ای‌را این کار بهتراست برای شما وپاکیزه تر است پس‌اگر [صدقه]نیابید پس‌همانا الله آمرزندة مهربان است‎ | 
۸۳ < > چ وسو و ر وجو ر‎ A e 
۰, انتم آن مدموا بن بدی جوک صدقتِ فإذ موا‎ 
آیاترسیدید که پیش بفرستید پیش‌از راز گفتن خود صدقاتی ر؟ پس چون لین کارا‎ )»( 
ا ب 2 خی سر 7 2 2 ت 0 ھم‎ 7 
وتاب اله علخ فاقیمُوا الصَوةٌ وءائوا رکه واطیفوا ال‎ 
ی ی و بدهید ت __ برداری کنید از الله‎ Re رکشت الله از شما‎ 
س و‎ A 7# ا‎ 2 1 
وان #7 ارت رل ۲ تولوا . قوما‎ 4 


e ۱‏ و الله ی ی ( آیاننگریستی به سوی به دوستی گرفته اند قومی را | 


TT‏ هگا نش بتک با سم رنری ق کوب 

که غضب کرده است الله هه انها از شما ونه ابا و ۱ به دروغ 

| وهم یعلئود ر امد لله هم BE ETA KEE‏ 
(.) آما 


۱ ی اه ده ساخته است الله و ایشان عذابی سخت را بی بای یبد زج و 


گرفتند سوگندهای خود را سپری پس بازداشتند[مردم,ا) از راه " الله پس برای آنان است 


۱ مه سره کل و جوا 0 مور 
شترا آم ج فصوا عن سيل آله هر 
0 


دورو 


وید اند 
| ےو م و ما 6ج لو 7 که کر یم 
عذاب مَهين لن تغنی عن اموم ل اد س ال 
| عنابی خوارکننده هیچ دفع نخواهد کرد ۰ نان مال هایشان :7 فرزندانشان دربرابر [عناب] اله 
ہے < جر < ,م ۶ م ع موم هو 
| شا آزليك اب التار فا لدو ) بو ۳ 
چیزی را آنان اهل آتشند ترا در آن جاودان اند )W‏ نت برانگیزد ایشان را 
2 ری هر مس سح وم سس و ای ۳ 6 سم 
| آله جیعا مود لھ كا لفون لكر وتصبوت انم على کین 11 


له دب مسج برای‌او چنانکه سوگندمی خورند برای شما بت ۳۳ آنان بر چیزی رای آگاه‌باشید | 


< 20 


۱ 2و و < ص دون ((0۸] s>‏ ع د 2 2 2 نسم 
1 گیزده Ls‏ 8 


نت اس وتیل 5 ره کت ادت 2 ره ۴ بو کر وان یاد 


مه رک و و 4 »رصم ۳۹ ۳ 
الله را آنان حزب شیطانند" آگاه باشید ّ خر شیطا" همان زیانکاران اند 
¢ 4 ول م و - مور مرو ق ج د 
( زن الزن E‏ الله ورسوله و ۳۳ ف الاذلْنَ 0 
ا کمان ا ا مخالفت می کنند با الله و E‏ ا در ا [مردمان| اند ا 
وو 


م رات ال کت رز هم شد من a‏ م۲ الله تونای پیروزمند ات 


جزء بیست و هشتم / ۱ ( سوره الحشر/ ۵٩‏ 


e‏ ارت وو 
قوما و 1 وال ار دوادو من 
قومی را که وب ۳ به الله و روز ما دوستی کنند با کسی که 


و هچ اگرچه ‏ باشند 
۳ ‌ 
أو 
نان اند که نوشته است له در دل‌هایشان 
TET‏ .رب ۳ ۳ 
د بروج مُنه ویدظهم جنبٍ ری 
امان را ویاری داده است آنهارا به روحی از جانب خود و داخل می کندایشان را دربهشت هایی که می رود 


٣+‏ و بت وی و 

ین ها لاهو حلي فها رفی اله عنم وضو 
از زیر فراش جوی ها جاودانٍ ن باشند درآن خوشنود شود اه از ایشان و خشنود شوند آنها نیز 

ر کن ۳ ۳ ۳9 وو موم 0 
یک رب ۳ ألا إن خر | 4 هم ۱ حون (Y‏ 


1 آنان حزب الله اند دبای که زب ۱ نی رستکگارانند ا 


a ۱‏ 2 
اوت وم فك لکد وهو العزبز 
اا وآنچه در زمین‌ است واوست پیروزمند 
ور ت 2 ماو ی ئ ¢ م« ص م 
هو ای أ اين کنروا من اَهَل الکتب در 
ت آن که رون وا نساب کافر شدند از اهل کتاب از خانه هایشان [مدینه] 
73 مور و و کی و و و 2 9 
ی ات لام کملت ی کزوید. کا بیرون رود با تن که ایشان را ره 


و هو سر او ور بو 
اله 


00 الله من ire‏ 
قلمه هایشان ٠‏ از [قهر] الله ولی بیامد به ایشان [عقوبت اله از 1 
RENEE‏ وو و 
5 قأوییم رب بخربون . بیوتهم 
در E‏ ترس را تفزاب می کون خانه های خود را ات ای وش و به دست های 
و 5 ِ 2 
ET‏ الاسر ی 6 ان .کت 
پس عبرت گیرید نشوراز اگر نه آن بود که مقرر کرده بود 


Lar 6ص‎ 


اه 


ترک وطن را از عقویت می کرد انان را : در دنیا و برای آنان است در 


([ جزء پیست و هشتم : / میس سوره الحشر/ ۵٩‏ ۲ 
کرو ۱۵ کک ر ا 2 3 ا 4 
91 ا ی بت وت وم باق | له ِن الله E‏ 


ت 


ء و 7 ت 2 ۶ صه م2 
کیفر است هرچه بریدید از درخت خرما گذاشتید آن را انستاده 

۱ ہے 74 ۰2 9 cd A‏ رصم 
اصولها فاذن اله ولیخزی کف( مه یه 


| بر ريشه های خود پس به اجازة الله بود E‏ فاسقان را لت و آنچه بازگردانده است الله 


2 ے2 و ۳ > م< و‎ ret >< i2 
عل رولو نم قافر عله ین یل ولا رکاب‎ 
بر رسول خود ازانها[بنی‌نضیرا. پس بودید برآن اسبان ` ونه شتران را‎ 


ممض 2 ما Ta A1‏ ۲ 
رک کله شل سل عل من با وله ڪل ڪل شنم 
ولیکن اله مسلط می کند پیامبران خود را بر 9 خواهد والّه بر هر چیزی 
ا افا آله على رسي ین اهل آلفری مه وود 


تواناست آنچه بازگردانده است الله بر پیامبر خود از ۴ اهل آبادی ها از آن الله و این پیامبر 


وج موم ر cd‏ ی یش 
ولزی ار الک ورالسکین رن یل کی لای 
و خویشاوندان و یتیمان و بینوایان و در راه ماندگان است تا [اين ثروت] نگردد 


روم صح 2 رصم 


2 و و ا ۳ نله و هی ۵۱ ا 
1 بين الانيا كم وما اكم السو دوه وما 


دست به دست میان توانگران شما و آنچه را که داد به شما این پیامبر پس بگیرید آن را و آنجه 
ِم ین مرو | مه و و مر معط 0 ر 2 R2‏ 
عنه اهو الله الله شرید العقاب 


کم ی نهر 1 ا e‏ و 2 
للفقراء مر رت ۳ من دیترهم وآمو له 
برای فقیران مهاجران است[بخشی این مال] آنان که ار ۲۷ از خانه‌های خود ومال‌های خود 
و م ع کک ر 2 چ ور وحم هیر ۳ و مر 
يعون فضلا من الله ورضُون ونصرون الله لله ورسولفر 

درحلی که می جویند بخششی از الله رای را و یاری می کنند الله ۳۳۳۹ را ان 
روص چم رو م2 ا 
مم يغلي ول ب وو الاد لبن من جر 
همان راستگویان‌اند و [نیز برای] کسانی است که آماده کزدند منزل [مدینهآرا و آیمان را پیش از مهاجران [یعنی انصار] 
مر سم و ۳ 2 ور ...من 23 
بو من هاج للم ولاجذود فى طدورهم اه 
دوست می‌دارند ی را هجرت کند ب وی یشان > و 9 در سس احساس نیازی 
ا و 


تا وتا وروت ڪل ا وکو ک 

از آنچه داده شده به آنان‌آمهاجران] و مقذم می‌دارند[دیگران را را] بر خودشان و اگرچه 9 در رشان ِِِ 
دك و ot‏ مرو ای 

وَس ۳1 ق نقس4- فأو ليك هم المقلحور ت 


و هرکه مصون ماند [از] بخل نفس خود پس آنان همان رستگاران‌اند 


۹ ۱ 
۶ ۸ ع a r‏ 
ولور رتا اغف لا 
می‌گویند ای] پروردگارما ‏ بیامرز مارا 


ان ول ف فوا 


در ایمان و قرار مده در دلهای ما 


إنك روگ ریم 7 # ألم تر رل 


ن که ایمان آوردند. (ای]پروردگرما همان تو ۳ مهربانی ا EY‏ ب 
یقرت ونم انیت کفروا من 


می گویند به برادرانشان که کافر شدند 


موم ر گر 
حرج میک ولا نظ 

اگر بیرون رانده شدید یعون کی با شما و فرمان نمی بریم در [مخالفت با] شما 
چ چ ۶ جوم ۳ محر و ود سح .ارم 
حلا بدا ون فوتِلتم صد نهد نم لگزبون 
هیع کس را هرگ رو اکر ا قھاجگیک هر ید از تی کیج شرا 9 گواهی می دهد که آنان همان دروغگویان‌اند 


۱ () لین a‏ م۳ لا رو s3r‏ مهم وین وتو ا صر 


۵( اگر [یهودیان تسد [منافقان] | واگز E‏ یاری ندهند [منافقان] ایشان را 


وکين سوم r‏ الان تر ابت 


و گر یاری دهند آنان[اهل کتاب] را قطعا می گریزند به پشت ها [یشان] آنگاه یاری نمی شوند ا 


4> 424 2 ۳ و< و 
r CN °‏ ي صدورهم مَنَ ال ذلك قوم 
۱ 1 هراس انگیزترید در دل هایشان از الله این و ت که ایشان گروهی هستند 
م ر ور وا ور 
Ct,‏ 0 ۳1 یقلیلوتکم چا فری 
که نمی فهمند ۳۳ کار میتی وا یک« آبادی های 
#م بح ۳ 2 رو ۳2 ۹ 
محصنة ۳ من وراء جد وم 
| بارودار 1 ز پشت دیوارها جنگ آنها در ۳۳ ن شان سخت ات می‌پنداری 37 ر 
و زر ۲ ور 4 7 
9 سجن دک با قوم لا E‏ 
| باهم [متحد] ولی دل هایشان پراکنده‌است این به سیب ان ن است که ایشان قومی هستند که خرد نمی ورزندان) 
رح مر ا0 ا 7 
کتک لت من له مب ذافوا ویال ار و ما 
۱ [هستن ایشان] ماند داستان آانی است که پیش از آنان بودند درزمانی نزدیک چشیدند کیفر کار خودرا وبرای آنان ن است عنابی 
| 2 2 ۳ > هو > مج 
0F [1‏ کنیل الین لد قال لانن کر فما کفر 
)[داستان منافقان] مانند E‏ شیطان ست آنگاه که گفت به اسان کافر شو پس چون کافر شد 
| : ا ق ع مچ 7 م 
1 او بر ی ماک اف 4 الله رب العلمين 


گفت همانا من بیزارم 1 همانا من می ترسم از اه که پروردگار جهانیان است 


سوره الحشر/ ۵٩‏ 


جزء بیست و هشتم 


صا اس سوه 4و 2 ‌ و 

فان ا اما في الناي خلس فا ودلك 

پس شد فرجام ان دو که هردو در اتش جاودانه در آن باشند واین است کیفر 
م و 0 مرو مه و ر کے ا 

المي 0 یا الل منوا اشوا @ وت 

ستمکاران 0 ای ا که ایمان ا اید ت کنید از الله و باید بنگرد 


> وو < وه و 2 وتو 2 تن ِ< کد اش 
هر کسی که چه چیزی فرستاده است برای فردا 0 و آگاه است به انچه می کنید 
ج 


ری سس دم ا ۰ ۴ ا ی ۶ مور ص 

0 ولا ۳۹ ا یا ا ا افم ليك 
| لها ومباشید مانند آنان که فراموش کردند الله را واونیزازیادشان برد خودشان را آنان 
A‏ وم سم کن من تن و م م موم 

متا القت ٠‏ © 7اس :اث الات رات 
همان فاسقان‌اند  (‏ رار نستتا اهل دوزخ و اهل 
مس وه وو 


3 ن‎ aE نید کیا‎ GEE HE 


قرآن را بر کوهی" هر آینه می‌دیدی آن را خاشع از هم پاشیده از ترس 
ا > ا وم ۹ے رو ر 
ال . وات ان کا رلا ل د 
الله ۳7 ...ونوا با برای‌مرضان. ا وتات 
| حص و بو مه وع 8 م 
() هر اله ازى ل رکه إل هو عم اليب والشهدة 


(ج) او اه است آن که نیست هیچ‌الهی جز او دانندة انی ,ولشکاز ابیت 
| ور 5 ف ر ور هام م ر رر ی ور 
هو الیم ریم (و) هو آله ای ۲ له إلا هو 
اوست آن مهرگستر مهربان لت او اله‌است آن که نیست هیچ‌الهی جز او 
ی دوش الم این اتهییت ‏ المريز 


آن فرمانروای بسیار پاک سالم [از هرعیب] ایمنی بخش مرآقب پیروزمند 


3 
او + مه سو مرح و < ا 9 اق یر 
مسلط درخور عظمت اس است ند از آنچه م س 
و 6 E‏ مور رو و 2< 
اوست اله آن آفریدگار ‏ نو آفرین صورتبخش برای اوست نیکوترین . . 0 


سیم ما ف لسوت و 5 لمیر لد ن 


به پاکی می‌ستایند او را آنچه در آسمان‌ها و زمین است و اوست آ زو هل سنحیده کار 0 


OC E 7 


چو ږ O‏ م رو تم 6 مرحم ۶ و 
E‏ لا دوا E‏ ودوك اوا توت 


ای کسانی که ایمان آورده‌اید مگیرید دشمن من ااا خودتان را دوستان می افکنید 
رر s2‏ َو ۳ 2 ص کد ی 
م مود وقد تم بَا ا من لح حخرجون الرسول 
با آنان طح دوستی حال آنکه کافر شدند به آنچه آمده است ا 1 حق بیرون می کنند پیامبر 
I7‏ اهر ct‏ پر تون بر 

29 آن ثرا پالله 2 لن کنر جھلدا ف سبل 
و شما ۳ برای اينکه ایمان آورده ایك ي به الله که پروردگار شماست ت [آری] اگر بیرون آمده اید برای جهاد در راه من 
يي 2۶ و 


ر ص رہ ج E‏ ش رو 2 E EL‏ 2 71 

بیع مسا ود الم لمو وتا عر یما لب 
وطلب خشنودی من هدوت مد نهیم فرستید به سوی آنان ‏ پینام‌دوستی درحالی‌من دناترم آنچه‌راکه پنهان کردید 
ا ۳ 7 ت > 7 زرم م 
ما E‏ باه مد کل س الیل 


وانچهرا کذاشکاز تمودید ‏ وخرکد. بکتداین گار از شما پس بی گمان گم گرده‌است میانه. ‏ راہ و گر 


قفر یکروا لک اعدا وتسطرا لک يواست 


دست یابند بر شما خواهند بود برای شما دشمنانی [جذی] و می گشایند به سوی شما E‏ وزبان های خود را 
روه کچ وو مرو 0 
وا وی رن وم et‏ ر 
به بدی ت ا ا سره هرگز ا سید ت خویشاوندان شما ونه n‏ 
3 
موم مب e‏ 3 سس ٩2‏ ء م2 
ا 


و روز تا جدایی می اندازد در میان شما ا NL‏ می کنید 


ور ڪر a.‏ ر رل ۳ ر ا مس مرو مه و 
کانت کک سوه حسنه ف هی والزن معهد ظذ : i‏ لومم 

هست برای شما سرمشقی نیکو در [روش]ابراهيم و آنان که بااو بودند آنگاه که گفتند به قوم خود 
0 ورم و اج امین وو م وم ۳2 0 
انا برا ین وهمّا تعبدون من دون ۳1 کنر بک ودا با 
بی گمان ما بیزاریم از شما واز آنچه می پرستید جز ‏ ال کافریم به شما و آشکارشد میان ما 


صر رم ر محرد e‏ 4چ 2 2 ور ی مرج مور 0 
وب 7 العداوة ی ۳ حی تومنوا پالله وحده إلا 
ا دشمنی و کینه همیشگی تاوقتی که ایمان آورید به الله به یگانه اش جز 


3 ج > و له سا مرت جر گر 2 ےر هچ کر 
سخن 3 به پدرش|که گفت] ۱ کرد برای تو و اختیار ندارم برای تو از جانب الله هیچ چیزی را 
e‏ رک ص مگ م2 n‏ رو کو مجے ت مي. عم 
رَبنا علّك وکنا ولك اسا وليك المصير را لاعلا 
پروردگارا بر تو توکل کردیم وبه سوی تو بازگشته ایم وبه سویٍ توست بازگشت ارت (ای] پروردگارما سل 
e‏ س و ۵ سم 
ند < لت کرو واشفر نا تا تک ت ای ام (م) 


دستخوش آشوب به سود کسانی که کفر ورزیدند وبیامرز مارا [ای] پروردگارما همانا تو خود_آن پیروزمند مک 


سوره الممتحنه | ۶۰ 


لد کان ۳۹ م 2 ۳۶ ۳9 الله ولو 2۳1 
به تحقیق برای شما در آیشان سرمشقی نیکو است وج امید دارد [لقای] الله را ور 


Ale و ی‎ 1 ۳ 2 f 
و هرکه رویگرداند پس بی گمان ۰ ت_ ین شا ستوده ,کار اميد است 1 ا‎ 
4 بیط مب ۲ سس عفر‎ 
ون ین ال ات مم موده وال 32 بر وله رح‎ 
میان شما ا آنان که دشمنی داشتید با آنها دوستی‌ای را والثه تواناست والثه مهربان است‎ 
4 و م ۲۳۳ ۳ و‎ el 
تھ اله عن ای لم یلک في لین و جر‎ 
نهی نمی کند شمارا الله از آنان که جنگ نکرده اند با شما در [امر] دین وبیرون تکزده اند شما را‎ 
ک و 8 ا 2 ی و و ا‎ 2 3 5 
من ا فف وتسا ام له اله مب اممَیطینَ‎ 
از خانه هان ازاینکهنیکیی کنید باایشان ودادگری کنید درحق یشان بی‌شک  له دوست‌می‌درد .رن‎ 
ر و تاو مر موس و‎ 2 
۱ تم عن ریت لوح ف کان کے‎ 
و آنان که جنگ کردندباشما بر دین و بیرون کردند شمارا‎ Ess. جز این نیست که‎ 
ct و‎ ll مسر 2 7 ۳۹ جِ وگ م‎ 3 
من درک وظهروا عل لراک آن وه ومن بوهم فاولیك‎ 
از خانه هاتان و پشتیبانی یکدیگر کردند در او از آنکه س وهرکه دوستی کندبا آنان پس آنها‎ 
مر مر وه یی و م‎ ٤ > ص ا م‎ ۳ 
هم الظلِمونَ اا ان ءامنواً لذا کم لومت‎ 
همان ستمکاران اند 9۳ کسانی که ایمان آوردید ا تت زنان با ایمان‎ 
هو وه‎ < ۹ 2 f A ۳ ا‎ £ 
الله ت ۳ ۳ سا دستید که ایشان مؤمن اند‎ TT که هجرت کنان اند پس امتحان‎ 
کک و مچ لک گت 3 2 9 ر ور و‎ 
فلا درجعوهن لکا لاه جل 0 ولا هم بحلون هن . وءانوهم‎ 
پس بازمگردنید ان هسیی کاو اکان .داد رانا ونه آنها حلال اند بر اینان و بدهید به آنان[کافران]‎ 
2 و جاح 2 ۳ 14 ا‎ ré 
ما انفقوا ۳ 2 آن هن ذا بتموهن‎ 
آنچه هزینه کرده اند [مهری را که به زن ها داده‌ند] و نیست توف که به همسری بگیرید آنهارا هرگاه یدای‎ 
مر مرو و تفه 3>4 محر زر و و‎ e ع که ره‎ 
ولا تتیکواً بوصم ۱ اف وسئلوا ما آنفتم ولستلوا ما‎ 
ارم سا تیار نی ر [ازشما]آنچه هزینه کرده‌اند‎ E 
وال 2 عم وو 0© ۴ ام ون اتک‎ E ۳ 2 ۳19۶ 
از دست شما برود‎ Ac E ی ریس کد ميان شما واله بس فنا‎ 
هو و مص صا مص مه مس و 1 ت‎ 
شىء من اریمح ۷1 الکنار فعا فاا ات هبت‎ 
کسی از زنان شما به سوی کفار بسک قیب دید [وغنیمت گرفتید] پس بدهید به کسانی که رفته اند‎ | 


ی ی 2 1 2 و ۳ 2 OR‏ 
روجهم مت 2 ثرا آله الى أن پو من © 


زن های ایشان معادل آنچه e e‏ 5 له آن که شما شا به و ایمان دارید («)؛ 


جزء پیست و هشتم ۲ ۱ وره لضفه! ۶٩‏ 


یا انم لا رکب مایشت ع آن یشرت 


ای کا پار + هرگاه:" ایند نود تو زاو انما ما یه شریک نسازند 


1 کے بت س و ۶ م اوه مر م 
پالله سيا ولا سر ولا ولایمنان اولدهن ولایایین 
بالله چیزی را و دزدی نکنند e‏ و نکشند مب ی او 

ج رور ,و سک و 
بیهتن يفريه بين ین وآزجلهرک ولا یویلک 


بهتانی را کهبمی نان ميان دست‌ها BE RAE‏ و نافرمانی نکنند تو را 
۰ سح و و 0 = 2 رو FF‏ 1 ار ۶ وو 9 
ق مروف عه واستغفر 1 ۳1 ان 21 عفور ر 
در هیچ کار پسندیدهای u‏ وآمرزش بخول برای شان بی گمان الله آمرزگار مهربان است 
جر مر چو هس م <12 + 9 
() اما آلزین عامنوا لا تولا عضب اله هر 
ا ای کسانی که ایمان آورده‌ایذ دوستی مکنید ام ۱۳ له .بر آنها 
ےر وج د ی مد و و 
قد بیسوا من الاخرة کا پپس اکتا من آحب القبور ۳۲ 
9 


نا امید شدند آنان از آخرت چنانکه ناامید دة اند ۳ آز [بازگشت] مردگان در گور 


a 
N 
۵ 
١ 


به پاکی می ستاید له را رد در آسمان ها و آنجه در زین الست و اوست آن پیروزمند سنجیده کار 
مر هم 2 سسوم ام سح مور 
اما رت 2 منوا لم وور ® ۴ sS‏ 
ای کسانی که ایمان آورده اید چرامی گویید چیزی را که نمی کنید 


کر مق ند الم آن تفولوا ما ا ماوت © لد 


سبح له ما فى لسوت وما N‏ وهو مر لیر 


بزرگ خشمی است نزد اله اینکه بگویید چیزی را که نمی کنید بی گمان 

مر ٠‏ اي ي هرس و . مر مرو 
الله یت الزبت> یقلتلورک فی سیل صفا ۳ 
اله دوست می‌دازد آنان را که . جنگ می کند ٭ در زاه‌او. - . صف هه یا اکان 
ج کے وو ا e‏ ور که ما ی 
بنیلن مَرَصوص ولذ قال مونتی لقویه. يقور لم 
بنایی سربین اند و [یاد کن] آنگاه که گفت موسی به قوم خود ای قوم من چرا 

| ۵< و ء عم و کب موه مه و عم 

دودونی وود تعلمورک ق رسول الله 1 فلما 
آزار می دهید مرا و به تحقیق اا تین فرستادغ الله ام 4 پس چون 


راعوا ارام أله للوبهم وال لاعدی ال لتیقت 0 
ا 0 


متخرف دند نر ف E‏ و ال ا نما نافرمانان را 


۱ 1 ا سوره الصف/ ۶١‏ ر 
2 مرو حوحم مج و 7 مرو ۸ فی یس م گ 
ود قال عسی این مر یب 15 لي رسول آله یک مَصیّفا 
و آنگاه که گفت عیسی پسر مریم ای نو اسرائیل بی گمان من فرستادة اله ام به سوی شما تصدیق کننده 
عل 
وه حم وه ی موف نی ۲ یو رر 
| ل بین بدی س لت ومشرا برسولو ۳4 مر بعری امه اد فما 
۱ آنچه وت از نت و مژده دهنده تِِِ_ که می آید پس از من کک احمد پس چون 


0ص 6 ِ اس ٩‏ 
۱ آوردبرای اا دلاّل روشن را ۰ این جلوی آشکاراست ستمگرتر کی بت 
ل i‏ 2> رور  <‏ ۳ 2 
ثم انب وه ٹک لل الس رنه ایهیی ن ۲ 
بر ار دروغ را ی بو به سوی اسلام و الّه راه نمی نماید م اا 
.وه ۴1 ور و > مس 
رون لطفواً نو بافوههم و وال و ولو ڪره 
می خواهند خاموش کنند نور اا NT‏ والله کامل کنندۀ نور خود است اگرچه خوش نداشته باشند 
ور م خر م9 1 
هو الت سل سا وی ودبن الى 
ی که فرستاده است ا خود را به هدایت ودين حق تا غلبه دهد آنرا 


ین کب ولو که المت STE TON GE‏ 


همه اال اگرچه ود E E‏ ا آیا دلالت کنم شمارا 


و 2 ت £ و و a‏ ور 
حرو نج رد ومون سولے وجهدون 
عذايي درد 


تجارتی ات ود سار () ایمان 0 و جهاد کنید 


ین کف Kh‏ کک ر لځ لن کم نو (د) 


ت 2 


راه اله با مالهایتان و جان هایتان این بهتر است برای شما اگر بدانید لا 


|> ص ووس رو > 2 < ام و رر ر ص 

| عفر لک دوبک ودیل جتّب ری من تا الانہر وستک 

| تابیامرزد برای شما گناهان شما را س یت از به بهشت هایی که می رود زیر [درختان] آنها جرد و خانه های 

هم 2 r‏ 2 م > 

طبه ق جب ڪن ذلك ا OR‏ واحری تحبونها دصر 

دلپذیری که در باغ‌های جوید است این است آن کامیابی بزرگ ك aR‏ دوست می‌ریدآن ‏ [آن چیز] یاری ای 

2 <وو ۳ و 7و< 2 9 Kk‏ مس مور و ۳۹ 
من ان وفنح َب ور آلموّنین 4O)‏ آل امنا 

ا جانب اه و پیروزی نزدیک است و مژده بده موّمنان را )W‏ ای ار ده ایمان آورده اید 2 

2 ر روصم لح 
لہ کا 1 عسی ین مم للحوارتتن من ارت 1 که 
ار ۳ چنانچه گفت عیسی (ع) پسر مریم بفاحلوبون خود کیستند نان مق ج در راه ۳ 
عا 
1 َ2 > و 7 مس مم دا E u‏ ا 
قال وروت تن آصاز الله فامت طايفة ئن بت ٍسرویل 


کت خر ای و ا مت ان زرد ای . از بی اساکل 
سم ی و 2 ۳ رر a‏ ہک مر هر و کک 
ورت ۹-۹ النین ءامنوا عل عدوم فاصیحوا وان O‏ 


منکر شدند N‏ بو ۱ بر دشمنشان ودرنتیجه گردیدند پیروز شدگان 0 | 


سوره الجمعه/ ۶۲ 


به نام 
1 2 ۵ همم ر وه م7 ۳3 محم مج و2 
له ما فى اسَمَوْتِ وما فى الانض اللكِ الفذوس 
وس هر آنچه در آسمان ها و آنچه در زمین است آن فرمانروای بس پاک 


و ۲4 
هو الزٍی بت 1 رسوا نج رح 


۳9 


کس آنکه بت در ميان درس ناخواندگان پیامبری را از ایشان می‌خواند 


وژ ووو مس میم موه 

وعلمهم الب و وان کانواً 

راشان E‏ ویک مسا ايدان را eng‏ کتاب و حکمت را و به راستی بودند 

یم 2 و 

پیشن بشن از این در کرای ۲ از HE‏ که هنوز نپیوسند اند به ایشان 
3 
ر ا 4 2 1 ا ص وه 

وهو مر رید دك فصل ال ته من دشاب وا 

و اوست آن پیروزمند تور این است بخشش الله می دهد آن را به هرکه خواهد 


۳۹۳۹1 


بخشش 


دارای 


TICE‏ ۵ نز سل ات شیلوا . الو 


بزرگ اس داستان آنان که واگذار گردید به آنها تورات را 


> > ۳ ررر 
کم ها کنل لح مار E‏ 
برنداشتند آن را همچون داستان آن درازگوش است که برمی دارد کتابی چند بداست داستان 
E E‏ وله لایهیی الوم یامه 
که دروغ > واه ١د‏ رة تى نمایه e‏ 8 0 

9 ور > مس 

E‏ کسانی که E‏ شدید اگر می پندارید که شما دوستان الله اید نه 
ad 1 2‏ مرو ے رک ت ری 
دون الئاس ف الوت إن کم یقت ولا مون 
دیکر . مردمان. پش ارزو کید مرگرا آگر راستگویان اید بالا ي 


أ ا - ی واه ليم بالظليين 


مر چم 


هرگز به سبب آنچه EEE‏ پو واه داناتر است به ستمکاران 
o2‏ و وع r‏ 
الوت اَی نشور ی تم فان ملقیحکم در 
آن مرگی که می کریزید. از ان ۳۳ به شما خواهد رسید آنگاه بازگردانده می شوید 
2 29 2 و ۶ 
ال عم المي واشَهد:ة بنا با کم رة 0 


به سوی دانندۀ نهان وآشکار پین آگله می سار شیارا ند آنچه که می کردید 


جزء بیست و هشتم ۲ ۷ سوره المنافقون | ۶۲ 
کاج ات مرا 1 شیب شتا بن بر او 


۱ ۳ ۷ که ایمان آورده اید چون ندا داده شود برای نماز در روز 


تا سا :دز او ودروا اليه“ تیک 9 Eg E‏ 


بدسوی. باد آل رها که خود ورا این 2 برای شما اگر شما 


< و م 2 2 ا ق 2 ۲ KE‏ 

۳ ۰ ۰ 2 0 ۹ ۰ و ۰ 
۵ فادا فضیتِ الصلوه فانتش روا فِ آلارض 

می دانستید پس چون گزارده شود نماز آنگاه پراکنده شوید ‏ در زمین 


6 من فشل ان ا اه ا د اة 


و بجویید از . خفن الله وید کنید. الفا بسار اهت که فما . رستگار شوید 


مس 2 > - عم شرسمه م2 رر صو ہر € گر 
رد ولا او رة او وا انرا لپا وتركوك یم َل 


( وچون ‏ ببینند #م 0 اه و به سوی آن و می گذارند تو را ایستاده بگو 


رد 2 مر نسحم اور و 0K‏ 
۶ عند ۳1 حار من اللهو وه می ا وال حار رین (YY‏ 
آنچه نزد الله ات بهتر است از 7 ك: تجارت و الله بهترین روزی دهندگان انتت 6 


ZA 


ا 
به نام الله مهر گستر مهربان 

2 9 موم م2 4 و م2 sl got‏ 

1 4 سین ۶۶ نقبد نگ ار ۳1 واه یعلم 


نک ا و ید لا میت گر 


9 


30 


6 هساو بای هنن وال اهی نی دید که منافقان دروغ می 0 
ی سره کے سوہ LES‏ ہے زر ۳ E:‏ ۳ 
اتخذوا أ جنة فصوا ع ۳ 1 آله له تم له م ۳4 


تن هی ودر سپراخوش] E‏ از لا @ فاا ات ا 


و ی ی زر نج میس کار کی ی میاه شد بر ال هاشان 


e <‏ اچ ور > e‏ 
تاره( تلا سل شیوگ > تام 
پس آنان رو چون ببینی ایشان را بهاشگفتی وامی رد توزا هیکلشان 
چ مب مد 292 2 رم ہک را 
وان ولو n‏ ‌ م ا مسندة سیون 


گر سخن گویند می شنوی سس es,‏ بجر کید داد شد ا می پندارند هر 


برضد خود ایشانند دشمنان شما پس پرهیز کن ازآنان بکشدشان ا چگونه [از حق] گردانیده می شون 


بانگی را 


صيحَةٍ عم هر اعدو كم لهم له ى وكوت 0 
اند 


الله می پیچانند[برمی گردنند] سرهای خود را 


a 
< ام و ور‎ E 2 7 
يصون وهم ر سَواء علیَهم‎ 
بر انان‎ a ©; قاقی انیت انان وا که روی برمی تابند درحالی که انان تکبر کنندگانند‎ 


2 کر کر ےچ 2 ۹ ۳2 
eat 5 ES‏ و e‏ و ۹ 
مرت له ام لم عفر هم ن عفر ] 2E‏ ل 
ی برای ایشان ۱ آمرزش نخواهی برای ایشان هرگز EE‏ 4 ایشان را همان 
ر 2 
له لا دی ۳ ِ رن ولون 
له اہ نس این 0 ان اند که می گویند 
7 و ے4 A2‏ 2 ۳ مه بش 3 02 
لانتففواً عل من عند رول ت خی بنقضوا وله 
انفاق مکنید ,بر کسانین که. نزد پیامبر آله یں تا پراکنده شوند و از آن له است 
ررم 2 رصح کے ۲ ر رص ر 7 1 
رين السَمَوتِ والازض ن امین لا يمهو 
خزانه « های آسمان ها و زمین لیکن منافقان a‏ 
مه #۶ م 3 تا 2“ و < 2K‏ 
یقولون لین جمتا ,ال ۳ 3 ی آلاعز 
می گویند . البته اگر 1 به مدینه هر ین یرون می کند ا 
و rd‏ چ E‏ ۳ 22 و ۶و 
مها الاذل ويله العرة ولرسوله. زین کی 
از مدینه ِ حال آنکه از آن الهاست. عزت واز آن پیامبرش 3 آن موّمنان 
ANN‏ کم : 9 
الملفقیستک المت با ان ٠‏ امنا a‏ 
فقان نمی دانند ایک ا که ان وره له سرگرم نکند شما را 
مر گر ۳ سم > و زج 3 ۳ رت 
۲ تولحم ولا ا کم عن کر ۳1 ومن و 
N E‏ مج و مک 2 ر 
۱ 1و ۰ ۰ 
ذالك فاژ لليك هم الخسرون وأنققوا من 3 
این کار را چو آنان ۰ همان زیان کراناند 0( وانفاق کنید از آنچه روزی‌ده‌ايم‌شمار 
4 دم مر ۳ ول با این م رصم 
مُن ن بل > امد الوت رب لول 5 من 
0 آنکه بیاید یکی از شما را مرگ فیغول روگات چرا به تأخیرم یفکندی 


من .لین کن 
شایستگان 0 رم 
و بع 2 عم سوم ۴ 2 ۳ 4 
تۇر آل ذا إذا ا A‏ 1 2 خر یم مات © 


مهلت نمی دهد الله هیچ کس را چون بیاید اجل او واه آگاه است. آنه می كناد 


سوره التغاین/ ۶۴ ۴ 


ولا صا 
مر مل و مودو مو محرو 
ض له الملك وله الحند 
ن ها در زمین است برای اوست فرمانروایی و برای اوست ستایش 
و ر صد م و 
ِ 2 ۳ من و 
هر ی لح یر ا 
‌ 
۳ ِ ده ود 272و مقر ر م ۳3 < 5 
و ممن وال يما مود جر خلق .الوت 
| و برخی ازشما موّمن و الله به آنچه می کید ت آفرید آسمان‌ها 
و lig 2 CE‏ م ر ا AAA‏ 2 
رض یل وصورمر قاس سورد واه وال 
به حق وصورتگری کرد شمارا e‏ ورای ا ا ری وت بازگشت 
add‏ 0 ۳4 و رن ی نم و و 2 
ف َو والازض وععلرٌ ۷ شرون وما علنون وا 
| می داند آنچه در آسمان ها وزمین است ومی داند آنچه پنهان می دارید و آنچه آشکار می‌کنید ا 
2 4 و ۳ سره 0 و A>‏ 
عل پذاتِ الصَدُوٍ ایح بۇ ند کنا ينبل 


به راز در سینه هاست ورب خبر آنان که E‏ پیش از این 


۳ | 


افو ول آترم ول عا ب ام ارت بت کات ال 


| یی قتف غر از ودرا ا دردناک است ال این به سیب آن است که هی آورند برآیاتان 


| وو رر ےر کسه وو ب و ۹ رر تس 4 امس جر 
رسلهر بالینت فقالوا ابش بوتا فکنوا وتولوا واستفق | 
پیامبران شان را دلائل روشن را پس گفتند 9 سم« پس کافر شدند پوت درحالی که بی نیازی نمود . 
a‏ و 2 ۸ مس و رم ۵ وب وو و سم ررق 
لله رد لث کنروا آن سوا فل بل ور 
اله [ازایمان آوردن آنها] والله بی‌نیاز ستوده است تس تاش مت سح 
2 ت ea‏ 2 و ll‏ اموا 
E‏ و این [کر] بر ۳ ان ادخ یه ا 


| وسولوء واوو ای ارلا واه یما موه خو بوم 


ا وه آن نورق که فروفرستاده ایم و الله به آنچه تک 3 روزی که 


سح نب و 2 بو م چا حجو nt‏ ویعمل 

مر لور للم لك بوم ال وتن نوی با 

جمع کند شمارا برای روز گردآوری 1 روز روز زیان و حسرت است و هرکه 9 رد به له 0 
E‏ 22 


ا یکت ڪه اند وة جت ری من پا 


۱ 0 


کار شایسته می زداید ازوی بدی های او را و داخل می‌گرداند او را به بهشت هایی کسی زیڈ زیر ار آن 


نهر کت نیا لها دلت الور العم 5 


جوی ها جاویدان در آن. همیشه. لین است کامیابی بزرگ 


ر و 2 
والیب کنرو 
و9 آنان که کافر شدند 
[۱ و ی یر 
النار خلرن 
دوزخ اند جاویدان باشند 
و ت 
بیدن وین له ہد 
به اجازۀ الله و هرکه ایمان آورد به الله راه نماید 
۳۲ 0 ر وه ۳ ره 7 
لیم ریا واطیعوا انم وأطيعواً 
ناست © و اطاعت کنید از الله و اطاعت کنید از 


نا ل شرت الک ان © ان 


روی برتابید پس تنها بر پیامبرما پیام رسانی آشکار است )الله است که نیست 


وقل ائه فبْتوَک یوت () 


اله باید توکل کنند ممنان ۳ 


موه > 4> + مه 4> 
ءامتوا ایک من از مک والرکم 
ایمان آورده‌اید همانا برخی همسران شما و فرزندان شما 


)۱ ا ۳ 


شماهستند ‏ پس برحنر باشیدازایشان واگر [از خطایشان) گذشت کنید وچشم بپوشید و ببخشایید له نیزشمارامی‌بخشاید] 
و a‏ رم E‏ و Ed‏ 
فت له عفور رحیم نما 1 الکم واو للد ك 
بین شان آمرزندة . مهربان است ید جز این نیست که مالهایتان و فرزندانتان 


2 6 3 م 2 ۳ م 
فة واقه E‏ عظیی (رض فاقوا له ما امه 


2 


مایة آزمون اند و الله است که نزداو پاداشی بزرگ است (") پس پروا کنید از الله هرقدر ‏ که بتوانید 
مر با و 
خا لاقي 
مالی را 
IE 2A‏ 0 
هم N‏ ِن 
]| بخل خویش پس اناز همان رستگاران اند لح اگر 
ج 
عم ص رم <>و صر ج و ا ي 
وا هنیا -طتعنه لح وخفر لک وال 


2 ت 


وامی ‏ نیکو دوچندان می کندآن را برای شما وبیامرزد شمارا واه بس قدردان 


لیم ۵۵ عتم ‏ کک ا ا لکد ت 
بردبار است س دانندة نهان و آشکار پیروزمند سنجیده کار است )W‏ 


سوره اسلای/ ۵ ۶۵ 


تا 
وو مص مساو ور 2 TT‏ 
طلفَتم اه فطلفوهن E‏ وأحصواً 
طلاق دهید زنان را پس طاق هید یشان را هنگام (آغازاعه شان و شمار کنید 
ا A‏ ر۶ 2 
لد تفرگ من بوتهن 


حور اہ 
ae‏ ۷۱ ۳ ا قحد 
خارج شوند مگر آنکه مرتکب شوند کار زشت 


مه وو م ی 


۳ ومن تعد حدود ۳1 فقد 
له الست وهرکه تجاوز کند از حدود الله TET‏ به خودش 

مر وه ِ روم م کر 2 مرو م ا 

لَه حدت بعد ذلك امرا فاذا بلغن اجلهن 

الله پدیدآورد پس‌از آن کاری را|که موجب آشتی آنها شودال) پس هرگاه برسند به پایان عله خود پس نگهدارید ایشان را 
”> . 5 مج وم 9 

بمعروفی أو فارفوهنَ بمعروفی ویو ذوی عدل ىڭ 
به شیوه ای پسندیده یا جدا شوید از ایشان وه ا و گواه بگیرید [بر رجوع یا طلاق] دوتن عا یت 


~m 
ا وعم پف من ان رت‎ ۵ 


2 


1 متاو ا به آن کنبی را که 
مرح 6 منم جر ر2 و 
۳1 لوالو ۳ لله حجعل له رجا ره 
هه" وروز واپسین ودک ا الله قرارمی‌دهد ریا راه برون رفتی [ازتنگنا] رات و روزی می دهد اورا 


جر E‏ ر e‏ کے دوو 
من حرق 2 وس ول على الله فهو حسبهد 3 له 
از آنجا که گمان نمی برد و هر که حول علی بر ام" اک تست 0 بی کمان الله 


و ۹۹ CG‏ یم ممم ئو ر ۹۳۹ 2 
به انجام م رساند کار ود را هاا ا a‏ ا انان که ۰ رنوعیدند 
2 2 2 2 ۵ 2 و 
ِ نان [مط شما اگر رف افتادید [که یبرد يان ع عة ایشان سه ماه انیت 

3 م2 عو 77 مس چم سح میور مم 
رز کی ۳ الما جهن آن‌یشعن بلهق 


وهمچنین است ویو وزنان ت‌ عة ایشان تاوقتی است که وضع حمل کنند 
۱ مج رو ۳ م 
4 کل ا من ن اش ا ذلك امُر له رل 


و هرکه ۳۳ الله قرار می دهد برای او کر گزشی ٭ آسائیرا این فرمان اله است که فرود آورده آن را 
E‏ مر وکت وو مسر دحاو Ry ef Sf‏ 
کر وس بق لله مکفن عله سياتي و ریا ) 


به سوی شما و هرکه پروا کند از الله می زداید ازاو بدی هایش را و بزرگ می گرداند پاداش اورا )W‏ 


نز 9 و 8 N‏ سوره rth‏ ۶۵ ( 
1 وه > روو 7 وا 21 ۳ 
۱ | سکول ات رجلی که ی ی سید تاعرصه رانک دک یرون رود 
PIP e 4 3‏ 0 
وال باشند باردار وی 0 یشان x‏ رن بار خود را 
ی a‏ رد ۳ و ۶ ۴ عا 
E KEE e E‏ 


ر اوش ل جورهن واتمروا تر بعروفی وان 


| پس‌اگر Sea‏ برای شما پس بدهید به آنها مزدشان را ورایزنی کنید درمیان خود به طور پسندیده واگر 


دد مس و و عم چ ر ری س رصن عط 
سروح لہ خرن لنفق دوسعه من سعید. 
ید [و به توافق نرسید] پس شیر خواهد داد برای او زن‌دیگری باید هزینه کند هرتوانگری در خور دارایی خود 


9 ۳ 8 ۰ 01 سک ۳7 ا ۷ ی 4 
ومن َد عد رزفه, ففق بت 2312 آله لا یٹ | شتا 


وهر تیک شه پروی زوزی اش پبن اند که هین کند از آنجه ج الله تکلیف نمی کند الله هیچ کس را 


گ 1 ت اک ِِ مج مر هو موم ص 6 
مگر به مقدار آنچه داده است به او زود است که قرار دهد الله بعد از ا آسانی را gb‏ 
o‏ و مور و کے روم م رز دز sll‏ 

عت ڪن اص ۳ ورس فحاسبنها شریدا وعذننها 


| سرپیچجی 9 از فرمان پروردگار خود ورسولان ناو EE.‏ رسیدیم ی و عذاب کردیم آنهارا 


E اک ول رسا وان عة کا‎ > E 


به عذابی سخت و ناخوشایند) پس چشیدند کیفر کار خود را ا _ ۳9 زیانکار 
| 2-4 2 ی من و KK‏ معا 
آعد لله شم عذابا ییا فاتقواً له ۳۹ 1 لت عم 


آماده کرده ك برایشان عذابی ا ی الله 2 خردمندانی " که er‏ 


قد ال ال لک Gs‏ نلوا TET‏ و مت 


] بهتحقیق فرد رتست الا برای شا ردي و را یات" ۳ 7 8 

سرو ے E‏ مر و و 7 ‌ 2 3 
وت 2 ءامنوا وعیلواً لمحت من لت ال النور 
تا بیرون آورد آنان را که اند و کرده اند کارهای اة ۳ تاریکی ها به سوی روشنایی 
۱ 0 مسر م72 4 من 
وس توص 1 ویعمل مت a‏ جت مجری من عتها 


۱ وهرکه ایمان آورد به اله و ا درآورد او را ت ا که می رو e‏ 


| ر لین ف ۷ 1 E‏ 9 6 1 له 0 به ای 3 


ا جاویدان باشند درآن همیشه به ڌ e‏ الله برای او ی که آفرید 


رو سم م2 ۳۹ l2‏ مو و < 7 4 
| سبع سوت ومن الاکن 3 بر رل الاش بینون لنعاموا 1 آن 
هفت آسمان 1 واز زمین مانند آن» فرود می آید فرمان‌[اله] در ا که تا بدانید که 


5 رر ماگنه ي چ 1 5 e‏ 
| اه ڪل کل شیم فر ون هط یلق ء یلا () 


۱ اله بر هر چیزی تواناست و [بدانید] که الله احاطه دارد به هر چیزی 1 دوک دانش 9 


وس م و ر 4 رو م 

اا ی ررم ما E‏ مات ارم و 

| ای پیامبر چراحرام می گردانی آنچه را که e‏ برای تو می کی وروی دزن جو 
> وو 2 | 2 تو ءرد 
عفور جم .فض هلچ تاد میک وا - مرگ 
آمرزگاری مهربان است اک اوت کا E‏ گشودن سوگندهای تان را و الله کارساز شماست || 


| موه صور مس و 2 و و م 2 
وهو العم تم ود سر نی 11 بعض ازودجی. حرٍیثا 

واوست ,کل ذانای سنجیده کار است ۳ a‏ پیامیر با ی از تزا مشود سخنی را 
e |‏ و 2 میم موم و کم e‏ 
ا بات بے و ۸ لَه عرف بعضه. واعض عن بعض 
A E‏ آگاه ساخت او [پیامبر] را الله برانر شناسانید برخی آن را و چشم پوشی کرد از برخی دیگر 


AoE هدا ال‎ SSA E 5 


پس چون خبر داد پیامبر آن زن را ی > گفت چه کسی خبر داد تو را به این؟ ی خی دم آن دناي آگاه 


ا و کر کت مت راون کی یم 


آگر هردوی شماتوبهکنید به سوی شوت حرف هاست_طهیشما راکرایکداگرحه,شی کید بو 
el ۳ at 1۹‏ رو جر که و ]و ۳ سم م2 
پس‌همانا الله خود هو اوست و جبرئي ومومنان شایسته و فرشتگان [نیز 


| 0 2 ۹ > وه وم 
۱ بعد 1 ۳ و ان طلقَح آن ما ربا 
از آن 


۱ 4 اميد است پروردگار او اگر [پیامبر| طلاق دهد شما را فة فا تا زنانی 

۱ 1-0 یز 22 ا سم سم 

EE: ۸‏ مساملت ت مؤمنت فزت عیداتٍ بیج 
| بهتر از شما [که آنها] زنانی مسلمان ما فرمانبرداران تور کارآن عبادت کنندگان روزه داران 

ات ور 7 کارا ال اما با ا اه 
ثیبتٍ وابکرا 9 ين انوا فو در واه 

۲ بیوگان و دوشیزگان ) ا که ایمان آورده اید نگهدارید خودتان واهل خود را 

ہم ص ر و 

ر 2 ام 3 کو 
اقا وفودها الاش الج عا مکیکه فک دا 
| وقشی ک‌هیزم‌آن ‏ مردمان وسگ‌هاست برآن(لش) فرشتگانی ‏ درشتخوین ‏ سد | 
اي و م ی از روھ مج مر وتو ام ر 

لا یعصون الله ما مر مرهم ومَعلْون ما ومون یکأا 
جر امن الله اا رمان ابیت انر هن ب آنچه را که فرمان یابند 
و مح رد روم ۳۲7 e‏ مرو م 
ب كفروا لاشتزروا لیم لا رون ما ن 


۳ کفر ورزیده اید عثر خوهی نکنید جزایننیست که کیفر می شوید مطابق اجه می کردید 


1 ۰ سوره التحریم/ ۶۶ : 
موه از می کے موی عم 

توبوا إلى الله توبة نصوحا عسى 

کسانی که ایمان آورده اید توبه کنید به سوی اله توبه‌ ای خالصانه امید است که پروردگار شما 
> 2 


چت 
و داخل گرداند شما را به بهشت هایی که پیوسته می رود 


روچ 


ا ا لاری ال الى وة ا 


جوی ها در ۳ رسوا نمی کا الله پیامیر را و آنان را که ایمان آورده آند 


۳ رو ۶۸ م رص 
> ایهم انیم یقولون ربکا 
پیش روی ایشان کک یت مه می گویند (ای] پروردگارما 
۳ 5 ۳ وافیز کا لک عّ کل 
مل 


کا دان برای ما نور مارا وبیامرز مارا مات ۳ 3 


سیر ولمکنته 


2 من ی 
نوات نوج واترات 
ز نوح و ذن 
ی 


EH‏ ۶ م جوم 
۱ دورقد؟ مافه" از بندگان ما که شایسته بودند پس خیانت کردند آن دو زن به آن دوبنده وهيچ دفع نکردند ازآن دو 
هر ا یر ی 0 هیر ۵و ۷ موم و هه 
مرک اله شتا وفیل ادخلا انار مع الداخرت )W‏ 
در برابر الله چیزی [از عذاب را] و گفته شد داخل شوید در آتش 7 داخل شدگان )) 
۲ س موه يم م e‏ 9 
مثلا لت منوا ارات فرعوت اد 
مثلی را برای کسانی که ایمان آوردند . زن فرعون را آنگاه که 
کر ر 
من فرعوت 
۳۳ تست ده مرا 1 فرعون 
4 سم 2 ی 
8 قزر ایلییت ل E‏ بنت 
ز این گروه ستمکاران ‏ ۷او 


> کے کے A‏ 


e‏ دختر 


فیه روَا 


[پاک] نگهداشت خود ت‌ پس ههد در روح خود 
و ۳ 


سخنان پروردکار خود و کاب های 1 2 9 یه 1 فرمانبرذاران 0 


سورد الملکا ۶۷ ! 


6 2 2 و مر مریم رت‎ ٤ E 
ي سی فلار‎ EE تبلرك 1 نف‎ 
پر برکت است ن که به دست اوست فرمانروایی واو بر هر چیزی تواناست‎ 
مر م رد رر ار 27 دم م و و‎ | 
وت واه ارم یک ا وهو هو الم الغفور‎ 
مرگ و زاگ را قابیاماید شمارا که کدام یک از شما وج ولفنست روزد آمررگار‎ 
مر م رص م ۳ ۹ 2 2 5 ری وم‎ 
سبع سمواتټِ ا ما تر لق الرحمن من‎ 
آسمان را طبقه طبقه اي در ۳ له آمهرگستر  هچ‎ ُ 
جع اهر هل ری من شور 2 آنجع اس کر‎ 
ناهماهنگی را 1 چشم را آیا می‌بینی تاو و پس اکن چشم را دوباره مک‎ | 
و مد و سم ص شوم‎ 9 
امه الا‎ E TE O N ENT 
است‎ 


تا بازگردد به سوی تو چشم [تو] رانده در حالی که درمانده! وبه تحقیق زینت دادیم ی ریت 


ر ر ےم a‏ ع ۹ 
بمصل وجعلن رحوما 3 واا 
به چراغ او وسیل راندن ‏ شیاطین و آماده کرده ایم برای آنها 

ع 

A‏ د را2 

لسر (ی) وللت کنروا ريم عذاب جه 


آتش « سوان نِ 9 2 بود که ی شدند به ور 


چون کک دران می شنوند ازآن صدایی کوش خاش 8 در فوران است اد نزدیک است که پاره شود 


2 ای سم مر و > ٤ eRe‏ 5 2 اک 9 
7 خشم فش كما الق درآن گروهی سوال کنند از ایشان نگهبانان دوزخ آیا نیامده بود نزد شما بیم دهنده ای 
7 


NN O E چا نی‎ gE 


ع 


. آری همانا آمده بود نزد ما بیم دهنده پس تکذیب کردیم اورا و گفتیم فرونفرستاده است الله هیچ چیزی نیستید شما 


ا 1 ت کی سکن بل رط 4 
4 ی أو نققل ماکا ف ا 
1 ۴5 کمراهی ‏ بزرگ و اگر ما[سخن حو هت وور و 


ر رمو مر وه ET‏ 0 0 
اسر 0 فاعترفوا یدنم فسحقا صحب اسر 0 
آتش [دوزخ] ) پس اقرار کنند به گناه خود پس نابود باد 9 ۲ نت [دوزخ] ن 

2 ور م lll‏ و n‏ مرو 
إن الذين بخشون رهم لغب ان مغفرة وج OIE‏ 


بی گمان آنان که می ترتتند از پروردگارشان در نهان برای ایشان است مرزش و پاداشی بزرگ 0 


E 9‏ ۳۳ : عا 9 a‏ رر 
واوا لک ۲ اجهرواً بو نهر ظ بدا الور 0 ۹1 
و پنهان کنید سخن خود را یا آشکاز اد آن را همانا او دانا ۳ سینه هاست 0 آیا 
رص صو 


| بعلم ی و الیش ار () هو آلزی - 
تھی داد آن کن که بتافرید . ولو ازک بین آگاه است ا 2 أن که قزاراة براض شما 
م مه گر ا اج م ر م 2و و 

| الأرض دلولا امشو فى متاكها وكوا من ررقو وله الشور 

| زمین را رام پس راه تب بر ۳ های آن 9 2 روزی او و به سوی اوست برانگیخته شدن 
a‏ ی 13 

مق الل اي یت یج اشوا او 

( آیا ایمن شده اید از آن ن که در آسمان است. از اینکه فرو برد شمارا در زمین پس ناگاه زمین 

موو Ry,‏ + ۲ مد اعد 2 

| تموز (0) ام ایتک من فاا اه برل 
جنبش کندلل) آیا ايمن شده‌اید از آن که در آسمان است از اینکه بفرستد بر شما شنبادی را 

مرو > ع ا هه م 7 سر 

ستاو کت نذر () ولد كدب این تلهم فكد 
پس خواهید دانست چگونه است هشدار من (00) وبه تحقیق تکذیب کردند نان که پیش از آنان بودند پس چگونه 

۱ 2 ج 

۳۹ کے ا ۳ سم بر موه و م 
| کن نكر () وروا إلى الطیر فرقهم صمت ويقيضن 
| بود ‏ کیفرمن ا کرت به مرغان بالای سرشان که بال می گشایند و می بندند 

س و 7 رس ی 1 اس 64> یم م 
کایسیگھن إلا ال يڪل شیم بير ال امن هذا الى | 
| نگه نمی درد آنان را مگر إاله] مهرگستر به‌هر چیزی بیناست ( با چه کسانی اا این [گروهی] که | 
وہ ووو کا وی وو 
هو جد لکد يضر من‌دون امن ان آلکفروت الا غرور 
آن سپله ‏ شمایند که پازیتان می‌دهند دربرابر [اله] مهرگستر تید کفران.- کر در ورب دای اسف 
نع و ع ھت رم ۵ ۶ و < ۳ 2 ۶ و 
() ان هذا اليف برزفی إن اسك ینت بل لا ف عو 
)یا کیست آن کسی که به شما روزی می دهد آگر ازارد[ ووژی خودرا بلکة. سرسختی می‌کنند کو اسر کی 
۵و > چ e4‏ ا 
ونفور () ) آفن یمشی م جا عل وجههء آهدی امن ان س 
۱ ی آیا آن که رای رود مر پانیی اا راه یافته تر است يا آن که راه می رود راست قامت 
> مس عر تم سلاو 
١‏ افا الد 
بر ا ( . پدید آورد شما را و قرار داد برای شما شنوایی 


محر مر هه و م2 ۶و وم م ر 

و و یلا ۳9 قل هو الذِی دراک 
| گان ودل ها وا" «اندک" سیاس می گزارید © بگز اوست. آن که بیفرید[پرکنت سافت]شمازا 
> ۹ < و ۳ حر مار رم ر ۶ و و 
في الارض وال روت () ویقولون م هذا الود نکم 
در زمین وبه سوی او گردآورده می شویدال) و می گویند کی خواهد بود این اا 


ا 


ضبق (۵) فل ما امه عند ان وإِتما 5 ل مین 


| راست گویان اید() بکو _ فقط_ این علم _نزد اله است و فقط _ من بیم دهندة آشکارم 


۱ جزء بیست و نهم ۲ سوره القلم/ ۶۸ 
r2‏ و وج 2 ووو ٤‏ 


0 > رح > Trg‏ وج و ا 2 4 
فما راوه -؛ زلقة - ست وجي الذبت کفروا “وقیل هذا اف 
پس چون ببینید آن [وعده] را نزدیک ی 97 چهرة آان که کافرشدند و گفته شود این‌است آنچه 
ود و < چ ر << ad‏ 7 م 
ES a‏ 9 قل ارعس ان ١‏ اله ومن مي 
شما آن را درخواست می کردید ا گی سم بگوید وا کاک كا هه ل ا 
ENES‏ مح سے ره 
او اا اصن ٠‏ عر ۲ لغري من عَداب الم () فل هو 


۱ یا رحمت کند بر ما پس کیست که پناه دهد کافران را از عذابی" بدردناک 0 بگو اوست 


5 


ق اب از ا مهم من نز چ ام با 2 24 
الرمن امنا پو وع ونا فت‌هلمون من هو ق. ضلل مين 


[لله] مهرگستر ایمان آوردیم با وبراو وکل نموده انم پس به زودی خواهید دانست که چه کسی در گمراهی آشکاراست ٩‏ 


OEE عفن‎ EEG 
2 


© بگو به من بگویید ۳ فرورود 0 ] آب منت مس ترایز برای شما آب ا 


م با اھر کر مهربان 
ا ا 2ے دلاوو 2 ر ٤‏ واي 

۱ ت والقلر وما سنطرون ما آنت نعمه ريك ر 
نون سوگند به قلم و به آنچه می نویسند نیستی تو به [لطف و] نعمت پروردکارت دیوانه 

ا a‏ 21 ماج اه 

ون لك لاجر رن وک مل خلق عظیم 

و همانا برای تو قطعا پاداشی بی پایان است و به راستی که تو بر ی بزرگ هستی 

و Ea N 2 og‏ ی 

فسنبصر وسصرون رآ باتک لفون 11 رتلک هش 

پس خواهی دید e‏ که کدام یک از شما دیوانه اید بی ماخ پروردگار تو اوست 


3 بین صل عن سيل وهو عم پالمهتین ن مد لع 


4 


تسس گنراه‌شته از راداو ولوست داناتر. به راه یافتگان. ایس فزمان سوا 


وس o4‏ بح و ود و ی بش 
مکذبین ودوا لو تدهن فیدهنور ولانطع کل 
تنب کنندگان دوک ارت ای بقرضی کی E‏ وت از هر 

> 2 سم و لخر فرع م 

لا مهن 0 هماز مسا معد 
سوگند پیش فرومایه ی () بسار عیب جوی 0 ۱۳ نم و مقر 


ایر © عل اااي زو نیم WW‏ آن 49 ذا ما وسین 


گنه پیش( درشت خوٍی. علاوه بر اینها بی تبار است ([به سیب] اینکه هست دای مال و پسرانی 


۵ لدا شل عه ءیش اك سطر ار «س) 


( چون خوانده شود بروی آیات ما گوید افسانه های پیشینیان است ) 


سس 


22 شا ۱۶ 2 2 و کر م و ر 2 2 
يمر على الفرطوم((0) إا بلوتهر ک ات E‏ 
به زودی داغ [ذلت] نهیم اورا بر بینی ا( همانا ما آزمودیم آنان را ۳ ارود ردم صاحبان آن باغ را آنگاه که سوگند خوردند 
ایسد اام ا لف ع ابش تن نة 
| که خواهند چید[میو] باغ را صبحگاهان (9) و ستتاه نخواهند کرد [سھم مساکین را[ پس دور زد بر آن [باغ]) آفتی از پروردگار تو 
و << و چ ےت 2 سس و وچ 
وهر تیه( فاصَبحت کاس 9 فلنادوا مصبحین آن 
| درحالی که خواب بودندال) پس سوخته و سیاه شد [آن باغ] لت پس آواز دادند یکدیگر را صبحگاهان اینکه 
م< و ه خر مم کل 
آقدرا عل یور ! لھ کک مس O‏ وه یتلود 
ی بر خفتزلخید آگر keı‏ (0) پس راهافتادند د رحالی که با یکدیگر آهسته می گفتند 
کے مه رت ارو ر ر موه > ۹ 
| آن ایا ال ب ره ع رر قدي (ه) 
که داخل نشوددرباغ . امروز ‏ برشما . هیچ‌بینایی ‏ ۳(" وبامدادرفتند درحالی که‌برمنع[مساکین] توابودند ‏ ا پس چون 
مک اضر 5 ۵ رو و ۵ 2۶6 عم 
۳ لو إن NOES‏ رورت ال رم الراقل 
دیدند آن را [سیاه و سوخته] گفتند همان ما راه را گم کرده ایم ار بلکه e Oo‏ بهترین ایشان آیا نگفتم 
رو ور aS‏ هریس RE‏ ع ی و ER‏ نی 
لک اوه () الوا سبح ربا س ی رس 
0 


به شما چرا به پاکی نمی ستایید له رال( گفتند ‏ پاک است رگا هماناما بوده‌ايم ستمکاران وت 


یم ی ری ۰ (ع) ترا با ره کاک 
بر بر برخی دیگر یی که دک ی گفتند ا همان ما بود ایم سرکش © 
ربا آن کا ا مها زا بل تا روت (۳) كلك ان ریاد 


| پروردگار ما عوض دهد مارا بهتر ازآن باغ بی گمان ما به سوی پروردگار خود راغبیم این چنین است عناب وهرآینه عناب 


مہ وروت م و ات 
لارو اک لو كارا ند ل مت عند ریم 
9 


_ بزرگ‌تراست اگر می دانستند بی گمان برای پرهیزکاران نزد پروردگارشان 


() نجل کیت رید ( م لخد کت ف 


(۲) آیا قرار می دهیم فرمانبرداران را مانند بزهکاران ۳ () چه شده است شمارا ؟ چگونه حکم می کنید 


لک کنت ید تتو کر بها E‏ ۳ 
9 


شمارا کتئن است ۳ می راید شما برای کنمالست دق آنچه تدای آیابرای شما پیمان‌هایی ادت 


9 4 
l2‏ 9 ا یر 22 
عا بل ال بو ام 7 تج لا ِ آبهم 
برضاها هام‌ید ا روز رستاغیر که‌هماا با فاس 7 ۳-3 ماش تن 
اک که ود 2 رد 0 ۰ 
ذلك 9 a E‏ 
به آن. ضامن استالری؟ یا برای اشاق شریگانی است؟ پس‌بناورند شریکان خود را اگ ِِ فد ی 
سر وش > و ا ی ۱ 
وم بث عن ساق ودعون د الکو لا متتویعوت ال 


روزی که بالا زده شود [دامن] از هقی ر وی ابا به سجده کردن ولی نتوانند 


جزء بیست و نهم کلم ۱ یچ( سور القلم/ ۶۸ 
2 روو کے د و ره 3 A‏ کے و ت 
خشعة ابصرم نزهنهم ۶۳ ود کار بدعون إلى السحوق و سللمون 
درحالی که فروهشته باشند چشم‌های‌شان[آزشرمندگی] پوشاند آنان را فت وبهتحقیق دعوت‌می شن رهی به سجده کردن درحالی که‌ایشان تندرست بودند 


کم ق ص و و و و مج 2 ا 
EO)‏ ومن 9 9 ریت سنستدرجهم من حیثك 
ت وت تکذیب می کند لی برو م سس ۰ جایی که 
2 و ور + 
E‏ اتم یم نب ا نقشمن 9 یا رس مین كِ ماگ 
۲ فرح و روو مور مور وو 
من مر مشقلون ا أ عندهم الف هم کوت 0 فار 
از غرامتی [بزرگ] گرانبارند 0 یا مگر نزدشان غیب است پس آنان مت [) پس شکیبا باش 
ت صک_ رم 1 
لر ريك و واک کاس لو لد ادى وهو 5 
e ۱‏ پروردگار خود ومباش مانند همدم آن ماهی [یونس] آنگاه که ندا کرد درحالی که پر اندوه بود اگر نبود 
سو وه 4 ور ر رہ Ny, gar rr‏ 2و 
ن ندرک نعمة من ری لبذ ال وهو مذموم ن فاجنبه ریدو 
نب نعمتی از پروردگارش البتهانداخته می شد به بیابان خشک و بی گیاه درحالی که درخور نکوهش بود ) بزب و پروردگارش 


فجعله, من للحن 0 وان ۳ لت کا رف مره 


و قرار داد او را 1 شایستگان (ع)) و هر آینه نزدیک است کسانی که کافر شدند که بلغزانند تو را با چشنم های خود 


ا فا کر ارت 9 و 9 
ن 


I -‏ حالی که نیست این قران مگر پندی بری جهن 


ان 
A 2‏ رر کرحم 7 ر ور و 
ما لاد ها ال نما گنت سه 
آن [حادثة] راستین//) چیست آن [حادثۀ] راستین(رک)) و چه چیز آگاه کرد تو را که چیست آن [حادث]راستین(۳)) تکذیب کردند مود 
24 ص 
ر 2“ 2 9 ِ کے رن موی 
وعاد بالمَارعة بالطاعِيةٍ 9 واما 
وعاذ آن [خادثة] کوبنده را پس اما د ب ند به آن [صاعق] سرکش(ه)؛ و اما 
ا 
e‏ 


م ا 


ال وئمنية 
پی دربی پس می دیدی ان ¥ را در آن از پای افتاده 


2و مرو و ۳ م 
و فهل تری ون 
گویی آنها تنه اب درخت ای رد اند پش آیا می بینی از ایشان هیچ باقی‌مانده 8 


رو و ور ll‏ ر و Kt‏ ےو أ موم 

ام فرعون ون فان کت اد دتا رل 

| وانجام دادند فرعون و آنان که ات 9 و شهرهای واژگون شده گناه وخطا را ) پس نافرمانی کردند فرستادة 

2 وو رر ا م 

فاخذهم ۳۹ ا 0 1 لت E‏ ملد ی الاربه 

ا پس بگرفت آنان را لله به کیفری سخت )بی گمان ما وقتی که ا آب سات سنا در کشتی روان 
لها ۲1 که ع رر ووو م رو 

۳ وتعیپا آذن 0 € ذا 1 في لصو 

ا برای شما ۳ e a‏ وش شنوا )پس چون دده شود در صور 

ےج و ا ر رھ حر و ور س O‏ 

نقخة وحدهة (YG‏ ولت لض والجبال ودد 2 وة Y‏ 


ب ا () وبرداشته شود زمین و کوه ها و درهم کوبیده و یکباره ‏ ا 


ا مجح ر ر 2 رر NE‏ موم ر 

تن ۳9 مت 1 / ۰ 4 

وذ وفع ی ا وب اس نمی بوم واهية 
بان وه روز 2 93 ا E‏ روود ا پس آن دران روز [آسمان] سست خواهد بود 
1۳ و 3 وهی امس ۳ ی سار و ا 
ِِ بر بر اف ات ا و بردارند عرش پروردگارت را ت 2 هشت فرشته 

کر مرو ے 2 #۶« و ۳9 ۰ 2 عم 

و دعرضون يک حافبة لب ا 
0 در آن روز عرضه می شوید [به پیشگاه له از شما هو دی ردا WI‏ پس اما آن که داده شود 


و ورګ وو مو > ۳ ار ۳ 2 
لبه بمینه. فقول هاژم آقرعو OS‏ ظننت اف ملق 


نامة اعمال او به دست راست او پس گوید بگیرید بخوانید نامه اعمال مرا (*0) میا می دانستم که من خواهم رسید 


20 2 


ية ترف عة اير © فبك ءیصر(8) 


~~ 


[با] حساب [اعمال] خودم() نیب ۷ یک زندگانی ol‏ در بهشتی 0 

قطوفها . دی )وا وافروا هيا با 

که میوه های آن در دسترس است()) بخورید و بنوشید گوار به عوض آنچه داد دی در 

و و ع و م اد ی ۱ ۳ ج کو 

HOL‏ من اوق کنبه. یالب فقول بن روت کت 
گذشته () وامّا کسی که داده شود ڪا بات چا پس گوید ای کاش داده نمی شد مرا نامة اعمال من 

) را کی ب کت ای © لقن 

© و نس دنستم که چیست حساب من 5 )Y‏ ای کاش مرگ پایان بخش بود )W‏ سودی نداشت 

ا ن جح رک زر مود سم 1۹ کر 
و دم ری لو ) 2 لفحم 


به حال من دارایی من ن ازمن قدرت من 9 بگیرید او را و 


و % هه در وو و و و 
صلوه 0 ۳ ی مسا ذرعها سیعون ذراعا EO)‏ 
درافکنید اورا ۳ آنگاه در زنجیری که درازی آن." هفتاد. گزاست 1 ر هماثا او 


کات لا وين .نله الي ولاخش عل برچ 
0 


کسی بود که ایمان ز نمی آورد به الله بزرگ" و ترغیب نمی کرد 0 


جزء بیست و نهم 1 اوه 


E EFOCETCTAE 
پس‌نیست ۳ 0 نت ص۲۳۳ ونیست اورا یت از خونابه وچرک ا (؟) که نمی خوردان ا‎ ۱ 


1 طنون (۳۷) 1 5 ام بَا نیرت )W‏ وم وت 


مقر خطاکاران ق ی نید مینز به آنچه می بینید (۳) و به آنچه ره 


هه ١‏ قول رسولي کیم ا لد وما هو بقول ماع قیلا ما یش 9 
0 


که این [قرآن] قطعا گفتار فرستادهای بار ۷ یت آن سخن E‏ آندکی شما E‏ 


قول کاهن قلیلا ما زک OS‏ تفیل من رب ۳ KO)‏ 
ونیست سخن کاهتی" شما اندکی فکر می کنید ا فروفرستادہ شده از پروردگار جهانین است ا و اگر 


فقول عتا بعش آلأقاويلك) كد من لين AO)‏ 


می‌بست برما برخی ص ۹ قطعاًمی‌گرفتیم ازاو مه سپس می بریدیم 
او د 2 2 و ت ت 2 2 رو 
منه آلوتین 7 من اد عنه حجزن (م) ونه, دک 
َ ول اوا © پس نبود مد و 8 از او باز دارنده 0 و همانا آن پندی است 
E‏ ت 0 وق ر 

رو و و اتعلم ا 3 مکی OE‏ و لحسرة على 

ê‏ وهمالا, ای که 99 تکذیب کنندگانید ا وهماناقرآن ماي حسرتی است بر 


آک9 ب ی تیو تچ کے ارق 


کافران (ع) و همان آن قران حق کا ي > پروردگار بزرگ خود را ) 


7 0 


E‏ ای 


سل لجاب واقم ا کن یی کے دافه رت 


درخواست کرد درخواست کننده ای ۳ برای کافران نیست برای آن هیچ بارنده‌ای(2) ازسوی 


1 1 مم وو ام و 
الله ذی الاج تعرجح ااا والروح که ف 
الله دارای پایگاه های بلند بالا می روند فرشتگان وروح به سوی او در 


۳ هم < 7 وو 2 عم 2 2 3 2 20 
دوم کان مقداره: مسین الف شا فاصبر ا جمیلا 
روزی که هست مقدار آن ‏ پنجاه ۳ 9 پس صبر کن صبری نیکو ل 
وة oll‏ و رر ور و ھ2 ت ر 
ل برونه: بيدا ونرنه یوم اکن السا کالهل 
همانا آنها کی داق دور و مامی بینیم آن را ا 2 می شود آسمان مانند فلز گداخته 
مر م2 ور ور صح ۶ ر مرو 5 ان کم 
0 ود 3 الجبال کالْهن و سل میم حیما © 


ومی شود کوه‌ها مانند پشم رنگین و نپرسد هیچ دوستی از [حال] دوستی دیگر ) 


سه چهارم 
خزب 
۵۷ 


8 " سوره المعارج/ ۷۰ ر _ 

وو رور 2 ۳9 ج 2 ۲ ۳ 3 
مصروهم ۳ یفْتَی من عَذاب ب ومول ببلیو 0 
ا ا بزهکار کاش ینت از عب آن‌روز فرزندان خود راک 
وصجیّه. وخ ر وفصییّه ا وید ومن ف اض 
ا ا ا خود را و خویشاوندانش را که ر سوت و هرکه در زمین است 

کاس ا 4 1 2 2 وحن 2 و 0 
هدر آنگاه نجات دهد اورا ا چنین نیست همانا آز ب درحالی که پوست رامی کند (0) فرامی خواند 
رح عم مر له رر رم RS‏ 2 محر مر و عو 
من ار وول 7 وحم اوم ات ها 

است 


2 اکه پشت گردانیده ae ir‏ [مال را| و بیندوخته همانا انسان آفریده شده آزمندناشکیبا 


14 مه ای روم مهو هر ر 3 
۱ ك Ko‏ 


هرگاه برسد به او 3 ناله وبی تابی می کندا) و چون برسد به او خوبی بازمی دارد وبخل می ورزد(8) 


تما © کو م ی سلح تشه 9 وت و 


گزاران 2 آنان که ۳۴ ۳ نمازشان مداومت دازند © وآنان که در 


- چم مس تم at‏ 2 رم کم ار من رم 

موم سس موم () سابل والحروم رت والنین بصرّنون 
اموالشان حقی معلوم است ()) برای گدا ومحروم ‏ (2) _ وآنان که تصدیق می کنند 
ر مرو 2 7 ۳ ك ع ا > 8 ت صص م 

موم آلزین (ح)) والزين هم من عذای ریم مشیقون )ن عذاب 
بر ۱ وا که ید از عات ای .. اک (۵) هم عذاب 
ار تامرن ر0 ول هر روجهم عفطون ل الا عل 
پروردگارشان ایمنی ناپذیر است ۳( و آنان که خود i‏ نگه دارندگان اند ل گر بر 
مخ مر مزر و کم ور 2 و مرو رو كت رام بر 

اجه از ماملکت نکن عم ومين (ج) فن ای وه 


همسرانشان ا آنچه مالک شده دستهایشان [ ا که اد این و آنان درخور سرزنش نیستند((۳ پس هرکه بجوید فراتراز | 


| کلف اوليك هر لماشو () وا م بتکم وهی . رعو 


آن را پس آنان خود تجاوزگران اند ۵ واک 2 امانت ها و پیمان های خود را رعایت کنندگان اند 
رھ ِ 2 2 
لین م ب امون ا وت م عل صلاتم فظو 
ونان ن که خود کرای خی خرن پایبندان اند(۳) وآنان که خود بر نمازشان محافظت می کنند 
1 سح سم ود 
أك ف ف جتب ممن () فال ال کنو لك مهطعین 


آنان در ب از گرامی داشته شدگان اند (۳#)) پس چه شده است ا او شتابان اند 


یر و عزین (0 اطم ڪل انري م 


از جانب a.‏ چپ گروه گروه شده اند 0 آیا طمع می ورزد هر کسی ˆ 2 


و رم 22 رم عط e‏ : 22 ا 
آن یدخل جنه نعیم (۳)! کل 1 خلقنهم ۳ 
| که داخل شود به باغی پیت نه چنین است هیا آفریده ایم آنان را ازا ا 


سوره نوح/ ۷۱ 
مء چچ کر 7 ۹ رم 
ِء ر بر لزق والغزب تا ay‏ أن بل جرا نم 
پس به تاکید سوگند به پروردگار مشرق ها و مغرب ها که همان ما وا () بر اینکه جایگزین کنیم بهتر ازآنان را 
ق کو ر ی ۱ و 2 ا ركو م2 
ومان پمسبوقین ی فذرهر ‏ خضو ولوا حى بلقو بزمهر از 
ونیستیم ما وامانده |و وتاتوان] () پس بگنار نان را تا فرو روند در سخنان باطل وبازی کنند تااینکه دیدار کنند آن روز خودرا که 
مورحم رور وور م2 َو 1 CS‏ 
بوعدون بوم عخرجون من الا ماع و إل صب وقضون 


| وعده داده شده اند( روزی که برآیند از قبرها شتابان کی ا ا به سوی نشائه ای می دوند 


Nk. 9‏ 7 1 ذلك الوم الى اوا وذو 


2 


ا درحالی که فروفتاده E‏ فراگرفته یشان را ذلتی [وصف نپذیر] آن ts‏ که 


وعده داده می شدند 


E 5‏ هط لل ا أن َد وساف ین قبل آن ا 


هماناما فرستادیم نوح را به سوی قومش اینکه بیم ده قوم خود را پیش از آنکه بیاید به آنها 


مرو 2 و 4 حو وه ۶ 
| ان اد ال قور إن لح بش آن اعبَدو 
۱ 0 دردناک گفت ای قوم من نی گان مځ 7 آشکاره اينکه بیرستید 


۳ 2 ۵ و < ج 4 ر هم 2 ر 
وا واد يغقر من ذویجه وخر 
الله را و پروا کنید از او و اطاعت کنید مرا که بیامرزد تس برخی گناهان د شمارا و مهلت دهد شما را 


إل 4 هی و تما اد اه و 


تا راھد معن همانا سرآمد الله چون بیاید رک راهب هی یا 


5 2 ای کک ۹ کر و ا 01 

ال ري ل دعوت فویی للا ونهارا ن فلم رده دعلوی الا 

گفت [ای] پروردگارم همانا من دعوت کردم قوم خود را شب و روز (ت) پس نیفزود آنان را دعوت‌من جز 
۰ 2 و م وج یگ و< رر سره E‏ ج 
رمیدن وبی گمان من هرگاه که دعوت کردم آنان را تا بیامرزی| [گناهان] ایشان را قرار دادند انگشتان خود را 


اج رص مرو مم و روه سم جوم مر سوم 
في ام واسَتَفَو یام وأصروا واستعیروا سیکا 
در گوشهایشان و به خود درپیچیدند جامه های خود را و پافشاری کردند [بر کفر] و تکبر ورزیدند تکبّر ورزیدنی 
۳ موی مه موه زود مه 
کم إن دعوم جهارا (ب) نم نے آغنت طم واشت 
سپس ہے گمان موت کرد رر باصدای بلندله) باز همانا من آشکار ساختم برای آنان و[نهای]به ازنهادم 


GCE gS U , هم تزا 9 قل‎ 


برای شان راز نهادنی پس گفتم آمرزش بخواهید از پروردگارتان زیرا او بسیار آمرزنده است ) 


۱ چا سوره نوح/ ۷۱ کر 
e‏ 2 دح و 2 ۳ 
یُذرار ر0 KO‏ بول ونين وبجعل 
ریزان ( یاری دهد شمارا با اموال و فرزندان و قرار دهد 
Ry A & 3 ۳‏ 
بر( ۶ کک لا یه ول | 
برای شما باغ هایی ا برای شما جوی هایی (5) چه شده خاس تد کک برای الله شکوه‌وبزرگی را ) 
s4 ۶2 2‏ 0ر 2 ۳۹ رو م ا 
7 طوارا ي آلرتروا كف سيم سوت 
| حال آنکه آفریده است شمارا گونه گون () اه چگونه ج ها 0 


® مک نج ور E‏ وا او 2 کر 

() وجعل القمر فیپن ورا وجعَل اسمس رجا W7‏ 

طبقه طبقه (00 و قرار داده جاور در میان آنها تب و قرار داده است آفتاب را چراغی فروزان ()) 
o‏ م2 7 2 ت ر ج مو< 2 
واه انکر می لاض اا (م مه فا وجڪ 
و الله رویانیده است قا 1 زمین روییدنی [شگرف]() ها برمی گردانید شما را در آن و e‏ میآورد شمارا 
۸ 92 چم 


ربا موه جعلَ لح ار الط ( 1 أ ما 
بیرون آوردنی [چنانکه بای( قرار داد برای شما زمین را بستری گسترده اما اد نوردید از آن 
ستلافجابا )فال وح رب لم عصون واتبعوا من آربرده 


را‌های پهناوررا ا گفت رگم همانا ان هرا گرعانی ردنو و پیروی کردند از کسی که تیفزوده و زا 


OTT‏ وا ها ڪا او 
0 


مالش وفرزندش مگر زیانکاری نع و نیرنگ زدند نیرنگی امس و گفتند 


کي 222 ر رر ی موه د و و ع 
لا نذرن هک ولا نذرن ودا 1 ۳۳ ول ریت وبعوق 
هرگز رها مکنید اله های خود را وارز وم وڏ ونه مر ونه ینوث ‏ ویعوق 
ا 2 2 ا 7 2 4 19 ا ت ار و ا 
ورا ) وقد اضلوا کيا ولائزد آلظييينَ إلا صللا ) 
و نسر را ا گمراه سے را ومیفزای جج گمراهی () 
ی 1 ۳ اش سا کر ب و 
آنان یه RE‏ غرق گشتند 1 شدند در آتش پس نیافنند برای خود در برابر 
۳1 آنصارا («) وال 2 رب کے عل الاش من الکفرن 
له یاورانی رال) و گفت نوح (ای) پروردگارم مگذار برروی زمین 2 این کافران 
ع ۹ یک > ور م مص ‏ م 2 
دیا لت نك إن تذرهم بضلوا مادک ولا يلا إلا قاجا 
هیچ کسی رالق همان تو اگر بگذاری ایشان را گمراه می کنند بندگان تورا ‏ ونزایند ‏ مگر بدکار 
N |‏ ا 

کفلا ك رت أَعفر ل ولودی ومن َل وي 
ناسپاس را )[ای] پروردگارم بیامرز ‏ مرا وپدر ومادر مرا وهر کسی را کپ شوید در ِ_ 


میا ولمییین والمویتب وائرد اش لا ا © 


E ES‏ و زنان با ایمان را و میفزای __ستمکاران را جز هلاکت ل 


و سا 


َل ات ك ۳ a es‏ نآ "۳ 
بگو وحی شده به من که گوش فرادادند 0 1 جنیان 


۳ 2 مه عل 
ا یی ال ار اام ا 
ر که رهنمون می کند به هدایت پس ایمان آوردیم به‌آن وهرگز شریک نسازیم به پروردگار خود کسی را 

مس مه ۶ ۴ A CN e‏ ۳ و 
وان ۸ 3 رت ما اد صحبه ولا ولدا و 
ورد بلند است شأن ۳4 بت هسری را ونه فرزندی را ۳ 
رو ےو و 6 ا من و 


من فت فروی ناخردان !1 بر سختی ناروا آل و اینگه ما گمان می کردیم که هرگز و انسان 


f‏ کم 1 س2 و ۵و 
ان م َه کنبا 0 ۳ کا ال من الاس سودون برحال 
بر دروغی را 0 و اینکه مردانی اتشان که پناه می بردند به به مردانی 
تس سور فرو ر وه دوه r‏ و‌ ع 
نم ادوم رهقا و ظا کا 2 ان لھ بسک 
۳ جن و افزودند آنان را الت ی و 7 ان گمان بردند چنانکه شما [انسان ها| گمان بردید که هرگز بر نيانگیزد 
و هر اور 7 E‏ ۳ ِا 
اک کسیر با واک ما خاستمست‌بيم به ان ول ات و ما 0 
رم رو ری سی وو ور ی م اد کی 
شا وشا وتا اكاد نا مفععد لمع فمن 
نیرومند و ستارگان آتشین هسدنه می نشستیم در نشستنگاه هایی از آن برای شنیدن [خبرهای آسمانی] رن 
محم مر و مر مس و مه 


رد اکنون بیان بات خود ستاره ای آتشین را در کمین )و اینکه ما نمی دانیم e‏ خواسته شده 


WMT 3‏ چم ۳ ردا 40 ا الله 
0 


در حق آنان که در زمین ار یا خواسته است در حق آنها مرا هدایت را 3 ی شایستگانند 


ےرم ےم رم سم 


وت ر م 

ومنا دون َلك کنا طرایی قددا () و ظنتا آن 1 مج 
و برخی ازما جز این اند ما برراهای گوناگونيم ا و اینکه ما دانستیم که هرگز عاجز نتوانیم کرد 
ES o‏ ربا لوا لامعا ات 
ارا در زمین ا ا س با فرار کردن از سلطة اوآ( و اینکه ما چون شنيديم تاکز 


اسا ت من ره فلا عاف ا 1 رها 9 


ایمان آوردیم به آن پس هرکه ایمان آورد به پروردگارش ہیں نمی ترب رایخ اف ونم از هیچ ستمی ©) 


۳ و د فش ۳۷ ر 12 م 
نا یتّا للم ويا یط هنن املم فاوليك 
و اینکه برخی از ما فرمانبردار و برخی 7 ا سك که فرمانبردار شوند پس آنان 
Ez ۱‏ رَد 9 1 مد مر %0 
برگزیدند با ب ستمکاران ۳ بود برای دوز هیزمی ا 
AL 1‏ اه مد کل ی برک کک کر خر 
از تا اقیقد ت عا ند 
| واینکه اگر استقامت کنند بر راه راست البته می نوشانیم به آنان آبی فراوان را واا 
لا .° و > یک 9 ی سح و و م26 
فيد وَس بفرض عن و ریو سلکه دابا ار وان 
در آن و هرکه اعراض کند از ذکر پروردگارش وارد می کند او را درعذابی سخت ۶ واینکه 
9 سس مج وه رم 26 ا رر موو 42 
المسجد له فلا دعا 6 ۳۹ ا تەر 11 ام عبد له 
تفا ۲ از آن رونت پس نخوانید الله 0۳ وا چون و بندةٌ الله 
مج هو و ۶۵ و م2 ۳ ۳ ۳ هر وه 
دوه کادواً نون يو دا )قل دعا ری ولا اش 
که بخواند او را نزدیک بود که بر او ازدحام کنند (9) ِ و که می خوانم رگا ودرا وشریک نمی سام 
مر مس A‏ 3 1 
پو دا ن ل ی لامش لک ص ولا رسا (0) فل لي 


1 هیچ کس را © بو یکمن من در فا دارم رای شما یع یش سکن مساو ای 1 


دی يم ۳ > -وو چم 

لن جرفي من آله حد و د من دونو م مدا (0) NEO‏ بلغا 
هرگز پناه ندهد مرا از [عناب] اه ی وهرکز نیابم ‏ جزاو ااي (9) جز 
ت 4 E Aa‏ 2 ج 
من الله ورسلته. ومن تعص له ورسواه 0 4 ان 71 َا ard‏ 


از سوی الله و [رساندن] پیام های او [وظیفه ای ندارم] و هرکه نافرمانی کند از الله پس همانا برای اوست نش E‏ 
ای و م 


خلیت فا بدا )حب ذا اوا ما وعَدُودَ فس‌ملمون 
جاویدان باشند در آن هميشه (6؛ تا رن بینند آنچه را وعده داده می شوند پس به زودی خواهند دانست 
7 > م و 7 مه م م2 
ما اضحف 2 ناسا واقل عدا 9 قل ان آرت ی 
که چه کسی ناتوان تر e‏ بت به شمار O‏ بگو نمی دانم یوج 
7 مور + سوم و % ر ا E‏ 
ما عدون [ د محعل 7 رن اش () عللم الْمْیّب فلا 
آنچه وعده داده می شوید ۴ قرار می دهد برای آن پروردگار من زمانی درز راک شا شیب مت کب 
ور ع تیوه نا (4 ام آزتتن این رشو له 
اکله نمی گرداند بر غيب خود هیچ کس را (مگر کسی را که بت از ۴ a‏ 
7 م2 0 را مر برع ‌ موه 
من بين ید ید يو ومن ف ا يعار آن قد. الوا 
ا از پیش روی او وا پشت سرش نگھبانانی را [برای حفظ او) الت تا بداد [معلوم بدارد] که هر آینه ا 
ا < و رز گنه 2 رر 
ر متللب ر fr‏ وال یم لدت وأحصى س 
0 


1 پروردگار خود را و احاطه یافته بد آنچه ir ve‏ و آمار گرفته است. هر چیزی را به شمار 


" سورهالمزمل/ ۷۳ 


به نام ا 5-۰ 

هم مور و ام 
ای الل ا فر یل لا یلک 
ای جامه به خود پیچیده ی جز اندکی 

از زد عيَهِ ورتل لقن رتيا 

یا بیغزای ا و شمرده بخوان قران با خا اید ااا تای کم بر 
یلا (م) ل اة َل هی أََد وا ووم 
سنگین راك (2) همان برخاستن شب همان استرات به قدم و ۰ كِ برای تو در 
ROE O‏ نتم رنف یل له تیک 
روز تلاشی طولانی استا) ویاد کن نام پروردگارت را ومنقطع شو به سوی او کے 
A2‏ مج ر مرح مت رم 0 وم 4 
| رب الق ولغب لا له إلا هو فانيذه وكيك 
پروردگار مشرق . شغرب نیست الهی جز او ۱ را کارساز ۳ 
ر ا ك 3 4 4 A>‏ و ا ر کم ar e‏ ك 
عل ما يقولون واهجرهم هجا جیلا ) ودره وكين 
بر آنچه می گویند و ترک کن ایشان را اخس زیبا ( و بگذارمرا و تکذیب کنندگان 


و سم 


8 و اجن ۴ م کم 
اولي امه وبهلهر تيلا ل ا آکالا ويا (ه) 
رفاه زده را و مهلت بده ایشان را اتکی ل همانا نزد ماست بندهای گران و آتشی افروخته 0 
اا کو متا لیم ۳ ۳ نوم کت لاش وال 
و خوراکی . گلوگیر و عذابی یه 0 روزی که بجنبد زمین 
ی وص عم صد رو 
کات للبال کا یا ا اسا بک س 
| و شدند کو کا تودهاای از ریک ردان ا همانا ما فرستاديم به سوی شما پیامبری را 
3 سل ووم رر > ا ols,‏ 
ایک ۲ اسلا إل فوت رسو ان نی فوت السو 
۲ بر شما است چنانکه 9 به سوی فرعون پیامبری را آ©) پس نافرمانی کرد فرعون آن پیامبر را 
EAE ۱‏ 5 مر و م ام 2 ع و رو 
فاخ ۹ وی )کت نتفون ان کنرتم محجعل 
پس به کیفری سخت پس چگونه نگاه می دارید [خود راز عناب] اگر کفر بورزید روزی که می گرداند 
| ولد سا e )W‏ مُنقط بوء کان وعده. مفغولا ا 
ا ال ن سفید مو آسمان شکافته گردد به سبب آن ااا تور 0 
3 ۳ روط چم Are e‏ ی oF‏ 


همانا این پندی است پس هرکه بخواهد بگیرد به سوی پروردگار خود راهی را ک) 


ا 


ون 


وی 


ربع 
جزتپ 


%# ل 
ج 3 


5 مر وس ود 9 میت ا 

یتایها المد از وريك وياب فطهر 

| ای برس و بیم ده رت و پروردگارت را 2 و جامه هایت را پاکیزه دار 
etl‏ اتن مت ۹ 
والرجز وت سک ریگ فاصیر نز 9 
و از پلیدی E‏ گزین 0 Et‏ که زیاده خواهی کنی و برای ین 
مخ ی و تو را صع ۳ 
دا مر فى التاور ر فلك يميڊ بوم عبر لکش 
پس چون دمیده شود در صور پس آن روز روزی است دشوار بر کافران 
و > > 2 ۱ج رد2 و ۹ 29 
عير ير لد در ومن لقت وجدا ( وجَعت له مالا 

۱ ی لح بگذار مرا باآن که آفریدم تنها لل وقرار دادم برای او مالی 


دود( ون 


جزء بیست و نهم 


ی ۶ س و 
والله در 1 


۲ ا با تو هستند والّه اندازه گیری می کند شب 
ا 


نزد اله همان بهتر وبزرگ تر از جهت پاداش 


0 2 


9 


عم 


ا ل ار علم 


4 


ام یه 


( مدت له 


هست برای آیات ما لجوج‌وسرکش 


وروز را دانسته است ل تھ یت آزاین رو برگشته است 


و مرو و هو ی م2 ۳9 3 3 2 
کک فاقرءوا ما سس من المرءان أن کون یک وا 
بر شما [به رحمتش] اکنون بخوانید آنچه را که مسر باشد از قرآن الله می دانست که خزلمید واد برخی از شما 
مس حور م2 _ رک خی م رج م اج مر لا موم 
وء‌اخرون یضریون ف الارزض بلتعون من فضلٍ الله وءاحرون 
| ودیگران سفرمی کنند در زمین می جویند از ا الله [روزی] ودیگران 
۱ مل 7۹ 
A‏ 4 منز 2 | خی و CR‏ و ۳ 
بقیلون ف سيل اسه فاقوا ما سر يه وأقيموا الصَرةٌ وءاتوا 
جنگ می کنند در راه الله پس بخوانید آنچه که مسر شود از آ ن‌آقرآن ۳ و برپا دارید نماز را و بدهید 
ام ع ا ب جر و و 2 و و 
EES‏ | اه خا حا ونا فیا لاش ین ر دوه 
زکات را ووام دهید به اه وامی ‏ نیکو ‏ وهرچه س ی برای خود از نیکی هتسه ۳ 
۳۹ 3 
4 هی وم or‏ 7 _ 2 2 موه وه مووو م 
عند اله هو حرا واعظم اجا واستففروا أله إن اله عفور وحم 
و آمرزش بخواهید نت ار آمرزگاری ت 


E‏ باتوی 


dC 


فراوان را 0 وبسای NE‏ رای او اساب جاه روت| چان که بیدا اطم ی کا 
أ َد د له 


که زیاده دهم [او راا نه هرگز زیراو 


( سوره المزمل/ ۷۳ 
ےق 


وزصفهر ا 
eas ¥ HE‏ تب 


۾ وو 
سأرهقد, 


به زودی او را خواهیم افکند به دشواری [عناب)(0) 


و 


له وطايقة 


خر اف 


2 ر 
لن‌تصوه فاب 


تیه( 


صعودا 


0 


٠ . ۳ 1‏ 1 ۱ سوره دما 1 ۱ 
م e‏ > صو 2‏ و2 
کت ر (0 کت در ع ر 
زیر رگا کرد وج تن 0 مرده‌باد چگونه سنجید ((6)) آنگاه نظرکرد 
چ رمرم ریز کے ر 
م عبس وسر )40 آذیر واس (۳ فقال لن هدا 1 و 


باز ری ترش کرد ویشقیدرهم کد بدا ی پشت گردانید وتکنروزید(؟) ب پس گفت زیت این قرآن شک جادوی 


ور )ان خا الا فول اسر (۳) سیو مر © ون رة 
مج سقر 
9 


که نقل می شود یت این قران مر سخن ggg‏ چه چیز آگاه کرد تو را 


| ما سر (0) لا بی ر ت وة لبر () عا عة عَم 


که چیست دوزخ )نه [عضوی را|باقی می گذار سوزاننده و تغییردهندة پوست است (03) برآن 
رم l2‏ ویو e ll‏ 

اج انب آلتار إل ما اج دمم إل فتنه 

( و قرار نداده ایم نگهبانان آتش 2 مگر فرشتگان و قرار نداده ایم شمارایشان را مگر 

ِ 2 2 0 ا ۳ م موم ر م 2 Ey‏ 

نت کفروا لِيسَتيقَنَ ان ۳ آلککب ورداد این اسا 

برای کافران تا یقین کتند کسانی که داده شده اند 9 تا افزون شود کسانی که ایمان آورده اند ایمانشان 

ی م2 - وه 2 رم روء 7 وه , وم ور 

لااب لین اشا الکتب والمیییون وا ولیقول الزن فى و مض 


و در تردید نیفتند کسانی که داده شده به آنها کتاب و سجیابل و رجام می کویند نان که در دل‌های ایشان مرضی است 


| کنو مان اراد نذا 3 كلك یل ال هن اد ودی 

و کافران که چه چز اراده کرده است الله بااین وصف [عدد ملانگه ]این چنین گمراه می کند الله هرکس را که بخواهد وراه می نماید 

1 مر با ۳ کے رر رم ا و 2 
SAGE‏ هر وب هل N‏ 


E ES‏ و نمی داند آشمار] سپاهیان پروردگارت را جز او و نیست این 9 پندی ی نين نیست 


ول 5 E‏ () شم با ۲ 1 (2) یا ای 
ما 9 ۱ 


که کافرن می ندز سکب سوگندبه صبح آنگله که 5 (۳) همادوزع] " یکیز 
مد رار ر رصم ۲ ell‏ 5 کل 9۶ 
الک ییا لاسر (0)لمن اه منک آن تدم أو ا کل 

ا یت برای هر که بخواهد اک ریش شود 1 پس ماندا 


ا کت رد EO)‏ اتب لین (جاذه جت بال 


۳ ا ا در گرواست © گر دست ا e‏ اغ ها ار وه 


از احوال بت چه چیز ت کرد شما را ۳ دوزخ ی گویند ‏ نبودیم 1 

الاو وم رت رو و 0 ی 3 ص 
E‏ رد نطوم المسک 2 و ڪٽا مخوض س 

نماز گزاران ن و اطعام نمی کردیم و را و فرومی رفتیم [در باطل] با 


لاضن ر0 TSO)‏ و لین 13 تتا اق (ه) 
باطل] ) جزا را 


فروروندگان [در ب و تگذیب می کردیم روز (۵) تا آن که به سراغ ما آمد باورقطمی مرگ ل 


سوگند به شب چون پشت کند 


سوره القیامه/ ۷۵ 


سم 7 وود م و ۳ ر ع 
فما نمعهم سععه لت ا ق عن کرد معرضين 
پس سود ندهد آنان را شفاعت شفاعت کنندگان ih‏ را که از پند روی گردانان اند 


0 


۱ ۶ ويو و = مج مر لس 
نهم حمر مشتیفرة OE‏ فرت من سورة OE‏ 
ل ‌گویا آنان خران ‏ رمنده اند ل ا شیری زیان 3 ۲ 
و2 2 2 ت 2 2 24 ی رد E EC‏ 
کل امري منم آن توق صحفا مش ا لا بل لاا 
هر خضت از ایشان که به او داده شود نامه های () [نه4 چنین نیست بلکه نمی ترسند 
ت << سم ءءء ص ر 0 ى ص م2 
اضر ڪل ون تذکره )فس سه تک ی 
از آخرت ) چنین نیست همان نان پندی است ()) پس هر که خواهد |که پندگیرد] یاد کند آن را (ع) 
MEANT‏ ات i‏ ره 


وای کا سر انگ ابخواهد.. كه _ اوس که در خر برا ای انت ولوست که در کی ر ا 


۳ 
ر و ت ف رم ها اه 
n‏ وم القمة 
به تاکید سود بر رستاخیز E.‏ نش مامت یی( که دود اکس 
کم 


ان کر ا استخو‌های را آل آری [جمع می کنیمآدرحلی که تواییم بر اينکه درست کنیم سرنگشتان او را بلکه 


بريد آلانتن نج مامه ارال س EF‏ 


رن2 ر 


عظامه, 9 قلدرت و علج آن وی بنانه, ل 


می خواهد انسان که به گنا پردزد پیش روی خود[ آیندہ اش رای می‌پرسد کی خواهدبود روز رستاخیز آنگاه که خیره‌شود چشم 


نت لقم تشر مب يم امش ار ا بل نن ي 
یت E‏ آفتاب و ماه ده در آن روز 
SELON‏ 10 ریک ا CER‏ ] 
کجاست گریزگاه (رد) هرگز بو بک ی برودارتواست آن روز قرارگاه رد ا 
مک 1 و > 7 2 

ها لدم .9 (0) بل آلاشتن عل تیه یو یم( رز لقن 


در آن روز به آنچه پیش فرستاده و برجای نهاده است(07) اسان . بر تقس شود بینا ( اگرچه پیش آورد 


معاذیره, (0)) لا رد بو A‏ ۳ 4 عا ج 


عذرهای خود را 2 مجنبان" بخواندن قرآن زبان خود را تا تعجیل کنی به [حفظ کردن) ‏ همان a‏ 


2 مب ر ا و‎ 5 0 e 
وفرهء‌انه فذا که یم اه ر إن فا انت‎ 
آن را پس پیروی کن خواندن آن را آنگاه بی گمان پرماست : ِ" 1 ت‎ E پس چون‎ I و خواندن‎ 


جزء بي ml‏ سورهالقامد ۷۵ ۲ 
7 مه وم ۶ 3 N2 î‏ و و ور 
کر بل وی .ملد EKO)‏ آلاخرة ر وجوه 

چنین نیست بلکه دوست می دارید دنیای زودگنر را( ووامی گنارید آخرت را ©) روی‌هایی درآن‌ روز شادابند 

5 و ور و 2 e‏ ج ia‏ روو ک4 
إل ها اظره 00۳ وجوه وین OA‏ آن یفعل چا فاقرة س 
به پروردگارش نگرنده‌اند (۳ وروی‌هایی درآن روز درهم کشیده اند ()؛ گمان برد 1 بالو رفتاری کمرشکن ()) 


5 سم rl‏ ا 2 ی شور 4 4 7۳ ا و 
6 إا بت الاق لوقل من وتي ل رن اه ای ون 
چنین نیسته آنگاه که بزسدجان دا و گفته شود کیست افسونگری (50)) و گمان برد که‌این است وقت‌جدایی 
a a 07‏ 7 4 
ساق لتاق ل ك بوذ السا الق 
ساق پای او به سای ات 9 سر رود تواست درآن روز راندن (۳) پس نه تصدیق ونه نماز ۳ 
ر32 وکن کذب 7 2 ده 31 اقا بط 9 ال ۳۹ 
ا ان و روی برتافت 2 خا به سوی خاتوادہ اشن بد خود می بالا 2۳7 وای بر تو 

2 2 ۳ .]و 2 2 

فأو م آوک لك لاو 11 سب آلانتن آن بل ستی 
پس وای بر ا2ا وای بر تو سات آیا می پندارد انسان ا وا 

۳1 2 که ی e.‏ تفه و ر a‏ سی رہ > 
9 آبی‌ناچیز 1 ی که ریخته می شود سپس شد خونی بسته ار 7 (* پس قرارداد ازآن 
1 مد ۰ ۹ ۳3 کے ر ویر م2 2 
یوبن ال وای () یی کلف یر ع آن خی ال © 


دوگونة نر وماده‌را ا آیا نیست چنین آفریننده ای و بر اینکه زنده کند مردگان را ا 


هر آینه گذشته است بر نسان 0 زمان" e‏ است چیزی 3 ذکر 
< ۹ ی محر مر re‏ ج 2 
اش @ NS aE.‏ 
| بی‌گمان ما آفريديم انسان را 1 نطفلی " ۳ درحالی که می‌آزماييم او را پس گردانيديم او را شنوای 
و 72 2 ۳ 
-. م ايل 4 عا و 
همانا ما هدایت کردیم او را اس 


ات درحلی که پاسپاسگزار ات وا تایبا 


ا تا کرت سيلا ولا ی 11 
همانا ما آماده ساخته ایم برای کافران سب و طوق ها و آتش برافروخته را بی گان 
م لت ت ج موم IE‏ ات 
الاجرار بشربورت ین کش کات مراجها کاهورا (ما 


سه چهارم 
و 
۵۸ 


۱ جزء بیست و نهم مر ۶ " / ۱ ام سک 


ا عم و 2 ور تاو مم ا 2 ll‏ و 
عیتا ب پا عباد E‏ یمجرونها جر 9 وفون بالّذر وخافون 
و که ِ از آن بندگان اله و آن را روان کردنی وفامی کنند به نثر ومی ترسند 
دورو بو خر و م2 ۲ َل بصن ر رس ۳ 
ما کان سره شترا ل و ن الطعام على حبه. 
از روزت ا هست شر آن . فراگیر سی ورات را ا امس ان به بينوا 
س 2 ۶ e‏ ا و و 
وتماوأبرا إا eR‏ لوجه آل لد E‏ ˆ جزاء ولا شور 
ویتیم واسیر [ گویند] همائا می خورانیم شمارا برای خشنودی اله مت ازشما پااشی ونه سپاسی‌را 


0 تلف من ریا یرما عبوتا قرا لد هم ال َر ذلك 


هماناما می ترسیم از پروردگار خود روزی که ا ی ا آنان را الله ازشز آن 


9 2 و fl‏ هر م مم و مگ 
الور ولقلهم ره وسرو © با هم یا صر جنه ودرا 


روز ورسانی به‌انشان خرمی و شاذمانی راان ار ا ا و 


7 ا 
e ga e 4 E 2 2‏ ۳ 
۳ تکیت فیا عى الارایك لابرون فا سسا ولا زمهریا © 
تکیه کنندگان اند در آن بر تخت ها نمی بینند در آن آفتابی و نه یرای Wl)‏ 


0 2 9 ر 4 موی و 2 

E‏ ردنت E‏ تذل )W‏ وطاف عم ية 
ونزدیک است بر ایشان تب وفرود آمده‌است میوه‌های آن فرودآمدنی ا (0) و گردانیده‌می‌شود بر ایشان ظرف‌هایی 
AE NE‏ موم 2 
من فض اا نت HOMIE‏ من فصَةٍ فدروها قدا ۵۸ 
از نقره و نگ هایی که باشند بلورین () بلورهای نقره فام که آنها رااندازه گیری کرد اند اندازه کردنی (0) 


2 
م درو و 


ی با سا کی مرها کد ا چا شن 


ات در آنجا پیمانه ای کت مین نجسل ل جشمدای دران که‌نامیده‌می‌ شود ساسبیل 


ا ورف عم یلان لت هه ج بت لول نف 


تِ ومی وج بر ورای که هميشه نوجوان فك اسا مد | می پنداری ایشان را مروارید مه 


09 سك ك 
40 رت 2 تم کیا ل 9 ۱ 
)و چون بنگری ۳ اش ی مت هیقر ۳4 بزرگی را بالایشان جامه های برنشم تاک 
واه 


کو تور من فو وسَتَهم ريم شراب 


7 


و ابریشم ستبر است ل دستواره هایی 4 نقره و بنوشاند به ایشان E‏ شرابی 


71 هدا کان 3 جر و ا متخ () 


همان این هست برای شما 2 ا شش شما ۱ همانا 


خن فرلا عك آلفیان تيلا © اضر فک يك لاش 


ما فرود آوردیم برتو قرآن را فرودآوردنی © پس شکیباباش برای حکم n‏ 11 


مہم اشنا او کنو ا ودک اتم ی بک وآوبلا 


ازایشان گنھکار یا ناسپاسی را ) ن نام پروردگارت را صبح 2 


۱ یلید ما مت کر / 

۱ ج ۶۶ 

اورت ال تسج 

| و بخشی از شب را سجده کن برای او 

لا ر بط 2 موم ی 7 و 0 0 
هولاء حبون العاجلة وذرون و 1 یلا 2 

۱ این گروه دوست می دارند دنیای زودگذر را و وامی گذارند پشت سر خود مدای گران را 0 


7 17 وزج Vell dl‏ چ ور ۹ 
° 


۱ وسَّددنا ا ولذّا شتا بدلا أت 
| وب آنان را و محکم کردیم ۳ بدنشان را و هرگاه تن جایگزین کنیم مانندشان را کردنی ۱ 
۱ " 2 ا a‏ کت سکس 
۲ نی شی که ا اک یه تید 
۱ (2) همانا این پندی است پس هرکه خواهد در پیش گیرد به سوی پروردگار خود راهی را ) 
۱ 2 صر رص ار اہ ج ر رہ م 

| وماتتاهون لا آن يسا اله ین آله کان علیمّا كا © 


و نمی خواهید شما مگر اینکه بخواهد الله ا گان اه هست بس دانای سنحجیده کار 9 


دل من ا ف ريه و للم 1 4 غ لا () ۱ 


o22 


داخ کند هرکه را خواهد در رحمت خود ستمکایان ن آماده کرده است برایشان عذابی دردناک را 
می هرکه را خو لا خود و بر ر پرین یی ردن ر 


پیاچی 


E‏ ييا که توفنده ار ا ر 

|| مور ی و و2 5 

| قالَیقی و سیب دارم عذرا او 

| که‌جنایی فکنان‌اند جداکردنی ا و ۰ 
و م 2 موو م مر 

توعدون لوقع دا آلنجوم یت ودا اس فرجت 

| وعده داده شده اید ۳ سس ناهد سر تیا و چون آسمان شکافته شود 


30 بال شنت )یه لسن أت (0) یکی بر لت 
| 


آنگاه که کوه ها خرد پراکنده گردندا) و آنگاه که برای پیامبران وقت معیّن شود )بای کنامین روز تعیین وقت شده است 


0 ر 1 و ر رس 2 EO) s22‏ ۸ 2 

0 سر ن وما یرک م ت الفصل سل (۵) ن 

() برای روز داوری [و جدایی] (05) و چه چیزی آگاهت کرد که چیست روز داوری [و جدایی] ل وای 
۳ ر و 

| کیت 0 لر بل کر © نبعهم آلخرنت 
بر تکذیب کنندگان()) آیا هلاک نکرديم ‏ پیشینیان را ی ۳ ۱ بیان را 
کی م 2 مج سور چ مرو و اج < ص لیا 

(۷) کذلاه قعل ا ول بين اگين ل 


0 این چنین می کنیم با بزهکارا وای در آن روز بر تکذیب کی 


۱ ۱ 77 2 ی < ۳-۹ و وه کم اس 2 ۱ 
| أل لق من ماو مهن 0 فجعلنله ته ف کار تک( 
| آیا نیافریدیم شمارا از آبی پست و بی ارزش() پس قرار دادیم آن را در قرارگاهی استوار لو تا اندازه‌ای | 
oe 2 f‏ و a‏ رت هر A E‏ | 
| معلوم 9 فمدرنا يعم القررون @ ول تومیر کین 0 | 
| معین ) بازاندازه گرفتیم آن را و خوب تواناییم ) وای درآن روز بر تکذیب کنندگاز ن ك 
> مره م و کم eT:‏ مگ 2 

| لجع اخرض کنات 9 احام . واموتا وجعلتا فا روسی 
| آیا قرار ندادیم ‏ زمین را ۳ گیرنده ی ۳ و مردگان و قراردادیم در زمین کوه های 


س ص ب م 


| شلمخت مگ 2 فراگ (0۷) ول وميد کذبين 0 | 
| بلند را n‏ آبی گوارارا (ع) وای در آن روز بر تکذیب کنندگان 0 
ر صد سور عم ده ۳ 7 و ۱ 
۳ ال مات او انوا إل ظلّ زی تال 
۱ ی وی ۳ ۳ E‏ روید ف ۳ که سه 
۱ 7 نه ا ونه بازمی داود | از زبانة آتش را () یا ن اتن می اناد شاه هار | 
ا رھد ور مر مور و < و 7 يم a‏ 
کلقصر () انم جملت صف مين کیب () ۱ 
مائئد قضر 6 گواآن شترانی زرد رنگ اند E‏ بر تکذیب کنندگان (م) ۱ 
6 و هر پو ی 2ش ام رر هو خر و ۱ 
| هذا وم طون 0 ولا ؤذن م TEE‏ وبل تومیر 
این روزی است ات ر ا م ی به ایشان که عذرخواهی کنند e‏ در آن روز 
af >|‏ ۳ مرح سح و مج رس حم 
کیت (۲) هذا یوم الم" یه OERE‏ ۵ فان کن 
| بر تکذیب کنندگان (3) این روز دلوری و جلابی [حق ازباطل]است جمع کردیم شما و پیشینان را (۳) پس اگر هست 
| مرو جر لے 01 
1 کد فکدون (۳9) وبل ومين نیت 1 مت ف 
| شمارا نیرنگی درحق من نیرنگ وید (2) وای در آن روز بر تکذیب کنندگان ا همانا پرهیزکاران در 
9 ۹ مورو ا و ۰ 0 ۳ 
اظلل وعونِ ال فک ما شون ا لوا واشربوا هنیا 
سایه ها و [در کنار] نهرهایند() و تس از آنچه داخواهشان | است() بخورید و بياشامید گوارایتان باد 
م ۶ و 9 م لل ي . 
| ما E E‏ 9 کدی ی انين ()) وبل تومیر 
| به پاداش آنچه می کردید n‏ ات پاداش می دهیم نیکوکاران را (ع)؛ وای در آن روز 
د 


توح مت م 20 ۶و و و ۳ 1 جر و 0 2 
لامکذبین 0 كوأ وتمتعواً قیلا َد مون ا وبل مین 
بر تکذیب کنندگان ) ریت کر ا ا رای فا وا در 
سح ی م 2 ® م صو و 4 
| کیت ا( ولذا يل E9‏ ارلعوا ا کو ونل 


| بر تکذیب کنندگان ل و چون گفته شود به ایشان رکوع کنید ‏ رکوع نمی کنند 


ا 2 , > و وه ر 
وميد تجذبین 0 ۳ حدیش بعد ینوت 
[ بر ۳۳ کنندگان 2 پس به کدامین ا بعد از آن ایمان می 


| در آن روز 


2 ر ت رز ۱ 

عم ان ع 6 1/2 ! ای ۳ فيه محخنلفون ٩‏ 

| ازچه برا کا ازان خبر بزرگ که ایشان 7۳ اختلاف دارند 1 
و ا 2 ره نے مرت 3 نز ۱ 

| کک سیون )ا کک سر (م) زر سل ال ید ۵ ۱ 

| چنین نیست به‌زودی خواهند دانستا) باز هم چنین نیست به زودی خواهند انستا/م) آیاقرارندايم ‏ زمین‌ را بستری [یرای زندا ۱ 

| ۳ رت مر E FE)‏ سر رم 2 
وبا اراد د آزوجا وجعلنا و سا 

1 ورا ميخ ها E‏ جفت جفت [نر و ماده] و قرار دادیم ۷ ی ۱ 
() رجا جنا ایٌ- باسا © مسا ایر ف را 

م شارا پوشفی 9 و قرار دادیم روز را مایۀ زندگی 0 9 | 

2 ۳ 7 سروس مر RY‏ 2 

| سبعا دا () کت یربا ب ت را 

| بالای سر شما هفت [آسمان) بس استوار () و قرار بت چراغی درخشان را )W‏ و فرو آوردیم 
وی ر e 5 r‏ 2 0 اک 
الست ماه بهء 

من المعصرت تاج 9 بی حا وبانا )W‏ وجتتِ 

از ابرهای فشارنده ‏ آبی ریزان را )W‏ ت آن دانه و گیاه را و وا ای های 

| 27 0 صوام a‏ وا ي م و ۶ 
اقا (۳) یر یوم ال کان مر تک ا یم ف آلضور 
درهم پیچیدهل) بی گمان روز 2 [و جدایی] هست وعده گاه [مردم] (9ْروزی 9 شود در صور 

موم .۰ 2 1 م > کح 0 ا 

فاون قوب الس وفيت الما کات لوب ل وشت 


پس می آیید فوج فوج () و گشوده شود آسمان ومی شود دارای درهایی ل و روان کرده شوند 


مرحم و رم و یچ 0 2 مس 2 ت 70 
للبال فکانت . مراب 0 لد جهن كانت مرصادا ا لطن 
کوه ها یوت همچون سراب )W‏ بی شک ات هست در کمین ( برای سرکشان 
ماب (0) لت ۳ ا (0 لا دوقو نپا ردا وله شرا 
ا کنندگان در ق سالیانی 0 نمی چشند در آنجا خنکی و نه نوشیدنی را 
9 جیا وتا («) جر وفنها ي ڪا 
() مگر آب داغ و خونابه ای بدبو () پاداشی موافق [کردار آنہا] چراکه آنان خود 
مس روم و م2 و ه و ی وک ا 
لایرجون جسابا () وکنبوا ییا کدابا (ع) ول ی 
| امید نداشتند . به حسابی 6 وتکذیب می کردند آیات مارا سخت (0 وهر چیزی را 
و وه 2 


که تب ل دوف فان يکم بل عد © 


شمارش کرده ایم به وشتن ك پس بچشید که هرگز نه افزاییم بر شما جز عذاب را 62 


ا as Ne,‏ نی O A HEED‏ 
Ll 2‏ م ج2 ر 2 aT‏ 
7 7 9 (0) عدا وبا () وکاب أرب 
| ۳ رای پرهیزکران کامیابی است للح باغ‌ها وانگورها و دوشیزگانی ا 
() لامعو فبا لوا ولا کا ا بر من رك عط 
2 نمی شنوند در آنجا سخنان بیهوده ت تکذیب سخنی را) پاداشی است از جانب پروردگارت عطایی | 
ت 2 ِ مرو ر صو 
رب لسوت والارض وما با لمن ایک 
| از روی حساب(۳) پروردگار آسمان ها وزمین و آنچه ميان آن دو است له مهرکستر نتوانند 
و ورو rd‏ اه ا 2 مس و 
منه شا 0 7 ن الس وا 2 صقا لامو 
ر 


| در باب لو هیچ سخنی را وزی که می ایستند روح نا به صف سخن نگویند 


ll و‎ 


الا من آذن له امن ول صو اديك الوم ألو“ فسن 


| مگر کسی که اجازه دهد او را [اللّه] مهرگستر و گوید E‏ (۵) آناروزا ‏ روز حق است ا 


رص وه 


E E OT 
شاه اذ ال ری مب 9 زنا آنذرتج عذابا قرسا دوم‎ 
خواهد بگیرد به سوی بروردگارش راه بازگشتی رال هماناما بیم دادیم شمارا ازعنابی نزدیک روزک  که‎ 


وی له ها تست باق بترم EN‏ ار ای کت ر ۹22 
0 


بنگرد میچیزی راک پیش وتات با دو ستش و کافر کاشکی من ۰ 


۱ اقا 
والنرعتِ 2 EEO‏ لا () وال و 


سوگندبه آن فرشتگان برکنندة 4 (د) وسوگندبه‌آن‌برگیرندگان ‏ به آرامی ا و سوگن یه آن فرشتگان شناور که شناوراند 


i e‏ لدب ا ا م حت اه 


آنگاهتدبیر کنندگان هرکاری هستند آ) درروزی که به لرزه‌درآید آن‌ بانگ عظیم[لرزهافکن] 
2 را موم 2 2 

الرادفة قلوب جه رها 
مارا بانگی دیگر برآید دل هایی در آن روز ترسانند چشم های آنها 
صر وحم سم هی 

ف اوو () لیذ کت 

به حل ول 50 اوقت که شوم 

A‏ ی و تم ۹ م2 ما مرو 

| ظا مره (0) الوا اف تلك إذا ELO e‏ رحره 

استخوان سل ا اف این زان سکاب کی زیان آور خواهد بود ا ا یک E‏ 


ويد إا هم بالسَاهرة 9 هل ۹ ڪلف ر 
0 


و بس () پس ناگهان ایشان در روی زمین حاضر می شوند ا آیا رسیده است به تو داستان موسی 


پس پیشی گیرندگان اند پیشی گرفتنی 
ها 


mire ) ۳ f ۴ ۱ 


لِد تاد 0 ET‏ ۳ نت 11 فون ۶ طن 0 | 
۱ که که ندا داد اورا پروردگارش در سرزمین پاک ۳ (ج برو به سوی فرعون E‏ 0 کرده‌است() | 


َل هل ۳ 3 آن رک( هديك ل ريك فیختی (مم) ۲ رنه 
| پس بگو آیا میل داری که به پاکی رب و راہ نمایم تو را سات پروردگارت پس بترسی ا پس بنمودش 
|| ھ2 وه مس جح نم 2 > کے 
| الایة أ بر وعصول 7 ا سی () فحشر | 
| آن معجزة رک پس تکذیب کرد و نافرمانی نمودال) پس پشت گردانید درحالی که می کوشید(5)) پس گرد آوردهمه را | 
2 م پک ریسم Î TZ A‏ سمل 
| فادی ل قال آنا ریک الل 0 فلغذه ا كل الکخرر الوك 
as ۱‏ 0 پس گفت منم پروردگار برتر شما شه کے ا الله به عذاب ات و دنیا 
1 ر ف ذلك مد 9 4 لسن خی )انم ف ات ۹۳۹ ۳ A1‏ بها 
۱ ۳۵ 


() همانا در ۳۳ = وج SAA‏ یا آسمان که 27 | 


30 (ع) وعطش یلها ول ضها ن 
mS‏ وان را ۹ وروت روشنی روز 8 | 
مصح e‏ وج ی که لآ سا سم ۱ 
والارضف بعد لک دحها مها ومّعَها 9 
وزمین را پس‌از آن صاف و هموار E‏ ِ 1 زمین آب آن را و چراگاه آن را 
2 که و ت مر سر 7 
۱ ولال ارسها 9 ملعا ۳ ولاشیک (۳0) رنه دا جات امد 
و کوه ها را اس نت تا بهره مندی ای باشد برای شما و برای چهارپایان شما(۳)) پس وقتی که بیاید ‏ بزرگ ترین 
۱ م رو رر مه کم 51 
| الک () (۳) بوم بتذ آلاستن ما سی 0 ورزت لیم 
هنگامه 5 روزی که به یاد ورد ا آنچه کوشش E‏ سو E a‏ را 
برای هرکس که بیندلح) پس هرکه سرکشی کرده باشد(۳) و ترجیح داده‌باشد ی دنیا را ا دوزخ 
| سر رع ر > و و وم 
ر الماویه وأما من خاف مقّام رب نهی اللفس عن ار 
۱ همان جایگاه رت وما کسی که بترسد از تن در حضورپروردکارش ا نفس را از هوس 


e 11 9‏ هی ۱ نونک عن اة ین مسا 
هو و بهشت e‏ جایگاه منت می پرسند ازتو دربره مه که کی است ان 
ی زر 9 ریك متبها ن () ات مزر 
() چه کار ۳ از یاد آن لك پروردگار توست فرجام آن همانا تو و ۶ 
من خشها ا انم بوم بروعا بترا 81 عة آز ها 


کسی را که. :می ترس ازآن یا روزی که بینند آن را نگ ب ی در ا شامگاهی یا چاشتگاه آن ((ه)) 


Dw 5© 


TT 
۳۲ ۹3 عن و آن 1 ۳ بذريك زمر‎ 


تاس ی به سبب آنکه بیامد پیش او آن نابینا و چه چیزی آگاحت می سا شید اب کی رید 


۱ 3 رو م 4 ا 1 E‏ ۱ 

ایند فنفعه الد اما من ا نت له تصدی 
| پند گیرد پس سود دهد اورا آن پند ۳ آن که ورای نا ی a‏ پس تو به او دزی ر ۱ 
رر 4 میم حوام رو حوم 1 
NT‏ ۲ ام جاک یی ره وفو بشتین 
و نیست برعهدهٌ تو که به پاکی نگراید ت_ آن ن که و نت و او ت 

رو و 5 

عنه تل (6 ۶ OF‏ 20 ها O‏ ا 
گرد 


نت امشغول می شوی() چنین نیست ۷ 9 پنداست 0 هرکه خواهد از آن پند 


| 7 مفوعتر 0 ی ISI‏ بر ات یل لاضن 


2 
ص کی 


ر 


0 كت پاکیزه به دست نویسندگانی زج بزرک مش نیکوکرر © کشته باد انسان 
رو 0 e‏ رو کم ا aaa‏ 

اما که این ی عم امن الف لف دة 

۱ ا 1 چه چیزی آفرید او را )W‏ از یک قطرة آب آفریدش پس به اندازه قرارش داد( پس 


و 


م 7 رمرم #۳ مرو کاس د ع و کم o‏ 
۱ اليل ر 20 آمانه, قبره, © 3 ذا 4 اتف رود © کلا 
۱ راه را آسان سازد برای اوا باز بمیراند ِ متشه نت کند() پس وقتی که خواهد برنگیزدش ا چنین نیست 


روم وورم 


| لابق با امه () تبتظر آلانتن إل یب سم اش 
۱ یی آنچه را که رن ساپس با کر 4 به خوراک خویش 4 همانا ريختیم آب‌را ریختنی | 
| م شا الازض که (ج) ایتا نها حا (ج) وی سب لب | 
(ت) باز شکافتیم زمین را ازکی‌اشکافتنی ()) پس رویانیدیم در 2 ای را ((0)) و انگور و سبزیجات را 
ویوا وقلا اح وین عا ا وک وبا () مسا لد 


و زیتون و ر و باغ های پر درخت رال ومیوه و چراگاہ را )©W‏ بهره ای برای شما 


اراک () ذا جات اصانَة 2 وم ف رَه من O‏ 


0 پس وقتی که بیاید آن بانگ ار رم بگریزد مرد از برادرش (۳) 


7 7۳ ۳ 2 
وه مهء ا ولد لکل ام 2 هم 
وار ادر وازپدرش ا وازهمسرش واز e‏ برای هر و و آن روز کاری است که 
> توا بر مر ماو اک ی مرو ن ۱ 
بيه () وجو وید سف ا ضاجک مشر (۳) ووجره 
۱ ره خود سرکرم می در چهره هی در آن روز تابانند ل خندان ا اف 
ررر rr‏ % رو <$ م م 2ء همم 
مذ ڪا ٠‏ غ رت تمه رة )ويک هر ١‏ ره فة ی 


ریز نا خر ا رو کر کارا سای 53 ا سا کن بت ا 


TT 


| لذا یرل کر وزذا الم ودا الال 
۱ آنگاه ۷ درهم پیچیده شود و آنگاه که ستارگان تیره 1 و آنگاه که کوه ها 
2 ولا اهار لت EDO‏ 


و آنگاه که شتران ده ماهه رها شوند و آنگاه که جانوران وحشی گردآورده شوند 


a 2 ۱‏ > ری مرح | 
۱ (م)؛ ورد الخاد سرت اذ نھ زوجت وادا | 
| ل و آنگاه که دریاها ‏ افروخته شوند ۳ جان ها (بابیکره قرین شوند ل و آنگاه که | 
“î |‏ مرو > و رو 2 ر 
| الموردة سل بای دز دب ّت وإذا الضف شت ! 
۱ و تسم ی کدام ک89 هنن فا و آنگاه که نامه های اعمال گشوده شوند | 
۱ س ررس 2 2 مج رو 
| راودا اس کت 6 ود لحم سرت ) وله لت 


e‏ و آنگاه که E:‏ برکنده شود 602 و آنگاه که دوزخ ره شود ()) و آنگاه که بهشت 


۱ لت لب [ تن روز داد هرکسی آنچه را که حاضر ساخته استال)) ی اا کی کر رز سوگند اج نب گردنه 


ا لمت تفس ما آَحمَرّت ) 5 ق ا 
یوار الک ون إ1 سس 9 اسب إا فس 7 | 


آن روندگان هن ون رل پشت. کند () و سوگند به صبح آنگاه که بردمد 


اک و سول کو © زی فو عند دی العش کن 0 مع 


۱ ات رن کرت توانمندی نزد صاحب عرش بلند جایگاه ل فرمان برده شده 


و 0 رھ ر 2 
آمین 207 او جوا را ۳ 3 
دادر تجا مین ار ستاو نیست همنشین شما | 
فرع لت بو © ت مھ چاو کو تیر 2 
| (9) و نیست او بر [گزارش ازآغیب بخیل ل و نیست این [قران] سخن شیطان رانده شده © | 
اين نذهبون(ج)ن هو للا در لب (0)) لسن مد 
پس کجا می روید لح نیست این [قرآن] م۶ پندی برای جهانیان )برای هرکس که بخواهد aE:‏ که 
َم ات 1 . تشه وی یات 


۲ بر راه راست رود( و شما نمی خواهید مگر آنکه بخواهد الله پروردگار 


به نام الله مهر گستر مهربان 


r ۱‏ ود ال کم ۴ 


> سح 7 گر ر رب ی 7و 4 ۱ 
| دنو درهم شوند و آنگاه که گورها زیرورو و هر کسی آنچه را پیش فرستاده 
مک ی اجه ما 
وت ار تاها الاستن ۳۹ 6 ا گر 1 
| و برجای نهاده است(): ای 0 چه چیز مر است 
۱ ررر e‏ ت اڭ اه ر ر 
| خلقك فسودك دک ا صورر ما شاه 
۱ بیافرید تو را پس راست نام کزدتورا و متادل ساخت تو رال در هر صورتی که خواست تریب ددتووا 

وس ب 7 3 ر ۳۳2 E‏ 
کا بل کاو E‏ یک لظن )کرام 
a |‏ دروغ می شمرید روز جزا را وبی گمان بر شما E‏ بزرگوار 


کیت () یمود ما تون( لد آلنرار ار ون 
ت 


۱ ا ( می دانند ۳ می کنید () هرآینه نیکوکاران در نعمتی [فراوان‌اند] مانا 


فاو بیس 4 ۳۳ موم Te‏ > 92 
الفجار لفی جیم () یم لین ره وما ۸ عنها بَاییت 
بدکاران در دوزخ ند ی وارد وی به روز جزاء ل( و نیستند ايشان از آن ناپدید | 
| ۵9 و اریگ ما یم لین )م ا فرك ما بوم الب | 
| )و 


چه چیزی آگاهت کرد که چیست روز جزاء ۷0۳ باز سر زیت کرد که چیست روز جزاء 


oa 2 


)™ عم لاتملك نتسش لف والهمر ند به‎ )W 
)( روزی است که اختیار ندارد ا برای دیگری ب چیزی را و فرمان در آن روز از آن الله است‎ )( 


به نام الله مهر گستر مهربان 


المطففین (0) النن نذا الوا عل 


رح چم 


بر کم فروشان آنانی که چون به پیمانه 0 بر 
۲1 ر کد و م 
کوم آو وزوهم بمحخسرون 
و re‏ یا به وزن دهند یشان را کم می دهند 
رو و ۲ رت دورو رز 
مبعونون بوم عظم ا وم 9 الاش 9 


برانگیخته شوندال) برای روزی بزرگ" ی روزی که می ایستند مردم e F‏ 


a 


LOSS E GME کل‎ | 


| چنین‌نیست‌همانا نام[اعمال] بدکاران در سیر reg‏ سجین () کتابی است ۱ 


| وو 0 کح وس بد هت 2 2 ۱ 
| رفوم )ويل ومین ر ان کون بوم آلنن EO‏ 


| نوشته شدە) وای در آن روز بر تکذیب دا 0 انی که تگذیب می کنند روز چ4 © 


رت بت اله کل مر ايرا إا ق عله اقا ل آل 


| وتکذیب نمی کند آن را مگر رو کرک چون خوانده شود بروی آیات ما گوید افسانه‌های | 


| لوين کک 1 91 عل فلوم ما کاو ا کون ا کک م 


| پیشینیان است ا چنین نیست بلکه زنگارزده‌است بر دل‌هایشان آنچه کسب می‌کردند. اک چن نیست هملناآنان 


4 


13 مش تم سا مه ۳ 


دبس نز ات 2 پس همانا ایشان درخواهند آمد ‏ به‌دوزخ(0)) پس ۳ ۱ 


| هدا لدی کم بب کون 6 لد کب ار کی عت 
| این است آنچه که شما آن را یگ هرگز چنین نیست همان دز در علیین است 
۵ وا یف ما عل © کٹ رقم © ب ان 


1 و چه چیز آگاهت کرد ری 0 تست نوشته شد E‏ ات 


۳ لیر نی نعير )عل فيك یتطرون 3 قرف‎ KO) 


(0) همانا نیکوکاران در سا بر تخت ها ی می تتسد 


یو تیم 6 شار سمَونَ ‏ ین رحق e‏ 
ا ۱ 


a‏ از شراب : ر سر به مهر 


وق دک یاس متسین 3 وی 


و در این گونه [نعمت]است متس رقابت کنندگان 
2 بو 


عن قرب ۶ ها المقرورک زب ب د یب 


آن چشمه ای است که هی توا ۳ 4 0 گنای کا 


و از آن 


مس وه 72 2 o4‏ 5 
DoS KC GCS E‏ وإذا مروا بهم 
مجرم بودند به کسانی که ایمان داشتند می خندیدند و چون می گذشتند براان 
او وذا ابو رل آهلهم انوا فکهينٌ 
[به تمسخر] چشمک می زدند (-)) و چون بازمی گشتند موی کا ود یی کا شاد و سرمست 


ور و 


ر 8 T72‏ 
رل راهم الوأ إن ول الوت () وما زوا عم 
و چون و می گفتند قطعا اینان گمراهان ن اند ()) ) و حال آنکه فرستاده نشده بودند که بر آنان 
روم مه م موه مرح رو مرح ص 
فظ لیم ال منوا ین الکنار سکن 9 


| کنند کی کسانی که ایمان او به کافران می خندند 


سکته لطیفه 
علی اللام 


یس( 


جلا سوره الانشقاق | ۸۴ 6 


ی الراك رو 9 هل ۳ آلا ما فا ون © 
ند ۱ 


| درحالی که بر تخت ها [نشسته] ومی نگ آیا پاداش داده شدند کافران به آنچه ‏ که‌می کردند 


۳ اف ي 
ص رہ 0 و مود و 
إا الساء انشقت و ئڭ وحقت 9 ودا آلارْض 4 
۱ آنگاه که آسمان بشکافد e‏ ورش( رای آنگاه که زمین کا 


ولتت ما ف O‏ و ات 
| ون آنچه را در آن ا گردد و فرمان برد 4 مس 0 0 
| الان نک کا إل رك کا فماقیه ا E‏ 


u ۱‏ ن همان نو ۲ به سوی پروردگارت وبه سختی پس او را ملاقات خواهی کرد پس اما کسی که داده شود | 


م2 7 مسج سر و 


کید بممینهء فسوف حاسب ۳ ۴ ۴ وسقاب 


PCS r 


نام اعمالش به رست راست او به زودی رت رسیدگی می شود به آسانی و بازمی گردد 


2و ۳ ر E‏ 22 روص و ضرف 
ای هلب ا وق اوق به و هروا 2 


| به نزد سب شادمانه و اما ییا نامه اعمالش از پشت سرن 


کا ا 9 ل موی( کے انو وق 


0 و درمی آید در آتشی افروخته () چرا که او بود در میان کسانش شادمان‎ ) ۳ a 
KEKO اه ظن آن | 0 بل إن ریش کان‎ | 
ا سس سوی اله ]باز نخواهد گشت )ا ری»[بازخواهد گشت] همانا پروردگارش به احوال او بیناستا) سوکندمیخوز‎ 


اقتو ایی ا ی © ولقم د © 
0 0 


سه چهارم 
جرب 
۵ 


به سرخی شامگاه(۳)) وسگد ا ب در خود گرد آورد(۷)) و سوگند به ماه نگاه که کامل شود ۳ 
> کت 2 2 ]ود ا 0 مم م 
لک طبقّا عن بی فما هم لاوّمنون )ودا فرق 
| هر آینه خواهید رسید به حالی بعد از ال ( پس چه شده است تان را که ایمان نمی آورندژی) وچون فده وة 
مق ۳ TT‏ 2 2 : نب 
هلان مت ۵ (0) بل انیت کنروا . . مکیوت 
۱ برایشان قرآن سجده نمی کنند (J‏ بلکه آنان که کفر ورزیده اند [آن را تکذیب می کنند 


۱ 2 7و ج و مم ۹ حمر [ 
رنه أعلم یمّا ‏ وغوت رهم بعذاب ليم () | 
۱ 9 والله ER‏ به آنچه اد تا نوا تیم خی دردناگ 9 ۱ 


| مک نیک انان ایرد باگرهد. کرای تایه اک وای اسان جائ او ای ا 


به نام الله مهر گستر مهربان 
Te ۱‏ 2 0 ءح وو ر مر ۶۸ ` 2 مس ور 
والتعاء ذاتٍ اللروج والیوم الوعود وشاهد. ومشمودر 
سوگند به آسمان که‌دارای ‏ . برج هاست سوگند به روز وعده داده شده ارت) سوگند به هر شاهد و مشهودی[در آن روزا 
شا من مم و 1 E N E A‏ 
قل اقب خود ) آلثار ذات الونود س لذهر عا 
[افر 


مرگ نادبر آق حخنتقیان فروزندگان] آن آتش پر هیمه ال آنگاه که در کنار آن 


وشم عل ت یرپ شب © وا تن 


ن بر آنچه می آوردند پرسر موّمنان شاهد بودند 
إل أن یروا باق یز ید (ب) الى لہ 


بر آنها جز اینکه ایمان داشتند راه موده آن که از آ ت فرمانروایی 


جع رھ ۳ 
َو شېد 1 
e 1‏ چیزی گو 0 است ِِ آنان که 


یم پتو یو 77و ر ود 
توا قافم لاب جهم وهم 
شکنجه و آزار دادند 9 ون باس 4 هب پس برای آنان عذاب دوزخ است وبرای آنان اس ۲ 


داب لین © ان مت ويوا ايحت 


غذاب اش © آنان که ایمان مرج و کردند کک شایسته" > برای ایشان است 


اک TT‏ اگ لاوز الکیر () إن 


باغ هایی که می رود انت آن a‏ این است آر بزرگ 0 ها e‏ 


ريك اد 0 هو بت شید وه و اور 2 
O‏ 0 


پروردگارت بسیارسخت است(؟) همانا 9 که آغازمی کند وبازمی 8 وت آن آمرزگار دوستدار [مؤمناز 


ڏو المزش ابید () فعال لما بريد اهل أك عدیث اود 

درای عزش است نت کننده است: هرچه را ا ا یر . آزن یشان 
( فرعون شود لب ) بل ليم کنو 7 ذیپ ٩(‏ 

(6[سپاهیان] فرعون و مود (0) [نه] بلکه آنانی که کفر ورزیدند در [نوعی] تکذیب اند )W‏ 

ا ےھ م مر ر ور ورو ےو کس کے ر 

ورايهم یط لا بل هو فرءان جید )ا ف لوح 


هر سوی ایشان احاطه کننده است(ع)بلکه این قرآنی است بلند جایگاه() که در لوی محفوظ است کک 


۱ 


ر سم 


وس لات 0 ون ف TF‏ 21 ا 


] کد ب اسان وان 5 6 وجج اهک کرد کا جس مزا گرد رن تمعن 
انقس 1 یا اف RS‏ هي ین 
کا براو نگهبانی است ۹ اسو ا آفریده شده" 1 4 


که بیرون می آید بت ون me.‏ همانا او بر بازگردانیدنش تواناست 


لتحم 


۱ ۳ ۷ ا ۴ 0 0 و تاور 0 ۳ ا : 
ا 


| روزی که آشکار شود رازها 7 او را هیچ نیرویی ونه اری دهنده ایا سوکن به آسمان یت 0 


۱ الاش ا ا ول فسل (0) وما هو بل ا 4 
| سوگندهزمین برشکافته ی تیلب( سل مرکا 


یکدود کنا (س) اَذ ۳۳1 ف مهل آلکفرن آمهلهم و 


ترفندمی زنند سخت ا )و من نیز[دبة نها ترفندمی‌زنم ترفندزدنی (0۷) پس مهلت‌ده کافران ر و چندی () 


وونل 


به ۳ الله مهر گستر مهربان 


سيج ام ريك ۳ ی خلق شوى 9 قر فهدک 

به پاکی بستای نام پوت( ی آن که بیافرید پس درست اندام کرد آن که اندازه گیری کرد وراه نمود 
٤‏ ودی مج ای gl‏ عم ۳3 

و آن که 2 چراگاه را پس گردانیدش خشک تب 0 

رم م2 و یو 2 > موم ین 
NEE KOESS‏ ر 
| پس فراموش تخواهی کرد( مگر آنچه‌راکه بخواهد لثه همانالثه می‌اند آشکارر ی آسان گرم تور 
7وو ۶ وم 7 رم و م 
| للیسرین ک لن ننعت یوک سید من کنن 
| به آسان ترین[راه] بین بت رده آگر سود دهد پند دادن ی کشبی که می ترد 


20 


yl‏ م حمر و بت ی یر ره ےم ر 
وسنجتیما (د) ای یس لار لح ا 2 لایو 


| ودوری می کند از آن بدبخت ترین [انسان]) آن که درمی آید ا س کی پس ا 


ا ا نز لح من کرک )وکر انم و س (س) 


| در آن ونه زندگی کد ( هر آینه رستگاری یافت یز ۷ پاکی ورزی دات و یاد کرد ام و کک ات 


RENEE ۳ 2 - ۳ ¬‏ ۴ رخ 5 7 5 ونر 1 

| بل وشرو ال الديا ET‏ وا 0 7 
بلکه ترجیح می دهید زندگانی یار ی ار بهتر و پایدارتر است 0 همان أ 
E‏ م E‏ د 
کي لصحف الاوك لن ف لهم شوى 


| این [سختن] قطا در صحیفه های پیشینیان [نیز] هست( صحیفه های ابراهيم وموسی لو 


2 ھر ے ۳ ‌ِ ۷ ۱ 
آیا به تو رسیده است داستان آن زاف کیره چیه ای ام an E‏ ۱ 


| و 0 مود 

| عاملة ناصبة تصل تا اد مق من عن OFS‏ 
کوشندۀ رنج کشیده درآیند بهآتشین تن نوشانده شوند از چشمه ای 2 0 
ITT AT GATT a‏ 

ی مم عام زا من سرع لا يسين ولا يفني من جوع 


نیست ایشان را خوراکی, مگر از گیاهی خاردارلری» که نه فربه کند و نه بازمی دارد از ۳ 


۱ تک ۲ ۳ ام و م و 
موم ا ٠‏ یبا وب 4 9 
اند 


۱ چهره هایی در آن ر روز شاداب و به کوشفر. خویش خشنودند در بهشتی شد والا 0 


اکن فا کی © ا ر 2 تب ق 


| نمی شنوند دران سخن بیهوده را ل در آن شمه ای.جاری اک در آن تخت های برافراشته )W‏ 
| رده و و فد سم و > Hr g4‏ کم l2‏ 
وا واب موضوعة 0 وفارق مصفوفة )™W‏ ودرا 
و تنگ هایی نهاده شده ت و بالش های ‏ کنار هم چیده © و فرش هایی ‏ گسترده 
4 رکو > و و OC‏ موس روم 
آفلا ینظرون رل لابل ڪيب نت ( رال ال کِّت 
آیاپس نمی‌انگرند. به فک 0( ت ك آسمان ی 
رفعت e‏ م2 
ین a‏ 0 و مسق که چگونه 


9 


e‏ جزاين نیست که تو سید ۲ پیالیشی نو بر ایشان 


بمصیطر 0 توق وکتر E E‏ اه الاب 


مسلط کر گس که سس رت پس غناب می کند لو را لد . یه عتا 


9 إا ات 4 ا تسا چم O‏ 


بزرگ تر ‏ ()_همانا به سوی ماست ۳ 0 پس همانا_برعهدة ماست ۱ ن 


ولج لي ڪشر 0 وی له 
به سیب ب ند به جفت 3 سوگند به شب آنگاه که 
وحم م8 

ر کف فعل ربك 


که چه کرد پروردگار تو با قوم عاد | 


ھ۶ م ء3 2 
9 ° م-.اه ۹ 
یار ۳ ۳9 یلها ف یلد 
شهر ارم که دارای ستون های بزرگ بود )W‏ [شهری] که آفریده نشده بود مانندش در تمام سرزمین ها 


| ود ال جوا لكر بالاو ر0 ووو ی الاو 7 | 


و [قوم] ثمود آنان که تراشیدند تا در آن دزد و فرعون دارای میخ ها [یا اهرام] ()) 


ال طنوا في اند ل فا كرا فیا لاد © فص 


نان که نت در سرزمین ها ي و در آن ها فساد کردند 0 پس فروریخت 


ع سل ط عَدّاب (0) 7 ریک نماد لگ ۳ 


بر تب پروردگار تو تازیانه عذاب 1 0 همانا پروردگار تو در کمین است 
2 مو٣‏ و مهو سم و ۳ مسو و رس 
شن إا اة ربهر فا اک در ونعمهر فیقول رت 8 اش 

ا چون آزماید او را پروردگارش و گرامی اش درد و نعمت دهدبه او پس می گوید پروردگار من گرامی داشت مرا 


5 دا ما اتلد فد لَه رزقه: فيقول رف اه هت ل 
| 


| ۵ وما ا ۳ سد میا کیا تس ت یه نع خوار کرد 
ر Ea‏ و ي هب Ad‏ 
نه چنین نیست بلکه e‏ زیم 0 و ترغیب نمی کنید یکدیگر را بر خوراک دادن 
> 2 چ 2 2 ۲ 
1 کین )W‏ 2 الترات آکلا 
ا 0 ومی بسن میراث [یتیمان] را خوردنی 
مج و ع وس > رم ام ۳ 2 ۸ 
ووت الال حا جما (ع) ذا ۱۳ 
| و دوست می دارید مال را e‏ بسار 9 ا آنگاه که 
7 8 مر ۶ رفح مرو 
د وجاء رک والملك ام 0 ی 
درهم کوبیدنی (۵ و بیاید پروردگار تو مت سق بصت وآورنه شود آن ووزا 
و 2 2 iT a‏ 
جهنم ومين َد ڪر ] وأ له الرکری () 9 
(e)‏ 


دوزخ . آن روز یاد خواهد کرد 9 ولی کجا [سومندافتد] او را این یاد کردن 


ا 


OO orn. 


1 


۱ 


| سوگندمی خورم به‌اين 


ET O ا‎ 0 O EE. 


۱ وونل تمس کین هس سے مه ۳ نفس ارام" 0 برد 


إل ٠‏ ك یه تب( ناس في شوج 


به سوی پروردکارت خوشنود پسندیده ل پس داخل شو در میان بندگان من(5) و داخل در بهشت 


به ۴۳ الله مهر مد ِ 
همم 


٩‏ آقیم ا الاد 9 وت چا ید الد وال وما ولد 
سرزمین 


درحالی که تو ساکنی دراین سرزمین اک سوگندبه پدر وفرزندی که پدیدآورد 


وت آفریدیم انسان را در رنج آیا می پندارد که هرگز چیرگی نیابد بر وی 


زج صد FE‏ ژر ِ- 4 9 رف 2 
سد اول آهتکت مالا بال اسب آن لیے اد 


| ا تباه کرم دارایی کک را ا .ایا می‌یننارد که کید ات ایز ھچ کر ۱ 


4 و‎ E 
الل مر میم ولسانا وشن (د) وعدیته‎ 9 


آیا ا نداده مت برای او دو چشم را ویک زبان ودولب‌را و راه نمودیم 1 1 


KOA E r لته(‎ KOEI 
9 


۱ به دو اه [خیر و شرا پس نگذشته است از گردنه (0) و چه چیزی آگاهت کرد که چیست آن گردنه ) 


و ی سم ۳ 2 6 و ر و 9 م مر دم مر 
| فك رة KO‏ عم ق ق بوم زی مر( پلیما EE‏ 
0 


آزاد کردن برده ای است WY‏ با e‏ در روز گرسنگی ی که خویشاوند است | 


| () او یشک ذامتریتر () ت کان من 1 اما و 


9 ا ای خاک شین ا اسن اشد ا کسانی که امن ورد اند و سفارش کرد همدیگر را | 
4 ر 0 و رم 0 ی cc‏ مه 
بالا وسوا المد © ریک اب لته س وان | 
به صبر وسفارش کردند همدیگررا ‏ به مهربانی () آن اند اهل خوشبختی و کسانی که 


کفروا ایا هم آصَحَب امه ل عم از موس ل 


| کف ورزیذند به آیات‌ما ایشان اند . اهل بدي ل بر ایشان است آته شیده و دربسته ل 
ورر ن یی بر ايسان ا و 


لہ سورہ الشمس/ ۹۱ سورہ اللیل/ ٩۳‏ یم 


۷ ۹ متیر 7 
به نام ا 
٤ ۲-‏ ا ۹ 2 که te‏ 
والتفس وضحها ولمم ادا لها والهار ذا جلها 
أ و و روشنی آن وبه‌ماه ‏ چون ازپی آن درآیدال) و به روز چون آن[آفتاب] را جلوه گرسازد 


۳ لإا ا واسّاء_ وما بها 0 وال ا طها 


| وبه‌ شب چون آن رابپوشاند یت وآن که بنا کرد آن را ك وبه‌زمین وآن که هموار کرد آن را 


۱ ع مرحم ات خن << 
1 9 ونفس وم ر فاهمها را ونقونها فد 
وبه تفس ای 4 ن که درست اندام کرد آن را( پس الهام کرد به او بدکاری او وتقوایش را( هر آینه 
| 2*6 7ص 2 رر مس مه و و و 
ص که ۵ وقد ات من د ۹ بت نمود 
| رستگارشد هر کس که ا ا وهرآینه نومیدگشت کسی که جا (ز) تکذیب نمودند قوم‌ثمود[پیامبران راا | 
۱ ۳۹ < < هرس م 4 2 1 2 2و ۳1 
ترا 0 2 ایست. ,اشقها EO)‏ 7 سول ام 
|| به سبب سرکشی خود() آنگاه که به ۳۹ بدبخت e‏ ِِ گفت به 2 پیامبر الّه 


ll sl 2 ڪڪ‎ E e 
فعفروها فدمدم‎ 
EE ا ر پس پی کردند آن را‎ 


فلت ولاخاف مها ) 
| 


| بر ایشان پروردگارشان به سبب گناه شان اکن و بیمی نداشت از فرجام آن 0 


© 5 
به نام الله مهر گستر مهربان 
رھ 2 رو ام رص و و ررر و رم E‏ 
ولل لا یفتی ار ولتار لدا ل ار وما حل الک وألا ê‏ 
| سوگند به شب چون [روز را] بپوشاندال) و به روز چون جلوه کندال) و به آن که آفرید نر و ماده را 
0 له 2 هی و کے تن ors a‏ و 
ان سم شور فاما من آعطن مت باس 
| همانا کوششتان گوناگون است ا پس اما آن که معت :ن و پرهیزکاری کند(ی)) چ ی سیر 
| پس آماده‌می‌سازیماوابرای آسان ترین [راد] را ا ولما بل ود و بی نیازدانست ا یکوترین لش له 
۱ 3 یره e NAO Ta‏ 4 
پس آماده می سازیم او رابرای دشوارترین[را] ۳) هس ملش آنگاه که هلاک شود ا بی گمان بر عهدة ماست 
هد ۳ در و ll‏ ر و۳ 
قل ‏ کا که لایر در »6 تلش () 
o‏ 


بی گمان ازآن مااست آخرت و دنیا 0 پس هشدار دادم شما را از آتشی که زبانه می کشد) 


1 جزء سی ام م اق تن در ۶7 ۳۹ ۱ اک , 
الفا لا الاش ا ای کب وتو 3 وس 
داخل آن نمی گردد مگر بدبخت ترین مردم/) آن که تکذیب نماید وروی گرداند E‏ 
الائقی الا انی بوق مال یرک () ونا لم عنده. من 
پرهیزکارترین()) آن‌که مت مال خود را که پاک وپیراستهگردلی) ونیست برای هیچ کس نزد او [حیٌ] از 
خر ی وسر م و موم وم 
این مر )لل یرنه ریو الک (ع) وف بش 9 


نعمتی که آراپلش دهد (9)) مکر طلب خوشنودی پروردگار خویش ا J‏ ۳ 


ی 


رص ۵ مس رھت ۳9 سر هم لے حص مر ۱ 
۳۹ ۳ إا سجی() مَاودعک ريگ نما ف © 
رور 


سوگند به روشنایی روز وبه شب چون درآیدو آرام ا تو را رها نکرده است ت__ و دشمن نداشته است()) 


ر ٍ2 وو بو م2 مم 2 رو 

وللاخرة عر بلك من الارق ولسَوف بمطیلک ری 

وهرآینه آخرت بهتر است برای تو از دنیا و به زودی عطاء خواهد نمود به تو پروردگارت 
۰ ا 


| کو کے جر ص سم رار س 

فرضى زب آلم يدك ینیما فقاو 9 وود الا 

| پس خوشنود شوی(ی) آیا نیافت تو را یتیم و پناه داد و یافت تو را سرگردان [و راہ گم کرده] 

2 ۹ رہ کر <م e‏ ی 

فهدی ووجدك عایلا فاغین ا اتيم فلانقهر 

پس راه نمود و یافت تو را نیازمند پس توانگر ساخت 4 ما خوار و رانده مساز 
ص 2 a‏ 7 مس 2ور e 0K‏ 2 صان ع عم 

0 


و اما سائل را به تندی مران وام ات با را بازگو کن 0 


یر تم لک صدره وتا عندک ور ً9 1 
أ 


آیا نگشودیم تو سینه ات را [صبر فراون به تونادیم] و فرونهادیم ازتو ‏ بار گرانت ر 


ر 


آقش ھر () ورقتا لك درك © بن م اشر شا 2 إن 


7 پشت تو را ©) و بالا بردیم برای تو آوازه ات را © پس هم 3 دشواری نک همان 


ماهر یم ل اف َاصَب () ولل ريك رف © 


با ۳ e‏ است () پس هرگاه [از کاری] فارغ شدی [در کار دیگر] بکوش O‏ وجلسوی پروردگلات رو آوز 0 


۱ مرک یی دیا چە‌بینی اکر تکذیب‌کند وروی‌بگرهند(5)) آینسته که له می‌بیند 


ال نه نت ELO‏ کب خاطة () ليدع نادیم 


( سوره‌التین ۹۵ سور‌العلتی/ع۹ )/ 


به نام الله مهر گستر مهربان 


© مه و A2‏ 2« مج 
| والین . والزیتون ر0 وطور 9 وهذا بل آلأیین 
بت 


سوگند به انجیر و زیتون و این سرزمین امن و امان 


لقد خلقتا الان ف خن تقویم 


مرل آفريديم آمیرا در نیکوترین ساختار [و اعتنال] a e‏ هت پست ترین پست تران 


0 و ا ات له بر ج رو 


0 مگر کسان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته پس‌برای ایشان است پاداشی پایان ناپذیر 


م2 A>‏ 
دی 9 و 
| پس چه چیز ند Ss‏ ایا نیست الله حاکم ترین حاکمان 


Ez7 1۲۳‏ 
و ی ی 
آفرا باس ریک ای لق لق الان من عق ‏ فا ویک 


بخوان به‌نام پروردگارت آن که آفرید آفرید انسان را از خونی بسته E‏ و پروردگار تو 


کم ایی عر باه ع ونی ما ری £ ب 


| گرامی ترین است(ت)؛ آن که آموخت به انسان به واسطة قلم موخت به انسان چیزهایی را که نمی دانست لل چنان نیست همانا 


لانتن ی (ج) آن ره اتنق 20 بک يك اجى 9 رت 
[ 


انسان سرکشی می کندال) همین که بیندخودرا که بی نیازشد ) همانا به سوی پروردگار توست بازگشت [همگان آیادیدی 


۳ 0 ا ین کان عل منک‎ EOI 
0 


آن را که بازمی داردا) بنده ای را چون نماز گزارد 


تست اگر باشد بر راه راست) یا ا دهد 


یو( یت ان کیب وک aE‏ ن 


اگر 


بازنایسند ما خواهیم کشید [او را] به موی پیشانی ل موی پیشانی PR‏ خطاکار (9)) پس بخواند انجمن خود را[به ا 
هب سم 


)0( ES HSE AOE 40) 


U‏ ما هم می خوانیم دوزخ بتان رال نه هرگز او را اطاعت مکن کی و تقزب بجوی 


( سورهالقدر/۱٩‏ سوره‌البینه ۹۸4 


به نام الله مهر و مه ۱ 
س 
فروفرستادیم|آن| قرآن را در شب قدر قدر 


22 محوو 2 


7 2 ی وءرر مر و مي و 
القدر خير من ألف شهر رل الملتيكة والروح 
ماه 


قدر بهتراست از هزار فرود می آیند فرشتگان وروح 


فیا باقن نتم تن رن ل جع مت الق ن 


ت 


در آن [شب] ‏ به اذن Fi‏ برای هر کاری سلامتی است آن شب تا دميدن؛ سپیدۀ صبح ك 


به نام الله مهر گستر مهربان 
2 ےو > ورس م مرو و رعش م 
ری أي کنروا ین اهل الكت والمترکین منکن | 
ر کسانی که کفر ورزیدند ز کتاب ورحفیزگاز جداشونده [از آیین خود] ۱ 
و مح رر E‏ وو 2 موه 
تام النه 2 مطهره 
تا اينکه بیامد برای آنان آن دلیل آشکار ل پیامبری از جانب اله ی ا پاک را 
7 و ملد 2 o a‏ مق میم سر ای ۴ ۱۲ 
فيا كلب یمه )وم لفرق ان ونوا اتب لاین 
در آن [صحیفه‌ها] نوشته هایی استواروارزشمند است ورا نشدند آنان که کتاب بدیشان داده شد مگر پس 
> ر <وو مرو رہ ۾ سره و 
هل ما جام اة وما مرو 1 لیعبدوا ۲ 
از آنکه آمد برای آنان آن دلیل آشکار و دستور نیافتند مگر ری درحالی که خالص کنند 
9 7 برد هر وه مک میس ارا مس م ۳ 
مس ار له a‏ اصازه میا ان o‏ 
برای او عبادت را در حالی که حقگرا باشند و برپا دارند نمازرا و بدهند زکات را واين است دین 
ف ی م2 و > 93 رح م2 و < 
او لد ات کفروا ین آهل الکتب والمشرکن 
استوار همانا آنان که کافر اود ز اهل کتاب 
عص همم 


و کر جر وه ند 


بح صرت 


در آتش دوزخ باشند جاویدان ۰ در آنجا 


م ر مر ور و هم ۳ 
این عءامنوا وعلوأ الصلِحتِ 


آنان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته 


( سور‌لزلزله /۹۹سوره‌لعادیات/۱۰۰) 


یی و > 2 و 

۳۹5 ۰ 55 ۰ 
جزاوهم عند ریم جلت عدن ی من با التبا خرن 
پاداششان نزد پروزدگارشان بهشت های جاویدی است که روان الت از زیر [درختان] ۳ جوی ها ونان ا 


اه ی - ی حور وا 5 توت این ای ایض 
فہا ۳۹ رضی له عنم ور عه ذلك من خی ی 


درآن هميشه خوشنوداست اله یشان یقرت ا ازاو این پاداش برای کسی است که می‌ترسد از پروردگارث 


به نام الله مهر گستر مهربان 
اش پر الازش. راا بواجت الارض افا 


| آنگاه که به لرزه انداخته شود زمین به لرزش سختش سین رد چ بارهای سنگین خود را 


۱ گر 7 ر وم . i‏ 

ول آلاشتی ۰ ما () یز مرت و 
و گوید انسان چه شده است آن را در آن روز بازگو می کند خبرهای خود را 

2 ی 7 ۳ و م 2 0 8 44 
ان ربل وی 4 بومید ضر الاش اسان 
زیرا پروردگار تو وحی کرده است به آ آن روز بازگردند مردمان گروه گروه 
2 وم مور ۳ سم ۳ a‏ وگ 
رو ا قن شل تقال درو خیرا 
تانموده شود به ایشان [پاداش] کردارشان پس هر کس بکند هموزن ذره‌ای کار خیری 

ى ۳ ر 2 4 مرو 

رة ومن یممل يقال درو شرا يره 


آن را می بیند 


به نام الله مهر گستر مهربان 
| م2 م <ِ E‏ ا2 ع 2 و مر 
مایت ا یر 1 _ 5 و ۱ 
سوگند به آن نیت قس زنن وآز ن اسبان بر جهن آتش با زدن [سم بر زمین] و در بامداد 
ا sl‏ 
بو فوسطن بفء جمعا 0 آلانستن 
که برمی ن در آن هنگام را و در آیند ا هنگام در میان جمعی ل آدمی 
وق A2‏ ر د 5 
لربوء کو وانه. عل عل ذلك ا 9 لحب 


در برابر پروردگارش بس ناسپاس است(رت) وهمانالو . بر این [ناسپاسی] خوب گواه | وهمانا او دردوستی 


ترا شبند أفلا یم 9 E‏ 


مال بسی سرسخت است آیا نمی داند ان هو یو نود آنچه در قبرهاست 


> 


۱ مر تسوا بسا ۳ 


Tr ما فی الشدو ر و د‎ EE 


و آشکار[ومشخص]شود آنچه در سک ما رشان به ایشان در آن روز قطعا آگاه است) 


به نام الله مهر گستر مهربان 
ص وروم ررس ووم م 2 2 2 
التارعة ن مَارعَة وما آدرنك ما القارعة 
آن رویداد کوبتده چیست آن رویناد کوبنده و چه چیزی آگاهت کرد که چیست آن رویداد کوبنده 
روم ر ر مس و رھد رر < و 
ر دو مرن التاس حالفراش المبئُوشٍ 


روزی می شوند مانند پروانه های 


هر کس که سنگین شود که های [اعمال] او 


ب > 2 ر رو 
9 من خفت موز نهد 
و ما هر کس که سیک شود که 3 [اعمال] او 


و وم م یه ۳ 
وما درك هید ۰ 
و چه چیزی ت چیست زد 0 


به نام الله ا 
مج سوو ریم رو 2 وء وو الما 7 مرو م 
آلهی الكکاثر حون ردم کلا سوف 
سرگرم ساخت شما را ا 71 تا آنکه n‏ ۳ هرگز [چنین نیست] به زودی 
ی و ام 2و 2 و ۳ هه ات 
هرگز [چنین نیست] اگر E‏ ی را 


۱ خواهید دانست ۳ چنین نیست به زودی خواهید دانست 


2۵ و ر 3 و 


ا 28 لروٿ لترو 


خر دید دوخ E‏ ك دید آن را 


5 و‎ Cor 
لتسکلن یذ عنِ للعیم‎ 
۱ در أ روز اا‎ ۳ 


به نام الله مهر ت مهربان 


۱ امسر ین لسن لی ۳ 


| سوگند به عصر هلا اسن در زیاتگازی ات آنان که ایمان آوردند 


رم وف و اک ا ییا اک 5 
وعیلو الصَیحبٍ وتواصواً بالق . وتواصوا E‏ 


و کردند کارهای من و سفارش نموده اند یکدیگر را به حق و سفارش نموده اند یکدیگر را بدشکییای 


ی 


A E ررر 7 2 مر ص‎ 
رو‎ E E OO ی‎ 


وای بر هر e‏ عيب جو آن که گرداورد مالی را و شمرد آن را 


د اق ما ا کا. ف ف امه 


می پندارد همانا مالش جاوید می سازد اورا نهه هرگز [چنین نیست] هر آینه افکنده می شود او در 


ا فر سا اه میور له الموَده ا 1 
0 اش 


| و چه‌چیزی آگاهت کرد که چیست حطمه آنکه مسلط می شود 


رر م وت 3 ر ر رم مه 
عل لاور اا عم مؤصدة 0 ف عم ممددم 
پر یل ها همانا آن بر ایشان دربسته [و فروپوشیده] است در ستون های [دراز و] کشیده شده 
OC ©‏ 
به نام الله مهر گستر مهربان 
ی( 4 رم و و < ر و 
وا با فل ربا باب الفیل ل ألو بجعل کرهر 
چه کرد پروردگار تو با فیلدآران آیا قرار نداد ترفندشان را 
= ی ا 21 2 
Ee Er TOE 1‏ رو 


در ت_ّ [و بی حاصلی] 


افروختة الله است 


بجر ۵ له صف کول ن 
سنگ گل 


از پس گردانید e‏ را مانند کاه خورده و 0 


و فرستاد ‏ برآنان پرندگانی را گروه گروه كت ِ 1 


[در] ز 


مت 


به نام الله مهر گستر مهربان 


۳ چ اسر مت یم 2 ز ین 

ریت الِی بَکَذِب بالف 

آیا دیدی آن کس را که تکذیب می کند آروز] جزاء را 

۱ مس 92 ج 9 رص و ر ر 
يدع الییم ولايحعض عل طعار 


به تندی می راند یتیم را و ترغیب نمی کند بر خوراک دادن 


نمازگزاران ي 


> 


و 
براء و 
ریاکاری می کنند 


2< مس و م 
ٌ 
۱ ود 
خير کثیر را 
2 <2 


ای ی 
خود بی دنباله است 


۸ سوره‌الکافرون ۱۳۷ 
سورهالتصر/۱۱۰ سوره‌لمسد/۱۱۱ 


ا 


به نام الله مهر گستر مهربان 


ام وت : 
شما می پرستید 
۶آ موه ۳ أعبد ّ 3 9 


شما پرستنده اید آنچه را که من می پرستم : ۳ ید را فعض می یرم 
که وه ِ 
ولا آنتم عدون ۳9 . اعد o‏ دینک ولل وس ۰ 
یک 2 و 
[ ونه شما پرستنده ایذ آنچه را که من می پرستم ل 1 برای شما دین شما و برای من دين من 
ا کک 


2 


به نام الله مههر گستر مهربان 


رودم و رر رم هریس م 

َه والمتم 0 ور الاش 
و ببینی مردمان را 

ا 2 نی سم 

حمد ريك 


الله گروه گرو باک بستای همراه با ستايش پروردگارت 


سای وا ر 


و آمرزش خواه 1 او بی گمان او هست بسیار توبه پذیر 


ری EF‏ 
۳ 
ا 
مه و > ۶ 


وق ینز که هسیک E‏ ۳ باد ل هیچ سودی 7 نداشت" تالش و آنچه 
ا ر ع 2 ۳ ام 

کسب کرده به زودی درآید ‏ در یر شعله ر و زن es‏ 
رو 0 آ 2 ۰ رو کد r:‏ ۹ 


آن هیزم [آتش رز" که در گردنش ‏ ریسمانی (تافته] از لیف خرما انیت 0 


سوره الاخلاص/۱۱۲ 
سوره‌الفلق/۱۱۲ سوره‌الناس/۱۱۴ 


2 کی 
به نام الله مهر گستر مهربان 


۹ ۶ 2ے 7 
KoA‏ .امد () کم ید 


پگانه است اله بی نیاز است 


وکم‌یکن 4 کف لڪ 


و نبوده [و نیست] برای او به همتایی هیچ کس 


به نام ید مت ا 
2 و و e SAT ê‏ 
بگو پناه می برم FOES‏ سییده هم 1 گزند آنچه آفریده است 
بک د rd‏ 
ومن شر الفخت 
j‏ گزند" زنان دمنده 


TE 
0 سد ۹ و‎ 
خی گام که حسد ورزد ی‎ 


ی 
به نام الله مهر گستر مهربان 
و یز مرو 1 


بگو پناه می برم به پروردگار مردمان 


نز تنم 


3 ۳ ۳ ۸ 


۳ 


EF 
\ 


۹ 


۷ 


۲ 


۷ 


۰ ۰ ۰ 
٩۲ ۲ ۱ ۰۲ ۰۲ ۰ ۰ 
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۰ 


3 


۷ 


۰ 


۷ 


۰ 


0 
0 


۱ 


۰ 
1 


3 


۰۱ 
3 


8 ۱۱ ۰ 
aa 
ab 


۰ 


۷ 
Eg 
۱ 5 ۲ 


8. 


۰ 


۷ 


۱ 
۱۲0 ۲: ۲: ۰ 


۷ 


۰۱ 


Ê. Ê: 


۲ fe 
۰۱ 


۷ 


۵ 


۰ 
۰ 
۰ 


\ 
۲ 


Ê 


ER 
ÊÊ 


۰ 


۷ 


۲ 
۷ 
۰ 
۶ ۲ 


۷ 


۰ 


لته َنِه 
سم ۳۳ 


۷ 


۰ 
۶ 


۳ E 
۷ ۰ 


۰ 


۰ ۰ ۰ 
۳ 
(EK CK‏ 
حجت.. ا کے دمح 
4 
۷ 


۱1: 
۷ 
۱ 


۴ 


۰ 
Co 
۷۲ ۰ 
Ê 
۷ ۷ 


٩. 8 
م‎ 


N 
\ 


۰ 
۰ 


0 
\ 


۰ 


5 ی ھک ت مد اه 
۴ 


۶ ۲۰ ۱۲6 0 ۰ 


۲ 


Ê 


۷ 
N 


ح 


N 
\ 


۳ ۰ 


۰ 


\ 


دص و 
۰ ۰۲۰ ۱ ۱۲۰ 
۰ 
۰ ۰ 


ات الوفف رتنطاطات الم : 
م یدنم الَف 

تيد اللي عن الومّف 

ید بان ول اولمع جَوازا لوق 


یدب شتآ 


رارف ۱ 

جوا اون باح موعن ولیش کنیا 

للا عل زياد احرف وعدم الق به 
للع زادو رف جين ا لول 


ي ای 


للع (ظیارالسَوین 


لالد عل الوم انكر 
ارلا دعل ووب الق با وف الک 


للل عل وجو بالق بالیین بل الصا 
اد وضع بالا سمل قالط بالصّا هر 
للم راد 
لعل وضع و اک وب شود 
فقَذ وضع فوقها عَط 
عل بداية اج راء وا لح راب وأنصافهاوآربایها 


سخن ویراستار 


بسم الله الرحمن الرحیم 

سپاس و ستایش خدای یکتای بی همتا و بنده نواز را که به این بندة شیفته قرآن کریم توفیق عطا فرمود تا دربارة 
ترجمةٌ تفسیر کابلی که برگردانی به فارسی از ترجمة شیخ الهند است نیک بیندیشم و اصلاحات لازم و فراگیر را 
در آن به انجام رسانم. 

به طور کلی پنج نوع ترجمه از قرآن کریم قابل تصوّر است: 

۱- ترجمة تحت الَفظی ۲- ترجمة تطبیقی ۳- ترجمة تفسیری 6- ترجمة مضمونی 0- ترجمة منظوم. 

۵ مراد از ترجمة تحت اللفظی, ترجمه‌ای است که معنای هر کلمه از آیات در زیر آن گنجانده شود و مترجم 
در ارائه معانی کلمه به کله آیات» خود را مقید به رعایت ضولبط دستوری زبان مقصد نکند. چنین ترجمه‌ای طبعا از 
مقولا ترجمة مصطلح, خارج و در چهارچوبة «لغت - معنی» و یا «فرهنگ لغات» قرار می گیرد. 


۵ مراد از ترجمهٌ تطبیقی» این است که ترجمه کاملاً منطبق بر متن باشد و این انطباق باید هم در کمیّت 
باشد و هم در کیفیّت؛ یعنی حجم ترجمه به اندازة حجم متن» و مفهوم و محتوای ترجمه نیز بیانگر مفهوم و محتوای 
متن باشد و چیزی هم زائد بر متن نباشد. 


۵ مراد از ترجمهٌ تفسیری, ترجمه‌ای است که آمیخته با توضیح و تفسیر کوتاه باشد. 

۵ مراد از ترجمۀ مضمونی, ترجمه‌ای است که مترجم تنها مضمون آیات را در قالب زبان مقصد خویش 
بگنجاند, و خود را مقیّد به تطبیق جمله به جملاٌ متن در قالب ترجمه نگرداند. گویا آنچه که به عنوان «ترجمۀ آزاد» 
بر سر زبان ها جاری است» همان ترجمةٌ مضمونی باشد. 

۵ مراد از ترجمۀ منظوم. ترجمۀ شعری (موزون مقفی) از قرآن کریم است که طبعا تا حدود زیادی سمت و 
سوی ترجمةٌ مضمونی پیدا می کند؛ زیرا قالب نظم هر اندازه دقیق هم باشد نمی تواند مانند نثره همه مفاهیم و 
محتوای متن را در خود جای دهد. 

ترجمهٌ کابلی و جایگاه آن 

اصل این ترجمه به زبان اردو از مولانا محمود حسن ملقب به «شیخ الهند» است که در سال ۱۲۶۸ هجری قمری 
در بریلی هند دیده به جهان گشوده است. پدر او مولانا ذوالفقار علی سرپرست مدارس علمی در «دیوبند» از توابع 


«سهارنپور» هندوستان بوده و به همین جهت هم نسبت «دیوبندی» بعد از نام مولانا محمود حسن ذکر شده است. 

مولانا محمود حسن» پس از تحصیلات ابتدایی» در سال ۱۲۸۳ هق پس از افتتاح دارالعلوم دیوبند به عنوان اولیّن 
شاگرد آن مدرسه ثبت نام کرد و در اندک مدتی «صحاح ستّه» را از مولانا محمد قاسم نانوتوی فرا گرفت و بخشی 
از کتب حدیث را نزد مولانا محمد یعقوب نانوتوی استاد ارشد دارالعلوم دیوبند آموخت و پس از هفت سال کوشش 
مستمر در ۱۹ ذی قعده ۱۲۹۰ هق موفق به اخذ مدرک فارغ التحصیلی از آن مؤسسه علمی شد و از سال ۱۲۸۸ به 
عنوان «مدرس چهارم» فعالیت‌های تدریسی خویش را در همان آموزشگاه آغاز کرد و در سال ۱۳۰۵ به مقام «صدر 
مدزس» یعنی «شیخ الحدیث» نائل آمد. .و به تربیت شاگردان فراوانی پرداخت و در مذت ۴۴ سال تدریس» طلاب 
فاضلی از شاگردان ایشان به مقام والای علمی دست يازیدند. 


شیخ الهند تمام زندگی خویش را برای نشر و احیای مفاهیم ارزشمند اسلامی و آموزه های والای قرآنی صرف کردند. 
ایشان در تقویت مسلمانان در نقاط گوناگون. کوشش‌های چشمگیری انجام داد. همچنین در متحد ساختن سران 
کشورهای اسلامی تلاش فراوانی کرد و نمایندگان و مبلّغانی را به کابل و حجاز گسیل داشت و بر میزان فعالیت 
قرآنی خویش افزود. در ربیع الاول ۱۳۳۵, در جزیرة مالت به اتهام شورش علیه حکومت وقت محاکمه گردید و در 
همان جزیره به زندان محکوم شد. 

در دوران زندان» از اول شوال ۱۳۳۵ ترجمة قرآن را به زبان اردو آغاز کرد و در دوم شوال ۱۳۳۶ در مدت یک 
سال آن را به پایان رساند. و تصمیم داشت برای آن پانوشت هایی اضافه کند. برای پانوشتهاء اقدام به بازیینی آن 
نمود و تا ایان سوره مائده را به سر انجام رساند. اما به دلیل بیماری حاصل از زندان از ادامه پانوشت ها بازماند از 
این رو بقیه پانوشت های آن را «علامه شبیر احمد عثمانی» به انجام رسانیده است. 


ایشان پس از بازگشت به وطن و ادامه تلاشهای دعوتگرانه خود. سرانجام در ۱۸ ربیع الاول ۱۳۳۹ هق بر اثر 
بیماری در دهلی, چشم از جهان فرو بست. 

این اثر اردو زبان بنا به تصریح مترجم آن بر اساس ترجمة «موضح الفرقان» شاه عبدالقادر به درخواست عده‌ای 
از دوستانش به نگارش در آمده است» و به سه ترجمةٌ پیش از خود یعنی ترجمه شاه ولی الله دهلوی, شاه رفیع 
الدین و شاه عبدالقادر اشاره می کند که با استفاده از آنها این ترجمه را سامان بخشیده است. 

مترجم در مقدمة مبسوط بر ترجمةً «موضح القراً ن» شاه عبدالقادر می نویسد: 

«واقعیت این است که ترجمه شاه عبدالقادر از ابتدا تا انتهاء مشحون از نکات ظریف و دقیق است.. البته پاره‌ای از این نکات را در 


جای خود بالاجمال یا با تفصیل عرض خواهم کرد.. این امر نیز قابل ذکر است که وقتی شاه ولی اه دهلوی قرآن شریف را به فارسی 


ترجمه کرد یک سری نکات ضروری و مهم را در حاشیه ذکر نمود اما این توضیحات برای عموم مسلمانان کفایت نمی کرد. پس 


ایشان شاه عبدالقادر به ترجمه قرآن پرداختند و بر بیان نکات تفسیری قدری افزودند... بعد از بیان کیفیت اصل ترجمه, می خواهم نکاتی 
دربارة ترمیم و اضافات خویش بگویم. افزوده‌های بنده در دو زمینه بوده است؛ نخست یافتن معادل‌های جدید برای واژه ها و اصطلاحات 


مهجور و متروک؛ دوم توضیح موارد مجمل و باز کردن آن به قدر ضرورت. هر گاه نوبت جایگزین کردن معادل‌های جدید فرا رسیده 


هیچ موردی را طبق سلیقه و برداشت خویش تغییر نداده‌ام» بلکه سعی کرده ام آن را از ترجمة علمای بزرگ اقتباس کنم. گاهی از تفسیر 
شاه عبدالقادر که به زبان اردو نگارش یافته. استفاده کرده ام و گاهی از ترجمة مولانا رفیع الدین و گاهی از ترجمة فارسی شاه ولی الله 
تحت عنوان «فتح الرحمان» بهره جسته ام. علما در ترجمة بعضی از کلمات قرآن با هم اختلاف نظر دارند در چنین مواقعی اکثر به اتباع 
شاه عبدلادر پراخه ام و در مواردی از شاه ولی آله میمت کرده ا در باب نکات تفسیری به ذکر تمام نکات تفسیری موضح القرآن 
ملتزم بوده ام» مگر به ندرت مواردی بوده که ضرورت درج آن نيافته ام. از آن جایی که در بیان نکات تفسیری وسعت و گنجایش وجود 
دارد و همانند ترجمه» انسان در دایره‌ای تنگ مقیّد نیست» بنده در استفاده از نکات تفسیری شاه عبدالقادر به این شیوه عمل کرده ام که 
عبات لور در قالب عبارات خود بیان کرده و از یر و تبدیل, تقدیم و تخیر و اجمال و تفصیل احتراز نتموده ام: حتی نکات تفسیری 
دیگری را که مفید دانسته ام» بر آن افزوده ام و محدودیتی که به سبب تقلید از شاه عبدالقادر در ترجمه برایم پیش آمده سعی کرده ام 
با توضیح بیشتر در بخش تفسیره به تفصیل روی آورده ام. علت دیگر طولانی شدن نکات تفسیری این است که شاه عبدالقادر فقط به 
توضیح آیات پرداخته و بنده علاوه بر آن به توضیح ترجمه او نیز پرداخته ام؛ زیرا محور تلاش من بیشتر کار روی ترجمه ایشان بوده 
است. از آن جایی که ترمیم و اضافات پراکندۀ بنده را نمی توان ترجمه‌ای جدید تصوّر کرد انتخاب نام جدیدی را بر آن مناسب ندانستم» 
اما به خاطر التباس و رفع اشتباه مصلحتاً مناسب دیدم که برای این ترجمه نیز همانند اصل آن نامی انتخاب گردد تا شبهه و التباس 


پیش نیاید. چون نام اصل ترجمه «موضح القرآن» است گذاشتن نام «موضح الفرقان» را مناسب دانستم». 


آنگاه در پایان مقدمه اش یادآور می شود که پس از انتشار این ترجمه و تفسیرش, خوانندگان» موارد ضعف آن ۳ 
گوشزد نموده و به اصلاح آن پردازند. 


آری» داشتن این گونه روحية نقدپذیری بیانگر شرح صدر و صفای روح حقیقت جوی این قرآن پژوه ارجمند است 
عین عبارت ایشان چنین است: 


«از اهل علم و انصاف التماس می کنم که اگر این ترجمه منتشر شد و به دست آنان رسید. آن را ملاحظه فرموده و اموری را که 


قابل اصلاح می دانسته. در اطلاع دادنشان به بنده تأمل نفرمایند؛ و اگر شخصی خواست مستقلاً به اصلاح و ترمیم آن 


بپردازد می تواند به آن اقدام نماید و در بهتر کردن و بارور نمودن آن کوتاهی نفرماید. این صله ی عام است 
یاران نکته دان را.۱ 


ترجمه و تفسیر «موضح الفرقان» مولانا محمود حسن دیوبندی به زبان اردو» توسط یکی از شاگردان فاضل 
ایشان به نام مولانا شبیراحمد عثمانی - از شخصیت‌های علمی و سیاسی هند و پاکستان - به افغانستان منتقل می 
شود و در آنجاء لجنه‌ای از علمای کابل به ترجمۀ فارسی آن می پردازند و عنوان «تفسیر کابلی» را پیدا می کند که 
بارها در پاکستان و افغانستان و ایران تجدید چاپ شده است. پس از آخرین چاپ جدید آن توسط نشر احسان در 
تهران» ناشر گرانقدر و فرهنگ دوست آن» که تلاش فراوانی در نشر آثار قرآنی دارد به این جانب پیشنهاد «تصحیح». 
«بازترجمان» و «ویرایش کامل» آن را به همان سبک زیرنویس (تحت اللفظی) دادند تا بهتر و بیشتر مورد استفاده 
قاریان و قرآن پژوهان واقع شود. ترجمة کابلی در واقع ترجمه ای مضمونی و به تعبیر دیگر ترجمه ای آزاد از ترجمة 
شیخ الهند است. ترجمة شیخ الهند به سبک مترجمان حنفی خراسان و شبه قار هند رویکرد خاص خود را دارد و 


کک 
1-این مقدمة بیش از بیست صفحه‌ای را که در اصل به زبان اردو بوده, توسط جناب آقای دین محمد شهنوازی (صلاح الدین) در تاریخ ٩۱/۱۰/۲۵‏ 
به فارسي ترجمه شده و توسط تاشر محترم در اختیار این الب فرار گرفته است. بدین وسیله مراب سپاسگزری خود را از جاب شهنوازی که از 
فرهیختگان بلوچ کشورمان است. ابراز می دارم. 


می توان گفت از ادبیات فارسی قرن ۵ و۶ و ۷ کم و بیش تأثیر پذیرفته است. به گمان این جانب توجّه به متون 
کهن فارسی به ویژه ترجمه های قرن ۴ تا ۱۲ و بازترجمان شماری از آنها یکی از ضرورت های فرهنگی عصر ما 
در عرصة قرآن پژوهی است. 

و اینک خدای را شاکرم که توفیق انجام این مهم - که نزدیک به دو سال به طول انجامید - را به من عنایت 
فرمود تا با کوشش پی گیر مداوم در مفردات قرآن کریم و شناسایی واژگان مناسب برای کلمات آن پس از مراجعه 
فراوان به منابع لغوی نزدیک به زمان نزول قرآن و بازنگری و بازترجمان ترجمة تحت اللفظی آن بر اساس 
معادل‌های ساده و روان» اثری دقیق در نوع ترجمة زیرنویس عرضه بدارم که ویژگی‌های آن به شرح زیر است: 


۱- رسالت این ترجمه» آشنایی خوانندگان قرآن کریم با معادل‌های واژگان فارسی آن است. 


۲- این اثر جنبه «لغت - معنی» واژه‌های قرآن را دارد نه ضرورتاً تفهیم محتوایی آیات. 


۳- در این ویرایش» تلاش ویراستار این بوده که تا سر حذ امکان» ذهن خوانندة قرآن را به مقصود هر آیه 
نزدیک کند. هر چند چنین رسالتی از عهدة ترجمةٌ تحت اللفظی خارج است. 
۴- در معادل یابی کلمات» واژه‌های نزدیک به نثر معیار انتخاب شده است. 
۵- برای مفهوم تر شدن آیات» کم و بیش از توضیحات بسیار کوتاه در میان قلاب ها استفاده شده است. 
۶- هر چند در بازترجمان این ترجمه. تغییر واژگان و تبدیل آنها به واژه‌های مناسب‌تر به فراوانی انجام گرفته, 
ولی آرای مترجم - بویژه در موارد اختلافی - دستخوش تغییر نشده است. 
۷- از جمله امتیازات ظاهری و شکلی این ترجمه. خسن سلیقه ای است که ناشر گرانقدر در رنگی نمودن متن 
و ترجمهٌ آن به کار برده است» بدین گونه که هر واژۀ فارسی به رنگ همان کلم قرآنی است که دقیقا در زیر آن 
قرار گرفته است. این طرح نیکوی کم سابقه, خوانندة قرآن را در معادل یابی واژگان فارسی آن به درستی رهنمون 
می سازد. و در ضمن تلاوت معانی کلمات قرآن را به گونة آموزشی, در ذهنش استقرار می بخشد. 
در پایان برخود لازم می دانم از باب همن لم یشکر المخلوق لم یشکر الخالق» از نشر احسان, ناشر پر تلاش 
و دلسوز در حوزه علوم قرآنی نهایت تشکر را دشتهء و از تلاش ایشان و همکارانتوئمندشان در به مر رسیدن 
این اثر تاوس ارزشمند قراف کمال قدردانی را بجای آورم 
امید است که این اثر جالب توجه قاریان و تلاوت کنندگان قرآن کریم» و وسیلة تقزب آنان به خدای منان 
گردد. 
بهار ۱۳۹۲ - محمدعلی کوشا 


۶۳ 


سخن ناشر 
بسم الله الرحمن الرحیم ِ 
قرآن, کتاب هدایت است و برای هدایت بشر بر پیامبر خاتم ازل شذه است. در شماری از آیات نقش هدایت‌گری 
قرآن به تصریح بیان شده است: ( هُدی تین مق ٠‏ ( هدّی وة لمحیِن 4 «عمان: ۲ ل خی ونر 
موی 4 هد:۲. ( إن هد فان هی لى هب آقوم وس آلموینوت و 4 (امراء: . لازمه‌ی هدایت‌گری قرآن آن است 
که برای مخاطبان خود قابل فهم و درک باشد و معانی و اهداف آیات با کمترین تلاش» ذهن خواننده را به‌سوی 
خود جذب کند. امام شاه ولی‌الله دهلوی» فقیه و قرآن‌پژوه نامدار هندی» در فرازی از مقدمه‌ی خود بر ترجمه‌ی قرآن 


کریم به زبان فارسی به‌نام فتح‌الرحمن می‌گوید: 


«گر انصاف دهي فاید‌ی اصلی از نزول قرآن اتعاظ است به مواعظ آن» و اهتداست به هدایت آن؛ نه صرف تلفْظ 


به آن. اگرچه تلفظ آن‌هم مفتنم است. پس چه مسلمانی به‌دست آورده است کسی که مدلول قرآن را نفهمد؟ و کدام 
حلاوت دارد آن که مدلول کلام‌له را نداند؟» 


تفاسیر و کتاب‌هایی که با موضوعات قرآنی از سوی نشر احسان منتشرشده و در دسترس قرآن‌پژوهان و 
علاقمندان به قرآن 1 گرفته‌انده با همین هدف تألیف ترجمه و چاپ شده‌اند. 

اما برای هرچه بیشتر نزدیک شدن به این هدف درصدد فراهم آوردن ترجمه‌ای تحت‌اللفظی (لغت - معنی) از آیات 

قرآن کریم A‏ 2 این منظور ترجمه‌ی تفسیر کابلی را که از لحاظ علمی دارای اعتبار است و مولف آن, مولانا 
محمودحسن )۱۳۳۹ ۱۲۶۸۰ هھ :ق( از علمای طراز اول هندوستان بوده است؛ مبنای کار قرار دادیم. ولی از آن ن‌جا 
که در ترجمه‌ی واژه‌های قرآنی گاه معادل‌های دشوار و نامأتوس و فاقد کاربرد» نثر معیار» جایگزین شده است» لازم 
دیدیم تغییرات اساسی» در ترجمه‌ی تفسیر کابلی ایجاد کنیم و معادل‌های آن را با واژه‌های امروزی جایگزین کنیم. 


برای نیل به این مقصود با استاد محمد علی کوشاء از قرآن‌پژوهان و صاحب‌نظران ن بنام» در حوزه‌ی ترجمه و تفسیر 
قرآن تبادل‌نظر کردیم. ایشان که هم دانش‌آموخته‌ی حوزه است و با ظرافت‌های علوم دینی آشنا است و هم با ادبیات 
فارسی مأنوس است؛ با سعه‌ی‌صدر و اشتیاق ستودنی» کار ویرایش و بازنویسی این ترجمه را پذیرفتند و چنان‌که باید 
و انتظار می‌رفت» این کار را به اتمام رساندند. در مقدمه‌ی وزینی که به قلم ایشان آمده هم شیوه‌ی کار ایشان و هم 
معرفی این ترجمه» به تفصیل بیان شده است. 

تلاش زیادی صورت گرفت تا این اثر از جوانب مختلف با حداقل اشتباه به چاپ برسد. آنچه مربوط به تصحیح 
متن قرآن می‌باشد. سازمان دارالقرآن وابسته به سازمان تبلیغات اسللانی که نظارت بر جاب وانشتر قران کر را در 
سراسر کشور برعهده دارد. با دقت فراوان آن را بررسی کرده و پس از حصول اطمینان» مجوز چاپ آن را صادر نمود. 
که جا دارد از تمامی دست اندکاران این موسسه خصوصا فرهيخته گرامی جناب آقای حاج شریف و همکارانش» 
تشکر و قدردانی نماییم. 

در خصوص کنترل ترجمه فارسی» دوست قرآن پژوه و نکته سنج جناب آقای دکتر هیوا حفیدی با حوصله فراوان 
به بررسی و اصلاحات لازم همت گمارده و با تلاش شبانه روزی خود. چندین و چند بار این اثر را مورد بازنگری 
قراردادند تا احتمال اشتباه در این بخش نیز به حداقل ممکن برسد. 

نمونه خوانی و مطابقت های لازم توسط دوست فاضل و گرامی جناب آقای امیررضا صدقی به نحو دقیقی صورت 
گرفت. و در نهایت» همکار خوش ذوق و مهربان. جناب آقای ناصر کردی نیز با همکاری سرکار خانم لیلا موسوی در 
تصحیح اشتباه‌های فنی در فایل» و رنگ آمیزی‌های مناسب و صفحه آرایی کامل قرآن از هیچ تلاشی دریخ نکردند تا این 
ترجمه از قرآن کریم» بدین شیوه به محضر شما تقدیم گردد که از یکایک این عزیزان نیز تشکر و قدر دانی می نماییم. 

اینک نشر احسان» پس از تلاش و کوشش فراوان برای عرضه‌ی هرچه بهتر این اثرء آن را در قالبی نوء در دسترس 
علاقه‌مندان و قرانپژوهان قرار می‌دهد. امید است که صاحب نظران حوزه‌ی قرآنی با ارائه‌ی نقدها و دیدگاه‌های 
ارزنده‌ی خود» ما را در هرچه بهتر عرضه کردن آن در چاپ‌های بعدی یاری و مساعدت نمایند. 

۳ نشر احسان 


عنوان قراردادی: قرآن. فارسی - عربی 
عنوان و نام پدیدآور: قرآن کریم/ ترجمه تحت‌اللفظی محمود حسن شیخ‌لهند ؛ 
تصحیح. بازنویسی و وبرایش محمدعلی کوشا 
تهران: نشر احسان, ۱۳۹۳. 
مشخصات ظاهری: ۶۱۸ ص.؛ ۲۹۸۲۲ سم. 
شابک: ۹۷۸-۹۱-۳۵۲-۹۸۵-۳ 


یادداشت: فارسی- عربی, 


شناسه افزوده: شیخ الهند. محمودحسن, ۱۲۶۸ ۰ ۱۳۳٩‏ ق.. مترجم 
shaykhalhend,mahmod hasan‏ 
کوشا محمد علی, ۱۳۳۱ - مصحح, ویراستار 
رده بندی کنگره: ۱۳۹۳ 8۲/۵۹ ش/ ۶۶ 
رده بندی دیویی: ۲۹۷/۱۴۱ 
شماره کتابشناسی ملی: ۱۳۴۲۷۲۳۵ 


ترجمه: مولانا محمود حسن (شیخ الهند) 
تصحیح, بازترجمان و ویرایش: محمد علی کوشا 
ایده پرداز و مدیر پروژه : عبدالرحمن یعقوبی 
ناظر کیفی و محتوایی: هیوا حفیدی 
نمونه خوان : امیر رضا صدقی 
تفکیک کلمات: لیلا موسوی 
گرافیک: ناصر کردی 
ناشر: نشر احسان 
لیتوگرافی: آفتاب 
چاپ و صحافی: چاپخانه بزرگ قرآن کریم (اسوه) 
نوبت چاپ: اول - ۱۳۹۳ 
تیراژ: ۵۰۰۰ نسخه 


۹۷۸-۹1٤-01-۹4 0-۴ شابک:‎ 
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بت والله للجم شماره: ٩۲۰۹/۱۳۷۱‏ 
تاریخ: ۱۳۹۲/۱۱/۲۸ 
E‏ ا 
توا رک رواا آفلافطون 
این مصحف شریف شامل: سی جزء کامل 
وبا مشخصات: 

خطاط : عثمان طه 

نوع خط :نشخ 

مترجم : محمودحسن( شيخ الهند)و باتصحیح محمدعلى كوشا 

نوع ترجمه : زیر(کلمه به کلمه تحت اللفظی) 

زبان ترجمه : فارسی 

قطع : رحلی (اندازه متن قرآن: ۱۵ ×۲۲ سانتیمتر) 

تعداد سطور در هر صفحه : پانزده 

تعداد صفحات متن قرآن : ۶۰۴ (تعداد صفحات قبل از متن: ۵- تعداد صفحات 

بعد از متن: -٩‏ مجموع صفحات: ۶۱۸) 

نوبت چاپ ‏ . 

محل چاپ و چاپخانه : قم- چاپخانه بزرگ قرآن کریم 

تعداد ۹ هزار جلد 

در تاریخ ۱۳۹۲/۱۱/۲۷ از جهت صحت کتابت و انطباق با قرائت عاصم به روایت حفص 
در معاونت نظارت بر چاپ و نشر قرآن کریم سازمان دارالقرآن‌الکريم بررسی و تصحیح گردید که 
مراتب در پرونده شماره (۰۱۲۱۰۴۹۱۲۰۰۱۱۰۱۱۵۰۶۰۴۲۶ ) ثبت و چاپ آن توسط انتشارات 
احسان با رعایت مقررات اعلام شده از سوی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی بلامانع می‌باشد. 

بدیهی است انتشار این مصحف شریف پس از چاپ منوط به دریافت مجوز نشر (توزیبع) و 

تجدید چاپ آن مشروط به تأیید مجدد و صدور مجوز کتبی معاونت نظارت بر چاپ و نشر 
قرآن‌کریم خواهد بود. 


A» 


UN 


